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วารสารมนุษยศาสตรวิ์ชาการ 
 
 
วารสารมนุษยศาสตรว์ชิาการเป็นวารสารวชิาการราย 6 เดอืน (2 ฉบบัต่อปี) คอื ฉบบัที่ 1 มกราคม-มถุินายน 

และฉบบัที ่2 กรกฎาคม-ธนัวาคม 

 

คณะมนุษยศาสตร์ มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์ โดยกองบรรณาธกิารวารสารมนุษยศาสตร์วชิาการ จดัพมิพ์

วารสารนี้เพื่อส่งเสรมิให้คณาจารย์ นักวจิยั นักวชิาการ นิสติ นักศกึษาและผูส้นใจได้ศกึษาค้นคว้าวจิยัและ

เผยแพร่ผลงานวชิาการ ตลอดจนไดแ้ลกเปลีย่นความคดิเหน็ทางวชิาการทางดา้นมนุษยศาสตรแ์ละศาสตร์อื่น 

ทีเ่กีย่วขอ้ง 

 

กองบรรณาธกิารวารสารมนุษยศาสตร์วชิาการยนิดรีบัต้นฉบบัผลงานวชิาการที่เป็นบทความวจิยั ( research 

article) บทความวิชาการที่ไม่ใช่งานวิจัย (non-research academic article) บทความปริทรรศน์ (review 

article) หรอืบทวจิารณ์หนังสอื (book review) ซึ่งเขยีนเป็นภาษาไทยหรอืภาษาองักฤษ เนื้อหาของบทความ

ต้องเกี่ยวกบัสาขาวชิามนุษยศาสตร์หรอืสาขาวชิาอื่นๆ ที่เกี่ยวขอ้ง เกี่ยวขอ้ง อาท ิภาษา ภาษาศาสตร์ การ

เรยีนการสอนภาษา การแปล วรรณคด ีคตชินวทิยา ประวตัศิาสตร์ ปรชัญาและศาสนา นิเทศศาสตร์ สารสนเทศ

ศาสตร ์ดนตร ีศลิปะการแสดง ทศันศลิป์และการทอ่งเทีย่ว 

 

บทความทีส่ง่มาเพือ่พจิารณาตพีมิพต์อ้งไมเ่คยตพีมิพใ์นวารสารวชิาการฉบบัใดมาก่อน เวน้แต่เป็นการปรบัปรุง

จากผลงานทีไ่ดเ้สนอในการประชุมวชิาการและตอ้งไมอ่ยูร่ะหวา่งการพจิารณาของวารสารอื่น 

 

บทความทีส่ง่มาเพือ่พจิารณาตพีมิพท์ุกบทความจะตอ้งผา่นการกลัน่กรองคุณภาพแบบไมเ่ปิดเผยตวัตนสองทาง 

(double-blind review) โดยผูท้รงคุณวุฒใินสาขานัน้หรอืสาขาทีเ่กีย่วขอ้งอย่างน้อย 3 คน ผลการพจิารณาจาก

กองบรรณาธกิารถอืเป็นทีสุ่ด 

 

เมื่อพิจารณาเสร็จสิ้นแล้ว กองบรรณาธิการจะประสานกับผู้เขียนเพื่อให้แก้ไขต้นฉบับและส่งกลับมาที่ 

กองบรรณาธกิารภายในกรอบเวลาทีก่ าหนด 

 

ผูส้่งบทความกรุณาส่งต้นฉบบับทความตามช่องทางและรูปแบบที่ก าหนดไวใ้นขอ้แนะน าในการส่งบทความ 

(กรุณาดรูายละเอยีดทา้ยเล่มหรอืเวบ็ไซตข์องวารสาร https://so04.tci-thaijo.org/index.php/abc 

 



 

 

 

ขอ้คดิเหน็ใดๆ ทีป่รากฏในวารสารเป็นของผูเ้ขยีนแต่ละคน คณะมนุษยศาสตร์ มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์และ

กองบรรณาธิการไม่จ าเป็นต้องเห็นพ้องด้วยและไม่ถือว่าเป็นความรับผิดชอบของคณะมนุษยศาสตร์และ  

กองบรรณาธกิาร 

 

ลขิสทิธิบ์ทความเป็นของผูเ้ขยีนและของคณะมนุษยศาสตร ์ซึง่ไดร้บัการสงวนสทิธิต์ามกฎหมาย การตพีมิพซ์ ้า
ตอ้งไดร้บัอนุญาตจากผูเ้ขยีนและกองบรรณาธกิารวารสารมนุษยศาสตรว์ชิาการโดยตรงเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
 
  



 

 

About the Journal of Studies in the Field of Humanities 
 
The Journal of Studies in the Field of Humanities is a biannual academic journal, published in two issues 

each year: the January-June issue, and the July-December issue. 

 

Through the publication of this journal, the Editorial Board of the Faculty of Humanities, Kasetsart 

University, aims to promote distinguished works of lecturers, researchers, academics, students, and 

any interested individuals, and to encourage knowledge exchange in humanities and related disciplines. 

 

The Editorial Board welcomes submissions of the following manuscripts, either in Thai or in English: 

research articles, non-research academic articles, review articles, or book reviews. Each contribution 

must address issues in humanities or related disciplines, such as language studies, linguistics, language 

learning and teaching, translation, literature, folklore, history, philosophy and religion, communication arts, 

information science, music, performing arts, arts and tourism. 

 

The submitted manuscripts must not have been published in any other academic journals, or be under 

the consideration of any other academic journals. Conference articles that have been revised specifically 

for publication, however, are eligible. 

 

Each submitted manuscript will be double- blind reviewed by at least three experts.  The decision of 

the Editorial Board is final. 

 

In the case of successful submission, the Editorial Board will inform the author of any changes or 

revisions that have to be made.  The author then needs to edit the manuscript and send it back to the 

Editorial Board within an agreed timeframe.  

 

The author should submit the manuscript in the APA format through the journal’ s website – 

https://so04.tci-thaijo.org/index.php/abc 

 

 

 



 

 

 

The opinions apparent in each published article are strictly of its respective author; the Faculty of 

Humanities, Kasetsart University, and the Editorial Board do not necessarily agree with and hold no 

responsibility to such opinions. 

 

All rights to the articles published in this journal belong to the authors and the Faculty of Humanities, 
and are under the protection of the laws. Reproduction of the content in any form requires direct, written 
permissions from the author of each article and the Faculty of Humanities. 
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ถ้อยแถลงจากบรรณาธิการ 

 
 
 

วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ (Journal of Studies in the Field of Humanities) ปีที่ 30 ฉบับที่ 2  
เป็นฉบบัทีม่บีทความหลากหลายเชน่เคยและยงัคงสะทอ้นความเคลื่อนไหวในแวดวงวชิาการมนุษยศาสตรไ์ดอ้ยา่ง
มสีสีนั ประกอบดว้ยบทความวจิยั 17 เรือ่ง และบทความวชิาการ 3 เรือ่ง  

บทความวจิยั 8 เรือ่ง เป็นการศกึษาดา้นคตชินวทิยา วรรณคด ีภาษาและภาษาศาสตร ์ไดแ้ก่ “ความหมาย
และความส าคญัของการอธษิฐานเสีย่งทายในวรรณคดไีทย” ของธติภิทัร จรญูชยักุลเจรญิ และอรอุษา สุวรรณประเทศ 
“ศลิปะการหลากค า (ไวพจน์) ในกวนีิพนธส์นัสกฤตเรื่องกุมารสมัภวะของกาลทิาส” ของพระมหาพรภวทิย ์อุปชยั 
และส าเนียง เลื่อมใส “ภาพของสตรฝีรัง่เศสในบทกว ี‘แด่คุณพยาบาล แอม็มา เปแยลวลี’ ของเลโอปอลด์ เซดาร์  
ซอ็งกอร์” ของศริวิจิติร ปานตระกูล “การวเิคราะห์และเปรยีบเทยีบการแปลความหมายแฝงและค าทีม่นีัยเสยีดสี
การเมอืงของหนังสอื Animal Farm ฉบบัแปลภาษาไทยสองส านวน” ของปรมาภรณ์ บุญถูก และสุรยินัติ ์ปานเล่ห ์
“เรื่องเล่าในแบบเรยีนวรรณคด:ี กลวธิกีารเล่าเรื่องและการสรา้งความเป็นหญงิในโลกสงัคมนิยมลาว ค.ศ. 1975-
1993” ของณภทัรสรา ดาวษาวะ ทวศีกัดิ ์เผอืกสม และอาทติย์ พงษ์พานิช “ลลีาการใช้ภาษาและจนิตภาพใน 
บทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาท”ี ของอาทติย ์ซาวค า และสาโรจน์ บวัพนัธุง์าม “รูปภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงใน
ปรจิเฉทภาษาไทย” ของสุจติรา ศริพิาณิชย์ และณัฐพร พานโพธิท์อง และ “ปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแส 
(Real-Time) ของทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนด”์ ของอรจริา คงสมจติต ์ 

ยงัมบีทความวจิยัทีศ่กึษาดา้นภาษากบัการเรยีนการสอนภาษาเกาหล ี3 เรื่อง และภาษาเยอรมนั 1 เรื่อง 
ได้แก่ “การศกึษาการแยกแยะเสยีงสระ ㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ในผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทย” ของปพนพชัร์ 
กอบศริธิรีว์รา “ศกึษาเปรยีบเทยีบค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลกีบัภาษาไทย กรณีศกึษา: 
ค าวิเศษณ์ “이미-벌써”  “지금-이제” “어서-얼른” ของกาญจนา สหะวิริยะ “การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดทาง
วากยสมัพนัธ์ในการสรา้งคุณานุประโยคภาษาเกาหลขีองผูเ้รยีนชาวไทยระดบัต้น” ของนภสัสร เกษศร ีและ  
“An Investigation into Pronunciation Deviations in German Final Sounds among Thai YouTubers Teaching 
German Through YouTube” ของ Pondwanat Charoenwong Phongsakorn Jamjumrus และ Salisa Taeracoop 
Puthpongsiriporn 

 อกีสว่นหนึ่งเป็นบทความวจิยัดา้นพระพทุธศาสนา การทอ่งเทีย่ว สารสนเทศศาสตร ์และดนตรไีทย รวม 5 
เรื่อง ได้แก่ “การบรหิารองค์กรสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรป” ของพระมหานงค์ อบัไพ “แนวคดิทาง
พระพทุธศาสนาทีป่รากฏในมนตเ์มอืงและพธิกีรรมลา้นนาทีใ่ชใ้นการรกัษาโรคงสูวดัของอาจารยจ์ าพงษ์ ตัง้ตระกลู” 
ของพระมหาวรพล วรพโล (แก่นก าจร) และสยาม ราชวตัร “ถอดบทเรยีนการพฒันาการท่องเทีย่ววถิชีนบทผ่าน
มุมมองชุมชนทอ้งถิน่” ของจรยิา สุพรรณ รภสั ศลิป์ศรกุีล พมิณฑน์พทัธ ์รอดทุกข ์และสุภาภรณ์ ประสงคท์นั 
“การจัดการและการวิเคราะห์บทความในวารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ 
มหาวทิยาลยัพะเยา” ของพรพรรณ จนัทรแ์ดง และ “พฒันาการทางประวตัศิาสตรก์ารขบัรอ้งเพลงไทยวงับรูพาภริมย์” 
ของภาณุภคั โมกขศกัดิ ์วรีะ พนัธุเ์สอื และสรุศกัดิ ์จ านงคส์าร 



(ข) 

ปิดท้ายเล่มด้วยบทความวชิาการ 3 เรื่องทางด้านดนตรแีละนิเทศศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ ไดแ้ก่ 
“กรบัในพระราชพธิ”ี ของนพพล ไชยสน “ดนตรลีา้นนาศกึษา: เจา้สุนทร ณ เชยีงใหม่” ของปรเมศวร ์สรรพศร ีและ
เพยีงแพน สรรพศร ีและ “ทกัษะส าคญัและการป้องกนัความเสี่ยงบนออนไลน์ในการประเมนิข่าวปลอมส าหรบั
เยาวชน” ของวราพรรณ อภศิุภะโชค กติตนิาถ เรขาลลิติ ผอ่งอ าไพ คงเจรญิ และทกัษยา วชัรสารทรพัย ์

กองบรรณาธิการวารสารขอขอบคุณผู้ทรงคุณวุฒ ิผู้เขยีนและผู้อ่านทุกท่านที่เป็นส่วนหนึ่งของการ
ขบัเคลื่อนวารสารมนุษยศาสตร์วชิาการ เพื่อให้วารสารเป็นพื้นที่แลกเปลี่ยนความรู้และทศันะทางวชิาการที่
หลากหลาย เปิดกว้าง ส่งเสรมิให้เกิดการศกึษาค้นคว้าประเดน็ต่างๆ ทางมนุษยศาสตร์เชงิลกึในอนาคต และ
ส่งเสรมิการใชป้ระโยชน์จากองค์ความรูท้างมนุษยศาสตร์สรา้งสรรค์วัฒนธรรมเพื่อเพิม่มูลค่าทางเศรษฐกจิตาม
นโยบายและยทุธศาสตรข์องชาต ิ

กองบรรณาธกิารวารสารยงัคงส ารวจตรวจสอบ ทบทวนปรบัปรุงและมุ่งมัน่ด าเนินงานวารสารใหเ้ป็นไป
ตามเกณฑก์ารประเมนิคุณภาพวารสารวชิาการทีอ่ยู่ในฐานขอ้มูลของศูนยด์ชันีการอา้งองิวารสารไทย (Thailand 
Citation Index Centre-TCI) อยา่งต่อเนื่อง โดยยดึมัน่ในหลกัการจรยิธรรมการตพีมิพผ์ลงานในวารสารวชิาการตาม
บทบาทหน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบอยา่งเครง่ครดั 

ในโอกาสสง่ทา้ยปีเก่า ตอ้นรบัปีใหม ่พทุธศกัราช 2567 ขออ านาจองคพ์ระปฏมิาและเทวานุภาพน้อยใหญ่
บนัดาลความสุขและความส าเรจ็แด่ผูอ้่านทุกท่าน ใหม้จีติตัง้มัน่ในกุศลธรรม อธษิฐานปรารถนาสิง่หนึ่งประการใด 
ขอใหส้ าเรจ็สมดงัหวงัทุกประการ  

ดุจไดจุ้ดประทปีแหง่ปัญญา “ใหร้ศัมเีพลงินัน้แจม่ใส” สอ่งสวา่งขจดัเหตุเภทภยัและอุปสรรคทัง้ปวง  
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บทความวจิยันี้มวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาวเิคราะห์รูปแบบของ “การ
อธษิฐานเสีย่งทาย” และ “เครื่องเสีย่งทาย” ตลอดจนอภปิรายถงึความหมาย
และความส าคัญของการอธิษฐานเสี่ยงทายที่ปรากฏในวรรณคดีไทย  
ผลการวิจัยพบว่า “การอธิษฐานเสี่ยงทาย” เป็นอนุภาค (motif) ส าคัญที่
ปรากฏในวรรณคดีไทยหลายเรื่อง สามารถแบ่งได้เป็น 4 รูปแบบตาม
วตัถุประสงคข์องการกระท า ไดแ้ก่ 1) การอธษิฐานเสีย่งทายเพือ่เลอืกคู่ครอง 
2) การอธษิฐานเสีย่งทายเพื่อพสิูจน์ความจรงิ 3) การอธษิฐานเสีย่งทายเพื่อ
ท านายชะตาชวีติ และ 4) การอธษิฐานเสีย่งทายเพือ่พสิจูน์ความตัง้มัน่ในการ
บรรลุเป้าหมาย สว่น “เครื่องเสีย่งทาย” ซึง่เป็นอุปกรณ์ส าคญัในการอธษิฐาน
เสี่ยงทายนัน้ มปีรากฏ 2 รูปแบบ ได้แก่ 1) เครื่องเสี่ยงทายที่เป็นธาตุหรอื
สิง่มชีวีติในธรรมชาต ิและ 2) เครื่องเสีย่งทายทีเ่ป็นวตัถุสิง่ของทีม่นุษยส์รา้ง
ขึน้ ทัง้นี้ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” มบีทบาทส าคญัในการเป็นวธิคีน้หาค าตอบ
ใหก้บัความไม่รูห้รอืความไม่แน่ใจของมนุษย์เมื่อต้องเผชญิกบัสถานการณ์
ส าคญัทีจ่ าเป็นตอ้งตดัสนิใจ แต่เกดิความไมม่ัน่ใจวา่จะเลอืกทางใดด ีจงึตัง้จติ
อธษิฐานถงึสิง่ศกัดิส์ทิธิห์รอือ านาจบุญซึง่มนุษยเ์ชือ่วา่เป็นอ านาจทีเ่หนือกว่า
มนุษยใ์หช้ว่ยตดัสนิหรอืเผยค าตอบผา่นสือ่กลางทีเ่รยีกวา่ “เครือ่งเสีย่งทาย” 
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This research paper aims to study and analyze the characteristics 
of “Cleromancy” and the tools used for such purpose, as well as to discuss 
the definition and importance of “Cleromancy”  in Thai literature.  The 
research has found that “ Cleromancy”  is an essential motif in Thai 
literature, and it can be classified into four types by its objectives, namely: 
for selecting partners in marriage; for proving that something is truthful; for 
predicting what is going to happen to one’s life in the future; and for proving 
one’ s determination to achieve one’ s goal.  Besides, the key tools for 
“Cleromancy” (literally “things used for divination” in Thai) can be divided 
into 2 types, which are 1)  natural things, which are the natural elements 
and living things and 2) man-made things. “Cleromancy” has an important 
role as a method for finding answers for the unknown, or for resolving 
irresolution in human’ s mind when they confront incidents that need 
decisions but are hesitant to find exact solutions. In such cases, they pray 
for divine power or virtues power, which are highly revered, to judge or 
reveal the answers through the media of “things used for divination”. 
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1. บทน ำ 
  

ความไม่รู้ข้อเท็จจริงหรือความจริงเป็นบ่อเกิดแห่งความกลัว โดยเฉพาะความกลัวเมื่อไม่สามารถ
คาดการณ์เรื่องของอนาคตทีไ่ม่แน่นอนได ้หรอืไม่อาจล่วงรูข้อ้เทจ็จรงิบางอย่างทีเ่คยเกดิขึน้ในอดตีอนัอาจส่งผล
กระทบต่อตนเอง มนุษย์จงึมกัหาทางออกด้วยการหาที่พึ่งทางจติใจด้วยการเคารพบูชาสิง่ที่เชื่อว่ามอี านาจ  
เหนือธรรมชาตหิรอืมอี านาจศกัดิส์ทิธิ ์สามารถดลบนัดาลประทานพรให้สมปรารถนา หรอืช่วยบอกเหตุการณ์
ล่วงหน้าได ้เพื่อช่วยใหค้วามกลวันัน้ทุเลาเบาบางลงหรอืเพื่อเป็นขวญัก าลงัใจในการกระท าบางสิง่บางอย่างให้
บรรลุเป้าหมายดว้ยความมัน่ใจแน่วแน่มากขึน้ เหตุผลเหล่านี้จงึเป็นทีม่าของคตคิวามเชือ่เรื่อง “การอธษิฐาน” ซึง่มี
หลากหลายประเภท เช่น การขอพร การบนบานศาลกล่าว ในที่นี้จะกล่าวถึง “การอธษิฐานเสี่ยงทาย” เป็นการ
อธษิฐานประเภทหน่ึงทีใ่ชเ้มื่อตอ้งการหาค าพยากรณ์หรอืค าตอบในขอ้สงสยัซึ่งมกัเกี่ยวเนื่องกบัความปรารถนา
หรอืเหตุการณ์ส าคญัในชวีติมนุษย์แต่ไม่อาจตัดสนิใจเลอืกได้ และรู้สกึว่าเกนิก าลงัตวัที่จะตดัสนิใจเลอืกทางที่
ถูกตอ้ง จงึตัง้จติอธษิฐานต่อสิง่ศกัดิส์ทิธิห์รอืเบือ้งบนทีม่นุษยเ์ชื่อว่าเป็นอ านาจทีอ่ยู่เหนือกว่าใหช้่วยไขค าตอบที่
มนุษยป์ุถุชนธรรมดาไมท่ราบไดแ้น่ชดั  

 “เสี่ยงทาย” มีความหมายตามพจนานุกรมราชบณัฑิตยสถาน ฉบบั พ.ศ. 2554 (2556, น. 1367) ว่า  
หาค าท านายโชคชะตาของตนจากสลากหรอืใบเซยีมซโีดยการสัน่ติ้วหรอืโยนไมเ้สีย่งทาย เป็นตน้ อย่างไรกต็าม 
“เสี่ยงทาย” ที่จะใช้ในบทความนี้มคีวามหมายที่กวา้งกว่า เพราะผูเ้สี่ยงทายอาจมุ่งหมายนอกเหนือไปจากการ
ท านายชะตาของตนเอง แต่ยงัหมายรวมถงึการท านายชะตาของผูอ้ื่นไดอ้กีดว้ย และยงัมวีธิกีารทีใ่ชเ้สีย่งทายอกี
หลากหลายรูปแบบนอกจากทีพ่จนานุกรมใหต้วัอย่างไว ้โดยปกตแิลว้ การเสีย่งทายโชคชะตาในปัจจุบนัมกัจะท า
ใหน้ึกถงึการเสีย่งเซยีมซตีามวดัหรอืศาลเจา้ซึ่งพบเหน็ไดท้ัว่ไป แมว้่าการอาศยัอ านาจสิง่ศกัดิส์ทิธิช์่วยท านาย
อนาคตจะไมใ่ช่หลกัการทางพระพุทธศาสนาและอาจถูกมองวา่เป็นเรื่องงมงาย แต่ในความเป็นจรงิแลว้ วฒันธรรม
เสีย่งทายดว้ยเซยีมซนีี้มคีวามเป็นมายาวนานหลายพนัปี อนัเป็นอทิธพิลจากอารยธรรมจนีที่มวีวิฒันาการมาจาก
การเสีย่งทายดว้ยกระดกูสตัวเ์พือ่ตอบปัญหาเกีย่วกบัอากาศ พชืผล การท าสงคราม และลา่สตัว ์ตัง้แต่สมยัราชวงศ์
ซงั (Shang) ประมาณ 1766-1122 ปีก่อนครสิต์ศกัราช (ชาครติ อนันทราวนั, 2539, น. 20-21) นอกจากนัน้ ยงัมี
ลกัษณะคลา้ยคลงึกบักลุ่มชาตพินัธุห์ลายกลุ่มในบรเิวณตอนใตข้องจนี ตะวนัออกเฉียงเหนือของอนิเดยี และเอเชยี
ตะวันออกเฉียงใต้ที่มีการใช้ “ไก่” ในพิธีกรรมเซ่นสังเวยบูชา (Chicken Sacrifice) และพิธีกรรมเสี่ยงทาย 
(Divination) โดยใชอ้วยัวะส่วนต่างๆ ของไก่ในการท านาย เช่น ชาวอาข่าเสีย่งทายกระดูกขาไก่ ดูหวัไก่และตบั
ก่อนออกเดนิทาง เป็นต้น (สุกญัญา สุจฉายา, 2549, น. 1) ขอ้มูลเหล่านี้แสดงให้เห็นว่า “การเสี่ยงทาย” เป็น
วฒันธรรมทางความเชือ่ทีม่คีวามเป็นมายาวนานและสง่อทิธพิลต่อการใชช้วีติของมนุษยห์ลากหลายกลุ่มชาตพินัธุ ์
นอกจากนัน้ ยงัมกัมลีกัษณะเป็นพธิกีรรมอนัเชื่อมโยงกบัอ านาจศกัดิส์ทิธิเ์พือ่ท านายสิง่ส าคญั ดงันัน้ ขัน้ตอนของ 
“การอธษิฐาน” จงึเป็นสิง่ทีป่รากฏอยูใ่นการเสีย่งทายดว้ยเสมอ ในทีน่ี้จงึใชค้ าวา่ “การอธษิฐานเสีย่งทาย”  

ในวฒันธรรมไทย “การอธษิฐานเสีย่งทาย” มไิดป้รากฏอยู่แต่เพยีงในความเชื่อระดบัทอ้งถิน่หรอืวถิี
ชาวบา้นทัว่ไปเท่านัน้ แต่ยงัมคีวามส าคญัในเหตุการณ์ที่เกีย่วขอ้งกบัทัง้ศาสนาและพระมหากษตัรยิม์าแต่ครัง้
อดตี ดงัปรากฏหลกัฐานเกี่ยวกบั “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในศลิาจารกึวดัศรชีุม (จารกึสุโขทยัหลกัที ่2) ของ
สมเดจ็พระมหาเถรศรศีรทัธาราชฯ ผูท้รงเป็นสมเดจ็พระสงัฆราชในยุคตน้สุโขทยัและเชื่อว่าพระองคท์รงก าลงั
สรา้งสมบารมเีพื่อทีจ่ะบรรลุเป็นพระสมัมาสมัพุทธเจา้ในอนาคตกาล เนื้อความในจารกึดา้นที่ 1 กล่าวถงึการ
อธษิฐานเสีย่งบารมขีองสมเดจ็พระมหาเถรฯ ซึง่แสดงใหเ้หน็เป็นเรือ่งปาฏหิารยิด์งันี้ 
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แม้นซื่อ ไม้กทิงก็ดี แม้นชือกิ่งพระศรีมหาโพ...แม้นชืออี...ก็ดีแม้นชือ...สริพระศรี 
มหาโพธนิครสงิหลนัน้กด็ ีสมเดจ็พระมหาเถรเป็นเจา้ เอามาปลูกเหนือดนิ จงึอธษิฐาน ผวิ่า...
พระพุทธจรงิ จงิวา่ ไซรจุ้่ง ใหเ้ป็นอยา่ไดเ้หีย่วสกัอนั ครัน้อธษิฐานดงัอัน้ซอืใบหนึง่แหง้...จงึขึ้น
เป็นใบเขยีวงามหนักหนาแก่กมเป็นตน้ใหญ่ตน้หลวงสงูงามหนักหนา เป็น...หลายกิง่ มพีระ...
ฉลกัประดษิฐานไวใ้นศรรีามเทพนคร เบื้องใต้เมอืงสุโขทยั...ลงมหาส...งไวใ้นกุดานครก าพง
ครองเถงิในนครศรสีชันาลยั...นาพร...าย เมื่อแผ่...อยดาย อธษิฐานใส่เป็นปรูา ในลงกาทวปีใน
เมอื...กในชมพูทวปีหลวงมหีลายแห่งให้มบีงัคม...สมเด็จพระมหาเถรศรีศรทัธา...ฝูง...เป็น
คฤหสัถ.์..เมือ่นัน้ 

(ส านกัวรรณกรรมและประวตัศิาสตร ์กรมศลิปากร, 2556, น. 210) 
 

ตวัอย่างขา้งต้นแสดงใหเ้หน็ถงึ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” เพื่อท านายว่าพระองค์จะบรรลุเป็นพระสมัมา 
สมัพุทธเจ้าหรอืไม่ โดยเสี่ยงจากการปลูกต้นไม้ ทัง้ต้นกระทิงและต้นศรมีหาโพธิ ์ซึ่งมใีบที่แห้งเหี่ยวอยู่ เมื่อ
อธษิฐานว่า หากพระองค์จะไดบ้รรลุเป็นพระพุทธเจา้จรงิ ใหต้้นไมเ้หล่านัน้กลบัมาเจรญิงอกงามสูงใหญ่ แลว้ก็
บงัเกดิเป็นปาฏหิารยิใ์หเ้หน็ตามค าอธษิฐาน นอกจากนัน้ ยงัพบ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในโบราณราชประเพณี
เพื่อคาดการณ์ความอุดมสมบูรณ์ของพชืผลทางเกษตรกรรมในช่วงปีนัน้ๆ เช่น พระราชพธิอีาศยุช หรอื พระราช
พธิแีขง่เรอืเสีย่งทาย ทีป่รากฏในกฎมณเฑยีรบาลสมยัอยุธยา โดยใชก้ารแขง่เรอืเพือ่เสีย่งทายความร่มเยน็เป็นสุข
ของบา้นเมอืงวา่ปีนัน้จะ “ขา้วเหลอื เกลอือิม่” หรอืไม ่(สุจติต ์วงษ์เทศ, 2554, น. 84-85) พระราชพธิพีชืมงคลจรด
พระนงัคลัแรกนาขวญั หรอืพธิแีรกนา เป็นพธิพีราหมณ์ทีม่มีาแต่สมยัอยุธยาเชน่กนั เพือ่ท านายปรมิาณน ้าฝนและ
ผลผลติพชืพนัธุธ์ญัญาหารในปีนัน้ๆ ดว้ยการเสีย่งใหพ้ระโคเลอืกกนิอาหาร 7 ชนิด หากพระโคเลอืกกนิสิง่ใด กม็กั
เชื่อกนัว่าสิง่นัน้จะบรบิูรณ์ ข้อน่าสงัเกตของพธิีกรรมเหล่านี้คือ ส่วนใหญ่ได้รบัอิทธิพลมาจากความเชื่อแบบ
พราหมณ์และเขา้มาผสมผสานอยูใ่นความเชือ่ของคนไทยไดอ้ยา่งกลมกลนื 

จะเห็นได้ว่า “การอธิษฐานเสี่ยงทาย” เป็นพฤติกรรมหรือการกระท าที่มีส่วนส าคัญต่อชีวิตมนุษย์
หลากหลายระดบั ดงัปรากฏในหลกัฐานทางประวตัิศาสตร์ในศลิาจารกึและพระราชพธิโีบราณดงักล่าวขา้งต้น 
นอกจากนี้ยงัปรากฏในวรรณคดไีทยอกีดว้ย โดยพบว่ามลีกัษณะเชื่อมโยงกบับรบิททางสงัคมและวฒันธรรมไทย
อย่างน่าสนใจยิง่อีกหลายประการ เริม่จากที่พบเห็นโดดเด่นและเป็นที่จดจ ากนัได้ทัว่ไป เช่น พระลอเสี่ยงน ้า  
นางบุษบาเสีย่งเทยีน และนางรจนาเสีย่งพวงมาลยั เป็นตน้ ซึ่งลว้นแต่เป็นอนุภาคเด่นทีจ่ดจ าไดใ้นแต่ละเรื่องและ
ยงัสอดคลอ้งกบัแนวคดิทางคตชินวทิยาที่เชื่อมโยงกบัความเชื่อเรื่องอ านาจศกัดิส์ทิธิข์องภาวะเบื้องบน (Divine 
power) 

แมว้่าจะมนีักวชิาการหลายคนไดศ้กึษาประเดน็เรื่องการเสีย่งทายในวรรณคดอียู่บา้งแลว้ เช่น บทความ
เรื่อง “การเสีย่งทายในวรรณคดไีทย: เสีย่งน ้า เสีย่งลกู และเสีย่งเทยีน” ของชุมสาย สุวรรณชมภู (2551, น. 81-95), 
บทความเรื่อง “เสี่ยงน ้ าในวรรณคดี” ของชลดา เรืองรักษ์ลิขิต (2550, น. 310-342) และบทความเรื่อง 
“วรรณกรรมเสี่ยงทาย ‘ศาสตรา’: ภูมปัิญญาชาวใต้” ของวชัราภรณ์ ดษิฐป้าน (2550, น. 39-86) แต่บทความ
เหล่านัน้เป็นการศกึษาการเสีย่งทายตามประเดน็รายเรื่องของวรรณคดทีี่ผูว้จิยัเลอืกศกึษา ยงัไม่มผีูใ้ดศกึษาถงึ 
“การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในภาพรวมทีเ่ชื่อมโยงวรรณคดแีต่ละเรื่องเขา้ดว้ยกนั งานวจิยัชิ้นน้ีจงึมุ่งเน้นทีจ่ะศกึษา
คน้ควา้เกีย่วกบั “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในภาพรวมของวรรณคดแีต่ละเรื่องเพื่อเชื่อมโยงและวเิคราะหใ์หเ้หน็
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ถงึรูปแบบของ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” และ “เครื่องเสีย่งทาย” ทีใ่ช ้อนัจะน าไปสู่การท าความเขา้ใจความหมาย
และความส าคญัของ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในฐานะอนุภาคเด่นทีป่รากฏในวรรณคดไีทย 

 
 

2. วตัถปุระสงคก์ำรวิจยั 
 

 1. เพือ่ศกึษาวเิคราะหล์กัษณะของ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ทีป่รากฏในวรรณคดไีทย 
 2. เพือ่ศกึษาวเิคราะหร์ปูแบบของ “เครือ่งเสีย่งทาย” ทีป่รากฏในวรรณคดไีทย 

 
 

3. ขอบเขตกำรวิจยั 
 
ศึกษาวิเคราะห์แนวคิดเรื่อง “การอธิษฐานเสี่ยงทาย” ด้วยแนวคิดเรื่องอนุภาค (Motif) ที่ปรากฏใน

เหตุการณ์ส าคญัต่อตวัละครเอกหรอืโครงเรื่องในวรรณคดไีทย โดยสามารถคดัเลอืกตามหลกัเกณฑน์ี้ไดอ้อกมา
จ านวน 8 เรื่อง ได้แก่ ลิลิตพระลอ เสอืโคค าฉันท์ บทละครครัง้กรุงเก่าเรือ่งนางมโนราห์ บทละครในเรือ่ง
รามเกยีรติ ์(ฉบบัรชักาลที ่1) บทละครในเรือ่งอเิหนา (ฉบบัรชักาลที ่2) บทละครนอกเรือ่งสงัขท์อง เสภาเรือ่ง  
ขนุชา้งขนุแผน พระปฐมสมโพธกิถา 

 
 

4. นิยำมศพัทเ์ฉพำะ 
 

 1. “การอธษิฐานเสีย่งทาย” หมายถงึ การตัง้ใจแน่วแน่ต่อสิง่ศกัดิส์ทิธิห์รอืภาวะที่เชื่อว่ามอี านาจเหนือ
มนุษยเ์พือ่หาค าท านายในสิง่ทีป่รารถนาจะลว่งรู ้ 
 2. “เครื่องเสีย่งทาย” หมายถงึ สิง่ทีใ่ชเ้ป็นเครื่องมอืส าหรบัการอธษิฐานเสีย่งทายเพื่อหาค าตอบหรอื 
ค าท านาย อาจเป็นไดท้ัง้สิง่มชีวีติและไมม่ชีวีติ 

 
 

5. วิธีด ำเนินกำรวิจยั 
 

 1. ศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งเพื่อความเขา้ใจเรื่องภูมหิลงัของ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในแง่
ของความเป็นมาและความส าคญัในบรบิทสงัคมและวฒันธรรมไทย 
 2. ก าหนดขอบเขตการวจิยัและคดัเลอืกตวับททีเ่กีย่วขอ้งกบั “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในวรรณคด ี 
 3. วเิคราะห์ขอ้มูล จดัประเภทและเรยีบเรยีงกลุ่มขอ้มูลตามประเด็นที่ต้องการศกึษาวเิคราะห์ ได้แก่ 
ลกัษณะของ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” และ “เครือ่งเสีย่งทาย” 
 4. สรุปและอภปิรายผลการวจิยั โดยน าเสนอในรปูแบบพรรณนาวเิคราะห ์(Descriptive Analysis) 
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7. ผลกำรวิจยั 
 

7.1 ลกัษณะของ “กำรอธิษฐำนเส่ียงทำย” ในวรรณคดีไทย 
 
จากการศกึษาพบวา่ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในวรรณคดไีทยมลีกัษณะทีส่ะทอ้นใหเ้หน็ถงึความเชื่อเรือ่ง

อ านาจของการอธษิฐานและสิง่ศกัดิส์ทิธิว์า่สามารถท านายใหล้่วงรูเ้หตุการณ์ทัง้ในอดตีและอนาคตได ้ผูว้จิยัจงึเหน็
ว่า “การอธษิฐาน” เป็นหวัใจส าคญัหรอืองค์ประกอบหลกัของ “การเสี่ยงทาย” ที่จะน าพาไปสู่การไขค าตอบที่
ตอ้งการล่วงรู ้หรอืกล่าวอกีนัยหนึ่งคอื “การเสีย่งทาย” จ าเป็นตอ้งม ี“การอธษิฐาน” อยู่ดว้ยเสมอ จงึเป็นทีม่า
ของค าวา่ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ซึง่ปรากฏสบืทอดอยูใ่นวรรณคดหีลายเรื่องในลกัษณะคลา้ยคลงึกนัจนเรยีก
ไดว้า่เป็นเหตุการณ์ส าคญัทีม่บีทบาทในการถ่ายทอดความคดิและวธิกีารคน้หาค าตอบของตวัละคร ซึง่อาจเรยีกวา่
เป็นอนุภาค (motif) ในทางคตชินวทิยา ซึ่งหมายถงึ หน่วยย่อยในนิทานทีม่คีวามไม่ธรรมดา หรอืมคีวามน่าสนใจ
ในทางความคดิและจนิตนาการ หรอือาจกล่าวว่ามคีวามโดดเด่นเป็นทีจ่ดจ าได ้และไดร้บัการสบืทอดและด ารงอยู่ 
ทัง้นี้ อนุภาคอาจเป็นตวัละคร วตัถุสิง่ของ พฤตกิรรมของตวัละคร หรอืเหตุการณ์กไ็ด ้(Stith Thompson, 1977, 
p. 415 อา้งถงึใน ศริาพร ณ ถลาง, 2557, น. 40) ซึ่งสอดคลอ้งกบัวรรณคดทีีน่ ามาศกึษาเพราะส่วนใหญ่มตีน้เคา้
จากนิทาน ต านาน หรอืเรือ่งเลา่  

การศกึษา “การอธษิฐานเสี่ยงทาย” ในวรรณคดไีทยในที่นี้สามารถจ าแนกลกัษณะอนุภาคเหตุการณ์
เกีย่วกบั “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ทีป่รากฏไดเ้ป็น 4 รปูแบบ ตามวตัถุประสงคข์องการกระท า ดงันี้ 
 
7.1.1 “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในการเลอืกคูค่รอง  

ความรกัของตวัละครเอกชายและหญิงในวรรณคดีไทยหลายเรื่องเป็นปมส าคญัที่ชวนให้เนื้อเรื่อง  
น่าตดิตามและเปิดโอกาสใหต้วัละครไดแ้สดงความรูส้กึ แต่เมือ่มเีหตุใหต้วัละครเอกชายและหญงิยงัไมไ่ดพ้บเจอ
หรอืครองคู่กนั “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในการเลอืกคู่เป็นวธิหีนึ่งทีช่่วยคลายปมในการครองคู่ใหก้บัตวัละครใน
ตอนทีไ่ม่รูห้รอืไม่แน่ใจว่าจะตดัสนิใจเลอืกใครทีด่ทีีสุ่ดหรอืเหมาะสมทีสุ่ด ตวัอย่างทีช่ดัเจนคอื ตอนนางบุษบา
เสีย่งเทยีนในเรื่อง อเิหนา นางอธษิฐานต่อหน้าองคพ์ระปฏมิาเพือ่เสีย่งทายวา่ จะไดค้รองคู่กบัอเิหนาหรอืจรกา 
เพราะทา้วดาหาจะยกนางใหก้บัจรกาทีม่าสู่ขอ แต่อเิหนาทีเ่คยเป็นคู่หมัน้กแ็อบส่งสารว่าปรารถนาในตวันาง
เช่นกนั ตามหลกัแลว้อเิหนาไม่อาจอา้งสทิธใินตวันางได ้ถงึแมน้างมใีจเอนเอยีงประดพิทัธ์กบัอเิหนา แต่กไ็ม่
เหน็ถงึความเป็นไปได ้ในขณะเดยีวกนั นางกม็ไิดม้ใีจใหจ้รกา นางมะเดหวจีงึจดัแจงใหน้างบุษบาเสีย่งเทยีน
โดยใชเ้ทยีนจุดไฟ 3 เลม่เป็นตวัแทนของบุคคลทัง้สาม หากชายทีม่ใิชเ่นื้อคูก่ข็อใหเ้ทยีนดบัไป  

แมน้เจา้จะไดข้า้งไหนแน่ ใหป้ระจกัษ์ทกัแทจ้งหนกัหนา 
แมน้จะไดข้า้งระตูจรกา ใหเ้ทยีนพีย่านัน้ดบัไป 
แมน้จะไดข้า้งอเิหนากุเรปัน ใหร้ศัมเีพลงินัน้แจม่ใส 
ใหเ้ทยีนจรกาดบัทนัใด ขอใหเ้หน็ประจกัษ์บดันี้  

(พระบาทสมเดจ็พระพทุธเลศิหลา้นภาลยั, 2557, น. 398) 
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แต่ทว่าดว้ยความเจา้เล่ห์ของอเิหนาซึ่งแอบหลบอยู่หลงัพระปฏมิาไดต้รสัตอบค าถามแทนพระปฏมิาว่า
นางจะไดค้รองคู่กบัอเิหนาเพราะจรกาไม่ใช่วงศเ์ทวญั จากนัน้ จงึตอ้นคา้งคาวมาดบัไฟจนหมดแลว้แอบมาสมัผสั
กอดรดันาง แต่ในทีสุ่ด นางมะเดหวกีจ็บัไดว้่าอเิหนาลกัลอบเขา้มาและว่ากล่าวอเิหนา แต่อเิหนาอุม้นางบุษบาไว้
บนตกัและไม่ยอมปล่อยคนืใหจ้นกว่านางมะเดหวจีะใหค้ าสตัยว์่าจะช่วยเหลอืใหต้นไดค้รองคู่กบับุษบา จนกระทัง่
นางมะเดหวยีอมรบัปาก แมว้า่ในเรื่องน้ีค าตอบจะไมไ่ดเ้กดิจากสิง่ศกัดิส์ทิธิจ์รงิๆ แต่กส็ะทอ้นใหเ้หน็วา่ ความเชื่อ
เรือ่งการเสีย่งทายมบีทบาทส าคญัต่อการชว่ยตดัสนิใจครองคูข่องตวัละคร เพราะอเิหนาถงึกบัพยายามซอ้นแผนท า
การแปลกปลอมผลของการอธษิฐานเพื่อตัง้ใจจะโน้มน้าวใจนางบุษบาใหม้าเลอืกฝ่ายตนเอง จากที่นางบุษบาไม่
แน่ใจว่าจะเลอืกฝ่ายไหน กเ็หมอืนไดค้ าตอบแลว้ว่าตอ้งเลอืกฝ่ายอเิหนา แมว้่านางจะไม่พอใจทีถู่กลวนลาม แต่
ตนเองกร็ูส้กึขวยเขนิและมใีจใหอ้เิหนาเมือ่พบกนัอกีครัง้ 

ในวรรณคดอีกีเรือ่ง คอืเรือ่ง สงัขท์อง ตอนนางรจนาเสีย่งพวงมาลยั แมว้า่ในตอนแรกนางรจนาไมป่ระสงค์
จะเลอืกกษตัรยิแ์ละชายใดในนครเป็นคูค่รอง แต่ทา้วสามลผูเ้ป็นบดิากร็บัสัง่ใหไ้ปน าตวัเจา้เงาะทีป่ลายนามาให้
นางเลอืก เมื่อมาถงึพระสงัขใ์นรูปเงาะป่ากห็ลงรกันางและอธษิฐานขอใหน้างเหน็รูปทองของตนทีซ่่อนอยู่ โดย
บทประพนัธ์บรรยายว่า “เทพไทอุปถมัภ์น าชกั” (พระบาทสมเดจ็พระพุทธเลศิหลา้นภาลยั, 2559, น. 100) ท าให้
นางรจนาเหน็รปูทองและเสีย่งทิง้พวงมาลยัไปจนไดพ้ระสงัขเ์ป็นคูค่รอง  

ชะรอยบุญเราไซรจ้งึไดเ้หน็ ต่อจะเป็นคูค่รองกระมงัหนา 
คดิพลางนางเสีย่งมาลา แมน้วา่เคยสมภริมยร์กั 
ขอใหพ้วงมาลยันี้ไปตอ้ง เจา้เงาะรปูทองจงประจกัษ์ 
เสีย่งแลว้โฉมยงนงลกัษณ์ ผนิพกัตรท์ิง้พวงมาลยัไป 

(พระบาทสมเดจ็พระพทุธเลศิหลา้นภาลยั, 2559, น. 100) 
 

จะเหน็ไดว้า่ ในเรื่องสงัขท์องมกีารบนัดาลของเทพใหเ้หน็ความพเิศษหรอืปาฏหิารยิด์งัทีน่างรจนาไดเ้หน็
รูปทองที่ซ่อนอยู่ของพระสงัขแ์ต่เพยีงผูเ้ดยีว นอกจากนัน้ ยงัเกี่ยวขอ้งกบัความเชื่อเรื่องบุญกรรมในวรรคที่ว่า 
“ชะรอยบุญเราไซร้จงึได้เหน็” และ “แมน้ว่าเคยสมภริมย์รกั” คอืนางรจนาเชื่อว่าที่ได้เหน็รูปทองนัน้เป็นเพราะ
อ านาจบุญกรรมทีต่นเคยท าและเคยไดค้รองคู่กบัพระสงัขม์าแต่ครัง้อดตีชาต ิจากทีน่างรจนาไม่อยากจะเลอืกใคร
และไม่แน่ใจว่าเจา้เงาะรูปทองนี้จะเป็นคู่ครองหรอืไม่กไ็ดค้ าตอบว่าเจา้เงาะคอืคู่ครองของตนดว้ยอ านาจของ  
สิง่ศกัดิส์ทิธิแ์ละอ านาจบุญบนัดาล 

ขอ้น่าสงัเกตประการหนึ่งคอื ผูเ้สีย่งทายเลอืกคู่ครองมกัเป็นตวัละครเอกฝ่ายหญงิ แมว้่าตามบรบิทสงัคม
ในอดตียงัคดิวา่เป็นเรือ่งทีน่่าอาย ดงัความตอนหนึ่งในเรือ่งสงัขท์อง ขณะทีพ่ระธดิาทัง้ 7 องคก์ าลงัจะท าพธิเีลอืกคู่
นัน้กก็ล่าวกนัว่า “ใหน้ึกอปัยศอดอาย จะไปเลอืกผูช้ายน่าขายหน้า” (พระบาทสมเดจ็พระพุทธเลศิหลา้นภาลยั, 
2559, น. 89) เช่นเดยีวกบัตอนนางบุษบาเสีย่งเทยีน นางมะเดหวกีก็ล่าวสอนว่า “เจา้อย่าขวยเขนิสะเทนิอาย 
จงเสีย่งทายอธษิฐานดว้ยวาจา” (พระบาทสมเดจ็พระพุทธเลศิหลา้นภาลยั, 2557, น. 398)  ถงึแมว้่านางบุษบาจะ
เสีย่งทายในทีร่โหฐานเพื่อลดความกระวนกระวายใจ และนางรจนาเสีย่งทายต่อหน้าธารก านัลเพื่อแสดงการเลอืก
อยา่งเปิดเผย แต่ตวัละครทัง้สองต่างกร็ูส้กึเขนิอายทีจ่ะเลอืกคู่ ดงันัน้ อนุภาคเรื่อง “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในการ
เลอืกคูค่รองจงึมบีทบาทสง่เสรมิใหต้วัละครฝ่ายหญงิกลา้ตดัสนิใจมากขึน้ ประหนึ่งวา่นางมไิดเ้ป็นผูเ้ลอืกคูค่รองเอง
สกัทเีดยีว แต่มอี านาจสิง่ศกัดิส์ทิธิห์รอืบุญบนัดาลเป็นผูช้่วยก าหนดอยู่เบื้องหลงัและแสดงค าตอบให้เหน็ดว้ย
หลกัฐานอนัเป็นทีป่ระจกัษ์  
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7.1.2 “การอธษิฐานเสีย่งทาย” เพือ่พสิจูน์ความจรงิ  

เนื่องด้วยวธิกีารตรวจสอบขอ้เท็จจรงิในสมยัโบราณยงัมขีอ้จ ากดัในด้านวทิยาการต่างๆ วธิกีารใช้ 
สจัจาธษิฐานหรอืการอา้งความสตัยจ์รงิเป็นเครื่องพสิจูน์จงึมบีทบาทในเหตุการณ์ส าคญัของชวีติคนในสงัคม รวม
ไปถงึขัน้ตอนตามกระบวนการทางกฎหมาย ดงัทีอ่าทติย ์ศรจีนัทร ์(2563) กล่าวถงึพระไอยการลกัษณะพสิจูน์ 
ด าน ้า ลุยเพลงิ ซึง่เป็นกฎหมายทีต่ราขึน้ในสมยักรุงศรอียุธยาตอนตน้เพือ่ใชยุ้ตขิอ้ขดัแยง้ในกระบวนการยุตธิรรม
หลงัจากทีใ่ชว้ธิกีารสบืพยานหรอืหาหลกัฐานแลว้แต่ไมเ่พยีงพอทีจ่ะตดัสนิได ้จงึใชอ้ านาจของสิง่ศกัดิส์ทิธิม์าช่วย
พสิจูน์ ดงันี้ 

กฎหมายฉบบันี้คือการน าความเชื่อที่ยอมรบัร่วมกันในสงัคมมาเป็นผู้ชี้ขาดความ
ยุตธิรรมใหแ้ก่มนุษย ์โดยทีม่นุษยม์คีวามเชื่อวา่สิง่ศกัดิส์ทิธิเ์หล่านัน้นอกจากจะเป็นสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์
ทีค่วรเคารพบชูา ในฐานะทีค่อยดลบนัดาลใหเ้กดิเหตุต่างๆ ในธรรมชาตแิลว้ ยงัเป็นผูท้รงความ
ยุตธิรรมอกีดว้ย และยงัสะทอ้นใหเ้หน็ถงึโลกทรรศน์ของคนในสมยัโบราณในการมองธรรมชาติ
ดว้ยความซบัซอ้น โดยใชจ้นิตนาการวา่ธรรมชาตเิหลา่นัน้มตีวัตนอยูจ่รงิและยงัเป็นผูท้รงอ านาจ
ดว้ย 
 

เนื้อเรือ่งวรรณคดกีม็กีารสะทอ้นวธิกีารตดัสนิคดทีีอ่งิความศกัดิส์ทิธิ ์ดงัเรือ่ง “ด าน ้า” และ “ลุยไฟ” ของตวั
ละครในคดคีวามเช่นเดยีวกนั ซึ่งจดัเป็นการอธษิฐานเสีย่งทายอกีลกัษณะหนึ่ง เพราะจะมกีารตัง้สจัจาธษิฐานและ
อา้งถงึอ านาจของสิง่ศกัดิส์ทิธิใ์หล้งโทษผูก้ระท าผดิ แต่หากเป็นผูบ้รสิุทธิก์ข็อใหร้อดพน้จากอนัตราย เน่ืองจากไม่
อาจทราบไดแ้น่ชดัว่าใครถูกใครผดิ ตวัอย่างเรื่อง “ด าน ้า” ทีโ่ดดเด่นในวรรณคดไีทยคอืเรื่อง ขุนชา้งขนุแผน ตอน
พระพนัวษาใหพ้สิจูน์คดคีวามระหวา่งขนุชา้งกบัพระไวยดว้ยวธิดี าน ้า หากผูใ้ดกระท าผดิ ขอใหต้อ้งพบอนัตรายไม่
อาจด าน ้าอยู่ไดน้าน ส่วนผูบ้รสิุทธิก์ข็อใหด้ าน ้าโดยปราศจากอนัตรายใดๆ หลงัจากท าพธิบีวงสรวงเทวดาแลว้ ก็
เริม่พธิโีดยมตุีลาการเป็นผูอ้่านค าสาบานและสาปแช่ง โดยก าหนดใหฝ่้ายหนึ่งอยู่ขา้งเหนือน ้าและฝ่ายหนึ่งอยู่
ขา้งใต ้ดงัตอนหนึ่งทีก่ลา่วถงึคดคีวามของขนุชา้งกบัพระไวยวา่ 

พระครผููร้บัสัง่กบ็งัคบั ตามต ารบัอยัการโบราณร ่า 
พระหมืน่ไวยใหข้ึน้ขา้งเหนือน ้า ขนุชา้งด าฝ่ายใตใ้หส้มควร 
เดมิขนุชา้งเป็นโจทกก์จ็รงิแล แต่ไต่ถามคดกีนัถีถ่ว้น 
เป็นสตัยร์บัรองทอ้งส านวน ขอ้พสิจูน์นี้เป็นสว่นของพระไวย 

(ขนุชา้งขนุแผน (ฉบบัช าระใหม)่, 2559, น. 830) 
 

เมือ่ด าน ้าถงึ 2 ครัง้ขนุชา้งกเ็ป็นผูพ้า่ยแพแ้ก่พระไวย เพราะเมือ่ด าลงไปในน ้า “บนัดาลเหน็เป็นงเูขา้รดัพนั 
ตวัสัน่กลวัสุดผุดลนลาน” (ขนุชา้งขนุแผน (ฉบบัช าระใหม)่, 2559, น. 832) ตคีวามไดว้า่ เนื่องจากเป็นฝ่ายทีใ่ห้
การเทจ็และมจีติไม่บรสิุทธิ ์สิง่ศกัดิส์ทิธิจ์งึบนัดาลให้ขุนช้างเหน็อนัตรายและไม่อาจจะด าน ้าอยู่ต่อไปได้ ส่วน
วธิกีาร “ลุยเพลงิ” กม็ปีรากฏในเรื่อง ขุนชา้งขุนแผน เช่นเดยีวกนั ในตอนนางสรอ้ยฟ้าและนางศรมีาลาลุยไฟเพื่อ
พสิจูน์ความบรสิุทธิ ์มพีราหมณ์เป็นผูป้ระกอบพธิแีละเชญิเทพฮนิดตู่างๆ เช่น พระอศิวร พระพรหม พระนารายณ์ 
พระแม่คงคา พระเพลงิ มาเป็นพยาน เนื่องจากนางสรอ้ยฟ้าใส่รา้ยนางศรมีาลาว่าเป็นชูก้บัพลายชุมพล ในขณะที่
ตนเองเป็นฝ่ายท าเสน่หใ์ส่ จมื่นไวยผูเ้ป็นสามตีนเองดว้ยความอจิฉานางศรมีาลา ดงันัน้ นางศรมีาลาจงึขอลุยไฟ
พสิจูน์ ดงันี้  
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แลว้ใหส้องนางตัง้อธษิฐาน ศรมีาลาชพูานดอกไมบ้น่ 
ถา้รว่มรูท้ าชูก้บัชุมพล ขอใหเ้พลงิไหมล้นจนพงัพอง 
ถา้ตวัขา้สตัยซ์ือ่ต่อสาม ี อยา่ใหพ้ษิอคัคนีัน้ถูกตอ้ง 
ขอเชญิเทวามาคุม้ครอง ใหเ้หยยีบยอ่งอยา่งน ้าเยน็ฉ ่าไป 
เทวาจงรกัษาซึง่ความสตัย ์ ถา้วบิตัใิหม้ว้ยดว้ยเพลงิไหม ้

(ขนุชา้งขนุแผน (ฉบบัช าระใหม)่, 2559, น. 1015) 
 

นางสรอ้ยฟ้าผูก้ระท าผดิจงึลุยไฟแพ ้ส่วนนางศรมีาลาไม่ไดร้บับาดเจบ็แต่อย่างใด การลุยไฟเพื่อพสิจูน์
ความบรสิุทธิใ์นลกัษณะน้ียงัปรากฏคลา้ยคลงึกนัในเรื่อง รามเกยีรติ ์ตอนนางสดีาขอลุยไฟเมื่อไดก้ลบัมาอยู่กบั
พระรามอกีครัง้ หลงัถูกลกัพาตวัไปอยูก่บัทศกณัฐเ์ป็นเวลานาน เพือ่พสิจูน์ความบรสิทุธิซ์ื่อตรงต่อพระสวาม ีโดยมี
การอา้งองิค าสตัยส์าบานและอ านาจของพระอนิทร ์พระเพลงิ พระธรณี และเทพเทวาต่างๆ ในการแสดงความจรงิ
ใหเ้หน็ หากนางไมซ่ื่อสตัยห์รอืแมม้ใีจใหช้ายอื่น ขอใหส้ิน้ชวีติดว้ยไฟและตกนรกชัว่กปัชัว่กลัป์ แต่หากนางบรสิทุธิ ์
กข็อใหร้อดพน้จากอนัตราย ดงันี้  

ขอเทพทา้วทุกองค ์ จงเป็นทพิยพ์ยานใหป้ระจกัษ์ 
แมน้ขา้ระคนรสรกั ดว้ยทศพกัตรแ์ลชายใด 
นอกออกไปจากพระจกัรกฤษณ์ มาตรแมน้แต่จติพสิมยั 
ไมซ่ื่อต่อเบือ้งบาทพระภวูไนย ประกอบการสิง่ใดทีไ่มด่ ี
ขอจงพระเพลงิเจา้สงัหาร ชนมานขา้มว้ยอยูท่ีน่ี ่
ใหต้กนรกอเวจ ี แสนกลัป์พนัปีอยา่พน้ทุกข ์
แมน้ขา้คงครองสจัธรรม ์ เทวญัจงชว่ยใหเ้ป็นสุข 
จะเหยยีบยา่งเขา้ไปในเพลงิลุก ทุกกา้วอยา่รอ้นบาทา  

(พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช, 2553, น. 453) 
 

ดว้ยความซื่อตรงต่อพระราม จงึเกดิเป็นดอกบวัรองบาทขึน้จากพืน้ใหน้างสดีาพน้จากความรอ้นใดๆ เมือ่
นัน้เหล่าเทพทัง้หลายกพ็ากนัยนิดแีละอวยพรเพือ่สรรเสรญิในคุณความดขีองนางสดีา ตวัอยา่งทัง้หมดขา้งตน้ที่
กล่าวมาแลว้นัน้แสดงใหเ้หน็วา่การตรวจสอบความจรงิทีเ่กนิกวา่สตปัิญญาของมนุษยจ์ะตดัสนิไดน้ัน้ มนุษยเ์ชือ่วา่ 
“เบือ้งบน” จะสามารถใหค้ าตอบได ้จงึจะมกีารกลา่วอา้งถงึอ านาจของสิง่ศกัดิส์ทิธิม์าเป็น “ทพิยพ์ยาน” เสมอ 

 

7.1.3 “การอธษิฐานเสีย่งทาย” เพือ่ท านายชะตาชวีติ 

การเสี่ยงทายเพื่อท านายชะตาชวีติของตวัละครในวรรณคดีเป็นสิง่ที่ช่วยให้ผู้อ่านได้ล่วงรู้เหตุการณ์
ลว่งหน้าทีจ่ะเกดิกบัชวีติของตวัละครนัน้ๆ ตามไปดว้ย ในวาระส าคญัอนัเกีย่วเนื่องกบัความเป็นความตาย ตวัละคร
ใช้การอธษิฐาน “เสี่ยงน ้า” ช่วยในการตดัสนิใจ ที่มชีื่อเสยีงมากคอืวรรณคดเีรื่องลลิติพระลอ ซึ่งแต่งขึ้นในสมยั
อยธุยาตอนตน้ ตอนพระลอเสีย่งน ้า ดงันี้ 

มากจูะเสีย่งน ้า นองไป ปรีน่า 
น ้าชือ่กาหลงไหล เชีย่วแท ้
ผวิกจูะคลาไคล บรอด คนืนา 
น ้าจุง่เวยีนวนแม ้ รอดไสจ้งไหล ฯ 
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ครัน้วางพระโอษฐน ้า เวยีนวน อยูน่า 
เหน็แก่ตาแดงกล เลอืดยอ้ม 
หฤทยัระทดทน ทุกขใ์หญ่ หลวงนา 
ถนดัดัง่ไมร้อ้ยออ้ม ทา่วทา้วทบัทรวง ฯ 

(ชลดา เรอืงรกัษ์ลขิติ, 2545, น. 324-325) 
 

 เหตุการณ์เสีย่งน ้าในเรื่องลลิติพระลอเกดิขึน้ตอนทีพ่ระลอไดข้า้มแมน่ ้ากาหลงเพือ่ไปยงัเมอืงสรองและ
จะไปพบกบัพระเพื่อนพระแพง แต่เกดิความหวัน่ไหวว่าจะไม่ไดค้นืกลบั ดว้ยเมอืงสรองเป็นเมอืงศตัรู ดงัค า 
พระมารดากลา่วเตอืนไวก้่อนเมือ่ขอเสดจ็จากเมอืงสรวง และพระลอยงัเสดจ็มาโดยล าพงักบัพีเ่ลีย้งเพยีง 2 นาย 
หลงัจากส่งกองทหารกลบัไปรกัษาเมอืง โดยตัง้จติอธษิฐานว่าหากขา้มแมน่ ้านี้ไปและรอดกลบัมาได ้ขอใหน้ ้าไหล
ไปตามปกต ิแต่หากต้องขา้มไปพบกบัความตาย ขอใหน้ ้าไหลเวยีนผดิปกต ิหลงัจากสิ้นค าอธษิฐาน น ้ากไ็หล 
เวยีนวน ซ ้ารา้ยน ้ายงัเปลีย่นเป็นสแีดงเลอืด ปรากฏเป็นลางรา้ยทีท่ าใหพ้ระลอและผูอ้่านรูไ้ดว้า่จะมเีรือ่งรา้ยเกดิขึน้
ในภายหลงัหากพระลอเดนิทางต่อ แต่พระลอกต็ดัสนิใจเดนิเขา้หาความตาย ซึ่งมใิช่เพราะแรงรกัหรอืใคร่ในเพศ
ตรงขา้มอย่างเดยีว แต่เป็นแรงรกัในเกยีรตยิศของตนเอง อนัเป็นส่วนหนึ่งจากการปลูกฝังคุณค่าเรื่องการรกัษา
ความมัน่คงของสถาบนักษตัรยิ ์(ดวงมน จติรจ์ านงค,์ 2561, น. 23) เมือ่พระลอเดนิทางต่อไปจนพบกบันางทัง้สอง 
เหตุการณ์กเ็ป็นไปตามการเสีย่งทายที่พระองค์ต้องถูกสงัหารในทา้ยทีสุ่ด จะเหน็ไดว้่า การอธษิฐานเสีย่งทายมี
อทิธพิลต่อความเชื่อของตวัละครอยา่งเด่นชดั จากทีพ่ระลอไมแ่น่ใจวา่การเดนิทางครัง้นี้จะรอดชวีติกลบัมาหรอืไม ่
กไ็ดค้ าตอบแลว้ว่าคงไม่รอดเป็นแน่ แต่การมุ่งมัน่เดนิทางต่อเพื่อไปหาพระเพื่อนพระแพงโดยไม่คดิชวีตินัน้ ช่วย
ขบัเน้นลกัษณะนิสยัของตวัละครอย่างพระลอใหม้คีวามมุ่งมัน่เดด็เดีย่ว แสดงถงึอานุภาพความรกัทีย่ ิง่ใหญ่ทัง้ต่อ
คนรกัและเกยีรตยิศของตนเองอกีดว้ย  

นอกจากนัน้ ยงัมวีรรณคดเีรื่องอื่นทีใ่ชก้ารอธษิฐานเสีย่งทายท านายชะตาชวีติตวัละคร เช่น การอธษิฐาน
ใหด้อกบวัเสีย่งทายทุกขส์ุขเมือ่พหลวชิยัและคาวจี าตอ้งห่างไกลจากกนั ดอกหนึ่งแทนชะตาของพหลวชิยัเกบ็ไวท้ี่
คาว ีและอกีดอกหนึ่งแทนชะตาของคาวเีกบ็ไวท้ีพ่หลวชิยั ในเรือ่ง เสอืโคค าฉนัท ์ดงัตอนทีว่า่ 

บวัดอกหนึ่งไซ ้ พีจ่กัเอาไว ้ โดยดงัใจหวงั 
ถา้เจา้มทีุกข ์ ขกุขอ้งเคอืงขงั เหีย่วแหง้หายรงั  รศเรา้อบัอาย 

ถา้เจา้เสวยสวสัดิ ์ จงดอกปัวปัทม ์ สดอยูอ่ยา่คลาย 
กลิน่เกลีย้งเสาวคนธ ์ นฤมลเปรมปราย ดอกหนึ่งเจา้หมาย รูข้า่วพีย่า 

(เสอืโคค าฉนัทแ์ละอนิรุทธค์ าฉนัท,์ 2522, น. 25) 
 

 ดอกบวัเสีย่งทายจะยงัสดอยูเ่มือ่ชวีติของผูอ้ธษิฐานนัน้สุขสบายด ีแต่ในทางกลบักนัดอกบวัจะเหีย่วลง
เมือ่ชวีติของผูน้ัน้ก าลงัมทีุกขเ์ขญ็ ดอกบวันี้จงึมบีทบาทส าคญัต่อมาในตอนทีค่าวกี าลงัตกอยูใ่นอนัตราย เพราะ
นางทาสลีวงเอาพระขรรค์แทนชวีติของคาวไีปเผาไฟ เมื่อพหลวชิยัเหน็ดอกบวัเสีย่งทายเหี่ยวลงดงันัน้ จงึได้
เดนิทางมาช่วยเหลอืชวีติคาวไีดท้นัเวลา แสดงใหเ้หน็ความสมัพนัธข์องชวีติตวัละครทีส่ามารถสือ่สารกนัไดแ้มอ้ยู่
หา่งไกลกนัดว้ยอ านาจอธษิฐานแหง่จติ โดยมสีือ่กลางเป็นดอกบวัทีใ่ชส้ือ่สญัลกัษณ์แทนชะตาชวีติของอกีฝ่ายหนึ่ง 
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ส่วนในเรื่อง ขุนชา้งขุนแผน มกีารอธษิฐานปลูกโพธิส์ามตน้ตวัแทนของนางทองประศร ีนางพมิ และ
พลายแกว้ เนื่องจากขณะนัน้พลายแกว้ตอ้งจากแมแ่ละคนรกัไปออกรบทีเ่มอืงเชยีงใหม ่เพือ่เสีย่งทายพยากรณ์
ชะตาชวีติของคนทัง้สามทีต่อ้งพลดัพรากกนั ขนุแผนอธษิฐานวา่ หากมชียัชนะแก่ขา้ศกึ ขอใหต้น้โพธิน้ี์งอกงาม 
แต่ถา้หากถูกฆา่ตายกข็อใหต้น้โพธิน้ี์ตายตามไปดว้ย ดงับทกลอนต่อไปน้ี 

แมน้จะมชียัแก่ไพร ี ขอใหโ้พธิต์น้นี้งอกงามไสว 
ถา้แมน้จะอาสญับรรลยั ขอใหโ้พธิข์า้นี้ตายตาม 
แมน้ตวัขา้นี้มป่ิวยไข ้ ขอใหโ้พธิส์กุใสเรอืงอรา่ม 
ถา้ส าเรจ็ณรงคส์งคราม ขอใหง้ามเขยีวชอุ่มเป็นพุม่ชฏั 

(ขนุชา้งขนุแผน (ฉบบัช าระใหม)่, 2559, น. 267) 
 
 แต่เมื่อขุนช้างที่ก าลงัหมายปองนางพมิรู้เรื่องน้ีได้แอบไปท าลายต้นโพธิต์วัแทนของพลายแก้วจน 
เหีย่วเฉา นางพมิเหน็ดงันัน้ กเ็ขา้ใจว่าพลายแกว้สิน้ชวีติและเสยีใจมากจนสลบไป ดงันัน้ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” 
ในลกัษณะนี้นอกจากจะท าใหผู้อ้่านคาดการณ์เหตุการณ์ล่วงหน้าไดแ้ละชวนตดิตามชวีติตวัละครอย่างในเรื่อง
ลิลิตพระลอและเห็นความสมัพนัธ์ของตัวละครในเรื่องเสือโคค าฉันท์แล้ว ยงัมบีทบาทในแง่ของการแสดง
ลกัษณะนิสยัของตวัละครและโครงเรื่อง คอืผูอ้่านจะเหน็ความเจา้เล่หข์องขุนชา้ง เหน็ความผกูพนัของนางพมิ
ต่อพลายแกว้ ความผกูพนันี้จะปพูืน้ใหเ้หน็ความทุกขข์องนางเมือ่ตอ้งพลดัพรากจากสามใีนทีสุ่ด และยงัสะทอ้น
ใหเ้หน็การใชป้ระโยชน์จากความเชื่อในอ านาจของการอธษิฐานทีท่ าใหด้อกไมห้รอืตน้ไมธ้รรมดากลายเป็นสิง่
แทนชะตาชวีติของผูอ้ธษิฐานได ้ 
 
7.1.4 “การอธษิฐานเสีย่งทาย” เพือ่พสิจูน์ความตัง้มัน่ในการบรรลุเป้าหมาย  

วตัถุประสงคข์อง “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ทีน่่าสนใจอกีลกัษณะหนึ่งกค็อื เสีย่งทายเพือ่พสิจูน์ความตัง้มัน่
ว่าจะเพยีงพอส าหรบัการบรรลุเป้าหมายทีต่ัง้ไวห้รอืไม่ ค าตอบอาจเป็นไดท้ัง้ส าเร็จหรอืไม่ส าเรจ็ ซึ่งแตกต่างจาก
การเสีย่งทายเพื่อท านายชะตาชวีติทีเ่น้นเรื่องโชคชะตาว่าจะดหีรอืรา้ย อย่างการทีพ่ระพุทธเจา้เสีย่งพระบารมใีน
การท านายว่าพระองคจ์ะบรรลุพระอนุตตรสมัมาสมัโพธญิาณหรอืไม่ เนื่องดว้ยพระพุทธเจา้ไดบ้ าเพญ็เพยีรสัง่สม
บุญบารมมีานับชาตไิมถ่ว้นกวา่ทีจ่ะมาประสตูใินพระชาตเิจา้ชายสทิธตัถะโดยมจีุดมุง่หมายอนัแน่วแน่กค็อืการได้
ตรสัรูเ้ป็นพระพุทธเจา้และไดช้่วยสรรพสตัวท์ัง้ปวงใหพ้น้หว้งทุกข ์ในวรรณคดเีรื่อง พระปฐมสมโพธกิถา ซึง่เป็นเรื่อง
ทีบ่อกเล่าถงึพระประวตัขิองพระพุทธเจา้ มปีรากฏเรื่องอธษิฐานเสีย่งทายในมหาภนิิกขมนปรวิรรต ปรจิเฉทที ่6 
ตอนพระองคเ์สดจ็ออกผนวช ไดข้วา้งพระเกศาและผา้โพกขึน้บนอากาศและอธษิฐานวา่หากไดต้รสัรู ้ขอใหย้งัลอย
คา้งอยูไ่มต่กลง และพระเกศากบัผา้โพกกล็อยอยูเ่ชน่นัน้ตามค าอธษิฐาน ดงัความวา่ 

ทรงจบัพระจุฬาโมลีขว้างขึ้นไปบนอากาศทรงพระอธิษฐานว่า ถ้าอาตมจะได้ตรสัแก่
พระบรมาภสิมโพธญิาณโดยแทแ้ลว้ ขอจงจุฬาโมลนีี้ตัง้อยูใ่นอากาศอยา่ไดต้กลง ผวิา่บมไิดลุ้สม
ประสงคจ์งตกลงมายงัสุธาภาคย ์และพระจุฬาโมลกีบัพระภูษาพนัโพกพระเศยีรนัน้กป็ระดษิฐาน
ลอยอยูบ่นอากาศสงูประมาณโยชน์หนึ่ง 

(สมเดจ็พระมหาสมณเจา้ กรมพระปรมานุชติชโินรส, 2558, น. 70)  
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อกีตอนหนึ่งในลกัษณะเดยีวกนัคอืในพุทธบูชาปรวิรรต ปรจิเฉทที ่8 ตอนทีพ่ระองค์เสีย่งทายโดยใช้
ถาดขา้วมธุปายาสลอยลงในแมน่ ้าเนรญัชราและอธษิฐานวา่ หากไดต้รสัรู ้ขอใหถ้าดทองนัน้ลอยทวนกระแสน ้าขึน้
ไป แต่ถา้หากไมส่ าเรจ็ กข็อใหล้อยไปตามน ้า ดงัความวา่ 

ถา้อาตมจะไดต้รสัเปนพระบรมโลกนารถ ขอใหถ้าดนี้จงเลือ่นลอยทวนกระแสน ้ าขึน้ไป 
แมว้า่มไิดส้ าเรจ็ประสงคก์จ็งลอยลอ่งลงไปตามกระแสชลไหล แลว้กท็รงลอยถาดลงในอุทกะธารา 
ขณะนัน้อนัว่าถาดทองเหมอืนดงัมเีจตนาจะแสดงซึ่งนิมติรแก่พระโพธิสตัว์ อนัจะได้ตรสัแก่ 
พระสพัพญัญุตญาณ กบ็นัดาลดุจสุวรรณ์วหิกหงษ์ลงเล่นสนิธุวาร ีเลื่อนลอยทวนกระแสชลนที
ขึ้นไปไกลประมาณ 80 ศอก ถึงที่วนแห่งหนึ่งก็จมลงตรงเบื้องบนภพพมิานแห่งพระยากาฬ
นาคราช  

(สมเดจ็พระมหาสมณเจา้ กรมพระปรมานุชติชโินรส, 2558, น. 87) 
 

ขอ้น่าสงัเกตกค็อืลกัษณะเงื่อนไขของการอธษิฐานในลกัษณะนี้มคีวามเป็นไปไดท้ีจ่ะเกดิขึน้น้อยกว่าการ
อธษิฐานในลกัษณะอื่นๆ เพราะขดักบัหลกัพืน้ฐานของธรรมชาตอิยา่งชดัเจน เชน่ การเสีย่งน ้าของพระลอ อธษิฐาน
วา่หากรอดชวีติใหน้ ้าไหลไปตามปกต ิแต่พระพทุธเจา้อธษิฐานวา่ถ้าไดต้รสัรูใ้หถ้าดลอยทวนน ้า สว่นการลุยไฟของ
นางสดีาและนางศรมีาลาอธษิฐานว่าหากตนเองเป็นผูบ้รสิุทธิ ์ขอใหไ้ฟนัน้ไมร่อ้นหรอืเป็นอนัตราย แมว้่าไฟที่
ไมร่อ้นจะขดัต่อหลกัของธรรมชาตแิละเกดิขึน้ไดย้าก แต่หากเปรยีบกบัพระพุทธเจา้ทีอ่ธษิฐานใหพ้ระเกศาและ
ผา้โพกลอยสงูคา้งอยูบ่นอากาศ ซึง่ตา้นแรงดงึดดูของโลกกเ็ป็นปาฏหิารยิท์ีเ่กดิขึน้ไดย้ากยิง่กวา่ ดงันัน้ กล่าวไดว้่า 
ยิง่ก าหนดใหผ้ลของการเสีย่งทายมคีวามเป็นไปไดย้ากเทา่ไร กย็ิง่สนับสนุนใหป้ระจกัษ์ชดัวา่ผูเ้สีย่งทายมคีวาม
ตัง้มัน่กบัเป้าหมายอนัยิง่ใหญ่มากขึน้เท่านัน้ อยา่งเป้าหมายการตรสัรูข้องพระพุทธเจา้นี้นบัวา่เป็นเป้าหมายระดบั
สงูสุดทีม่นุษยก์ระท าไดย้ากยิง่ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในสิง่ทีเ่กดิขึน้ไดย้ากในปฐมสมโพธกิถานี้จงึช่วยแสดง
ใหเ้หน็ถงึความมุง่มัน่และผลแห่งบุญญาธกิารอนัถงึพรอ้มของพระโพธสิตัวท์ีจ่ะตรสัรูไ้ด ้และท านายไดว้า่มใิชเ่พยีง
จะกระท าเป้าหมายธรรมดาสามญั แต่เป็นเป้าหมายทีย่ิง่ใหญ่ใหส้ าเรจ็อกีดว้ย  
 
7.2. รปูแบบของ “เครื่องเส่ียงทำย” ท่ีปรำกฏในวรรณคดีไทย 

 
 จากการศกึษาวจิยัพบว่า “เครื่องเสีย่งทาย” เป็นองคป์ระกอบส าคญัของอนุภาคการอธษิฐานเสีย่งทายใน
วรรณคดีไทย เพราะเป็นสญัลกัษณ์แทนค าตอบของทางเลือกที่เบื้องบนจะเผยให้ทราบ จากการศึกษาพบว่า 
สามารถแบง่ประเภท “เครือ่งเสีย่งทาย” ตามลกัษณะของสิง่ทีน่ ามาใชเ้สีย่งทายได ้2 ประเภท ดงันี้ 
 
7.2.1 “เครือ่งเสีย่งทาย” ในธรรมชาต ิ

ธาตุและสสารต่างๆ ย่อมเป็นสิง่ที่มสีภาวะเปลี่ยนแปลงไดต้ามกฎแห่งธรรมชาต ิซึ่งในอดตีก่อนการรบั
พระพุทธศาสนาและศาสนาพราหมณ์-ฮนิดูเขา้สู่ชุมชนไทยนัน้ ชาวไทยนับถอืศาสนาพืน้เมอืงหรอืลทัธคิวามเชื่อ
ดัง้เดมิแบบ วญิญาณนิยม (Animism) คอืความเชื่อเรื่องวญิญาณ ภูตผ ีและเทพที่สถิตอยู่ในสิง่ธรรมชาตติ่างๆ 
(ภทัรพร สริกิาญจน, 2557, น. 25) เช่น ผฟ้ีา ผนี ้า เจา้ป่าเจา้เขา เทพารกัษ์ เป็นตน้ ซึง่เกดิจากความหวาดกลวัใน
อ านาจของธรรมชาตวิ่าท าใหเ้กดิปรากฏการณ์ต่างๆ ทีส่่งผลต่อชวีติมนุษยแ์ละไม่สามารถควบคุมได ้เช่น ฝนตก 
อุทกภยั วาตภยั อคัคภียั แผ่นดนิไหว ดงันัน้ มนุษย์จงึพยายามอธบิายปรากฏการณ์เหล่านัน้ว่าเกดิจากอ านาจ
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บนัดาลของสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ี่อยู่เบื้องหลงั จนเกดิเป็นลทัธบิูชาธรรมชาติต่อมา ดงันัน้ การขอให้ธรรมชาตชิ่วยให้
ค าตอบแน่ชดัใน “การอธษิฐานเสีย่งทาย” จงึเป็นสิง่ทีพ่บไดบ้่อยครัง้ และในแง่ของวรรณคดไีทยกป็รากฏใหเ้หน็
ธาตุในธรรมชาตหิลายรปูแบบทีส่อดคลอ้งกบัความเชือ่พืน้ถิน่อยา่งน่าสนใจ ดงันี้ 

ธาตุในธรรมชาตเิป็นสว่นประกอบทีท่ าใหเ้กดิสิง่ต่างๆ สว่นใหญ่เชื่อวา่ม ี4 ธาตุ ไดแ้ก่ ธาตุดนิ (ปฐวธีาตุ) 
ธาตุน ้า (อาโปธาตุ) ธาตุไฟ (เตโชธาตุ) และธาตุลม (วาโยธาตุ) การจ าแนกนี้มาพรอ้มกบัความเชื่อแต่ครัง้อดตีว่า
ธรรมชาตมิอี านาจแห่งเทพศกัดิส์ทิธิค์วบคุมอยู่ ทัง้จากความเชื่อพืน้ถิน่เดมิผสมผสานกบัอทิธพิลความเชื่อแบบ
พราหมณ์ เช่น การบูชาพระแม่คงคาในประเพณีลอยกระทง สงัเกตได้จากพิธกีรรมพสิูจน์ความจรงิและท านาย
ชะตาชวีติซึง่มกัเกีย่วเนื่องกบัธาตุน ้า ธาตุไฟ ธาตุลม และธาตุดนิ กบัอ านาจของเทพประจ าธาตุนัน้ๆ เช่น พระแม่
คงคา เทวปีระจ าน่านน ้า และพระเพลงิหรอืพระอคันี เทพแห่งไฟ ซึ่งธาตุทัง้หลายเหล่านี้เมื่อมาปรากฏอยู่ใน
วรรณคดจีะมบีทบาทในการแสดงสญัลกัษณ์ที่เกี่ยวขอ้งกบัชวีติมนุษย์ ไม่ใช่เพยีงแต่เป็นสญัลกัษณ์ส่วนบุคคล
เท่านัน้ แต่ยงัเป็นสญัลกัษณ์สากลทีม่นุษย์หลากหลายอารยธรรมเชื่อถอื ดงัทีช่ลธริา สตัยาวฒันา (2513, น. 129) 
กลา่ววา่ 

ในนิทานหรอืต านานปรมัปรามกัจะมเีรื่องราวเกีย่วกบัเหตุการณ์ทีส่มัพนัธเ์กีย่วขอ้งกบั
ชวีติของมนุษย ์เช่น การเกดิ การตาย การเริม่ตน้ ความขดัแยง้ การเกดิใหม่ ความตกต ่า ฯลฯ 
โดยใช้สญัลกัษณ์ที่เกี่ยวขอ้งสมัพนัธ์กบัธรรมชาตใินชวีติประจ าวนั เช่น ดนิ น ้า ลม ไฟ แทน
ความหมายของความเชื่อถอืหรอืพฤตกิรรมอนัเป็นแบบฉบบั สว่นใหญ่ธรรมชาตเิหล่านี้ จะถูก
สมมตใิหเ้ป็นสญัลกัษณ์ของความศกัดิส์ทิธิ ์ซึง่มอี านาจเหนือธรรมชาตดิว้ย เช่น “หลกัแบบฉบบั
เกีย่วกบัการเกดิ การด ารงชวีติ และการตาย” ชาวอยีปิตก์ าหนดใหแ้มน่ ้าไนลเ์ป็นสญัลกัษณ์แทน
การเวยีนว่ายตายเกดิ, ชาวอนิเดยีเชื่อถอืว่าแม่น ้าคงคาเป็นแม่น ้าศกัดิส์ทิธิซ์ึ่งเป็นมรรคาไปสู่
สวรรค์ เมื่อมคีนตายจงึน าศพมาทิ้งให้ลอยไปตามกระแสน ้า... , “หลกัแบบฉบบัเกี่ยวกบับาป
บุญคุณโทษ” ชนชาตติ่างๆ มคีตคิวามเชือ่ถอืวา่ พระเจา้กริว้ทีม่นุษยท์ าบาปแลว้บนัดาลใหม้กีาร
ท าลายโลกดว้ยน ้า ลม หรอืไฟ   
 
การวิจารณ์วรรณคดีในแง่หลักแบบฉบับ ( the Archetypal Approach of Literary Criticism) หรือ

แนวคดิเรื่องอารค์ไีทพ ์(Archetype) ทีก่ล่าวไวข้า้งตน้เป็นการวจิารณ์เรื่องราวในวรรณคดทีีม่ลีกัษณะเป็นแบบ
ฉบบั คอืสิง่ที่เป็นแบบแผนซ ้าๆ กนัในจติไรส้ านึกของมนุษย์และเกดิจากประสบการณ์อนัไรส้ านึกของมนุษย์ 
(ชลธริา สตัยาวฒันา, 2513, น. 127) เมือ่น าแนวคดินี้มาพจิารณาธาตุในธรรมชาตใินฐานะ “เครื่องเสีย่งทาย” ทีพ่บ
ในวรรณคด ีกส็ะทอ้นลกัษณะทีส่อดคลอ้งกนั เช่น การเสีย่งน ้าทีแ่ม่น ้ากาหลงของพระลอ แสดงใหเ้หน็ว่า สายน ้า
เป็นสญัลกัษณ์ของชีวติและเมื่อพระลอเสี่ยงทายจนผลปรากฏว่าน ้าไหลเวียนวนและกลายเป็นสีเลือด ยิ่งสื่อ
สญัลกัษณ์ใหเ้หน็ชะตาชวีติของตวัละครทีจ่ะถงึแก่ความตาย สว่นแนวคดิสญัลกัษณ์เรื่องบาปบุญคุณโทษทีผ่กูโยง
กบัความกลวัพระเจา้ลงโทษกส็ะทอ้นใหเ้หน็ว่า มนุษยเ์ชื่อว่าเทพเจา้มอี านาจบนัดาลใหธ้รรมชาตเิปลีย่นแปลงไป 
และตดัสนิความดคีวามชัว่ของการกระท าได ้ดงันัน้ การเสีย่งทายมบีทบาทท าใหผู้ร้่วมพธิพีสิูจน์ขอ้เทจ็จรงิเกดิ
ความหวาดกลวั โดยเฉพาะผูท้ีก่ระท าผดิ เช่น ขนุชา้งกลวัการด าน ้าเพราะใหก้ารเทจ็ นางสรอ้ยฟ้ากก็ลวัการลุยไฟ
เพราะแกต้วัดว้ยความเทจ็เช่นกนั ในทางตรงกนัขา้ม ฝ่ายผูบ้รสิุทธิก์จ็ะมัน่ใจในความสุจรติของตนว่าจะท าให้
รอดพน้อนัตรายและชนะคด ีเช่น พระไวยมัน่ใจวา่จะชนะในการด าน ้า นอกจากนัน้ ผูบ้รสิุทธิม์กัเป็นฝ่ายขอพสิูจน์
ความจรงิเอง เช่น นางสดีาและนางศรมีาลาต่างเป็นฝ่ายขอลุยไฟเพือ่พสิจูน์ความบรสิุทธิแ์ละซื่อสตัยต่์อสาม ีแมว้า่
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จะเป็นสิง่ที่อนัตรายรา้ยแรงต่อชวีติ แต่กแ็สดงใหเ้หน็ความศรทัธาเชื่อมัน่ในอ านาจและความเที่ยงธรรมของ 
สิง่ศกัดิส์ทิธิ ์นางจึงมัน่ใจที่จะกล้าพสิูจน์เพื่อแลกกบัความเป็นจรงิที่ปรากฏ บทบาทของตวัละครในวรรณคดี
ดงักลา่วท าใหเ้หน็วา่คนในสงัคมสมยันัน้มองเหน็วา่ธาตุในธรรมชาตเิหลา่นี้มพีลงัอ านาจและเขา้รว่มในการตดัสนิ ชี้
ขาดขอ้เทจ็จรงิตาม “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ได ้

นอกจากธาตุน ้าและไฟแลว้ ตวัอย่างของธาตุลมและดนิกป็รากฏใหเ้หน็ในตอนที่เจา้ชายสทิธตัถะก าลงั
เสดจ็ออกผนวชและอธษิฐานเสีย่งบารมใีหพ้ระเกศากบัผา้โพกลอยคา้งอยู่บนอากาศในเรื่องพระปฐมสมโพธกิถา 
และของทัง้สองสิง่นัน้กล็อยขึน้สงูประมาณ 1 โยชน์ นอกจากนัน้ ในมารวไิชยปรติต์ ปรจิเฉทที ่9 (สมเดจ็พระมหา
สมณเจา้ กรมพระปรมานุชติชโินรส, 2558, น. 103) ยงักล่าวถงึพระแมธ่รณีในเหตุการณ์ส าคญัก่อนทีพ่ระพุทธเจา้
จะตรสัรูโ้ดยพระองคถ์ูกเหล่ามารทัง้หลายขดัขวาง พระองคจ์งึทรงชีพ้ระดชันีลงพืน้ปฐพแีละอา้งถงึบุญบารมทีีเ่คย
ท ามาเพื่อใหพ้ระแม่ธรณีเป็นพยาน เนื่องจากในอดตีพระแม่ธรณีเคยเป็นพยานมาตลอด เช่น เมื่อครัง้พระองค์
เสวยชาตเิป็นพระเวสสนัดรและกระท าทานบารมดีว้ยพระนางมทัรกีเ็กดิพสธุากมัปนาทอยู ่7 ครัง้ ดงันัน้ พระแม่
ธรณีจงึปรากฏกายขึน้บบีมวยผมเป็นน ้าออกหลัง่ไหลท่วมจนพดัพาเหล่ามารหายไปสิ้น แสดงใหเ้หน็ว่าธาตุใน
ธรรมชาตทิีม่อี านาจเหนือมนุษยย์งัชว่ยใหค้ าตอบเพือ่สนบัสนุนในการกระท าเป้าหมายอนัยิง่ใหญ่ใหส้ าเรจ็อกีดว้ย 

นอกจากธาตุในธรรมชาตแิลว้ ยงัพบวา่ “เครือ่งเสีย่งทาย” ตามธรรมชาตยิงัปรากฏในรปูแบบของสิง่มชีวีติ
โดยมกัพบในรปูแบบของตน้ไมห้รอืดอกไม ้เพราะมลีกัษณะทีแ่สดงใหเ้หน็เด่นชดัวา่ หากอธษิฐานแลว้ใหผ้ลด ีกจ็ะ
แสดงสเีขยีวชอุ่มหรอืความมชีวีติชวีา แต่หากอธษิฐานแลว้ใหผ้ลรา้ย กจ็ะแหง้เหีย่วตายไป ดงัทีย่กตวัอยา่งไปแลว้
เกีย่วกบัการอธษิฐานปลูกตน้กระทงิและตน้โพธิข์องพระมหาเถรศรศีรทัธาราชฯ ในจารกึวดัศรชีุมเพือ่เสีย่งทายวา่
จะไดบ้รรลุพระสมัมาสมัโพธญิาณหรอืไม ่ผลทีอ่อกมาคอืใบไมท้ีแ่หง้เหีย่วกก็ลบัมามชีวีติชวีาสวยงามแสดงใหเ้หน็
บุญญาธกิารพระมหาเถรศรีศรทัธาราชฯ คลา้ยคลงึกบัลกัษณะการปลูกต้นโพธิอ์ธษิฐาน 3 ต้นของพลายแกว้ 
นางทองประศร ีและนางพมิในเรื่องขุนชา้งขุนแผน แต่ในเรื่องนี้มจีุดประสงค์เพื่อใชแ้ทนชะตาชวีติของคนทีต่อ้ง
พรากจากกนั เป็นตน้  

 
7.2.2 “เครือ่งเสีย่งทาย” ทีม่นุษยส์รา้งขึน้ 

การอธษิฐานเสี่ยงทายโดยใช้เครื่องเสี่ยงทายที่มนุษย์สร้างขึ้นมปีรากฏน้อยกว่า “เครื่องเสี่ยงทาย” ใน
ธรรมชาต ิทีพ่บไดแ้ก่ เทยีน ส าหรบัการเสีย่งเทยีนของบุษบา พวงมาลยั ส าหรบัการเสีย่งพวงมาลยัของนางรจนา 
ซึง่ทัง้เทยีนและพวงมาลยัต่างมลีกัษณะรว่มกนัคอืใชเ้ป็นเครือ่งบูชาสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์จงึถอืเป็นสญัลกัษณ์ทีใ่ชเ้ชือ่มโยง
กบัการสื่อสารกบัสิง่ศกัดิส์ทิธิเ์พื่อไขค าตอบที่ต้องการล่วงรูไ้ด ้นอกจากนัน้ ยงัมลีกัษณะของการเสีย่งทายแบบ 
“แทงศาตรา” ทีม่ปีรากฏในวรรณกรรมลายลกัษณ์ของภาคใต ้ใชใ้นการเสีย่งทายเพื่อพยากรณ์ชวีติ การทีเ่รยีกว่า
แทงศาสตรามาจากลกัษณะการเสีย่งทายทีใ่ชไ้มแ้หลมแทงเขา้ไประหว่างหน้าหนังสอืซึ่งแต่ละหน้ามรีูปภาพและ
เรือ่งราวจากวรรณกรรมเรือ่งต่างๆ เมือ่เสีย่งทายไดห้น้าใดกจ็ะมคี าท านายทีส่มัพนัธก์บัวรรณกรรมเรือ่งทีอ่า้งองิใน
ศาสตรา (วชัราภรณ์ ดษิฐป้าน, 2550, น. 40) 

 ตวัอย่างวรรณคดทีีป่รากฏพธิแีทงศาสตราคอืบทละครครัง้กรุงเก่าเรื่อง นางมโนราห ์ตอนทีน่างมโนหร์า
ฝันรา้ย จงึใหโ้หรท าพธิแีทงศาตราถงึ 3 ครัง้ แต่ผลกอ็อกมาไม่ด ีพระมารดาจงึหา้มไม่ใหน้างมโนหร์าออกไปเล่น
น ้ากบัพี่ๆ  ในป่าหมิพานต ์แต่นางมโนหร์าไมเ่ชือ่และแอบหนีไปจนถูกจบัไดเ้พราะตอ้งบว่งนาคบาศของพรานบุณย์
ซึง่เป็นไปตามค าท านาย  
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กระยีก่ระหยด โหรากระถดเขา้มาใกล ้มานี่จะท านายให ้หวัแหวนแขนซา้ย เจา้มโนหร์า 
เชญิเจา้เชญิแม ่มาแลมาแทงเอาสาตรา แทงใหม้นัถว้นถงึสามครา ใหแ้มน่ใหแ้ทแ้ก่หวัใจ 

กระหยดเขา้ นางเจ้าแม่สาตราชยั จบัใส่เหนือเกศา สุรางคนางนอกใน ถ้าต้องทีด่ ี
ใหช้ือ่น ้ า ถา้ตอ้งทีร่า้ยใหช้ือ่ไฟ จะดจีะรา้ยประการใด ใหเ้หน็ขา้งในต ารา 

(บทละครครัง้กรุงเก่าเรือ่งนางมโนหร์าและสงัขท์อง ฉบบัหอสมดุแหง่ชาต,ิ 2508, น. 22-23) 
 
ลกัษณะการแทงศาสตรานี้คลา้ยคลงึกบัการท า พธิเีสีย่งทายโดยแทงคมัภรีพ์ระธรรมบท เพื่อท านายการ

แพช้นะในศกึสงครามสมยัรชักาลที่ 1 ซึ่งเสีย่งทายโดยใชไ้มแ้หลมจิ้มไปที่ผูกต่างๆ ของคมัภรี์พระสุตตนัตปิฎก 
หมวดขุททกนิกายซึ่งเตม็ไปดว้ยเรื่องราวต่างๆ ในสมยัพุทธกาลเพื่อน ามาใชเ้ชื่อมโยงเป็นค าท านายเหตุการณ์
ขณะนัน้ทีต่อ้งการลว่งรู ้(นิยะดา เหลา่สุนทร, 2545, น. 243-244)  

แสดงใหเ้หน็วา่ “เครื่องเสีย่งทาย” ทีม่นุษยส์รา้งขึน้และมกีารน ามาใชส้ าหรบัการเสีย่งทายนัน้ นอกจากสิง่
ทีใ่ชบ้ชูาสิง่ศกัดิส์ทิธิแ์ลว้ ยงัใชต้วับทวรรณกรรมทีม่อียูก่่อนในการอา้งองิเป็นค าท านายโดยเชื่อมโยงเรื่องราวหรอื
เหตุการณ์ในปัจจุบนัเขา้กบัเรื่องราวหรอืภาพทีป่รากฏในวรรณกรรม และอาศยัการอา้งถงึอ านาจสิง่ศกัดิส์ทิธิใ์น
การบง่ชีน้ าพาไปยงัค าท านายนัน้ๆ  
 
 
8. บทสรปุและอภิปรำยผล 

 
“การอธษิฐานเสีย่งทาย” เป็นอนุภาคส าคญัทีป่รากฏในวรรณคดไีทยหลากหลายเรื่อง สามารถแบ่งไดเ้ป็น 

4 รูปแบบ ไดแ้ก่ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” เพื่อเลอืกคู่ครอง เพื่อพสิูจน์ความจรงิ เพื่อท านายชะตาชวีติ และเพื่อ
พสิูจน์ความตัง้มัน่ในการบรรลุเป้าหมาย ซึ่งจดัเป็นการอธษิฐานเพื่อท านายค าตอบในหลากหลายระดบั และมี
บทบาทหน้าที่ในวรรณคดทีี่สอดคล้องกบัการน าเสนอวรรณคดเีรื่องนัน้ๆ อย่างมนีัยส าคญั หากพจิารณาจาก
ประเภทของวรรณคดีที่ศึกษาส่วนใหญ่เป็นนิทานและบทละคร มกัเป็นการเสี่ยงทายเรื่องทางโลกหรือใน
ระดบัโลกยีะเพือ่ชว่ยการตดัสนิใจของตวัละครในการเลอืกคูค่รอง การด าน ้าและลุยไฟโดยอา้งความสตัยแ์ละอ านาจ
สิง่ศกัดิส์ทิธิเ์พื่อการพสิจูน์ขอ้เทจ็จรงิทีเ่กดิขึน้ในอดตี การท าใหรู้เ้หตุการณ์ล่วงหน้าในการเสีย่งพยากรณ์ชะตา
ชวีติเพื่อแสดงลกัษณะนิสยัของตวัละครและผลต่อโครงเรื่อง ส่วนวรรณคดปีระเภทพุทธศาสนากม็คีวามเกีย่วขอ้ง
กบัการเสีย่งทายเรื่องเหนือโลกยวสิยัหรอืในระดบัโลกุตระทีแ่สดงใหเ้หน็ความตัง้มัน่ในการบรรลุเป้าหมายสูงสุด
อย่างการตรัสรู้พระสัมมาสมัโพธิญาณของพระพุทธเจ้าซึ่งเป็นสิ่งที่ยิ่งใหญ่และท าได้ยาก อย่างไรก็ตาม  
จะเหน็ไดว้า่ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในทุกระดบัเป็นสิง่ทีช่ว่ยไขค าตอบใหก้บัขอ้สงสยัในชวีติมนุษยห์รอืตวัละครที่
เกดิจาก “ความไม่รู”้ หรอืความไม่แน่ใจอนัเกดิความรูท้ีย่งัไม่กระจ่างชดั เช่น ไม่รูว้่าจะเลอืกใครเป็นคู่ครอง ไม่รู้
ความจรงิว่าใครถูกใครผดิในการพจิารณาคดหีรอืขอ้สงสยั ไม่รูว้่าชะตาชวีติของตนเองหรอืบุคคลทีร่กัเป็นอยา่งไร 
ไมรู่ว้า่จะกระท าเป้าหมายทีต่ัง้ใจมัน่ไวส้ าเรจ็หรอืไม ่โดยอาศยัอ านาจแหง่สิง่ศกัดิส์ทิธิห์รอืบุญบนัดาลช่วยชีท้างให้
ค าตอบแก่ผูอ้ธษิฐานนัน้ได ้“รู”้ หรอืมัน่ใจขึน้ดว้ยหลกัฐานเชงิประจกัษ์ในการเสีย่งทาย อกีทัง้ความเชือ่นี้ยงัมคีวาม
สอดคลอ้งและเหมาะสมกบัเนื้อเรื่องโดยน ามาใชใ้นการสรา้งพลงัการสื่อสารในเหตุการณ์ซึ่งสบืเนื่องกนั มบีทบาท
ทัง้เป็นการคลายปม บอกเหตุการณ์ล่วงหน้า และแสดงความมุ่งมัน่แน่วแน่ของตวัละครในการกระท าเป้าหมายให้
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ส าเรจ็ ตลอดจนขบัเน้นการตดัสนิใจและแสดงลกัษณะนิสยัของตวัละคร เหล่านี้จงึเป็นสาเหตุใหเ้หตุการณ์เกีย่วกบั 
“การอธษิฐานเสีย่งทาย” เป็นอนุภาคทีส่ าคญัอกีอยา่งหนึ่งในวรรณคดไีทย 

ส่วน “เครื่องเสี่ยงทาย” ซึ่งเป็นองค์ประกอบส าคญัของการอธิษฐานเสี่ยงทาย สามารถจ าแนกได้ 2 
ประเภท คอื เครื่องเสีย่งทายในธรรมชาตแิละเครื่องเสีย่งทายทีม่นุษยส์รา้งขึน้ ส่วนใหญ่เป็นสิง่ทีม่ลีกัษณะร่วมกนั
คอืแสดงออกถงึความไมแ่น่นอน สามารถเปลีย่นแปลงไดต้ามสภาพภายนอกในลกัษณะทีเ่ป็นทวภิาวะ เป็นสองดา้น
ทีต่รงกนัขา้ม เช่น กระแสน ้าทีม่ที ัง้ไหลตามน ้าและไหลทวนน ้า ตน้ไมท้ีม่เีตบิโตและแหง้เหีย่ว เทยีนทีม่ไีฟประกาย
และไฟทีด่บัลง เป็นตน้ จงึเอือ้ต่อ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” เพือ่ใชส้ิง่เหลา่นี้ในการพยากรณ์ทางเลอืกหรอืใหค้ าตอบ
ทีต่อ้งการลว่งรู ้ 

เมื่อพจิารณาในภาพรวมจะเหน็ไดว้่า “การอธษิฐานเสีย่งทาย” นอกจากจะเป็นอนุภาคส าคญัทีป่รากฏ
ในวรรณคดไีทยที่มบีทบาทต่อการตดัสนิใจของตวัละครอนัจะน าไปสู่การด าเนินเรื่องไปในทศิทางต่างๆ แลว้  
ยงัสะทอ้นใหเ้หน็ถงึความเชือ่อนัเขม้ขน้ของคนไทยทุกระดบัชัน้ทีเ่ชื่อในพลงัอ านาจของ “เบือ้งบน” โดยเชื่อวา่มี
พลงัอ านาจที่อยู่เหนือมนุษย์ที่จะช่วยดลบนัดาล ช่วยเหลอื และไขค าตอบในสิง่ที่เกนิกว่าความสามารถของ
มนุษยไ์ด ้การอธษิฐานเสีย่งทายจงึมลีกัษณะคลา้ยเป็นพธิกีรรมรปูแบบหนึ่งซึง่เชือ่มโยง “เบือ้งบน” กบั “มนุษย”์ 
เป็น “เครื่องมอื” ที่ช่วยให้เกดิความเขา้ใจและการปฏบิตัิที่คล่องตวัขึ้น (กิง่แก้ว อตัถากร, 2552, น. 3) เมื่อ
มนุษยต์อ้งเผชญิกบัสถานการณ์ส าคญัทีจ่ าเป็นตอ้งตดัสนิใจ แต่เกดิความไม่มัน่ใจว่าจะเลอืกทางใดด ีจงึตัง้จติ
อธษิฐานถงึสิง่ศกัดิส์ทิธิห์รอืเบือ้งบนซึง่มนุษยเ์ชื่อว่าเป็นอ านาจทีเ่หนือกว่ามนุษยใ์หช้่วยตดัสนิหรอืเผยค าตอบ
ผา่นสือ่กลางทีเ่รยีกวา่ “เครื่องเสีย่งทาย” ดงันัน้ เครื่องเสีย่งทายจงึเป็นสญัลกัษณ์อยา่งหนึ่งทีส่ะทอ้นแนวคดิความ
เชื่อของผู้อธิษฐานและคนในสงัคมได้ดี เช่น การใช้ต้นไม้หรือดอกไม้เสี่ยงทายเป็นสญัลักษณ์แห่งชีวิตและ
ความส าเรจ็ซึ่งมปีรากฏมาตัง้แต่ในจารกึสมยัสุโขทยั การใชเ้ทยีนหรอืพวงมาลยัเสีย่งทายเป็นสญัลกัษณ์ของการ
เคารพบูชาสิ่งศกัดิส์ ิทธิซ์ึ่งมมีาช้านานและสืบเน่ืองมาจนกระทัง่ถึงปัจจุบนั อย่างไรก็ตาม “เครื่องเสี่ยงทาย” 
บางอย่างสามารถตคีวามในเชงิสญัลกัษณ์สากลที่ปรากฏร่วมกนัอารยธรรมอื่นๆ ได้ด้วย เช่น การเสี่ยงน ้าของ
พระลอทีแ่ม่น ้ากาหลงเป็นสญัลกัษณ์ทีส่ ื่อถงึชะตาชวีติและความตายของพระลอเช่นเดยีวกบัอารยธรรมอยีปิตแ์ละ
อนิเดยีทีเ่หน็วา่แมน่ ้าคอืสญัลกัษณ์ทีเ่กีย่วขอ้งกบัชวีติและความตายเชน่เดยีวกนั 
 
 
9. ข้อเสนอแนะ 
  

การศกึษาวเิคราะหใ์นประเดน็ “การอธษิฐานเสีย่งทาย” ในครัง้น้ี ผูว้จิยัก าหนดขอบเขตไวเ้พยีงวรรณคดี
แบบฉบบัเท่านัน้ ในการศกึษาครัง้ต่อไปอาจศกึษาประเดน็เดยีวกนัน้ีในกลุ่มวรรณกรรมทอ้งถิน่เพื่อใหค้รอบคลุม
กลุ่มชนทุกระดบัชัน้มากยิง่ขึน้ หรอือาจศกึษาเรือ่งการเสีย่งทายทีใ่ชใ้นการประกอบพธิกีรรมต่างๆ เพือ่ความเขา้ใจ
ในโลกทศัน์ความเชือ่มโยงกบัเบือ้งบนอยา่งลกึซึง้ยิง่ขึน้  
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บทความนี้มจีุดประสงค์เพื่อศกึษาศลิปะการประพนัธ์ของกาลทิาส
ในประเด็นการหลากค า กล่าวคอืการใช้ค าไวพจน์หรอืสมญานามของชื่อ 
ตัวละครในกวีนิพนธ์สนัสกฤตเรื่องกุมารสมัภวะ สรรคที่ 1-8 โดยใช้วิธี
การศกึษาจากเอกสาร ผลการวจิยัพบวา่ กาลทิาสใชว้ธิกีารหลากค าพระนาม
ของพระศิวะ โดยแบ่งออกเป็น 3 ลกัษณะ คือ 1. พระนามที่เป็นค าหลกั  
2. พระนามที่กวผีูกขึ้นใหม่ และ 3. พระนามที่มคีวามหมายสอดคล้องกบั
เนื้อหา จ าแนกลกัษณะได ้3 ลกัษณะ คอื 3.1 พระนามทัว่ไป 3.2 พระนามที่
แสดงความเป็นใหญ่ 3.3 พระนามทีแ่สดงถงึอตัลกัษณ์ และ 3.4 พระนามที่
สอดคลอ้งกบัเหตุการณ์ทีก่วกี าลงัเล่า การหลากค าพระนามพระนางปารวตี
ทีม่ลีกัษณะทีเ่หมาะสมกบับทบาทในเรื่อง แบ่งเป็น 3 บทบาท คอื 1. พระนาม
ที่สอดคล้องกับบทบาทในฐานะเป็นธิดาของท้าวหิมวัต 2. พระนามที่
สอดคล้องกบับทบาทของผูเ้ป็นเลศิในการบ าเพญ็ตบะ และ 3. พระนามที่
สอดคลอ้งกบับทบาทของกุลสตร ีและการหลากค าพระนามของทา้วหมิวตั 
แบ่งออกเป็น 3 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 1. การใชค้ าเหมอืนภูเขาทัว่ไป 2. การใชค้ า
บ่งบอกว่าเป็นภูเขาหมิาลยั และ 3. การใชค้ าบ่งบอกชดัเจนว่าเป็นจอมราชนั
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The purpose of this article is to study the literary art of Kālidāsa, 
specifically the art of epithet, with Cantos 1-8 of Sanskrit poetry titled 
Kumārasambhava as the main resources for data collection.  The 
research found that Kālidāsa used synonyms for the Lord Shiva’s names 
that can be divided into three types: 1. the main word of ancient names; 
2. the names that the poet himself had made; 3. the various meaningful 
names related to the story.  The third type can be divided further into 4 
groups:  3.1 the general well- known name; 3.2 the names that show 
greatness; 3.3 the names that represent the identity of the deity; and 3.4 
the names corresponding to the events that the poet was telling. For the 
goddess Pārvatī’s, the poet used epithets with characteristics appropriate 
for the story, which can be divided into 3 groups:  1.  the names 
corresponding to the role of the daughter of God Himawat; 2. the names 
corresponding to the role of the perfect ascetic; and 3.  the names 
corresponding to the role of a noble or virtuous woman.  The poet also 
used the art of epithet with God Himawat’s names, which can be divided 
into 3 groups: 1. the general words that mean “a mountain”; 2. the words 
that directly refers to the “Himālayan mountain” ; and 3.  the words that 
clearly indicates the deity’s role as “the king of the mountains”. 
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1. บทน ำ 
  
 ประมาณปีครสิต์ศกัราช 320 เป็นตน้มา ราชวงศ์คุปตะไดร้บัการสถาปนาขึน้ทางตอนเหนือของประเทศ
อนิเดยี นักวชิาการต่างๆ เรยีกกนัว่าเป็นยุคทองของอนิเดยี และในช่วงเวลานัน้ไดม้กีวคีนส าคญันามว่า กาลทิาส
ประพนัธก์วนีิพนธท์ีโ่ด่งดงัหลายเรื่อง โดยเฉพาะมหากาวยะเรื่องรฆุวงศแ์ละกุมารสมัภวะซึ่งถอืว่าเป็นมหากาวยะ 
ทีง่ดงามทีสุ่ดในบรรดามหากาวยะทีไ่ดร้บัยกย่อง ไดแ้ก่ รฆุวงศ์ กุมารสมัภวะ ศศิุปาลวธะ กริาตารชุนียะ และ
ไนษธจรติ (จริาย ุนพวงศ,์ 2535, น. 105) 

 กาลทิาสประพนัธก์วนีิพนธเ์รือ่งกุมารสมัภวะ โดยองิอาศยัเรือ่งราวจากแนวคดิต่างๆ เชน่ การแต่งงานของ
พระศวิะกบัพระนางปารวต ีตามต านานของศาสนาฮนิดูโบราณ ซึ่งมรีายละเอยีดปรากฏในพรหมปุราณะ กาลกิา
ปุราณะ ศวิปุราณะ มตัสยปุราณะ และลงิคปุราณะ เป็นตน้ (Kale, 1917, p. xxvi) เรื่องพระศวิะอภเิษกสมรสกบั
พระนางปารวตีธดิาของท้าวหมิวตั (ภูเขาหมิาลยั) ในยุคปุราณะนี้เป็นเรื่องที่โด่งดงัมาก กาลทิาสได้ประพนัธ์ 
กวนีิพนธเ์รื่องนี้ดว้ยฉนัทลกัษณ์ 7 ชนิด คอื อุปชาตฉินัท ์อนุษฏุภฉนัท ์(หรอืโศลก) วมัศสัถฉนัท ์วสนัตตลิกฉนัท ์
มาลนิีฉันท์ วโิยคนิีฉันท์ (ไวตาลยิฉันท์) และปุษปิตาคราฉันท์ (Keith, 1920, p. 107) ว่าตามเนื้อเรื่องทัง้หมด
ประกอบด้วย 17 สรรค รวมทัง้สิ้น 1,096 บท (Ryder, 1928, p. 157) แต่นักวชิาการส่วนใหญ่ล้วนมคีวามเหน็
ร่วมกนัว่า กาลทิาสประพนัธ์ไวเ้พยีง 8 สรรคเท่านัน้ ส่วนสรรคที่ 9-17 นักประพนัธ์ยุคหลงัแต่งเพิม่เตมิเขา้มา 
(Bandyopadhyay, 1986, p. 559) 

 ตวัละครที่โดดเด่นในกวนีิพนธ์เรื่องกุมารสัมภวะไม่ได้มเีพยีงตวัละครเอก หรอืที่เรยีกในทางวรรณคดี
สนัสกฤตวา่ นายกและนายกิา เท่านัน้ แต่ยงัมตีวัละครทีเ่ป็นพระรอง หรอืทีเ่รยีกว่า อุปนายกและอุปนายกิา 
ตวัละครที่โดดเด่นในกวนีิพนธ์เรื่องนี้จงึได้แก่ พระศิวะ พระนางปารวตี และท้าวหมิวตั ส่วนตวัละครอื่น เช่น  
พระพรหม พระอนิทร ์กามเทพ เป็นตน้ ไม่ไดถู้กกล่าวถงึมากนัก เพราะฉะนัน้ นอกจากการใชส้รรพนามแทน
ตัวละครเมื่อมีการกล่าวถึงตัวละครบ่อยครัง้แล้ว กวีมกัจะใช้ค าไวพจน์  (synonym) และสมญานาม (epithet, 
antonomasia)1 ของชือ่ตวัละครมาประพนัธไ์วใ้นกวนีิพนธแ์ทนชือ่หลกั หรอืเรยีกวธินีี้วา่ การหลากค า ท าใหก้วนีิพนธ์
ประดบัประดาไปด้วยความไพจิตรผ่านการเลือกสรรใช้ถ้อยค าของกว ีดงันัน้ ผู้วจิยัจึงประสงค์จะศึกษาเรื่อง 
การหลากค าหรอืการใชค้ าไวพจน์ของตวัละครทีป่รากฏในกวนีิพนธเ์รื่องกุมารสมัภวะ โดยศกึษาในประเดน็ต่างๆ 
ไดแ้ก่ ตวัละครเอกคอื พระศิวะ จะศกึษาใน 3 ลกัษณะ คอื 1) พระนามทีเ่ป็นค าหลกั 2) พระนามทีก่วผีกูขึน้ใหม่ 
และ 3) พระนามทีม่คีวามหมายสอดคลอ้งกบัเนื้อหา พระนำงปำรวตี จะศกึษาพระนามทีส่อดคลอ้งกบับทบาท
ในเรื่อง คอื 1) พระนามทีส่อดคลอ้งกบับทบาทในฐานะเป็นธดิาของทา้วหมิวตั 2) พระนามทีส่อดคลอ้งกบับทบาท
ของผูเ้ป็นเลศิในการบ าเพญ็ตบะ และ 3) พระนามทีส่อดคลอ้งกบับทบาทของกุลสตร ีและ ท้ำวหิมวตั จะศกึษาใน 

                                                
 1 ไวพจน์ (synonym) หมายถงึ ค าทีเ่ขยีนต่างกนัแต่มคีวามหมายเหมอืนกนัหรอืใกลเ้คยีงกนัมาก เช่น มนุษยก์บัคน  
โคกบัววั บ้านกบัเรอืน รอกบัคอย ป่ากบัดง, ค าพ้องความ ก็ว่า, (ป. เววจน) (ราชบณัฑติยสถาน, 2554) ในกุมารสมัภวะ มี
ตวัอยา่งเชน่ พระศวิะมคี าไวพจน์คอืหระ เป็นตน้ สว่นสมญานามหรอืสมญัญานามในทางวรรณคดมีคีวามหมาย 2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 
(1) Epithet คอื นามฉายา คุณศพัท ์หรอืวลทีีบ่่งบอกลกัษณะของบุคคลและวตัถุสิง่ของ ในทางวรรณคด ีกลวธิกีารใชค้ าจ าพวกน้ี
ชว่ยเสรมิใหก้วนิีพนธม์คีวามงดงามแตกต่างจากภาษาพดูธรรมดา (2) Antonomasia คอื ค าหรอืวลทีีส่รา้งขึน้มาแทนชือ่เพือ่ยกยอ่ง
บุคคล หรอืใชบ้ง่บอกลกัษณะของบุคคลนัน้ๆ (Britannica, 2020, online) ในกุมารสมัภวะ มตีวัอยา่งเชน่ พระศวิะมสีมญานามคอื
พระตรเีนตร พระผูม้วีวัเป็นสญัลกัษณ์ และพระผูท้ดัทรงพระจนัทรเ์สีย้ว เป็นตน้ 



 21 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

3 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 1) พระนามทีใ่ชค้ าเหมอืนภเูขาทัว่ไป 2) พระนามทีใ่ชค้ าบง่บอกวา่เป็นภูเขาหมิาลยั และ 3) พระนาม
ทีใ่ชค้ าบง่บอกชดัเจนวา่เป็นจอมราชนัแหง่ขุนเขา 
 
 
2. วตัถปุระสงค ์
 
 เพื่อศกึษาศลิปะการประพนัธ์ในประเดน็การหลากค าหรอืการใชค้ าไวพจน์ของชื่อตวัละครในกวนีิพนธ์
สนัสกฤตเรือ่งกุมารสมัภวะ สรรคที ่1-8 ของกาลทิาส 
 
 
3. วิธีด ำเนินกำรวิจยั 
 
 บทความนี้ เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative research) ผู้วิจัยใช้ระเบียบการวิจัยเอกสาร 
(Documentary research) น าเสนอผลการวิจัยในรูปแบบการพรรณนาวิเคราะห์ (Analytical description) ตาม
ขัน้ตอนดงันี้ 
 1. ปรวิรรตกวนีิพนธส์นัสกฤตเรือ่งกุมารสมัภวะของกาลทิาส สรรคที ่1-8 จากตน้ฉบบัอกัษรเทวนาครเีป็น
อกัษรไทย แลว้แปลเป็นภาษาไทย 
 2. เรยีบเรยีงขอ้มลูทีจ่ะน ามาใชใ้นการวจิยัจากบทกวนีิพนธท์ีป่รากฏชือ่ของตวัละคร 
 3. ศกึษาขอ้มลูวรรณกรรมและเอกสารทีเ่กีย่วขอ้งกบัชือ่ของตวัละคร 
 4. พรรณนาผลการศกึษา 
 5. สรุปผลและอภปิรายผล 
 
 

4. กรอบแนวคิด 
 
 กรอบแนวคดิส าหรบัการวจิยัในประเดน็เรือ่งการหลากค าหรอืค าไวพจน์ มงีานวจิยัทีเ่ป็นประโยชน์ส าหรบั
เป็นแนวทางในการศกึษาครัง้นี้ ไดแ้ก่ 

 บุญเลศิ ววิรรณ์ (2553) ได้เขยีนวทิยานิพนธ์เรื่อง “การวเิคราะห์พระสมญัญานามของพระพุทธเจา้ใน
คมัภรี์พระพุทธศาสนาและในวรรณคดพีระพุทธศาสนา” โดยมผีลการวจิยั คอื พระสมญัญานามพระพุทธเจ้าที่
ปรากฏในคมัภรีพ์ระพุทธศาสนามจี านวน 46 พระสมญัญานาม มคีวามหมายโดยรวมทีบ่่งบอกถงึพระปัญญาคุณ 
พระบรสิุทธคิุณ และพระมหากรุณาคุณของพระพุทธเจา้ ในดา้นความหมายของพระสมญัญานัน้ ทีป่รากฏในคมัภรี์
พระพทุธศาสนาสว่นใหญ่จะมคีวามหมายทีส่ือ่ถงึความเป็นใหญ่ ความเป็นประธาน ความเป็นผูน้ า สว่นทีป่รากฏใน
วรรณคดพีระพุทธศาสนา โดยมากมคีวามหมายว่า พระผูม้ปัีญญา พระผูรู้้แจง้ดว้ยพระองคเ์อง เป็นอาท ิผูว้จิยัจะ
ใชแ้นวคดิการแบ่งความหมายของชื่อหรอืพระสมญัญานามของบุญเลศิ ววิรรณ์มาเป็นแนวทางในการจ าแนกกลุ่ม
พระสมญัญานาม 
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 อุเทน วงศส์ถติย ์(2012) ไดเ้ขยีนบทความเรื่อง “The Ksatriyas of Ancient Cambodia” โดยมุ่งเน้นศกึษา
การสรา้งค าในพระนามของกษตัรยิใ์นเขมรโบราณ ผลการศกึษาพบวา่ ในพระนามของกษตัรยิก์มัพชูามกีารยมืค า
จากภาษาสนัสกฤตเพือ่น ามาต่อทา้ย โดยแต่ละค าจะมคีวามเหมาะสมกบับทบาทของพระเจา้แผน่ดนิ มคี าทีส่ ือ่ถึง
ความหมาย จ าแนกได ้5 ประการ คอื 1) พระนามทีส่ื่อถงึการปกป้องคุม้ครอง 2) พระนามทีส่ื่อถงึความเป็นเทพ  
3) พระนามทีส่ือ่ถงึความกลา้หาญ 4) พระนามทีส่ือ่ถงึสงคราม และ 5) พระนามทีส่ือ่ถงึความเป็นศริมิงคล เป็นตน้ 
บทความนี้มปีระโยชน์ในด้านการประกอบค าให้มคีวามหมายตามบทบาทของตวัละครในกวนีิพนธ์เรื่องกุมาร
สมัภวะ เนื่องจากกาลทิาสนิยมใชว้ธิผีกูชือ่ของตวัละครใหเ้หมาะสมกบับทบาททีก่ าลงัด าเนินไปในเรือ่งอยูบ่อ่ยครัง้ 

 บุญเลศิ ววิรรณ์ (2562) ไดเ้ขยีนบทความเรื่อง “นันโทปนันทสูตรค าหลวง: ความพเิศษ ความหมาย 
ความเชือ่ แห่งค าเรยีกชือ่พญานาค” โดยมผีลการวจิยั คอื การสรา้งสมญัญานามหรอืค าเรยีกชื่อพญานันโทปนันท 
นาคราช สามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 3 มติ ิคอื มติทิี ่1 ดา้นค าหลกั ในประเดน็นี้พบวา่ม ี7 ค าส าคญั ไดแ้ก่ นาค ผรณ
ราชา อุรคะ อาสวิสิะ สลัปะ และภุชงัคะ มติทิี ่2 ดา้นการประกอบค า พบว่าม ี5 ลกัษณะ และมติทิี ่3 เป็นมติดิา้น
ความหมายของค าเรียกชื่อซึ่งสะท้อนความเชื่อต่างๆ เกี่ยวกบัพญานาคในสมยัอยุธยา เป็นต้น บทความนี้มี
ประโยชน์ต่อการศกึษาครัง้นี้ คอืในมติดิา้นค าหลกัและดา้นการประกอบค า เนื่องจากกุมารสมัภวะเป็นกวนีิพนธ์
สนัสกฤตทีถู่กสรา้งสรรคม์าจากวรรณคดโีบราณทีเ่ป็นตน้เคา้และเป็นกวนีิพนธป์ระเภทรอ้ยกรองโดยฉันทลกัษณ์
จะต้องอาศยัถ้อยค าที่ลงกบัคณะฉันท์ดว้ย จงึมกีารใชช้ื่อตวัละครที่ถูกดดัแปลงไปจากชื่อที่เป็นค าหลกัที่มาจาก
คมัภรีโ์บราณ ดงันัน้ ผูว้จิยัจงึใชแ้นวคดิของบุญเลศิ ววิรรณ์ มาวเิคราะหใ์นมติดิา้นค าหลกัและดา้นการประกอบค า 

 พระมหากวศีกัดิ ์วาปีกุลเศรษฐ ์(2563) ไดเ้ขยีนวทิยานิพนธเ์รือ่ง “วรรณกรรมบาลเีรือ่งสมนัตกฏูวณัณนา: 
การศกึษาวรรณศลิป์และสงัคม” ซึ่งเป็นการวจิยัวรรณกรรมพระพุทธศาสนาที่ได้รบัอทิธพิลมาจากขนบการ
ประพนัธ์แบบสนัสกฤต การวจิยัเน้นการศกึษาวรรณศลิป์หรอือลงัการในการประพนัธ์และภาพสะทอ้นทางสงัคม  
ในส่วนของการศกึษาดา้นวรรณศลิป์ผูว้จิยัไดก้ล่าวถงึประเดน็การหลากค า แต่ไม่ได้เน้นไปทีก่ารประกอบค าหรอื
การสรา้งค า ทว่าไดจ้ดักลุ่มพระสมญัญานามของพระพุทธเจา้เพื่อใหรู้ว้่าค าทีก่วใีช้นัน้สะทอ้นใหเ้หน็ภาพลกัษณ์
ของพระพทุธเจา้อยา่งไร ในขณะเดยีวกนักส็ะทอ้นความสามารถของกวไีปในตวั 

 เอกสารงานวจิยัและบทความทีเ่กีย่วขอ้งเหล่านี้ลว้นเป็นกรอบแนวคดิส าหรบัการศกึษาศลิปะการหลากค า
หรอืการใช้ค าไวพจน์ในกวนีิพนธ์สนัสกฤตเรื่องกุมารสมัภวะ คอื 1) ด้านการใช้ค าหลกัที่มอียู่แล้วในวรรณคดี
โบราณ 2) ด้านการประกอบค าให้มคีวามหมายตามที่กวตี้องการ และ 3) ด้านค าที่มคีวามหมายเหมาะสมตาม
บทบาทของตวัละคร 
 
 
5. ผลกำรวิจยั 
 
 การหลากค าหรอืการใชค้ าไวพจน์และสมญานามจดัเป็นศลิปะการใชถ้อ้ยค าเพื่อลดการใชค้ าทีซ่ ้าซอ้น 
ไม่ให้เกิดค าซ ้าซาก ท าให้ภาษาไพเราะ สละสลวย และท าให้เกิดความน่าสนใจแก่ผูอ้่าน (พระมหากวศีกัดิ ์ 
วาปีกุลเศรษฐ์, 2563, น. 116) มกีารพฒันามาจากคมัภรีโ์บราณซึ่งไดป้รากฏชื่อของเทพองคส์ าคญัต่างๆ เช่น 
คมัภรีพ์ระเวท คมัภรีป์ุราณะ และมหากาพยม์หาภารตะ เป็นตน้ และเนื้อหามกัจะเป็นการกล่าวชื่อหลายชื่อใน
โศลกเดยีวหรอืหลายโศลกพรอ้มกนั 
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 ยกตวัอย่างเช่น การกล่าวชื่อเทพซ ้าหลายครัง้ปรากฏในคมัภรี์พระเวท มตีวัอย่างในพระคมัภรี์ฤคเวท
สมัหติา มณัฑละที ่1 สกูตะที ่29 ฤจที ่2 ดงันี้ 
 
 ศิปริฺนฺวำชำน ำ ปเต ศจีวสตฺว ท สนา ฯ 
 อา ตู น อินฺทรฺ ศ สย โคษฺวศฺเวษุ ศุภฺรษุิ สหเสฺรษุ ตวีุมฆ ๚ (ฤ.ส .1.29.2) 
 
 “ข้ำฯ แต่อินทรเทพ ผู้มีกรำมงำม ผู้ทรงมหิทธำนุภำพ ผู้เป็นบดีแห่งวำชะ (เครื่องเซ่นสรวง) 
ทัง้หลำย ความอนุเคราะหเ์กือ้กูลของท่าน (ยอ่มปรากฏมอียูใ่นกาลทุกเมือ่) ข้ำฯ แต่พระตวีุมฆะ (พระผู้มีทรพัย์
นับคณำ) ขอท่านจงยงัปวงขา้พเจา้ทัง้หลายใหเ้กษมสุขอยู่ท่ามกลางเหล่าโคและเหล่ามา้ทัง้หนึ่งพนัอนังามสง่า
เถดิ” (Griffith, 1889, p. 49; มลัดโิว จ ีสงัเมฆ แปลเป็นภาษาไทย) 

 จากตวัอย่าง จะเหน็ว่ามกีารออ้นวอนดว้ยการเรยีกชื่อพระอนิทรซ์ ้าหลายครัง้ โดยใชใ้นรูปแบบค าขยาย
ของค าวา่ อินฺทฺร (อนิทรเทพ) ไดแ้ก่ ศิปริฺนฺ (ผูม้กีรามงาม) ศจีวส ฺ(ผูท้รงมหทิธานุภาพ) วำชำน ำ ปเต (ผูเ้ป็นบดี
แห่งวาชะ (เครื่องเซ่นสรวง) ทัง้หลาย) ตุวีมฆ (พระผูม้ทีรพัยน์ับคณา) ท าใหท้ราบไดว้่าในสมยัพระเวทมกีารใช้
วธิกีารเรยีกชื่อเทพซ ้าๆ ดว้ยความหมายทีห่ลากหลายมาแลว้ ก่อนทีจ่ะมาปรากฏอกีครัง้ในคมัภรีอ์ื่นๆ ในยุคหลงั 
เชน่ คมัภรีป์ุราณะ เป็นตน้ 

 เมื่อวรรณคดีได้มีการพฒันามาถึงยุคหลัง จึงมีการก าหนดว่ากาวยะจะต้องไม่มีความบกพร่องทาง
ไวยากรณ์ ไม่มกีารใชค้ าทีอ่อกเสยีงไดย้าก เมื่อพดูถงึสิง่ลามกตอ้งพรรณนาใหม้คีวามหมายแฝงนัยยากจะเดาได ้
ตอ้งประกอบดว้ยถอ้ยค าทีไ่มธ่รรมดาเกนิไป ไม่ควรประพนัธใ์หม้กีารกล่าวซ ้าแลว้ซ ้าเล่า (ปุนรุกต)ิ แต่ว่าสามารถ
พรรณนาไดใ้นเมือ่มคีวามอศัจรรย ์ความหวาดระแวง ความกลวั ความทุกข ์ความรบีรอ้นและความสนุกสนาน หรอื
ถ้าถ้อยค าถูกกล่าวซ ้าในการพูดของทูต การพูดในความฝันและการพูดกบับุคคลผูม้าเพื่อธุระ กส็ามารถจะใช้  
ปุนรุกตไิด2้ (Shar, 1990, p. 40) เพราะฉะนัน้ ภายหลงักวจีงึปรบัใชค้ าไวพจน์เป็นการหลากค าเพือ่น าไปรอ้ยเรยีง
ไวใ้นต าแหน่งทีห่ลากหลายของบทประพนัธ ์ท าใหบ้ทประพนัธม์คีวามงดงามแปลกใหมแ่ละน่าตื่นเตน้ส าหรบัผูฟั้ง
และผูอ้่านมากยิง่ขึน้ ทัง้นี้ยงัลดการใชค้ าซ ้าซากในต าแหน่งเดมิตามขอ้ก าหนดอกีดว้ย 

 ในกวนีิพนธ์สนัสกฤตเรื่องกุมารสมัภวะ ผู้วจิยัพบการหลากค าหรือการใช้ค าไวพจน์กบัตวัละครเอก
กล่าวคอืพระเอกกบันางเอก ได้แก่ พระศวิะและพระนางปารวต ีรวมทัง้ตวัละครรองอื่น ได้แก่ ท้าวหมิวตั ด้วย
ลกัษณะทีห่ลากหลาย ดงันี้ 
  

                                                
 2 ตสฺมาทฺทุรฺลกฺษฺยวากฺยารฺถมทปรฺสทฺิธาภธิานวตฺ  
   กาวฺยพนฺธ  น กรฺตวฺย  ปุนรุกฺต  จ ยทฺภเวตฺ (วษฺิณุธรฺโมตฺตรปรุาณ 3.17.10) 
   วสฺิมเย จาภฺยสยูาย า ภยโศกตฺวราสุ จ  
   หรฺเษ จ วปีสฺา กรฺตวฺยา ปุนรุกฺต  น ตทฺวทิุะ (วษฺิณุธรฺโมตฺตรปรุาณ 3.17.11) 
   ทตูวากฺเย ตถา สฺวปเฺน การฺยคตฺยา ตทาคเต  
   ปนุรฺวจนนิรฺเทเษ ปนุรุกฺต  จ ตทฺวทิุะ (วษฺิณุธรฺโมตฺตรปรุาณ 3.17.12)  
   อน่ึง ปนุรุกต ิในประเดน็ศกึษาน้ีหมายถงึการกล่าวขอ้ความทีม่คีวามหมายเดมิซ ้าซากทัว่ไป ไมเ่กีย่วกบัการกลา่วซ ้าค า
ของปนุรุกตหิรอืปนุรุกตาวทาภาส ซึง่จดัอยูใ่นประเภทศพัทาลงัการ (อลงัการทางเสยีง) 
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5.1 กำรหลำกค ำในพระนำมของพระศิวะ 
 
 พระนามของพระศวิะปรากฏในกวนีิพนธส์นัสกฤตเรื่องกุมารสมัภวะจ านวน 54 พระนาม แต่ละพระนามมี
ความหมายแตกต่างกนัไป กาลทิาสไดน้ าพระนามเหล่านัน้มารอ้ยเรยีงในกวนีิพนธ์เพื่อใหเ้กดิความไม่ซ ้าซากใน
การเรยีกชือ่เดมิซ ้าๆ จดัเป็นการหลากค าหรอืการใชค้ าไวพจน์ ซึง่การใชพ้ระนามของพระศวิะสามารถแบง่ออกเป็น 
3 ลกัษณะ คอื 1) พระนามทีเ่ป็นค าหลกั 2) พระนามทีก่วผีกูขึน้ใหม ่และ 3) พระนามทีม่คีวามหมายสอดคลอ้งกบั
เนื้อหา 
 

5.1.1 พระนามทีเ่ป็นค าหลกั  

 พระนามของพระศิวะอันเป็นที่ทราบดีอยู่แล้วปรากฏในคมัภีร์เก่าแก่โบราณต่างๆ โดยเฉพาะใน 
ศวิสหสัรนาม อนุศาสนบรรพ ในมหาภารตะ หรอืส่วนอื่นของมหาภารตะ รวมถงึในรามายณะและลงิคปุราณะ 
ดงัตารางต่อไปนี้ 
 

ตารางที ่1  
การเปรยีบเทยีบพระนามพระศวิะกบัคมัภรีอ์ืน่ๆ3 

พระนำม ค ำแปล กมุำรสมัภวะ ศิวสหสัรนำมและคมัภีรอ่ื์นๆ 
ภว พระภวะ 1.21, 3.15, 3.40, 3.63, 7.30 ศวิ. 13.17.30 
หร พระหระ 1. 50, 2. 34, 3. 10, 3. 64, 

3. 67, 4. 40, 7. 22, 7. 35, 
7.44, 7.54, 8.1, 8.81 

ศวิ. 13.17.41, 66, 112, 117 

ปศปุติ พระผูเ้ป็นเจา้แหง่ปศุสตัว ์ 1.53, 6.95 ศวิ. 13.17.76, 132 
อษฺฏมรูติฺ พระผูม้มีรูตทิัง้แปด 1.57, 7.76, 7.87 ลงฺิค. 1.41, 1.98, 2.13, 2.53 
เทวเทว พระผูเ้ป็นจอมแหง่ทวยเทพ 1.52 มหา. 1.30, 1.212, 1.298 

ลงฺิค. 1.92, 1.101, 1.102 
เทว พระเทวะ 2. 58, 6. 24, 7. 38, 7. 42, 

7.51, 7.67 
ศวิ. 13.17.96, 161 

ศมภฺ ุ พระผูเ้ป็นบ่อเกดิแหง่ความสขุ 2.59, 3.58, 5.66, 6.13, 8.91 มหา. 1.1, 2.3, 2.211, 5.189, 13.14, 13.116 
สถฺำณุ พระผูม้ ัน่คง 3.17, 3.23, 3.34, 8.12 ศวิ. 13.17.30 
ภตูปติ  พระผูเ้ป็นจอมแหง่ภตู 3.43 ศวิ. 13.17.110 
ตปสวิฺนฺ  พระผูบ้ าเพญ็ตบะ 3.65, 3.74 ศวิ. 13.17.33 
ศลิูนฺ  พระผูท้รงตรศีลู 3.57, 6.94, 8.7, 8.18, 8.79 มหา. 8.24, 12.47, 13.1, 13.14, 14.8, 14.13 
ตริฺโลจน พระตรเีนตร 3.66, 5.72, 6.89 ราม. 1.74, ลงฺิค. 1.22  

                                                
 3 การอา้งองิวรรณคดสีนัสกฤตในบทความน้ี ผูว้จิยัจะใชร้ะบบอา้งองิตามความนิยมในทางวชิาการ เช่น ในต าแหน่งกุมาร
สมัภวะ 1.21 หมายถงึ สรรคที ่1 บทที ่21 สว่นการอา้งองิทีม่คี าย่อ มตีวัอย่างความหมายดงัน้ี ศวิ.13.17.30 หมายถงึ ศวิสหสัรนาม 
ในมหาภารตะ บรรพที่ 13 อธัยายะที่ 17 บทที่ 30 ลงฺิค. 1.41 หมายถึง ลงิคปุราณะ อธัยายะที่ 1 บทที่ 41 มหา. 8.24 หมายถึง  
มหาภารตะ บรรพที ่8 อธัยายะที ่24 ราม.1.74 หมายถงึ รามายณะ กาณฑท์ี ่1 อธัยายะที ่74 
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พระนำม ค ำแปล กมุำรสมัภวะ ศิวสหสัรนำมและคมัภีรอ่ื์นๆ 
วฤฺษภธฺวช  พระผูม้วีวัเป็นธง 3.62 มหา .  5.188, 7.172, 13.76, 3.221, 3.80, 

7.57, 3.42, 12.278 
รทุรฺ พระผูแ้ผดเสยีงรอ้งค าราม, ผูดุ้รา้ย 3.76 ศวิ. 13.17.46 
ปินำกินฺ พระปินากนิ, ผูท้รงตรศีลู 5.1, 5.56, 5.71, 5.77, 8.2 มหา. 3.42, 7.69, 7.172, 13.15, 14.8 
ปรุำริ  พระผูเ้ป็นศตัรกูบัเมอืง (ทัง้สาม) 5.54 ลงฺิค. 1.98, 1.96 
นีลกณฺฐ พระผูม้พีระศอสคีล ้า 5.57, 8.12 ศวิ. 13.17.40 
จนฺทรฺเศขร พระผูม้พีระจนัทรป์ระดบับนพระเศยีร 5.58 ลงฺิค. 1.76  
ชคตปฺติ  พระผูเ้ป็นใหญ่ในโลก 5.59 ศวิ. 13.17.151 
มเหศวฺร พระมเหศวระ 5.65 ศวิ. 13.17.48, 104, 143 
ตริฺเนตรฺ พระตรเีนตร 5.69, 7.69 มหา. 7.57, 3.170 

ลงฺิค. 2.11, 2.50 
วิศวฺมรูติฺ  พระผูม้รีา่งกายเป็นจกัรวาล 5.78 มหา. 6.11, 6.61, 12.325 
จนฺทรฺเมำลิ  พระผูม้พีระโมลปีระดบั 

ดว้ยพระจนัทร ์
5.86 ลงฺิค. 1.98 

วิศวฺำตมฺนฺ  พระผูเ้ป็นอาตมนัแหง่จกัรวาล 6.1, 6.88 มหา. 7.57, 12.43, 12.47 
สมฺรศำสน พระผูฆ้า่กามเทพ 6.3 ลงฺิค. 1.98 
ปรฺภ ุ พระผูเ้ป็นแหล่งก าเนิด (สรรพสิง่) 6.4, 8.8 ศวิ. 13.17.30, 31 
อีศวฺร พระอศีวระ 6.12, 7.31, 8.80 ศวิ. 13.17.72 
ศรฺว พระศรวะ 6.14 มหา. 12.86, 12.349 
ชคทคฺรุ ุ พระผูเ้ป็นครแูหง่โลก 6.15, 8.24 ลงฺิค. 1.10, 1.13, 1.27,  

1.36, 1.69, 1.71, 1.98 
วิรปูำกฺษ พระผูม้พีระเนตรพสิดาร 6.21 ศวิ. 13.17.36 
ปรเมศวฺร พระปรเมศวร 6.25 มหา. 13.14, 6.61 

ลงฺิค. 1.17, 2.26, 2.49 
ศลูภฤฺต พระผูท้รงตรศีลู 7.40 มหา. 12.149, 6.58, 8.24 
อีสำน พระผูเ้ป็นใหญ่ 7.56 ศวิ. 13.17.72, 146 
ศิว พระศวิะ 7.74, 7.83 ศวิ. 13.17.100, 153 
ภควต ฺ พระภควนั 7.93 ศวิ. 13.17.32, 126, 150,  

155, 163, 167, 168 
อีศ พระผูเ้ป็นใหญ่ 7.95 มหา. 1.30, 1.148, 13.86 

ลงฺิค. 1.38, 1.41, 1.88, 1.98 
ศ กร พระศงักระ 8.4, 8.5, 8.17, 8.19, 8.28, 

8.77 
ศวิ. 13.17.80, 99 

 
 จากขอ้มูลพระนามของพระศวิะทัง้ 37 พระนามทีป่รากฏในกวนีิพนธ์สนัสกฤตเรื่องกุมารสมัภวะขา้งตน้ 
เมื่อน ามาเปรียบเทียบกับศิวสหัสรนาม อนุศาสนบรรพ ในมหาภารตะ และคัมภีร์อื่นๆ ได้แสดงให้เห็นถึง
อจัฉรยิภาพที่กวผีูป้ระพนัธ์ไดน้ าค าไวพจน์พระนามของพระศวิะที่ปรากฏในคมัภรี์เก่าแก่ซึ่งมจี านวนมากมาใช้

http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=190348
http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=244647
http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=255600
http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=303444
http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=316344
http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=378863
http://www.sanskrit-linguistics.org/dcs/index.php?contents=texte&PhraseID=378640
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ส าหรบัการประพนัธแ์ละรอ้ยเรยีงค าไวพจน์แต่ละค าไวใ้นต าแหน่งต่างๆ ของบทประพนัธไ์ดอ้ยา่งลงตวั ดงัตวัอยา่ง
ทีไ่ดพ้รรณนาถงึพระศวิะจ านวนหลายบทและปรากฏพระนามทีใ่ชเ้ป็นการหลากค าอยา่งต่อเนื่องกนัต่อไปนี้ 

 ต า วกฺีษฺย สรฺวาวยวานวทฺย า  
 รเตรปิ หฺรปีทมาทธานามฺ ฯ 
 ชเิตนฺทฺรเิย ศลิูนิ ปุษฺปจาปะ 
 สฺวการฺยสทฺิธ ึปุนราศศ เส ๚ 3.57 

 3.57 เทพผูม้ธีนูดอกไม ้(กามเทพ) ครัน้เหน็พระนางปารวตผีูม้อีวยัวะทุกส่วนไม่มทีีต่ ิแมแ้ต่นางรตกิย็งั
ตอ้งเขนิอาย จงึหวงัความส าเรจ็ในหน้าทีข่องตน (ทีจ่ะท า) ต่อพระผู้ทรงตรีศลู (พระศิวะ) ผูค้วบคุมอนิทรยีไ์ด้
อกีครัง้ 

 ภวษฺิยตะ ปตฺยรุุมา จ ศ โภะ  
 สมาสสาท ปรฺตหิารภมูมฺิ ฯ 
 โยคาตฺส จานฺตะ ปรมาตฺมส ชฺญ   
 ทฺฤษฺฏฺวา ปร  โชฺยตริุปารราม ๚ 3.58 

 3.58 อนึ่ ง พระนางอุมาได้เข้าไปยังประตูทางเข้า (ที่อยู่) ของพระผู้เป็นบ่อเกิดแห่งควำมสุข 
(พระศมัภ/ุ พระศิวะ) ผูจ้ะเป็นพระสวามใีนอนาคต และ (ในขณะเดยีวกนันัน้) พระศวิะเองกไ็ดเ้หน็แสงสวา่งอนั
สงูสุดภายในทีรู่ก้นัวา่ปรมาตมนั จงึหยดุจากการบ าเพญ็สมาธ ิ

 ตโต ภุชงฺคาธปิเตะ ผณาไคฺร- 
 รธะ กถ จทฺิธฺฤตภมูภิาคะ ฯ 
 ศไนะ กฺฤตปรฺาณวมิกฺุตริีศะ  
 ปรฺยงฺกพนฺธ  นิพฑิ  พเิภท ๚ 3.59 

 3.59 จากนัน้ พระอีศะ (พระศิวะ) ผูท้รงใชส้่วนปลายแห่งพงัพานแห่งพญางู (เศษนาค) แบกรบัโลกไว้
ดว้ยความยากล าบากอยูเ่บือ้งล่าง จงึคอ่ยๆ ปลอ่ยลมหายใจออกมา แลว้คลายออกจากการนัง่สมาธใินท่าปรรยงักาสนะ 

 ตสฺยาะ สขภฺีย า ปรฺณปิาตปรฺูว   
 สฺวหสฺตลนูะ ศศิริาตฺยยสฺย ฯ 
 วฺยกรฺียต ตรฺฺยมพฺกปาทมเูล 
 ปุษฺโปยจฺจะ ปลฺลวภงฺคภนฺินะ ๚ 3.61 

 3.61 หลงัจากไดท้ าความนอบน้อมเสรจ็แลว้ หญงิสหายทัง้สองของนางปารวตจีงึไดโ้ปรยก าดอกไมข้อง 
ฤดใูบไมผ้ลทิีต่นเกบ็มาดว้ยมอื ทีร่ะคนไปดว้ยเศษใบ ลงไปแทบพระบาทของพระตรีเนตร (พระศิวะ) 

 อุมาปิ นีลาลกมธฺยโศภ ิ 
 วสฺิร สยนฺต ีนวกรฺณกิารมฺ ฯ 
 จการ กรฺณจฺยตุปลฺลเวน 
 มรฺูธฺนา ปรฺณาม  วฤฺษภธฺวชำย ๚ 3.62 
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 3.62 แม้พระอุมาก็ได้ท าการนอบน้อมต่อพระผู้มีววัเป็นธง (พระศิวะ) ด้วยเศยีรเกล้า ที่มใีบไม้อ่อน 
หลุดออกจากห ูขณะเดยีวกนักท็ าใหด้อกกรรณกิารส์ดทีง่ดงามอยูก่ลางมวยผมหลุดรว่งลงมาดว้ย 

 อนนฺยภาช  ปตมิาปนฺุหตี ิ 
 สา ตถฺยเมวามหิติา ภเวน ฯ 
 น หศฺีวรวฺยาหฺฤตยะ กทาจ-ิ 
 ตฺปุษฺณนฺต ิโลเก วปิรตีมรฺถมฺ ๚ 3.63 

 3.63 พระภวะ (พระศิวะ) ตรสักบัพระนางอย่างนี้ว่า “ขอใหเ้จ้าได้พระสวามทีี่ไม่สนใจต่อหญิงอื่นเถดิ” 
แทจ้รงิ ไม่ว่าในกาลไหนๆ ถ้อยค าของพระผูท้รงเป็นอศีวระ ย่อมไม่ส่งเสรมิความหมายทีผ่ดิเพีย้นไปจากทีต่รสัใน
โลก 
 กามสฺตุ พาณาวสร  ปรฺตกฺีษฺย 
 ปตงฺควทฺวหฺินิมขุ  ววิกฺิษุะ ฯ 
 อุมาสมกฺษ  หรพทฺธลกฺษฺยะ  
 ศราสนชฺย า มุหุรามมรฺศ ๚ 3.64 

 3.64 ฝ่ายกามเทพ ครัน้มองเหน็โอกาสเหมาะที่จะแผลงศร เป็นเหมอืนกบัปรารถนาจะเขา้กองไฟ คลา้ย
แมลงเม่าอยากจะบนิเขา้กองไฟ จงึได้จบัสายธนูซ ้าแล้วซ ้าอีก โดยมตีาจดจ้องไปที่พระหระ (พระศิวะ) ขณะ 
พระนางอุมาปรากฏตวัขึน้ 

 อโถปนินฺเย คิริศำย เคาร ี 
 ตปสฺวเิน ตามฺรรุจา กเรณ ฯ 
 วโิศษติ า ภานุมโต มยไูข- 
 รฺมนฺทากนิีปุษฺกรพชีมาลามฺ ๚ 3.65 

 3.65 ล าดบันัน้ พระนางเคารไีดน้้อมเขา้ไปถวายพวงลกูประค าทีท่ าดว้ยเมด็บวัจากแมน่ ้ามนัทากนิี (คงคา) 
ที่ตากแหง้แลว้ดว้ยแสงสว่างแห่งพระอาทติย์ ดว้ยมอืที่มสีงีดงามคลา้ยทองแดง แก่พระคิริศะ (พระศิวะ) ผูท้รง
บ าเพญ็ตบะ 

 ปรฺตคฺิรหตุี  ปรฺณยปิรฺยิตฺวา- 
 ตฺตริฺโลจนสฺตามปุจกฺรเม จ ฯ 
 ส โมหน  นาม จ ปุษฺปธนฺวา  
 ธนุษฺยโมฆ  สมธตฺต พาณมฺ ๚ 3.66 

 3.66 เพราะความรักต่อผู้ศรัทธา พระตรีเนตร (พระศิวะ) ย่างกรายเข้าไปใกล้นาง เพื่อจะรับเอา
(ลูกประค า) ครัน้แลว้เทพผูม้ธีนูดอกไม้ (กามเทพ) จงึไดพ้าดลูกศรทีไ่ม่เคยพลาดเป้ามาก่อน ชื่อว่าสมัโมหนะ 
บนธนู 

 หรสตฺุ กจึตฺิปรลิุปตฺไธรฺย- 
 ศฺจนฺโทฺรทยารมฺภ อวิามฺพรุาศะิ ฯ 
 อุมามเุข พมฺิพผลาธโรษฺเฐ  
 วฺยาปารยามาส วโิลจนานิ ๚ 3.67 
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 3.67 ฝ่ำยพระหระ (พระศิวะ) ที่ความมัน่คงถูกท าให้สัน่ไหวเล็กน้อย เหมือนน ้ าทะเลหนุนในเวลา
พระจนัทรข์ึน้ ทรงทอดพระเนตรไปทีใ่บหน้าของพระนางอุมาทีม่รีมิฝีปากลา่งคลา้ยผลพมิพะ (ทบัทมิ) 

 อเถนฺทฺรยิกฺโษภมยคุมฺเนตรฺะ  
 ปุนรฺวศตฺิวาทฺพลวนฺนิคฺฤหฺย ฯ 
 เหตุ  สฺวเจโตวกฺิฤเตรฺททฺิฤกฺษุ- 
 รฺทศิามปุานฺเตษุ สสรฺช ทฺฤษฺฏมฺิ ๚ 3.69 

 3.69 ทนีัน้ พระตรีเนตร (พระศิวะ) หลงัจากขม่ความหวัน่ไหวแหง่อนิทรยีอ์ยา่งเตม็ความสามารถอกีครัง้ 
เพราะความทีท่รงเป็นผูเ้ชีย่วชาญในการควบคุมตนเองแลว้ เมือ่จะหาสาเหตุทีท่ าใหจ้ติของพระองคห์วัน่ไหว จงึทรง
ทอดพระเนตรไปยงัทศิต่างๆ โดยรอบ 
 
 จะเหน็ว่า กาลทิาสไดใ้ชพ้ระนามของพระศวิะพรรณนาดว้ยวธิกีารหลากค าอย่างต่อเนื่องกนัในหลายบท 
กลา่วคอื  บทที ่3.57  ใชค้ าวา่   ศลิูนฺ  พระผูท้รงตรศีลู 
  บทที ่3.58  ใชค้ าวา่   ศมภฺ ุ  พระศมัภุ/ ผูเ้ป็นบอ่เกดิแหง่ความสุข 
  บทที ่3.59  ใชค้ าวา่   อีศ  พระอศีะ 
  บทที ่3.61 ใชค้ าวา่   ตรฺฺยมพฺก  พระตรเีนตร/ ผูม้พีระเนตรสามดวง 
  บทที ่3.62  ใชค้ าวา่  วฤฺษภธฺวช พระผูม้วีวัเป็นธง 
  บทที ่3.63  ใชค้ าวา่  ภว  พระภวะ 
  บทที ่3.64, 67  ใชค้ าวา่  หร  พระหระ 
  บทที ่3.65  ใชค้ าวา่   คิริศ  พระผูป้ระทบัอยูบ่นภเูขา 
  บทที ่3.66 ใชค้ าวา่  ตริฺโลจน พระตรเีนตร/ ผูม้พีระเนตรสามดวง 
  บทที ่3.69  ใชค้ าวา่  อยคุมฺเนตรฺ พระตรเีนตร/ ผูม้พีระเนตรสามดวง 
   
5.1.2 พระนามทีก่วผีกูขึน้ใหม ่

 พระนามของพระศวิะทีอ่าจจะมคีวามหมายเป็นทีท่ราบกนัดอียู่แลว้ แต่กวผีูกค าศพัท์ขึน้มาใหม่ เพื่อให้
สอดคลอ้งกบัคณะฉนัทท์ีใ่ชใ้นการประพนัธบ์า้ง กวจีงใจทีจ่ะใชล้ลีาในการประพนัธเ์พือ่ใหเ้กดิความแปลกใหม่บา้ง 
จงึท าใหเ้กดิกระบวนการสรา้งค าขึน้ใหม ่เชน่ค าวา่ จนฺทรฺเศขร (พระผูม้พีระเศยีรประดบัดว้ยพระจนัทร)์ กวใีชเ้ป็น 
ตำรำธิปขณฺฑธำรินฺ (พระผูท้รงไวซ้ึง่เสีย้วของเทพผูเ้ป็นเจา้แหง่ดวงดาวทัง้หลาย (พระจนัทร)์) เป็นตน้ 
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ตารางที ่2  
การเปรยีบเทยีบการสรา้งสรรคพ์ระนามพระศวิะ 

ประเภท ศิวสหสัรนำมและคมัภีรอ่ื์นๆ กมุำรสมัภวะ ค ำแปล 
พระนาม 

ทีแ่สดงความ
ยิง่ใหญ่ 

ปรฺยตำตมฺน, สมยฺตำตมฺน  
(ศวิ. 13.17.135) 

ยตำตมฺน (3.16) พระผูค้วบคุมพระทยัแน่วแน่ 

ชคทคฺรุ ุ(ลงฺิค. 1.10) วิศวฺครุ ุ(6.83) พระผูเ้ป็นบดิาแหง่จกัรวาล 

พระนาม 
ทีแ่สดงอตัลกัษณ์ 

หิมวทคิฺริสมศฺรฺย  
(ศวิ. 13.17.106) 

คิริศ (1.37, 1.59, 5.3) พระผูป้ระทบัอยูบ่นภเูขา 

นีลกณฺฐ (ศวิ. 13.17.40) 
 

นีลโลหิต (2.57) 
ศิติกณฺฐ (2.61, 6.81) 

พระผูม้พีระศอสคีล ้า 
” 

ปินำกธฺฤกฺ (ศวิ.13.17.72, 133) ปินำกปำณิ (3.10, 5.53) พระผูม้พีระหตัถท์รงตรศีลู 
วฤฺษภำงฺกำงฺค (ศวิ.13.17.124) 
วฤฺษวำหน (ศวิ.13.17.39) 
วฤฺษเกต ุ(ศวิ. 13.17.87) 

วฤฺษำงฺก (3.14, 7.29) 
ปงฺุควเกต ุ(7.77) 
วฤฺษธฺวช (8.20) 
วฤฺษรำชเกตน (5.84) 

พระผูม้วีวัเป็นสญัลกัษณ์ 
” 
” 

พระผูม้พีญาววัเป็นสญัลกัษณ์ 

ตริฺโลจน (ลงฺิค.1.22, 98) ตริฺยมพฺก (3.44, 3.61) 
อยคุมฺเนตรฺ (3.69) 
อยคุมฺโลจน (8.27) 

พระตรเีนตร, พระผูม้ดีวงตาทัง้สาม 
” 
” 

จนฺทรฺเมำลิ (ลงฺิค. 1.98) 
จนฺทรฺเศขร (ลงฺิค. 1.76) 

ศศิเมำลิ (5.60) 
อินฺทเุมำลิ (7.63, 7.94) 
ตำรำธิปขณฺฑธำรินฺ (7.48) 

พระผูม้พีระโมล/ี พระเศยีร 
ประดบัดว้ยพระจนัทร ์
พระผูท้ดัทรงเสีย้วพระจนัทร ์

มทนทำห (ลงฺิค. 1.101) 
กำมศำสน (ศวิ. 13.17.87) 

อนงฺคศำสน (8.6) พระผูท้ าลายพระอนงค ์(กามเทพ) 

 
 จากตารางเปรยีบเทยีบการสรา้งพระนามของพระศวิะใหม่ พบว่านอกจากพระนามที่เป็นค าหลกั กวยีงั
นิยมสรา้งสรรคพ์ระนามใหม้คีวามแปลกใหม่ดว้ยเช่นกนั แต่ยงัคงรกัษาความหมายเดมิของพระนามหลกัไวไ้ม่ให้
คลาดเคลื่อน พระนามทีไ่ดร้บัการสรา้งใหม่ในกุมารสมัภวะมกัจะเป็นพระนามทีบ่่งบอกถงึอตัลกัษณ์ของพระองค์
เป็นสว่นใหญ่ และปรากฏวธิกีารประกอบค าดว้ยการคงสว่นหลกัของความหมายในค าทีเ่ป็นชื่อไวท้ัง้หมด เพยีงแต่
กาลทิาสใช้ค าไวพจน์ของค านัน้ๆ เขา้มาประกอบแทนที่ ดงันัน้ ค าที่ได้จากการสร้างใหม่จงึมคีวามหมายเดมิ 
เพยีงแต่รปูค าเปลีย่นไปเทา่นัน้ ดงันี้ 

 1) คิริศ บ่งบอกว่าพระศวิะประทบัอยู่บนภูเขา เป็นค าที่ถูกสรา้งขึน้มาใชแ้ทนค าว่า หิมวทฺคิริสมศฺฺรย  
ซึ่งหมายความว่าพระศวิะเป็นผูป้ระทบัอยู่บนภูเขาหมิาลยั โดยคงค าหลกัคอื คิริ- (ภูเขา) ไว ้และสมาสกบัค าว่า  
-ศ (อาศยัอยู)่ ซึง่มาจาก ศ ีธาตุ แปลวา่ นอน, อาศยัอยู ่(Apte, 1890, p. 660) 

 2) ศิติกณฺฐ บ่งบอกว่าพระศวิะมพีระศอสคีล ้า เป็นค าที่ถูกสร้างขึ้นมาใช้แทนค าว่า นีลกณฺฐ โดยคง
ค าหลกัคอื กณฺฐ (คอ) ไว ้แลว้น าค าทีม่คีวามหมายวา่สคีล ้า คอื ศิติ, นีล มาสมาสเขา้ดว้ยกนั 
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 3) ปินำกปำณิ บ่งบอกว่าพระองค์มตีรศีูลเป็นอาวุธในพระหตัถ์ เป็นค าที่ถูกสร้างขึ้นมาใช้แทนค าว่า 
ปินำกธฺฤกฺ โดยคงค าหลกัคอื ปินำก (ตรศีลู) ไว ้แลว้สมาสกบัค าวา่ ปำณิ (มอื)  

 4) วฺฤษำงฺก, ปุงฺควเกตุ, วฺฤษธฺวช, วฺฤษรำชเกตน บ่งบอกว่าพระองค์มโีคนันทเิป็นสญัลกัษณ์หรอื
พาหนะ เป็นค าที่ถูกสร้างขึ้นมาใช้แทนค าว่า วฺฤษภำงฺกำงฺค, วฺฤษวำหน, วฺฤษเกตุ โดยคงค าหลกัคอื วฺฤษ,  
วฺฤษรำช, วฺฤษภ (โค, พญาโค) ไว้ และสมาสกับค าว่า -องฺก, -เกตุ, -เกตน, -ธฺวช, -วำหน (เครื่องหมาย, 
สญัลกัษณ์ และพาหนะ) 

 5) ตริฺยมพฺก, อยคุมฺเนตรฺ, อยคุมฺโลจน บ่งบอกว่าพระองคม์พีระเนตรสามดวง เป็นค าทีถู่กสรา้งขึน้มา
ใชแ้ทนค าวา่ ตริฺโลจน, ตริฺเนตรฺ โดยคงค าวา่ -โลจน, -เนตรฺ (ดวงตา) ไว ้แลว้น าไปสมาสต่อทา้ยค าวา่ ตริฺ- (สาม) 
หรอื อยคุมฺ- (แปลวา่ ไมคู่ ่หมายถงึ คี ่ซึง่ในทีน่ี้หมายถงึ จ านวนสาม) 

 6) ศศิเมำลิ, อินฺทุเมำลิ, ตำรำธิปขณฺฑธำรินฺ บ่งบอกวา่พระองคม์พีระเศยีรประดบัดว้ยพระจนัทรเ์สีย้ว
เสมอ เป็นค าทีถู่กสรา้งขึน้มาใชแ้ทนค าวา่ จนฺทรฺเมำลิ, จนฺทรฺเศขร โดยคงค าวา่ -เมำลิ (พระเศยีร) ไว ้แลว้น าไป
ต่อทา้ยค าทีม่คีวามหมายวา่พระจนัทร ์คอื ศศิ-, อินฺทุ-, จนฺทรฺ- บา้ง หรอืโดยการผกูค าใหม ่เชน่ ตำรำธิปขณฺฑธำรินฺ 
แปลวา่ ผูท้รงไวซ้ึง่เสีย้วแหง่เทพผูเ้ป็นใหญ่ในบรรดาดวงดารา (พระจนัทร)์ บา้ง 

 7) อนงฺคศำสน บ่งบอกว่าพระองค์เป็นผูเ้ผาท าลายพระอนงค์หรอืกามเทพ เป็นค าที่ถูกสรา้งขึน้มาใช้
แทนค าว่า มทนทำห, กำมศำสน โดยคงค าที่มคีวามหมายว่า เผาหรอืท าลาย ไวค้อื -ศำสน, -ทำห แลว้น าไป
สมาสทา้ยค าทีห่มายถงึกามเทพคอื อนงฺค-, กำม-, มทน- 

 ตวัอยา่งการใชค้ าหลกัและค าทีส่รา้งขึน้ใหม่ 

ตวัอย่ำงท่ี 1 การใชพ้ระนามหลกัทัว่ไป 
 ยทา พไุธะ สรฺวคตสฺตฺวมจฺุยเส 
 น เวตฺส ิภาวสฺถมมิ  กถ  ชนมฺ ฯ 
 อติ ิสฺวหสฺโตลฺลขิติศฺจ มคฺุธยา 
 รหสฺยปุาลภฺยต จนฺทรฺเศขระ ๚ 5.58 

ตวัอย่ำงท่ี 2 การใชพ้ระนามทีส่รา้งขึน้ใหม ่
 วศฺิวาวสุปรฺาคฺรหไระ ปรฺวไีณะ 
 สงฺคยีมานตฺรปิุราวทานะ ฯ 
 อธฺวานมธฺวานฺตวกิารลงฺฆย- 
 สฺตตาร ตำรำธิปขณฺฑธำรี ๚ 7.48 

 
 จะพบว่า ในบทที ่5.58 ต าแหน่งบาทสุดทา้ยของวมัศสัถฉันท์ กาลทิาสใชพ้ระนามหลกัของพระศวิะ คอื 
จนฺทรฺเศขร (พระผูม้พีระจนัทรบ์นพระเศยีร)  สว่นในบทที ่7.48 ต าแหน่งบาทสุดทา้ยของอุปชาตฉินัท ์กาลทิาสใช้
พระนามที่มาจากการผูกค าขึน้ใหม่ของพระศวิะ คอื ตำรำธิปขณฺฑธำรี (พระผูท้ดัทรงเสี้ยวแห่งจอมดารา) แต่
ยงัคงความหมายเดมิของพระนามหลกัอยู ่คอืพระศวิะมเีสีย้วพระจนัทรป์ระดบัอยูบ่นพระเศยีร 
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 อกีทัง้ยงัเป็นตวัอย่างของการผกูรอ้ยเรยีงค าศพัทใ์นบทรอ้ยกรองไดอ้ย่างด ีเพราะจากพระนามหลกัซึง่มี
เพยีง 5 พยางค ์(จนฺ-ทฺร-เศ-ข-ร) กาลทิาสผกูค าศพัทม์าทดแทนถงึ 8 พยางค ์(ตา-รา-ธ-ิป-ขณฺ-ฑ-ธา-ร)ี และไมผ่ดิ
จากข้อก าหนดของฉันทลกัษณ์ คือ ในบทที่ 7.48 ต าแหน่งบาทสุดท้ายของอุปชาติฉันท์ เป็นอุเปนทรวชัรา  
(11 พยางค์) มขีอ้ก าหนดดว้ยคณะคอืต้องประกอบดว้ย ช, ต, ช คณะ และตามดว้ย คุรุ สองครัง้ เขยีนสรุปเป็น
ตารางไดด้งันี้ 
 
ตารางที ่3 
ตวัอยา่งการก าหนดคณะในอุเปนทรวชัราฉนัท ์

คณะ ช คณะ ต คณะ ช คณะ ครุ ุสองครัง้ 
พยางค ์ ลฆ ุ คุร ุ ลฆ ุ คุร ุ คุร ุ ลฆ ุ ลฆ ุ คุร ุ ลฆ ุ คุร ุ คุร ุ

สญัลกัษณ์ใชแ้ทน U — U — — U U — U — — 
ตวัอยา่ง ต ตา ร ตำ รำ ธิ ป ขณฺ ฑ ธำ รี 

 
 อนึ่ง จากตวัอย่างพระนามว่า ตำรำธิปขณฺฑธำรี ทีก่าลทิาสเลอืกใชใ้นต าแหน่งของบาทสุดทา้ยในบทนี้ 
ยงัสะทอ้นใหเ้หน็ถงึความงามทางเสยีง กล่าวคอืศพัทาลงัการ (อลงัการทางเสยีง) ประเภทอนุปราสะ (การซ ้าเสยีง
พยญัชนะ) อยู่ดว้ย คอืประกอบดว้ยเฉกานุปราสะ (การซ ้าเสยีงพยญัชนะทีเ่หมอืนกนั) ในต าแหน่งของพยางคท์ี ่
ตำร/ ตำรำ และประกอบดว้ยศรุตยนุปราสะ (การซ ้าเสยีงพยญัชนะในวรรคทีม่ฐีานกรณ์คลา้ยกนั) ระหว่างค าว่า  
ตำรำ กบั ธำรี หรอืระหวา่งค าวา่ ตตำร กบั -ฑ ธำรี อกีดว้ย 

 ดงันัน้ การสรา้งพระนามดว้ยการประดษิฐค์ าใหมจ่งึอาจมไีดเ้นื่องจากขอ้จ ากดัทางดา้นฉันทลกัษณ์และกวี
จงใจประดบัประดากวนีิพนธใ์หง้ดงามไปดว้ยอลงัการทางเสยีง 
 
5.1.3 พระนามทีม่คีวามหมายสอดคลอ้งกบัเนื้อหา 

 การที่กวพีรรณนาชื่อของตวัละครไว้ในแต่ละต าแหน่งของบทประพนัธ์ จะมคีวามหมายเฉพาะบ้าง มี
ความหมายเกีย่วเนื่องกบัเนื้อหาของเรื่องในตอนนัน้ๆ บา้ง สามารถจ าแนกได ้3 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 1) พระนามทัว่ไป 
2) พระนามทีแ่สดงถงึความเป็นใหญ่ 3) พระนามทีแ่สดงถงึอตัลกัษณ์ และ 4) พระนามทีส่อดคลอ้งกบัเหตุการณ์ที่
กวกี าลงัเลา่ ดงันี้ 

 1. พระนามทัว่ไป คอืเป็นพระนามสามญัซึง่เป็นทีรู่จ้กัดอียู่แลว้ประกอบดว้ย ศิว (พระศวิะ), หระ (พระหระ), 
ภว (พระภวะ), เทว (พระเทวะ), ศรฺว (พระศรวะ), ศ กร (พระศงักระ), ภควต ฺ(พระภควนั) 

 2. พระนามทีแ่สดงถงึความเป็นใหญ่ของพระศวิะทัง้ในสถานะเป็นผูย้ ิง่ใหญ่แห่งจกัรวาล ผูเ้ป็นบดิาแห่ง
จกัรวาล เป็นพระปรเมศวร หรือเป็นจอมแห่งภูต เป็นต้น ประกอบด้วย ปศุปติ (พระผู้เป็นเจ้าแห่งปศุสตัว์), 
อษฺฏมูรฺติ (พระผูม้มีูรตทิัง้แปด), เทวเทว (พระผูเ้ป็นจอมแห่งทวยเทพ), ศมภฺ ุ(พระผูเ้ป็นบ่อเกดิแห่งความสุข), 
ชคตปฺติ (พระผูเ้ป็นใหญ่ในโลก), มเหศวฺร (พระมเหศวระ), วิศวฺมูรฺติ (พระผูม้รี่างกายเป็นจกัรวาล), วิศวฺำตมฺนฺ 
(พระผูเ้ป็นอาตมนัแห่งจกัรวาล), ปรฺภ ุ(พระผูม้อี านาจเหนือ), อีศฺวร (พระอศีวระ), ชคทฺครุ ุ(พระผูเ้ป็นครูแห่ง
โลก), วิศวฺครุ ุ(พระผูเ้ป็นบดิาแห่งจกัรวาล), ปรเมศวฺร (พระปรเมศวร), อีสำน (พระผูเ้ป็นใหญ่), อีศ (พระผูเ้ป็น
ใหญ่), ภตูปติ (พระผูเ้ป็นจอมแหง่ภตู) 
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 นอกจากพระนามทัว่ไปแล้ว พระนามเหล่านี้ล้วนสอดคล้องกบัเนื้อหาของเรื่องซึ่งเกี่ยวโยงกบัสถาน 
ะความยิง่ใหญ่ของพระศวิะ เพราะในเนื้อเรื่องพระองคเ์ป็นพระปรเมศวรพระองคเ์ดยีว รองลงมาเป็นพระวษิณุและ
พระพรหม แสดงให้เห็นว่ากวีอาจจะเป็นผู้นับถือไศวนิกาย เพราะความหมายเหล่านี้สะท้อนถึงแนวคิดของ
ผูป้ระพนัธท์ีม่ตี่อเทพเจา้ทีต่นนบัถอืวา่เป็นผูส้งูสุดหามผีูใ้ดเปรยีบได ้

 3. พระนามทีแ่สดงถงึอตัลกัษณ์ของพระศวิะ โดยจะสามารถมองเหน็ไดด้ว้ยสภาพภายนอก เช่น พระศวิะ
ประทบัอยูบ่นภเูขา ผูบ้ าเพญ็ตบะอยา่งยวดยิง่ ทรงตรศีลู มพีระเนตรสามดวง มโีคนนัทเิป็นพาหนะ ประดบัพระเศยีร
ดว้ยพระจนัทร์เสี้ยว และเป็นผูท้ าลายกามเทพ เป็นต้น ประกอบดว้ย คิริศ (พระผูป้ระทบัอยู่บนภูเขา), สถฺำณุ 
(พระผู้มัน่คง), ตปสฺวินฺ (พระผู้บ าเพญ็ตบะ), ยตำตฺมน (พระผู้ควบคุมพระทยัแน่วแน่), ตฺริโลจน, ตฺริเนตฺร, 
ตริฺยมพฺก, อยคุมฺเนตรฺ, อยคุมฺโลจน (พระตรเีนตร), วิรปูำกฺษ (พระผูม้พีระเนตรพสิดาร), วฤฺษภธฺวช, วฤฺษำงฺก, 
ปุงฺควเกตุ, วฺฤษธฺวช, วฺฤษรำชเกตน (พระผูม้วีวัเป็นธง), รทฺุร (พระผูแ้ผดเสยีงรอ้งค าราม หรอืผูดุ้รา้ย), ศลิูนฺ, 
ศลูภฤฺต, ปินำกินฺ, ปินำกปำณินฺ (พระผูท้รงตรศีลู), ปรุำริ (พระผูเ้ป็นศตัรกูบัเมอืงทัง้สาม), นีลกณฺฐ, นีลโลหิต, 
ศิติกณฺฐ (พระผูม้พีระศอสคีล ้า), จนฺทฺรเศขร, ศศิเมำลิ, อินฺทุเมำลิ, ตำรำธิปขณฺฑธำรินฺ, จนฺทฺรเมำลิ (พระผูม้ ี
พระจนัทรป์ระดบับนพระเศยีร), สมฺรศำสน, อนงฺคศำสน (พระผูฆ้า่กามเทพ) 

 ตวัอยา่งพระนามทีส่ะทอ้นอตัลกัษณ์ของพระศวิะ 
 เมื่อกวปีระสงค์จะพรรณนาภาพความงดงามของพระศวิะ มกัจะใช้พระนามที่เกี่ยวขอ้งกบัสิง่ที่จะช่วย
สะทอ้นความงามหล่อเหลาของพระศวิะอนัจะส่งผลใหเ้กดิความรกัต่อผูพ้บเหน็หรอืนึกถงึออกมาไดอ้ย่างชัดเจน 
และสิง่ทีจ่ะสะทอ้นความงามกค็อื พระจนัทรเ์สีย้ว  โดยกวไีดน้ าพระนามทีป่ระกอบดว้ยพระจนัทรเ์สีย้วมาประพนัธ์
ไวใ้นกวนีิพนธ ์ลกัษณะเชน่นี้ปรากฏในโศลกที ่5.58, 5.86, 7.48, 7.63 และ 7.94 โดยมตีวัอยา่งดงัต่อไปนี้ 
 

 5.58 “อนึ่ง นางผูไ้รเ้ดยีงสายงัไดว้าดรปูเขำผู้มีพระจนัทรบ์นพระเศียร (พระศิวะ) 
ดว้ยมอืของตน แลว้บ่นอยู่ในทีล่บัว่า “ในเมื่อผูรู้ท้ ัง้หลายต่างพากนักล่าวว่าพระองค์ด ารงอยู่ใน
ทุกหนทุกแหง่ แลว้พระองคไ์มรู่ว้า่คนผูน้ี้ก าลงัตกอยูใ่นความรกัไดอ้ยา่งไร?” 

 7.63 ในกาลนัน้ พระผู้มีพระเศียรประดบัด้วยพระจนัทร ์(พระศิวะ) เสดจ็ด าเนิน
ไปสูถ่นนหลวงทีม่ทีางขึน้ไปขา้งบนประดบัประดาดว้ยธง พลางท าใหย้อดแหง่ปราสาททัง้หลายมี
ความรุง่โรจน์เป็นสองเทา่เพราะประกายแสงของ (เสีย้ว) พระจนัทร ์แมจ้ะเป็นเวลากลางวนักต็าม 

 

 จะพบว่าเมื่อกวกีล่าวถงึสิง่ที่จะสะทอ้นความงดงามของพระศวิะออกมา เป็นการเพิม่ใหเ้กดิความรกัต่อ 
ผู้จ้องมองหรือพบเห็นมากยิ่งขึ้น กวีมักนิยมใช้พระจันทร์เสี้ยวที่ ประดับอยู่บนพระเศียรของพระศิวะเป็น
องค์ประกอบในการสะทอ้นความรกัและความงามออกมา ซึ่งในบทที่ 5.58 กวพีรรณนาว่า พระนางปารวตกี าลงั
คดิถงึค านึงหาพระศวิะ แลว้วาดภาพพระศวิะที่มพีระจนัทร์ประดบัอยู่บนเศยีร พลางบ่นร าพงึร าพนัออกมาดว้ย
ความคดิถึงว่า “พระองค์ไม่รู้ว่าคนผู้นี้ก าลงัตกอยู่ในความรกัได้อย่างไร” เป็นการแสดงออกของพระนางปารวต ี
ผูห้ลงรกัพระศวิะ และมสีิง่ทีก่ระตุน้ใหต้วัละครหรอืผูอ้่านเหน็ภาพอตัลกัษณ์ทีส่ะทอ้นความงามของพระศวิะออกมา 
กค็อืพระจนัทรเ์สีย้ว สว่นในบทที ่7.63 กวพีรรณนาใหเ้หน็ภาพพระศวิะทีก่ าลงัเสดจ็ด าเนินไปสูถ่นนหลวงทีป่ระดบั
ประดาดว้ยธง พลางท าใหย้อดแห่งปราสาททัง้หลายมคีวามงดงามรุ่งโรจน์ทวคีูณขึน้เพราะประกายแสงของเสีย้ว
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พระจนัทร ์แมข้ณะนัน้จะเป็นเวลากลางวนั เพยีงเสีย้วพระจนัทรก์เ็ป็นสิง่ทีท่ าใหเ้กดิความงดงามไดม้ากเพยีงนัน้ 
สอดคลอ้งกบับทที ่7.35 ทีก่าลทิาสพรรณนาไวว้า่ 

7.35 พระหระจะประดบัจูฑำมณีอีกท ำไมเล่ำ ในเมื่อพระองค์ก็มีพระเมำลี
ประดบัด้วยพระจนัทร ์แมไ้ม่ปรากฏเด่นเพราะมเีพยีงเสีย้วเดยีว แต่กเ็ปล่งรศัมเีป็นประกายที่
สดใสอยูต่ลอดเวลา แมใ้นเวลากลางวนั 

 
 แม้ว่ากวจีะไม่ได้พรรณนาความงามของพระศิวะอย่างตรงไปตรงมา แต่สิ่งที่แฝงความหมายอยู่ก็คอื
พระจนัทรบ์นพระเศยีรของพระศวิะนัน้เป็นสญัลกัษณ์ของความงดงามสุกสกาว เป็นสิง่ทีช่่วยเพิม่พนูความงดงาม
ใหเ้กดิขึน้แก่พระศวิะเอง สภาพแวดลอ้มโดยรอบ หรอืชว่ยกระตุน้ใหเ้กดิความรกัต่อผูพ้บเหน็ 
 
 4. พระนามทีส่อดคลอ้งกบัเหตุการณ์ทีก่วกี าลงัเล่า 

 พระนามทีส่อดคลอ้งกบัเหตุการณ์ทีก่วกี าลงัเล่านัน้ สามารถแบ่งออกเป็น 2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 1) พระนามที่
สอดคลอ้งกบัเหตุการณ์ที่ก าลงัจะเกดิขึน้ในเรื่อง และ 2) พระนามที่สอดคลอ้งกบัเหตุการณ์ที่เกดิขึน้ในขณะนัน้ 
ดงันี้ 

  4.1 พระนามทีส่อดคลอ้งกบัเหตุการณ์ทีก่ าลงัจะเกดิขึน้ในเรือ่ง 
  เมื่อกวกี าลงัพรรณนาเหตุการณ์ที่จะเกดิขึน้ต่อไป มกัจะใชพ้ระนามของพระเอกที่บ่งบอกเป็น
ความหมายแฝงว่าเหตุการณ์เช่นไรก าลงัจะเกดิขึน้ ลกัษณะเช่นน้ีปรากฏเด่นชดัในโศลกที ่3.44, 3.51, 3.66, 3.69 
และ 3.71 เป็นตน้ โดยมตีวัอยา่งดงัต่อไปนี้ 

3.44 กามเทพนัน้ ผูม้รีา่งใกลจ้ะถูกท าลาย มองเหน็พระตรีเนตร (พระศิวะ) ผูก้ าลงั
บ าเพญ็พรตประทบันัง่บนแทน่อาสนะใกลต้น้เทวทารุ (ตน้สนหมิาลยั) อนัปลูาดดว้ยหนงัเสอื 

3.51 พระสมร (กามเทพ) ขณะมองดูพระตรีเนตร (พระศิวะ) ผูไ้ม่มสีิง่ใดรบกวน
แมแ้ต่ในพระทยั ผูป้ระทบัอยูอ่ยา่งนัน้ จากทีไ่มไ่กล กเ็กดิอาการมอืสัน่เพราะความกลวั จนไมไ่ด้
สงัเกตวา่ลกูศรและธนูหลน่จากมอืของตน 

3.66 เพราะความรกัต่อผูศ้รทัธา พระตรีเนตร (พระศิวะ) ย่างกรายเขา้ไปใกลน้าง 
เพื่อจะรบัเอา (ลูกประค า) ครัน้แลว้เทพผูม้ธีนูดอกไม ้(กามเทพ) จงึไดพ้าดลูกศรทีไ่ม่เคยพลาด
เป้ามาก่อน ชือ่วา่ สมัโมหนะ บนธนู 

3.69 ทนีัน้ พระตรีเนตร (พระศิวะ) หลงัจากข่มความหวัน่ไหวแห่งอนิทรยี์อย่าง
เตม็ความสามารถอกีครัง้ เพราะความทีท่รงเป็นผูเ้ชีย่วชาญในการควบคุมตนเองแลว้ เมื่อจะหา
สาเหตุทีท่ าใหจ้ติของพระองคห์วัน่ไหว จงึทรงทอดพระเนตรไปยงัทศิต่างๆ  

3.71 ทันใดนัน้ ไฟที่ลุกโชนและมีเปลวที่โชติช่วง ก็พุ่งออกจากดวงตำท่ีสำม 
(ตรีเนตร) ของพระองค ์ผูม้คีวามโกรธเกดิขึน้เพราะถูกรบกวนในการบ าเพญ็ตบะ และมใีบหน้า 
ทีน่่ากลวัเนื่องจากการขมวดคิว้ของพระองค ์
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  จะเหน็ว่าก่อนเหตุการณ์ที่พระศวิะจะแผดเผากามเทพใหเ้ป็นขีเ้ถ้าดว้ยดวงตาที่สามนัน้ กวไีด้
โปรยปรายค าศพัทท์ีเ่ป็นพระนามของพระศวิะทีเ่กีย่วขอ้งกบัดวงตาทีส่ามของพระองค ์ค าว่า ตฺริเนตฺร, ตฺริโลจน 
แปลวา่ พระตรีเนตร, ดวงตำท่ีสำม เพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัสถานการณ์ทีก่ าลงัจะเกดิขึน้คอืพระศวิะจะใชด้วงตา
ที่สามเผากามเทพให้เป็นเถ้าธุล ีกามเทพจึงกลายเป็นผู้ไร้ตวัตนคอืพระอนงค์ไป จากนัน้กาลทิาสจงึพรรณนา
เหตุการณ์อนัส าคญัของเรื่องในโศลกสุดท้าย ซึ่งก็คอืพระศวิะได้แผดเผากามเทพใหเ้ป็นเถ้าถ่านด้วยพระเนตร  
ทีส่ามนัน่เอง 

  4.2 พระนามทีส่อดคลอ้งกบัเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้ในขณะนัน้ 
  เมื่อพรรณนาถงึเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้ในขณะนัน้ กาลทิาสใชพ้ระนามทีส่อดคลอ้งกบัสถานการณ์
นัน้ๆ เชน่กนั เชน่ ความโกรธของพระศวิะ เป็นตน้ ลกัษณะนี้ปรากฏในโศลกที ่3.76 ดงันี้ 

3.76 ทนัใดนัน้ ทา้วหมิวตัไดใ้ชแ้ขนทัง้สองขา้งอุม้เอาธดิาผูน่้าสงสาร ผูก้ าลงัหลบัตา
เพรำะกลวัต่อควำมโกรธของพระรุทระ (พระศิวะ) แล้วด าเนินไปตามทาง ด้วยร่างกายที่
เหยยีดยาวเพราะความเรว็ ประหนึ่งชา้งของเทวดาประคองดอกบวัซึง่ตดิอยูท่ีง่า เดนิไปตามทาง 
ฉะนัน้ 

  จากตวัอย่างจะเหน็ว่า เมื่อกวพีรรณนาถงึความโกรธของพระศวิะ อนัเป็นอาการทีม่กัจะเกดิขึน้
เมือ่พระองคอ์ยูใ่นรปูของพระรุทระ ซึง่ค าว่า รทุรฺ เองกเ็ป็นพระนามทีเ่ก่าแก่ของพระศวิะปรากฏตัง้แต่สมยัพระเวท 
หมายถงึ ผูแ้ผดเสยีงรอ้งค ารามหรอืดุรา้ย เป็นตน้ 
 
5.2 กำรหลำกค ำในพระนำมของพระนำงปำรวตี 
 
 การใชค้ าไวพจน์พระนามของพระนางปารวต ีกววีางบทบาทของพระนางใหอ้ยู่ในฐานะเป็นธดิาของทา้ว
หมิวตัเป็นหลกั เพราะฉะนัน้ พระนามส่วนใหญ่ของพระนาง กวจีงึใชใ้นลกัษณะไม่มากนัก โดยมากจะมลีกัษณะที่
เหมาะสมกบับทบาทของพระนางเท่านัน้ แบ่งเป็น 3 บทบาท คอื 1) พระนามทีส่อดคลอ้งกบับทบาทในฐานะเป็น
ธิดาของท้าวหิมวตั 2) พระนามที่สอดคล้องกับบทบาทของผู้เป็นเลิศในการบ าเพ็ญตบะ และ 3) พระนามที่
สอดคลอ้งกบับทบาทของกุลสตร ีโดยมรีายละเอยีดดงันี้ 
 
5.2.1 พระนามทีส่อดคลอ้งกบับทบาทในฐานะเป็นธดิาของทา้วหมิวตั 

 พระนามของพระนางปารวตใีนกุมารสมัภวะสว่นใหญ่จะปรากฏใชใ้นลกัษณะเป็นธดิาของทา้วหมิวตั ดงันี้  

 พระนำมว่ำ ปำรฺวตี ปรากฏใชใ้นกุมารสมัภวะ บทที ่1.26, 4.42, 5.1, 5.31, 5.36, 6.14, 6.28, 6.84, 8.3, 
8.6, 8.9, 8.19, 8.22, 8.23, 8.50, 8.64, 8.78 และ 8.83 เป็นพระนามที่ไดร้บัขนานตัง้แต่ก าเนิด โดยหมู่ญาตขิอง
พระนางไดข้นานชื่อนี้ตามวงศานุวงศเ์รื่อยมาและบ่งบอกถงึลกัษณะบทบาทภายนอกคอืพระนางเป็นพระธดิาของ
ทา้วหมิวตั เป็นพระนามทีม่าจากค าว่า ปรฺวต (ภูเขา) ลง อณฺิ ปัจจยัในตทัธติ (Secondary Suffix) หมายถงึ ผูเ้ป็น
เหลา่กอของภเูขา, ผูก้ าเนิดมาจากภเูขา หรอืธดิาของภเูขา (หมิาลยั) 

 
 อนึ่ง พระนามว่า ปารฺวตี ยงัเป็นพระนามหลกัที่กวีใช้เป็นต้นแบบส าหรบัผูกค าขึ้นใหม่โดยไม่ละทิ้ง
ความหมายเดมิของพระนามหลกัอยู่ ดว้ยการสรา้งค าใหม้กีารพอ้งความหมาย ใชเ้ป็นค าไวพจน์ของค าว่า ปารวต ี
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และมคี าแปลเช่นเดยีวกนั คอื พระธดิาของภูเขา ซึ่งเป็นบทบาทหลกัของพระนางในกวนีิพนธส์นัสกฤตเรื่องกุมาร
สมัภวะ มรีายละเอยีดการสรา้งค าดว้ยการใชว้ธิสีมาส ดงันี้  
 
ตารางที ่4 
การสรา้งค าทีเ่ป็นพระนามของพระนางปารวต ี

พระนำมหลกั พระนำมท่ีสร้ำงใหม่ กำรแยกค ำ ประเภทสมำส หมำยเหต ุ

ปำรฺวตี 

ปรฺวตราชปุตฺร ี(1.48) ปรฺวตราช ปุตฺร ี ษษัฐ ีตตัปุรษุสมาส  

นเคนฺทฺรกนฺยา (3.17) นเคนฺทฺร กนฺยา ”  

สฺถาวรราชกนฺยา (3.52) สฺถาวรราช กนฺยา ”  

อทฺรสิตุา (6.95) อทฺร ิ สตุา ”  

กฺษติธิรปตกินฺยา (7.94) กฺษติธิรปต ิ กนฺยา ”  

ไศลราชทุหตุิรฺ (8.1) ไศลราช ทุหตุิรฺ ”  

ไศลราชตนยา (8.49) ไศลราช ตนยา ”  

อเทฺรสฺตนยา (5.63) อเทฺรสฺ ตนยา ” อลุกตสมาส4 

 
 จากพระนามของพระนางปารวตทีีม่กีารใชถ้งึ 26 ครัง้ขา้งตน้ กาลทิาสพรรณนาใหพ้ระนางอยู่ในสถานะ
ธดิาของทา้วหมิวตัอย่างชดัเจน โดยใชว้ธิกีารสมาสเป็นส่วนใหญ่ คอืใชค้ าว่า -ปุตฺรี, -กนฺยำ, -ตนยำ, -สุตำ และ  
-ทุหิตรฺุ ซึง่มคีวามหมายวา่ ลกูสาว, ธดิา ไปสมาสต่อทา้ยค าวา่ ปรฺวตรำช-, นเคนฺทฺร-, สถฺำวรรำช-, กฺษิติธรปติ-, 
ไศลรำช- ซึ่งแปลว่า เจา้แห่งภูเขา, ผูเ้ป็นใหญ่ในบรรดาภูเขา, จอมแห่งขุนเขา และ อทฺริ- ที่แปลว่า ภูเขา แต่ก็
สามารถจะทราบไดว้า่เป็นทา้วหมิวตั นอกจากจะแสดงความเป็นธดิาคอืพระนางปารวตแีลว้ ยงัแสดงความยิง่ใหญ่
ของทา้วหมิวตัอกีดว้ย 
 
5.2.2 พระนามทีส่อดคลอ้งกบับทบาทของผูเ้ป็นเลศิในการบ าเพญ็ตบะ 

 พระนามทีส่อดคลอ้งกบัการปฏบิตัขิองพระนางปารวตซีึง่ไดร้บัขนานพระนามขึน้เพราะการกระท าของพระ
นางเอง และเนื่องจากพระนามของพระนางปารวตมีจี านวนไมม่าก ผูว้จิยัจะอธบิายความสอดคลอ้งกบับทบาทของ
แต่ละพระนาม ดงันี้ 

 1) พระนำมว่ำ อุมำ ปรากฏใช้ในกุมารสมัภวะ บทที่ 1.26, 1.43, 2.59, 3.58, 3.62, 3.64, 3.67, 5.32, 
5.62, 6.3, 6.82, 7.4, 7.24, 7.28, 7.76, 7.77, 8.20, 8.26, 8.88 เป็นพระนามที่ไม่ได้จงใจขนานให้แต่แรก เพราะ
เป็นพระนามทีเ่กดิขึน้เพราะพระนางปารวตบี าเพญ็ตบะมากเกนิไป พระนางเมนาผูม้ารดาจงึหา้มดว้ยค าว่า “อ ุมำ” 
แปลว่า “อย่าเลยแม่” อยู่บ่อยครัง้ ดงันัน้ ค านี้จงึถูกใชเ้รยีกพระนางอยู่เสมอจนเสมอืนหนึ่งเป็นพระนาม (Mani, 
1975, p. 577) ในกวนีิพนธเ์รือ่งกุมารสมัภวะปรากฏเนื้อความตอนนี้อยูใ่นบทที ่1.26 วา่ 

                                                
 4 ตตัปุรุษสมาส หมายถึง สมาสที่รวมค าสองค าเขา้ด้วยกนั โดยมคี าส่วนหน้าขยายส่วนหลงั (บางชนิดค าส่วนหลงั
ขยายค าส่วนหน้ากไ็ด)้ รูปส าเรจ็จะมลีงิค ์พจน์ และวภิกัตอิยู่ทีค่ าส่วนหลงั ดูเพิม่เตมิที ่Kale, M.R. (2016). A Higher Sanskrit 
Grammar: for The Use of School and College Students. (11th Reprint). Delhi: Motilal Banarsidass. pp. 128-129. 
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 ต า ปำรฺวตีตฺยาภชิเนน นามฺนา 
 พนฺธุปรฺยิ า พนฺธุชโน ชุหาว ฯ 
 อ ุเมต ิมาตฺรา ตปโส นิษทฺิธา 
 ปศฺจาทุมาขฺย า สุมขุ ีชคาม ๚ 1.26 

  1.26 ประยรูญาตทิัง้หลายเรยีกนางผูเ้ป็นทีร่กัใคร่แห่งวงศว์าน ดว้ยชื่อตามวงศส์กุลว่า 
“ปำรวตี” ต่อมาภายหลงั เมื่อถูกมารดาหา้มจากการบ าเพญ็ตบะดว้ยค าว่า “อุ มา” พระนางผูม้ ี
ดวงหน้าสวยงามจงึไดร้บัการขนานนามวา่ “อมุำ” 

 2) พระนำมว่ำ เคำรี ปรากฏใชใ้นกุมารสมัภวะ บทที ่5.7, 5.50, 6.1, 7.15, 7.95 เป็นพระนามทีก่าลทิาส
ใชเ้มือ่พรรณนาถงึพระนางปารวตเีมือ่ไดร้บัอนุญาตจากบดิา ผูพ้งึพอใจในความตัง้มัน่ทีเ่หมาะสมของพระนาง แลว้
พระนางปารวตจีงึไดไ้ปสู่ยอดเขาทีเ่ตม็ไปดว้ยนกยงู เพื่อตอ้งการจะบ าเพญ็ตบะใหร้่างกายกลายเป็นสขีาว จากที่
แต่เดมิเป็นสดี าคลา้ยไพลนิ พระนางประทบับ าเพญ็ตบะอยูบ่นยอดเขาจนครบ 100 ปี จากนัน้เมือ่พระพรหมทราบ
เรื่องจงึไดป้ระทานพรแก่พระนางใหม้คีวามขาวกระจ่าง เพราะความขาวนัน้พระนางจงึไดถู้กเรยีกวา่ พระนางเคาร ี
(Mani, 1975, pp. 577-578) ภายหลงัยอดเขาทีพ่ระนางไปบ าเพญ็ตบะกเ็ป็นทีรู่จ้กัโดยชื่อว่า เคาร ีดว้ยเช่นกนั ใน
กวนีิพนธเ์รือ่งกุมารสมัภวะปรากฏเนื้อความตอนนี้อยูใ่นบทที ่5.7 วา่ 

 อถานุรปูาภนิิเวศโตษณิา 
 กฺฤตาภฺยนุชฺญา คุรุณา ครยีสา ฯ 
 ปรฺชาสุ ปศฺจาตฺปรฺถติ  ตทาขฺยยา 
 ชคาม เคำรี ศขิร  ศขิณฺฑมิตฺ ๚ 5.7 

  5.7 ล าดบันัน้ พระนำงเคำรี (ปำรวตี) เมือ่ไดร้บัอนุญาตจากบดิาผูเ้ป็นใหญ่ ผูพ้งึพอใจ
ในความตัง้มัน่ทีเ่หมาะสมของพระนาง (พระนาง) จงึไดไ้ปสูย่อดเขาทีเ่ตม็ไปดว้ยนกยงู ซึง่ต่อมา
ภายหลงักลายเป็นทีรู่จ้กัในหมูค่นทัง้หลายโดยชือ่วา่ เคำรี 

 3) พระนำมว่ำ อปรฺณำ ปรากฏใชใ้นกุมารสมัภวะ บทที ่5.28, 7.65 เป็นพระนามทีม่คีวามหมายมาจาก
การทีพ่ระนางปารวตปีฏเิสธทีจ่ะมชีวีติอยูด่ว้ยวธิกีารทีเ่รยีกวา่ อปรรณา กล่าวคอืแมใ้บไมท้ีห่ล่นลงจากตน้เองกจ็ะ
ไม่น ามากินประทงัชีวติ (Apte, 1890, p. 146; Williams, 1899, p. 51) ซึ่งถือว่าเป็นการบ าเพ็ญตบะขัน้สูงสุดที่
เคร่งครดัอย่างยิง่ ดงันัน้ จงึไดร้บัการขนานนามว่า อปรรณา แปลว่า ผูม้ไิดอ้าศยัใบไมเ้ลีย้งชวีติ ในกวนีิพนธเ์รื่อง
กุมารสมัภวะปรากฏเนื้อความตอนนี้อยูใ่นบทที ่5.28 และ 7.65 ดงันี้ 

 สฺวย วศิรฺีณทฺรุมปรฺณวฺฤตฺตติา 
 ปรา ห ิกาษฺฐา ตปสสฺตยา ปุนะ ฯ 
 ตทปยฺปากรฺีณมตะ ปรฺยิ วท า 
 วทนฺตฺยปรฺเณต ิจ ต า ปุราวทิะ ๚ 5.28 

  5.28 แทจ้รงิ การมชีวีติอยูด่ว้ยใบไมท้ีห่ล่นลงจากตน้เองเป็นการบ าเพญ็ตบะขัน้สงูสุดที่
เคร่งครดัอย่างยิง่ แต่พระนางกป็ฏเิสธที่จะกระท าสิง่นัน้ ดงันัน้ นักปราชญ์ผูรู้ป้ระวตัศิาสตร์จงึ
ขนานนามพระนางผูม้วีาจาไพเราะ วา่ “อปรรณา (ผูม้ไิดอ้าศยัใบไมเ้ลีย้งชวีติ)” 
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 สฺถาเน ตโป ทุศฺจรเมตทรฺถ- 
 มปรฺณยำ เปลวยาปิ ตปตฺมฺ ฯ 
 ยา ทาสฺยมปยฺสฺย ลเภต นาร ี
 สา สฺยาตฺกฺฤตารฺถา กมิตุางฺกศยฺยามฺ ๚ 7.65 

  7.65 (ชาวเมอืงกล่าวกนัว่า) “นางอปรรณา (ปารวต)ี แมผู้บ้อบบาง ได้บ าเพญ็ตบะซึ่ง
ประพฤตไิด้ยากเพื่อพระศวิะนัน้ ในสถานะที่เหมาะสม แมห้ญิงสาวผูไ้ด้รบัความเป็นทาสของ 
พระศวิะกย็งับรรลุความส าเรจ็ ไมจ่ าเป็นตอ้งพดูถงึหญงิผูน้อนอยูบ่นตกัของพระองค์” 

 
5.2.3 พระนามทีส่อดคลอ้งกบับทบาทของกุลสตร ี

 บทบาทอย่างหนึ่งของพระนางปารวตทีีป่รากฏในกวนีิพนธ์เรื่องกุมารสมัภวะคอื พระนางเปรยีบเสมอืน
ตวัแทนผูห้ญงิทีม่คีวามงามสมบรูณ์แบบ ดงัในบทที ่1.49 วา่ 

 สรฺโวปมาทฺรวฺยสมจฺุจเยน 
 ยถาปรฺเทศ  วนิิเวศเิตน ฯ 
 สา นิรฺมติา วศฺิวสฺฤชา ปรฺยตฺนา- 
 เทกสฺถเสานฺทรฺยททฺิฤกฺษเยว ๚ 1.49 

  1.49 พระนางปารวตีนัน้ พระพรหมได้เนรมิตขึ้นด้วยความพยายามอันยิ่งใหญ่ 
เหมอืนกบัว่าปรารถนาจะเหน็ความงามรวมอยู่ในที่เดยีวกนั โดยรวมเอาสิง่ที่มคีุณสมบตัดิงัที่
อุปมาไวแ้ลว้ทุกประการ มาจดัวางในต าแหน่งทีเ่หมาะสม 

 ดงันัน้ กาลทิาสจงึพรรณนาพระนางปารวตใีหม้คีุณลกัษณะที่ดงีามทุกอย่างในความเป็นหญงิสาวผูเ้ป็น
ตวัแทนของความงดงาม อ่อนชอ้ย บอบบาง เป็นตน้ ดงันี้ 

 1) พระนำมว่ำ ภวำนี ปรากฏใชใ้นกุมารสมัภวะ บทที ่7.84 เมื่อกาลทิาสพรรณนาถงึบทบาททีพ่ระนาง
ปารวตเีป็นเจา้สาวที่ก าลงัตัง้ใจฟังค าสอนของพราหมณ์ในขณะที่ก าลงัเขา้พธิีววิาห์กบัพระศวิะ จนพระนางรูส้กึ
ซาบซ่านอยูใ่นโสตประสาทไปจนถงึขอบพระเนตร ในกวนีิพนธเ์รือ่งกุมารสมัภวะปรากฏเนื้อความตอนนี้อยูใ่นบทที ่
7.83-84 

 วธู  ทฺวชิะ ปรฺาห ตไวษ วตฺเส 
 วหฺนิรฺววิาห  ปรฺต ิกรฺมสากฺษ ีฯ 
 ศเิวน ภรฺตฺรา สห ธรฺมจรฺยา 
 การฺยา ตฺวยา มกฺุตวจิารเยต ิ๚ 7.83 

  7.83 พราหมณ์ไดพ้ดูกบัเจา้สาวว่า “ลูกเอ๋ย ไฟนี้เป็นพยานในพธิวีวิาหข์องเธอ เธอพงึ
ประพฤตปิฏบิตัโิดยธรรมกบัพระศวิะผูเ้ป็นพระสวาม ีโดยปราศจากการโตแ้ยง้ใดๆ” 

 อาโลจนานฺต  ศฺรวเณ วติตฺย 
 ปีต  คุโรสฺตทฺวจน  ภวำนฺยำ ฯ 
 นิทาฆกาโลลฺพณตาปเยว 
 มาเหนฺทฺรมมฺภะ ปรฺถม  ปฤฺถวฺิยา ๚ 7.84 
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  7.84 พระภวำนี (ปำรวตี) ไดด้ื่มด ่าค าสอนของพราหมณ์นัน้ทีแ่ผ่ซ่านโสตประสาทไป
จนถงึขอบพระเนตร เปรยีบเหมอืนกบัแผน่ดนิทีร่อ้นอบอา้วอยา่งแรงกลา้ไดซ้มึซบัเอาน ้าฝนแรก
ทีม่าจากพระอนิทรใ์นฤดรูอ้น 

 2) พระนำมว่ำ อมพิฺกำ ปรากฏใชใ้นกุมารสมัภวะ บทที ่6.90, 8.18, 8.77 กาลทิาสมกัจะใชเ้มือ่พรรณนา
ใหพ้ระนางปารวตมีรีปูลกัษณ์ทีบ่อบบางเหมอืนกบัหญงิสาวทัว่ไป เชน่ 

 ทษฺฏมกฺุตมธโรษฺฐมมพิฺกำ  
 เวทนาวธิุตหสฺตปลฺลวา ฯ 
 ศตีเลน นิรวาปยตฺกฺษณ   
 เมาลจินฺทฺรศกเลน ศลูนิะ ๚ 8.18 

  8.18 พระนำงอมัพิกำ (ปำรวตี) ผูม้ใีบอ่อนคอืฝ่ามอืทีส่ ัน่ (พระสวาม)ี เพราะความเจบ็ปวด 
จงึท าใหร้มิฝีปากล่างทีเ่พิง่ถูกปล่อยจากการขบกดัของพระศวิะใหผ้อ่นคลาย ดว้ยเสีย้วพระจนัทรท์ี่
เยน็บนพระเศยีรของพระผูท้รงตรศีลู (พระศวิะ) ในชัว่ขณะ 

 มานฺยภกฺตริถ วา สขชีนะ  
 เสวฺยตามทิมนงฺคทปีกมฺ ฯ 
 อตฺิยทุารมภธิาย ศ กร- 
 สฺตามปายยต ปานมมพิฺกำม ฺ๚ 8.77 

  8.77 “หรอืวา่ หญงิสหายของเธอ ยอ่มเป็นผูภ้กัดอียา่งยิง่ (ต่อเธอ) (เพราะฉะนัน้) เธอจง
ดื่มน ้าเมานี้ทีจ่ะกระตุน้ความรกัใหเ้ปิดเผย” พระศงักระ (พระศวิะ) เมื่อกล่าวอย่างโอบออ้มอาร ี
แลว้จงึใหพ้ระนำงอมัพิกำ (ปำรวตี) นัน้ดื่มน ้าเมา 

 จะพบว่าพระนามของพระนางปารวตีนัม้คีวามสอดคล้องกบับทบาทของพระนางในเรื่องกุมารสมัภวะ 
ไดแ้ก่ บทบาทในฐานะเป็นธดิาของทา้วหมิวตั บทบาทของผูเ้ป็นเลศิในการบ าเพญ็ตบะ และบทบาทของกุลสตรี
เป็นหลกั 
 
5.3 กำรหลำกค ำในพระนำมของท้ำวหิมวตั 
 
 การใช้ค าไวพจน์พระนามของท้าวหมิวตัสามารถแบ่งออกเป็น 3 ลกัษณะ ได้แก่ 1) ใช้ค าเหมอืนภูเขา
ทัว่ไป 2) ใชค้ าบง่บอกวา่เป็นภเูขาหมิาลยั และ 3) ใชค้ าบง่บอกชดัเจนวา่เป็นจอมราชนัแหง่ขนุเขา ดงันี้ 
 

5.3.1. ใชค้ าเหมอืนภเูขาทัว่ไป 

 กวเีลือกใช้ค าที่หมายถึงภูเขาทัว่ไปมาใช้พรรณนาถึงท้าวหิมวตั แต่ผู้อ่ านก็สามารถรู้ได้ว่าเป็นค าที่ 
บง่บอกถงึทา้วหมิวตัหรอืภเูขาหมิาลยัได ้เพราะเขา้ใจเนื้อหาของเรือ่งด ี
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ตารางที ่5 
พระนามของทา้วหมิวตัทีใ่ชค้ าเหมอืนภเูขาทัว่ไป 

พระนำม ค ำแปล กมุำรสมัภวะ 
มหีภฤฺต ภเูขา, ผูท้รงแผน่ดนิไว ้ 1.27 
อทริฺ ภเูขา, หนิ 1.52, 3.76, 6.95, 7.29 
ไศล ภเูขา, สิง่ทีท่ ามาจากหนิ 3.60, 3.68, 6.85, 7.76 
มหีธร ภเูขา, ผูท้รงแผน่ดนิไว ้ 5.37, 6.89 
ภธูร ภเูขา, ผูท้รงแผน่ดนิไว ้ 6.65 
คิริ ภเูขา 6.90, 7.5, 7.71 
สำนุมต ฺ ภเูขา, มสีนัเขา 7.2 
ภมิูธร ภเูขา, ผูท้รงแผน่ดนิไว ้ 7.54 
นค ภเูขา 7.72 

 
 จากพระนามขา้งตน้นัน้ เป็นเพยีงค าทัว่ไปทีห่มายถงึ ภูเขา แต่กาลทิาสน ามาใชเ้ป็นพระนามในการระบุ
ถงึทา้วหมิวตัหรอืภเูขาหมิาลยัทัง้สิน้  

 อนึ่ง พระนามเหล่านี้เป็นค าที่มคีวามสัน้กระชบัเหมาะกบัการใช้ประพนัธ์ในกวนีิพนธ์ กาลิทาสจงึใช้
ถอ้ยค าเหลา่นี้ ผูฟั้งหรอืผูอ้่านยอ่มทราบดวีา่เมือ่กวกีลา่วถงึค าเหลา่นี้จะหมายถงึทา้วหมิวตั 
 
5.3.2 ใชค้ าบง่บอกวา่เป็นภเูขาหมิาลยั 

 กวเีลอืกใชค้ าทีร่ะบุถงึภเูขาหมิาลยัโดยตรง ท าใหผู้อ้่านไมเ่กดิความสบัสนมากนกั 
 
ตารางที ่6 
พระนามของทา้วหมิวตัทีใ่ชค้ าบง่บอกวา่เป็นภเูขาหมิาลยั 

พระนำม ค ำแปล กมุำรสมัภวะ 
หิมำลย ภเูขาหมิาลยั, ทา้วหมิวตั 1.1, 6.29, 6.64, 6.94, 7.69 
หิมำทริฺ ภเูขาหมิาลยั, ทา้วหมิวตั 3.16 
หิมวต ฺ ภเูขาหมิาลยั, ทา้วหมิวตั 6.33, 6.47, 6.51, 7.1, 8.21 

 
5.3.3 ใชค้ าบง่บอกชดัเจนวา่เป็นจอมราชนัแหง่ขนุเขา 

 กวใีชค้ าทีเ่ป็นการบง่บอกวา่ทา้วหมิวตัหรอืภูเขาหมิาลยัเป็นผูย้ ิง่ใหญ่กวา่บรรดาขนุเขาทัง้ปวง 
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ตารางที ่7 
พระนามของทา้วหมิวตัทีใ่ชค้ าบง่บอกวา่เป็นจอมแหง่ขนุเขา 

พระนำม ค ำแปล กมุำรสมัภวะ 
นคำธิรำช ผูเ้ป็นอธริาชในบรรดาขนุเขา 1.1 
ภธูรำณำมธิป ผูเ้ป็นอธบิดใีนบรรดาขนุเขา 1.22 
อทริฺนำถ ผูเ้ป็นทีพ่ึง่พงิของเหล่าขนุเขา 1.58 
ภภูฤฺต ำ นำถ ผูเ้ป็นทีพ่ึง่พงิของเหล่าขนุเขา 6.1 
ภธูเรศวฺร ผูย้ิง่ใหญ่ในบรรดาขนุเขา 6.53 
นเคนฺทรฺ ผูเ้ป็นใหญ่ในบรรดาขนุเขา 7.50 
คิริจกฺรวรติฺนฺ ผูเ้ป็นจกัรพรรดแิหง่ขนุเขา 7.52 
ไศลรำช ผูเ้ป็นราชาแหง่ขนุเขา 7.68, 8.1, 8.20, 8.49 
อทริฺปติ ผูเ้ป็นเจา้แหง่ขนุเขา 7.70 
คิริรำช ผูเ้ป็นราชาแหง่ขนุเขา 1.3 
ไศลำธิปติ ผูเ้ป็นอธบิดใีนบรรดาขนุเขา 1.7 
ภธูรรำช ผูเ้ป็นราชาแหง่ขนุเขา 1.19 
ไศลำธิรำช ผูเ้ป็นอธริาชในบรรดาขนุเขา 5.85 
กฺษิติธรปติ ผูเ้ป็นเจา้แหง่ขนุเขา 7.94 
ปรฺวตรำช ผูเ้ป็นราชาแหง่บรรพต 1.48 
สถฺำวรรำช ผูเ้ป็นราชาแหง่ขนุเขา 3.52 

 
 จะเหน็วา่ กาลทิาสยกบทบาทของทา้วหมิวตัหรอืภูเขาหมิาลยัใหเ้ป็นจอมราชนัแห่งขนุเขา เป็นการแสดง
ความยิง่ใหญ่ ความเป็นเจา้ของ และความเป็นทีพ่ึง่พงิของทา้วหมิวตั โดยใชค้ าว่า -อธิรำช, -จกฺรวรฺตินฺ, -อธิป, 
-นำถ, -อีศฺวร, -รำช, -ปติ มาสมาสต่อท้ายค าว่า นค-, ภธูร-, อทฺริ-, ภภฺูฤต-, คิริ-, ไศล-, กฺษิติธร-, ปรฺวต-, 
 สถฺำวร- ซึง่แปลวา่ ภเูขา ทัง้สิน้ 
 
 
6. สรปุผลและอภิปรำยผล 
 
 การหลากค าที่ปรากฏผ่านพระนามของพระศวิะ พระนางปารวต ีและท้าวหมิวตัทัง้หมดขา้งต้น ท าให้
พบวา่กาลทิาสไดใ้ชพ้ระนามของตวัละครทัง้สามดว้ยลกัษณะเด่น 3 ประการ คอื 

 

 1. พระนามที่เป็นค าหลกั กาลทิาสน าค าเหล่านัน้จากคมัภรี์โบราณมาประพนัธ์ในกุมารสมัภวะ ปรากฏ
จ านวนพระนามทีใ่ชเ้ป็นค าหลกัส าหรบัการหลากค าทัง้สิน้ 37 พระนาม สอดคลอ้งกบัพจนานุกรมของอมรโกศ หรอื
อมรสงิห์ที่ได้รวบรวมค าไวพจน์ไว้ในพจนานุกรมชื่อว่า อมรโกศ (1.1.72-82) แล้วระบุพระนามของพระศวิะไว้
จ านวน 52 พระนาม แต่พระนามที่ตรงกบักุมารสมัภวะซึ่งปรากฏเป็นค าหลกัปรากฏจ านวน 25 พระนาม ไดแ้ก่  
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ศมฺภ ุอีศ ปศุปติ ศิว ศูลี มเหศฺวร อีศฺวร ศรฺว อีศำน ศ กร จนฺทฺรเศขร คิริศ ปินำกินฺ ศิติกณฺฐ วิรูปำกฺษ  
ตฺริโลจน หร สมฺรหร ตฺรฺยมพฺก ตฺริปุรำนฺตก วฺฤษธฺวช ภว สถฺำณุ รทฺุร และ อษฺฏมูรฺติ ซึ่งเป็นค าทีก่าลทิาสใช้
รอ้ยเรยีงในบทประพนัธ์ และสอดคลอ้งกบับุญเลศิ ววิรรณ์ (2562) ในมติดิา้นการใชค้ าหลกัของพญานาคที่เป็น 
ค าไวพจน์มารอ้ยเรยีงในต าแหน่งต่างๆ ของงานนิพนธ ์

 2. พระนามทีก่วผีูกขึน้ใหม่ ปรากฏกระบวนการสรา้งค าใหม่ทัง้พระนามของพระศวิะ พระนางปารวตแีละ
ทา้วหมิวตั ในสว่นของพระนางปารวตแีละทา้วหมิวตันัน้ปรากฏหลกัการเกีย่วกบัวธิกีารใชส้ว่นหลกั+เสรมิสว่นทา้ย 
ในพระนามของพระนางปารวตทีีส่อดคลอ้งกบับทบาทในฐานะเป็นธดิาของทา้วหมิวตัและพระนามของทา้วหมิวตัที่
เป็นค าทีบ่ง่บอกวา่เป็นจอมราชนัแหง่ขนุเขา สอดคลอ้งกบังานวจิยัของปานทพิย ์มหาไตรภพ (2545) และบทความ
ของบุญเลศิ ววิรรณ์ (2562) ส่วนในพระนามของพระศวิะปรากฏวธิกีารประกอบค าดว้ยการคงความหมายเดมิของ
ค าในชื่อไวท้ัง้หมด เพยีงแต่กาลทิาสใชค้ าไวพจน์ของค านัน้ๆ เขา้มาประกอบแทนที ่หรอืประกอบค าใหมพ่รอ้มทัง้
เปลีย่นรูปค า เพื่อใหเ้หมาะสมกบัขอ้ก าหนดทางฉันทลกัษณ์และแสดงฝีมอืของกว ีสอดคลอ้งกบัพระมหากวศีกัดิ ์
วาปีกุลเศรษฐ ์(2563) ทีไ่ดร้ะบุความส าคญัของการสรา้งค าทีเ่ป็นพระสมญัญานามของพระพุทธเจา้ส าหรบัลงคณะ
ฉนัทแ์ละสะทอ้นความสามารถของกว ี

 3. ความหมายของพระนาม จ าแนกเป็น 3 กลุ่มคอื 1) พระนามทัว่ไป 2) พระนามที่แสดงถงึความเป็น 
ผู้ยิง่ใหญ่ สอดคล้องกบับุญเลศิ ววิรรณ์ (2553) ที่อธบิายด้านความหมายของพระสมญัญานามพระพุทธเจ้าที่
ปรากฏในคมัภีร์พระพุทธศาสนาซึ่งส่วนใหญ่จะมคีวามหมายที่สื่อถึงความเป็นใหญ่ ความเป็นประธาน ส่วน  
3) พระนามที่แสดงถึงอตัลกัษณ์ และ 4) พระนามที่สอดคล้องกบัเหตุการณ์ที่กวกี าลงัเล่า สอดคล้องกบัอุเทน  
วงศ์สถิตย์ (2012) ที่อธิบายความส าคัญในความหมายของพระนามที่เหมาะสมกับบทบาทของความเป็น
พระมหากษตัรยิใ์นเขมรโบราณทีส่บืขนบมาจากสนัสกฤต 

 นอกจากนี้ การหลากค ายงัท าใหก้วนีิพนธเ์รือ่งกุมารสมัภวะไพเราะงดงามและน่าพงึใจ เพราะอุดมไปดว้ย
วรรณศลิป์ในการประพนัธ์และท าใหเ้กดิความเพลดิเพลนิต่อผูฟั้งหรอืผูอ้่าน สมกบัที่ไดร้บัการยกย่องว่าเป็น 
มหากาวยะยอดแห่งวรรณคดีสนัสกฤต กาลทิาสพถิพีถินัในการเลอืกสรรใชพ้ระนามหรอืค าเรยีกชื่อส าหรบัการ
พรรณนาดว้ยวธิกีารหลากค าในกวนีิพนธ์ไดอ้ย่างลงตวัและเหมาะสมกบับทบาทของตวัละครในแต่ละเหตุการณ์  
ท าให้ค าที่น ามาร้อยเรยีงมคีวามเป็นวรรณศลิป์มากยิง่ขึ้น นับเป็นการประกาศให้ทราบถึงอจัฉรยิภาพของกวี 
อกีทางหนึ่งดว้ยเชน่กนั 
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บทความเรือ่งภาพของสตรฝีรัง่เศสในบทกว ี“แด่คุณพยาบาล แอม็มา 
เปแยลวลี” ของเลโอปอลด ์เซดาร ์ซอ็งกอร ์เป็นการศกึษาบทกว ี“Pour Emma 
Payelleville L’infirmière” โดยมวีตัถุประสงคเ์พือ่ศกึษาภาพของสตรฝีรัง่เศส
ซึ่งปรากฏในบทกวี โดยกวีได้ประกอบสร้างภาพสตรีฝรัง่เศสตามแนวคิด  
“แมแ่อฟรกิา” ตามหลกัสุนทรยีะแบบแอฟรกิาผวิด า เพือ่สะทอ้นอตัลกัษณ์ของ
ชาวแอฟรกิาผวิด าและตอบโตเ้จา้อาณานิคมในช่วงศตวรรษที่ 19 ซึ่งประเทศ
ฝรัง่เศสเขา้มายดึครองแอฟรกิา นอกจากนี้ซอ็งกอรพ์ยายามขบัเคลื่อน “อารย
ธรรมแห่งสากล” เพื่อให้เกิดการผสมผสานระหว่างวฒันธรรมฝรัง่เศสกับ
แอฟรกิา ในบทกวซีอ็งกอรเ์ชื่อมโยงศลิปะสองแขนงไวด้ว้ยกนั ไดแ้ก่ ศลิปะ
ด้านการประพนัธ์และด้านจติรกรรม โดยภาพสตรฝีรัง่เศสที่ปรากฏมคีวาม
เชือ่มโยงกบัภาพ “แมแ่อฟรกิา” แบบดัง้เดมิในฐานะ “นกับุญหญงิ” ซึง่น าแสงสวา่ง
สู่มนุษยชาตดิว้ยพลงัศรทัธาในศาสนา “ผูม้บีทบาทส าคญัในประวตัศิาสตร์
การเปลีย่นแปลงของมนุษยชาต”ิ และ “ผูเ้ป็นรากฐานอนัมัน่คงของสงัคม” 
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The article is a study of the poetry “Pour Emma Payelleville 
L'infirmière” by Léopold Sédar Senghor, focusing on the poet’s portrayal 
of a French woman based on the concept of “Mother Africa” according 
to the black African aesthetic to reflect the identity of black Africans, as 
well as to react against the colonialists during the 19th century, when 
France came to occupy Africa.  In addition, Senghor is trying to drive 
“ Universal Civilization”  for the integration of French and African 
cultures. In the poetry of Senghor, there is a link between two art forms: 
literary and painting. The images of French women appear to be linked 
to the traditional ones of the African Mother as a saint woman bringing 
light to humanity with the power of religion, a key player in the 
transformational history of the human, and a solid foundation of society. 

 Research Article 
 Abstract 
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1. เลโอปอลด ์เซดาร ์ซอ็งกอร:์ ความสมัพนัธก์บัทฤษฎีการผสมผสาน 
  
 เลโอปอลด์ เซดาร์ ซอ็งกอร ์(Léopold Sédar Senghor) เป็นปัญญาชนผวิด าชาวเซเนกลั เขาเป็นผูร้เิริม่
กลุ่มเนกรติูวด์ (Négritude) หรอืแนวคดิ “สภาวะการเป็นคนด า” ร่วมกบัเอเม เซแซร ์(Aimé Césaire) และเลอง ดูมาส ์
(Léon Dumas) เพือ่ต่อสูก้บัการกดขีค่นผวิด าในรปูแบบต่างๆ ไดแ้ก่ การเขา้มาครอบครองดนิแดนของชาวแอฟรกิา 
การปฏเิสธในคุณคา่ทางประเพณ ีวฒันธรรมและศาสนาของชาวแอฟรกิา และปฏบิตัติ่อพวกเขาแตกต่างจากมนุษย์
กลุม่ชาตพินัธุอ์ื่น 

 ซ็องกอร์เป็นกวผีู้มสีายเลือดผสมผสานและถูกหล่อหลอมในวฒันธรรมผสมผสาน กล่าวคือทางด้าน  
ชาตกิ าเนิด เขาคอืลูกชายของบาซลี ดโีอกวั ซอ็งกอร์ (Basile Diogoye Senghor) นามสกุลของพ่อเขาคอืดโีอกวั 
(Diogoye) มคีวามหมายว่า “กษตัรยิ์แห่งสงิห์” ส่วนค าว่าซ็องกอร์ (Senghor) หมายถึงเกยีรตยิศ ซ็องกอร์เป็น 
ลูกชายคนโตสุดของครอบครวั เขาจงึถูกเรยีกว่าเซดาร ์(Sédar) ซึ่งหมายความว่า “ภูมใิจ” หรอื “คนทีไ่ม่ต ่าตอ้ย” 
ส่วนชื่อเลโอปอลด ์(Léopold) มทีีม่าจากชื่อของชาวยุโรป จะพบว่ามกีารผสมผสานระหว่างความเป็นแอฟรกิากบั
ความเป็นยโุรปอยูใ่นชือ่และนามสกุลของเขา ท าใหค้าดการณ์ไดว้า่ซอ็งกอรม์เีชือ้สายโปรตุเกสตามทีเ่ขาไดก้ลา่วไว้
ในบทกวชีื่อ “บทกวแีห่งการหวนร าลกึ” (Élégie des saudades) เขาเกดิมาในเผ่าเซแรร์ซึ่งมลีกัษณะสงัคมแบบ
มาตาธปิไตย ในสงัคมดงักล่าวเดก็จะอยูใ่นการดูแลของผูเ้ป็นพีช่ายหรอืน้องชายของแม่ ซอ็งกอรจ์งึอยูใ่นการดแูล
ของลุงซึง่สอนเขาในเรื่องความเชื่อในสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์ภูตผวีญิญาณตามความเชื่อดัง้เดมิของคนพืน้เมอืง แต่เมือ่ซอ็งกอร์
เตบิโตขึน้ เขาไดเ้ขา้ศกึษาในโรงเรยีนของบาทหลวงแหง่พระจติ จนกระทัง่มคีวามตัง้ใจจะเป็นนกับวช แต่ตดัสนิใจ
เปลีย่นเสน้ทางและเขา้มาศกึษาในโรงเรยีนสามญัซึง่ก่อตัง้ขึน้มาส าหรบับุตรหลานชาวยโุรป เนื่องดว้ยซอ็งกอรเ์ป็น
นักเรยีนทีม่ผีลการเรยีนโดดเด่น ท าใหเ้ขาไดร้บัทุนการศกึษาไปศกึษาต่อทีป่ระเทศฝรัง่เศส ต่อมาเขาไดเ้ขา้ศกึษา
ในโรงเรยีนหลุยส์-เลอ-กรอ็งด์ (Louis-le-Grand) ท าใหเ้ขารูจ้กักบัเพื่อนทีก่ลายเป็นนักเขยีนชื่อดงัในอนาคต รวม
ทัง้ฌอรฌ์ ปงปีด ู(George Pompidu) ซึง่เป็นบุคคลทีซ่อ็งกอรส์นิทสนมและท าใหเ้ขาเขา้สู่วฒันธรรมของกรุงปารสี 
จากบรรพบุรุษที่มกีารผสมผสานทางชาตพินัธุ์และประสบการณ์ในการใชช้วีติที่ประเทศฝรัง่เศส ท าใหซ้็องกอร์ 
มองวา่ปรากฏการณ์ดงักลา่วเป็นสิง่ทีเ่กดิขึน้ทัว่ไป จงึปฏเิสธไมไ่ดว้า่ชาวแอฟรกิามคีวามสมัพนัธก์บัชาตพินัธุอ์ื่นๆ 
ทัง้ทางด้านชวีวทิยาและทางวฒันธรรม ท าให้เขาเสนอทฤษฎีการผสมผสาน (la théorie du métissage) เพื่อตัง้
ค าถามกบัชาวตะวนัตกทีม่องว่ากลุ่มชาตพินัธุอ์ื่นซึ่งไมใ่ช่ผวิขาวมคีวามต ่าตอ้ยกว่า (ศริวิจิติร ปานตระกูล, 2558, 
น. 129-130) 

 ซ็องกอร์เป็นผูส้รา้งสรรค์ผลงานดา้นวรรณกรรมมากมาย รวมถงึบทความ บทกว ีและหนังสอื ประเดน็
ส าคญัทีเ่ขาน าเสนอมคีวามหลากหลาย อาท ิเรื่องสุนทรยีะแบบแอฟรกิาผวิด า เรื่องการเมอืง เศรษฐกจิ สงัคมและ
วฒันธรรม ท าใหเ้กดิการตระหนักรูข้องชาวตะวนัตกถงึการมตีวัตนของชาวผวิด าและท าใหย้อมรบัวถิปีฏบิตัขิอง 
ชาวแอฟรกิาผวิด า ผลงานของเขายงัมคีุณคา่ต่อประชาชนชาวเซเนกลัและชาวแอฟรกิาผวิด า 
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2. เลโอปอลด ์เซดาร ์ซอ็งกอรก์บัแนวคิด “แม่แอฟริกา” 
 

ในสงัคมแอฟริกาความเป็นแม่ถือเป็นประเด็นทางวฒันธรรมและมคีวามส าคญัอย่างยิง่ของสงัคม  
อฟิฟี อมาเดยีม (Ifi Amadiume) กวชีาวไนจเีรยีและนักมานุษยวทิยาไดก้ล่าวไวใ้นหนังสอืชื่อ Male Daughters, 
Female Husbands ดงันี้ 

ความเป็นแม่ถอืว่ามคีวามศกัดิส์ทิธิต์ามประเพณีของชาวแอฟรกิาทุกสงัคม และในทุก
สงัคม ชาวแอฟรกิามคีวามเชื่อดัง้เดมิว่าความอุดมสมบูรณ์ของผนืดนิเชื่อมโยงกบัอ านาจความ
เป็นแม่ ดงันัน้จงึเกดิความเชื่อว่าแม่คอืศูนย์กลางการผลติและเป็นผูห้าปัจจยัยงัชพี แม่จงึเป็น 
ทีเ่คารพในสงัคม (Amadiume, 1987, p. 191) 

ในครสิต์ศตวรรษที ่19 เลโอปอลด ์เซดาร ์ซอ็งกอร ์ในฐานะผูน้ ากลุ่ม “สภาวะการเป็นคนด า” ไดร้เิริม่น า
แนวคดิเรื่อง “แมแ่อฟรกิา” ซึง่ไดร้บัแรงบนัดาลใจมาจากคตคิวามเชื่อทีว่า่ “สตรเีปรยีบเสมอืนผนืดนิ” ทีม่มีาตัง้แต่
ยุคบุพกาล มาใชเ้พือ่การตอบโตเ้จา้อาณานิคมซึง่เชื่อว่าชาวตะวนัตกมเีหตุผลและมอีารยธรรมเหนือกว่าชาวแอฟรกิา
ซึ่งลา้หลงัและไรว้ฒันธรรม ดว้ยการสรา้งขัว้สองขัว้ขึน้มา ขัว้หน่ึงคอืชนผวิด า อ่อนไหว ใชอ้ารมณ์และเป็นผูส้รา้ง
ศลิปะ ส่วนอกีขัว้หนึ่งคอืคนผวิขาวซึ่งมกัใชเ้หตุผล ดงัที่ซ็องกอร์กล่าวว่า “อารมณ์คอืชนผวิด าและเหตุผลคอื
ชาวกรกี” (Diop, 1979, p. 55) ดว้ยวตัถุประสงคห์ลายประการ ไดแ้ก่ ประการแรกเพื่อตอบโตง้านวรรณกรรมและ
ศลิปะแขนงต่างๆ ซึ่งสรา้งความรูส้กึใหก้บัผูร้บัรูใ้นผลงานเหล่านัน้ว่าชนผวิด าเป็นสตัวท์ีต่ ่าตอ้ย ประการทีส่อง 
เพื่อแสดงใหเ้หน็ความผกูพนัระหว่างกวใีนฐานะลูกของแม่กบัแผ่นดนิแม่ ซึ่งหมายถงึแผ่นดนิของชาวเซแรร์ เพื่อ
บอกอตัลกัษณ์ของกวใีนฐานะเป็นผูส้บืเชื้อสายกษตัรยิแ์ละเจา้ของดนิแดนอนัมัง่คัง่ มคีวามอุดมสมบูรณ์ เตม็ไป
ดว้ยความสุข ประการทีส่าม เพือ่แสดงความผกูพนัอยา่งแน่นแฟ้นระหวา่งกวกีบัแผน่ดนิตามคตคิวามเชือ่ของสงัคม
แอฟรกิาทีเ่ชื่อในการเป็นอมตะของวญิญาณแห่งบรรพบุรุษซึ่งผูกพนักบัลูกหลาน ประการทีส่ ี่ การน าแนวคดิเรื่อง 
“แม่แอฟรกิา” มาใชส้ามารถน ากวกีลบัสู่ความเป็นชุมชนเพราะแม่ถอืเป็นผูม้อี านาจอย่างแทจ้รงิในสงัคม แม่จงึ
สมัพนัธ์กบักจิกรรมทัง้หมดในสงัคมของชาวแอฟรกิาผวิด า ประการทีห่า้ การน าแนวคดิเรื่อง “แม่แอฟรกิา” มาใช้
เป็นแรงบนัดาลใจในการสร้างสรรค์ผลงานสามารถสะท้อนสุนทรยีะแบบชาวแอฟรกิาผวิด า เนื่องจากแนวคดิ
ดงักล่าวภาพของสตรแีละภาพแมเ่ป็นภาพของความงาม ความอบอุ่น ซึง่ช่วยบรรเทาความเจบ็ปวดของกวใีนฐานะ
กวพีลดัถิน่ (ศริวิจิติร ปานตระกลู, 2560, น. 209-210) 

 ซอ็งกอร์ใชก้ารเปรยีบค าระหว่าง “แม่” กบั “แผ่นดนิ” ในบทกวขีองเขาเช่นบทกว ี “สตรผีวิด า” 
(Femme noire) ดงัขอ้ความบางสว่นของบทกวตี่อไปนี้ 

 บทกวี “สตรีผิวด า” (Femme noire) 

 หญงิเปลอืย หญงิด า 
 Femme nue, Femme noire 
 นุ่งหม่ดว้ยสผีวิของเธอ สผีวิแหง่ชวีติ นุ่งหม่ดว้ยทรวดทรงของเธอ ทรวดทรงแหง่ความงาม 
 Vêtue de ta couleur qui est vie, de ta forme qui est beauté ! 
 ฉนัไดเ้ตบิโตใตร้ม่เงาของเธอ ความอ่อนโยนแหง่หตัถเ์ธอวางทาบเป็นแถบบนตาฉนั 
 J’ai grandi à ton ombre ; la douceur de tes mains bandait mes yeux. 
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 และ ณ ตรงกลางหทยัแหง่ฤดรูอ้นและยามเทีย่งวนั ฉนัไดค้น้พบเธอ โอด้นิแดนแหง่พนัธสญัญา  
 คน้พบจากรอ่งคอสงูอนัเกรยีมไหม ้
 Et voilà qu’au cœur de l’Eté et de Midi, Je te découvre, Terre promise, du haut d’un haut col calciné 
 และความงามของเธอไดฟ้าดผา่ลงกลางหทยัฉนัราวอสันีแหง่อนิทร ี
 Et ta beauté me foudroie en plein cœur, comme l’éclair d’un aigle. 
 หญงิเปลอืย หญงิมดื 
 Femme nue, femme obscure 
 ผลสุกเนื้อแน่น สุขแสนสม รสเมามวัแหง่ไวน์ด า ปากขานบรรเลงปากฉนั 
 Fruit mûr à la chair ferme, sombres extases du vin noir ; bouche qui fais lyrique ma bouche 
 ทุง่หญา้แนวขอบฟ้าบรสิทุธิ ์ทุง่หญา้หวัน่ไหวเมือ่ตอ้งแรงกลา้ของลมตะวนัออก 
 Savane aux horizons purs, savane qui frémis aux caresses ferventes du Vent d’Est 
 กลองยาวสลกัรปู หน้ากลองผวิตงึกระหน ่ารอ้งใตน้ิ้วผูพ้ชิติ 
 Tamtam sculpté, tamtam tendu qui grondes sous les doigts du vainqueur 
 เสยีงทุม้ต ่าของเธอคอืบทเพลงแหง่จติวญิญาณของหญงิคนรกั 
 Ta voix grave de contralto est le chant spirituel de l’Aimée 

แปลโดย ศริวิจิติร ปานตระกลู 
 

จากบทกว ีภาพแมท่ีก่วนี าเสนอคอืสตรผีูม้คีวามงามทัง้สผีวิ เรอืนรา่ง ดงัปรากฏในบาทที ่1 คอื “สผีวิแหง่
ชวีติ” หรอืในบาทที ่2 “ทรวดทรงแห่งความงาม” นอกจากนี้ภาพของแมท่ีป่รากฏคอื แม่ผูป้กป้อง มคีวามอ่อนโยน
และน่าเกรงขาม และในบาทที ่3 คอื “ฉนัไดเ้ตบิโตใตร้ม่เงาของเธอ ความอ่อนโยนแหง่หตัถเ์ธอวางทาบเป็นแถบบน
ตาฉนั” 

การเปรยีบค าระหวา่ง “แม”่ กบั “แผน่ดนิ” ยงัเป็นการระลกึถงึแผน่ดนิเกดิในระหวา่งทีก่วใีชช้วีติอยูท่ีป่ารสี 
เป็นช่วงเวลาทีเ่ขารูส้กึเหงาและแปลกแยกจากวฒันธรรมของประเทศฝรัง่เศส ดงัปรากฏในบาทที ่4 “และ ณ ตรง
กลางหทยัแห่งฤดูร้อนและยามเที่ยงวนั” ในภาษาฝรัง่เศสคือ “Et voilà qu’au Coeur de l’Eté et de Midi ค าว่า 
“Midi” ทีป่รากฏมคีวามหมายวา่ “กลางวนั” หรอื “ดนิแดนแหง่พนัธสญัญา” อาจตคีวามหมายถงึ “ดนิแดนเอธโิอเปีย” 
ในอดตีประเทศเอธโิอเปียคอือาณาจกัรเอธโิอเปียเก่าแก่และมพีื้นที่กวา้งขวาง มอีาณาบรเิวณอยู่ทัง้ในประเทศ
ซูดาน อยีปิต ์ผูค้นในแถบนี้ด ารงชวีติในวถิวีฒันธรรม “แมแ่อฟรกิา” นอกจากนี้ค าวา่ “Midi” ยงัหมายถงึแควน้ตา่งๆ 
ทีอ่ยู่ทางตอนใตข้องประเทศฝรัง่เศส การเชื่อมโยงระหว่างกวกีบัแผ่นดนิแม่ท าใหเ้ขาสามารถรื้อฟ้ืนความทรงจ า
เกีย่วกบัเรือ่งราวต่างๆ ในแผน่ดนิเกดิของตนเอง 

การน าแนวคดิ “แม่แอฟรกิา” มาใชย้งัเป็นการน าเสนอสุนทรยีะแบบแอฟรกิาผวิด า โดยมกีารผสมผสาน
ระหว่างศลิปะดา้นการประพนัธ์กบัศลิปะดา้นจติรกรรมเพื่อน าเสนอความงามของสตรผีวิด าตามแนวคดิสุนทรยีะ
แบบแอฟรกิาผวิด า ดงัที่ซ็องกอร์กล่าวว่า “สิง่ทีท่ าใหเ้กดิจงัหวะและก่อใหเ้กดิอารมณ์ความรู้สกึมากทีสุ่ด ไดแ้ก่ 
เสน้ พื้นผวิ ส ีรปูแบบ โครงสรา้ง ผลงานประตมิากรรมและจติรกรรม ท่วงท านองของบทกวแีละดนตร ีการเคลือ่นไหว
ในการเตน้ร า” (Senghor, 1964, p. 211) จากบทกวพีบว่ากวไีดบ้รรยายอวยัวะและเรอืนร่างของสตร ีซึ่งก่อใหเ้กดิ
จนิตนาการภาพสตรผีวิด าในลกัษณะของภาพวาด โดยผสมผสานกบัจงัหวะต่างๆ ทัง้ดนตร ีการเคลือ่นไหวของลม 
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ต้นไมแ้ละสตัว์ ดงัปรากฏขอ้ความในบาทที่ 8 และ 9 ไดแ้ก่ “ทุ่งหญ้าหวัน่ไหวเมื่อต้องแรงลม” หรอืการกล่าวถงึ
เครือ่งดนตร ีอาท ิ“กลองยาวสลกัรปู” เพือ่เป็นการสะทอ้นอารมณ์ความรูส้กึของกวตี่อสตรผีวิด า  

 
 

3. ข้อมลูเบือ้งต้นเก่ียวกบับทกวี “แด่คณุพยาบาล แอม็มา เปแยลวีล” 
 
บทกว ี“แด่คุณพยาบาล แอม็มา เปแยลวลี” เป็นบทกวหีนึ่งในรวมบทกวชีุด “บทเพลงแห่งร่มเงา” หรอื 

“Chants d’Ombre” ตีพิมพ์เมื่อ ค.ศ.1945 ในรวมบทกวีชุดนี้มีบทกวีทัง้หมด 20 บท ค าว่า Chants d’Ombre 
สะท้อนอตัลกัษณ์ของชาวแอฟรกิาผวิด า กล่าวคอืค าว่า “Chants” คอืการขบัขานบทกว ีหรอืเพลง ซึ่งถือเป็น
สญัลกัษณ์ของชาวแอฟรกิา ดงัปรากฏในกจิกรรมต่างๆ ทางสงัคมของชาวแอฟรกิาผวิด า รวมทัง้กจิกรรมการต่อสู้
ซึ่งเป็นกฬีาประจ าปีของชุมชนซึ่งจะจดัในทุกปีช่วงฤดูฝน และถูกกล่าวไวใ้นบทกวชีุดนี้ว่าในการแขง่ขนัมกีารร่าย
บทกวแีละการขบัขานเพลงทีม่เีครื่องดนตรพีืน้เมอืงเป็นอุปกรณ์ใหจ้งัหวะ พบว่าในบทกวหีลายบทในชุดนี้จะมชีื่อ
เครื่องดนตรพีืน้บา้นปรากฏอยู่ นอกจากนี้ค าว่า “Chants” ยงัอาจสื่อถงึการกล่าวบทสวดของครสิต์ศาสนิกชนซึ่ง
สวดเพื่อขอพรต่อพระเจ้าในสภาวะที่ไม่ปกติทัง้ร่างกายและจิตใจของชาวแอฟริกาผวิด าภายใต้การกดขี่ของ  
เจ้าอาณานิคม ส่วนค าว่า “Ombre” อาจมนีัยยะหลายประการ ประการแรก หมายถึง ร่มเงาของต้นไม ้สะท้อน
วฒันธรรมการเกดิของชาวแอฟรกิา เพราะประเพณีการประกาศการเกดิของเดก็แรกเกดิในเผ่าของซ็องกอร์มกั
เกดิขึ้นใต้ต้นไม้ โดยเฉพาะอย่างยิง่ต้นบาวบบั (Brunel, 2007, p. 1068) หรอืเรยีกกนัว่า “ต้นไมแ้ห่งชวีติ” เป็น
ต้นไม้ที่หยัง่รากลกึลงบนพื้นดนิแอฟรกิา มนีัยยะว่าชวีติชาวแอฟรกิาผวิด าผูกพนักบัแผ่นดนิแอฟรกิาซึ่งเป็น
แผน่ดนิแม ่ประการทีส่อง ค าวา่ “Ombre” อาจหมายถงึ “เงามดื” สือ่ถงึความมดืยามค ่าคนืซึง่เป็นช่วงเวลาทีทุ่กคน
หยุดท ากจิกรรมต่างๆ ในแต่ละวนัและอยู่ในสภาวะของการครุ่นคดิและหวนร าลกึความทรงจ าต่างๆ เกี่ยวกบัวถิี
ชวีติ รวมทัง้กจิกรรมต่างๆ ของชุมชนที่ขาดหายไป นอกจากนี้ร่มเงาที่ซ็องกอร์กล่าวถงึอาจหมายถงึร่มเงาแห่ง
บรรพบุรุษของชาวแอฟรกิาและเป็นร่มเงาทางประวตัิศาสตร์แอฟรกิาที่มมีายาวนาน ดงัปรากฏในหนังสอืชื่อ 
(Femmes de l'ombre et Grandes Royales dans la mémoire du continent africain) ค าวา่ femmes d’ombres หมายถงึ
สตรใีนร่มเงา หนังสอืเล่มนี้ใหข้อ้มลูเกีย่วกบัเรือ่งราวของสตรใีนประวตัศิาสตรช์าวแอฟรกิาผวิด าในยุคอดตีกาลทีม่ี
ความเก่าแก่ยาวนาน ขอ้มลูดงักล่าวตรงกบัสิง่ทีท่มีนักวจิยันานาชาตไิดค้น้พบ คอืซากกระดกูของหญงิสาวซึง่เป็น
ซากกระดกูของมนุษยท์ีเ่ก่าแก่ทีสุ่ด มอีายกุวา่สามลา้นปีในประเทศเอธโิอเปีย (Sorel & Gomis, 2004, p. 19)  
 
 
4. การประกอบสร้างภาพแม่แอฟริกาในบทกวี “แด่คณุพยาบาล แอม็มา เปแยลวีล”  
    ตามหลกัสนุทรียะแบบแอฟริกาผิวด า 
 
 บทกวี “แด่คณุพยาบาล แอม็มา เปแยลวีล” 
 Emma Payelleville 
 แอม็มา เปแยลวลี 

 Ton nom brisera les images poudreuses des gouverneurs. 
 ชือ่ของเธอจะท าลายภาพเป้ือนฝุ่ นของผูป้กครองของเจา้อาณานิคม 
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 Toi la si faible et frêle jeune fille 
 เธอเดก็สาวทีอ่่อนแอและเปราะบาง 
 Tu rompis les remparts décrétés entre toi et nous, les faubourgs indigènes. 
 เธอทลายทุกกฎบตัรทีก่ ัน้กลางระหวา่งเธอกบัพวกเรา เขา้มาในดนิแดนของคนพืน้เมอืง 
 Ignorante de la technique des bureaux, sans livre sans dictionnaire 
 ไมรู่ก้ฎของเจา้อาณานิคม ไรต้ ารา ไรพ้จนานุกรม 
 Sans interprète aigu, tes yeux surent percer l’épaisseur des remparts. 
 ไรล้า่มเจา้เลห่ ์ตาของเธอสามารถทะลุความหนาของป้อมปราการ 
 Tes yeux le mystère lourd des corps noirs 
 ตาของเธอความลกึลบัอนัหนกัหน่วงของรา่งกายสดี า 
 Tes yeux pour les seuls yeux transparents de pure eau 
 ตาของเธอเพือ่ตาทีใ่สดัง่น ้าบรสิทุธิข์องชาวแอฟรกิา 
 Tes mains, sous la douceur charnelle des corps noirs 
 มอืของเธออยูภ่ายใตค้วามนุ่มนวลของเนื้อหนงัของกายสดี า 
 Fraternelle douceur pour toi seule 
 ความนุ่มนวลแบบพีน้่องเพือ่เธอเทา่นัน้ 
 Tes mains découvrir, tes mains extirper les nœuds de leurs misères. 
 มอืของเธอคน้พบ มอืของเธอปลดปมความทุกขข์องชาวแอฟรกิา 
 Que des génies hostiles séculairement n’avaient pu faire si durs. 
 วญิญาณศกัดิส์ทิธิท์ีแ่ขง็กรา้วไมอ่าจทนความทุกขอ์นัยาวนานมาก่อน 
 Toi couleur de lait et d’enfant 
 เธอสขีาวน ้านมและสขีองเดก็  
 Ton nom brisera les bronzes poudreux des gouverneurs 
 ชือ่ของเธอจะท าลายอนุสาวรยีเ์ป้ือนฝุ่ นของผูป้กครองของเจา้อาณานิคม 
 Sous ton visage lumineux, au carrefour des cœurs noirs 
 ภายใตใ้บหน้าสวา่งไสวของเธอ ณ กลางใจสดี า 
 Gardé jalousement par les ténèbres fidèles de leur mémoire noire. 

แปลโดย ศริวิจิติร ปานตระกลู 
 
 ซ็องกอร์ได้กล่าวไว้ว่า “สิง่ส าคญัของ “สภาวะการเป็นคนด า” อยู่ในค าพูด ในบทกวี” (Ibáñez, 2009,  
p. 59) ซอ็งกอรป์ระกอบสรา้งภาพสตรผีา่นบทกวใีนลกัษณะภาพแมแ่อฟรกิาตามหลกัสุนทรยีะแบบแอฟรกิาผวิด า
ประกอบดว้ย “อารมณ์ ความรูส้กึ สญัชาตญาน ความเป็นธรรมชาต ิจงัหวะ การเตน้ ภาพทีท่ าใหเ้กดิจงัหวะและ
การอุปมา” (Senghor, 1956, p. 58) การเปรยีบเทยีบแผน่ดนิกบัสตรเีป็นการน าเสนอภาพอุปมา (image-analogie) 
และภาพทีท่ าใหเ้กดิจงัหวะ (image rythmée) ถอืเป็นลกัษณะส าคญัของศลิปะชนผวิด า ท าใหผู้อ้่านไดม้องเหน็การ
เคลื่อนไหวและรบัรู้ถึงการมชีีวติอยู่ของสรรพสิง่ ดงัที่ซ็องกอร์ได้ให้ค าจ ากดัความของค าว่า “จงัหวะ” ว่าคือ 
“โครงสรา้งของสิง่มชีวีติ พลงัภายในท าใหก้่อเกดิเป็นรปูรา่ง ระบบของคลืน่ของความรูส้กึทีส่ง่มายงัผูอ้ืน่ ความรูส้กึ
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อนับรสิุทธิข์องพลงัเหนือธรรมชาต ิจงัหวะคอืการสัน่สะเทอืนความรูส้กึ คอืพลงัทีท่ าใหเ้รารูถ้งึทีม่าของสิง่มชีวีติ 
ผา่นความรูส้กึ” (Senghor, 1956, p. 58) 

 การประกอบสรา้งภาพแอม็มา เปแยลวลีเป็นภาพของเดก็สาวทีอ่่อนแอและเปราะบาง ดงัปรากฏในบาทที ่3 
“เธอเด็กสาวที่อ่อนแอและเปราะบาง” ความอ่อนแอและเปราะบางสะท้อนภาพสตรีที่มีเรือนร่างเล็กและน่า 
ทะนุถนอมและอาจสะทอ้นความอ่อนแอทางร่างกายหรอืจติใจ แต่ภายใตเ้รอืนร่างทีอ่่อนแอและเปราะบาง สตรผีูน้ี้
กลบัมพีลงัท าลายภาพของเจา้อาณานิคมและทลายสิง่ทีข่วางกัน้ระหว่างคนผวิด ากบัผวิขาว การน าเสนอภาพการ
เปรียบต่างระหว่างความอ่อนแอของร่างกายกบัพลงัความเข้มแขง็ของสตรีท าให้เห็นความย้อนแย้งของสตรี
โดยเฉพาะอย่างยิง่สตรผีูเ้ป็นแม่ แมม้รี่างกายที่อ่อนแอ แต่ด้วยคลื่นพลงัของความรกัและคลื่นของความรูส้กึที่
บรสิุทธิข์องแมถู่กสง่ผา่นมายงักวไีดแ้มม้ขีอ้จ ากดั และแมส้ตรผีูน้ี้เป็นชาวฝรัง่เศส แต่สามารถสือ่สารกบักวไีดโ้ดย
ไม่ผ่านล่าม เน่ืองจากพลงัความรกัอนับรสิุทธิป์ระดุจความรกัของแม่ซึง่เป็นพลงัความรกัอนัยิง่ใหญ่ทีม่ตี่อลกูแบบ
ไมม่เีงือ่นไขใดๆ 

ซอ็งกอร์บรรยายภาพของแอม็มา เปแยลวลีตามหลกัสุนทรยีะแบบแอฟรกิาผวิด า โดยเชื่อมโยงระหว่าง
ศลิปะดา้นการประพนัธ์กบัดา้นจติรกรรมไวด้ว้ยกนั เช่นเดยีวกบัการบรรยายภาพแม่แอฟรกิาในบทกว ี“สตรผีวิด า” 
โดยปรากฏแสง สแีละเงา ซึ่งจะมสีองสหีลกัทีป่รากฏ ไดแ้ก่ สดี าและสขีาว กวไีดบ้รรยายดวงตา สผีวิและใบหน้า 
เพื่อใหผู้อ้่านรบัรูก้ารมอียู่ของสิง่ต่างๆ ดงัปรากฏในบาทที ่7-8 ดว้ยขอ้ความ “มคีวามลกึลบัอนัหนักหน่วง” และ  
“ตาทีใ่สดัง่น ้าบรสิทุธิ”์ กวยีงับรรยายถงึสผีวิในบาทที ่9 ดว้ยขอ้ความ “เนื้อหนงัของกายสดี า” และในบาทที ่13 ดว้ย
ขอ้ความ “เธอสขีาวน ้านมและสขีองเดก็” นอกจากนี้กวไีดบ้รรยายใบหน้าดว้ยค าว่า “สวา่งไสว” คู่กบัค าวา่ “หวัใจสดี า” 
การใชส้ยีงัเป็นการสะทอ้นความเขา้ใจต่อสิง่ต่างๆ รอบตวัตามแบบแอฟรกิาผวิด า โดยปกตสิขีาวคอืสทีีเ่กีย่วขอ้ง
กบัความตายและบรรพบุรุษผูล้่วงลบั สขีาวยงัเป็นสญัญะทีบ่่งบอกถงึการท าใหค้วามตายสูญสลายไป และการมี
พลงัของการรกัษาใหห้ายเจบ็ป่วย ดว้ยเหตุผลดงักล่าวชาวแอฟรกิามกัท าพธิปัีดเป่าความทุกขด์ว้ยน ้าสะอาดทีใ่ส
บรสิุทธิด์งัทีก่วเีชื่อมโยงระหวา่ง “ความขาวใส” กบั “ความบรสิุทธิข์องน ้า” โดยปรากฏค าวา่ “น ้าบรสิุทธิ”์ ในบาทที ่8 
ส่วนสดี า คนส่วนใหญ่มกัตคีวามว่าเป็นสแีห่งความโชครา้ย แต่ส าหรบัชาวแอฟรกิาสดี าหมายถงึความมดืทีเ่ขา
สามารถหลบซ่อนตวัเองจากศตัรไูดอ้ยา่งปลอดภยั (Ibáñez, 2009, p. 51) 

 
 

5. ภาพ “แม่แอฟริกา” กบัทฤษฎีการผสมผสานของซอ็งกอร ์
 
ซอ็งกอร์มคีวามเชื่อว่าแอฟรกิาจะไดร้บัอสิรภาพไดห้ากแอฟรกิามบีทบาทในการขบัเคลื่อน “อารยธรรม

แห่งสากล” เขาน าแนวคดิดงักล่าวของปีแยร ์เตยยารด์ เดอ ชารแ์ดง็ (Pierre Teilhard de Chardin) นักบวชนิกาย
เยซูอติชาวฝรัง่เศส นักบรรพชวีนิ นักเทววทิยาและนักปรชัญา ซึ่งเชื่อว่าวฒันธรรมชาวแอฟรกิาคอืจุดเริม่ตน้ของ
วฒันธรรมอนัหลากหลายของมนุษยชาตมิาใชเ้พื่อพฒันาทฤษฎกีารผสมผสาน (le théorie du métissage) การน า
แนวคดิของชาร์แด็งมาใช้ เนื่องจากซ็องกอร์ได้รบัแรงบนัดาลใจจากการคน้พบร่องรอยหลกัฐานทางโบราณคดี
ในช่วงครึง่หลงัศตวรรษที ่20 ท าใหน้ักชาตพินัธุบ์างส่วนเชื่อกนัว่าวฒันธรรมชาวแอฟรกิาเป็นวฒันธรรมทีเ่ก่าแก่
ทีสุ่ดของมนุษยชาตแิละเป็นจุดเริม่ตน้ของวฒันธรรมอนัหลากหลายในโลก (Sorel & Gomis, 2004, p. 8)  
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ซอ็งกอรแ์ละชารแ์ดง็มคีวามศรทัธาในครสิต์ศาสนานิกายคาทอลกิ ความศรทัธาในศาสนาท าให้ซอ็งกอร์
ผ่านพ้นช่วงเวลาของความทุกข์ทรมานในระหว่างการถูกคุมขงัที่ประเทศฝรัง่เศสจากการต่อต้านกองทัพนาซี 
นอกจากนี้ทัง้สองต่างปฏเิสธแนวคดิเรื่อง “พนัธกจิเรื่องการสรา้งอารยธรรมของประเทศฝรัง่เศส” ซึง่เจา้อาณานิคม
น ามาใชใ้นชว่งการเขา้มาครอบครองดนิแดนแอฟรกิา แต่ส าหรบัซอ็งกอรแ์ละชารแ์ดง็แนวคดิดงักลา่วเป็นเพยีงการ
เหยยีดสผีวิ ไม่ใช่การสรา้งอารยธรรมแต่อย่างใด การน าแนวคดิ “อารยธรรมแห่งสากล” มาใชเ้พื่อตอบโตพ้นัธกจิ
ของเจา้อาณานิคม เนื่องจากซอ็งกอรม์ศีรทัธาในพระเจา้และเชื่อวา่มนุษยท์ุกคนมคีวามเท่าเทยีมกนัในสายตาของ
พระเจา้ วฒันธรรมของทุกกลุม่ชนทีท่ าใหม้นุษยด์ ารงชพีอยูไ่ดน้ัน้จงึเป็น “อารยธรรมแหง่สากล” 

ค าจ ากดัความของค าวา่ “การผสมผสาน” ในทฤษฎขีองซอ็งกอรเ์ป็นสิง่ทีม่กีารถกเถยีงกนัอยา่งกวา้งขวาง
ในวงวชิาการ แต่หากพจิารณาในพจนานุกรม “Le Grand Robert de la langue Française” ฉบบัทีต่พีมิพเ์มือ่ ค.ศ. 
1989 ค าว่า “métissage” คอืการผสมผสานระหว่างเชือ้ชาต ิส่วนในหนังสอื “Les Races Humaines” ซึ่งเขยีนโดย 
อองร ีวกิตอร์ วาลลวัส ์(Henri Victor Vallois) เมื่อ ค.ศ. 1944 ไดใ้หค้วามหมายของค าว่า “métissage” ว่าคอืการ
ผสมผสานระหว่างเชือ้ชาตเิช่นกนั (Lüsebrink, 1993, p. 93) ส าหรบัซอ็งกอร ์“การผสมผสาน” คอืยุทธศาสตรก์าร
ยกระดบัพืน้ทีท่างวฒันธรรมทีถู่กลดิรอนภายใตร้ะบบการปกครองจกัรวรรดนิิยมฝรัง่เศสดว้ยการหยบิยมืวฒันธรรม
อื่นมาใชอ้ยา่งอสิระ จนเกดิการหลอมรวมกนัและเกดิเป็น “อารยธรรมแห่งสากล” ซึง่เป็นวฒันธรรมร่วมกนัระหวา่ง
เผา่พนัธุท์ีห่ลากหลาย (Vetinde & Fofana , 2014, p. 92) สอดคลอ้งกบัชารแ์ดง็ทีใ่หค้ าจ ากดัความ “อารยธรรมแหง่
สากล” ว่าหมายถงึ “การผสมผสานระหว่างการใหก้บัการรบั” ดงันัน้การผสมผสานทีซ่อ็งกอรห์มายถงึจงึเป็นการ
ผสมผสานทางดา้นวฒันธรรมและศาสนา ไมใ่ช่การครอบง าทางวฒันธรรมของชาตหินึ่งชาตใิดเหนือชาตอิื่น แต่เป็น
การยอมรบัลกัษณะเฉพาะของผูค้นทุกชาตใินบรรยากาศแบบพี่น้อง การตระหนักถึงคุณค่าทางวฒันธรรมของ
ตนเองและเปิดรบัสูว่ฒันธรรมของผูอ้ื่น  

ซ็องกอร์เชื่อว่ากลุ่มเนกรติูวด์จะมบีทบาทส าคญัในการขบัเคลื่อน “อารยธรรมแห่งสากล” ซึ่งเป็นการ
ขบัเคลือ่นดว้ยภาษาฝรัง่เศส โดยซอ็งกอรไ์ดบ้ญัญตัศิพัทค์ าวา่ “Francité” ซึง่พจนานุกรม Larousse ไดใ้หค้ าจ ากดั
ความ “Francité” วา่หมายถงึ คุณค่าของสิง่ทีเ่กีย่วขอ้งกบัภาษาฝรัง่เศสหรอืคุณลกัษณะของทุกสิง่ทีไ่ดก้ารยอมรบั
ว่าเป็นฝรัง่เศส (Lüsebrink, 1993, p. 93) จากการน าแนวคดิผสมผสานมาใชพ้บว่าซอ็งกอรเ์ป็นกวทีีม่คีุณลกัษณะ
แบบทวลิกัษณ์ กล่าวคอืเป็นกวทีี่มแีนวคดิผสมผสานระหว่างความเป็นตะวนัตกกบัความเป็นแอฟรกิา กวทีี่ใช้
ภาษาเซแรรซ์ึง่เป็นภาษาเผา่ของเขาเป็นแรงบนัดาลใจและใชภ้าษาฝรัง่เศสสรา้งสรรคผ์ลงาน กวทีีม่คีวามชื่นชอบ
ในผลงานของนักเขยีนร่วมสมยัชาวแอฟรกิา เช่น กามารา เลย ์(Camara Laye) และหลงใหลในความมเีสน่หข์อง 
บทกวขีองชารล์ส ์โบดแลร ์(Charles Baudelaire) ปอล โกลเดล (Paul Claudel) กวทีีถ่อืปฏบิตัศิาสนาครสิต์นิกาย
คาทอลกิและมคีวามเชื่อในสิง่ศกัดิส์ทิธิข์องเผ่าเซแรร ์เพื่อท าใหก้วพีบกบัความสงบสุขโดยอยู่ร่วมกบัพลงัเรน้ลบั
ต่างๆ ในจกัรวาล 

การน าภาพของแอม็มา เปแยลวลีซึง่เป็นสมาชกิคนแรกขององคก์ร “สูแ่สงสวา่ง” (Ad Lucem) มาน าเสนอ
เป็นการสะทอ้นความศรทัธาของเขาต่อพระเจา้ ความรกัของพระเจา้ต่อมนุษยชาตแิละความรกัระหวา่งเพือ่นมนุษย ์
โดยเฉพาะอย่างยิง่ส าหรบัชาวแอฟรกิา ความรกัคอืการแสดงออกทางอารมณ์ของมนุษยแ์ละเป็นการสะทอ้นสิง่ที่
ชาวแอฟรกิาผวิด าเชื่ออนัไดแ้ก่ ความเชื่อในเรื่องอารมณ์มากกวา่เหตุผล ความรกัในบทกวคีอืความรกับรสิุทธิข์อง
พยาบาลเปแยลวลีที่มตี่อชาวแอฟรกิาผวิด าที่เขา้มารกัษาชาวแอฟรกิาในดนิแดนของชาวแอฟรกิา แม้ว่าจะมี
ก าแพงที่ขวางกัน้ระหว่างชาวยุโรปกบัชาวแอฟรกิาก็ตาม ความรกัของเปแยลวลียงัเปรยีบเสมอืนสะพานเชื่อม
ความสมัพนัธ์ระหว่างชาวยุโรปกับชาวแอฟริกาซึ่งเป็นความรักฉันพี่น้องดังที่ปรากฏในบทกวีในบาทที่ 10  
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“ความนุ่มนวลแบบพี่น้องเพื่อเธอเท่านัน้” นอกจากนี้บทกวยีงัสะท้อนความเชื่อและความศรทัธาของซ็องกอร์ที่
ผสมผสานระหว่างความเชื่อเรื่องภูตผวีญิญาณบรรพบุรุษกบัความเชื่อในครสิต์ศาสนาในสภาวะที่ชาวแอฟรกิา 
ผวิด าอยูภ่ายใตก้ารปกครองของเจา้อาณานิคม ชาวพืน้เมอืงไมส่ามารถด ารงชวีติไดใ้นวถิชีวีติปกตแิละไมส่ามารถ
เชื่อมโยงกับวิญญาณบรรพบุรุษด้วยประเพณีและพิธีกรรมที่เคยปฏิบตัิมาดงัปรากฏในบาทที่ 12 “วิญญาณ
ศกัดิส์ทิธิท์ีแ่ขง็กรา้วไม่อาจทนความทุกขอ์นัยาวนานมาก่อน” เนื่องจากเจา้อาณานิคมพยายามลบลา้งความเชื่อ
และวถิปีฏบิตัเิหลา่นัน้และหยบิยืน่กฎระเบยีบและแบบแผนการด าเนินชวีติรปูแบบใหมใ่หช้าวพืน้เมอืง  

แอม็มา เปแยลวลี มคีุณลกัษณะเดยีวกบัแม่แอฟรกิาแบบดัง้เดมิในฐานะนักบุญหญงิ ซึ่งเป็นผูม้บีทบาท
ส าคญัทางศาสนาและมบีทบาทดา้นการรกัษาความเจบ็ป่วย เนื่องจากการท าหน้าทีท่ ัง้สองหน้าที่ในอดตีมคีวาม
เกีย่วขอ้งสมัพนัธก์นั กล่าวคอืแมแ่อฟรกิาในอดตีจะเป็นผูม้คีวามรูใ้นเรื่องสมุนไพรต่างๆ ซึง่เป็นมรดกตกทอดจาก
รุ่นสูรุ่่น แมท่ าหน้าทีร่กัษา และก่อนทีจ่ะท าการรกัษาอาการป่วย แมจ่ะท าพธิเีพือ่ขอพรจากสิง่ศกัดิส์ทิธิเ์พือ่ใหก้าร
รกัษาส าเร็จลุล่วงไปได้ ด้วยเหตุผลดงักล่าวซ็องกอร์จงึน าแนวคดิเรื่อง “แม่แอฟรกิา” มาใช้เพื่อเยยีวยารกัษา
บรรเทาความเจบ็ปวดของกวใีนฐานะกวพีลดัถิน่ซึ่งมคีวามทุกข์ทางจติใจ การเชื่อมโยงระหว่างแอม็มา เปแยลวลี 
ในฐานะแม่แอฟรกิาจงึมบีทบาทส าคญัในการรกัษาทัง้ทางด้านร่างกายและจติใจให้กวหีายจากความเจ็บปวด
เนื่องจากเปแยลวลีมบีทบาทส าคญัทางดา้นศาสนาและการรกัษา เนื่องจากเธอเป็นพยาบาลชาวฝรัง่เศสและสมาชกิ
คนแรกขององคก์ร “สูแ่สงสวา่ง” ทีเ่ดนิทางมาทีเ่มอืงดาการ ์เมอืงหลวงของประเทศเซเนกลั ใน ค.ศ. 1945 ดว้ยพนัธกจิ
ดา้นการแพทย ์ในสว่นขององคก์ร “สูแ่สงสวา่ง” เป็นองคก์รทางศาสนาฆราวาสซึง่ก่อตัง้ขึน้เมือ่ ค.ศ. 1935 องคก์ร
ดงักล่าวก่อตัง้ขึน้มาเพื่อสนับสนุนงานของกลุ่มมชิชนันารใีนดา้นต่างๆ อกีทัง้ยงัท าหน้าทีดู่แลนักศกึษาผวิด าซึ่ง
รวมถงึซอ็งกอร์ทีอ่าศยัอยู่ทีป่ระเทศฝรัง่เศสใหม้บีรรยากาศความอบอุ่นในครอบครวัฝรัง่เศสและบรรยากาศแบบ
ครสิตศ์าสนา และยงัท าหน้าทีใ่หค้วามช่วยเหลอืดา้นการแพทยใ์นประเทศต่างๆ แถบแอฟรกิา (Ad Lucem, 2020, 
p. 8) ดงัปรากฏในบาทที่11 “มอืของเธอคน้พบ มอืของเธอปลดปมความทุกขข์องชาวแอฟรกิา” ความทุกขท์ี่กวี
กล่าวถึงอาจหมายถึงความทุกข์ทางจติใจของกวใีนฐานะกวผีวิด าพลดัถิ่นและความทุกข์ทางร่างกายของชาว
แอฟรกิาจากความเจบ็ป่วย 

ภาพของสตรแีอฟรกิาและเปแยลวลีอาจเชื่อมโยงกนัในฐานะผูท้ีน่ าแสงสว่างสู่มนุษยชาตดิว้ยพลงัศรทัธา
ในศาสนา ความเชื่อมโยงของสตรทีัง้สองดนิแดนเชื่อมโยงจากงานทีท่ า กล่าวคอืเปแยลวลีเป็นสมาชกิขององคก์ร 
“Ad Lucem” ค าว่า “Ad Lucem” เป็นภาษาละตินมคีวามหมายว่า “สู่แสงสว่าง” ภารกิจขององค์กรดงักล่าวเป็น 
พันธกิจทางด้านการแพทย์ การศึกษา ด้านศิลปะและวัฒนธรรม ภารกิจดังกล่าวเป็นการท าเพื่อความสุข  
ความปลอดภัยของมนุษยชาติและเพื่อรับใช้พระเจ้า ซึ่งสอดคล้องกับภารกิจของสตรีแอฟริกาในอดีต คือ  
“ผูส้รา้งสรรคศ์ลิปะอนัสวยงาม” ท าใหส้ตรเีป็นภาพแทนของความรูส้กึปลอดภยั มัน่คง ความมอีสิรภาพและแสงสว่าง
ของสงัคม (Houeto, 1972, p. 57) เนื่องจากงานของสตรแีอฟรกิาในการสรา้งสรรค์ศลิปะทัง้ในเรื่องการถกัทอผา้ 
การปั้นเครื่องปั้นดินเผา การกล่าวบทกว ีการใช้ภาษาเพื่อการบอกเล่าเรื่องราวและนิทานต่างๆ  จากรุ่นสู่รุ่น  
ไม่เพยีงแต่เป็นกิจกรรมทางเศรษฐกิจและสงัคมเท่านัน้ แต่ยงัเป็นงานที่สร้างจินตนาการและสะท้อนอารมณ์
ความรู้สกึของชาวแอฟรกิาเพื่อรบัใชพ้ระเจ้าตามความเชื่อของชาวแอฟรกิาผวิด าที่เชื่อว่าการสรา้งสรรค์ศลิปะ
ความงามดา้นต่างๆ คอืการสรา้งพลงัใหก้บัสิง่ศกัดิส์ทิธิข์องชาวแอฟรกิาผวิด า 

บรูเนล (Brunel, 2007, p. 80) ได้ให้ข้อสงัเกตว่าบทกวี “แด่คุณพยาบาล แอ็มมา เปแยลวีล” ได้รับ 
แรงบนัดาลใจมาจากบทกว ี“มอืของฌานน์-มาร”ี (Les Mains de Jeanne-Marie) ของอาตูร ์แรงโบด ์(Arthur Rimbaud) 
กวชีาวฝรัง่เศส เป็นการสะทอ้นแนวคดิผสมผสานของซอ็งกอรซ์ึง่เชือ่มโยงบทบาทของสตรแีอฟรกิากบัสตรฝีรัง่เศส
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ในฐานะผูท้ีม่บีทบาทส าคญัในประวตัศิาสตรก์ารเปลีย่นแปลงของมนุษยชาต ิกลา่วคอืการกลา่วถงึมอืของฌานน์-มาร ี
ซึง่เชือ่มโยงกบัภาพสตรแีหง่คอมมนูปารสี ท าใหผู้อ้่านเกดิมโนภาพเหตุการณ์การต่อสูค้รัง้ส าคญัทางประวตัศิาสตร์
ของฝรัง่เศส ในช่วง ค.ศ. 1870 สตรมีสี่วนร่วมกบักองทพัเพื่อต่อสูก้บัชาวปรสัเซยีซึ่งเขา้มาบุกรุกประเทศฝรัง่เศส
จนประเทศฝรัง่เศสพา่ยแพ ้ภายใตก้ารปกครองของปรสัเซยี ชาวฝรัง่เศสตอ้งอยูใ่นสภาพทีย่ากล าบาก หวิโหย และ
ถงึแมฝ่้ายความมัน่คงจะเซ็นสญัญาสงบศกึกบัฝ่ายปรสัเซยี แต่กลบัเป็นจุดเริม่ต้นของความรุนแรงอย่างแทจ้รงิ 
การปะทะระหว่างกองทพัสตรทีีพ่รอ้มต่อสูเ้พื่อยุตสิภาพการกดขีแ่ละความต ่าตอ้ยของสภาพชวีติซึ่งในยุคนัน้สตรี
ไมม่สีทิธิใ์ดในครอบครวั สงัคม และการเมอืงและไมถู่กมองวา่เป็นคนเช่นเดยีวกบับุรุษ จนเกดิเหตุการณ์นองเลอืด 
ในทีสุ่ดกลุ่มสตรไีดร้บัชยัชนะเหนือรฐับาลและสามารถเสนอร่างกฎหมายทีใ่หค้วามเป็นธรรมแก่สตรใีนทุกมติขิอง
ชวีติ 

“มอืของฌานน์-มาร”ี มนีัยยะหมายถงึ มอืของสตรทีีร่่วมกนัเผาศาลาว่าการกรุงปารสี ศาลและพระราชวงั
ใน“สปัดาหก์ารนองเลอืด” ซึง่ถอืเป็นหวัใจของกรุงปารสี ภาพเหตุการณ์ดงักลา่วถูกน าเสนอโดยสื่อมวลชนมากมาย 
รวมทัง้ศลิปินต่างวาดภาพเหตุการณ์ในวนันัน้ อาท ิภาพทีม่ชีื่อว่า “Les séides de la commune, les pétroleuses 
et les enfants perdus”1 ซึ่งวาดโดยศลิปิน เฟเดรกิ เตโอดอร์ (Fédéric Théodore) ภาพดงักล่าวสะทอ้นภาพของ
สตรทีีร่่วมเหตุการณ์เผาเมอืงครัง้ประวตัศิาสตร์และมกัถูกเชื่อมโยงกบัภาพ “Les tricoteuses Jacobines” ซึ่งวาด
โดยปีแยร ์เอเตยีน (Pierre Etienne) เป็นภาพสตรสีามคนก าลงัถกันิตติง้2 ภาพนี้ท าใหเ้กดิจนิตนาการเกีย่วกบัการ
ต่อสูข้องสตรทีีเ่ริม่มบีทบาทการต่อสูใ้นชว่ง ค.ศ. 1793 ทีส่ตรตีัง้ค าถามกบัค าประกาศหลกัสทิธมินุษยชนเมือ่ ค.ศ. 
1789 ที่ว่า “บุรุษทุกคนที่เกดิมามสีทิธแิละเสรภีาพเท่าเทยีมกนั” ค าประกาศดงักล่าวไม่ได้รวมสทิธขิองสตรไีว ้ 
โอแลงป์ เดอกูฌส ์(Olympe de Gouges) นักเขยีนสตรชีาวฝรัง่เศสและนักเคลื่อนไหวทางการเมอืงเพือ่สทิธสิตรจีงึ
ได้ร่างหลักสิทธิเสรีภาพส าหรับสตรีและความเป็นประชากร (Déclaration des droits de la femme et de la 
citoyenne) เสนอควบคู่ไปกบัค าประกาศทีม่อียู่เดมิ ท าใหส้ตรเีริม่รวมตวักนัและเรยีกรอ้งสทิธคิวามเท่าเทยีมกนั
ระหว่างบุรุษกบัสตรตีามร่างค าประกาศของเดอกูฌส์ โดยเฉพาะอย่างยิง่เรื่องสทิธทิางการเมอืง ภาพที่ศลิปิน
สร้างสรรค์ท าให้เกิดเรื่องเล่าต่างๆ เกี่ยวกบัการต่อสู้ของสตร ีจนกลายเป็นต านานของประเทศฝรัง่เศสว่าการ
เปลีย่นแปลงทางสงัคมเกดิขึน้ดว้ยพลงัของสตร ี

เหตุการณ์ดงักล่าวสะทอ้นใหเ้หน็ว่าสตรฝีรัง่เศสอาจเป็นภาพแทนของความเปลีย่นแปลงทางสงัคมและ
ผูร้กัษาความยตุธิรรมซึง่สอดคลอ้งกนักบัวฒันธรรมของชาวแอฟรกิาซึง่เชือ่วา่สตรคีอื “รากฐานอนัมัน่คงของสงัคม” 
(Houeto, 1972, p. 56) ในสงัคมแอฟรกิา สตรไีดร้บัความไวว้างใจ ตลอดจนเป็นภาพแทนของความยุตธิรรม ท าให้
พรรคการเมอืงต่างๆ มกัน ารูปของสตรไีปใช้เป็นสญัลกัษณ์ของพรรคการเมอืง การที่สตรแีอฟรกิาได้รบัความ

                                                
 1 ภาพวาดดงักล่าวปรากฏภาพสองภาพ ภาพแรกมสีตรสีามคนก าลงัจุดไฟเผาร้านที่พวกเขาพงัประตูเขา้ไป สตรี
ดา้นขวาหยบิขวดน ้ามนัใหก้บัเพือ่น สว่นสตรดีา้นซา้ยก าลงัเตรยีมขวา้งคบเพลงิทีพ่วยพุง่ดว้ยไฟเขา้ไปในบา้นเรอืน อกีภาพหน่ึง
คอืภาพสตรสีองคนมใีบหน้าทีส่ะทอ้นอารมณ์ความรุนแรงและน่าเกลยีด อาจตคีวามไดว้า่ภาพความน่าเกลยีดน้ีเป็นสิง่ทีย่อ้นแยง้
กบัเมอืงทีม่คีวามสงูสง่ แต่มดืบอด (Tillier, 2016) 
 2 ภาพของสตรสีามคนน้ีเป็นภาพแทนของสตรทีีร่่วมเดนิประทว้งไปยงัพระราชวงัแวรซ์ายส ์เพือ่ประทว้งต่อพระเจา้หลุยส ์
ที ่16 โดยเรยีกรอ้งสทิธขิองสตรแีละสทิธคิวามเป็นประชาชน จนกระทัง่พระองคย์นิยอมตามขอ้เรยีกรอ้ง ในการต่อสูม้สีตรจี านวน
มากถูกพพิากษาประหารโดยการตดัคอดว้ยเครือ่งกโิยตนิ แต่ในระหวา่งรอการประหาร สตรกีลุ่มน้ีนัง่ถกันิตติง้เพือ่ฆา่เวลา ภาพ 
“Les tricoteuses Jacobines” ถอืเป็นภาพประวตัศิาสตรก์ารต่อสูแ้ละการเปลีย่นแปลงของประเทศฝรัง่เศสจากระบอบกษตัรยิม์า
สูร่ะบอบสาธารณรฐัฝรัง่เศส (Denoël, 2008) 
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ไวว้างใจเนื่องจากสตรแีอฟรกิาในฐานะ “แมแ่อฟรกิา” เป็นผูส้รา้งประวตัศิาตรข์องมนุษยชาตแิละเป็นผูม้บีทบาทใน
ทุกมติทิางสงัคมเพือ่ใหส้งัคมแอฟรกิาด ารงอยูไ่ด ้ดงัสุภาษติของชาวแอฟรกิาทีว่า่ “งานของแมน่ าไปสูค่วามส าเรจ็
ของสงัคม” (Sow, 1972, p. 339) 

อาจกล่าวไดว้า่ บกกวขีองซอ็งกอรเ์ชื่อมโยงผูอ้่านกบังานศลิปะฝรัง่เศสประเภทจติรกรรม ท าใหผู้อ้่านเกดิ
มโนภาพเกีย่วกบัสถานการณ์ของคนด าในฐานะคนพืน้เมอืงชาวแอฟรกิาภายใตก้ารปกครองของเจา้อาณานิคมที่
ถูกมองวา่เป็นสิง่มชีวีติทีต่ ่าตอ้ย และตอ้งด ารงชวีติภายใตก้ฎเกณฑข์องเจา้อาณานิคม ท าใหไ้มม่สีทิธิเ์ทา่เทยีมกบั
เจา้อาณานิคมในมติติ่างๆ ทัง้ดา้นสงัคม เศรษฐกจิ และการเมอืง นอกจากนี้การเชื่อมโยงศลิปะทัง้สองประเภทยงั
สะทอ้นอารมณ์และความรูส้กึรว่มกนัของผูค้นทีเ่ตม็ไปดว้ยความทุกข ์ความโกรธและความปรารถนาทีจ่ะต่อสูใ้นทกุ
รปูแบบเพือ่น าไปสูค่วามเทา่เทยีมกนัระหวา่งกลุม่คน 

 
 

6. สรปุ 
 
ซ็องกอร์น าแนวคดิเรื่อง “แม่แอฟรกิา” มาใชเ้ป็นแรงบนัดาลใจเพื่อสรา้งสรรค์บทกว ีโดยประกอบสรา้ง

ภาพพยาบาลเปแยลวลีตามหลกัสุนทรยีะแบบแอฟรกิาผวิด า เป็นการสะท้อนอตัลกัษณ์ของชาวแอฟรกิาผวิด า  
ซึ่งมคีวามเขา้ใจและใหค้วามหมายกบัสิง่ต่างๆ รอบตวัตามแบบฉบบัชาวแอฟรกิาผวิด า ทัง้น้ีซอ็งกอรส์ามารถน า
ศลิปะของชาวแอฟรกิามาผสมผสานกบัศลิปะของชาวฝรัง่เศสเพือ่สะทอ้นแนวคดิเรื่อง “อารยธรรมแห่งสากล” โดย
ในบทกว ี“แด่คุณพยาบาล แอม็มา เปแยลวลี” ภาพของพยาบาลเปแยลวลีเชื่อมโยงกบัภาพ “แม่แอฟรกิา” แบบ
ดัง้เดมิในฐานะ “นกับุญหญงิ” “ผูม้บีทบาทส าคญัในประวตัศิาสตรก์ารเปลีย่นแปลงของมนุษยชาต”ิ “ผูน้ าแสงสวา่งสู่
มนุษยชาตดิว้ยพลงัศรทัธาในศาสนา” และ “ผูเ้ป็นรากฐานอนัมัน่คงของสงัคม” 

อยา่งไรกต็ามแนวคดิเรื่องการผสมผสานของซอ็งกอรถ์ูกวพิากษ์วจิารณ์โดยกลุ่มนักวชิาการและนักเขยีน
อย่างกวา้งขวาง รวมทัง้ฌอง ปอล ซาตร์ (Jean Paul Satre) ซึ่งมอุีดมการณ์การต่อสูเ้พื่อน าไปสู่สงัคมในอุดมคต ิ
ที่ปราศจากเชื้อชาตแิละชนชัน้ ซาตร์วจิารณ์ว่าแนวคดิ “สภาวะการเป็นคนด า” คอืลทัธทิี่เกดิขึน้มาเพื่อต่อต้านการ
เหยยีดผวิแต่กลบักลายเป็นลทัธเิหยยีดผวิเสยีเอง (anti-racist racism) 
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ความหมายแฝงเป็นหนึ่งในอุปสรรคที่ท้าทายความสามารถของ 
นักแปล งานวิจัยนี้มีว ัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์และเปรียบเทียบค าที่มี
ความหมายแฝงและค าที่มีนัยทางการเมืองที่ปรากฏในวรรณกรรมเรื่อง  
แอนิมอล ฟารม์ (Animal Farm, 1945) ฉบบัแปลภาษาไทยสองส านวน โดยน า
ทฤษฎสีญัศาสตรข์องโรลอ็งด ์บารต์ส ์(1974) มาใชใ้นการวเิคราะหค์วามหมาย
ตรงและความหมายแฝง รวมทัง้น าแนวทางการวเิคราะห์บทแปลของโมนา  
เบเคอร ์(2011) มาวเิคราะหผ์า่นมมุมองวชิารฐัศาสตรข์องวลิเลยีม อ ีคอนนอลล ี
(1977) งานวจิยันี้เป็นการวจิยัเชงิเอกสารในการหาค าตอบ ผลการศกึษาพบว่า 
ผูแ้ปลทัง้สองส านวนมกีารน ารปูสญัญะทีม่นีัยทางการเมอืงเขา้มาใชใ้นบทแปล
และพบวา่ปัจจยัเรือ่งช่วงเวลา การเมอืง สงัคม และเศรษฐกจิสง่ผลใหค้วามหมาย
สญัญะของรปูสญัญะเปลีย่นไป รวมทัง้ยงัเผยใหเ้หน็ว่าช่องว่างของค าศพัทว์า่
เป็นอุปสรรคต่อการผลติผลงานของนกัแปล 
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 Connotative meaning is one of the most challenging barriers 
facing translators.  This study, which is documentary research and 
interdisciplinary in nature, is aimed at analysing and comparing connotative 
meaning and political language between the two Thai translations of 
George Orwell’s Animal Farm (1945) .  It utilises the theory of semiotics, 
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Roland Barthes ( 1974) , translation theory, mainly Mona Baker’ s text 
analysis (2011) , as well as William E.  Connolly’s theoretical grounding 
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of signifiers.  Additionally, it was found that lexical gap was another key 
obstacle facing the two translators.   
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1. บทน ำ 
  

 “All animals are equal but some animals are more equal than others.” 
(Orwell, 1987, p. 90) 

 
 ประโยคข้างต้นคือตวัอย่างประโยคจากวรรณกรรมสะท้อนการเมอืง (political satire) อนัโด่งดงัเรื่อง  
แอนิมอล ฟาร์ม (Animal Farm, 1945) ประพนัธ์โดยจอร์จ ออร์เวลล์ (George Orwell) วรรณกรรมเรื่องนี้ถูกแปล
เป็นภาษาต่างๆ ทัว่โลกรวมถงึภาษาไทย นับตัง้แต่ พ.ศ. 2502 ถงึ 2560 มกีารน าหนังสอื แอนิมอล ฟารม์ มาแปล
เป็นภาษาไทยแลว้ถงึ 10 ส านวน แอนิมอล ์ฟารม์ เป็นวรรณกรรมทีท่า้ทายความสามารถในการตคีวามของนกัแปล
เนื่องจากออรเ์วลลใ์ชก้ลวธิกีารเขยีนเชงิ “สญัญะ” ในการเล่าเรื่อง ซึง่กลวธิกีารเขยีนวรรณกรรมเชงิสญัญะเป็นชอ่ง
ทางการสือ่สารระหวา่งนกัเขยีนกบัผูอ้่านรปูแบบหนึ่ง รืน่ฤทยั สจัจพนัธุ ์และคณะ (2559, น. 55-56) แสดงทศันะใน
การเขยีนวรรณกรรมเชงิสญัญะไว้ว่า “การเขยีนวรรณกรรมเชงิสญัลกัษณ์สะทอ้นใหเ้หน็ความสมัพนัธ์ระหว่าง
วรรณกรรมกบัสงัคม เพราะในบางช่วงเวลา บรบิททางสงัคมและการเมอืงไมเ่อื้อต่อการแสดงเสรภีาพทางความคดิ
ของนกัเขยีน นกัเขยีนจงึใชส้ญัลกัษณ์อนัเป็นกลวธิอีนัแยบยลเป็นทางออกในการแสดงทศันะทางการเมอืง” หากน า
ตวัอยา่งประโยคขา้งตน้มาวเิคราะหผ์า่นมุมมองการแปลจะพบวา่ equal จากภาษาตน้ฉบบั ผูแ้ปลมกีารตคีวามและ
เลอืกค าแปลแตกต่างกนั ดงัตวัอยา่ง 
 
ตารางที ่1 
เปรยีบเทยีบบทแปลหนงัสอืแอนิมอล ฟารม์ ฉบบัแปลภาษาไทยส านวนของนิภา ภานุมาศ (2502)  
และเพชร ภาษพริชั (2560) 

Orwell (1987, p. 90) นิภา ภานุมาศ (2502, น. 155) เพชร ภาษพริชั (2560, น. 159) 
“All animals are equal but some 
animals are more equal than 

others.” 

“สตัวท์ุกตวัเสมอภำคกนั  
แต่สตัวบ์างชนิด 

มคีวามเสมอภำคกวา่สตัวช์นิดอื่น” 

“สตัวท์ัง้หลายลว้นมคีวามเท่ำเทียม 
แต่สตัวบ์างชนิด 

มคีวามเท่ำเทียมมากกวา่สตัวอ์ื่น” 
 
 จากตวัอย่างขา้งต้น นอกจากผูแ้ปลทัง้สองส านวนจะเลอืกใชรู้ปค าทีแ่ตกต่างกนัแลว้ ยงัสื่อความหมาย
แตกต่างกนัอกีดว้ย ดงัจะเหน็ไดจ้ากค าอธบิายของธนาชยั สุนทรอนนัตชยั (2560, น. 57) ไดอ้ธบิายความแตกต่าง
ทางความหมายระหว่างความเท่าเทยีมกบัความเสมอภาคไวว้่า “ความเท่าเทียม (equality) เป็นมุมมองทีถ่อืว่า
บุคคลทุกคนตอ้งไดร้บัการปฏบิตัอิยา่งเท่าเทยีมกนั โดยมไิดพ้จิารณาหรอืค านึงถงึขอ้แตกต่างของแต่ละบุคคลเลย 
ส่วนความเสมอภาค (equity) นัน้มคีวามแตกต่างกบัค าว่าความเท่าเทยีม โดยเฉพาะในมุมมองทางกฎหมายมไิด้
เรยีกรอ้งใหบุ้คคลตอ้งไดร้บัการปฏบิตัอิย่างเท่าเทยีมกนัโดยสิ้นเชงิ ซึง่การปฏบิตัอิย่างเท่าเทยีมกนัอาจน ามาซึง่
ความไมเ่สมอภาค เช่น บุคคลทุกคนจะตอ้งเสยีภาษอียา่งเท่าเทยีมกนัหมด โดยมติอ้งค านึงถงึรายไดข้องบุคคล ใน
ทีสุ่ดจะน าไปสูก่ารปฏบิตัอิยา่งไมเ่สมอภาคต่อบุคคลบางกลุม่”   

 ความแตกต่างของความหมายทีแ่สดงใหเ้หน็นี้เผยใหเ้หน็ถงึความส าคญัของการเลอืกใชค้ าแปลทีแ่ตกต่าง
กนัของนกัแปลวา่สามารถสง่ผลต่อความหมายของบทแปล เชน่ทีซ่ามเูอล จอหน์สนั กลา่วไวว้า่  
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  ไม่มีหนังสือเล่มใดที่จะแปลจากภาษาหนึ่ งไปสู่ภาษาหนึ่ งได้โดยไม่ถ่ายทอด
ลักษณะเฉพาะบางอย่างของภาษาถิ่นของตน ค าหนึ่งๆ อาจถูกแทนที่ได้เป็นพนัค า ทัง้ยงั
สามารถรกัษาโครงสรา้งเดมิของภาษาไวไ้ด ้แต่การใชถ้้อยโวหารใหม่ที่เปลี่ยนไปมากในคราว
เดยีวนัน้ไมใ่ช่เป็นเพยีงแค่การสลบัต าแหน่งกอ้นหนิของอาคารเพยีงกอ้นเดยีว แต่คอืการเปลีย่น
เป้าประสงคข์องงานเขยีนทัง้หมด  

(จอหน์สนั, 1755 อา้งถงึใน Beker, 2011, p. 51) 
 

 การศกึษาและวเิคราะหค์วามหมายทีก่ล่าวมานี้สอดคลอ้งกบัการศกึษาตามแนวทางของทฤษฎสีญัศาสตร ์
(Semiotics) คอื ศาสตร์แห่งการศกึษาสญัลกัษณ์ หรอืศาสตร์ที่ศกึษาความหมายของสญัลกัษณ์ โดยการแยก
สญัลกัษณ์ออกจากบรบิท (Barthes, 1972, p. 110) ซึ่งภาษาคอืระบบสญัลกัษณ์ทีม่คีวามส าคญัทีสุ่ดหรอืทีย่าคนิ 
และโททู (Yakin & Totu, 2014) เสนอว่า สญัศาสตร ์คอื การศกึษาญาณวทิยา (Epistemology) ทีเ่กีย่วกบัการด ารงอยู่
ของความเป็นจรงิของวถิกีารเกดิหรอืการสญูสิน้ไปของสญัลกัษณ์ทีเ่ชือ่มโยงหรอืเกีย่วขอ้งกบัสงัคม  

 จากกรอบแนวคดิเรื่องการแปลและสญัศาสตรข์า้งตน้มมีโนทศัน์สอดคลอ้งกนัในเรื่องการใหค้วามส าคญั
กบัความหมาย น ามาซึ่งงานวจิยันี้เพื่อศกึษาเรื่องการแปลค าทีม่คีวามหมายแฝงและค าทีม่นีัยเสยีดสกีารเมอืง ที่
ปรากฏในหนังสอื แอนิมอล ฟาร์ม ฉบบัแปลภาษาไทยส านวนของนิภา ภานุมาศ (2502) และเพชร ภาษพริชั 
(2560) มวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาปัจจยัเรื่องเวลา สงัคม และการเมอืงทีอ่าจส่งผลต่อความหมายและการเลอืกใช้ 
ค าแปลของผูแ้ปลทัง้สองส านวน ภายใตส้มมตฐิานทีว่่า ปัจจยัทางสงัคม การเมอืง และช่วงเวลาทีแ่ตกต่างกนัถงึ 58 ปี
ของบทแปลทัง้สองส านวนสง่ผลใหผู้แ้ปลมกีารเลอืกใชค้ าแปลต่างกนั 

 ประเดน็ที่น่าสนใจของตวับทแปลส านวนแรกของนิภา ภานุมาศ (2502) คอืเรื่องความสมัพนัธ์ระหว่าง 
ตวับทแปลส านวนแรกกบัส านวนหลงัๆ ซึ่งเจเรม ีมนัเดย์ (Jeremy Munday) อธบิายว่า การแปลซ ้าเป็นลกัษณะ
เฉพาะทีม่คีวามสมัพนัธร์ะหวา่งรปูแบบของค าทีถู่กเลอืกกบัไมถู่กเลอืก รวมถงึการวเิคราะหค์ุณคา่หรอืความหมาย
ทีซ่่อนอยูภ่ายใตค้ าทีไ่ดร้บัเลอืกเหล่านัน้ ซึง่เราสามารถท าความเขา้ใจไดโ้ดยการเปรยีบเทยีบการเลอืกค าแปลของ
นักแปลคนหนึ่งกบัอกีคนหนึ่ง (Munday, 2012, p. 13) รวมถงึลอวเ์รนซ์ เวนูต ิ(Lawrence Venuti) ยงัตัง้ขอ้สงัเกต
ว่าบทแปลส านวนหลงัเป็นการแข่งขนักบัส านวนก่อนหน้า โดยในการสร้างสรรค์บทแปลส านวนหลงั  นักแปล
จ าเป็นต้องให้ความส าคัญทัง้ต่อตัวบทต้นฉบับและการตีความของส านวนแปลก่อนหน้า ซึ่งการแปลซ ้ามี
ความส าคญัในการชว่ยปลกูฝังความเชือ่ผา่นการตคีวามและก าหนดคุณค่าใหก้บัตวับทแปล เช่น การน าพระคมัภรี์
ไบเบลิมาแปลซ ้าช่วยในการรกัษาและเสรมิสรา้งอ านาจของสถาบนัศาสนา แต่อีกทางหน่ึงการแปลซ ้ายงัสามารถ 
ทา้ทายการตคีวามแบบเก่า (Venuti, 2013, pp. 96-97)  

 บทแปลของนิภา ภานุมาศ (2502) นอกจากจะมีฐานะเป็นบทแปลภาษาไทยส านวนแรกแล้ว ยังมี
ความส าคญัและความน่าสนใจในเรื่องของตวัภาษา ไม่ว่าจะเป็นชื่อเรื่อง (title) “ฟารม์เดยีรจัฉาน” ทีผู่แ้ปลเลอืกใช้
ค าแปลทีม่นี ้าเสยีงในเชงิเสยีดสอีย่างชดัเจน รวมทัง้มคีวามน่าสนใจในเรื่องของระบอบการปกครองทีใ่นขณะนัน้
ประเทศไทยก าลงัอยู่ภายใต้รฐับาลทีม่าจากการยดึอ านาจน าโดยจอมพลสฤษดิ ์ธนะรชัต์ คลา้ยคลงึกบัการแปล
ส านวนของเพชร ภาษพริชั (2560) ซึ่งเป็นการแปลซ ้าส านวนที ่10 โดยบทแปลผลติขึน้ในยุคทีป่ระเทศไทยก าลงั
อยูภ่ายใตร้ฐับาล คสช. น าโดยพลเอกประยทุธ ์จนัทรโ์อชา ยิง่ไปกวา่นัน้เมือ่วนัที ่29 พฤษภาคม 2562 พลโทวรีชน  
สุคนธปฏภิาค ซึง่ในขณะนัน้ด ารงต าแหน่งรองโฆษกประจ าส านกันายกรฐัมนตรภีายใตร้ฐับาล คสช. ไดอ้อกมาระบุ
วา่  



 60 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

นายกรฐัมนตรแีนะน าให้อ่านหนังสอื Animal Farm ฉบบัภาษาไทยซึ่งเป็นหนังสอืน่าอ่านที่ให้
ขอ้คดิเกีย่วกบัการด าเนินชวีติไดเ้ป็นอยา่งด ี

(ไทยพบีเีอส, 2562) 
 

 ขอ้ความดงักล่าวสรา้งแรงกระเพื่อมในสงัคมเป็นวงกวา้ง ส่งผลให ้แอนิมอล ฟารม์ กลบัมาโด่งดงัและถูก
หยบิยกมาเป็นประเดน็วพิากษ์วจิารณ์ในหลากหลายแง่มุม โดยเฉพาะมุมมองของความเป็นการเมอืงทีส่อดแทรก
อยู่ในบทแปล ดว้ยเหตุผลทีก่ล่าวมาขา้งตน้ ผูว้จิยัจงึเลอืกบทแปลของนิภา ภานุมาศ (2502) ซึ่งเป็นส านวนการ
แปลภาษาไทยส านวนแรกมาเปรยีบเทยีบกบัส านวนที ่10 แปลโดยเพชร ภาษพริชั (2560) เพราะไมว่า่จะเป็นเรือ่ง
ของยุคสมยั บรบิททางสงัคม และการเมอืงการปกครองที่บทแปลทัง้สองส านวนผลติขึ้นลว้นเป็นปัจจยัส าคญัที่
ผูว้จิยัเลอืกบทแปลทัง้สองส านวนมาใชเ้ป็นแหลง่ขอ้มลูพืน้ฐานในงานวจิยันี้ 

 
 

2. วตัถปุระสงคข์องกำรวิจยั 
 

1. เพื่อศกึษาค าทีม่คีวามหมายแฝงทีพ่บในหนังสอื แอนิมอล ฟารม์ (Animal Farm) ฉบบัแปลภาษาไทย
สองส านวน คอื 1) ฟาร์มเดยีรจัฉาน แปลโดยนิภา ภานุมาศ (2502) และ 2) แอนิมอล ฟาร์ม แปลโดย เพชร 
ภาษพริชั (2560) วา่ผูแ้ปลแต่ละส านวนมกีารเลอืกใชค้ าทีม่คีวามหมายแฝงหรอืค าทีม่นีัยทางการเมอืงหรอืไม ่

 2. ปัจจยัของช่วงเวลา สงัคมและการเมอืงทีต่่างกนัสง่ผลต่อความหมายของบทแปลค าทีม่คีวามหมายแฝง 
และค าทีม่นีัยเสยีดสกีารเมอืงทีป่รากฏในหนงัสอืฉบบัแปลทัง้สองส านวนอยา่งไร โดยเปรยีบเทยีบจากลกัษณะการ
ใชภ้าษาทางการเมอืงทีเ่กดิขึน้จรงิ ในชว่ง พ.ศ. 2502 และ พ.ศ. 2560  
 
 
3. แนวคิด ทฤษฎี และงำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
 
 แนวคิดและทฤษฎีที่ใช้ในงานวิจยันี้สามารถแบ่งออกเป็น 2 หวัข้อ ได้แก่ 1. ความสมัพนัธ์ระหว่าง 
สญัศาสตร์กบัการแปล (Semiotics and Translation) และ 2. กรอบมโนทศัน์ของภาษาและการเมอืง (Language 
and Politics) มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้  
  
3.1 สญัศำสตรก์บักำรแปล (Semiotics and Translation) 
 
 การแปล (Translation) เป็นค าทีม่นีิยามแตกต่างกนั เช่น ไนดาและเทเบอร ์(Nida & Taber, 1982, p. 12) 
กล่าวว่า “การแปลประกอบดว้ยการผลติสรา้งขึ้นมาใหม่ของภาษาตน้ฉบบั ซึง่มคีวามหมายเทยีบเท่ากบัขอ้ความ
จากภาษาตน้ฉบบัอยา่งเป็นธรรมชาตมิากทีสุ่ด” แต่อกีมุมหนึ่งนิวมารค์ (Newmark, 1988, p. 5) ไดแ้สดงทศันะวา่ 
“นักแปลอาจแปลผ่านสมมติฐานของตนเอง โดยการแปลผ่านมุมมองและคติความเชือ่ ซึง่อาจเป็นมุมมองและ
ความเหน็ส่วนบุคคล หรอือาจเป็นเรือ่งทีเ่กีย่วขอ้งกบัสงัคมและวฒันธรรม และอาจเกีย่วขอ้งกบัปัจจยัเรือ่งความ
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ภกัดขีองกลุ่มนักแปล ซึง่อาจสะทอ้นมุมมองทีเ่ชือ่มโยงกบัความเป็นชาต ิการเมอืง ชาตพินัธุ์ ศาสนา ชนชัน้ทาง
สงัคม เพศ เป็นตน้” 

 นอกจากนักวชิาการแปลยงัมนีิยามของอุมแบร์โต เอโก (Umberto Eco) นักสญัศาสตร์ชาวอติาเลยีนที่
สนใจน าทฤษฎีสญัศาสตร์ (Semiotics) มาใช้อธบิายปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นในการแปลไว้ว่า “a translation can 
never say the same thing; however it can say almost the same thing” (เอโก, 2003 อ้างถงึใน Stecconi, 2007, p. 16) 
เอโกเหน็ว่าในการแปลนัน้นักแปลไม่สามารถถ่ายทอดความหมายของภาษาหนึ่งเป็นภาษาหนึ่งใหม้คีวามหมาย
เดยีวกนักบัภาษาต้นฉบบัได้ แต่ในขณะเดยีวกนันักแปลสามารถถ่ายทอดความหมายที่เกอืบจะมคีวามหมาย
เดยีวกนักบัภาษาตน้ฉบบัได ้รวมทัง้ยงัมซีูซาน เพทรลิล ี(Susan Petrilli) ทีม่คีวามเหน็วา่การแปลหรอืการตคีวาม
เป็นพืน้ฐานส าคญัของทฤษฎสีญัศาสตร ์โดยเพทรลิล ี(Petrilli, 2014) ระบุวา่ “สญัศาสตรค์อืการศกึษากระบวนการ
แปลหรอืการตีความสญัลกัษณ์ ดงันัน้บทบาทของการแปลจงึเป็นพื้นฐานส าคญัในการสร้างความหมายให้กบั
สญัลกัษณ์ ทัง้สญัลกัษณ์ทีเ่ป็นวจันภาษาและอวจันภาษา” (Petrilli, 2014, p. 189)  

 ค านิยามข้างต้นเผยให้เห็นความสอดคล้องของทฤษฎีสัญศาสตร์ (Semiotics) ที่สามารถอธิบาย
ปรากฏการณ์ทีเ่กดิขึน้ในการแปล เนื่องจากสญัศาสตรใ์หค้วามส าคญักบัการวเิคราะหค์วามหมายของสญัลกัษณ์
หรือสญัญะ โดยถือว่าภาษาศาสตร์เชิงโครงสร้าง (Structuralism) ตามแนวทางของเฟอร์ดินานด์ เดอ โซซูร์ 
(Ferdinand de Saussure) เป็นรากฐานของการศึกษาสญัศาสตร์ (ไชยรตัน์ เจริญสนิโอฬาร , 2555, น. 11-12) 
โซซูร์มองภาษาเป็น “ระบบของสญัญะแบบหนึง่ซึง่สือ่ถงึความคดิต่างๆ ไม่แตกต่างไปจากระบบของงานเขยีน 
ตวัหนังสอืของคนหูหนวก พธิกีรรมเชงิสญัลกัษณ์แบบต่างๆ กฎเกณฑ์เกีย่วกบัมารยาทในสงัคม สญัญาณทาง
ทหารและอืน่ๆ เพยีงแต่ภาษาเป็นระบบสญัญะทีม่คีวามส าคญัสูงสุดเมือ่เปรยีบเทยีบกบัระบบสญัญะแบบอืน่ๆ” 
(ไชยรตัน์ เจรญิสนิโอฬาร, 2555, น. 17) ส าหรบัโซซูร์ภาษาคอืระบบของความสมัพนัธ์ทีส่ลบัซบัซอ้นทีเ่ชื่อมโยง
ระหว่าง “รูปสญัญะ” (signifier) หมายถงึ ตวัสื่อหรอืตวัหมายกบั “ความหมายสญัญะ” (signified) หมายถงึ ความ
หมายสญัญะหรอืความคดิทีร่ปูสญัญะตอ้งการจะสือ่ สองสว่นประกอบกนัขึน้เป็น “สญัญะ” ตวัอยา่งเชน่ เสยีงทีเ่ปลง่
ออกมาในรูปของค าว่า “มา้” หรอืตวัสะกดค าว่า “มา้” ในภาษาไทย หรอื “horse” ในภาษาองักฤษ คอื “รูปสญัญะ” 
(signifier) หรือตวัสื่อ/ตวัหมายที่จะน าไปสู่ความคดิเกี่ยวกบัสตัว์ที่เรยีกว่า “ม้า” (signified) ส่วนความสมัพนัธ์
ระหว่างรูปสญัญะกบัความหมายสญัญะเป็นเรื่องที่มนุษย์ก าหนดให้เป็น (โซซูร์, 1959 อ้างถึงใน ไชยรตัน์  
เจรญิสนิโอฬาร, 2555, น. 20-21) 

 ต่อมานักปรัชญาชาวอเมริกันชื่อชาร์ลส แซนเดอร์ส เพียร์ซ (Charles Sanders Peirce) ได้ต่อยอด
การศกึษาสญัศาสตร์ของโซซูร์ โดยเพยีร์ซชี้ใหเ้หน็ว่าความสมัพนัธ์ระหว่างรูปสญัญะ (signifier) กบัความหมาย
สญัญะ (signified) มมีากกวา่เรือ่งของการก าหนดใหเ้ป็น (arbitrary) เชน่ หากความสมัพนัธข์องรปูสญัญะ (signifier) 
กบัความหมายสญัญะ (signified) เป็นเรือ่งของความคลา้ยคลงึกนั (resemblance) กจ็ะเรยีกวา่ “ภาพเหมอืน” (icon) 
เช่น ภาพถ่ายหรอืภาพวาดของคนทีค่ลา้ยคลงึกบัตวัจรงิ เพยีร์ซอธบิายว่าเป็นเรื่องของความคลา้ยคลงึมากกว่า
เรื่องของกฎเกณฑส์งัคม หรอืถา้หากความสมัพนัธข์องรปูสญัญะ (signifier) กบัความหมายสญัญะ (signified) เป็น
เรือ่งแบบสาเหตุ-ผลลพัธ ์(causal relation) กจ็ะเรยีกวา่ “ดชันี” (index) เชน่ ควนัเป็นดชันีของไฟ เมฆเป็นดชันีของ
ฝน และหากความสมัพนัธข์องรปูสญัญะ (Signifier) กบัความหมายสญัญะ (signified) เป็นเรือ่งของการเป็นตวัแทน 
( representation)  และสังคมในวงกว้างยอมรับก็เรียกว่า  “สัญลักษณ์ ”  (symbol)  เช่น  รถยนต์ยี่ห้อ 
เมอร์ซเีดสเบนซ์ในสงัคมไทยถอืเป็นสญัลกัษณ์ของความร ่ารวย ทัง้ๆ ที่มรีถยนต์ยีห่อ้อื่นที่ราคาแพงกว่ากต็าม 
(Peirce, 1955 อา้งถงึใน ไชยรตัน์ เจรญิสนิโอฬาร, 2555, น. 21) 
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 จากแนวคดิของเพยีรซ์ขา้งตน้ อบูลัโด สเตคโคนี (Ubaldo Stecconi) ไดน้ ามาขยายความต่อยอดเพือ่ใชใ้น
การวเิคราะห์ปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นในการแปล โดยสเตคโคนีเรียกการศึกษาแนวทางของตนว่า Translation 
semiosis (Stecconi, 2004) สเตคโคนีเสนอว่าการแปลสามารถแยกออกเป็น 3 รูปแบบ คอื 1. ความคล้ายคลงึ 
(similarity) หมายถึง การตกลงร่วมกันระหว่างบุคคลหรือกลุ่มคนในสงัคมหนึ่งๆ ว่าจะใช้ค าหรือสญัลักษณ์ 
(signifier) ใดในภาษาของตนเพือ่ถ่ายทอดความหมายของสญัลกัษณ์ (signified) ในภาษาอื่น เช่น ในภาษาฝรัง่เศส
ใชร้ปูสญัญะ “courriel” เพือ่สือ่ความหมายสญัญะถงึ “email” หรอืในภาษาไทยใชร้ปูสญัญะ “อเีมล” หรอื “จดหมาย
อเิลก็ทรอนิกส์” เป็นต้น 2. ความแตกต่าง (difference) มพีื้นฐานความคดิมาจากการตระหนักรูว้่าภาษามคีวาม
แตกต่างกนั เช่น ค าทางวฒันธรรมทีเ่ป็นก าแพงทางภาษาและเป็นปัญหาส าคญัทีน่ักแปลตอ้งเผชญิ สเตคโคนี
เสนอว่าผู้แปลจ าเป็นต้องมีความรู้และความเข้าใจต่อวัตถุหรือวัฒนธรรมที่แตกต่าง (difference) เรียกว่า 
“ตวัอา้งองิ/ ตวัอา้งถงึ” (reference) เช่น อาหารชื่อ “onion ring” หากแปลแบบตรงตวัจะหมายถงึ “วงหวัหอม” หรอื
ทบัศพัท์ว่า “ออเนียนรงิ” การแปลทัง้สองแบบนี้อาจไม่สามารถสื่อความหมายในภาษาไทยไดส้มบูรณ์ ซึ่งผูแ้ปล
สามารถปรบับทแปลเป็น “หอมหวัใหญ่ที่หัน่เป็นแว่น” เพื่อท าให้ผูอ้่านเขา้ใจมากขึ้น (ณัฐปัิญ เฟ่ืองระยา้ และ 
นครเทพ ทิพยศุภราษฎร์, 2558) ตัวอย่างดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าในการแปลค าประเภท “ความแตกต่าง” 
(difference) นอกจากปัจจยัเรื่องภาษาทีแ่ตกต่างกนัแลว้ ตวัอ้างถงึ/ ตวัอ้างองิ (reference) กเ็ป็นปัจจยัส าคญัใน
การแปล และ 3. ความเป็นสือ่กลาง (mediation) สเตคโคนี (Stecconi, 2004) กลา่ววา่ ‘there is no translation if the 
target sign does not speak on behalf of the source sign.’ หมายความว่า ผู้แปลมีฐานะเป็นสื่อกลางระหว่าง
ตน้ฉบบักบับทแปล โดยทีผู่แ้ปลจะใชพ้ืน้ฐานความรูท้ีม่าจากการวเิคราะห์ความคลา้ยคลงึ (similarity) และความ
แตกต่าง (difference) ที่กล่าวไวข้า้งต้นและผูแ้ปลจะถ่ายทอดความหมายสญัญะ (signifier) ในฐานะสื่อกลางหรอื
ตวัแทนของภาษาตน้ฉบบั  

 นอกจากสเตคโคนีที่น าสญัศาสตร์มาเป็นเครื่องมอืในการวเิคราะห์การแปลแล้ว ยงัมโีรล็องด์ บาร์ตส์ 
(Roland Barthes) นกัวชิาการชาวฝรัง่เศสทีน่ าเอาสญัศาสตรต์ามแนวทางของโซซูรม์าเป็นแนวทางในการวเิคราะห์
วรรณกรรม รวมทัง้ปรากฏการณ์ต่างๆ ทีเ่กดิขึน้ในสงัคม ซึง่บารต์สอ์ธบิายวา่ความหมายสญัญะ (signified) มสีอง
ระดบั ไดแ้ก่ “ความหมายตรง” (denotation) คอื ความหมายแรกทีเ่กีย่วขอ้งกบัความหมายตามตวัอกัษรของค าและ 
“ความหมายแฝง” (connotation) ตามทศันะของบารต์สม์องวา่ “ความหมายแฝง” คอื ความหมายทีไ่มใ่ชค่วามหมาย
ตามพจนานุกรมและไมใ่ช่ความหมายตามหลกัไวยากรณ์ของภาษาทีต่วับทนัน้เขยีนขึน้ แต่เป็นความหมายระดบัที่
สองทีม่คีวามซบัซอ้นคลุมเครอื ตอ้งอาศยับรบิทแวดลอ้มในการตคีวาม (Barthes, 1974) บารต์สเ์หน็วา่ความหมาย
แฝงเป็นความหมายที่มคีวามส าคญัและน่าสนใจ ซึ่งบาร์ตส์ได้น าแนวคิดความหมายแฝงมาผนวกกบัทฤษฎี  
สญัศาสตรไ์ปประยกุตใ์ชใ้นการวเิคราะหส์ือ่ต่างๆ ทีเ่ขาสนใจมากมาย เชน่ การวเิคราะหแ์ฟชัน่ รปูถ่าย วรรณกรรม 
นิตยสาร บทเพลง เป็นตน้ เหน็ไดจ้ากผลงานเขยีนของเขาทีร่วบรวมไวใ้นหนังสอื ‘มายาคต’ิ (Mythologies, 1972) 
ที่แสดงใหเ้หน็ว่าบาร์ตส์สามารถน าเอาทฤษฎีสญัศาสตร์มาประยุกต์ใชไ้ดอ้ย่างกวา้งขวาง รวมทัง้หนังสอื ‘S/Z’ 
(1974) ทีบ่ารต์สน์ าสญัศาสตรม์าใชใ้นการวเิคราะหว์รรณกรรมไดอ้ยา่งน่าสนใจ 

 เมือ่น ากรอบความคดิของสเตคโคนีและบารต์สม์าวเิคราะหร์ว่มกนัจะพบวา่ทัง้สองแนวคดิมคีวามเชือ่มโยง
กนั โดยจะเหน็ได้ว่าแนวคดิเรื่องความคล้ายคลงึ (similarity) ของสเตคโคนีมคีวามสอดคล้องกบัการท างานของ
ความหมายตรง และความแตกต่าง (difference) กม็กีารท างานคลา้ยกบัการท างานของความหมายแฝง ในสว่นของ
ความเป็นสื่อกลาง (mediation) ใหค้วามส าคญัไปทีผู่แ้ปล สอดคลอ้งกบัแนวทางการวเิคราะหร์ะดบัค าทีป่รากฏใน
หนังสอืชื่อ In Other Words (2011) เขยีนโดยนักวชิาการแปล โมนา เบเคอร์ (Baker, 2011) ที่น าแนวทางการ
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วเิคราะห์ระดบัค า (Lexical meaning) ของด ีอลนั ครูส (Cruse, 1986) มาขยายความ ซึ่งการวเิคราะห์ระดบัค า 
มคีวามส าคญัในกระบวนการแปล การวเิคราะหร์ะดบัค าสามารถแบง่ออกเป็น 4 ประเภทดงันี้ 

1. ความหมายเชงิประพจน์ (propositional meaning) คอื ความหมายของค า หรอืถ้อยค าที่เกดิขึ้นจาก
ความเกี่ยวขอ้งกนัระหว่างค าหรอืถ้อยค ากบัสิง่ที่มนัอา้งถงึหรอือธบิายถงึบนพืน้ฐานของโลกความเป็นจรงิ หรอื
ตามมโนภาพของโลก ซึ่งเป็นไปตามความเขา้ใจของผูพู้ดในภาษาเฉพาะภาษาหนึ่ง โดยเราสามารถตดัสนิไดว้่า
เป็นจริงหรือเท็จ เช่น shirt ในภาษาอังกฤษหมายความถึง เครื่องนุ่งห่มที่ใช้สวมบนร่างกายท่อนบน และใน
สถานการณ์ปกติ หากกล่าวถึง shirt ว่าเป็นเครื่องนุ่งห่มที่ใช้สวมใส่บนเท้า เหมอืนการสวมถุงเท้า เราสามารถ
ตดัสนิไดใ้นทนัทวีา่ขอ้ความดงักลา่วเป็นเทจ็ 

 2. ความหมายแสดงอารมณ์ (expressive meaning) เป็นค าทีไ่มส่ามารถตดัสนิไดว้า่ค าหรอืถอ้ยค านัน้เป็น
จรงิหรอืเทจ็ เนื่องจากความหมายแสดงอารมณ์เกี่ยวขอ้งกบัความรูส้กึหรอืทศันคตขิองผูพู้ด เช่น ความแตกต่าง
ระหวา่ง Don’t complain กบั Don’t whinge สองค านี้มคีวามหมายเชงิประพจน์ทีใ่กลเ้คยีงกนั แต่ whinge แสดงออก
ถงึความคดิและความรูส้กึของผูพ้ดูวา่ก าลงัรูส้กึร าคาญอกีดว้ย 

 3. ความหมายตามการคาดคะเน/ สมมตฐิาน (presupposed meaning) เป็นความหมายทีเ่กดิจากขอ้จ ากดั
ทีเ่กดิร่วมกนั นัน่คอืขอ้จ ากดัของค าอื่นๆ หรอืการแสดงออกอื่นๆ ทีเ่ราคาดว่าจะปรากฏขึน้ก่อน หรอืหลงัหน่วย 
ค าศพัท ์ขอ้จ ากดัดงักลา่วมสีองประเภท คอื 
  (1) Selectional restrictions คอืการท างานของความหมายเชงิประพจน์ของค า เป็นค าทีเ่ราคาด
วา่มนุษยเ์ป็นผูค้วบคุมก าหนดสว่นประกอบของค า เช่น กรยิา eat มนุษยเ์ราจะรูไ้ดใ้นทนัทวีา่นามประธานควรตอ้ง
เป็นสิง่มชีวีติ และกรรมควรตอ้งเป็นสิง่ทีส่ามารถรบัประทานได ้เช่น John eats hamburgers. แต่ทัง้นี้ Selectional 
restrictions ไมส่ามารถใชไ้ดก้บัรปูค าหรอืประโยคประเภทภาษาภาพพจน์ (figurative language) 
  (2) Collocational restrictions เป็นขอ้จ ากดัทางความหมายซึง่ไมเ่ป็นไปตามหลกัเหตุและผลจาก
ความหมายเชงิประพจน์ของค า ตวัอยา่งเช่น ในภาษาองักฤษใชค้ ากรยิา brush คู่กบัค านาม teeth ทีม่คีวามหมาย
ว่า แปรง เช่น teeth are brushed แต่ในภาษาเยอรมนัและอติาลใีชก้รยิา ‘polished’ ที่มคีวามหมายว่า ขดั ภาษา
โปแลนดใ์ชก้รยิา ‘washed’ ทีม่คีวามหมายวา่ ลา้ง และภาษารสัเซยีใชก้รยิา ‘cleaned’ ทีม่คีวามหมายวา่ ท าความ
สะอาด 

 4. ความหมายเชงิประจกัษ์ (evoked meaning) เป็นความหมายทีเ่กดิขึน้จากภาษาถิน่ (dialect) และความ
แตกต่างของท าเนียบภาษา (register) ภาษาถิน่คอืความหลากหลายของภาษาซึ่งเป็นภาษาเฉพาะของสงัคมหรอื
กลุม่ของผูพ้ดูทีอ่าจแยกประเภทไดด้งันี้ 
  (1) ความหมายที่อ้างองิตามภูมศิาสตร์ เช่น ภาษาถิน่ของชาวสกอตแลนด์ หรอืภาษาองักฤษ
แบบอเมรกินัทีแ่ตกต่างกบัภาษาองักฤษแบบประเทศองักฤษ เชน่ ชาวองักฤษใช ้lift แต่อเมรกินัใช ้elevator 
  (2) ความหมายภาษาทีใ่ชช้ัว่คราว เช่น ค าและโครงสรา้งทีใ่ชโ้ดยสมาชกิของกลุ่มอายุทีแ่ตกต่าง
กนัภายในชุมชน หรอืค าทีใ่ชใ้นช่วงเวลาต่างกนัในประวตัศิาสตรข์องภาษา เช่น verily ซึง่เป็นค าศพัทโ์บราณ และ 
really ใชใ้นปัจจุบนั แปลวา่ แทจ้รงิ 
  (3) ความหมายตามระดบัทางสงัคม เช่น ค าและโครงสรา้งที่ใชโ้ดยสมาชกิของสงัคมที่มรีะดบั 
ทางสงัคมแตกต่างกนั เปรยีบเทยีบระหว่างกนิ รบัประทาน เสวย และฉัน ซึ่งมคีวามหมายพืน้ฐานเดยีวกนั คอื 
การเคีย้ว การท าใหล้ว่งล าคอลงไปสูก่ระเพาะ (ราชบณัฑติสถาน, 2554) แต่มรีะดบัการใชท้ีแ่ตกต่างกนั 
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3.2 ภำษำและกำรเมือง (Language and Politics) 
 
 เป็นที่ยอมรบักันว่า แอนิมอล ฟาร์ม (Orwell, 1945) เขยีนขึ้นในบริบทการเสียดสีการเมือง (political 
satire) ของรสัเซยียคุสตาลนิวา่ระบอบการปกครองโดยสตาลนิกไ็มไ่ดด้ไีปกวา่ระบอบพระเจา้ซารซ์ึง่เป็นระบอบเกา่
เท่าใดนัก แต่ดว้ยความเก่งกาจของผูป้ระพนัธ์ ท าใหห้นังสอืเล่มนี้สามารถใชเ้สยีดสรีะบบเผดจ็การมาโดยตลอด 
(แพร จติตพิลงัศร,ี 2562) ดว้ยเหตุนี้ แอนิมอล ฟาร์ม ฉบบัแปลภาษาไทยจงึมคีวามน่าสนใจในฐานะตวัแทนของ 
ตวับททีส่อดแทรกความเป็นการเมอืง นักรฐัศาสตรช์าวอเมรกินัชือ่วลิเลยีม อ ีคอนนอลล ี(William E. Connolly) ได้
พยายามอธบิายถึงภาษาที่ใช้กนัในแวดวงรฐัศาสตร์และการเมอืงว่า “ค าศพัท์แต่ละค าสามารถใหท้ัง้ ค าอธบิาย 
(describe) และยงัสอดแทรกความคดิเหน็ (ascribe) ไปในตวัไดอ้กีดว้ย” (Connolly, 1974, p. 22) โดยคอนนอลลี่ 
(Connolly, 1974 อา้งถงึใน ไชยรตัน์ เจรญิสนิโอฬาร, 2551, น. 70) แสดงใหเ้หน็วา่มโนทศัน์ทางการเมอืงชุดหนึ่งๆ 
สามารถก่อใหเ้กดิปัญหาไดซ้ึ่งเกดิจากการตคีวามเช่น “ประชาธปิไตย” ทีม่กีารรบัรู ้การตคีวาม และความเขา้ใจ
แตกต่างกนัออกไปมากมายจนหาขอ้ยุตไิม่ได ้ซึ่งผูใ้ชแ้ต่ละคนกจ็ะดงึเอาความหมายอา้งองิอื่นๆ เพื่อใชส้รา้งค า
จ ากดัความใหก้บั “ประชาธปิไตย” เช่น อ านาจ การเลอืกตัง้ ความเสมอภาค ความเท่าเทยีม เสรภีาพในการแสดง
ความคดิเหน็ ความชอบธรรม ผลประโยชน์สาธารณะ เป็นตน้ ซึง่ชุดค าเหลา่นี้ยิง่สรา้งขอ้ถกเถยีงชุดใหมไ่มรู่จ้บ  

อีกทัง้ไชยรตัน์ เจริญสนิโอฬาร (2551, น. 73) ยงัได้อธิบายเพิม่เติมด้วยว่า “การใช้ค าว่าทรราชเป็น
มากกว่าค าหรอืถ้อยค าเพือ่อธิบายการกระท า แต่ยงัสามารถบ่งชี้ให้เห็นถึงความไม่พอใจหรอืไม่เห็นด้วยกบั
พฤตกิรรมดงักล่าว ซึง่แสดงออกผ่านมุมมองของผูใ้ช้ศพัท์” และยงัชี้ให้เห็นถึงความสมัพนัธ์ระหว่างภาษากบั
การเมอืงไวว้า่ “‘การเมอืง’ (politics) คอืกจิกรรมเฉพาะชนิดหนึง่ทีก่ระท าผา่นภาษา ขณะเดยีวกนั ‘การเมอืง’ กค็อืสิง่
ทีภ่าษาสรา้งขึน้ ถา้การเมอืงเป็นเรือ่งของภาษา สว่นความหมายของภาษากไ็มห่ยดุนิง่แต่เปลีย่นไปตามยคุสมยั จงึ
ไมม่คีวามเป็นจรงิทางการเมอืงใดทีไ่มเ่ปลีย่นแปลง ขณะเดยีวกนัเรากส็ามารถศกึษาการเปลีย่นแปลงทางการเมอืง
ผา่นการศกึษาการเปลีย่นแปลงของภาษา ดงันัน้ การเขา้ใจการเปลีย่นความหมายของค าในภาษาช่วยใหเ้ราเขา้ใจ
การเปลีย่นแปลงทางสงัคม-การเมอืง” (ไชยรตัน์ เจรญิสนิโอฬาร, 2551, น. 13)  

 ในการวิเคราะห์ภาษาการเมืองตามค าอธิบายของคอนนอลลี่ (Connolly, 1974 อ้างถึงใน ไชยรัตน์  
เจริญสนิโอฬาร, 2551, น. 16) แสดงให้เห็นว่าค าศพัท์ ‘การเมอืง’ มคีวามหมายที่หลากหลายและเป็นปัญหา 
เนื่องจากเป็นค าศพัทท์ีน่ าไปใชห้ลากหลายบรบิท ถูกน าไปใชบ้นความหมายพืน้ฐานร่วมกนัเพยีงบางส่วน แต่ใน
ส่วนทีเ่หลอืเปิดพืน้ทีใ่หต้คีวามและน าไปใชแ้ตกต่างกนั ความหมายของค าศพัท ์‘การเมอืง’ องิอยู่กบัศพัทค์ าอื่นๆ 
ในชุดเดยีวกนั เช่น การท าความเขา้ใจ ‘การเมอืงในระบอบประชาธปิไตย’ เราจ าเป็นตอ้งเขา้ใจศพัทแ์วดลอ้มค าว่า 
การตดัสนิใจ การมสีว่นร่วมของประชาชน เสรภีาพ เสมอภาค นโยบาย การลงคะแนนเสยีงเลอืกตัง้ เป็นตน้ ดงันัน้ 
สิง่ทีเ่รยีกวา่ ‘การเมอืงในระบอบประชาธปิไตย’ จงึเป็นชุดของค าศพัทท์ีป่ระกอบกนัขึน้เพือ่สรา้งความหมายใหก้บั
สิง่ทีเ่รยีกวา่ ‘การเมอืง’ 
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4. งำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
 
 ทฤษฏสีญัศาสตรม์กัถูกน าไปใชใ้นการวเิคราะหห์รอืการตคีวามหมายของสญัลกัษณ์ เช่นงานวจิยัของ 
ปรวรรณ ดวงรตัน์ (2557) เรื่อง “สญัศาสตร์และความหมายทีแ่ปรเปลีย่น” โดยน าเครื่องหมาย “สวสัติกะ” มา
วเิคราะห์และคน้หาความหมายตามแนวคดิเรื่องมายาคตขิองโรลอ็งด์ บาร์ตส ์ผลการวจิยัพบว่าเหตุการณ์ส าคญั
ของโลกทัง้ในอดตีถงึปัจจุบนัส่งผลต่อความเขา้ใจของคนในสงัคม ซึ่งการตคีวามความหมายทีแ่ปรเปลีย่นไปจาก
ความหมายดัง้เดมินัน้มอีทิธพิลมาจากวฒันธรรมหรอืบรบิทของสงัคมเป็นส าคญั รวมถึงยงัชี้ใหเ้หน็ว่าการที่จะ
สามารถยอมรบัและสรา้งความเขา้ใจความหมายทีเ่ปลีย่นไปไดน้ัน้จ าเป็นตอ้งท าความเขา้ใจความหมายทีแ่ทจ้รงิ
ของสญัญะนัน้อยา่งถ่องแทเ้พือ่ใหเ้กดิการเรยีนรูแ้ละยอมรบัในความแตกต่างทางความคดิ 

  ในแวดวงวรรณกรรมยงัมกีารน าทฤษฎีสญัศาสตร์มาใช้ในการศึกษา เช่น ซาอิบและมาโชรี (Zaib & 
Mashori, 2014) ได้ศึกษาเรื่อง Five Codes of Barthes in Shahraz’s Story A Pair of Jeans: A Post-Structural 
Analysis มวีตัถุประสงค์เพื่อถอดรหสัความหมายทีซ่่อนอยู่ในเรื่องราวของหนังสอื A Pair of Jeans ประพนัธ์โดย 
ชาหร์าซ (Shahraz) เพือ่วเิคราะหแ์นวคดิหลงัโครงสรา้งนิยม (Post-Structural Analysis) โดยใชก้รอบการวเิคราะห์
ความหมายแฝงของวรรณกรรมตามแนวทางของบาร์ตส์ (1974) ที่จ าแนกรหสัทางวรรณกรรมไว ้5 ประเภท คอื  
1. รหสัปรศินา 2. รหสัเหตุการณ์ 3. รหสัอรรถลกัษณ์ 4. รหสัสญัลกัษณ์ และ 5. รหสัวฒันธรรม ผลการวจิยัพบวา่
การประยุกต์ใช้รหัสความหมายแฝงทางวรรณกรรมในการวิเคราะห์ตัวบทช่วยเพิ่มความเข้าใจของผู้อ่าน  
รหสัเหล่านี้ใชเ้พือ่แสดงเหตุและแสดงความหลากหลายของสาระส าคญัในงานเขยีน อกีทัง้ยงัเป็นการอ่านเพือ่ความ
เขา้ใจรปูแบบใหม ่

 รวมทัง้การศึกษาของพีร์โจ กุกโคเนน และอีวานเจลอส คูร์ดิส (Kukkonen & Kourdis, 2015) เรื่อง 
Semiotics of Translation, Translation in Semiotics และเพทรลิล ี(Petrilli, 2015) ในหวัขอ้ Translation of semiotics 
into translation theory, and vice versa ซึง่ทัง้สองผลงานศกึษาในแนวทางการทบทวนวรรณกรรมโดยใชก้ารอา้งองิ
แนวคดิของนักวชิาการทัง้จากฝัง่ทฤษฎภีาษาศาสตร ์ทฤษฎสีญัศาสตร ์และทฤษฎกีารแปล มาใชใ้นการสนับสนุน
แนวคดิเรื่องการศกึษาแบบสหวชิาการร่วมกนัระหวา่งทฤษฎสีญัศาสตรแ์ละทฤษฎกีารแปลวา่ต่างสามารถน ามาใช้
เป็นเครือ่งมอืในการศกึษาหาความรูแ้ละหาค าตอบรว่มกนัไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ 

 แนวคดิ ทฤษฎ ีและงานวจิยัต่างๆ ขา้งตน้แสดงใหเ้หน็ถงึความสอดคลอ้งของทฤษฎสีญัศาสตรแ์ละทฤษฎี
การแปลในหลายแงม่มุ ซึง่เป็นเรือ่งน่าสนใจในการศกึษาและน่าจะเป็นประโยชน์ต่อวงการการแปลศกึษาในประเทศไทย 
 
 
5. ขอบเขตและวิธีกำรด ำเนินกำรวิจยั 
 
5.1 ขอบเขตของงำนวิจยั 
 
 1. การวจิยันี้เน้นศกึษาเฉพาะค าศพัท์ วล ีหรอืประโยคทีม่นีัยทางการเมอืงของหนังสอื แอนิมอล ฟารม์
(Animal Farm) ฉบบัแปลภาษาไทยสองส านวน คอื ฟาร์มเดยีรจัฉาน (2502) แปลโดยนิภา ภานุมาศ และแอนิมอล 
ฟารม์ (2560) แปลโดยเพชร ภาษพริชั 
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 2. การวิจัยนี้ ใช้พจนานุกรม Cambridge Advance Learner’s Dictionary (2013) และ Black’s Law 
Dictionary (2009) เป็นเกณฑใ์นการคดัเลอืกตวัอยา่งค าทีพ่บในตน้ฉบบั 
 3. การวจิยันี้ใชเ้วบ็ไซต์คลงัค าศพัท์ภาษาไทยแห่งชาต ิ(Thai National Corpus) ในการทดสอบค าศพัท์
ตวัอยา่งทีพ่บในบทแปลวา่มกีารใชใ้นบรบิทการเมอืงจรงิหรอืไม ่ก่อนน ามาใชใ้นการวจิยัครัง้นี้ 
 4. การวจิยันี้ใชก้รอบความคดิสญัศาสตรต์ามแนวทางของบารต์ส ์(Barthes, 1972; 1974) เรือ่งความหมาย
ตรงและความหมายแฝงมาใชเ้ป็นกรอบการวเิคราะห ์
 5. การวจิยันี้ใชพ้จนานุกรมของราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2493 และ พ.ศ. 2554 ในการวเิคราะหค์วามหมาย
ตรง  
 6. การวจิยันี้ใชแ้นวทางการวเิคราะห์ระดบัค าตามแนวทางของเบเคอร์ (Baker, 2011) ในการวเิคราะห์
ความหมายแฝง โดยใชน้ิยามของระดบัค าความหมายแสดงอารมณ์ (expressive meaning) 
 7. การวจิยันี้ใชแ้นวคดิเรื่องภาษาการเมอืงของคอนนอลลี (Connolly, 1974) ในการวเิคราะห์ความเป็น
ภาษาการเมอืงของบทแปลทีน่ ามาวเิคราะห ์  
 
5.2 วิธีด ำเนินกำรวิจยั 
 
 งานวจิยันี้เป็นงานวจิยัเชงิคุณภาพที่ด าเนินการวจิยัในรูปแบบการวเิคราะห์เนื้อหา (Content analysis) 
และการวจิยัเอกสาร (Document research) ในงานวจิยันี้ผูว้จิยัไมม่วีตัถุประสงคใ์นการวเิคราะหค์วามถูกตอ้ง หรอื
ความเทา่เทยีมของภาษาตน้ฉบบัและภาษาปลายทาง แต่มเีป้าหมายในการวเิคราะหแ์ละเปรยีบเทยีบบทแปลในเชงิ
ความหมาย โดยแบง่ขัน้ตอนการวเิคราะหไ์ว ้3 ขัน้ตอนดงันี้  

 1. การวเิคราะห์ความหมายตรง (Denotative meaning) มวีตัถุประสงค์เพื่อวเิคราะห์ความหมายพืน้ฐาน
ของรูปสญัญะ โดยผูว้จิยัน าพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2493 มาใชใ้นการวเิคราะหค์วามหมายตรง
ส านวนการแปลของนิภา ภานุมาศ (2502) เนื่องจากผูว้จิยัตอ้งการแสดงความหมายตรงของบทแปลในช่วงเวลาที่
งานแปลผลติขึน้ในส านวนน้ี จงึใชพ้จนานุกรมเพยีงฉบบัเดยีว ในขณะทีก่ารวเิคราะห์ความหมายตรงส านวนการ
แปลของเพชร ภาษพริชั (2560) ผูว้จิยัใชพ้จนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2493 และ 2554 เพื่อแสดงให้
เหน็ถงึพฒันาการของความหมายตรงทีอ่าจมคีวามเปลีย่นแปลง   

 2. การวเิคราะหค์วามหมายแฝง (Connotative meaning) ผูว้จิยัน าความหมายตรงทีพ่บขา้งตน้มาใชเ้ป็น
ขอ้มูลพื้นฐานและเป็นสมมตฐิานเบื้องต้นในการวเิคราะห์ความหมายแสดงอารมณ์ (expressive meaning) ของ
รูปสญัญะ ในขัน้ตอนนี้ผูว้จิยัใชว้ธิวีจิยัเชงิเอกสาร โดยการเปรยีบเทยีบรูปสญัญะกบับรบิทขอ้ความการเมอืงที่
เกดิขึน้หรอืใชจ้รงิในชว่งเวลาทีบ่ทแปลถูกผลติขึน้ มาเป็นเครือ่งมอืในการหาความหมายแสดงอารมณ์ (expressive 
meaning) ของรปูสญัญะ รวมทัง้ยงัใชสุ้นทรพจน์ของจอมพลสฤษดิ ์ธนะรชัต ์ในช่วง พ.ศ. 2501-2504 มาใชใ้นการ
วเิคราะห์ความหมายแฝงส านวนการแปลของนิภา ภานุมาศ (2502) เน่ืองจากผูว้จิยัตอ้งการสะทอ้นการใชภ้าษา
ผ่านมุมมองของผูม้อี านาจทางการเมอืงในขณะนัน้ อกีทัง้ยงัน าผลงานการเขยีนบทความของกอบกุล มณีน้อย 
ในช่วง พ.ศ. 2500-2510 มาใชใ้นการวเิคราะหค์วามหมายแฝงส านวนการแปลของนิภา ภานุมาศ (2502) เนื่องจาก
กอบกุล มณีน้อย เป็นนักเขยีนประจ าคอลมัน์รอบสภา ซึ่งตพีมิพ์ในหนังสอืพมิพ์ชาวไทยนับตัง้แต่ พ.ศ. 2500 
ตดิต่อกนัเป็นระยะเวลา 10 ปี โดยผูว้จิยัตอ้งการสะทอ้นการใชภ้าษาผา่นมมุมองของสือ่มวลชน ซึง่มบีทบาทส าคญั
ในการสือ่สารและถ่ายทอดความหมายไปสูค่นในสงัคม 
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 ในส่วนของการวเิคราะห์ความหมายแฝงส านวนการแปลของเพชร ภาษพริชั (2560) ผูว้จิยัน าบทความ
จากหนงัสอืพมิพไ์ทยรฐัออนไลน์หวัขอ้ขา่วการเมอืงทีป่รากฏในระหวา่ง พ.ศ. 2560-2563 มาใชใ้นการวเิคราะหแ์ละ
เปรยีบเทยีบความหมาย เนื่องจากหนังสอืพมิพไ์ทยรฐัเป็นหนังสอืพมิพท์ี่ไดร้บัความนิยมมาอย่างยาวนานทัง้ใน
อดตีและปัจจุบนั อกีทัง้ยงัเป็นหนังสอืพมิพท์ีส่ามารถเขา้ถงึผูอ้่านมากทีสุ่ดฉบบัหนึ่งในประเทศไทย ผูว้จิยัจงึเลอืก
หนงัสอืพมิพไ์ทยรฐัมาใชเ้ทยีบเคยีงกบับทแปลเพือ่สะทอ้นความหมายแฝงทางการเมอืง นอกจากนัน้ยงัใชบ้ทความ
จากหนังสอืพมิพ์ BBC News หวัข้อข่าวการเมอืงที่ปรากฏในระหว่าง พ.ศ. 2560-2563 มาใช้ในการวเิคราะห์ 
เนื่องจากหนงัสอืพมิพ ์BBC News เปิดตวัในรปูแบบออนไลน์ใน พ.ศ. 2557 ปีเดยีวกนักบัการยดึอ านาจของ คสช. 
(ข่าวสด, 2562) รวมทัง้ยงัเป็นสื่อระดบัโลกที่มกีารด าเนินการที่มมีาตรฐานสากล ผูว้จิยัจงึเลอืกใหห้นังสอืพมิพ์ 
BBC News เป็นตวัแทนของการสะทอ้นความหมายทางการเมอืงทีม่คีวามเป็นปัจจุบนัและมคีวามเป็นสากล เพือ่ให้
ไดม้มุมองความหมายทางภาษาทีม่คีวามหลากหลาย 

 3. การวเิคราะห์บทแปล (Analysis of target text) ในขัน้ตอนนี้ผูว้จิยัน ากรอบการวเิคราะห์ระดบัค าของ
เบเคอร ์(Beker, 2011) มาใชใ้นการวเิคราะห์บทแปล โดยน าผลการวเิคราะห์ความหมายตรงและความหมายแฝง
จากขัน้ตอนที ่1 และ 2 ขา้งต้น มาวเิคราะห์ร่วมกบัแนวคิดเรื่องภาษาการเมอืงของคอนนอลล ี(Connolly, 1974) 
เพือ่วเิคราะหบ์ทแปลวา่มนียัการเมอืงหรอืไม ่
 
 

6. ผลกำรวิจยั 
 
 งานวจิยันี้เป็นงานวจิยัเชงิคุณภาพโดยการสุม่ตวัอยา่งค าทีม่คีวามหมายแฝงทางการเมอืงทีพ่บในบทแปล
ส านวนของนิภา ภานุมาศ (2502) และเพชร ภาษพริชั (2560) ประกอบดว้ยค าดงัต่อไปนี้  
 

ตารางที ่2 
ผลการวเิคราะหค์ าทีม่คีวามหมายแฝงทางการเมอืง 

ตวัอย่ำง 

ภำษำต้นฉบบั 
(Orwell, 1951)  

ภำษำปลำยทำง 
(นิภำ ภำนุมำศ, 2502) 

ภำษำปลำยทำง 
(เพชร ภำษพิรชั, 2560) 

ภำษำ 
กำรเมือง 

ไม่เป็น 
ภำษำกำรเมือง 

ภำษำ 
กำรเมือง 

ไม่เป็น 
ภำษำกำรเมือง 

ตวัอยา่งที ่1 rebellion (p. 53)  ปฏวิตั ิ(น. 93)  กบฏ (น. 97)  
ตวัอยา่งที ่2 rebellion (p. 19)   ต่อตา้น (น. 37) ปฏวิตั ิ(น. 38)  
ตวัอยา่งที ่3 tyranny (p. 5)  บบีบงัคบั (น. 9) ทรราช (น. 11)  

ตวัอยา่งที ่4 luxuries (p. 86)  
ฟุ่มเฟือย  
(น. 149) 

 
สะดวกสบาย 
(น. 152) 

ตวัอยา่งที ่5 interest (p. 5-6)  
ความสนใจ  
(น. 10) 

 
อุดมการณ์ 
(น. 12) 

ตวัอยา่งที ่6 agreement (p. 24)   ตกลง (น. 47) ปรองดอง (น. 48)  

ตวัอยา่งที ่7 equal (p. 90)  
เสมอภาค 
(น. 155) 

 
เทา่เทยีม  
(น. 159) 
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 ตวัอย่างจากตารางขา้งตน้เป็นรูปสญัญะเพยีงบางส่วนทีผู่ว้จิยัน ามาวเิคราะห์เพื่อแสดงใหเ้หน็ว่านิภา 
ภานุมาศ (2502) และเพชร ภาษพริชั (2560) มกีารน ารปูสญัญะทีม่คีวามหมายแฝงทางการเมอืงเขา้มาในบทแปล
ของตน โดยตวัอย่างทีน่ ามาวเิคราะหท์ัง้หมดผ่านกระบวนการคดัเลอืก โดยการน าตวัอย่างทีพ่บในภาษาตน้ฉบบั
ไปค้นหาความหมายทางการเมืองหรือกฎหมายจาก Cambridge Advance Learner’s Dictionary (2013) และ 
Black’s Law Dictionary (2009) จากนัน้น ามาเปรยีบเทยีบกบับทแปลทัง้สองส านวน เมื่อพบการใช้รูปสญัญะที่
แตกต่างกันในบทแปลทัง้สองส านวน ผู้วิจยัจะน ารูปสญัญะที่พบไปค้นหารูปแบบการใช้งานในคลงัค าศัพท์
ภาษาไทยแหง่ชาต ิ(Thai National Corpus) เพือ่เป็นการยนืยนัวา่รปูสญัญะทีน่ ามาใชใ้นงานวจิยันี้มกีารน าไปใชใ้น
บรบิทการเมอืงจรงิหรอืไม ่ในบทความวจิยันี้ผูว้จิยัจะแสดงตวัอยา่งการวเิคราะหโ์ดยใชต้วัอยา่งที ่1-3 ตามทีแ่สดง
ไวใ้นตารางที ่2 ขา้งตน้ ซึ่งตวัอย่างที ่1 เป็นตวัอย่างทีช่ดัเจนในเรื่องของความเป็นภาษาการเมอืงของรูปสญัญะ 
ในขณะทีต่วัอยา่งที ่2 มคีวามน่าสนใจในประเดน็ของความหมายทีแ่มว้า่จะใชร้ปูสญัญะเดยีวกนั แต่มโนทศัน์ทีม่ตี่อ
รูปสญัญะเดยีวกนัอาจแตกต่างกนัในแต่ละยุคสมยั และตวัอย่างที ่3 เป็นตวัอย่างทีส่ะทอ้นใหเ้หน็ถงึขอ้จ ากดัทาง
ภาษาทีน่กัแปลตอ้งเผชญิ  
 

 ภำษำกำรเมอืง (Political Language) 
การวเิคราะห์ความหมายตามแนวทางทฤษฎสีญัศาสตร์ คอืการน าสญัลกัษณ์ (ซึ่งในงานวจิยันี้หมายถงึ

ภาษา) มาวเิคราะห์โดยแยกสญัลกัษณ์ออกจากบรบิท ทัง้นี้เพื่อศกึษาลกัษณะการเกดิหรอืการสรา้งความหมาย
ให้กบัสญัลกัษณ์นัน้ๆ ซึ่งบาร์ตส์ (Barthes, 1974) ได้แบ่งความหมายออกเป็นสองประเภทคอื ความหมายตรง 
(denotation) และความหมายแฝง (connotation) เพือ่พสิจูน์วา่ผูแ้ปลทัง้สองส านวนมกีารน าภาษาการเมอืงเขา้มาใช้
ในบทแปลหรอืไม ่ผูว้จิยัจงึน าแนวทางการวเิคราะหด์งักลา่วมาใชใ้นการหาค าตอบ  

 

 ตวัอย่ำงท่ี 1 
ภาษาตน้ฉบบั 
We had thought that Snowball's rebellion was caused by his vanity and ambition.  But we 
were wrong, comrades.  Do you know what the real reason was? Snowball was in league 
with Jones from the very start! 

(Orwell, 1987, p. 53) 

ตารางที ่3 
เปรยีบเทยีบบทแปลหนงัสอืแอนิมอล ฟารม์ ฉบบัแปลภาษาไทยส านวนของนิภา ภานุมาศ (2502)  
และเพชร ภาษพริชั (2560) 

ภำษำปลำยทำง (1) ภำษำปลำยทำง (2) 
สิง่ทีร่า้ยกาจทีส่ดุกค็อื เราคดิแต่เพยีงวา่เหตุทีส่โนวบ์อลท า
การปฏิวติักเ็พราะคดิมกัใหญ่ใฝ่สงู แต่เราไดค้ดิผดิ พวก
ท่านรูไ้หมว่าสาเหตุที่แทจ้รงิคอือะไร สโนวบ์อลเป็นพวก
เดยีวกบันายโจนสม์าตัง้แต่ตน้ 

(นิภา ภานุมาศ, 2502, น. 93) 

แต่วา่...มนัยงัมเีรือ่งทีเ่ลวรา้ยกวา่นัน้ คอืก่อนหน้าน้ี เราเคย
คิดกนัว่าการเป็นกบฏของเจ้าสโนว์บอลนัน้ เกิดขึ้นจาก
ความยโสโอหงัและความมกัใหญ่ใฝ่สงูของมนั แต่เราเขา้ใจ
ผดิถนดัเลย สหายเอ๋ย...พวกเจา้รูไ้หมวา่เหตุผลทีแ่ทจ้รงิคอื
อะไร สโนวบ์อลมนัรว่มมอืกบัโจนสม์าตัง้แต่แรกเริม่เลย! 

(เพชร ภาษพริชั, 2560, น. 97) 
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 กำรวิเครำะหค์วำมหมำยตรง (Denotative Meaning) 
 รปูสญัญะ (signifier) ปฏิวติั ในส านวนการแปลของนิภา ภานุมาศ (2502) มคีวามหมายตรงตามทีบ่ญัญตัิ
ไวใ้นพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2493 ว่ามหีน้าทีเ่ป็นค านาม หมายถงึ ‘การหมุนกลบั การผนัแปร 
เปลีย่นหลกัมลู’  
 รูปสญัญะ (signifier) กบฏ ในส านวนการแปลของเพชร ภาษพริชั (2560) มคีวามหมายตรงตามที่ได้
บญัญตัไิวใ้นพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2493 ว่ามหีน้าทีเ่ป็นค านาม หมายถงึ ‘การประทุษรา้ยต่อ
ทางอาณาจกัร ความทรยศ ค านี้บางทเีพี้ยนเป็น ขบถ’ และปรากฏในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 
2554 ว่าเป็นไดท้ัง้ค ากรยิาและค านาม หมายถงึ ‘การประทุษรา้ยต่ออาณาจกัร ทรยศ ขบถ หรอืผูป้ระทุษรา้ยต่อ
ทางอาณาจกัร ผูท้รยศ’ 
 
 กำรวิเครำะหค์วำมหมำยแฝง (Connotative Meaning) 
 ความหมายตรงที่ได้จากการสบืค้นขอ้มูลจากพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถานขา้งต้นถูกน ามาเป็น
กรอบในการวเิคราะหห์าความหมายแฝง โดยน ารูปสญัญะทัง้สองมาวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบกบับรบิทการเมอืง เพือ่
ค้นหาความหมายแฝงโดยเฉพาะอย่างยิ่งค้นหาความหมายแสดงอารมณ์ (expressive meaning) ดงัตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 

ประโยคตวัอยา่งที ่1 

ดว้ยเหตุนี้ ทีเ่รยีกวา่ “แผนการปฏิวติั” จงึมคีวามหมายลกึซึ้งกวา้งขวางกวา่ทีส่ามญัชนจะเขา้ใจ
อย่างผวิเผนิ แผนการปฏิวติัไม่ใช่แผนการช่วงชงิอ านาจ ยดึอ านาจหรอืถอือ านาจไวใ้นมอืใคร 
หรือในมือของบุคคลพวกหนึ่งพวกใด ตรงกันข้ามแผนการอันแรกของงานปฏิวติัครัง้นี้คือ
เสรมิสรา้งความสามคัคกีลมเกลยีวกนัในชาต ิ 

(สฤษดิ ์ธนะรชัต,์ 2507)  

ประโยคตวัอยา่งที ่2 

ความจรงิเรื่องการปฏิวติัรฐัประหารนี้ เป็นเรื่องที่ประชาชนคนไทยพากนัเบื่อหน่ายที่สุดแล้ว 
เพราะเกดิกนัไดง้่ายและบ่อยเหลอืเกนิ แต่การปฏิวติัทุกคราวผลของมนักเ็พยีงเปลีย่นแปลงตวั 
ผูม้อี านาจการบรหิารราชการบ้านเมอืงเท่านัน้เอง ไม่มกีารปฏิวติัครัง้ไหนที่ส่งผลโดยตรงกบั
ประชาชนเลย  

(กอบกุล มณน้ีอย, ม.ป.ป.) 
 

 ขอ้ความทัง้สองขา้งตน้แสดงใหเ้หน็ถงึการน ารูปสญัญะ ปฏิวติั มาใชใ้นบรบิทความหมายทีแ่ตกต่างกนั 
โดยประโยคตวัอยา่งที ่1 ผูพ้ดูสรา้งความหมาย ‘เชงิบวก’ ใหแ้ก่รปูสญัญะ ปฏิวติั สงัเกตไดจ้ากประโยคสุดทา้ยของ
ขอ้ความทีว่่า “แผนการอนัแรกของงานปฏวิตัคิรัง้น้ีคอืเสรมิสรา้งความสามคัคกีลมเกลยีวกนัในชาติ” แตกต่างกบั
ตวัอยา่งประโยคที ่2 ทีส่รา้งความหมายแสดงอารมณ์ (expressive meaning) ‘เชงิลบ’ ใหก้บัรปูสญัญะ ปฏิวติั โดย
สงัเกตไดจ้ากค าศพัทท์ีป่รากฏในประโยค เช่น “เบือ่หน่าย” หรอืในประโยคสุดทา้ยทีว่่า “ไม่มกีารปฏวิตัคิรัง้ไหนที ่
ส่งผลโดยตรงกบัประชาชนเลย” ซึ่งการสรา้งความหมายใหก้บัรูปสญัญะที่เหน็นี้คอืลกัษณะของการต่อสูก้นัของ 
วาทกรรมการเมอืง (political discourse) ทีร่ปูสญัญะ (signifier) เดยีวกนัสามารถมคีวามหมายสญัญะ (signified) ได้
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ทัง้ ‘เชงิบวก’ และ ‘เชงิลบ’ สอดคล้องกบัที่ธนชาติ แสงประดบั ธรรมโชติ (2553) ได้อธิบายไว้ว่า “วาทกรรม 
การเมอืงคอืกระบวนการต่อสูแ้ย่งชงิอ านาจในการนิยามความหมายของสิง่ทีด่หีรอืไม่ด ีถูกต้องหรอืไม่ถูกต้อง
ในทางการเมอืง และผูอ้ยูใ่นอ านาจจะไดเ้ปรยีบในการต่อสูแ้ยง่ชงินี้ ”  

 และในส่วนของรูปสญัญะ (signifier) กบฏ ที่ปรากฏในส านวนการแปลของเพชร ภาษพริชั (2560) เมื่อ
น าไปเปรยีบเทยีบกบับรบิทการเมอืงจากข่าวของหนังสอืพมิพ์ไทยรฐัออนไลน์ เผยแพร่เมื่อวนัที่ 25 กรกฎาคม 
พ.ศ. 2562 ใจความตอนหนึ่งวา่  

ประโยคตวัอยา่งที ่3 

กรณีเมื่อวนัที ่23 พ.ย. 56 พวกจ าเลยไดร้่วมกบันายสุเทพ เทอืกสุบรรณ แกนน า กปปส. เป็น
กบฏ มัว่สุมก่อความวุ่นวายในบา้นเมอืง โดยการชุมนุมทางการเมอืงลกัษณะเป็นอัง้ยี ่ซ่องโจร 
เพือ่ปฏวิตัปิระชาชน และปฏวิตัปิระเทศไทย เพือ่กดดนัให ้น.ส.ยิง่ลกัษณ์ ชนิวตัร นายกรฐัมนตรี
ขณะนัน้ลาออก  

(ไทยรฐัออนไลน์, 2562) 

 รวมทัง้ขา่วจากไทยรฐัออนไลน์เผยแพร่เมือ่วนัที ่11 กนัยายน พ.ศ. 2561 ไดเ้ผยแพร่ค ากล่าวของพลเอก
ประยทุธ ์จนัทรโ์อชา ถงึกรณทีีม่กีารจบักุมผูท้ีใ่สเ่สือ้สดี ามสีญัลกัษณ์สหพนัธรฐัไท มใีจความตอนหนึ่งดงัต่อไปนี้ 

ประโยคตวัอยา่งที ่4 

ผมขอถามกลบัว่าค าว่า สหพนัธรฐัไทถูกกฎหมายหรือไม่ ประเทศไทยจะเป็นสหพนัธรฐัได้
หรอืไม่ ความหมายของสหพนัธรฐัคอือะไร เป็นการลม้ระบบการปกครองหรอืไม่ เขา้ขอ้หากบฏ
หรอืไม ่อัง้ยี ่ซ่องโจรหรอืไม ่ตามรฐัธรรมนูญแลว้ประเทศไทยกค็อืประเทศไทย  

(ไทยรฐัออนไลน์, 2561) 

 จากประโยคตวัอย่างทัง้สองขา้งต้นแสดงให้เหน็ว่ารูปสญัญะ กบฏ ยงัคงความหมายตรงตามที่พบใน
พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2493 และ 2554 คอื “การประทุษรา้ยต่อทางอาณาจกัร ความทรยศ” ซึง่
ลว้นสื่อความหมาย ‘เชงิลบ’ สอดคลอ้งกบัความหมายแฝงที่พบในบรบิทการเมอืงที่สื่อความหมายแสดงอารมณ์ 
(expressive meaning) ‘เชงิลบ’ เช่นในตวัอยา่งประโยคที ่3 มกีารขยายความรปูสญัญะ กบฏ วา่คอื “การมัว่สุม ก่อ
ความวุ่นวายในบ้านเมือง โดยการชุมนุมทางการเมืองลกัษณะเป็นอัง้ยี ่ซ่องโจร ” ซึ่งล้วนแล้วแต่เป็นค าที่มี
ความหมาย ‘เชงิลบ’ 
 
 กำรวิเครำะหบ์ทแปล (Analysis of Target Text) 

เมื่อน าผลการวเิคราะห์ขา้งตน้มาใชใ้นการวเิคราะห์ตวัอย่างบทแปลทีพ่บในส านวนของเพชร ภาษพริชั 
(2560) พบวา่สควลีเลอรต์อ้งการสือ่สารใหบ้รรดาสตัวใ์นแอนิมอล ฟารม์ เหน็วา่การกระท าทีผ่า่นมาของสโนวบ์อล
ลว้นแต่เป็นการทรยศหรอืเป็นการ กบฏ ต่อสตัวใ์นฟารม์มาตัง้แต่ตน้ ซึง่ค ากล่าวของสควลีเลอรน์ัน้มวีตัถุประสงค์
เพื่อชี้แจงใหส้ตัวใ์นแอนิมอล ฟาร์ม คลอ้ยตามว่าเรื่องวุ่นวายหรอืการทีม่นุษยพ์ยายามเขา้มายดึแอนิมอล ฟารม์ 
ล้วนเป็นฝีมอืของสโนว์บอล เพยีงแต่กระท าการไม่ส าเรจ็ อกีทัง้ผูว้จิยัมขีอ้สงัเกตว่ารูปสญัญะ (signifier) กบฏ 
(2560) ที่เพชร ภาษพริชั เลอืกใช้ในบทแปลของตนมคีวามหมายแสดงอารมณ์ (expressive meaning) เชงิลบ
มากกว่าหากเทยีบกบัรูปสญัญะ (signifier) ปฏิวติั (2502) ทีพ่บในบทแปลของนิภา ภานุมาศ เนื่องจากรูปสญัญะ 
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(signifier) กบฏ ไม่ว่าจะปรากฏในบริบทใดหรือช่วงเวลาใดก็ยงัคงสื่อความหมายแสดงอารมณ์ (expressive 
meaning) เชิงลบ แต่ในทางกลับกันรูปสัญญะ (signifier) ปฏิวติั เมื่อใช้ในบริบทอื่นเช่นบริบททางวิชาการ 
ยกตวัอย่างเช่น การปฏวิตัอุิตสาหกรรม การปฏวิตัวิทิยาศาสตร์ การปฏวิตัเิกษตรกรรม และการปฏวิตัฝิรัง่เศส 
รูปสญัญะ (signifier) ปฏิวติั กลบัถูกน าไปใชใ้นความหมายของการเปลีย่นแปลง การพฒันา ความเจรญิกา้วหน้า 
การเลอืกใชค้ าแปลทีแ่ตกต่างกนัสามารถสะทอ้นตวัตน ความเชื่อ หรอือุดมการณ์ของนักแปล สอดคลอ้งกบัทศันะ
ของนิวมารค์ (Newmark, 1988) ทีม่คีวามเหน็ว่าการเลอืกใชค้ าของนักแปลเป็นตวัสะทอ้นความคดิและความเชื่อ
ของนกัแปล 

 เมือ่น ารปูสญัญะ ปฏิวติั มาวเิคราะหผ์า่นกรอบความคดิของคอนนอลล ี(Connolly, 1974) พบวา่รปูสญัญะ 
ปฏิวติั ในส านวนของนิภา ภานุมาศ (2502) จดัอยู่ในภาษาการเมอืงในมโนทศัน์ทีเ่กีย่วขอ้งกบั ‘การเปลีย่นแปลง
การปกครอง’ ซึ่งมรีูปสญัญะทีอ่ยู่ในกลุ่มเดยีวกนั เช่น รฐัประหาร อุดมการณ์ ลม้ลา้ง ปฏริูป กบฏ เป็นตน้ เมื่อน า
ขอ้มลูทีไ่ดท้ัง้หมดมาใชใ้นการวเิคราะหต์วัอย่างบทแปลส านวนของนิภา ภานุมาศ (2502) ทีแ่สดงไวใ้นตารางที ่3 
ใจความว่า “สิง่ทีร่า้ยกาจทีสุ่ดกค็อืเราคดิแต่เพยีงวา่เหตุทีส่โนวบ์อลท าการปฏิวติั กเ็พราะคดิมกัใหญ่ใฝ่สงู แต่เรา
ไดค้ดิผดิ พวกท่านรูไ้หมว่าสาเหตุทีแ่ทจ้รงิคอือะไร สโนว์บอลเป็นพวกเดยีวกบันายโจนส์มาตัง้แต่ต้น ” (นิภา  
ภานุมาศ, 2502, น. 93) ขอ้ความดงักล่าวสื่อถงึการกระท าของสโนวบ์อลซึง่คอืหมตูวัทีม่บีทบาทส าคญัในการร่วม
ขบัไล่มนุษยอ์อกจากแอนิมอล ฟารม์ โดยสควลีเลอรช์ีใ้หเ้หน็ว่าทีผ่่านมาสโนวบ์อลมเีจตนาแอบแฝงในการร่วมก่อ
การต่อตา้นเพื่อขบัไล่มนุษยใ์นครัง้นัน้ และภายหลงับรรดาสตัวใ์นแอนิมอล ฟารม์ โดยเฉพาะชนชัน้ปกครองหรอื
หมใูนแอนิมอล ฟารม์ พยายามสรา้งความหมายสญัญะใหก้บัรปูสญัญะ ปฏิวติั ใน ‘เชงิบวก’ ซึง่เป็นสญัลกัษณ์ของ
การเปลีย่นแปลงการปกครองทีส่ตัวท์ุกตวัเสมอภาคเทา่เทยีมกนั 

ในส่วนของรูปสญัญะ กบฏ ที่ปรากฏในบทแปลของเพชร ภาษพริชั (2560) จดัอยู่ในประเภทเดยีวกบั
รูปสญัญะ ปฏิวติั ทีก่ล่าวมาขา้งตน้ คอื ‘การเปลีย่นแปลงการปกครอง’ แต่ในมุมมองการเมอืงรูปสญัญะ กบฏ ยงั
แฝงนัยของความพ่ายแพห้รอืกระท าการเปลีย่นแปลงการปกครองไม่ส าเรจ็อกีดว้ย สอดคลอ้งกบัทีสุ่ชนิ ตนัตกุิล 
และคณะ อธบิายวา่  

กบฏ ปฏิวติัหรือรฐัประหำร ค าเหล่าน้ีคลา้ยกนัในแง่ของการใชก้ าลงัอาวุธยดึอ านาจ
ทางการเมอืง แต่มคีวามหมายต่างกนัในดา้นผลของการกระท า หากกระท าการไม่ส าเรจ็กจ็ะถูก
เรียกว่า กบฏ (rebellion) ถ้ายึดอ านาจส าเร็จแต่เป็นเพียงการเปลี่ยนรัฐบาลจะเรียกว่า 
รฐัประหำร (coup d’état) แต่ถา้รฐับาลใหม่ไดก้ระท าการเปลีย่นมลูฐานของระบอบการปกครอง
จะถอืวา่เป็นการปฏิวติั  

(สุชนิ ตนัตกุิล และคณะ, 2554, น. 62) 
 

ผลจากการวิเคราะห์และเปรียบเทียบบทแปลข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ผู้แปลทัง้สองส านวนมีการน า
รูปสญัญะที่มคีวามหมายสญัญะที่สื่อนัยการเมอืงมาใช้ในบทแปล สอดคล้องกบัที่รื่นฤทยั สจัจพนัธุ์  และคณะ 
(2559, น. 55-56) ไดก้ล่าวไวว้า่ “วรรณกรรมเป็นกลวธิอีนัแยบยลทีน่ักเขยีนใชเ้ป็นทางออกในการแสดงทศันะทาง
การเมอืง” เช่นเดยีวกบัทีอ่อรเ์วลลไ์ดใ้ชว้รรณกรรมเป็นเครื่องมอืในการแสดงความคดิเหน็ทางการเมอืงของตน ซึง่
แอนิมอล ฟารม์ เป็นตวัอยา่งของวรรณกรรมเสยีดสกีารเมอืงทีไ่ดร้บัการยอมรบัทัว่โลก จงึไมแ่ปลกทีอ่อรเ์วลลจ์ะน า
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รูปค าที่สื่อนัยการเมอืงเขา้มาใชใ้นงานเขยีนของตนและรูปภาษาดงักล่าวได้รบัการถ่ายทอดผ่านการแปลอย่าง
ชดัเจนดงัทีผู่ว้จิยัไดแ้สดงการวเิคราะหไ์วข้า้งตน้  

 
 กำรเปล่ียนควำมหมำยของรปูสญัญะ (Semantic Shift) 
 ผลจากการวเิคราะห์ตวัอย่างที ่1 ขา้งตน้ น ามาซึ่งขอ้สงัเกตถงึรูปสญัญะเดยีวกนัแต่ปรากฏในช่วงเวลา
ต่างกนั ความหมายสญัญะของรูปสญัญะจะยงัคงความหมายเดิมหรือไม่ สามารถพสิูจน์ได้โดยการวเิคราะห์
ดงัต่อไปนี้  
 

 ตวัอย่ำงท่ี 2 
ภาษาตน้ฉบบั 
About the Rebellion and its results he (Benjamin) would express no opinion. 

(Orwell, 1987, p. 19) 
 
ตารางที ่4 
เปรยีบเทยีบบทแปลหนงัสอืแอนิมอล ฟารม์ ฉบบัแปลภาษาไทยส านวนของนิภา ภานุมาศ (2502)  
และเพชร ภาษพริชั (2560) 

ภำษำปลำยทำง (1) ภำษำปลำยทำง (2) 
สว่นการต่อต้ำนคราวน้ีมนักไ็มไ่ดแ้สดงความคดิเหน็ใดๆ 

(นิภา ภานุมาศ, 2502, น. 37) 
ไม่เคยแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องการปฏิวติักับ
ผลลพัธท์ัง้หลายทีเ่กดิตามมา 

(เพชร ภาษพริชั, 2560, น. 38) 
 
 กำรวิเครำะหค์วำมหมำยตรง (Denotative Meaning) 
 รูปสญัญะ (signifier) ต่อต้ำน (นิภา ภานุมาศ, 2502) มคีวามหมายตรง (denotation) ตามทีไ่ดบ้ญัญตัไิว้
ในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2493 ท าหน้าทีเ่ป็นค ากรยิา มคีวามหมายวา่ “ปะทะตา้นทานไว ้สูร้บ
ป้องกนัไว”้ 

 รูปสญัญะ (signifier) ปฏิวติั (เพชร ภาษพริชั, 2560) มคีวามหมายตรง (denotation) ตามทีไ่ดบ้ญัญตัไิว้
ในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2493 ว่ามหีน้าที่เป็นค านาม หมายถึง “การหมุนกลบั การผนัแปร 
เปลีย่นหลกัมูล” และรูปสญัญะ (signifier) ปฏิวติั (เพชร ภาษพริชั, 2560) มคีวามหมายตามพจนานุกรมฉบบั
ราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554 ว่ามหีน้าทีเ่ป็นค านาม มคีวามหมายว่า “การหมุนกลบั การผนัแปรเปลีย่นหลกัมลู” 
และมคีวามหมายเพิม่เตมิจาก พ.ศ. 2493 คอื “การเปลีย่นแปลงระบบ เช่น ปฏวิตัอุิตสาหกรรม การเปลีย่นแปลง
ระบอบการบรหิารบา้นเมอืง เชน่ ปฏวิตักิารปกครอง” 
 
 กำรวิเครำะหค์วำมหมำยแฝง (Connotative Meaning)  
 ขอ้ความจากแถลงการณ์ของรฐับาลเรื่องความเคลื่อนไหวของคอมมวินิสต์ในประเทศไทย โดยส านัก
นายกรฐัมนตร ีเมือ่วนัที ่26 สงิหาคม 2503 มเีนื้อความตอนหนึ่งวา่ 
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ประโยคตวัอยา่งที ่5 
เป็นการทราบกนัทัว่ไปแล้วว่า การกระท าของคอมมวินิสต์เป็นความพยายามขายชาติ ขาย
ประเทศ ลม้ลา้งสถาบนัต่างๆ ทีเ่ป็นของชาต ิความเคลื่อนไหวทุกอย่างของคอมมวินิสต์เป็นไป
เพือ่จุดประสงคน์ี้เสมอ รฐับาลนี้จงึตดัสนิใจแน่วแน่ทีจ่ะต่อต้ำนการกระท าของคอมมวินิสตอ์ยา่ง
เขม้แขง็ดว้ยกฎอยัการศกึ ดว้ยอ านาจปฏวิตั ิ

(สฤษดิ ์ธนะรชัต,์ 2507) 
 

 รวมทัง้สุนทรพจน์ของจอมพลสฤษดิ ์ธนะรชัต์ ในวนัครบรอบ 6 ปี แห่งการลงนามในสนธสิญัญาป้องกนั
รว่มกนัแหง่เอเชยีตะวนัออกเฉียงใต ้เมือ่วนัที ่8 กนัยายน 2503 มใีจความตอนหนึ่งวา่ 

ประโยคตวัอยา่งที ่6 
วตัถุประสงคอ์นัส าคญัขององคก์าร ส.ป.อ. คอื เพือ่ต่อต้ำนป้องกนัการรุกรานของคอมมวินิสตใ์น
ตะวนัออกเฉียงใตข้องเอเชยี ทัง้การรุกรบและการรุกอย่างสงบในแถวถิน่ทีใ่กลเ้คยีงกบัประเทศ
เรานี้ 

(สฤษดิ ์ธนะรชัต,์ 2507) 
 

 จากตวัอย่างประโยคที่แสดงไว้ขา้งต้น รูปสญัญะ (signifier) ต่อต้ำน (นิภา ภานุมาศ, 2502) ที่พบใน 
ค ากล่าวสุนทรของจอมพลสฤษดิม์กัใชใ้นบรบิททีเ่กี่ยวขอ้งกบัคอมมวินิสต์ ซึ่งในยุคสมยันัน้คอมมวินิสต์ถูกสรา้ง
ความหมายสญัญะ (signified) ว่าเป็นผู้รุกราน ที่จะเขา้มาลดิรอนสทิธเิสรภีาพของคนที่อยู่ภายใต้การปกครอง
ระบอบคอมมวินิสต์ ซึ่งแสดงความหมายแสดงอารมณ์ (expressive meaning) ‘เชงิลบ’ และมกัถูกน าไปใช้เพื่อ
เชื่อมโยงเหตุและผล เช่น ในประโยคตวัอยา่งทัง้สองขา้งตน้ รูปสญัญะ ต่อต้ำน ทีจ่อมพลสฤษดิก์ล่าว เป็นเหตุมา
จากการรุกรานของลทัธคิอมมวินิสต ์ผลกค็อืรฐับาลไทยในขณะนัน้จ าเป็นตอ้ง ต่อต้ำน การรุกรานดงักล่าว อกีทัง้
รปูสญัญะ ต่อต้ำน มกัเกีย่วขอ้งกบัอ านาจและผูอ้ยูใ่ตอ้ านาจในทุกระดบัชัน้ เช่น ลกูมพีฤตกิรรมต่อตา้นค าสัง่ของ
พอ่แม ่นกัเรยีนสวมชุดไพรเวทเพือ่ต่อตา้นกฎระเบยีบของโรงเรยีน ประชาชนออกมาต่อตา้นการรฐัประหาร เป็นตน้ 

ในสว่นของรปูสญัญะ (signifier) ปฏิวติั (เพชร ภาษพริชั, 2560) ทีพ่บในบทสมัภาษณ์ของพลเอกประยทุธ ์
จนัทรโ์อชา ไดต้อบค าถามของสือ่มวลชนทีไ่ดต้ัง้ค าถามเกีย่วกบัขา่วการปฏวิตัทิีอ่าจเกดิขึน้ เผยแพร่ผา่นเวบ็ไซต์
ขา่ว BBC News เมือ่วนัที ่23 พฤศจกิายน 2563 มใีจความดงัต่อไปนี้ 

ประโยคตวัอยา่งที ่7 
ผมไม่อยากใหเ้กดิขึน้ มอ็บชนมอ็บ ตัง้เงื่อนไข ผมเป็นรฐับาล ผมเป็นนายกฯ ผมไม่อยากให้
คนไทยตอ้งมาฆ่ำแกงกนัอกี ไมอ่ยากใหม้กีารใช้ควำมรนุแรงกนัอกี 

(BBC News ไทย, 2563) 
 

จากการตอบค าถามของพลเอกประยุทธ์ขา้งตน้แสดงใหเ้หน็การน ารูปสญัญะ (signifier) ปฏิวติั มาใชใ้น
ความหมาย ‘เชงิลบ’ สงัเกตจากค าศพัทท์ีป่รากฏร่วมในขอ้ความ ไดแ้ก่ “ฆา่แกง” และ “ความรุนแรง” รวมทัง้ผูว้จิยั
ยงัตัง้ขอ้สงัเกตว่าผูต้ ัง้ค าถามและผูต้อบค าถาม (ผูส้่งสาร) รวมถึงผูอ้่าน (ผูร้บัสาร) รบัรู้และเขา้ใจความหมาย
สญัญะของรูปสญัญะ ปฏิวติั ไปในทศิทางเดยีวกนั เนื่องจากคนส่วนใหญ่โดยเฉพาะสื่อมวลชนมกัน ารูปสญัญะ 
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‘ปฏิวติัรฐัประหำร’ มาใชคู้่กนั โดยใชว้ลนีี้อธบิายปรากฏการณ์ทีเ่กดิขึน้แบบเหมารวม (ศรณัย ์จริะพงษ์สุวรรณ, 
2560, น. 309)  

การทีผู่ว้จิยัอา้งองิการใชภ้าษาและความหมายของจอมพลสฤษดิแ์ละพลเอกประยุทธ์มาใชใ้นการศกึษา
เนื่องจากตอ้งการสะทอ้นความหมายของความเป็นการเมอืงจากฟากฝัง่ของผูป้กครอง ซึง่มกัเป็นผูท้ีม่อีทิธพิลทาง
ความคดิและมคีวามสามารถในการสือ่สารไปยงัคนหมูม่าก เชน่เดยีวกบัตวับทแอนิมอล ฟารม์ ทีน่โปเลยีนหรอืกค็อื
หมูทีเ่ป็นผูป้กครองและผูก้ าหนดความคดิ การกระท า หรอืแมก้ระทัง่การใชภ้าษาของเหล่าสรรพสตัวใ์นแอนิมอล 
ฟารม์ อกีทัง้ผูว้จิยัยงัตอ้งการจะแสดงใหเ้หน็ถงึประเดน็การสรา้งความหมายสญัญะ (signified) ทีแ่ตกต่างกนัของ
รูปสัญญะ (sinfier) ปฏิวติั พบว่าจอมพลสฤษดิแ์ละพลเอกประยุทธ์แม้จะใช้รูปสัญญะ (signifier) ปฏิวติั 
เชน่เดยีวกนั แต่ใชค้วามหมายแสดงอารมณ์ (expressive meaning) แตกต่างกนั 

 กำรวิเครำะหบ์ทแปล (Target Text Analysis) 
 เมื่อน าตวัอย่างบทแปลมาวเิคราะห์ผ่านมุมมองของตวัวรรณกรรมเองพบว่ารูปสญัญะ  ต่อต้ำน และ 
ปฏิวติั มคีวามหมายระดบัค าแบบความหมายเชงิประพจน์ (propositional meaning) เนื่องจากเป็นเพยีงการอธบิาย
ลกัษณะนิสยัของเบนจามนิซึง่คอืลาตวัหนึ่งในเรือ่งทีท่ างานหนกัตามกฎระเบยีบและไมเ่คยปรปิากบน่กบัเหตุการณ์
ต่างๆ ที่เกดิขึ้นในแอนิมอล ฟาร์ม ไม่ว่าจะดหีรอืร้าย ตรงกบัค าอธบิายของเบเคอร์ (Baker, 2011, p. 32) ที่ว่า
ความหมายเชงิประพจน์เกี่ยวขอ้งกบัค าทีอ่า้งถงึบนพืน้ฐานของโลกความเป็นจรงิซึ่งสามารถตดัสนิไดว้่าจรงิหรอื
เทจ็ ซึ่งรูปสญัญะ ต่อต้ำน และ ปฏิวติั ในประโยคตวัอย่างสื่อความหมายว่าเป็นเพยีงเหตุการณ์หนึ่งที่เกดิขึน้
เทา่นัน้ 

เมื่อน ารูปสญัญะ ต่อต้ำน ที่พบในส านวนการแปลของนิภา ภานุมาศ (2502) มาวเิคราะห์ผ่านกรอบ
ความคิดของคอนนอลลี (Connolly, 1974) ผู้วจิยัพบว่าไม่สามารถเหมารวมรูปสญัญะ ต่อต้ำน ว่าเป็นภาษา
การเมอืงได ้เพราะรปูสญัญะ ต่อต้ำน สามารถปรากฏในบรบิททีห่ลากหลาย ไมว่า่จะเป็นบรบิททางการแพทย ์เชน่ 
ตะไคร ้ใบมะกรูดมผีลต่อต้ำนอนุมลูอสิระ หรอืในบรบิททางวทิยาศาสตร ์เช่น ชามคีุณสมบตัชิ่วยในการต่อต้ำน
และปกป้องผวิจากมลภาวะ เร่งการผลดัเซลลผ์วิเสื่อมสภาพ เป็นตน้ (คลงัค าศพัทภ์าษาไทยแห่งชาติ, 2563) และ
หากปราศจากบรบิทแวดลอ้ม รปูสญัญะ ต่อต้ำน กไ็มส่ามารถสือ่นยัทางการเมอืงออกมาได ้รวมทัง้ในบทแปลของ
นิภา ภานุมาศ (2502) จากประโยคตวัอยา่งทีว่า่ “สว่นการต่อต้านคราวนี้มนักไ็มไ่ดแ้สดงความคดิเหน็ใดๆ” จะเหน็
ไดว้า่ความหมายของประโยคนี้ไมไ่ดช้ีน้ าตวับทไปในทางการเมอืง บทแปลบรรยายเพยีงแคล่กัษณะนิสยัของเบนจา
มนิ (ลา) เทา่นัน้ 

 รวมทัง้ยงัพบว่ารูปสญัญะ ปฏิวติั ในส านวนของเพชร ภาษพริชั (2560) เป็นค าที่สื่อนัยการเมอืงใน
ประเภทของ ‘การเปลีย่นแปลงการปกครอง’ เช่นเดยีวกบัที่พบในผลการวเิคราะห์ของตวัอย่างที่ 1 และเมื่อน า
รปูสญัญะ ปฏิวติั มาใชโ้ดยปราศจากบรบิทแวดลอ้ม รปูสญัญะ ปฏิวติั กย็งัคงสือ่นยัการเมอืง ซึง่รปูสญัญะ ปฏิวติั 
เมือ่ปรากฏในบทแปลจงึเปิดพืน้ทีใ่หผู้อ้่านตคีวามไดห้ลากหลาย รวมทัง้มมุมองดา้นการเมอืงกเ็ป็นหนึ่งในพืน้ทีน่ัน้
ซึง่สอดคลอ้งกบัแนวคดิของบารต์ส ์(Barthes, 1974) ทีม่องวา่ “วรรณกรรมหรอืงานเขยีนบนัเทงิคดตี่างๆ ไมไ่ดเ้ป็น
การคดิคน้ หรอืแต่งขึ้นใหม่จากจนิตนาการของผูแ้ต่ง แต่หากเกดิขึ้นจากการเรยีนรู ้ประสบการณ์ สภาพแวดลอ้ม 
ซึง่สิง่เหลา่นี้แฝงอยูใ่นตวับท”  
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 ขอ้คน้พบทีน่่าสนใจในตวัอย่างที ่2 คอื การยา้ยหรอืการเปลีย่นความหมายของรูปสญัญะ ปฏิวติั ทีพ่บ
จากการวเิคราะหค์วามหมายตรงและความหมายแฝง เมื่อเปรยีบเทยีบผลทีไ่ดจ้ากตวัอย่างที ่1 รูปสญัญะ ปฏิวติั 
(นิภา ภานุมาศ, 2502) มคีวามหมายแสดงอารมณ์ (expressive meaning) ‘เชงิบวก’ และ ‘เชงิลบ’ แตกต่างกบัผล
การวิเคราะห์รูปสญัญะ ปฏิวติั (เพชร ภาษพิรัช, 2560) ในตัวอย่างที่ 2 รูปสญัญะ ปฏิวติั กลับครองเนื้อที่
ความหมายแสดงอารมณ์ (expressive meaning) ‘เชงิลบ’ ผลวจิยัที่ได้นี้สอดคล้องกบัสมมติฐานของผูว้จิยัที่ว่า 
“ปัจจยัแวดลอ้มทางสงัคม การเมอืง และชว่งเวลาทีต่่างกนัสง่ผลต่อความหมายของบทแปล” 
 
 ช่องว่ำงของค ำศพัท ์(Lexical Gap)  
 จอหน์ ไลออนส ์(Lyons, 1977, p. 301) นกัภาษาศาสตรช์าวองักฤษอธบิายถงึชอ่งวา่งของค าศพัท ์(lexical 
gap) ว่าคอืช่องโหว่ของภาษา หรอือาจกล่าวไดว้่าเป็นการขาดค าศพัท์ทีม่คีวามหมายเฉพาะเจาะจงในโครงสรา้ง
ของวงความหมาย (lexical field) ซึ่งเป็นอุปสรรคทีพ่บในการแปลเสมอ เพราะนักแปลไม่สามารถหาความสมัพนัธ์
ของค าทีใ่กลเ้คยีงในวงความหมายกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงในภาษาปลายทางได ้ผูว้จิยัพบว่านิภา ภานุมาศ (2502) ตอ้ง
เผชญิกบัขอ้จ ากดัในเรือ่งการขาดค าศพัทท์ีว่า่นี้เชน่กนั ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 
 

ตวัอย่ำงท่ี 3 
ภาษาตน้ฉบบั 
'Is it not crystal clear, then, comrades, that all the evils of this life of ours spring from the 
tyranny of human beings? 

(Orwell, 1987, p. 5) 
 

ตารางที ่5 
เปรยีบเทยีบบทแปลหนงัสอืแอนิมอล ฟารม์ ฉบบัแปลภาษาไทยส านวนของนิภา ภานุมาศ (2502)  
และเพชร ภาษพริชั (2560) 

ภำษำปลำยทำง (1) ภำษำปลำยทำง (2) 
มนัยงัไม่เป็นทีก่ระจ่างแจง้อกีหรอืสหาย ว่าสิง่ชัว่รา้ย
ต่างๆ ทีเ่กดิขึน้นี้กเ็กดิจากการบีบบงัคบัของมนุษย ์

(นิภา ภานุมาศ, 2502, น. 9) 

แค่นี้ ม ันชัดเจนพอหรือยังล่ ะสหายทั ้งหลายว่า 
ความชัว่ร้ายของชีวิตนี้มนัเกิดขึ้นจากความทรรำช
ของมนุษยท์ัง้สิน้ 

(เพชร ภาษพริชั, 2560, น. 11) 
 

 กำรวิเครำะหค์วำมหมำยตรง (Denotative Meaning) 
 รปูสญัญะ บีบบงัคบั (นิภา ภานุมาศ, 2502) ท าหน้าทีเ่ป็นกรยิาวลขีองประโยคเพือ่ขยายค านาม ‘มนุษย’์ 
ซึ่งค าหลักคือค ากริยาสองตัวคือ ‘บีบ’ และ ‘บงัคบั’ ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 ให้
ความหมายค ากรยิา ‘บบี’ ไวว้่า “การกดสองขา้งอย่างคมีหนีบ คัน้ดว้ยมอื หรอืดว้ยไมข้าคมี เช่น บบีคัน้ หรอืมี
ความหมายว่า เคีย่วเขญ็ นวดเฟ้น หรอืมคีวามหมายว่า เคีย่วเขญ็ กดขี ่เช่น บบีบงัคบั” และพบความหมายของ
ค ากรยิา ‘บงัคบั’ ว่าคอื “การใชอ้ านาจใหท้ า สัง่ดว้ยอ านาจ สัง่ใหป้ฏบิตั ิใหจ้ าตอ้งท า เช่น อยู่ในทีบ่งัคบั หรอืให้
เป็นไปตามความประสงค์” เหน็ไดว้่ากรยิา ‘บบี’ และ ‘บงัคบั’ มกัน ามาใชร้่วมกนัเพื่อสะทอ้นความหมายของการ
เคีย่วเขญ็กดขีด่ว้ยอ านาจ 
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 ในส่วนความหมายตรงของรูปสัญญะ ทรรำช (เพชร ภาษพิรัช, 2560) พบว่าในพจนานุกรมฉบับ
ราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2493 ยงัไมม่กีารบญัญตัศิพัท ์ทรรำช ไว ้แต่จากการคน้ควา้พบวา่รปูสญัญะ ทรรำช ถูก
บรรจุไว้ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เป็นครัง้แรก ซึ่งท าหน้าที่เป็นค านาม หมายถึง 
“ผูป้กครองบา้นเมอืงทีใ่ชอ้ านาจตามอ าเภอใจ ท าความเดอืดรอ้นทารุณใหแ้ก่ผูอ้ยู่ใตก้ารปกครองของตน” และระบุ
ว่ามาจากค าภาษาองักฤษ ‘tyrant’ ใชเ้รยีกลทัธเิช่นนัน้ว่า ทรรำชย ์หรอืระบบทรรำชย ์และพบความหมายจาก
พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554 ว่าเป็นค านาม หมายถึง ผู้ปกครองบ้านเมอืงที่ใช้อ านาจตาม
อ าเภอใจ ท าความเดอืดรอ้นทารุณใหแ้ก่ผูอ้ยูใ่ตก้ารปกครองของตน 

 จาการวเิคราะห์ความหมายตรงเพยีงขัน้ตอนเดยีวเผยใหเ้หน็ประเดน็ที่น่าสนใจ คอืในส านวนการแปล 
ของนิภา ภานุมาศ (2502) ไม่พบการใชรู้ปสญัญะ ทรรำช ในบทแปลเลย แตกต่างกบัส านวนการแปลของเพชร 
ภาษพริชั (2560) ทีพ่บการใชร้ปูสญัญะ ทรรำช สามต าแหน่ง ดงัตวัอยา่ง 
 

ตารางที ่6 
เปรยีบเทยีบหนงัสอืแอนิมอล ฟารม์ ฉบบัแปลภาษาไทยส านวนการแปลของนิภา ภานุมาศ (2502)  
และเพชร ภาษพริชั (2560) 

ภำษำต้นฉบบั ภำษำปลำยทำง (1) ภำษำปลำยทำง (2) 
Is it not crystal clear, then, 
comrades that all the evils of this life 
of ours spring from the tyranny of 
human beings?  

(Orwell, 1987, p. 5) 

มันยังไม่เป็นที่กระจ่างแจ้งอีกหรือ
สหาย ว่าสิง่ชัว่ร้ายต่างๆ ที่เกิดขึ้นน้ี 
กเ็กดิจากการบีบบงัคบัของมนุษย ์ 

(นิภา ภานุมาศ, 2502, น. 9) 

แค่น้ีมนัชัดเจนพอหรือยงัล่ะ สหาย
ทัง้หลาย ว่าความชัว่ร้ายของชีวิตน้ี
มันเกิดขึ้นจากความทรรำชของ
มนุษยท์ัง้สิน้ 

(เพชร ภาษพริชั, 2560, น. 11) 
And above all, no animal must ever 
tyrannise over his own kind.  

(Orwell, 1987, p. 6) 

และเหนือสิง่อื่นทัง้หมด คอืไม่มสีตัว์
ใดทนต่อการกดข่ีของพวกมนุษยไ์ด ้ 

(นิภา ภานุมาศ, 2502, น. 12) 

และเหนือสิง่อื่นใดไมเ่คยมสีตัวต์วัใดที่
ทรยศหกัหลงัพวกของตวัเอง 

(เพชร ภาษพริชั, 2560, น. 13) 
Soon or late the day is coming, 
Tyrant Man shall be o’ ertrown,  
And the fruitful fields of England 
Shall be trod by beasts alone. 

(Orwell, 1987, p. 7) 

ไมน่านดอกยคุนัน้จกัพลนัถงึ 
คนืวนัซึง่มวลมนุษยต์อ้งสดุเศรา้ 
สยบยอบละทิง้ถิน่เคยเนาว ์
เหลอืแต่เราครอบครองทอ้งธานินท ์

(นิภา ภานุมาศ, 2502, น.13) 

วนันัน้อกีไมช่า้จะมาถงึ 
ทรรำชซึง่ลว้นแต่โฉดเขลา 
สิน้อ านาจบาตรใหญ่จกัซบเซา 
ดว้ยพวกเขาตอ้งถกูจบัโยนออกไป 

(เพชร ภาษพริชั, 2560, น. 15) 
If they went hungry, it was not from 
feeding tyrannical human beings; if 
they worked hard, at least they 
worked for themselves. 

 
(Orwell, 1987, p. 88)  

แต่กย็งัรูส้กึว่าไม่เหมอืนกบัพวกสตัว์
อื่ นๆ เพรำะสัตว์ ท่ี อ่ืนจะได้รับ
อำหำรอย่ำงแร้นแค้นจำกมนุษย์ 
เมื่อเวลาที่หิวโหย แต่พวกมันมิได้
เป็นเช่นนัน้ แมว้่าจะต้องท างานหนัก
กท็ าเพือ่ตนเอง  

(นิภา ภานุมาศ, 2502, น. 152) 

ถ้าพวกมันจะต้องพบกับความอด
อยากหวิโหย กไ็ม่ไดเ้ป็นเพราะท ามา
หาเลี้ยงพวกมนุษย์ทรรำชทัง้หลาย 
ถา้พวกมนัตอ้งท างานหนกั อยา่งน้อย
กเ็ป็นงานทีท่ าเพือ่ตวัพวกมนักนัเอง 
(เพชร ภาษพริชั, 2560, น. 155-156) 
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 ตารางที ่6 ขา้งตน้แสดงใหเ้หน็วา่ช่องวา่งของค าศพัท ์(lexical gap) เป็นอุปสรรคทีน่ิภา ภานุมาศ (2502) 
ตอ้งเผชญิ เนื่องจากปัจจยัเรื่องการขาดค าศพัทใ์นภาษาปลายทาง ส่งผลต่อบทแปลทีอ่าจสื่อความไดไ้ม่ครบถ้วน
สมบูรณ์ หรอืไม่เท่าเทยีมกบัภาษาตน้ฉบบั แตกต่างกบัส านวนการแปลของเพชร ภาษพริชั (2560) ทีผู่แ้ปลผลติ
งานแปลในชว่งเวลาทีช่อ่งวา่งค าศพัทด์งักล่าวไดร้บัการเตมิเตม็แล้ว จงึมคีวามคงทีใ่นการใชค้ ามากกวา่ ซึง่เป็นไป
ไดท้ีน่ิภาจะเลอืกความหมายเพยีงบางส่วนของรูปสญัญะ (signifier) tyrant มาใชต้ามความเหมาะสม ความหมาย
ของรูปสญัญะ (signifier) tyrant มคีวามหมายว่า ‘a ruler who has unlimited power over other people, and uses 
it unfairly and cruelly’ (Cambridge Advanced Learner’s Dictionary, 2013) ส่วนในพจนานุกรม Black’s Law 
Dictionary (2009)  ให้ค านิ ยามว่ า  ‘a sovereign or ruler, legitimate or not, who wields power unjustly and 
arbitrarily to oppress the citizenry; a despot’ ความหมายทีพ่บในพจนานุกรมทัง้สองฉบบัลว้นแต่พยายามอธบิาย
ลกัษณะการใชอ้ านาจอยา่งไมเ่ป็นธรรม หรอืใชอ้ านาจโดยพลการและโหดรา้ยทารุณต่อผูอ้ยูใ่ตป้กครองของตน โดย
นิภา ภานุมาศ มลีกัษณะการเลอืกใชค้วามหมายเพยีงบางส่วน เช่น unfairly หรอื cruelly (Cambridge Advanced 
Learner’s Dictionary, 2013) ทีม่คีวามหมายว่าไม่ถูกตอ้งไม่เป็นธรรม หรอืโหดรา้ย กดขี ่และทารุณ ความหมาย
เหล่านี้ลว้นไมส่ามารถสะทอ้นความหมายสญัญะ (signified) ของรปูสญัญะ (signifier) tyrant ไดอ้ยา่งครบถว้นเชน่
ทีร่ปูสญัญะ (signifier) ทรรำช (2560) ในส านวนของเพชร ภาษพริชั เลอืกใช ้เนื่องจากรปูสญัญะ (signifier) ทรรำช 
เป็นค าทีไ่ดร้บัการบญัญตัขิึน้เป็นการเฉพาะเพือ่ใหต้รงตามมโนทศัน์ (concept) ของ tyrant ในภาษาองักฤษ ตามที่
ผูว้จิยัไดว้เิคราะหไ์วก้่อนหน้าในหวัขอ้การวเิคราะหค์วามหมายตรง 
 
 

7. กำรอภิปรำยผลกำรวิจยั 
 
 ผลการวจิยัทีไ่ดจ้าก 3 ตวัอย่างขา้งตน้สอดคลอ้งกบัสมมตฐิานของงานวจิยัทีผู่ว้จิยัไดต้ัง้ขอ้สงัเกตไวว้่า 
ปัจจยัทางสงัคม การเมอืง และช่วงเวลาที่แตกต่างกนัถึง 58 ปีของบทแปลทัง้สองส านวน ส่งผลให้ผูแ้ปลมกีาร
เลอืกใชค้ าแปลต่างกนั ผลการวจิยัทีพ่บสอดคลอ้งกบัผลวจิยัของปรวรรณ ดวงรตัน์ (2014) เรื่อง “สญัศาสตรแ์ละ
ความหมายทีแ่ปรเปลีย่น” ที่น าเครื่องหมาย “สวสัตกิะ” มาวเิคราะห์ความหมายโดยใช้เงื่อนไขแตกต่างกนั เช่น  
การตคีวามตามความเชื่อทางศาสนา การตคีวามหมายของแต่ละประเทศ เป็นตน้ ซึ่งความหมายของเครื่องหมาย 
“สวสัตกิะ” เปลีย่นไปอย่างชา้ๆ ตามเงื่อนไขดงักล่าว ซึ่งตอ้งอาศยัระยะเวลาในการเปลีย่นแปลง เนื่องจากการจะ
เปลีย่นมโนทศัน์ทีผู่ค้นมตี่อสญัญะใดๆ ไม่สามารถเปลีย่นไดใ้นทนัททีนัใด แต่ตอ้งอาศยัการสรา้งความหมายผา่น
วาทกรรมหรอืการผลติซ ้า ดงัที่เวนูตไิดก้ล่าวถงึความส าคญัของการแปลซ ้า (retranslation) ไวว้่า การแปลซ ้ามี
ความส าคญัในการชว่ยปลกูฝังความเชือ่ผา่นการตคีวามและก าหนดคุณค่าใหก้บัตวับทแปล เช่น การน าพระคมัภรี์
ไบเบลิมาแปลซ ้าช่วยในการรกัษาและเสรมิสรา้งอ านาจของสถาบนัศาสนา แต่อกีทางหน่ึงการแปลซ ้ายงัสามารถ 
ทา้ทายการตคีวามแบบเก่า (Venuti, 2013) ดว้ยเหตุนี้การแปล โดยเฉพาะการแปลซ ้าจงึเป็นแหล่งขอ้มลูทางภาษา
ทีม่คีุณคา่และเป็นประโยชน์ในการสะทอ้นพฒันาการของภาษา โดยเฉพาะอยา่งยิง่พฒันาการทางความหมาย 

 ผลจากการวจิยันี้มคีวามส าคญัและน่าสนใจอยา่งยิง่ในเรือ่งความหลากเลื่อนของความหมายของรปูสญัญะ
ที่มกีารเปลี่ยนแปลงและไม่คงที่ การวเิคราะห์ความหมายเป็นเรื่องที่มคีวามส าคญัต่อกระบวนการแปล ดงันัน้ 
การวจิยัในหวัขอ้ทีเ่กีย่วขอ้งกบัปัจจยัทีส่ง่ผลต่อความหมายของค า จงึเป็นหวัขอ้ทีม่คีวามน่าสนใจในการศกึษาวจิยั
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ต่อไป ทัง้นี้เพือ่เป็นประโยชน์ต่อการศกึษาวชิาการแปลและนักแปลทีจ่ะใชแ้นวทางการวเิคราะหน์ี้ไปปรบัใชใ้นการ
ท างานของตน 
 
 

8. สรปุ  
 
 งานวจิยันี้เผยใหเ้หน็ขัน้ตอนการวเิคราะห์ความหมายของรูปสญัญะ หรอืค าศพัท์ที่มคีวามละเอยีดและ 
รอบดา้น ทัง้ในมติคิวามหมายทัว่ไป มติทิางการเมอืง และมติทิางวรรณกรรม ผลการวจิยัแสดงใหเ้หน็ว่าเวลาและ
สภาพสงัคมเป็นปัจจยัหลกัทีส่่งผลต่อความหมายสญัญะ ดงันัน้นักแปลหรอืนักวชิาการแปลควรใหค้วามส าคญักบั
การวเิคราะหค์วามหมาย เพราะความหมายเป็นสิง่ทีเ่ปลีย่นแปลงอยูเ่สมอ นอกจากนัน้ผลการวจิยันี้ยงัน าเสนอแนว
ทางการวเิคราะห์บทแปลแนวทางใหม่ที่ชี้ให้เห็นว่าสญัศาสตร์เป็นศาสตร์หนึ่งที่สามารถน ามาใช้ในการศกึษา
วชิาการแปลไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ เนื่องจากสญัศาสตร์เป็นศาสตรแ์ห่งการผสมผสานทีช่่วยใหน้ักแปลสามารถ
วเิคราะห์ตวับทได้อย่างรอบด้าน ทัง้ในมติิเชิงสญัลกัษณ์ เช่น การวเิคราะห์รูปค า หรือไวยากรณ์ และ ในมติิ
ความหมาย เชน่ การวเิคราะหค์วามเป็นไปของสงัคม วฒันธรรม ความเชือ่ และยคุสมยัของตวับท ซึง่ผูว้จิยัเลง็เหน็
ว่าการศกึษาวจิยัในสาขาการแปลนัน้สามารถน าแนวความคดิ หรอืทฤษฎอีื่นๆ มาประยุกต์ใชเ้ป็นเครื่องมอืในการ
หาค าตอบไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ พรอ้มทัง้ชีใ้หเ้หน็ว่าการศกึษาในสาขาวชิาการแปลมคีวามส าคญัเพราะ ‘ภาษา’ 
เป็นตวักลางและเครื่องมอืหลกัในการเชื่อมโยงความรูทุ้กแขนงและการแปลกเ็ป็นสื่อกลางที่ทรงอานุภาพในการ
ถ่ายทอดความรู ้ดงันัน้การศกึษาวจิยัการแปลจงึมใิช่เพยีงการศกึษาความถูกตอ้ง ความเท่าเทยีม ความสละสลวย
หรอืความเหมาะสมของค าแปลเท่านัน้ แต่การแปลยงัสามารถสะทอ้นแง่มุมทางวฒันธรรมและประวตัศิาสตร์ได้
อยา่งมปีระสทิธภิาพอกีดว้ย  
 
 
9. ข้อเสนอแนะ 
 
 งานวจิยันี้ใชมุ้มมองการวเิคราะหค์วามหมายเชงิรฐัศาสตร ์(political perspective) เพยีงดา้นเดยีวเท่านัน้ 
ดงันัน้รูปภาษาทีใ่ชใ้นการเปรยีบเทยีบ กรอบความคดิ และตวัอย่างทีน่ ามาวเิคราะห์จงึอยู่ในวงจ ากดั ซึ่งผลทีไ่ด้
จากการวเิคราะห์รูปสญัญะเดยีวกนัที่พบในงานวจิยันี้อาจมคีวามหมายและรูปแบบการใชท้ี่แตกต่างออกไปเมื่อ
ปรากฏอยู่ในบรบิทหรอืขอ้ความรูปแบบอื่น อกีทัง้ขอ้จ ากดัของตวัอย่างทีผู่ว้จิยัหยบิยกมาเพยีง 3 ตวัอย่าง ถอืว่า
เป็นจ านวนที่น้อยมากและอาจไม่สามารถสะท้อนแง่มุมทางภาษาได้อย่างครอบคลุม รวมทัง้งานวจิยันี้ยงัเป็น
การศกึษาโดยใช้การวเิคราะห์ตวับท (textual analysis) ที่ไม่สามารถสะท้อนมุมมองของผูแ้ปลได้ งานวจิยันี้จะ
สมบรูณ์ยิง่ขึน้หากน าการวเิคราะห ์paratext การสมัภาษณ์ส านกัพมิพ ์หรอืการสมัภาษณ์ผูแ้ปลเขา้มาประกอบการ
วเิคราะห ์ซึง่อาจไดข้อ้มลูมาสนับสนุนหรอืหกัลา้งขอ้คน้พบในงานวจิยันี้ ผูว้จิยัตระหนกัถงึปัจจยัดงักล่าวเป็นอยา่ง
ด ีหากแต่เกนิขอบเขตและกรอบการวจิยัทีผู่ว้จิยัไดว้างแนวทางไว ้ 
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This article analyzed narratives in literature textbooks in order to 
understand strategies of storytelling and the construction of female identity 
in Lao Literature textbooks.  The article examined the post- revolutionary 
literature between 1975-1993, which marks the era of changes in the 
educational system and structure. The education system is instrumental to 
the development of the country and serves as a communication tool 
between the Lao government and the emerging generations.  Apart from 
fostering the perceptions and understanding about the new regime, the 
system contributes to the preparation of citizens for, as well as creates 
social values in accordance with, the political ideology of the new 
governance and society.  The study revealed that, from 4 volumes of the 
literature textbooks at the secondary school level, 14 stories with a storyline 
and characters related to women were presented.  It was found through 
studying composition of the narratives that the Lao literature textbooks 
depict female characters as a smart, selfless, and devoted follower of the 
socialist and state ideology. At the same time, the traditional ideal woman 
still retains the image of a good mother and a dutiful wife.  Thus, these 
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their selfless contribution, and praised hard working women from the 
perspective of new social system and new socialist generation. 
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1. บทน ำ 
  

ภายหลงัการเปลี่ยนแปลงการปกครองและสถาปนาเป็นสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว รฐับาล
เหน็ความส าคญัของการจดัการระบบการศกึษา มอบหมายใหก้ระทรวงศกึษาธกิาร กฬีา และธรรมการก ากบัดูแล
นโยบายการศกึษา ผลติสื่อและผลติแบบเรยีนรายวชิาต่างๆ ส าหรบัประกอบการเรยีนการสอน โดยมสีถาบนั
คน้ควา้วทิยาศาสตรก์ารศกึษาเป็นผูร้บัผดิชอบหลกั ในเอกสารรายงานของสถาบนัคน้ควา้วทิยาศาสตรก์ารศกึษา
เรื่อง “30 ปี แห่งการสรา้งตัง้ (ก่อตัง้) และเตบิใหญ่ (เตบิโต) ขยายตวัของสถาบนัคน้ควา้วทิยาศาสตรก์ารศกึษา” ได้
สรุปผลการด าเนินงานของสถาบนัค้นคว้าวทิยาศาสตร์การศกึษาแห่งชาติ ตัง้แต่ ค.ศ. 1975 ถึงปัจจุบนั (ค.ศ. 
2017) กลา่วถงึภาพรวมของความส าเรจ็และพฒันาการจดัการระบบการศกึษา ทัง้ดา้นอุปกรณ์สือ่การเรยีนการสอน 
และแบบเรยีนในระดบัศกึษาก่อนวยัเรยีนและปฏริูปหลกัสูตรสามญัศกึษา ปัญหาและอุปสรรคในการด าเนินงาน
ดา้นการศกึษา วสิยัทศัน์และแนวทางปรบัปรุงเพื่อพฒันาระบบการศกึษาใหท้นัสมยัและกา้วหน้าไปพรอ้มกบัการ
ขบัเคลื่อนทางเศรษฐกจิสงัคมลาวและสงัคมโลก สถาบนัคน้ควา้วทิยาศาสตรก์ารศกึษาจดัตัง้ขึน้เมื่อ ค.ศ. 1960 ที่
แขวงหวัพนั ภายใต้ชื่อแผนกศูนย์กลางแนวลาวรกัชาติ ต่อมา ค.ศ. 1971 จดัตัง้ศูนย์กลางค้นคว้าการศึกษา
แห่งชาติที่นครหลวงเวยีงจนัทน์ ภายหลงัการสถาปนาสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว ใน ค.ศ. 1975 
กระทรวงศกึษาธกิารไดร้วมทัง้สองสว่นเป็นกรมคน้ควา้และเรยีบเรยีง ใน ค.ศ. 1986 เปลีย่นชื่อเป็นสถาบนัคน้ควา้
วทิยาศาสตรก์ารศกึษา  

ระบบการศกึษาและโครงสร้างหลกัสูตรใหม่ได้รบัการปรบัเปลี่ยนจากสองระบบที่มคีวามแตกต่างกนั
กล่าวคอื ก่อน ค.ศ. 1975 ระบบการศกึษาแบ่งเป็นสองเขต ไดแ้ก่ ระบบเขตปลดปล่อย (แขวงเชยีงขวาง, หวัพนั) 
10 ปี และระบบในเขตเวยีงจนัทน์ 13 ปี แต่หลงั ค.ศ. 1975 ได้เปลี่ยนเป็นระบบ 11 ปี ทัง้สองเขต คือ ระดบั
ประถมศกึษา 5 ปี ระดบัมธัยมศกึษาตอนตน้ 3 ปี และระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย 3 ปี ซึง่การจดัการเรยีนการสอน
ในระยะแรกมปัีญหาและอุปสรรคมาก โดยเฉพาะการศกึษาคน้ควา้ขอ้มลูและการพมิพห์นงัสอืแบบเรยีนออกมาเป็น
เล่ม แต่กไ็ดร้บัความร่วมมอืและอนุเคราะหก์ารพมิพแ์บบเรยีนและเอกสารต่างๆ จากสหภาพโซเวยีต ความส าเรจ็
ของการปรบัปรุงหลกัสูตรและโครงสร้างการศกึษารวมถึงการมแีบบเรยีนในรายวชิาต่างๆ ของสถาบนัค้นควา้
วทิยาศาสตรก์ารศกึษาตอบสนองความตอ้งการของหน่วยงานและเกีย่วขอ้งเชือ่มโยงกบัหน่วยงานอื่นๆ ทีอ่ยู่ในการ
ก ากบัของรฐั เช่น องค์การจดัตัง้ชาวหนุ่มประชาชนปฏวิตัิลาว สหพนัธ์กรมบาลลาว และสหพนัธ์แม่หญิงลาว 
(สถาบนัคน้ควา้วทิยาศาสตรก์ารศกึษา, 2017, น. 1)  

กล่าวไดว้่าแบบเรยีนในระยะเริม่แรกภายหลงัการเปลี่ยนแปลงการปกครองมอุีปสรรคและปัญหาที่ตอ้ง
ปรบัปรุงแกไ้ข ทัง้ในส่วนของงบประมาณและการจดัการเรยีนการสอน เช่น แบบเรยีนไม่ครบทุกรายวชิาหรอืไม่
ครบทุกระดบัชัน้ บางรายวชิาไมม่แีบบเรยีนส าหรบัผูเ้รยีน มเีพยีงคูม่อืคร ูครจูงึใชว้ธิคีดัลอกเนื้อหามาจากโรงเรยีน
สรา้งคร ู(สถาบนัคน้ควา้วทิยาศาสตรก์ารศกึษา, 2017, น. 32) อยา่งไรกต็ามหน่วยงานทีร่บัผดิชอบดแูลเรือ่งการศกึษา
ไดน้ าช่องทางการสื่อสารเพื่อกระจายความรูสู้่ชนบททีห่่างไกลและแกปั้ญหาการเรยีนการสอนทีม่แีบบเรยีนไมพ่อ 
เช่น รายการวทิยุเพื่อการศึกษา เริ่มก่อตัง้ ค.ศ. 1962 (สถาบนัค้นคว้าวทิยาศาสตร์การศึกษา, 2017, น. 22)  
ค.ศ. 1976 ไดจ้ดัตัง้แผนกโฆษณาศกึษาและผลติรายการวทิยุเพือ่การศกึษาออกอากาศในสถานีวทิยุกระจายเสยีง
แห่งชาต ิ2 รายการ คอื “รายการเมอืงลาวในระบอบใหม่ภาคการศกึษา” สาระส าคญัคอืการเผยแพร่นโยบายใหม่
ทางการศกึษาของพรรคและรฐั แผนพฒันาการศกึษา วธิกีารสอน และผลส าเรจ็ของการพฒันาการศกึษา และ 
“รายการเมืองลาวในระบอบใหม่ภาคเยาวชน” ซึ่งกลุ่มเป้าหมายคือนักเรียนตัง้แต่ระดบัชัน้ประถมศึกษาถึง
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มธัยมศกึษา (สถาบนัคน้ควา้วทิยาศาสตรก์ารศกึษา, 2017, น. 23) นอกจากนี้ใน ค.ศ. 1980 ไดอ้อกหนังสอืพมิพ์
ชือ่ “ศกึษาใหม”่  ทีจ่ดัตัง้ขึน้ตามมตกิระทรวงศกึษาธกิารและกฬีา เป็นหนงัสอืพมิพร์ายเดอืน มจีุดประสงคเ์ดยีวกนั
กบัรายการวทิยุ ใน ค.ศ. 1987 มรีายการโทรทศัน์เพื่อการศกึษาชื่อรายการ “โทรภาพศกึษาใหม่” โดยเนื้อหาและ
วตัถุประสงค์เดยีวกนักบัรายการวทิยุและหนังสอืพมิพ ์(สถาบนัคน้ควา้วทิยาศาสตร์การศกึษา, 2017, น. 24-25) 
คอืการให้ขอ้มูลเกี่ยวกบัการพฒันาหลกัสูตรและโครงสรา้งระบบการศกึษา รวมถึงการผลติต ารา การถ่ายทอด
ความรูผ้า่นสือ่มวลชน แสดงใหเ้หน็วา่รฐัใหค้วามส าคญักบัระบบการศกึษาอยา่งมาก  

แบบเรยีนวชิาวรรณคดเีป็นรายวชิาหนึ่งทีไ่ดร้บัการบรรจุอยู่ในระบบการศกึษาและโครงสรา้งหลกัสตูรใหม ่
และถูกใชเ้พื่อเผยแพร่ความคดิทางการเมอืง พฒันาเยาวชนและพลเมอืงใหเ้ป็นไปตามคุณลกัษณะทีพ่งึประสงค์
ของรฐั ดงัแนวทางการจดัการเรยีนการสอนที่เสนอไวใ้นบทแรกของแบบเรยีนหวัขอ้เรื่อง “เสนอโครงการสอน
วรรณคดชีัน้มธัยม” ในแบบเรยีนวรรณกรรมมธัยม 1 ทีเ่สนอแนวทางการสอนไวว้า่  

วชิาวรรณคดชีัน้มธัยมไดข้ยายกวา้งพอสมควร ในนัน้มบีทกาพยก์ลอนและบทประพนัธส์ัน้
ของลาวในสมยัใหม่มาสอน ได้น าเอาบทวรรณกรรมในสมยัก่อนของลาวและของต่างประเทศ
จ านวนหนึ่ง เช่น นิยายพืน้เมอืงและเรื่องโบราณมาร ่าเรยีน ใหน้ักเรยีนรูว้รรณคดขีองชาตสินุกๆ 
จ านวนหนึ่ง... ผ่านการเรยีนการสอนวรรณคดแีลว้ จะท าใหน้ักเรยีนเริม่มแีนวคดิรกับา้นเกดิ
เมอืงนอน รกัธรรมชาตอินัสวยงามของทอ้งถิน่ แลว้กลายเป็นความรกัชาต ิในการเรยีนการสอน
วรรณคดีนี้มุ่งหวังให้นักเรียนรักวรรณคดีของชาติ รักแพงหมู่คู่ (เพื่อน) เคารพท่านผู้น า  
รกัอุดมการณ์ปฏิวตัิ มีน ้ าใจตื่นตัวปฏิวตัิ มีสติต่อระเบียบวินัย มีทศันะด้านชนชัน้การออก
แรงงานและอื่นๆ 

(กระทรวงศกึษา กฬีา และธรรมการ, 1978ก, น. 6) 
 
จากขอ้ความขา้งตน้เสนอใหเ้หน็วา่แบบเรยีนวรรณคดไีมไ่ดม้หีน้าทีเ่พยีงสือ่สารเพือ่ใหผู้เ้รยีนรูจ้กัซาบซึง้

ในวรรณคดขีองชาตเิท่านัน้ แต่มุง่หวงัใหผู้เ้รยีนมลีกัษณะพงึประสงคต์ามความตอ้งการของรฐั โดยเฉพาะประเดน็
รกัอุดมการณ์ปฏวิตั ิตระหนักรูเ้กี่ยวกบัการปฏวิตั ิและทศันะเกี่ยวกบัการท างาน กล่าวไดว้่าแบบเรยีนรายวชิา
วรรณคดเีป็นเครื่องมอืหนึ่งในการประกอบสร้างคุณลกัษณะอนัพงึประสงค์ สอดคล้องกบัอุดมการณ์ปฏวิตัแิละ
เชื่อมโยงกบัเรื่องเล่าในอดตี โดยการประกอบสร้างผ่านเรื่องเล่าที่ประกอบด้วยตวัละคร ชุดเหตุการณ์ วธิกีาร
แก้ปัญหาและผลที่ได้รบัจากพฤติกรรมต่างๆ ดงัที่กล่าวมาแล้วว่าความมุ่งหวงัของการเรยีนวรรณกรรมที่ไม่
ตอ้งการผลลพัธเ์พยีงการซาบซึ้งในวรรณกรรมเท่านัน้ แต่ตอ้งการใหก้ารเรยีนวรรณกรรม ท าใหเ้ยาวชนมคีวามรกั
บ้านเกิดเมืองนอน รักธรรมชาติ ท้องถิ่น วรรณกรรมจึงมีผลต่อการปรบัเปลี่ยนทัศนคติและพฤติกรรมด้วย 
นอกจากนี้ในแบบเรยีนเลม่เดยีวกนัยงัน าจดหมายของทา่นผูน้ า สมเดจ็ประธานสุพานุวงทีฝ่ากถงึบรรดานกัเรยีนใน
โอกาสเปิดการศกึษา ค.ศ. 1964-1965 ท่านกล่าวถงึความส าคญัของการเรยีนทีม่คีวามสนุกสนาน ลกูหลานทีไ่ดร้บั
การศึกษาเป็นผู้ก าอนาคตของชาติ เปรียบเทียบให้เห็นถึงระบอบการศึกษาเดมิที่อยู่ภายใต้การปกครองของ
สหรฐัอเมรกิาทีถู่กกดขีข่ม่เหงวา่การเรยีนในระบบเป็นไปเพือ่หวงัจะเป็นเจา้คนนายคน ซึง่ความเป็นจรงิแลว้เป็นไป
เพื่อรับใช้พวกกลุ่มจักรวรรดินิยม แต่ปัจจุบันการเรียนมีจุดมุ่งหมายส าคัญคือรับใช้ประเทศ เป็นนักรบที่ดี  
เป็นแรงงานทีเ่ก่ง (กระทรวงศกึษา กฬีา และธรรมการ, 1978ก, น. 6) และเสนอวา่การศกึษาใหมจ่ะตอ้งเป็นไปเพือ่
รบัใชป้ระเทศชาต ิต่อตา้นสหรฐัอเมรกิา ดงัความตอนหนึ่งในแบบเรยีนวรรณกรรมมธัยม 1 วา่ 
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แต่นี้ไปพวกหลานต้องเขา้ร่วมในการแข่งขนัรกัชาต ิต้านจกัรพรรดอิเมรกิาตามเหงื่อแรง
ของตน พวกหลานตอ้งแขง่ขนักนัร ่าเรยีน ออกแรงฝึกฝนร่างกายและเขา้ร่วมท างาน สรา้งสรรค์
คนใหม่ พวกหลานต้องปฏิบัติตามค าขวัญที่ว่า: เคารพครู รักแพงเพื่อน เชื่อฟังพ่อแม่ 
ประเทศชาตไิดฝ้ากความหวงัไวก้บัลูกหลานหลายทีสุ่ด เพราะพวกหลานจะไดเ้ป็นผูก้ าอนาคต
บา้นเมอืงสบืต่อไป  

(กระทรวงศกึษา กฬีา และธรรมการ, 1978ก, น. 6) 
 

แบบเรยีนวรรณคดมีบีทบาทในการสรา้งคุณลกัษณะเยาวชนตามความตอ้งการและความคาดหวงัของรฐั
ภายใตร้ะบอบใหม่ มเีป้าหมายส าคญัใหผู้เ้รยีนรูจ้กัหน้าทีพ่ลเมอืง รูจ้กัท างาน รกัเพื่อน เคารพครู เชื่อฟังพ่อแม่ 
และเป็นความหวงัของชาต ิ 

บทความน้ีมุ่งน าเสนอผลการวเิคราะหแ์บบเรยีนวรรณคดทีีป่ระกอบสรา้งความเป็นหญงิ เพื่อสนองตอบ
นโยบายรฐัในการ “สรา้งคนใหม่” ว่ามลีกัษณะอย่างไร ผ่านเรื่องเล่าในแบบเรยีนวรรณคดใีนยุคแรกทีใ่ชใ้นระบบ 
การเรียนการสอนระหว่าง ค.ศ. 1975-1993 โดยน าแนวคิดศาสตร์แห่งเรื่องเล่า (Narratology) มาใช้วเิคราะห์ 
เนื่องจากแนวคดิดงักล่าวเสนอว่าเรื่องเล่ามคีวามส าคญัและมนีัยของการประกอบสรา้งตวัตน การสรา้งความหมาย
ผ่านการเล่าเรื่อง ตวัละคร ฉาก และองคป์ระกอบอื่นๆ ของเรื่องเล่า การเลอืกตวับททีน่ ามาเล่า การเล่าเรื่องแสดงให้
เห็นถึงการเน้นหรอืให้ความส าคญักบัเรื่องเล่าอย่างไร และผู้หญิงในเรื่องเล่าที่ปรากฏในแบบเรยีนวรรณคดมีี
ภาพลกัษณ์อยา่งไรในการทีจ่ะเป็น “คนใหม”่ ตามแนวทางอนัพงึประสงคข์องรฐั  

 
 

2. วตัถปุระสงค ์
 
 เพือ่ศกึษากลวธิกีารเลา่เรือ่งและการประกอบสรา้งความเป็นหญงิผา่นเรือ่งเลา่ในแบบเรยีนวรรณคดรีะดบั
มธัยมศกึษา ค.ศ. 1975-1993 
 
 
3. วิธีด ำเนินกำรวิจยั 
 
 การวจิยันี้เป็นการวจิยัเชงิคุณภาพ โดยศกึษาตวับททีม่ตีวัละครหญงิเป็นตวัละครหลกัหรอืตวัละครเสรมิที่
มคีวามสมัพนัธเ์กีย่วขอ้งกบัเรือ่งเลา่ เพือ่ศกึษากลวธิกีารเลา่เรือ่งและการประกอบสรา้งความเป็นหญงิในแบบเรยีน
วรรณคดรีะดบัมธัยมศกึษาทีใ่ชใ้นระบบการศกึษาของสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว ระหวา่ง ค.ศ. 1975-
1993 จ านวน 4 เล่ม ไดแ้ก่ 1) แบบเรยีนวรรณกรรมมธัยม 1 สามญัศกึษา 2) แบบเรยีนวรรณกรรมมธัยม 2 สามญั
ศกึษา 3) แบบเรยีนวรรณกรรมมธัยม 3 สามญัศกึษา และ 4) แบบเรยีนวรรณคด ีชัน้อุดม 1  
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4. แนวคิดและงำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
 
 ผูว้จิยัใชแ้นวคดิเรือ่งศาสตรแ์หง่เรือ่งเล่า (Narratology) ทีส่นใจศกึษาโครงสรา้งของเรือ่งเล่า องคป์ระกอบ
ของเรื่องเล่า ไดแ้ก่ โครงเรื่อง แก่นเรื่อง ตวัละคร ฉาก มุมมองการเล่าเรื่อง ปัจจุบนัแนวคดิเรื่องเล่าขยายขอบเขต
ความสนใจและการวเิคราะหไ์ปสูก่ารประกอบสรา้งความหมาย (Construction of Meaning) โดยสนใจวา่เรือ่งเลา่นัน้
มวีธิกีารเล่าอย่างไร ใหค้วามส าคญัและความหมายอย่างไร โมนิกา เฟอรเ์ดอนิก (Fludernik, 2009) และซมีวัร ์
แชทแมน (Chatman,1980, p. 19) กล่าววา่เรื่องเล่ามอีงคป์ระกอบสองสว่น คอื เรื่องราวและกลวธิ ีเรื่องราว (story) 
คือชุดเหตุการณ์ที่เกิดจากการกระท า ตวัละคร ฉาก ส่วนกลวธิี (discourse) คือวธิีการถ่ายทอดหรือน าเสนอ
เรือ่งราวนัน้ เรือ่งเลา่มอีงคป์ระกอบ มโีครงสรา้ง และทีส่ าคญัมเีป้าหมายในการเลา่หรอืสือ่ความหมาย การรอ้ยเรยีง
เหตุการณ์รวมถงึการกระท าและการแสดงออกของตวัละครจงึประกอบเป็นเรือ่งราวขึน้  

 ผูว้จิยัประยุกต์แนวคดินี้ปรบัใชก้บัการศกึษาเรื่องเล่าในแบบเรยีนวรรณคดลีาว ซึ่งการเล่าเรื่องมลีกัษณะ
และขอ้จ ากดัเฉพาะ กล่าวคอืเรื่องเล่าที่ถูกน าเสนอในแบบเรยีนเป็นเรื่องที่ได้รบัการคดัสรร ตดัตอน ย่อความ  
ย่อเรื่อง เฉพาะบางส่วนบางช่วงหรอืบางตอนมาใชป้ระกอบการเรยีนการสอน บางเรื่องเป็นการเล่าเรื่องอย่างยอ่ที่
ประกอบดว้ยตวัละครและชุดเหตุการณ์ส าคญัทีม่ผีลต่อตวัละคร ผูว้จิยัศกึษาเฉพาะสว่นเรื่องราวทีเ่ล่าในแบบเรยีน
เท่านัน้ เพื่อศกึษาการประกอบสรา้งความเป็นหญงิในแบบเรยีน ผูว้จิยัมุ่งพจิารณาการเล่าเรื่องผ่านองค์ประกอบ
ต่างๆ และการสร้างบุคลกิลกัษณะของตวัละครหญิงเป็นส าคญั ทัง้พฤติกรรม ความคดิ และความสมัพนัธ์กบั  
ตวัละครอื่นๆ เพือ่เชื่อมโยงใหเ้หน็ถงึความมุง่หมายส าคญัของการเล่าเรือ่งเกีย่วกบัผูห้ญงิและการสรา้งภาพลกัษณ์
ผูห้ญงิผา่นเรือ่งเลา่  

 ผู้วิจัยได้ศึกษาและทบทวนสถานภาพองค์ความรู้เกี่ยวกับการศึกษาแบบเรียนของสาธารณรัฐ
ประชาธปิไตยประชาชนลาวทีเ่คยมมีาก่อน พบว่าเน้นศกึษาแบบเรยีนรายวชิาทางประวตัศิาสตรแ์ละสงัคมศกึษา 
และศกึษาประเดน็ความสมัพนัธท์างสงัคม มุมมอง แนวทางการศกึษาเน้นในเชงิเปรยีบเทยีบ เช่น แบบเรยีนลาว
และแบบเรยีนไทย ประเด็นวธิคีดิทางประวตัิศาสตร์ระหว่างเพื่อนบ้าน หรอืมุมมองการสร้างความเป็นชาตใิน
แบบเรยีนสงัคมศกึษา ดงัปรากฏในงานวจิยัของจารุวรรณ ธรรมวตัร และคณะ (2544, น. 163-269) เรือ่งการกลอ่มเกลา
ทางสงัคมจากแบบเรยีนระดบัประถมศกึษาในสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว พ.ศ. 2518-2538 เสนอให้
เหน็ความสมัพนัธ์ของการสรา้งนโยบายการศกึษาเพื่อสนองและสอดคลอ้งกบัอุดมการณ์ชาต ิโดยอุดมการณ์รฐัที่
ส าคญัภายหลงัการเปลีย่นการปกครองเป็นสาธารณรฐั คอืแนวคดิและอุดมการณ์ใหม่ 3 ประการ ไดแ้ก่ ความรกั
ชาตอินัสงูสง่ ความสามคัค ีและความขยนัหมัน่เพยีร (จารุวรรณ ธรรมวตัร และคณะ, 2544, น. 174) โดยแบบเรยีน
ที่ใช้ศึกษาคือแบบเรียนระดบัประถมศึกษา 1-5 โดยมปีระเด็นการกล่อมเกลาเรื่องทศันคติคุณสมบตัิพลเมอืง 
วฒันธรรม การงานและเศรษฐกจิ เน้นย ้าไปทีค่วามรกัชาต ิประเทศ ผูน้ า พรรคและรฐั ทัง้เรื่องความสามคัค ีความ
กตญัญู กล่าวได้ว่างานศกึษานี้เป็นส่วนหนึ่งที่แสดงให้เหน็บทบาทหน้าที่ของแบบเรยีนที่ท าหน้าที่กล่อมเกลา
เยาวชนของชาตใิหม้คีุณสมบตัเิป็นไปตามความประสงคข์องพรรคและรฐัตามทีว่างแนวทางไวใ้นนโยบายการศกึษา 
งานศกึษาอีกชิ้นหนึ่งที่ใช้แบบเรยีนเป็นหน่วยการวเิคราะห์คอืงานของวลิุบล สนิธุมาลย์ (2554) เรื่องการรบัรู้
ประวตัศิาสตรค์วามสมัพนัธไ์ทย-ลาว: ผา่นแบบเรยีนประวตัศิาสตรไ์ทยและลาว ชัน้มธัยมศกึษาปีที ่1-6 (ค.ศ.1975-
2009) ซึง่เป็นการศกึษาในเชงิสงัคมและความสมัพนัธร์ะหวา่งประเทศผา่นเนื้อหาในแบบเรยีนประวตัศิาสตร ์พบวา่
สาระส าคญัในแบบเรยีนมผีลต่อความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ เช่น ประเด็นเรื่องเจ้าอนุวงศ์ ในงานศกึษาของ
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นรนิทร ์พดุลา (2551, น. 6) เรือ่งตวัตนทางวฒันธรรมในแบบเรยีนลาว กลา่วถงึแบบเรยีนประวตัศิาสตรไ์ทย-ลาวที่
ท าใหค้นเป็นศตัรกูนัมากกวา่เป็นมติรทีด่ตี่อกนั  

กล่าวไดว้า่การศกึษาแบบเรยีนทีก่ล่าวถงึขา้งตน้แสดงใหเ้หน็สอดคลอ้งกนัวา่เนื้อหาสาระส าคญัทีบ่รรจุใน
แบบเรยีนทีไ่ดร้บัการเลอืกสรรและกลัน่กรองจากกระทรวงศกึษาธกิารนัน้ประกอบดว้ยความคดิ อุดมคต ิโดยเฉพาะ
อุดมการณ์ชาตนิิยม แบบเรยีนเสนอคุณลกัษณะพลเมอืงทีพ่งึประสงคข์องรฐั รวมถงึเรือ่งราวทีค่วรเล่าขานและเป็น
ทีจ่ดจ าเพื่อพฒันาศกัยภาพตนเองไปสู่อุดมการณ์ของรฐัใหม่ ดงันัน้การศกึษาสาระส าคญัในแบบเรยีนจงึสะทอ้น 
ใหเ้หน็ความคดิของพรรคและรฐัในการสรา้งคุณสมบตัแิละคุณลกัษณะส าคญัของพลเมอืง ผูเ้ขยีนสนันิษฐานว่า
แบบเรยีนในรายวชิาอื่นๆ กอ็าจมแีนวคดิเหลา่นี้แฝงรวมอยูด่ว้ย รวมถงึแบบเรยีนรายวชิาวรรณคดดีว้ย ดงัตวัอยา่ง
บทความของอุมารนิทร ์ตุลารกัษ์ เรื่องภาพแทนผูห้ญงิในวรรณกรรมในแบบเรยีนลาว ชัน้มธัยมศกึษาปีที ่3 เรือ่ง 
“คนงาม” บทความดงักล่าวเสนอภาพแทนผูห้ญงิยุคสมยัใหมท่ีม่ลีกัษณะคนใหมค่อืการท าประโยชน์เพือ่สงัคมตาม
อุดมคตขิองรฐัและมภีาพแทนผูห้ญงิทีข่ดัขนืไมย่อมท าตามนโยบายของรฐั (อุมารนิทร ์ตุลารกัษ์, 2553, น. 22) 

กล่าวโดยสรุปการศกึษาแบบเรยีนทีผ่า่นมาใชต้วับทแบบเรยีนรายวชิาทางประวตัศิาสตร ์วชิาสงัคมศกึษา 
วชิาพลเมอืง ซึ่งเป็นรายวชิาทีม่เีนื้อหาเกี่ยวกบัสงัคมและหน้าทีพ่ลเมอืงโดยตรง รวมถงึรายวชิาทีใ่ชใ้นการเรยีน
การสอนระดบัประถมศกึษา ยงัไมม่กีารศกึษาแบบเรยีนวรรณคดมีาก่อน สว่นการศกึษาภาพลกัษณ์ผูห้ญงิในสงัคม
ลาว มกีารศกึษาผ่านวรรณคดแีละสื่อสารมวลชนอื่นๆ มกีารวจิยัตวับทวรรณคดเีฉพาะเรื่องหรอืเฉพาะยุคสมยั ใน
วทิยานิพนธร์ะดบัปรญิญาโทและปรญิญาเอกมงีานวจิยัทีศ่กึษาภาพลกัษณ์ผูห้ญงิลาวทีเ่ชือ่มภาพลกัษณ์และบรบิท
ทางสงัคม รวมถึงนโยบายรฐัในแต่ละยุค เช่น วิทยานิพนธ์ของอุมารินทร์ ตุลารกัษ์ (2550) เรื่อง แม่หญิงใน
วรรณกรรมลาวร่วมสมยั หลงัการปฏวิตัชิาตปิระชาธปิไตย ค.ศ. 1975 โดยศกึษาตวับทวรรณคดตีัง้แต่หลงั ค.ศ. 
1975 จนถงึวรรณกรรมปัจจุบนั นับเป็นงานศกึษาทีม่คีุณูปการต่อการศกึษาผูห้ญงิในวรรณกรรมทีส่ าคญัเล่มหนึ่ง 
ดวงเดอืน บุนยาวง (2547) นักวชิาการลาวไดก้ล่าวถงึบทบาทผูห้ญงิในโลกวรรณคดใีนหนังสอืเรื่องตวัตนผูห้ญงิลาว
ในวรรณกรรม ดวงเดอืนกล่าวถงึตวัละครหญงิทีป่รากฏในวรรณคดสีามเรื่อง คอืนางงอ้มจากเรื่องทา้วฮุ่งทา้วเจอืง 
นางมะทใีนเรื่องเวสสนัดร และนางสุมุนทาจากเรื่องสงัข์ศลิป์ชยั ซึ่งมีความเป็นหญิงปรากฏแตกต่างกนั ในมติิ
ผูห้ญงิกบัความงาม บทความของวสิฏิฐ์ คดิค าส่วน (2561) ศกึษาเรือ่งภาพลกัษณ์ความงามของผูห้ญงิลาวใน
วรรณคดลีาว น าเสนอเรื่องคตคิวามงามของผูห้ญงิลาวตามโฉลก ฮตีคอง และภาพลกัษณ์ผูห้ญงิลาวในนิยาย โดย
พบวา่ความงามของผูห้ญงิมแีนวคดิทีเ่กีย่วขอ้งกบัความงามภายนอกคอืรปูลกัษณ์ทีส่วยงามเปรยีบเทยีบกบัสิง่ทีม่ ี
คุณคา่ เชน่ ทอง สว่นความงามตามโฉลกเกีย่วขอ้งกบัลกัษณะนิสยัและความเป็นผูด้ ี 
 
  
5. ผลกำรศึกษำ 
 

จากการศกึษาเรือ่งเลา่ในแบบเรยีนวรรณคดขีองลาวทีน่ าเสนอภาพลกัษณ์ตวัละครหญงิพบวา่มจี านวน 13 
เรื่อง ผูว้จิยัน าเสนอผลการวจิยั 2 ประเดน็ คอื ประเภทเรื่องเล่าและกลวธิกีารเล่าเรื่องและการประกอบสรา้งความ
เป็นหญงิ ดงันี้ 
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5.1 ประเภทเร่ืองเล่ำและกลวิธีกำรเล่ำเร่ือง 
 
เรื่องเล่าในแบบเรยีนวรรณคดมีจี านวน 14 เรื่อง แบ่งเป็นบทร้อยกรอง นวนิยาย เรื่องสัน้ นิทาน และ 

กวนีิยาย (นวนิยายทีเ่ล่าเรื่องดว้ยบทรอ้ยกรองในแบบเรยีนวรรณคด ีใชเ้รยีกวรรณคดรีอ้ยกรองสมยัอาณาจกัร
ลา้นชา้ง)  

แบบเรยีนวรรณกรรมมธัยม 1 สามญัศกึษา จ านวน 1 เรือ่ง คอื เรือ่งแมห่ญงิสามเก่ง 

แบบเรยีนวรรณกรรมมธัยม 2 สามญัศกึษา จ านวน 4 เรื่อง ไดแ้ก่ ปู่ เยอ นางสาวและเมด็ขา้ว แม่เฒ่า 
ยง่กาย และนางสาวกรรมกรทอผา้ 12 ตุลา 

แบบเรียนวรรณกรรมมธัยม 3 สามญัศึกษา จ านวน 5 เรื่อง ได้แก่ สินไซ นางแตงอ่อน แย่งลูก  
ทา้วเสยีวสะหวาด และแมห่ญงิลาวสมยัใหม ่

แบบเรยีนวรรณคด ีชัน้อุดม 1 จ านวน 4 เรือ่ง ไดแ้ก่ ก าพรา้ผน้ีอย ก าพรา้ไก่แกว้ ผูส้บืทอด และผา้หม่ 

เรื่องเล่าประเภทนวนิยายจะใช้วิธีการคดับางตอนในนวนิยายส าหรบัเป็นบทอ่านในแบบเรียน ส่วน 
กวนีิยายใช้วธิกีารย่อเรื่อง เล่าสาระส าคญั เหตุการณ์ และตวัละครส าคญัของเรื่อง โดยให้รายละเอียดเกี่ยวกบั 
ตวัละครค่อนขา้งน้อย ส่วนใหญ่จะเสนอความสมัพนัธ์ของตวัละครต่างๆ และพฤติกรรมการแสดงออกระหว่าง 
ตวัละครกบัตวัละคร ทัง้ความสมัพนัธเ์ชงิพึง่พาและความขดัแยง้ เช่น ในเรื่องนางแตงอ่อนมตีวัละครชายและหญงิ
จ านวนมากและมคีวามสมัพนัธท์ีช่่วยเหลอืพึง่พงิ เช่น นางเทพลลีาเลีย้งลูกชายของนางแตงอ่อนทีถู่กน ามาทิง้ใน
ป่า ความสมัพนัธ์เชงิขดัแย้ง เช่น นางแตงอ่อนกบันางอยักา หญิงชราผู้มคีวามรษิยาและมอี านาจบารมใีนวงั
สามารถตดิสนิบนใหต้วัละครอื่นๆ รว่มกนัใสร่า้ยนางแตงอ่อนวา่คลอดลกูเป็นจระเขแ้ละมสีมัพนัธล์กึซึง้กบัเผา่พนัธุ์
เดยีวกนั สว่นเรื่องสัน้ใชก้ารเล่าเรื่องโดยเปิดเรื่องใหเ้หน็ลกัษณะของตวัละคร ลกัษณะนิสยัและการแสดงออก และ
นิทานใชว้ธิกีารเล่าเรื่องยอ่ ใหร้ายละเอยีดความสมัพนัธข์องตวัละครต่างๆ และชุดเหตุการณ์ อธบิายลกัษณะตวัละคร
ครา่วๆ เชน่ เป็นก าพรา้ ไมไ่ดร้บัการยอมรบัจากสงัคม และถูกไลอ่อกจากหมูบ่า้น 

ในสว่นกลวธิกีารเล่าเรื่อง เมือ่พจิารณาองคป์ระกอบดา้นโครงเรื่อง ลกัษณะการเริม่เรื่องหรอืเปิดเรื่องของ
เรื่องเล่าแต่ละประเภทกเ็ป็นไปตามขนบการเล่าทัว่ไป เช่น นิทาน กวนีิยาย กล่าวเริม่ตน้ว่า “ในปางก่อนทีเ่มอืง...” 
หรอือกีตวัอย่าง “ในปางก่อนยงัมคีรอบครวันางหมา้ยแม่ลูก” เป็นต้น ส่วนเรื่องเล่าประเภทเรื่องสัน้ นวนิยาย มี
ลกัษณะของการย่อเรื่องใหส้ัน้ กระชบั เนื่องจากเนื้อเรื่องมขีนาดยาวจงึไม่ไดน้ าเรื่องเล่ามาบรรจุไวท้ัง้หมด โดย
ส่วนใหญ่เน้นประสบการณ์ส่วนตวัและความรูส้กึของตวัละครหญงิ การเปิดเรื่องดว้ยการพรรณนาถงึสถานที่ แลว้
อธบิายถงึตวัละครอื่นๆ ในเรื่อง และมกีารเปิดเรื่องดว้ยการอธบิายลกัษณะตวัละคร มกีารด าเนินเรือ่งไปตามล าดบั
เหตุการณ์ การจบเรื่องเป็นแบบสุขนาฏกรรมหรอืความส าเรจ็ของตวัละคร หลงัพบกบัอุปสรรคและความขดัแยง้
ต่างๆ ตวัละครจะไดร้บัความสุขและความส าเรจ็ เช่น การไดพ้บกบัคนรกัทีพ่ลดัพราก ครอบครวัเขา้ใจกนั ใหอ้ภยั
และกลบัมาอยูพ่รอ้มหน้ากนั และการไดร้บัรางวลัจากความดงีามและคุณธรรมของตวัละคร  

องคป์ระกอบวรรณกรรมดา้นแก่นเรื่อง พบว่ามแีก่นเรื่อง 3 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 1) ท าดไีดด้ ีพบในนิทานและ
กวนีิยาย ตวัละครมคีุณธรรมไดร้บัรางวลั ส่วนตวัละครรา้ยไรคุ้ณธรรมอาจพบจุดจบเป็นความตายหรอืถูกปลดและ
ขบัไล่ออกจากสงัคม เช่น เรื่องสนิไซ เรื่องนางแตงอ่อน 2) มนุษยพ์ฒันาได ้พฒันาทางความคดิและการกระท า พบใน
เรือ่งสัน้และนวนิยาย เชน่ เรือ่งนางสาวและเมด็ขา้ว และ 3) ความเสยีสละ เชน่ เรือ่งผูส้บืทอด ปู่ เยอ 
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ในดา้นการสรา้งตวัละคร พบการสรา้งความขดัแยง้ใหก้บัตวัละครหญงิ โดยพบว่าตวัละครหญงิมบีทบาท
ในเรือ่งเลา่ 2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ ตวัละครดแีละตวัละครรา้ย ตวัละครดมีลีกัษณะเป็นนกัต่อสู ้มศีลีธรรม เชือ่มัน่ในความดี
และปฏิบตัิตนในกรอบศีลธรรมของสงัคม ส่วนตวัละครร้ายมจีิตใจอิจฉาริษยา ใส่ร้ายผู้อื่น นอกจากนี้ยงัแบ่ง
ลกัษณะตวัละครหญงิทีส่มัพนัธ์กบัโครงเรื่องเป็น 2 ลกัษณะ คอื ตวัละครทีม่บีทบาทหลกัและตวัละครทีม่บีทบาท
สมทบ ความขดัแยง้ในเรื่องม ี2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ ความขดัแยง้ระหว่างมนุษยก์บัมนุษย ์ส่วนใหญ่พบในนิทาน เช่น 
ความขดัแยง้ระหวา่งผูย้ากจนกบัชนชัน้ปกครอง และความขดัแยง้ระหวา่งมนุษยก์บัธรรมชาต ิเชน่ เรือ่งปู่ เยอ  

องค์ประกอบด้านฉาก พบว่ามฉีากธรรมชาติ ฉากสงครามการต่อสู้ ในเรื่องเล่าประเภทเรื่องสัน้และ 
นวนิยาย สว่นเรือ่งเลา่ประเภทนิทานและกวนีิยายพบฉากการด าเนินชวีติของตวัละครมากทีสุ่ด  

ในสว่นองคป์ระกอบสุดทา้ย คอื มุมมองการเล่าเรื่อง เรื่องเล่าใชว้ธิกีารเล่าเรื่อง 2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ มุมมอง
การเล่าผ่านบุคคลทีห่นึ่ง เช่น “ขา้พเจา้” ในเรื่องแม่เฒ่าย่งกาย “ขา้พเจา้นัง่ฟังการเล่าของแม่เฒา่ย่งกายอย่าง 
เอาใจใส”่ (กระทรวงศกึษา กฬีา และธรรมการ, 1978ข, น. 62) โดยผูเ้ล่าเรื่องไมไ่ดเ้ป็นตวัละครในเรือ่ง แต่เล่าสิง่ที่ 
ตวัละครไดเ้ล่าใหฟั้งอกีทอดหนึ่ง อกีตวัอย่าง “คนัไปแวย่ามตาแสงนาทองเมอืงพนิ แขวงสวรรณเขต พวกเราจะไดย้นิ 
ผูเ้ฒา่ผูแ้ก่และเดก็น้อยเล่าเรือ่งนางมา “แมห่ญงิสามเก่ง” ของพวกเขาเจา้สูฟั่ง” (กระทรวงศกึษา กฬีา และธรรมการ, 
1978ค, น. 86) และมุมมองการเล่าเรื่องผ่านบุคคลทีส่าม คอื การเล่าผ่านตวัละครตวัใดตวัหน่ึงและเล่าเฉพาะสิง่ที่
ตวัละครแสดงออกภายนอก เชน่ เรือ่งก าพรา้ผน้ีอย ซึง่ใหค้วามส าคญักบัการแสดงออกของตวัละครก าพรา้ 

เมือ่วเิคราะหอ์งคป์ระกอบหลกัของเรื่องเล่าในแบบเรยีนพบวา่เรื่องเล่าสว่นใหญ่เล่าเรื่องเป็นไปตามล าดบั 
กล่าวคอืไล่เรยีงเรือ่งราวตามบทประพนัธต์น้ฉบบั มกีารตดัทอนเรื่องราวบางสว่นออก เล่าเหตุการณ์ทีต่่อเนื่องและ
มผีลกระทบทีน่ าไปสู่เหตุการณ์อื่นๆ ตามมาเท่านัน้ ไม่ใหร้ายละเอยีดบุคลกิลกัษณะของตวัละครมากนัก กล่าวเพยีง
ภาพรวม เช่น นางแตงอ่อนเป็นสาวงามในเมอืงบาดาล แต่ไม่ได้ให้รายละเอียดความงาม เน้นพฤติกรรม การ
แสดงออก ความคดิ และพฒันาการของตวัละคร นอกจากนี้ยงัพบลกัษณะเรื่องทีแ่สดงการตระหนักรูข้องตวัละคร 
เชน่ เรือ่งนางสาวและเมด็ขา้ว สว่นบทสนทนานัน้แทบจะไมป่รากฏในเรือ่งเลา่  

 
5.2 กำรประกอบสร้ำงควำมเป็นหญิง 

 
จากการศึกษาองค์ประกอบของเรื่องเล่าและกลวธิีการเล่าเรื่องในแบบเรียนวรรณคดีที่มหีลากหลาย

ลกัษณะ ทัง้นวนิยาย เรื่องสัน้ นิทาน และกวนีิยาย พบวา่เรื่องเล่าพยายามเสนอคุณสมบตัผิูห้ญงิในอุดมคตวิา่ควร
ปฏบิตัติวัอย่างไรทีจ่ะไดร้บัการยอมรบัและยกย่องจากสงัคม และเสนอบทลงโทษส าหรบัตวัละครทีแ่ปลกแตกต่าง
ไปจากคุณสมบตัทิีส่งัคมคาดหวงั จากเรื่องเล่าขา้งตน้เกดิการประกอบสรา้งความเป็นหญงิผ่านองค์ประกอบและ
กลวธิกีารเล่าเรือ่งทีม่ลีกัษณะเด่น 2 ประการ คอื 1) การประกอบสรา้งความเป็นหญงิผา่นองคป์ระกอบการสรา้งตวั
ละคร 2) การประกอบสรา้งความเป็นหญงิดว้ยกลวธิกีารเลา่เรือ่งผา่นอุดมการณ์ โดยมรีายละเอยีดดงันี้ 
 
5.2.1 การประกอบสรา้งความเป็นหญงิผา่นองคป์ระกอบการสรา้งตวัละคร 

 ตวัละครหญิงในเรื่องเล่าจ านวน 13 เรื่องถูกสร้างโดยสามารถแบ่งลกัษณะบทบาทการกระท าเป็น 3 
ลกัษณะ ไดแ้ก่ บทบาทผูห้ญงิเก่ง บทบาทผูส้ง่เสรมิเตมิเตม็ และบทบาทผูห้ญงิตามจารตี 
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5.2.1.1 บทบาทผูห้ญงิเก่ง 
ผูห้ญงิเก่งในเรื่องเล่าในแบบเรยีนวรรณคดคีอืบทบาทผูห้ญงิทีม่คีวามกา้วหน้าทนัสมยั มคีวามคดิเฉลยีว

ฉลาด มไีหวพรบิในการแกปั้ญหาครอบครวัและสงัคม พฒันาศกัยภาพการเรยีนรูข้องตนเองจนไดร้บัยกย่องจาก
สงัคม เรื่องเล่าในแบบเรยีนน าเสนอใหเ้หน็บทบาทผูห้ญิงในฐานะผูห้ญิงเก่งจ านวน 3 เรื่อง ไดแ้ก่ เรื่องแม่หญงิ 
สามเก่ง แม่เฒ่าย่งกาย และนางสาวกรรมกรทอผา้ 12 ตุลา และบทรอ้ยกรอง 1 เรื่อง คอื แม่หญิงลาวสมยัใหม่ 
เนื้อหาทัง้สีเ่รื่องกล่าวถงึบทบาทผูห้ญงิในความคาดหวงัใหม่ในโลกหลงัการเปลีย่นแปลงของรฐั บทรอ้ยกรองเรื่อง
ผูห้ญิงลาวสมยัใหม่พรรณนาภาพผูห้ญิงที่มคีวามก้าวหน้าทนัสมยัทัง้หน้าที่การท างาน การแสดงความคดิเหน็  
การท างานในโรงงานทอผา้ สว่นงานดา้นเกษตรกรรมกย็งัท าอยูไ่มข่าด งานเกีย่วกบัรฐัและศลิปวฒันธรรม จารตีอนั
ดีงามก็ยงัคงรกัษาไว้ การกล่าวถึงบทบาทหน้าที่การท างานของผู้หญิงหลายด้าน นอกจากเพื่อแสดงให้เห็น
ความสามารถของผูห้ญงิทีม่มีากแลว้ ยงัพยายามเสนอใหเ้หน็วา่รฐัเองกส็ง่เสรมิสนบัสนุนบทบาทใหม่ๆ  เหลา่นี้ของ
ผู้หญิงเช่นกัน ดงัตัวอย่างที่เปรียบเทียบทัง้ตอนต้นและตอนท้ายของบทร้อยกรองว่า “แม่หญิงลาวสมยัใหม่  
ทัง้ผูใ้หญ่และน้อย ทวกีา้วกว่าหลงั คนัจะเปรยีบแต่ครัง้ ปางฝรัง่ปกครอง ไกลตัง้สองสามวา บ่กล่าวมาแต่คราวกี้” 
(กระทรวงศกึษากีฬาและธรรมการ, 1978ค, น. 89) บทกวกีล่าวเปรยีบเทยีบบทบาทและภาพลกัษณ์ผู้หญิงที่
เปลี่ยนไปจากช่วงที่อยู่ภายใต้การปกครองของฝรัง่เศส นอกจากนี้บทร้อยกรองยงัใช้ค าที่สื่อให้เหน็ถงึการที่รฐั 
ใหโ้อกาสผูห้ญงิในการท างานเหล่านัน้ “เสมอชายเพยีงไหล่” “เสง็ไดด้ัง่ผูช้าย” “เคยีงขา้งหมูผู่ช้าย” และเป็นการตอกย ้า
ใหเ้หน็ประการหนึ่งว่าบทบาทหน้าทีด่งักล่าวนัน้เดมิเป็นพืน้ทีข่องผูช้าย คอืโลกการท างานนอกบา้น งานในสภา
ผูแ้ทน งานในโรงงาน เป็นโลกและงานของผู้ชายมาตลอด แต่เมื่อเปิดโอกาสให้ผูห้ญิงเขา้มามสี่วนร่วมก็พบว่า
ผูห้ญิงสามารถท าได้ด ีนัยหนึ่งเป็นการยกย่องการท างานของผูห้ญิง อกีนัยหนึ่งก็แสดงให้เหน็ว่าผูช้ายได้เป็น  
ผูแ้บง่ปันโลกของท างานเหลา่นัน้ใหผู้ห้ญงิดว้ยเชน่กนั 

 ตวัละครหญิงในเรื่องแม่หญิงสามเก่ง แม่เฒ่าย่งกาย และนางสาวกรรมกรทอผ้า 12 ตุลา มลีกัษณะที่
คลา้ยคลงึกนั คอืการแสดงบทบาทผูห้ญงิสมยัใหม่ เรื่องแม่หญิงสามเก่งและแม่เฒ่าย่งกายใชฉ้ากในเรื่องในช่วง
ภาวะสงครามที่เกิดการต่อสู้ระหว่างกลุ่มแนวลาวรกัชาติกับสหรฐัอเมริกา ในภาวะสงครามท าให้สมาชิกใน
ครอบครวัตอ้งพลดัพรากคนละทศิละทาง สามขีองนางมาในเรื่องผูห้ญงิสามเก่งตอ้งออกไปรบอยู่แนวหน้า นางมา
ตอ้งรบัผดิชอบดแูลลกูและครอบครวั รวมถงึภาระเรอืกสวนไรน่าและบา้นเรอืน  

 หลงัจากสามอีอกไปรบ วธิกีารทีน่างมาตอ้งดูแลตนเอง เริม่ตน้จากการขอความช่วยเหลอืจากญาตพิีน้่อง
และคนอื่นๆ ในสงัคม เช่น เรื่องการสร้างบ้าน การท าไร่ เรื่องเล่าบรรยายลกัษณะการท างานของนางมาอย่าง
ละเอยีด สะทอ้นใหเ้หน็วธิคีดิ การวางแผน ความเฉลยีวฉลาด สตปัิญญา และความแขง็แรงทางรา่งกายดว้ย นางมา
เป็นคนไมรู่ห้นงัสอืแต่ขวนขวายจนอ่านออกเขยีนได ้“การเรยีนของนางกไ็ดร้บัผลด ีจนวา่นางไดค้ดิไล่เลขเป็น เมือ่
เปรยีบเทยีบระดบัวฒันธรรมของนางเท่ากบัประถมสีข่องโรงเรยีนสามญั” (กระทรวงศกึษา กฬีา และธรรมการ, 1978ค, 
น. 89) ความรูค้วามสามารถของนางมาไดร้บัการยกยอ่งจากกลุม่ผูห้ญงิดว้ยกนัจงึแต่งตัง้ใหน้างเป็น “หวัหน้าหน่วย 
แม่หญงิ” บทบาททางการเมอืงของนางมาจงึเริม่ตน้ขึน้ นางมาสามารถอ่านเอกสารทางราชการทีส่่งมาใหเ้ผยแพร่
แนวคดิและแนวทางการเมอืง นางมาระดมลกูหลานเขา้ร่วมงานทางการเมอืง สง่เสรมิใหห้ญงิและชายเรยีนหนงัสอื 
วถิปีฏบิตัขิองนางเป็นแบบอยา่งทีด่ ี“เขาเจา้ไดพ้ากนัแขง่ขนักนัเพือ่จะไดเ้ป็นแมห่ญงิสามเก่งคอืนางมา” (กระทรวง
ศกึษา กฬีา และธรรมการ, 1978ค, น. 89) เรื่องเล่าของแม่หญิงสามเก่งแสดงใหเ้หน็บทบาทใหม่ที่ผูห้ญิงไดร้บั
ระหว่างสงคราม บทบาทเหล่านัน้เคยเป็นหน้าทีข่องผูช้ายมาก่อน เมื่อขาดเสาหลกัในครอบครวั จงึเป็นหน้าทีข่อง
ผูห้ญงิในการดแูลครอบครวัทุกดา้น ทัง้หน้าทีใ่นครอบครวัและหน้าทีท่างสงัคมไมใ่หข้าดตกบกพรอ่ง นางมาจงึเป็น
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ตวัอย่างผูห้ญงิสามเก่ง เก่งงานบา้นงานเรอืน เก่งงานสงัคมวฒันธรรม เก่งงานปฏวิตั ิผูห้ญงิเช่นน้ีจงึไดร้บัรางวลั
และไดร้บัยกยอ่งเป็นตวัอยา่งทีด่ ี

 เรื่องแมเ่ฒา่ยง่กายมลีกัษณะเรื่องไมแ่ตกต่างจากเรื่องแมห่ญงิสามเก่ง เล่าถงึนางยง่กาย หญงิชราทีก่ าลงั
เลา่เรือ่งของตนเองให ้“ขา้พเจา้” ฟัง เสยีงทีเ่ลา่เรือ่งจงึเป็นเสยีงขา้พเจา้ทีไ่มอ่าจรูไ้ดว้า่เป็นชายหรอืหญงิ “ขา้พเจา้” 
เล่าถงึรูปลกัษณ์ของนางย่งกายว่าเป็นหญงิชราทีม่ผีวิหนังเหีย่วย่น แต่ดวงตายงัส่องแสงแสดงความสดชื่นผอ่งใส 
นางยง่กายเขา้ร่วมเป็นสว่นหนึ่งของการปฏวิตัเิพือ่ต่อตา้นศตัรผููรุ้กราน นางยง่กายไดเ้ล่าถงึความหลงัครัง้เขา้รว่ม
ขบวนการต่อสูว้า่ท าหน้าทีช่ว่ยเหลอืทหารอยา่งลบัๆ เชน่ ใหท้ีพ่กัอาศยั ซ่อนตวั ปลอมเป็นคนขายผกัเขา้ไปในเขต
ศตัรู ปลุกระดมผูห้ลงผดิใหก้ลบัใจ แมว้่าภาพลกัษณ์ของนางย่งกายจะเป็นหญงิชราทีดู่ไรเ้รีย่วแรง แต่เมื่อเล่าถงึ
การเขา้ร่วมปฏวิตั ิช่วยเหลอืผูอ้ื่น นางย่งกายกลบัมสีายตาแห่งความมุ่งมัน่และตัง้ใจ ตอนทา้ยเรื่องเล่าถงึจติใจที่
แน่วแน่ของนางยง่กายในการต่อสูก้บัศตัรแูละการท างานในชวีติประจ าวนั “ถงึก าลงักายของตนจะอ่อนเพลยีลงมาก
แลว้กต็าม แต่เสยีมพรา้ไมเ่คยหลุดออกจากมอืแมจ่กัเทือ่ แต่ละวนัแมไ่ปท าไรถ่างสวน” (กระทรวงศกึษา กฬีา และ
ธรรมการ, 1978ข, น. 63) ตอนจบของเรือ่งนางยง่กายไดร้บัยกยอ่งเป็นนกัรบปฏวิตัดิเีด่น  

ส่วนเรื่องนางสาวกรรมกรทอผา้ 12 ตุลา เล่าถงึนางไช หญิงสาวชาวชนเผ่า วยั 20 ปี เขา้ปฏบิตังิานใน
โรงงานทอผา้ของรฐั นางไชไมม่คีวามรูเ้รื่องการทอผา้ อ่านไมอ่อกเขยีนไม่ได ้แต่เมือ่ท างานอยู่โรงงานมา 3 ปี นางไช
พฒันาตนเอง จนรู้หนังสอืและโดดเด่นเรื่องการทอผ้า จากนัน้ได้รบัคดัเลอืกให้เป็นผู้ควบคุมเครื่องจกัรทอผา้
อตัโนมตั ินางไชท าไดด้แีละมปีระสทิธภิาพจนไดร้บัยกย่องและไดร้บัเหรยีญชยัแรงงานชัน้ 3 ภาพลกัษณ์ส าคญั
ของนางไชคอืเป็นผูห้ญงิชนเผา่ทีไ่รค้วามรู ้ไรฝี้มอื รวมถงึไรโ้อกาสดว้ย แต่เมือ่ไดเ้ขา้รว่มงานกบัระบอบสงัคมใหม ่
“ภายใต้ละบอบใหม่ ประชาชนไดข้ยายก าลงัความสามารถของตนทุกๆ ดา้น เขา้ในงานสรา้งสาประเทศชาตแิละ
พวกเรากภ็าคภมูใิจทีม่คีนกา้วหน้าปฏวิตัคิอืนางไช” (กระทรวงศกึษา กฬีา และธรรมการ, 1978ข, น. 75) 

จากเน้ือหาทีเ่ล่าถงึตวัละครหญงิขา้งตน้ ตวับทเน้นย ้าใหเ้หน็ภาพลกัษณ์ผูห้ญงิลาวตวัอย่าง คุณค่าและ
บทบาทใหม่ของผูห้ญงิลาวทีไ่ม่ไดม้พีืน้ทีเ่ฉพาะในบา้นหรอืครวัเรอืนเท่านัน้ แต่เป็นภาพผูห้ญงิเก่ง เป็นนักต่อสู ้
เชดิชอุูดมการณ์ และปฏบิตัติามแนวทางของรฐัในการประกอบสรา้งคนใหมใ่นสงัคม ผูห้ญงิเป็นสว่นหนึ่งของก าลงั
ส าคญัของชาต ิตวัละครหญงิเหล่าน้ีเป็นตวัแทนของภาพลกัษณ์ประชาชนทีด่แีละพงึประสงค์ของรฐั พจิารณาได้
จากการใหร้างวลัตวัละครหญงิ ทัง้การไดร้บัยกยอ่งเป็นแมห่ญงิตวัอยา่ง การใหเ้ป็นหวัหน้าสมาคมผูห้ญงิ ใหร้างวลั
เหรยีญชยัระดบั 3 ผูห้ญงิถูกสรา้งใหม้คีวามเก่งรอบดา้นเพื่อเป็นทรพัยากรมนุษยท์ี่ส าคญัในการพฒันาประเทศ 
ผูห้ญงิตอ้งมภีาพลกัษณ์ภายนอกทีเ่ก่งและมศีกัยภาพในการท างาน ผูห้ญงิมคีวามรู ้ไดเ้รยีนหนังสอื อ่านออก
เขยีนได ้จนพฒันาเป็นผูอ้่านเอกสารของรฐัใหผู้อ้ื่นฟังได ้มคีวามรู ้มสีตปัิญญา ความเฉลยีวฉลาด และแน่นอนวา่
ผูห้ญงิจะไดร้บัสิง่เหลา่นัน้เมือ่เขา้รว่มในการพฒันาประเทศดว้ยการปฏบิตัติามระบบสงัคมนิยมใหมท่ีเ่ปิดโอกาสให้
ผู้หญิงก้าวหน้า และพฒันาศกัยภาพตนเองได้ นอกจากนี้เรื่องเล่าได้เปรยีบเทยีบให้เหน็ถึงภาพลกัษณ์ผูห้ญิง
ภายใตก้ารปกครองของสหรฐัอเมรกิาวา่ไมม่สีทิธิ ์เสยีง และเสรภีาพเชน่น้ีมาก่อน  

5.2.1.2 บทบาทผูส้ง่เสรมิเตมิเตม็ 
 บทบาทผูส้ง่เสรมิเตมิเตม็พบในเรือ่งเลา่ทีเ่ป็นนิทานก าพรา้ 2 เรือ่ง ไดแ้ก่ ก าพรา้ผน้ีอยและก าพรา้ไก่แกว้ 
นิทานก าพรา้เป็นเรือ่งราวทีเ่ล่าถงึตวัละครชายทีเ่ป็นก าพรา้ ขาดแคลนทรพัยส์นิ ชาวบา้นรงัเกยีจ มคีวามดอ้ยกวา่
ทัง้ทางดา้นสงัคมและเศรษฐกจิ แต่ตวัละครชายก าพรา้มกัจะมลีกัษณะอดทน ต่อสู ้จนไดร้บัความช่วยเหลอืจากสิง่ที่
มองไม่เหน็ เช่น เทวดา ผ ีนอกจากนี้ยงัส่งตวัละครหญิงเขา้มาเป็นส่วนเตมิเต็มใหต้วัละครชายก าพรา้ไดแ้สดง
บทบาทการเป็นผูป้กป้อง เป็นผูด้แูล และแสดงความมศีลีธรรม 



 92 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

 

 นิทานก าพรา้ผน้ีอยและก าพรา้ไก่แกว้เป็นเรื่องเล่าทีม่โีครงเรื่องเดยีวกนัและมชีุดตวัละครทีใ่กลเ้คยีงกนั 
กล่าวคอืมตีวัละครหลกั ตวัละครปรปักษ์ และตวัละครผูช้่วย นิทานก าพรา้ทัง้สองเรื่องเสนอชุดความคดิเกี่ยวกบั
การต่อสูข้องชนชัน้ล่างจนกา้วไปสูช่นชัน้ปกครอง วพิากษ์ชนชัน้น าถงึการเอารดัเอาเปรยีบในทุกกรณีไมเ่วน้แมแ้ต่
การอยากไดภ้รรยาของผูอ้ื่น การเป็นก าพรา้ยงัมคีวามหมายถงึการขาดผูช้ีน้ าในชวีติ ขาดทุนทรพัยแ์ละต้นทุนทาง
สงัคม ชายก าพรา้แมจ้ะยากจน แต่มคีุณธรรม ความซื่อสตัย์ และความขยนัอดทน ซึ่งท าใหป้ระสบความส าเรจ็ 
แสดงบทบาทของนิทานทีใ่ชส้ าหรบัสอนใจ สอนผูป้กครอง และสอนบุคคลทัว่ไป โดยพจิารณาจากพฤตกิรรมและ
ผลทีต่วัละครไดร้บัในตอนทา้ยเรือ่ง 

 ความเป็นก าพรา้ของผูช้ายจะไดร้บัการช่วยเหลอืให้มชีวีติความเป็นอยู่ที่ดขี ึน้จากตวัละครรอบขา้ง ทัง้
สตัว ์ผ ีและผูห้ญงิ ความช่วยเหลอืทีไ่ดร้บัเป็นเพราะตวัละครก าพรา้มคีุณธรรม เช่น ในก าพรา้ผน้ีอย ตวัละครชาย
ชว่ยเหลอืสตัวท์ีต่ดิบว่งดกัสตัว ์ท าใหส้ตัว์ทัง้หลายกลายเป็นเพือ่นทีช่่วยเหลอืเพือ่เป็นการตอบแทน เมือ่ชว่ยชา้งก็
ไดร้บังาของชา้งเป็นสิง่ตอบแทน หลงัจากนัน้กม็หีญงิสาวแสนสวยออกมาจากงาชา้งมาช่วยเหลอืท างานบา้นจน
ตกลงใชช้วีติร่วมกนั ส่วนในเรื่องก าพรา้ไก่แก้ว ลูกสาวจากนาคเมอืงบาดาลแปลงกายเป็นไก่มาเที่ยวเล่นใน
เมอืงมนุษยจ์นพบรกักบัก าพรา้ ความงามของตวัละครหญงิทัง้สองท าใหเ้จา้เมอืงตอ้งการไปเป็นมเหสแีละใชก้ลวธิี
ต่างๆ เพือ่เอาชนะก าพรา้ เชน่ การพนันตไีก่ การแขง่เรอื 

 บทบาทของตวัละครชายเป็นบทบาททีโ่ดดเด่นและมคีวามเป็นผูน้ า ในขณะทีบ่ทบาทของตวัละครหญงิคอื
ตวักลางการเดมิพนัและแขง่ขนัเพือ่แยง่ชงิความเป็นหนึ่ง หญงิงามจงึคู่ควรกบัชายผูม้อี านาจเท่านัน้ ตวัละครหญงิ
ทัง้นางงาและนางสดีา ก่อนทีจ่ะแต่งงานมอี านาจวเิศษ สามารถเสกสิง่ของต่างๆ ได ้แปลงกายได ้แต่เมื่อเรื่องเล่า
ด าเนินไปจนกระทัง่แต่งงาน บทบาทและความสามารถเหล่านัน้ถูกลดทอนและท าใหเ้ลอืนหายไป เนื้อเรื่องให้
ความส าคญักบัการแข่งขนัระหว่างก าพรา้กบัผูป้กครอง ดงันัน้จงึกล่าวไดว้่าผูห้ญงิเป็นตวักลางส าหรบัใหผู้ช้าย
แสดงความรูค้วามสามารถและเป็นของรางวลัส าหรบัผูท้ีเ่หมาะสมคอืมคีุณธรรมและความสามารถเทา่นัน้ 

5.2.1.3 บทบาทผูห้ญงิตามจารตี 
เรื่องเล่าทีน่ าเสนอภาพลกัษณ์ผูห้ญงิตามขนบจารตี คอืเรื่องเล่าทีต่วัละครหญงิแสดงบทบาทความเป็น

ลูกสาว เมยี และแม่ทีด่ ีไดแ้ก่ บทบาทลูกสาวทีเ่ชื่อฟังพ่อแม่และผูป้กครองในครอบครวั บทบาทเมยีทีจ่งรกัภกัด ี
ซื่อสตัย ์ประพฤตตินใหเ้ป็นไปตามขนบจารตี บทบาทแมท่ีร่กัเมตตาลูก  

ลกัษณะของผูห้ญงิตามจารตีพบในเรื่องเล่าประเภทนิทาน ต านาน และกวนีิยาย เช่น สนิไซ ทา้วเสยีวสะหวาด 
นางแตงอ่อน เรื่องเล่าเหล่านี้ใชว้ธิกีารเล่าอย่างย่อและตดัตอนบางส่วนมาน าเสนอในแบบเรยีนวรรณคด ีซึ่ง
แสดงใหเ้หน็ภาพลกัษณ์ผูห้ญงิในฐานะลูกสาวทีเ่ชื่อฟังพ่อแม่ เช่น ในเรื่องเสยีวสะหวาด พ่อยกลูกสาวของตนให้
เป็นภรรยาทา้วเสยีวสะหวาด โดยเหน็วา่ทา้วเสยีวสะหวาดมคีวามเฉลยีวฉลาดยอ่มจะน าพาครอบครวัใหพ้บความ
เจรญิรุ่งเรอืง ในเรื่องนางแตงอ่อนเล่าถงึนางแตงอ่อนหญงิสาวผูม้คีวามสวยงามในเมอืงบาดาล เมื่อทา้วมหาวงได้
พบนางแตงอ่อนกห็ลงรกัและใหบ้ดิาสูข่อตามประเพณี พอ่แมแ่ละครอบครวันางแตงอ่อนกเ็หน็ชอบยกนางแตงอ่อน
ใหท้า้วมหาวง ในสงัคมชายเป็นใหญ่ทา้วมหาวงมไิดม้นีางแตงอ่อนเป็นภรรยาเพยีงคนเดยีว แต่ยงัมสีาวงามอกี 
หา้คนดว้ย นางแตงอ่อนเป็นลูกครึง่มนุษยแ์ละจระเข ้เมื่อขึน้มาอาศยัในเมอืงมนุษย ์ดว้ยรูปลกัษณ์ทีส่วยงามและ
เป็นทีร่กัของสาม ีท าใหเ้กดิความอจิฉารษิยา นางแตงอ่อนถูกใส่รา้ยว่าเป็นชู้กบัจระเขด้ว้ยกนั เพราะลูกทีค่ลอด
ออกมานัน้เป็นจระเข ้ไมใ่ช่มนุษย ์นางแตงอ่อนถูกขบัไล่ออกมาจากเมอืง กระนัน้นางกม็ไิดก้ลา่วโทษสามแีมแ้ต่น้อย
ยงัใหอ้ภยัในตอนจบของเรือ่ง   
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ส่วนบทบาทการเป็นเมยีทีด่ปีรากฏในเรื่องนางแตงอ่อน สนิไซ เสนอภาพผูห้ญงิทีซ่ื่อสตัย ์แมว้่าจะถูก
ใส่รา้ยว่าเป็นชูก้บัจระเขแ้ละถูกขบัไล่ออกจากบา้นเมอืง แต่นางแตงอ่อนไมเ่คยกล่าวโทษสาม ีในเรื่องก าพรา้ผน้ีอย 
เสนอภาพผูห้ญิงที่ดูแลรบัผดิชอบครอบครวั ในการดูแลบ้านให้สะอาด ดูแลเครื่องแต่งกายของสาม ีจดัเตรยีม
อาหารส าหรบัสามเีมือ่กลบัจากท างาน เคารพเชือ่ฟังสาม ีและเป็นเพือ่นคูค่ดิทีด่ ีชว่ยแกไ้ขปัญหาต่างๆ เชน่ ตอนที่
พระยาทา้ทายก าพรา้แขง่ขนัพนันในเรื่องต่างๆ ดงัความว่า “พอเมยีขวญัเหน็ทา้วโศกเศรา้เช่นนัน้ จงึถามสาเหตุ 
ทา้วไดเ้ล่าความเป็นไปทัง้หมดใหเ้มยีฟัง เมยีจงึบอกว่า อา้ยก าพรา้เอย อา้ยบ่ตอ้งโศกเศรา้เสยีใจอะไรเลย ใหอ้า้ย
ไปรอ้งหาอเีหน็ทีเ่คยถูกบ่วงนัน้แลว้เล่าเหตุการณ์ใหฟั้ง เขาจะมวีธิชี่วยได้” (กระทรวงศกึษา กฬีา และธรรมการ, 
1978ง, น. 30) 

เรื่องแย่งลูกเป็นตอนหนึ่งของเรื่องมโหสถชาดก เสนอภาพผูห้ญงิสองคนทีอ่า้งสทิธิใ์นการเป็นแม่ของ
เดก็ทารกคนหนึ่ง โดยมมีโหสถพสิจูน์ความเป็นแม่โดยการใหผู้ห้ญงิทัง้สองแย่งเดก็ทารก มโหสถใชไ้มข้ดีพืน้ดนิ
เป็นเสน้ตรง แลว้ใหผู้ห้ญิงสองคนจบัขาเดก็คนละฝัง่ ใครสามารถดงึเดก็เขา้ไปที่ฝัง่ตนเองไดเ้ป็นแม่ของเด็ก  
ขอ้พสิจูน์ท าใหผู้ห้ญงิทัง้สองพยายามฉุดดงึขาเดก็ จนกระทัง่เดก็เจบ็ปวดและรอ้งไห ้หญงิสาวฝัง่หนึ่งจงึวางลกูลง
กบัพืน้แลว้ออกมายนืรอ้งไห ้การแสดงออกเช่นนัน้ท าใหม้โหสถและชาวบา้นตดัสนิใจดว้ยค าถามจากผูร้่วมฟัง
ค าพพิากษาว่า “ธรรมดาแม่แทต้อ้งเป็นคนมหีวัใจอ่อน เอ็นดูกรุณาต่อลูกเป็นทีสุ่ด” (กระทรวงศกึษา กฬีา และ
ธรรมการ, 1978ง, น. 15) 

บทบาทของแมใ่นเรื่องนางแตงอ่อนกล่าวถงึนางเทพลลีา แมเ่ลีย้งทีเ่ลีย้งลกูคนอื่นดัง่ลกูตน นอกจากเลีย้ง
จนเตบิใหญ่ยงัสนับสนุนทา้วเกดสุรยิงยานตามหาแม่แท้ๆ  คอืนางแตงอ่อนและช่วยเหลอืจนไดก้ลบัเขา้เมอืง ใน
เรื่องปู่ เยอกเ็ช่นเดยีวกนั เสนอภาพนางเยอ แม่ทีเ่ลี้ยงทา้วกาละลาดโดยล าพงั เพราะสามคีอืปู่ เยอนัน้เสยีชวีติไป
แลว้ วนัหนึ่งทา้วกาละลาดเขา้มาถามแมว่า่พอ่ไปไหน ท าไมคนจงึบอกวา่ลกูนัน้เป็น “ลกูบ่มพีอ่” นางเยอเล่าใหล้กู
ฟังดว้ยความโศกเศรา้วา่พอ่ของลกูนัน้เสยีชวีติตัง้แต่ลกูยงัเดก็ แต่การเสยีชวีติของพอ่เป็นความเสยีสละใหญ่หลวง 
ใชช้วีติเขา้แลกเพื่อใหโ้ลกมนุษยม์แีสงสว่าง บทบาทของแม่ทีม่หีน้าทีอ่บรมสัง่สอนและชี้แนวทางการด าเนินชวีติ 
“เดยีวนี้ลกูใหญ่สงูจงูหน้ามาแลว้ ลกูตอ้งกระท าตามแบบอยา่งชว่ยเหลอืมวลมนุษยใ์หพ้น้จากความทุกขย์ากล าบาก
เหมอืนกบัพอ่เจา้” (กระทรวงศกึษา กฬีา และธรรมการ, 1978ง, น. 15) ในเรื่องผูส้บืทอดน าเสนอบทบาทแมท่ีเ่ลี้ยงลูก
ตามล าพงั เพราะสามอีอกไปรบ แม่สอนใหลู้กสบืทอดความคดิทางการเมอืงและเขา้ร่วมปฏวิตั ิบทบาทของแม่ใน
เรือ่งปู่ เยอและเรือ่งผูส้บืทอดเป็นแมใ่นแนวคดิเดยีวกนั  

กล่าวโดยสรุปบทบาทความเป็นหญงิตามจารตีปรากฏทัง้ในกวนีิยายและนิทานทีย่กมาจากชาดก ซึ่งการ
เลอืกน าเสนอเรื่องเล่าประเภทน้ีเน้นย ้าว่าการเป็นเมยี แม่ และลูกสาวทีด่พีงึมลีกัษณะอย่างไรและเมื่อปฏบิตัติน
ตามความคาดหวงันัน้จะไดร้บัผลตอบแทนทีด่ ีคุณธรรมส าหรบัผูห้ญงิตามจารตีทีป่รากฏในเรื่องคอืความซื่อสตัย ์
จงรกัภกัด ีและรูจ้กัอดทน 

 
5.2.2 การประกอบสรา้งความเป็นหญงิดว้ยกลวธิกีารเลา่เรือ่งผา่นอุดมการณ์ 

 จากบทบาทและภาพลกัษณ์ของตวัละครหญงิทีน่ าเสนอขา้งตน้ สามารถวเิคราะหก์ารประกอบสรา้งความ
เป็นหญงิผา่นกลวธิกีารเล่าเรื่องผา่นตวัละคร ฉาก ความขดัแยง้ โดยปรากฏแนวคดิการประกอบสรา้ง 3 ชุด ไดแ้ก่ 
อุดมการณ์ความรกัชาตแิละเสยีสละ อุดมการณ์ความงาม และผูห้ญงิเป็นอื่นแต่หนึ่งเดยีว 
5.2.2.1 อุดมการณ์ความรกัชาตแิละเสยีสละ 
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 การประกอบสรา้งผูห้ญงิอย่างตวัละครนางมา (เรื่องแมห่ญงิสามเก่ง) นางไช (เรื่องนางสาวกรรมกรทอผา้
12 ตุลา) นางย่งกาย (เรื่องแม่เฒ่าย่งกาย) และนางสพีอน (เรื่องผูส้บืทอด) ที่มุ่งมัน่ในอุดมการณ์ปฏวิตัทิัง้ร่วม
ภารกจิปฏวิตั ิรว่มต่อสูแ้ละสนบัสนุนแนวทางปฏวิตัใินหลากหลายรปูแบบ อุดมการณ์เกีย่วกบัการต่อสูแ้ละความรกั
ชาต ิอนัหมายถงึความเสยีสละ ความกลา้หาญ เขม้แขง็ ชว่ยเหลอืทหารแนวลาวรกัชาตดิว้ยแรงกาย สตปัิญญาและ
แรงสนับสนุนดา้นอื่นๆ ลุกขึน้มาต่อสูก้บัความเหลื่อมล ้าและการรุกรานจากการปกครองของตะวนัตก ตวัละคร  
คู่ตรงขา้มทีถู่กสรา้งใหเ้ป็นศตัรขูองชาตคิอืชาตติะวนัตก เมือ่พจิารณาจากการใชค้ าเรยีกและประโยคทีแ่สดงความ
เจบ็แคน้ของตวัละคร เชน่ “แมม่คีวามเคยีดแคน้ต่อศตัรผููข้ดูรดี” หรอื “ตา้นศตัรผููรุ้กราน” และ “ท าลายความถูกตอ้ง
ปรองดองของชาต”ิ  จากเรื่องแมเ่ฒา่ย่งกาย ขอ้ความเหล่านี้เน้นย ้าความคดิเรื่องการต่อสูเ้พือ่ชยัชนะของชาตแิละ
ตอ้งการขบัไล่ศตัรูผูรุ้กราน ความทรงจ าทีเ่จบ็ปวดผ่านเรื่องเล่าของนางย่งกายสะทอ้นใหเ้หน็ว่าศตัรูของชาตกิค็อื
ศตัรขูองผูห้ญงิดว้ยเชน่กนั 

 “รุกราน ขดูรดี ท าลายความปรองดองของชาต”ิ ค าเหล่านี้มคีวามหมายและนัยของการต่อตา้น เกลยีดชงั 
และความเจบ็ปวด ผูห้ญงิทีอ่ยู่แนวหลงัมภีาพลกัษณ์ผูห้ญงิทีเ่สยีสละ อดทนท างานดว้ยตนเอง พฒันาศกัยภาพ
และช่วยเหลอืสงัคมและงานปฏวิตั ิความเสยีสละหมายรวมถงึการยนิยอมและสนับสนุนใหส้ามแีละลูกชายเขา้ร่วม
การปฏวิตัเิพือ่ชว่ยชาตติ่อตา้นศตัร ูดงัตวัอยา่งนางสพีอนในเรือ่งผูส้บืทอด ทัง้สามแีละลกูชายเป็นนกัรบปฏวิตัทิัง้คู ่
เป็นการเสยีสละความสุขสว่นตวัเพือ่สว่นรวม 

 กลวิธีการวางโครงเรื่องในเรื่องสัน้และนวนิยายข้างต้นน าเสนอผ่านฉากเดียวกันคือช่วงเวลาทาง
ประวตัศิาสตร์ที่เกดิการต่อสูร้ะหว่างสองฝ่าย คอืฝ่ายลาวรกัชาต ิ(ฝ่ายปฏวิตั)ิ กบัฝ่ายผูป้กครอง (ฝรัง่เศสและ
สหรฐัอเมรกิา) ช่วงเวลาของแต่ละเรื่องอาจแตกต่างกนัเลก็น้อย แต่เป้าหมายส าคญัคอืการใชฉ้ากทีอ่ยู่ภายใตก้าร
ปกครองทีถู่กกดขีเ่อารดัเอาเปรยีบ ดงันัน้การลุกขึน้มาต่อสูจ้งึเป็นหนทางแห่งอสิรภาพและการต่อสูต้อ้งเกดิจาก
การร่วมมอืร่วมใจจากทุกคน ดงัตวัอย่างเรื่องผูส้บืทอดทีต่วัละครพ่อ แม่ และลูกชายไดเ้ขา้ร่วมปฏวิตั ิและแมเ่ป็น 
ผูเ้สยีสละใหค้นทัง้สองเขา้รว่มปฏวิตั ิเสยีงของผูเ้ล่าทีเ่ล่าผา่นตวัละครลกูชายทีช่ือ่ “อสิระ” (เดมิชื่อบวัไท เพราะพอ่
ชื่อบวัไล) ซึ่งเป็นความตัง้ใจของแม่ที่เปลี่ยนชื่อใหลู้กชายเพื่อใหร้ะลกึว่าการเขา้ร่วมการปฏวิตัเิป็นการเสยีสละ
อย่างยิง่ใหญ่ แมว้่าครอบครวัต้องพลดัพรากจากกนั โดยแม่เป็นผูเ้สยีสละยอมใหลู้กชายและสามเีขา้ร่วมปฏวิตั ิ 
อกีตวัอย่างหนึ่งในเรื่องแม่เฒา่ย่งกาย เลอืกใชต้วัละครสงูอายุทีข่าดความคล่องแคล่วและไม่มพีืน้ฐานความรูเ้รื่อง
การปฏวิตั ิแต่ตวัละครหญงิใชว้ธิแีทรกซมึและปลอมตวั เช่น ปลอมตวัเป็นแม่คา้เขา้ไปขายผกัในเขตศตัรเูพือ่ช่วย
สบืขา่วและคอยชว่ยเหลอืทหารปฏวิตัทิีถู่กตามจบัตวั โดยการใหห้ลบในหอ้งนอนของตนเอง เป็นตน้  

 นอกจากการวางตวัละครใหม้คีวามเสยีสละแลว้ พบวา่การพฒันาตนเองเพือ่ใหเ้ป็นสว่นหนึ่งของการปฏวิตั ิ
ไมเ่ป็นภาระผูอ้ื่น แต่สามารถเป็นทีพ่ึง่ใหก้บัผูอ้ื่นได ้เชน่ การพฒันาทกัษะการท างาน ความรู ้การปรบัตวัเขา้สูก่าร
เป็นแรงงานส าคญัของชาต ิเช่น ในโรงงานทอผา้ของรฐั ตวับทเน้นย ้าเรื่อง “ความไม่คุน้เคย” เสมอในเรื่องเล่า 
ความไม่คุน้เคยหมายรวมถงึการไม่เคยท าสิง่นัน้มาก่อน เพราะเป็นงานของผูช้าย ไม่ใช่บทบาทหน้าที่หลกัของ
ผูห้ญิง เช่น นางมาไม่เคยสรา้งบา้นดว้ยตนเอง หรอือกีตวัอย่างคอืนางไช ไม่เคยท างานในโรงงาน ไม่เคยทอผา้ 
เพราะนางไชเป็นคนชนเผา่ มคีวามคุน้ชนิกบังานเกษตรกรรม ไมใ่ชง่านเครือ่งจกัรในโรงงานอุตสาหกรรม 

 กลา่วโดยสรุปอุดมการณ์เรือ่งความรกัชาตแิละเสยีสละ รวมถงึผูห้ญงิตอ้งรูจ้กัพฒันาตนเอง เพือ่ชว่ยเหลอื
สงัคมปฏวิตั ิและตอ้งไม่สรา้งปัญหาหรอืเพิม่ภาระใหก้บัสงัคม น าเสนอผ่านตวัละครหญงิหลากหลายวยั หลาย
บทบาท เพือ่ตอ้งการเน้นย ้าใหเ้หน็ความเทา่เทยีมและเสมอภาค 
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5.2.2.2 อุดมการณ์ความงาม  
ภาพลกัษณ์ความงามของผูห้ญิงลาวในวรรณคดเีป็นคตนิิยมในวรรณคดลีาวประการหนึ่ง ซึ่งพบไดใ้น

วรรณคดนีิยาย ปรากฏในลกัษณะบทชมโฉม ทัง้ชมโดยภาพรวมคอืชมความงามทัง้หมดของตวัละครนัน้และ  
ชมแบบแยกส่วนคอืการชมใบหน้าและผวิพรรณ นอกจากนี้ยงัเสนอรูปลกัษณ์ที่สวยงามเปรยีบเทยีบกบัสิง่ที่มี
คุณค่า เช่น ทอง นอกจากน้ียงัพบลกัษณะผูห้ญงิทีม่คีวามงามตามโฉลกและตามฮตีคอง พบในวรรณคดคี าสอน 
กล่าวถงึลกัษณะผูห้ญงิทีค่วรเลอืกเป็นคู่ครอง บทบาทตามจารตีประเพณี ผูห้ญงิจะถูกใหคุ้ณค่าจากมาตรฐานทาง
ศลีธรรม ครอบครวั ลกัษณะนิสยัและความเป็นผูด้ ี(วสิฏิฐ์ คดิค าส่วน, 2561, น. 202-223) ในแบบเรยีนวรรณคดี
น าเสนอภาพลกัษณ์ความงามของผู้หญิงค่อนข้างน้อย ดงัที่กล่าวก่อนหน้านี้ว่ามกีารชมโฉมตวัละครหญิงใน
ภาพรวม เชน่ มคีวามงามเป็นทีร่ ่าลอื ความงามท าใหเ้ป็นทีห่มายปอง แต่ไมไ่ดใ้หร้ายละเอยีดดา้นอื่นๆ เรือ่งเลา่ให้
ความส าคญักบัพฤตกิรรมดา้นคุณธรรม ศลีธรรม และการท างานมากกวา่ ตวัอยา่งทีเ่หน็ไดช้ดัในเรื่องนางสาวและ
เมด็ขา้ว เสนอแนวคดิเรือ่งความงามทีไ่ดร้บัการยอมรบัและยกยอ่ง บทลงโทษและสิง่ตอบแทน นางสาวและเมด็ขา้ว
เล่าถงึความงามของนางเฮอเบยี หญงิสาวทีม่รีูปลกัษณ์และผวิพรรณงดงาม มกีารพรรณนาความงามแต่ละส่วน แต่
ความงามของนางเฮอเบยีนัน้ไม่ไดช้่วยใหน้างเฮอเบยีมคีุณค่าหรอืความหมายในสายตาของสงัคม เพราะเป็นคน
เกยีจครา้น ดงัตวัอยา่ง 

เฮอเบยีเป็นหญงิสาวทีม่คีวามสวยงาม ผวิพรรณของนางนิ่มนวลและขาวเหมอืนดัง่ดอกไม้
เอปาง รมิสบ (รมิฝีปาก) แดงเหมอืนดัง่กลบีกุหลาบ ผมยาวสลวยและดกด าเหลื่อมเหมอืนดัง่ 
เสน้ไหม นางเฮอเบยีเป็นคนงามแต่บ่มใีครนิยมชมชอบ เนื่องจากว่านางเป็นคนขี้ครา้น ซ ้า  
ผดัอวดอ่งทนงตวั ลาวบ่มกัไปไร่ไปสวน จบัจกบายเสยีมปลูกผกัหกัหน่อ หรอืไปซอกสอ้นปู  
สอ้นปลา ตลอดมือ้ลาวมแีต่แยงแวน่แต่งหน้า หวผีม และผลดัเปลีย่นชุดนัน้ชุดนี้อยูบ่ข่าด 

(กระทรวงศกึษา กฬีา และธรรมการ, 1978ข, น. 23) 
 

เฮอเบยีเป็นผูห้ญงิทีม่คีวามงามตามอุดมคต ิแตเ่รือ่งเลา่ไดเ้สนอใหเ้หน็วา่ความงามเหลา่นัน้เป็นความงาม
ภายนอกทีไ่ม่ไดร้บัการยอมรบัหรอืใหคุ้ณค่า นิยามความงามของผูห้ญงิอยู่ทีคุ่ณค่าและการรูจ้กัท าประโยชน์เพื่อ
ผูอ้ื่น รบัผดิชอบตนเองได ้รูจ้กัท ามาหากนิ เฮอเบยีเป็นคนเกยีจครา้นและอวดดวีา่มรีปูลกัษณ์สวยงาม จงึเป็นคนที่
ไม่รกัษาความสะอาดและไม่รูจ้กัใหเ้กยีรตสิิง่ของต่างๆ ภายในบา้นโดยเฉพาะเมลด็ขา้วที่ช่วยใหเ้ตบิโตแขง็แรง 
ความเกยีจครา้นและดูถูกผูอ้ื่นจงึท าใหเ้มลด็ขา้วและอุปกรณ์ต่างๆ หนีออกจากบา้น ปล่อยใหบ้า้นสกปรกและ
วา่งเปลา่ ดงัตวัอยา่ง 

เมด็ขา้วหนีจากเรอืนน้องไปยอ้นว่าน้องขีค้รา้น บ่ยอมออกแรงงาน ซ ้ายงัหมิน่ประมาท
วตัถุสิง่ของในเรอืนอกี จนกระทัง่ว่าเมด็ขา้วน้องกบ็่นับถอื เดยีวนี้น้องรูจ้กัความบกพร่องแลว้ 
ขอ้ยจะบอกใหเ้มด็ขา้วทัง้หลายกบัคนืมาหาน้องอกี 

(กระทรวงศกึษา กฬีา และธรรมการ, 1978ข, น. 26) 
 

จากตวัอย่างขา้งตน้น าเสนอเรื่องความงามและความรบัผดิชอบของผูห้ญงิ โดยผ่านสญัลกัษณ์เมลด็ขา้ว 
ซึ่งเป็นอาหารหลกัของคน ขา้วมคีวามหมายในฐานะอาหารทีช่่วยใหร้่างกายเจรญิเตบิโต การทีเ่ฮอเบยีไม่เคารพ
เมด็ขา้วเท่ากบัแสดงความไม่เคารพธรรมชาต ิการเชื่อมัน่ในตนเองสูงเกนิไป เฮอเบยีดูถูกและหมิน่ประมาทผูอ้ื่น 
เฮอเบยีมัน่ใจวา่ความงามทีต่นเองมอียู่เพราะพอ่และแมข่องตนเองเท่านัน้ ชื่อเฮอเบยีหมายถงึดอกไม้ชนิดหนึ่ง
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ที่สวยงาม เรื่องเล่าใชก้ารสรา้งความขดัแยง้ระหว่างมนุษย์กบัธรรมชาต ิเพื่ออธบิายใหเ้หน็ถงึคุณค่าของผูห้ญงิ  
ทัง้ชื่อตวัละครและความขดัแยง้ระหว่างตวัละครกบัเมด็ขา้ว เป็นการเชื่อมโยงความงามของผูห้ญงิกบัคุณค่าของ
ธรรมชาต ิผา่นมุมมองการเล่าโดยไมป่รากฏตวัผูเ้ล่า การพรรณนาและเล่าเรื่องพฤตกิรรมของเฮอเบยีไปตามล าดบั
ตัง้แต่การอวดตวัว่าเป็นหญงิสาวทีง่ดงามจงึไม่จ าเป็นตอ้งพึง่พาอาศยัผูใ้ด จนกระทัง่ตวัละครหญงิส านึกตนและ
เปลีย่นแปลงตนเอง ตวัละครรูแ้จง้ไดด้ว้ยตนเองประกอบกบัสงัคมไมย่อมรบั ซึง่สนันิษฐานผา่นตวับทวา่หากยงัไม่
มีการปรบัปรุงตนเองก็จะไม่ได้รบัการยอมรบัต่อไป ดงันัน้จึงกล่าวได้ว่าอุดมคติเรื่องความงามในแบบเรียน 
นอกจากตอ้งมรีปูลกัษณ์ภายนอกทีส่วยงาม สะอาดแลว้ ความงามดา้นจติใจคอืการไมห่มิน่ประมาทและดถููกผูอ้ื่นก็
ส าคญั และรูจ้กัประกอบอาชพีเพื่อเลีย้งตวั ไม่เป็นคนเกยีจครา้น จงึเป็นคุณสมบตัขิองผูห้ญงิทีด่ ีรวมถงึส านึกใน
คุณค่าของสิง่แวดลอ้มรอบตวั ในตอนทา้ยเรื่องเมือ่นางเฮอเบยีเปลีย่นแปลงตวัเองกไ็ดร้บัค าชมจากสงัคม “ไมน่าน
นางเฮอเบยีกก็ลบักลายเป็นคนบ่อดึบ่อยาก (มอียู่มกีนิ) และมคีวามงามหลายขึ้นกว่าเก่า” (กระทรวงศกึษา กฬีา 
และธรรมการ, 1978ข, น. 26) 

5.2.2.3 ผูห้ญงิเป็นอืน่แตห่นึ่งเดยีว  
ความเป็นอื่นแต่หนึ่งเดยีว หมายถงึ การน าเสนอภาพผูห้ญงิทีม่คีวามแตกต่างทางชาตพินัธุแ์ละชนชัน้ใน

สงัคมลาวทีม่คีวามหลากหลาย แต่สามารถด ารงชวีติอยู่ร่วมกนัได ้เพราะสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว 
ประกอบดว้ยคนหลากชาตพินัธุ์ หลากวฒันธรรม มอีตัลกัษณ์ ความคดิความเชื่อ มคีวามรู้และความเชีย่วชาญที่
แตกต่างกนั เอกสารของรฐัเรยีกกลุ่มชาตพินัธุท์ีอ่าศยัอยู่ในประเทศลาวว่า “บรรดาชนเผ่า” ซึ่งสะทอ้นใหเ้หน็การ
เคารพพลเมอืงทีม่คีวามหลากหลายทางชาตพินัธุ ์จากเดมิเคยแบ่งกลุ่มประชาชนลาวเป็น 3 กลุ่ม คอื ลาวลุ่ม ลาวเทงิ 
และลาวสูง ค าเดยีวกนันี้ปรากฏในแบบเรยีนด้วยเช่นกนั ในแบบเรยีนวรรณคดนี าเสนอภาพลกัษณ์ผูห้ญิงที่มี
ลกัษณะแตกต่างจากบรรทดัฐานทางสงัคมทัว่ไป 2 ลกัษณะ คอืตวัละครชนเผา่และตวัละครสตัวห์รอืครึง่คนครึง่สตัว ์

การน าเสนอตวัละครชนเผา่คอืนางไชและนางเจยี นางไชเป็นหญงิสาวชนเผา่ทีไ่มเ่คยทอผา้มาก่อน นางไช
เป็นหญงิสาววยัรุ่นอายุ 20 ปี ไดพ้ยายามเรยีนรูแ้ละฝึกฝน ช่างสงัเกต และสอบถามผูรู้ใ้นเรื่องต่างๆ อยู่ เสมอ 
นางไชเป็นคนขยนั มคีุณธรรม วธิกีารแก้ปัญหาความไม่รู้ของตวัละครคอืพยายามฝึกฝนตนเอง มคีวามตัง้ใจ
ท างาน ส่วนนางเจยีในเรื่องผา้ห่มเป็นหญิงสาวชนเผ่าและเป็นเมยีน้อยของเพยีตง ผูม้ที ัง้อ านาจและเงนิทอง 
นางเจยีเป็นผูถู้กกระท าและถูกกดขีจ่ากเมยีหลวงและเพยีตง แต่กระนัน้กไ็ดใ้หค้วามช่วยเหลอืน าผา้ห่มไปให้ 
ตวัละครชายที่ก าลงัเป็นไข ้ท าใหเ้มยีหลวงไม่พอใจและท ารา้ยร่างกายนางเจยี จากนัน้ไม่มใีครพบนางเจยีอกีเลย  
ตวัละครทัง้สองมสีถานะที่ขาดและด้อย ทัง้มติชินชัน้และความรู้ วธิกีารแก้ปัญหาของตวัละครพบว่านางเจยีใช้
คุณธรรมพืน้ฐานของความเป็นมนุษยค์อืความเหน็อกเหน็ใจกนั โดยไมเ่ลอืกสถานะและเพศ ซึง่เป็นลกัษณะตรงขา้ม
กบัตวัละครเมยีหลวงของเพยีตง แมไ้มม่ใีครพบนางเจยีอกี แต่ตวัละครผูเ้ลา่เรือ่งกลบัมคีวามทรงจ าเรือ่งผา้หม่ผนืนัน้  

การน าเสนอภาพตวัละครหญงิทีเ่ป็นสตัวห์รอืครึง่คนครึง่สตัวใ์นวรรณคดหีลายเรื่องใหค้วามหมายทีแ่สดง
ถงึภาวะขาดความรู ้ไรเ้ดยีงสา และความแตกต่างทางวฒันธรรม ความป่าเถื่อน ตวัละครหญงิในนิทานและกวนีิยาย 
เช่น นางแตงอ่อน (เรื่องนางแตงอ่อน) นางงา (เรื่องก าพรา้ผน้ีอย) นางสดีา (เรื่องก าพรา้ไก่แกว้) ตวัละครหญงิ
เหล่านี้นอกจากมกี าเนิดจากสตัวห์รอืครึง่มนุษยค์รึง่สตัว ์ไดแ้ก่ จระเข ้งาชา้ง และนาค ตามล าดบั ตวัละครยงัถูกให้
ความหมายจากผูอ้ื่นวา่มคีวามแตกต่าง มคีวามไมรู่ ้ไมม่คีุณธรรมและศลีธรรมดัง่มนุษยท์ัว่ไป ตวัละครคู่ขดัแยง้
จงึใชค้วามแตกต่างทางวฒันธรรมมาตดัสนิตวัละครเอก เช่น นางอยักาใส่รา้ยนางแตงอ่อนว่าเป็นผูไ้ม่รูจ้กัระงบั
ความตอ้งการของตนเอง ออกไปเลน่น ้าทุกวนัตามประสาสตัว ์แสดงตวัสนุกสนานรา่เรงิมคีวามสุข ทัง้ทีส่ามอีอกไป
คลอ้งชา้งในป่าซึ่งอยู่ในภาวะอนัตราย ส่วนนางสดีาไม่ปฏบิตัติามค าสัง่ของสามจีงึถูกทหารน าตวัไปใหเ้จา้เมอืง  
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จนชายก าพรา้ตอ้งตามไปช่วย การวางโครงเรือ่งโดยใชค้วามขดัแยง้ระหวา่งตวัละครหญงิกบัสงัคมโดยใชป้ระเดน็
เรื่องจารตีประเพณีเป็นหลกัในการตดัสนิความผดิและความถูกต้องของตวัละครชี้ภาวะความไม่รูแ้ละน าเสนอ
ภาวะความเป็นสตัวท์ีม่พีฤตกิรรมตามสญัชาตญาณ ในตอนจบเรือ่งเสนอใหเ้หน็วา่ตวัละครตอ้งยอมรบัชะตากรรมที่
เกดิขึน้ เช่น ถูกขบัไล่ออกจากเมอืง ลดฐานะใหเ้ป็นคนใช ้และกลบัมาไดร้บัการยอมรบัเมื่อมตีวัละครชายเขา้มา
ช่วยเหลอืแกไ้ขปัญหา เช่น นางแตงอ่อนไดร้บัการช่วยเหลอืจากลูกชาย ส่วนในนิทานก าพรา้ ตวัละครหญงิไดร้บั
การชว่ยเหลอืจากสาม ี

กล่าวโดยสรุปแมต้วัละครหญงิในเรือ่งจะมคีวามแตกต่างกนัในดา้นชาตพินัธุ ์แต่มคีุณลกัษณะหนึ่งรว่มกนั
คอืผูห้ญงิสามารถขดัเกลา สัง่สอน และเปลีย่นแปลงได ้เมือ่ไดร้บัความรูค้วามเขา้ใจและช่วยเหลอือยา่งมคีุณธรรม 
ตวัละครใช้ความอดทนและยดึมัน่ในความด ียอมรบัชะตากรรมและบทลงโทษ ความดีและความซื่อสตัย์จะเป็น
เกราะป้องกนัตนเองไดใ้นทีสุ่ด  
 
 
6. สรปุ 
 

วชิาวรรณคดมีบีทบาทส าคญัในการหล่อหลอมกล่อมเกลาไม่แตกต่างจากรายวชิาอื่น เช่น วชิาสงัคม
ศกึษา วชิาพลเมอืง เพยีงแต่มกีลวธิทีีส่อดแทรกเนื้อหาเรือ่งราวแตกต่างออกไป โดยใชก้ารประกอบสรา้งตวัตนและ
ภาพลกัษณ์ใหม่ในรูปแบบของเรื่องเล่า วรรณคดีที่ถูกคดัเลือกน ามาบรรจุในแบบเรยีนสอดคล้องกบันโยบาย
ทางการศกึษาและแนวคดิส านึกรวมความเป็นชาต ิเมือ่พจิารณาเรือ่งเล่าทีพ่บในแบบเรยีนมกีารผสมผสานเรือ่งเลา่
ที่ประกอบสร้างผู้หญิงให้มีส านึกร่วมของความเป็นชาติ เรื่องเล่าให้คุณค่าผู้หญิงที่การแสดงออกทางสงัคม 
การเมอืง โดยเฉพาะการท างานเพื่อส่วนรวมสอดแทรกอยู่ในเรื่องเล่าทัง้นิทานและเรื่องสัน้สมยัใหม่ เช่น เรื่องปู่ เยอ
แสดงใหเ้หน็ความเสยีสละของปู่ เยอและย่าเยอในการช่วยใหแ้สงสวา่งของโลกกลบัมาอกีครัง้ ในเรื่องสัน้ นวนิยาย
ทีถู่กน ามาเล่าอย่างย่อกแ็สดงใหเ้หน็ความเสยีสละความสุขส่วนตวัเพื่อส่วนรวม โดยแสดงใหเ้หน็ว่าในหว้งเวลาที่
เกดิการต่อสูเ้พื่อปลดแอกประเทศใหเ้ป็นอสิระจากการปกครองของต่างชาตแิละการพฒันาประเทศใหเ้ขา้สู่โลก
อุตสาหกรรม ผูห้ญงิมสี่วนส าคญัในการพฒันาประเทศ สบืทอดอุดมการณ์ พึง่พาตนเองไดอ้ย่างด ีพจิารณาจาก
ตอนจบของเรื่องเสนอให้เหน็การได้รบัยกย่องจากสงัคม เพื่อนร่วมงานว่าเป็นผู้ที่มคีวามใฝ่รู้ พฒันาตนเองให้
เขม้แขง็ทดัเทยีมกบัผูช้าย ไดร้บัรางวลัเหรยีญชยัจากการพฒันาตนเอง สอดคลอ้งกบัแนวคดิดา้นการศกึษาของ
พรรคประชาชนปฏิวตัิลาวที่มีจุดมุ่งหมายส าคญัเพื่อยกระดบัความรู้ของชนเผ่าต่างๆ ให้มคีวามรู้ มวีชิาชพี มี
ศลีธรรม มนี ้าใจรกัชาต ิตามค ากล่าวของท่านค าไต สพีนัดอน ทีต่อ้งการใหค้นลาวมคีวามรกัชาตสิงัคมนิยมอย่าง
ดูดดื่ม มโีลกทศัน์วทิยาศาสตร ์มแีนวคดิพึง่พาตนเอง (นรนิทร ์พุดลา, 2550, น. 37) อย่างไรกต็ามบทบาทหน้าที่
ตามจารตีกย็งัไดร้บัการประทบัตราถงึความจ าเป็นของหน้าทีผู่ห้ญงิในทุกยคุสมยั  
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บทความนี้ มีว ัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์ลีลาการใช้ภาษาและ 
จนิตภาพในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทใีนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่1-6 
เมื่อ พ.ศ. 2563 ดว้ยวธิสีุ่มตวัอย่างแบบเจาะจง จ านวน 6 เล่ม รวม 88 เรื่อง 
โดยประยุกต์แนวคดิเรื่องลลีาการใชภ้าษา (Style) ผลการวจิยัจ าแนกเป็น 2 
ส่วน ส่วนแรกคอืลีลาการใช้ภาษาพบว่ามี 3 ลกัษณะ คือ 1) ลีลาการใช้ค า 
ไดแ้ก่ การใชค้ าแสดงอาการ การใชค้ าแสดงเสยีง การใชค้ าแสดงแสง ส ีการใช้
ค าแสดงสมัผสั การใชค้ าแสดงกลิน่ การใชค้ าสือ่อารมณ์ 2) ลลีาการใชป้ระโยค 
ไดแ้ก่ การใชป้ระโยคสัน้ การใชป้ระโยคยาว และ 3) ลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ 
ไดแ้ก่ การใชโ้วหารภาพพจน์โดยการเปรยีบเทยีบ การใชโ้วหารภาพพจน์เชงิ
วาทศลิป์ การใชโ้วหารภาพพจน์จนิตนาการ การใชโ้วหารภาพพจน์ทางเสยีง 
ส่วนต่อมาคือจินตภาพ พบว่ามี 2 กลุ่ม คือ 1) จินตภาพที่เน้นการสร้าง
บรรยากาศและสะท้อนให้เหน็ภาพที่ชดัเจน ได้แก่ จนิตภาพที่สื่อให้เหน็ถึง
ลกัษณะของธรรมชาต ิสตัว ์และสิง่แวดลอ้ม จนิตภาพทีส่ือ่ใหเ้หน็ถงึความน่าอยู่
ในวถิีชีวติชนบท และ 2) จินตภาพที่เน้นการสร้างความตระหนัก การรบัรู้
อารมณ์และความรูส้กึอยา่งชดัเจน ไดแ้ก่ จนิตภาพทีส่ื่อใหต้ระหนักถงึความด ี
การกระท าความดี และการเป็นคนดี จินตภาพที่สื่อให้เห็นถึงการรับรู้
พฤตกิรรม อารมณ์ และความรูส้กึ จนิตภาพทีส่ือ่ใหเ้กดิความรูส้กึรกั และภูมใิจ
ในความเป็นไทย รวมถงึจนิตภาพทีส่ือ่ใหเ้หน็ถงึภาพของพระมหากษตัรยิไ์ทย  

ลลีาการใชภ้าษาในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทแีสดงใหเ้หน็ว่า
สามารถสือ่และสรา้งจนิตภาพใหแ้ก่เดก็ไดเ้ป็นอยา่งด ี

 บทความวิจัย 
 บทคัดย่อ 

 ค าส าคัญ 

  

จนิตภาพ; 
แบบเรยีนภาษาพาท;ี 

ลลีาการใชภ้าษา 
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 This study aimed to analyze the style and imagery of the 88 
reading articles in six reading textbooks named Pasapatee of Grade 1-6 
published in 2020,  using a purposive sampling method.  The concept of 
the style was applied to analyze these articles. The findings revealed that 
there were three styles: 1) the uses of word style consisting of the words 
that describe actions and movements, colors, qualities of light, tactile, 
scents, and emotions and feeling; 2) the uses of sentence style containing 
the attic and isocratic sentence; and 3)  the figure of speech consisting of 
the uses of the rhetorical, imaginative, comparative, and sound figurative 
language respectively. These styles suggested that the imagery in the work 
can be divided into two groups.  1)  The imagery conveying the 
characteristics of nature, animal, and environment; and the imagery 
conveying the livelihood in rural life.  2)  The imagery conveying the 
awareness of goodness, of doing good, and of being good; the imagery 
conveying perception of behaviors, emotions and feelings; the imagery 
conveying feelings of love and pride of Thainess; and the imagery 
conveying the importance of the Thai Monarch. 

This study illustrated many kinds of style of the authors that 
contain the imagery that ingenuously inculcates students with desirable 
characteristics based on the demand of the adults. 

 Research Article 
 Abstract 

 Keywords 
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textbook Pasapatee; 

style 
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1. บทน ำ 
  

มนุษยใ์ชภ้าษาเพื่อถ่ายทอดความรูส้กึนึกคดิ อารมณ์ ทศันคต ิเป็นความตัง้ใจทีต่อ้งการน าเสนอสาร
อย่างใดอย่างหนึ่งออกมาผ่านลีลาการใช้ภาษา (Style) ใดๆ การถ่ายทอดสารอย่างหลากหลายทัง้ที่เป็นการ
ถ่ายทอดสารดว้ยภาษาตรงไปตรงมา หรอืประณีต ละเอยีดลออ ลว้นสื่อความนึกคดิ อารมณ์ ความรูส้กึ รวมไปถงึ
จนิตนาการได ้ลลีาการใชภ้าษาในงานแต่ละประเภทย่อมมวีตัถุประสงคท์ีแ่ตกต่างกนัไป แต่สิง่ส าคญัประการหนึ่ง
คอื ลลีาการใชภ้าษาย่อมก่อใหเ้กดิภาพภายในจติใจอนัส่งผลใหผู้ร้บัสารเกดิจนิตนาการ ภาษาทีส่ื่อความไดด้ใีห้
ภาพชดัเจน นอกจากจะท าใหเ้ขา้ใจตรงกนัระหวา่งผูส้ง่สารกบัผูร้บัสารแลว้ ยงัก่อใหเ้กดิ “จนิตภาพ” อกีดว้ย 

การสร้างจินตภาพไม่เพียงเฉพาะเป็นการใช้ภาษาเพื่อสร้างภาพให้เกิดขึ้นในจิตเท่านัน้ แต่ยังมี
ความส าคญัในดา้นต่างๆ ดงัทีน่ิตยา แกว้คลัณา (2557, น. 5) กล่าวถงึความส าคญัเกีย่วกบัการสรา้งจนิตภาพใน
งานวรรณกรรมว่า นอกจากผูเ้ขยีนจะสร้างจนิตภาพให้เกดิภาพขึ้นในจติ อกีทัง้เป็นเครื่องมอืสื่อสารเพื่อแสดง
ความคดิหรอือารมณ์ทีซ่บัซอ้นและลกึซึ้งแลว้นัน้ ยงัแสดงใหเ้หน็ถงึฝีมอืทางการใชภ้าษา แสดงเทศนาโวหารอยา่ง
มชีัน้เชงิ รวมถงึใหข้อ้มลูทีค่วรรูแ้ก่ผูอ้่านดว้ย 

จากการศกึษาเรื่องลลีาการใชภ้าษา (Style) ในงานวรรณกรรมของลชีและชอรท์ (Leech & Short, 2007, 
p. 9) แสดงใหเ้หน็วา่ลลีาการใชภ้าษาสามารถสรา้งและสือ่จนิตภาพได ้โดยพจิารณาลกัษณะการใชภ้าษาดา้นต่างๆ 
ทัง้ลกัษณะค า ประโยค โวหารภาพพจน์ และอื่นๆ จากนัน้น าขอ้มลูมาตคีวาม โดยวเิคราะหส์มัพนัธภาพและบรบิท
ต่างๆ ซึง่ลกัษณะการใชภ้าษาอนัโดดเด่นสามารถน าเสนอความหมายของสารและสรา้งจนิตภาพทีเ่ด่นชดั 

จนิตภาพทีป่รากฏในบทอ่านจงึเป็นสว่นส าคญัทีจ่ะชว่ยใหเ้กดิจนิตนาการ มองเหน็ภาพและเขา้ใจเรือ่งราว
ทีผู่เ้ขยีนตอ้งการน าเสนอ เป็นพลงัทีท่ าใหผู้อ้่านเกดิอารมณ์ความรูส้กึอนัจะน าไปสูก่ารรบัรูแ้ละเขา้ถงึแนวคดิหรอื
สาระของเรือ่งไดม้ากขึน้ ตลอดจนกระตุน้ใหผู้อ้่านซมึซบัสารในบทอ่าน การใชภ้าษาทีส่ือ่จนิตภาพในบทอ่านจงึถอื
เป็นเรือ่งทีส่ าคญัประการหนึ่ง โดยเฉพาะการใชภ้าษากบัเดก็ยิง่ตอ้งพถิพีถินัและตอ้งระมดัระวงัเป็นพเิศษ 

ภาษาที่ใชใ้นบทอ่านส าหรบัเดก็นัน้ถอืไดว้่ามคีวามส าคญัอย่างยิง่ เนื่องจากช่วงวยัเดก็เป็นช่วงทีส่นใจ 
การอ่าน การพูด และมกัใชจ้นิตนาการ โดยเฉพาะเดก็ที่มอีายุอยู่ในช่วงวยั 6-11 ปี ซึ่งเป็นเดก็ที่อยู่ในช่วงวยัที่
เรยีนอยู่ในระดบัชัน้ประถมศกึษา การใช้ภาษาในบทอ่านจะมอีทิธพิลต่อบุคลกิภาพ จนิตนาการ และความคดิ
สรา้งสรรค์ของเดก็ เดก็จะมพีฒันาการจากการอ่านหนังสอื เกดิจนิตนาการ คดิตาม มอีารมณ์และความรูส้กึร่วม 
รวมไปถงึการซมึซบัและน าไปปฏบิตัติาม ผูส้รา้งบทอ่าน ผูร้วบรวมบทอ่าน หรอืผูท้ีม่อีทิธพิลต่อการเลอืกสรร
บทอ่านใหแ้ก่เดก็จะตอ้งค านึงถงึความเหมาะสมระหว่างภาษา เนื้อหา และช่วงวยัของเดก็เป็นส าคญั ดงัทีค่รรชติ 
มนูญผล (2547, น. 4) กล่าววา่จุดมุง่หมายของบทอ่านส าหรบัเดก็คอืช่วยกระตุน้ใหค้ดิและเกดิความคดิสรา้งสรรค ์
ปลกูฝังคุณธรรม เจตคตแิละแบบอยา่งทีพ่งึปรารถนาใหเ้กดิแก่เดก็   

ดงัทีก่ล่าวมาขา้งตน้จะเหน็ไดว้า่ลลีาการใชภ้าษามผีลต่อการรบัรู ้ความคดิ อารมณ์และประสบการณ์ดา้น
ความรูส้กึจนก่อใหเ้กดิจนิตภาพ ผูว้จิยัเหน็ว่าบทอ่านส าหรบัเดก็ที่ศกึษาอยู่ในระดบัประถมศกึษาคอืบทอ่านใน
หนังสอืเรยีนรายวชิาพืน้ฐานภาษาไทย ชุดภาษาเพื่อชวีติ ภาษาพาท ีหรอืคนทัว่ไปเรยีกอย่างสัน้ว่า “ภาษาพาท”ี 
เป็นหนังสอืแบบเรยีนทีใ่ชป้ระกอบการเรยีนในรายวชิาภาษาไทย ส าหรบันักเรยีนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่1-6 ที่
ส านักงานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พืน้ฐานใหใ้ชเ้พือ่ประกอบการเรยีนรู ้โดยกระทรวงศกึษาธกิารไดป้ระกาศใช้
เป็นหนงัสอืภาษาไทยประจ าหลกัสตูร พ.ศ. 2551 
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ผูว้จิยัพบว่าจนิตภาพทีป่รากฏในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทมีผีลต่อการรบัรูแ้ละภาพในจติของเดก็ 
เดก็จะเกดิความซาบซึ้ง ประทบัใจ จดจ า และพงึปฏบิตัโิดยไม่ต้องบงัคบั จนน าไปสู่คุณลกัษณะอนัพงึประสงค์  
ดงัตวัอย่าง “จนิตภาพทีส่ือ่ใหเ้หน็ถงึความส าคญัของพระมหากษตัรยิไ์ทย” เป็นจนิตภาพทีเ่กดิจากลลีาการใชค้ า 
ประโยค และโวหารภาพพจน์อนัโดดเด่น สามารถกระตุน้ใหเ้ดก็พงึเหน็ภาพความส าคญัของพระมหากษตัรยิไ์ทย 
ไดแ้ก่ ปรากฏการใชค้ าแสดงอาการทีส่ือ่ใหเ้หน็ถงึความพอใจ เช่น “ฟังอยา่งซาบซึ้ง” ประกอบกบัสถานการณ์ทีไ่ด้
ฟังเรือ่งราวเกีย่วกบัพระมหากษตัรยิ ์หรอื “กลา่วอยา่งนอบน้อม” หากกลา่วถงึพระมหากษตัรยิ ์ดงัตวัอยา่ง (1) 

ตวัอยา่ง (1) เดก็ๆ ฟังอยา่งซาบซึ้ง ชาตไิทยโชคดทีีม่พีระมหากษตัรยิท์ีร่กัประชาชน  
(ภาษาพาท ีป. 2, 2563ข, น. 193)  

 
นอกจากนี้ยงัปรากฏการใช้ประโยคยาวแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับการชื่นชมพระปรีชาสามารถและ 

พระอจัฉรยิภาพของพระมหากษตัรยิ ์ดงัตวัอยา่ง (2) 

ตวัอยา่ง (2) “คนไทยโชคดทีีม่พีระมหากษตัรยิ์ทีเ่ก่ง พระองค์ทรงคดิคน้พลงังานก๊าซจากพชื 
เพือ่ใชแ้ทนน ้ามนัทีร่าคาแพงขึน้ทุกวนัดว้ยนะ”  

(ภาษาพาท ีป. 2, 2563ข, น. 144) 
  

รวมถึงการใช้โวหารภาพพจน์เชิงวาทศิลป์ชนิดปุจฉา เป็นการใช้โวหารที่กระตุ้นให้เด็กพึงเห็นถึง
ความส าคญัของพระมหากษตัรยิท์ีท่รงหว่งใยประชาชนในลกัษณะขอ้ค าถามหรอืชวนฉงน ดงัตวัอยา่ง (3)   

ตวัอยา่ง (3) “ลกูรูไ้หม ในหลวงรชักาลที ่9 เสดจ็ตามป่าตามเขาเพือ่ช่วยราษฎรใหม้อีาชพี มทีีท่ ากนิ 
อยูด่กีนิด”ี  

(ภาษาพาท ีป. 2, 2563ข, น. 143) 
 

สงัเกตไดว้่าการปรากฏขอ้ค าถามเริม่ตน้ขอ้ความว่า “ลูกรูไ้หม...” ประกอบกบัการกล่าวถงึความห่วงใย
ของพระมหากษตัรยิ์ เป็นการกระตุ้นใหเ้ดก็ตอบค าถามในใจซึ่งมแีนวการตอบเป็นลกัษณะการทวนค าถาม คอื  
“รู้แล้วว่าในหลวงรชักาลที ่9 เสดจ็ตามป่าตามเขาเพือ่ช่วยราษฎรใหม้อีาชพี มทีีท่ ากนิ อยู่ดกีนิดี” จะเห็นได้ว่า 
ลักษณะลีลาการใช้ภาษาทัง้ 3 ด้านปรากฏอย่างเด่นชัด ท าให้เด็กตระหนักถึงความรักและความห่วงใยที่
พระมหากษัตริย์มีต่อคนไทยได้อย่างเห็นภาพชัดเจน ก่อให้เกิดจินตภาพที่สื่อให้เห็นถึงความส าคัญของ
พระมหากษตัรยิไ์ทย  

จากตวัอย่างขา้งตน้หากพจิารณาสมัพนัธภาพและบรบิทจากลลีาการใชค้ า ประโยค และโวหารภาพพจน์
จะเหน็ไดว้่าสื่อจนิตภาพไดอ้ย่างชดัเจน จงึเป็นเหตุผลท าใหผู้ว้จิยัสนใจวเิคราะห์ลลีาการใชภ้าษาและจนิตภาพที่
ปรากฏในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทวีา่ลลีาการใชภ้าษาในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทมีลีกัษณะใด และ
ลกัษณะภาษาที่โดดเด่นสามารถสื่อและสรา้งจนิตภาพอย่างไร เพื่อแสดงให้เหน็ว่าลลีาการใชภ้าษาทีโ่ดดเด่นจะ
ชว่ยใหเ้กดิจนิตภาพไดอ้ยา่งเด่นชดัอนัจะเป็นสว่นส าคญัทีจ่ะท าใหเ้ดก็พงึเกดิภาพในจติไดอ้ยา่งกระจา่งชดัเจน 
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2. วตัถปุระสงค ์
 
1. เพือ่วเิคราะหล์ลีาการใชภ้าษาในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาท ี
2. เพือ่วเิคราะหจ์นิตภาพจากลลีาการใชภ้าษาทีป่รากฏในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาท ี
 
 

3. ขอบเขตของกำรวิจยั 
 
 วเิคราะหบ์ทอ่านจากแบบเรยีนภาษาพาทใีนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่1-6 ดว้ยวธิสีุม่ตวัอยา่งแบบเจาะจง 
จ านวน 6 เล่ม เนื่องจากเนื้อหาของบทอ่านจากแบบเรยีนภาษาพาทแีต่ละระดบัชัน้เป็นเรื่องสัน้ประเภทรอ้ยแกว้  
มตีวัละครในการด าเนินเรื่อง เดก็สามารถอ่านและท าความเขา้ใจไดง้่าย ภาษาทีใ่ชเ้หมาะสมกบัช่วงวยัของเดก็ซึง่
แตกต่างจากเนื้อหาในแบบเรยีนวรรณคดลี าน าทีม่ลีกัษณะเป็นรอ้ยกรอง มคี าศพัทท์ีต่อ้งแปลความหมาย ท าความ
เขา้ใจไดย้าก ตอ้งอาศยัการตคีวาม ผูว้จิยัจงึเลอืกวเิคราะหจ์ากบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาท ีรวมทัง้หมด 88 เรือ่ง 
 
 
4. นิยำมศพัทเ์ฉพำะ  
 

1. เดก็ หมายถงึ ผูท้ีศ่กึษาอยูใ่นระดบัประถมศกึษาปีที ่1-6 มอีายอุยูใ่นชว่งวยั 6-11 ปี  
2. ลลีาการใชภ้าษา หมายถงึ ลลีา วธิกีาร หรอืกลวธิทีางภาษาทีผู่เ้ขยีนใชใ้นบทอ่านภาษาพาท ี
3. จนิตภาพ หมายถงึ ภาพทีพ่งึเกดิขึน้ในจติจากการอ่านบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาท ี
4. ผูเ้ขยีน หมายถงึ ผูส้รา้งบทอ่าน ผูร้วบรวมบทอ่าน หรอืผูท้ีม่อีทิธพิลต่อการเลอืกสรรบทอ่าน 
 
 

5. วิธีด ำเนินกำรวิจยั 
 
5.1 ส ารวจเอกสาร หนงัสอื งานวจิยัและวทิยานิพนธท์ีเ่กีย่วขอ้ง 
5.2 ก าหนดกรอบและเนื้อหาของการวจิยั ดงันี้ 

      5.2.1 บทน า 
      5.2.2 ทบทวนวรรณกรรม 
      5.2.3 วเิคราะหล์ลีาการใชภ้าษาในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาท ี
      5.2.4 วเิคราะหจ์นิตภาพจากลลีาการใชภ้าษาในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาท ี
      5.2.5 สรุปผล อภปิราย และขอ้เสนอแนะ 
 5.3 เกบ็รวบรวมขอ้มลูวจิยั ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มลูบทอ่านจากแบบเรยีนภาษาพาทใีนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่
1-6 เป็นเรือ่งสัน้ประเภทรอ้ยแกว้ จ านวน 6 เลม่ รวมทัง้หมด 88 เรือ่ง 
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5.4 วเิคราะห์ลลีาการใช้ภาษาทัง้ 3 ด้าน คอื ลลีาการใช้ค า ลลีาการใช้ประโยค และลลีาการใช้โวหาร
ภาพพจน์ จากนัน้น าผลการวเิคราะหล์ลีาการใชภ้าษาทัง้ 3 ดา้นมาวเิคราะหส์มัพนัธภาพและบรบิทการใชภ้าษาที่
ปรากฏในบทอ่านเพื่อพิจารณาจินตภาพที่ผู้เขยีนสื่อและสร้างผ่านลีลาการใช้ภาษาที่โดดเด่นทัง้ 3 ด้านโดย
ประยกุตแ์นวคดิเรือ่งลลีาการใชภ้าษา (Style) ของลชีและชอรท์ (Leech & Short, 2007, p. 9)  

5.5 น าเสนอผลการวจิยัตามกรอบและเนื้อหาตามหวัขอ้ 5.2 โดยเรยีบเรยีงขอ้มูลด้วยวธิกีารพรรณนา
วเิคราะห ์

 
 

6. กำรทบทวนวรรณกรรม 
 
6.1 ควำมหมำยและควำมส ำคญัของลีลำกำรใช้ภำษำ 

 

ลลีาการใชภ้าษา (Style) หมายถงึ วธิกีารใดๆ ทีผู่ส้ง่สารใชเ้พือ่ถ่ายทอดภาษาไปยงัผูร้บัสาร ลชีและชอรท์ 
(Leech & Short, 2007, p. 3) ได้กล่าวถงึ “Style” ว่าเป็นการเลอืกใชภ้าษาที่ใช้ในชวีติประจ าวนั เป็นลลีาการใช้
ภาษาทีป่รากฏอยู่ทัง้ในถอ้ยค าทัง้ภาษาพูดและภาษาเขยีน ทัง้ภาษาธรรมดาสามญัและภาษาวรรณศลิป์ ส าหรบั 
Style ในงานวรรณกรรมเป็นลีลาการใช้ภาษาที่มุ่งอธิบายความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับองค์ประกอบทาง
วรรณกรรม เนื่องจากการวเิคราะหก์ารใชภ้าษาในบทอ่าน หรอืตวับทวรรณกรรมจะเป็นเครือ่งมอืทีจ่ะเชือ่มโยงไปสู่
การตคีวามหมายและประเมนิคุณคา่งานวรรณกรรมไดอ้ยา่งถูกตอ้ง อกีทัง้ท าใหเ้หน็เป็นรปูธรรมได ้

กอบกุล องิคุทานนท์ (2546, น. 133) ให้นิยาม “Style” ว่าเป็นเทคนิคการน าเสนอเรื่องซึ่งหมายถึง 
การถ่ายทอดเรื่องราวความคดิและความตัง้ใจของผูแ้ต่งออกมาดว้ยการเลอืกสรรวลทีีต่อ้งการ เพือ่ใหเ้หมาะสมกบั
เรื่องทีน่ าเสนอ และเรงิชยั ทองหล่อ (2558, น. 15) ไดแ้สดงทรรศนะเกี่ยวกบั “Style” ว่าเป็นลลีาการประพนัธซ์ึ่ง
นอกจากจะใชโ้วหารต่างๆ แลว้ ควรค านึงถงึลลีา หรอืกระบวนการพรรณนา รวมถงึรสค าและรสความ เมือ่อ่านแลว้
จะได้เกดิอารมณ์ เกดิมโนภาพ หรอืภาพพจน์ เป็นต้น ดงันัน้ในบทความวจิยันี้จะเรยีก “Style” ว่า “ลลีาการใช้
ภาษา” โดยสรุปความหมายของลลีาการใชภ้าษาวา่หมายถงึ ลลีา วธิกีาร หรอืกลวธิทีางภาษาทีผู่เ้ขยีนใชใ้นบทอา่น 
ไดแ้ก่ ลลีาการใชค้ า ลลีาการใชป้ระโยค และลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ 

การศกึษาลลีาการใชภ้าษามคีวามส าคญัต่อการตคีวามถงึจุดประสงคข์องผูเ้ขยีนทีถ่่ายทอดผา่นวธิกีารใช้
ภาษา ท าให้เขา้ใจความหมายที่ลกึซึ้ง ดงัที่รุ่งอรุณ ทฆีชุณหเถียร (2552, น. 47) กล่าวถึงความส าคญัของการ
วเิคราะห์ลลีาการใชภ้าษาว่าเป็นการมุ่งเน้นการวเิคราะห์ลกัษณะเด่นของภาษาทีผู่เ้ขยีนเลอืกใชใ้นบทอ่าน ทัง้ที่
เป็นลกัษณะภาษาที่โดดเด่น แปลก หรอืแตกต่างไปจากภาษาปกต ิโดยลลีาการใช้ภาษาเหล่านี้ หากปรากฏใน
ปรมิาณความถี่สูง ปรากฏซ ้าๆ หรอืปรากฏบ่อยๆ จนสะดุดตาและสงัเกตไดช้ดั จะถอืเป็นลลีาการใชภ้าษาของ
ผูเ้ขยีน จากนัน้น าลกัษณะเด่นนัน้มาตคีวามหาความหมาย (Significance) หรอืสาระส าคญัทีส่มัพนัธก์บังานเขยีน 
อนัเป็นสว่นส าคญัทีท่ าใหผู้อ้่านเกดิจนิตภาพได ้ 
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6.2 กำรสร้ำงจินตภำพ 
 

จนิตภาพถอืเป็นปัจจยัส าคญัต่อการสื่อสารใหบ้รรลุจุดมุ่งหมายไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ สามารถกระทบ
อารมณ์ ความรูส้กึ ท าใหเ้กดิความประทบัใจ สรา้งความตระหนัก ซาบซึ้ง และท าใหผู้อ้่านเหน็ภาพใดๆ ไดอ้ย่าง
ชดัเจน ดงัที่ดวงมน จติร์จ านงค์ (2556, น. 114) ไดแ้สดงทรรศนะเกี่ยวกบัจนิตภาพว่าเป็นปฏกิริยิาขัน้หนึ่งของ
ผูอ้่านซึ่งจะน าไปสู่ปฏกิริยิาขัน้ต่อไป คอืความคดิ อารมณ์สะเทอืนใจ และทศันคต ิจนิตภาพจงึสามารถปรากฏได้
หลากหลายรูปแบบ ถึงแมว้่าจะมลีกัษณะการน าเสนอที่แตกต่างกนั แต่ก็อาจก่อให้เกดิอารมณ์สะเทอืนใจอย่าง
เดยีวกนัได ้ลกัษณะเด่นของจนิตภาพจงึเป็นพลงัทีก่่อใหเ้กดิอารมณ์สะเทอืนใจ   

การสรา้งจนิตภาพจงึเป็นการท าใหพ้งึเกดิภาพในจติของผูอ้่านจากลลีาการใชภ้าษา ไดแ้ก่ ลลีาการใชค้ า 
ลลีาการใชป้ระโยค และลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ ดงันี้ 

 ลลีาการใชค้ า คอืการใชค้ าทีก่ล่าวแลว้เหน็รปูเป็นตวัตน รวมถงึค าที่กล่าวแลว้ท าใหเ้กดิความรูส้กึอยา่งใด
อย่างหนึ่ง (ผะอบ โปษะกฤษณะ, 2544, น. 54) การใชค้ าดงักล่าวแบ่งได ้6 ประเภท ไดแ้ก่ การใชค้ าแสดงอาการ 
การใชค้ าแสดงเสยีง การใชค้ าแสดงแสง ส ีการใชค้ าแสดงสมัผสั การใชค้ าแสดงกลิน่ การใชค้ าสือ่อารมณ์  

 ส าหรบัลลีาการใช้ประโยค คอืการใช้ประโยคที่ร้อยเรยีงเพื่อท าให้เขา้ใจเหตุการณ์ จะต้องมเีนื้อความ
สมบูรณ์ ความสัน้ ยาวของประโยคขึน้อยู่กบัความตอ้งการทีผู่เ้ขยีนตอ้งการสื่อสาร หากเป็นประโยคสัน้จะตอ้งไม่
ซบัซอ้น ตรงไปตรงมา จบความโดยเรว็ ไมข่ยายความต่อเนื่อง (สมเกยีรต ิรกัษ์มณี, 2551, น. 85) การใชป้ระโยค
ดงักลา่วแบง่ได ้2 ประเภท ไดแ้ก่ การใชป้ระโยคสัน้ การใชป้ระโยคยาว 

 ส่วนลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ คอืการใชโ้วหารที่เกดิจากการเรยีบเรยีงถ้อยค าที่ผดิแผกไปจากภาษา
ปกต ิการเปรยีบเทยีบ การเลยีนเสยีง การสรา้งจนิตนาการ การใชถ้อ้ยค าขดัแยง้ เพื่อใหผู้อ้่านเหน็ภาพ อารมณ์
และความรูส้กึจากการใชภ้าษาของผูเ้ขยีนอย่างชดัเจน (ประคอง เจรญิจติรกรรม, 2555, น. 94; รุ่งฤด ีแผลงศร, 
2561, น. 10) การใชโ้วหารภาพพจน์ดงักล่าวแบ่งได ้4 ประเภท ไดแ้ก่ การใชโ้วหารภาพพจน์โดยการเปรยีบเทยีบ 
การใชโ้วหารภาพพจน์เชงิวาทศลิป์ การใชโ้วหารภาพพจน์จนิตนาการ การใชโ้วหารภาพพจน์ทางเสยีง   

 จะเหน็ไดว้่าการสรา้งจนิตภาพเกดิจากการวเิคราะหล์ลีาการใชภ้าษาทัง้ 3 ดา้นแลว้พจิารณาหาลกัษณะเด่น
ของลลีาการใชภ้าษาดงักลา่วเพือ่วเิคราะหจ์นิตภาพทีป่รากฏในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทตี่อไป  
 
6.3 แนวคิดท่ีใช้ศึกษำและงำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง  

 
ผูว้จิยัใช้กรอบแนวคดิที่ประยุกต์จากเรื่องลลีาการใช้ภาษา (Style) ของลชีและชอร์ท (Leech & Short, 

2007, p. 9) เนื่องจากเหน็วา่แนวคดิดงักล่าวเป็นการศกึษาลลีาการใชภ้าษาในงานวรรณกรรมทีส่ามารถท าใหเ้หน็
ถงึการสือ่และสรา้งจนิตภาพของผูเ้ขยีนได ้แบง่แนวทางการวเิคราะหไ์ว ้4 ประการ ดงันี้ 

1) ลกัษณะของค า (Lexical Categories) เป็นการพจิารณาการใชค้ าในงานเขยีนวา่มลีลีาการใชค้ าลกัษณะ
ใด จากนัน้วเิคราะหร์ายละเอยีดการใชค้ านัน้ๆ และพจิารณาความถี่ทีป่รากฏว่ามลีกัษณะพเิศษอย่างไร อกีทัง้ยงั
ตอ้งสงัเกตดว้ยว่าการปรากฏของค าทีม่ลีกัษณะพเิศษเหล่านี้ปรากฏในบรบิทอย่างไร ใชเ้พื่อบอกจุดประสงคอ์ะไร 
เชน่ บอกภาพ แสง ส ีเสยีง อารมณ์ ความรูส้กึ เป็นตน้ ส าหรบัประเดน็นี้ผูว้จิยัประยกุตใ์ชว้เิคราะหล์ลีาการใชค้ า 
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2) ลกัษณะทางไวยากรณ์ (Grammatical Categories) เป็นการพจิารณาการใชป้ระโยคว่าในงานเขยีนมี
ลลีาการใชป้ระโยคประเภทใดมากเป็นพเิศษ รวมทัง้พจิารณาความต่อเนื่องกนัจากค าสนัธานเชือ่มระหวา่งขอ้ความ
จนท าใหป้ระโยคนัน้มคีวามยาวเป็นพเิศษ การแสดงเจตนาของประโยค การใชป้ระโยคขยายความ หรอืการรอ้ย
เรยีงความสัน้ ยาวของประโยค เป็นตน้ ซึง่ผูว้จิยัประยกุตใ์ชว้เิคราะหล์ลีาการใชป้ระโยค 

3) ลกัษณะความอลงัการ (Figure of Speech) เป็นการพจิารณาว่าในงานเขยีนมลีกัษณะการใช้ภาษา
ประการใดทีช่ว่ยสรา้งความอลงัการ เชน่ การใชโ้วหารภาพพจน์ การใชส้ญัลกัษณ์ การเลน่เสยีง การเลน่จงัหวะและ
การใชเ้ครือ่งหมายต่างๆ เป็นตน้ ซึง่ผูว้จิยัประยกุตใ์ชว้เิคราะหล์ลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ 

4) บรบิทและสมัพนัธภาพ (Context and Cohesion) เป็นการพจิารณาขัน้สุดทา้ย หลงัจากศกึษาลกัษณะ
การใชภ้าษาทัง้ 3 ลกัษณะขา้งตน้แลว้ ตอ้งน าขอ้มลูเหลา่นัน้มาวเิคราะหแ์ละตคีวามโดยพจิารณาวา่ลกัษณะการใช้
ภาษาอนัหลากหลายนัน้ มเีอกภาพ สมัพนัธภาพอย่างไร สื่อนัยอะไร และพจิารณาว่าในงานเขยีนใช้มุมมอง
ลกัษณะใดสื่อความคดิและน ้าเสยีง โดยเชื่อมโยงกบัการพจิารณาองค์ประกอบอื่นๆ ร่วมดว้ย เช่น ฉาก ตวัละคร 
บทสนทนาและมุมมองของผูเ้ล่าเรื่อง บรบิทและสมัพนัธภาพต่างๆ เหล่านี้จะสอดประสานกบัสาระส าคญัของเรื่อง
ได้อย่างเหมาะสมกลมกลนื อีกทัง้มลีกัษณะโดดเด่นเขม้ขน้ด้วยความหมาย ความคดิ และอารมณ์สุนทรยี์ ซึ่ง
ประเดน็สุดทา้ยนี้ผูว้จิยัประยกุตใ์ชว้เิคราะหจ์นิตภาพในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาท ี

อกีทัง้ยงัมงีานวจิยัอยู่จ านวนหนึ่งทีป่ระยุกต์แนวคดิดงักล่าวมาใชศ้กึษา ไดแ้ก่ งานวจิยัเรื่องวจันลลีาใน
วรรณกรรมส าหรบัเดก็ เป็นการศกึษาวจันลลีาในวรรณกรรมส าหรบัเดก็ทางดา้นกลวธิกีารใชภ้าษาทีเ่หมาะสมกบั
วยัของเดก็และสามารถปลกูฝังแนวคดิดา้นคณุธรรมใหแ้ก่เดก็ (พชัรยี ์จ าปา, 2538) งานวจิยัเรือ่งภาษาจนิตภาพใน
เรือ่งสัน้ของอศัศริ ิธรรมโชต ิเป็นการศกึษาลกัษณะของภาษาจนิตภาพในเรื่องสัน้ของอศัศริ ิธรรมโชตเิพือ่ชีใ้หเ้หน็
วา่การสรา้งภาษาจนิตภาพในเรือ่งสัน้ของอศัศริ ิธรรมโชต ิเป็นลกัษณะเด่นอนัท าใหง้านเขยีนมคีวามชดัเจนงดงาม 
(ดลฤทยั ขาวดเีดช, 2540) งานวจิยัเรื่องภาษาจนิตภาพในนวนิยายเรือ่งเลือ่มสลบัลาย: การใชค้ าแสดงอารมณ์
ความรูส้กึ เป็นการศกึษาจนิตภาพจากกลวธิกีารใชภ้าษา (สุธาทพิย ์แหงบุญ, 2559) 

นอกจากนี้พบว่ามงีานวจิยัเกี่ยวกบัลลีาการใชภ้าษาและจนิตภาพในบทอ่านอย่างต่อเนื่อง ตวัอย่างเช่น 
งานวจิยัเรื่องกระบวนจนิตภาพในความเรยีงของนิ้วกลมทีมุ่ง่วเิคราะหก์ระบวนจนิตภาพในงานเขยีนประเภทความ
เรยีงของนิ้วกลม พบวา่ม ี2 สว่น คอืสว่นจนิตภาพ ไดแ้ก่ การเหน็ การไดย้นิ การไดก้ลิน่ การลิม้รส การสมัผสั และ
สว่นการใชภ้าษาสรา้งกระบวนจนิตภาพ ไดแ้ก่ การเล่นค า การเล่นเสยีง การใชโ้วหารภาพพจน์ กระบวนจนิตภาพ
ดงักล่าวแสดงใหเ้หน็ว่าน้ิวกลมสามารถเลอืกใชถ้้อยค าสื่อความหมายง่ายๆ ไดอ้ย่างเหมาะสมและใหข้อ้คดิ เป็น
เหตุผลส าคญัทีท่ าใหค้วามเรยีงของนิ้วกลมน่าตดิตามอ่านอยา่งยิง่ (รุง่ฤด ีแผลงศร, 2564) 

จากการทบทวนวรรณกรรมทัง้ 3 หวัขอ้ ไดแ้ก่ ความหมายและความส าคญัของลลีาการใชภ้าษา การสรา้ง
จนิตภาพ แนวคดิทีใ่ชศ้กึษาและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง ท าใหเ้หน็ผูว้จิยัเหน็แนวทางในการวเิคราะหล์ลีาการใชภ้าษา
และจนิตภาพในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาท ี
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7. ประโยชน์ท่ีคำดว่ำจะได้รบั 
 

1. เหน็ถงึการสือ่และสรา้งจนิตภาพในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาท ี
2. ใชเ้ป็นแนวทางในการวเิคราะหล์ลีาการใชภ้าษาและจนิตภาพทีป่รากฏในบทอ่านส าหรบัเดก็ 

 
 
8. ผลกำรวิจยั 
 
 ผลการวจิยัเรื่องลลีาการใชภ้าษาและจนิตภาพในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาท ีแบ่งเป็น 2 สว่น ไดแ้ก่ 
ลลีาการใชภ้าษาในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทแีละจนิตภาพในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาท ีดงัรายละเอยีด
ต่อไปนี้ 
 
8.1 ลีลำกำรใช้ภำษำในบทอ่ำนของแบบเรียนภำษำพำที 

 
ลลีาการใช้ภาษาในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทีแบ่งได้ 3 ประเภท คอื ลลีาการใช้ค า ลลีาการใช้

ประโยค และลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ ดงัต่อไปนี้ 
 

8.1.1 ลลีาการใชค้ า  

 ลลีาการใชค้ า คอืการใชค้ าใดๆ ทีม่ลีกัษณะเป็นค าหรอืกลุม่ค าสามารถสือ่ใหเ้หน็ภาพหรอืการรบัรูไ้ดอ้ย่าง
ชดัเจน จากการวเิคราะหล์ลีาการใชค้ าในบทอ่านภาษาพาทพีบวา่มลีลีาการใชค้ า 6 ลกัษณะ ดงันี้  

8.1.1.1 การใชค้ าแสดงอาการ คอืลกัษณะการใชค้ าทีแ่สดงถงึอากปักริยิา ความรูส้กึ สภาพ รวมถงึการ
เคลือ่นไหว พบวา่มกีารใชค้ าแสดงอาการกบัทา่ทาง พฤตกิรรม และบุคลกิภาพ ดงัตวัอยา่งที ่(1)-(2)  

(1) เดก็ๆ ตบมอืหวัเราะชอบใจบทตลกทีพ่ีแ่กว้ขบัเสภาใหฟั้ง (ภาษาพาท ีป. 5, 2563จ, น. 197) 

(2) พอ่ดทูา่ทางอดิโรยเหน็ดเหนือ่ยดเูหมอืนมอีายมุากขึน้ไปอกี 10 ปี (ภาษาพาท ีป. 6, 2563ฉ, น. 104) 

จากตวัอย่างที ่(1) และ (2) ปรากฏการใชค้ าแสดงอาการว่า “ตบมอืหวัเราะชอบใจ” และ “ดูท่าทางอดิโรย
เหน็ดเหนื่อย” สือ่ใหเ้หน็ทา่ทางและพฤตกิรรมทีม่คีวามสุขและความทอ้แทไ้ดอ้ยา่งชดัเจน 

8.1.1.2 การใชค้ าแสดงเสยีง คอืลกัษณะการใชค้ าทีใ่หร้ายละเอยีดของเสยีงทีเ่กดิจากมนุษย ์วตัถุ สิง่ของ 
ธรรมชาต ิและสตัว ์พบวา่มกีารใชค้ าแสดงเสยีงทีใ่หร้ายละเอยีดของเสยีงดงัและเบา ดงัตวัอยา่งที ่(3) 

(3) ทนัใดนัน้ผมไดย้นิเสยีงแวว่หวานเจื้อยแจว้ขบัเสภามาไกลๆ (ภาษาพาท ีป. 6, 2563ฉ, น. 88) 

จากตวัอย่างที ่(3) ปรากฏการใชค้ าแสดงเสยีงว่า “แว่วหวานเจือ้ยแจว้” เป็นการใหร้ายละเอยีดเสยีงทีด่งั
ไพเราะทอดยาวจากการขบัเสภา ท าใหร้บัรูถ้งึลกัษณะเสยีงทีน่่าฟังจากเสยีงท านองเสนาะของไทย 

8.1.1.3 การใชค้ าแสดงแสง ส ีคอืลกัษณะการใชค้ าทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึรายละเอยีดแสง สขีองสิง่ใดๆ พบวา่มี
การใชค้ าแสดงแสง สทีีใ่หร้ายละเอยีดของความสวา่งสดใสและขุน่มวั ดงัตวัอยา่งที ่(4) 
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(4) คนืหนึ่งในฤดรูอ้น ดาวฤกษ์สอ่งแสงสุกใส เวหานอนหลบัและฝัน (ภาษาพาท ีป. 3, 2563ค, น. 90) 

จากตวัอย่างที ่(4) ปรากฏการใชค้ าแสดงแสง สวี่า “สุกใส” ประกอบกบัค าว่า “แสง” ท าใหเ้หน็ถงึลกัษณะ
ของแสงจากดาวฤกษ์ทีส่วา่งในยามค ่าคนื 

8.1.1.4 การใชค้ าแสดงสมัผสั คอื ลกัษณะการใช้ค าที่สื่อให้รบัรูถ้ึงผลสมัผสัของความรู้สกึทางกายและ
สภาวะทางจติ พบวา่มกีารใชค้ าแสดงสมัผสัทีส่ ือ่ใหร้บัรูถ้งึความรอ้นและความเยน็ ดงัตวัอยา่งที ่(5) 

(5) “น ้ามะพรา้วอ่อนเยน็ชืน่ใจ” (ภาษาพาท ีป. 6, 2563ฉ, น. 200) 

จากตวัอย่างที ่(5) ปรากฏการใชค้ าแสดงสมัผสัว่า “เยน็ชื่นใจ” โดยใชแ้สดงผลสมัผสัของน ้ามะพรา้วอ่อน 
ท าใหเ้หน็ถงึลกัษณะของความเยน็ทีส่ ือ่ใหร้บัรูถ้งึความสุข 

8.1.1.5 การใชค้ าแสดงกลิน่ คอืลกัษณะการใชค้ าทีท่ าใหร้บัรูถ้งึกลิน่ใดๆ พบวา่มกีารใชค้ าแสดงกลิน่หอม
ทีท่ าใหร้บัรูค้วามหอมของอาหาร เชน่ หอมฉุย หอมรวยรนิ ดงัตวัอยา่งที ่(6) 

(6) จานแรกผดัผกับุง้ ควนัขึน้หอมฉุยจานทีส่องตามมาเป็นไขต่ม้ผา่ครึง่ (ภาษาพาท ีป. 5, 2563จ, น. 147) 

จากตวัอย่างที ่(6) ปรากฏการใชค้ าแสดงกลิน่ว่า “หอมฉุย” โดยใชแ้สดงกลิน่ของควนัทีม่าจากผดัผกับุง้ 
ท าใหเ้หน็ถงึลกัษณะของกลิน่หอมของอาหารทีช่วนรบัประทาน  

8.1.1.6 การใชค้ าสือ่อารมณ์ คอืลกัษณะการใชค้ าที่ประกอบกนัเป็นชุดค าเพื่อสื่ออารมณ์ดา้นต่างๆ ทัง้
ทางบวกและทางลบ ค าสือ่อารมณ์ดว้ยชุดค าทีม่คีวามหมายหรอืมสีว่นเกีย่วขอ้งในทางบวก ดงัตวัอยา่งที ่(7)  

(7) “เสยีงออ้มท่องกลอนสุภาษติสอนหญงิ ดงัเจื้อยแจว้ อย่างมคีวามสุข...มคีวามสุขจงันะ ท่องกลอนดงั
ลัน่บา้นเลย” (ภาษาพาท ีป. 4, 2563ง, น. 21) 

จากตวัอยา่งที ่(7) ปรากฏการใชชุ้ดค าทีส่ ือ่ใหเ้หน็ถงึความสุขในการท่องกลอนสุภาษติสอนหญงิ ดว้ยชุด
ค าวา่ “ท่องกลอนสุภาษติสอนหญงิ” “ดงัเจือ้ยแจว้” “มคีวามสุข” “มคีวามสุขจงันะ” และ “ท่องกลอนดงัลัน่บา้น” ท าให้
เหน็ถงึการสื่ออารมณ์เชงิบวกจากการร่วมท ากจิกรรมสบืสานวฒันธรรมของไทย ในทีน่ี้คอืการท่องกลอนสุภาษติ
สอนหญงิอนัเป็นกลอนทีม่าจากวรรณคดไีทย นอกจากนี้ยงัปรากฏชุดค าทีม่คีวามหมายหรอืมสีว่นเกีย่วขอ้งในทาง
ลบ ดงัตวัอยา่งที ่(8)  

(8) “คนขีโ้กงๆ น่าอาย เป็นหวัหน้าเสยีเปล่า กลบัยกัยอกเงนิส่วนรวม” เสยีงนัน้ดงักอ้งอยู่ในสมอง ชามา
ผดุลุกผดุนัง่ กระวนกระวาย” 

จากตวัอยา่งที ่(8) ปรากฏการใชชุ้ดค าทีส่ ือ่ใหเ้หน็ถงึความกงัวลในการกระท าทุจรติ ดว้ยชุดค าวา่ “คนขีโ้กง” 
“น่าอาย” “ยกัยอกเงนิ” “ผุดลุกผุดนัง่” และ “กระวนกระวาย” ท าให้เหน็ถึงการสื่ออารมณ์เชงิลบจากการกระท า
ความผดิ ในทีน่ี้คอื การโกงเงนิ 

 
8.1.2 ลลีาการใชป้ระโยค 

 ลลีาการใชป้ระโยค คอืลกัษณะการใชป้ระโยคใดๆ จากการรอ้ยเรยีงถอ้ยค าในประโยค สามารถรบัรูแ้ละ
เหน็ภาพบางประการไดอ้ยา่งเด่นชดั จากการวเิคราะหล์ลีาการใชป้ระโยคในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทพีบวา่
มลีลีาการใชป้ระโยค 2 ลกัษณะ ดงันี้  
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8.1.2.1 การใช้ประโยคสัน้ คอืลกัษณะการใช้ประโยคอย่างกระชบั จบประโยคลงด้วยขอ้ความเดยีว มี
ใจความเดยีว อาจมสี่วนขยาย แต่ไม่เยิน่เยอ้ มกัแสดงเจตนาการสื่อสารทีป่รากฏในขอ้ความสนทนาของตวัละคร
อยา่งชดัเจนทัง้แสดงการบอก เตอืน ถาม สงสยั ขอรอ้ง ออ้นวอน สัง่ และย ้าใหค้ดิ ดงัตวัอยา่งที ่(9)  

(9) “นัน่เป็นฝีมอืของ อบต.บา้นเรานีแ่หละ ทีช่ว่ยกนัปรบัปรุงถนนหนทาง ทางระบายน ้า ท่อประปา ใหเ้รา
อยูก่นัอยา่งสุขสบาย” ลุงก านนัเสรมิ (ภาษาพาท ีป. 5, 2563จ, น. 83) 

จากตวัอยา่งที ่(9) ปรากฏการใชป้ระโยคสัน้วา่ “นัน่เป็นฝีมอืของ อบต.บา้นเรานี่แหละ” ซึง่เน้นย ้าขอ้ความ
ดว้ยค าว่า “นี่แหละ” ประกอบกบัเนื้อหาในบทสนทนาทีต่อ้งการเน้นย ้าใหค้ดิถงึคุณงามความดขีององคก์ารบรหิาร
สว่นต าบล ท าใหร้บัรูถ้งึคุณงามความดขีองภาครฐัทีม่สีว่นท าใหป้ระชาชนอยูก่นัอยา่งมคีวามสุข 

8.1.2.2 การใชป้ระโยคยาว คอืลกัษณะการใช้ประโยคทีม่สี่วนขยายเพื่อใหเ้นื้อความกระจ่างและชดัเจน 
มกัใช้เพื่อบรรยายสถานที่ บรรยากาศของวถิีชวีติที่มคีวามสมัพนัธ์กบัธรรมชาติและชนบท แสดงรายละเอยีด
เกีย่วกบัสถาบนัชาต ิพระมหากษตัรยิ ์อกีทัง้ใชบ้รรยายแนวทางในการท าความด ีและการท าตนใหเ้ป็นประโยชน์
ต่อสงัคม ดงัตวัอยา่งที ่(10)  

(10) “ของชาตไิหนใครจะท ายงัไง ยายกไ็ม่รูห้รอก แต่รูว้่าคนไทยเราเก่งท าขนมไดแ้ปลกๆ ขนมไทย
สว่นใหญ่ท ามาจากแป้ง น ้าตาล กะท ิจะตอ้งใหม้รีสละมนุหวานมนั หมายถงึไมห่วานจดัเกนิไป ตอ้งใสก่ะทคิูน่ ้ าตาล 
เพราะความมนัจากกะทจิะชว่ยลดความหวานของน ้าตาลลง” (ภาษาพาท ีป. 4, 2563ง, น. 7) 

จากตวัอย่างที ่(10) จะเหน็ไดว้่าการใชป้ระโยคยาวแสดงรายละเอยีดเกีย่วกบัวตัถุดบิและวธิกีารท าขนมไทย 
รวมถงึแสดงรายละเอยีดของเหตุผลทีเ่ลอืกใชว้ตัถุดบิเหลา่นัน้ เชือ่มโยงความดว้ยค าวา่ “เพราะ” ท าใหร้บัรูถ้งึความ
เป็นไทยผา่นภมูปัิญญาไทยดา้นอาหาร 

 
8.1.3 ลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ 

 ลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ คอืลกัษณะการใชโ้วหารอยา่งมศีลิปะ ประณีต ละเอยีดลออ สามารถสมัผสัถงึ
อารมณ์ ความรูส้กึ และขอ้คดิไดอ้ยา่งชดัเจน จากการวเิคราะหล์ลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ในบทอ่านของแบบเรยีน
ภาษาพาท ีพบวา่มลีลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ 4 ลกัษณะดงันี้  

8.1.3.1 การใชโ้วหารภาพพจน์โดยการเปรยีบเทยีบ คอืลกัษณะการใชโ้วหารทีม่ลีกัษณะการเปรยีบเทยีบ 
การอา้งถงึ รวมถงึการกลา่วอยา่งเป็นนยั ดงัตวัอยา่งที ่(11) 

(11) ฉันไม่กล้าออกจากบ้านไปไหน นอกจากไปโรงเรียน แต่ที่นัน่ก็ใช่ว่าจะปลอดภยั เราถูกเสยีดส ี
กระทบกระแทก ลอ้เลยีน ประชดประชนั ไม่ว่าจากเดก็หรอืผูใ้หญ่ ไม่ว่าต่อหน้าหรอืลบัหลงั คนเหล่านัน้รูด้วี่าฉัน
และน้องไมม่สีว่นรูเ้หน็ แต่เนื่องจากเป็นลกูพอ่ พวกเขาท าอะไรพอ่ไมไ่ด ้ จงึหนัมาทีเ่ราแทน เขา้ต าราตวีวักระทบ
คราด โดยแท ้(ภาษาพาท ีป. 6, 2563ฉ, น. 104)  

จากตวัอยา่งที ่(11) จะเหน็ไดว้า่ใชโ้วหารภาพพจน์โดยการเปรยีบเทยีบโดยยกส านวนค าพงัเพยวา่ “ตวีวั
กระทบคราด” มาประกอบกบัเนื้อหาทีก่ล่าวถงึการถูกรงัควานดว้ยถอ้ยค าเชงิลบเพือ่ใหก้ระทบถงึอกีคนแต่ท าอะไร
โดยตรงไมไ่ด ้ท าใหเ้ดก็รบัรูแ้ละเขา้ใจการเปรยีบเทยีบการกระท าของมนุษยไ์ดอ้ยา่งชดัเจน 
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8.1.3.2 การใชโ้วหารภาพพจน์เชงิวาทศลิป์ คอืลกัษณะการใชโ้วหารทีพ่ลกิแพลงไปจากภาษาปกต ิตอ้งใช้
การตคีวามประกอบการท าความเขา้ใจความหมายที่แท้จรงิ มทีัง้ลกัษณะแฝงนัย ค าถาม รวมถึงการใชถ้้อยค า
ขดัแยง้กนั ดงัตวัอยา่งที ่(12)  

(12) ขบัไว ไปวดั ป้ายขอ้ความทา้ยรถวดัคนัหนึ่งทีแ่ซงขึน้ไป เหมอืนจะใหส้ตคินขบัรถทัว่ไป (ภาษาพาท ี
ป. 6, 2563ฉ, น.42) 

จากตวัอย่างที ่(12) จะเหน็ไดว้่าใชโ้วหารภาพพจน์เชงิวาทศลิป์ทีต่อ้งใชก้ารตคีวามว่า “ขบัไว ไปวดั” มา
ประกอบกบัเนื้อหาทีต่อ้งการเตอืนสตใิหร้ะมดัระวงัในการขบัขีย่านพาหนะ สือ่ใหเ้หน็วา่ไมค่วรขบัขีย่านพาหนะเกนิ
อตัราเรว็ทีก่ าหนด ไมเ่ชน่นัน้จะเกดิอนัตรายถงึแก่ชวีติได ้ท าใหเ้ดก็รบัรูน้ ้าเสยีงประชดไดอ้ยา่งชดัเจน 

8.1.3.3 การใช้โวหารภาพพจน์จนิตนาการ คือลกัษณะการใช้โวหารที่ใช้จินตนาการโดยสิ่งนัน้ๆ ไม่
สามารถเกดิขึน้จรงิไดใ้นความเป็นจรงิ รวมถงึเกนิจรงิ ดงัตวัอยา่งที ่(13)  

(13) ผมเดนิตวัลอยไปบนเวท ีท่ามกลางเสยีงปรบมอืทีด่งัสนัน่หวัน่ไหว ผมฝันไปหรอืเปล่านี่ ผมนี่หรอื 
เป็น “คนดศีรโีรงเรยีน” (ภาษาพาท ีป. 4, 2563ง, น. 183) 

จากตวัอยา่งที ่(13) จะเหน็ไดว้า่ใชโ้วหารภาพพจน์จนิตนาการทีก่ลา่วเกนิจรงิวา่ “เดนิตวัลอย” และ “เสยีง
ปรบมอืทีด่งัสนัน่หวัน่ไหว” ประกอบกบัเนื้อหาทีต่อ้งการแสดงความรูส้กึดใีจและการไดร้บัเกยีรตอิย่างมาก สื่อให้
เหน็การแสดงออกของพฤตกิรรมทีม่ากเกนิจรงิ ท าใหเ้ดก็รบัรูแ้ละเขา้ใจความรูส้กึไดอ้ยา่งชดัเจน 

8.1.3.4 การใชโ้วหารภาพพจน์ทางเสยีง คอืลกัษณะการใชเ้สยีงในการสรา้งภาพ รวมไปถงึการเลยีนเสยีง
สิง่ต่างๆ ทัง้ทีเ่ป็นเสยีงของมนุษยแ์ละไมใ่ชม่นุษย ์ดงัตวัอยา่งที ่(14)  

(14) “นางเหมยีวตวัโปรดทีพ่อ่อุม้ไวส้ง่เสยีง “เมีย้ว เมีย้ว”  (ภาษาพาท ีป. 4, 2563ง, น. 109) 

จากตวัอยา่งที ่(14) จะเหน็ไดว้า่ใชโ้วหารภาพพจน์ทางเสยีงวา่ “เมีย้ว เมีย้ว” เป็นการใชถ้อ้ยค าเลยีนเสยีง
ของแมว ในทีน่ี้เรยีกวา่ “นางเหมยีว” ท าใหเ้ดก็รบัรูแ้ละเขา้ใจลกัษณะของสตัวไ์ดอ้ยา่งชดัเจน 

จากการวเิคราะห์ขอ้มูลลลีาการใชภ้าษาในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทพีบว่า มลีกัษณะลลีาการใช้
ภาษาทัง้ 3 ดา้นไดแ้ก่ ลลีาการใชค้ า ลลีาการใชป้ระโยค และลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ แสดงใหเ้หน็ถงึการสือ่และ
สรา้งจนิตภาพไดอ้ยา่งชดัเจน ดงันัน้ลลีาการใชภ้าษาในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทจีงึสามารถท าใหเ้ดก็พงึเกดิ
ภาพในจติทีก่ระจา่งชดัเจนได ้ 

 
8.2 จินตภำพท่ีปรำกฏในบทอ่ำนของแบบเรียนภำษำพำที 

 
จากการวเิคราะห์จนิตภาพผ่านลลีาการใชภ้าษาที่ปรากฏในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาท ีผูว้จิยัพบ

จนิตภาพทีโ่ดดเด่นสามารถแบง่กลุม่ไดเ้ป็น 2 กลุม่ ดงันี้ 
 

8.2.1 จนิตภาพทีเ่น้นการสรา้งบรรยากาศและสะทอ้นใหเ้หน็ภาพทีช่ดัเจน  

จนิตภาพดงักล่าวเป็นลกัษณะจนิตภาพทีส่ื่อใหเ้หน็ถงึลกัษณะของธรรมชาต ิสิง่แวดลอ้ม และบรรยากาศ
ของวถิชีนบททีน่่าอยู ่สามารถแบง่ออกเป็น 2 ประเภท ดงันี้  
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8.2.1.1 จนิตภาพทีส่ือ่ใหเ้หน็ถงึลกัษณะของธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม จนิตภาพดงักล่าวพบว่ามลีลีาการ
ใชภ้าษาอยา่งโดดเด่น ใหร้ายละเอยีดเกีย่วกบัธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม ดงัตวัอยา่งที ่(15)-(21)   

(15) ทอ้งฟ้าทีเ่คยสวา่งใส กลบัมเีมฆเตม็ดมูดืครึ้ม (ภาษาพาท ีป. 4, 2563ง, น. 112) 

(16) สายลมพดัเอือ่ย เอือ่ย เมฆลอยเรือ่ยตามกนัไป (ภาษาพาท ีป. 5, 2563จ, น. 195) 

(17) น ้าคา้งเยน็ๆ ลมอ่อนๆ และแดดอุ่นๆ ชว่ยใหต้น้ผกัหวานป่าโต (ภาษาพาท ีป. 5, 2563จ, น. 9) 

(18) “คนู ้าบา้นเรานี่ใสดจีงั มนี ้าไหลตลอดเวลา มน่ิาล่ะมปีลาเยอะแยะเชยีว” โหน่งบอก (ภาษาพาท ีป.5, 
2563จ, น. 80) 

(19) กลางป่าใหญ่แห่งหนึง่ทีเ่งยีบสงบ มคีวามวเิวกวงัเวงเพิม่ความน่าหวาดหวัน่แก่ผูท้ีไ่ม่เคยคุน้กบัป่า 
สตัวต์่างๆ ใชช้วีติเป็นไปตามธรรมชาตขิองมนั... ท่ามกลางบรรยากาศและธรรมชาตทิีส่งบนิง่ แมต้ะวนัจะสูงขึ้น 
กไ็มท่ าใหป่้าเปลีย่นแปลงไป มเีพยีงแสงร าไรสอ่งถงึพืน้ดนิ (ภาษาพาท ีป. 6, 2563ฉ, น. 182) 

(20) “พลงังานคอืชวีติ รูจ้กัคดิ รูจ้กัใช ้ไดคุ้ณคา่” (ภาษาพาท ีป. 3, 2563ค, น. 79) 

(21) เสยีงปลากระโดดดงัจ๋อมแจ๋มอยูใ่นน ้า (ภาษาพาท ีป. 4, 2563ง, น. 112) 

จะเห็นได้ว่าตัวอย่างข้างต้นปรากฏลีลาการใช้ค าที่สื่อให้เห็นถึงลกัษณะของธรรมชาติอย่างชดัเจน  
ดงัตวัอยา่งที ่(15) ใชค้ าแสดงแสง ส ีไดแ้ก่ สวา่งใส มดืครึม้ ประกอบกบัทอ้งฟ้า กอ้นเมฆ ในตวัอยา่งที ่(16) ใชค้ า
แสดงอาการทีส่ ื่อใหเ้หน็ถงึการเคลื่อนไหวอย่างชา้ๆ ไดแ้ก่ เอื่อย เอื่อย ลอยเรื่อย ประกอบกบัสายลม เมฆ และใน
ตวัอยา่งที ่(17) ใชค้ าแสดงสมัผสั ไดแ้ก่ “เยน็ๆ” และ “อุ่นๆ” ประกอบกบั “น ้าคา้ง” และ “แดด” เป็นตน้ 

รวมถงึปรากฏลลีาการใชป้ระโยคทีส่ื่อใหเ้หน็ลกัษณะธรรมชาตอินัร่มรื่น สงบ บรสิุทธิ ์สวยงาม และอุดม
สมบูรณ์ดงัตวัอย่างที ่(18) ใชป้ระโยคสัน้ว่า “มน่ิาล่ะมปีลาเยอะแยะเชยีว” เพื่อตอ้งการเน้นย ้าความอุดมสมบูรณ์
ของธรรมชาต ิและในตวัอยา่งที ่(19) ใชป้ระโยคยาวเพื่อบรรยายภาพบรรยากาศธรรมชาต ิมสี่วนขยายว่า “ทีส่งบ
นิ่ง” และแสดงเงือ่นไขดว้ยการเชือ่มโยงความวา่ “แม.้..ก”็ กลา่วคอืโดยปกตแิลว้เมือ่ตะวนัสงูขึน้แสงของตะวนัมกัท า
ใหร้อ้น แต่ดว้ยธรรมชาตทิี่สมบูรณ์ มตี้นไมใ้หร้่มเงา จงึปรากฏขอ้ความว่า “กไ็ม่ท าใหเ้ปลี่ยนแปลงไป” โดยให้
รายละเอยีดเพิม่เตมิวา่ “มเีพยีงแสงร าไรสอ่งถงึพืน้ดนิ” ท าใหเ้หน็ภาพบรรยากาศความรม่รื่นของธรรมชาตใินป่าที่
สงบไดอ้ยา่งชดัเจน  

อกีทัง้ปรากฏลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ทีส่ื่อใหเ้หน็ถงึความส าคญัและภาพของธรรมชาตไิดอ้ยา่งชดัเจน 
ดงัตวัอย่างที ่(20) ใชโ้วหารภาพพจน์โดยการเปรยีบเทยีบว่า “พลงังานคอืชวีติ” สื่อใหเ้หน็ความส าคญัว่าพลงังาน
เป็นสิง่เดยีวกนักบัชวีติ และในตวัอยา่งที ่(21) เป็นการใชโ้วหารภาพพจน์แทนเสยีงวา่ “จ๋อมแจ๋ม” กบัลกัษณะของ
ปลาทีก่ระโดดเลน่อยูใ่นแมน่ ้าไดอ้ยา่งชดัเจน   

8.2.1.2 จนิตภาพทีส่ือ่ใหเ้หน็ถงึวถิชีวีติชนบททีน่่าอยู่ จนิตภาพดงักล่าวพบว่ามลีลีาการใชภ้าษาอย่าง 
โดดเด่น ให้รายละเอียดเกี่ยวกับวิถีชีวิตชนบทที่ น่าอยู่ เรียบง่าย ส่วนใหญ่ด าเนินชีวิตที่มีความสมัพนัธ์กับ
ธรรมชาตแิละการท าการเกษตร ไมย่ดึตดิกบัเทคโนโลย ีและเป็นสงัคมทีป่ลอดภยั ดงัตวัอยา่งที ่(22)-(28) 

(22) แต่ละปีมนีักท่องเทีย่ว ทัง้ชาวไทยและชาวต่างประเทศมากมายเดนิทางมาทีห่มูเ่กาะนี้ เพือ่มาชื่นชม
หาดทรายขาวดงัแป้ง (ภาษาพาท ีป. 3, 2563ค, น. 162) 

(23) “เราจะพาทา่นชมแปลงเกษตรพชืผกัพืน้บา้นทีน่่าตืน่ตาตืน่ใจครบั ” (ภาษาพาท ีป. 4, 2563ง, น. 39) 
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(24) ขบวนรถพว่งน าเทีย่วเคลือ่นออกชา้ๆ เสยีงกลา่วตอ้นรบัดว้ยส าเนียงพืน้บา้นจากพีเ่ก่งและพีป่อกเ็ริม่
ขึน้ (ภาษาพาท ีป. 4, 2563ง, น. 39) 

(25) ไก่แจก้บัเพื่อนๆ กลุ่มใหม่เดนิไปโรงเรยีน เดนิกนัเตม็ถนนซึ่งไม่ค่อยมรีถผ่าน เดนิไปคุยไป ไม่ตอ้ง
รบีรอ้น แต่ทุกคนกระฉบักระเฉง พรอ้มทีจ่ะเรยีน อากาศเยน็สบายและปลอดโปรง่ (ภาษาพาท ีป. 3, 2563ค, น.125) 

(26) ชาวนาทีท่ านากบัพีโ่มกปลูกขา้วดว้ยการท านาหว่าน คอืน าพนัธุ์ขา้วเปลอืกไปแช่น ้ า พอมตุ่ีมงอก
ออกมา เรยีกว่า ขา้วงอก จงึน าไปหว่านในนา การหว่านตอ้งอาศยัคนมปีระสบการณ์สูง ขา้วทีห่ว่านออกไปจงึได้
ระยะ ตน้ขา้วงอกโดยไมเ่บยีดกนัหรอืโหวเ่ป็นชอ่งวา่ง ท าใหไ้ดผ้ลผลติเตม็ที ่(ภาษาพาท ีป. 6, 2563ฉ, น. 23) 

(27) “ลุงวนิกบัป้านิดเขายดึแนวทางเศรษฐกจิพอเพยีงของในหลวงไงล่ะน้อง” เมฆอธบิายใหฝ้นฟัง “ดูซ ิ
ปุ๋ ยหมกักท็ าเอง ไมใ่ชปุ้๋ ยเคมเีป็นการอนุรกัษ์ดนิและน ้าดว้ย” (ภาษาพาท ีป. 5, 2563จ, น. 6) 

(28) ณฐัเชื่อไหม แต่ละวนัผมมเีรื่องยุง่ๆ อยูส่องเรื่อง คอืเรื่องเทีย่วกบัเรื่องกนิ เรื่องเทีย่ว ผมค่อยกลบัไป
เล่า เพราะอยากใหด้รูปูดว้ย แต่ผมอยากเล่าเรื่องกนิมากกวา่ ผมอยูท่ีบ่า้นไมค่่อยรูส้กึวา่มอีะไรทีเ่ป็นพธิรีตีอง แต่
พอมาอยูท่ีน่ี ่อะไรกต็อ้งระวงัไปหมด (ภาษาพาท ีป. 3, 2563ค, น. 136) 

จะเห็นได้ว่าตัวอย่างข้างต้นปรากฏลีลาการใช้ค าที่สื่อให้เห็นถึงความน่าอยู่ในชนบทอย่างชัดเจน  
ดงัตวัอยา่งที ่(22) ใชค้ าแสดงแสง สวีา่ “ขาวดงัแป้ง” ประกอบกบัหาดทรายในหมูเ่กาะอนัเป็นทีอ่ยูข่องคนในชุมชน 
ในตวัอย่างที ่(23) ใชค้ าแสดงอาการว่า “น่าตื่นตาตื่นใจ” เพื่อสื่อใหเ้หน็ถงึความตื่นเต้นส าหรบัผูท้ีป่รารถนาเหน็
แปลงเกษตรพชืผกัพืน้บา้นในชุมชน ในตวัอย่างที ่(24) ใชค้ าแสดงเสยีงว่า “ส าเนียงพืน้บา้น” เพื่อแสดงความเป็น 
อตัลกัษณ์ของคนในชุมชนชนบทว่ายงัมกีารใช ้“ส าเนียงพื้นบา้น” จะเหน็ไดว้่าคนในชุมชนชนบทยงัรกัษาความ
ดัง้เดมิของตนไว ้และในตวัอย่างที ่(25) ใชค้ าสื่ออารมณ์ทางบวก คอื “เดนิไปคุยไป” “ไม่ตอ้งรบีรอ้น” “อากาศ
เยน็สบาย” “ปลอดโปร่ง” ในสถานการณ์ทีเ่ดก็ก าลงัเดนิไปโรงเรยีนในชุมชนชนบท สือ่ใหเ้หน็ภาพการใชช้วีติอยา่ง
เรยีบงา่ยในวถิชีุมชนชนบท   

อีกทัง้ปรากฏลลีาการใช้ประโยค ที่แสดงถึงความรู้ ความสามารถเฉพาะทางของคนในชุมชนชนบท  
ดงัตวัอย่างที ่(26) ใชป้ระโยคยาวแสดงรายละเอยีดเกี่ยวกบัวธิกีารท านาหว่าน และแสดงผลทีไ่ดร้บัคอื “ท าใหไ้ด ้
ผลผลติเตม็ที”่ จะเหน็ไดว้า่คนในชุมชนชนบทมคีวามสมัพนัธก์บัวถิชีวีติเกษตรกรรม 

นอกจากนี้ยงัปรากฏลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์  ใชโ้วหารภาพพจน์โดยการเปรยีบเทยีบ ดงัตวัอย่างที่ 
(27) เป็นลกัษณะการอา้งถงึ “แนวทางเศรษฐกจิพอเพยีงของในหลวง” โดยแสดงใหเ้หน็ว่าแนวทางการใชช้วีติใน
ชนบททีน่่าอยู่นัน้มาจากพระมหากรุณาธคิุณของพระมหากษตัรยิไ์ทย ประกอบกบัเนื้อหาเกีย่วกบัการท าปุ๋ ยหมกั
ในชุมชนวา่เป็นปุ๋ ยหมกัทีท่ าเอง ไมใ่ชปุ้๋ ยเคม ีแสดงใหเ้หน็วถิชีวีติความเป็นอยูข่องคนในชุมชนวา่ท าการเกษตรบน
พื้นฐานความพอเพยีง สามารถพึง่พาตนเองและรกัษาสภาวะแวดลอ้มไดเ้ป็นอย่างด ีและใชโ้วหารภาพพจน์เชงิ
วาทศลิป์ ดงัตวัอย่างที่ (28) เป็นการแฝงนัยด้วยโวหารว่า “พอมาอยู่ที่นี่ อะไรก็ต้องระวงัไปหมด” ประกอบกบั
เนื้อความว่า “ผมอยู่บา้นไม่ค่อยรูส้กึว่ามอีะไรทีเ่ป็นพธิรีตีอง” สื่อใหเ้หน็ว่าชุมชนชนบทมวีถิชีวีติความเป็นอยู่ทีด่ี
และน่าอยูก่วา่ทีอ่ื่น ท าใหเ้ดก็พงึเหน็ภาพความน่าอยูใ่นชุมชนชนบทไดอ้ยา่งเด่นชดั  
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8.2.2 จนิตภาพทีเ่น้นการสรา้งความตระหนกั การรบัรูอ้ารมณ์และความรูส้กึอยา่งชดัเจน  

จนิตภาพดงักล่าว คอืลกัษณะจนิตภาพทีส่รา้งความตระหนักถงึความด ีการกระท าความดแีละการเป็น
คนด ีรบัรูพ้ฤตกิรรม อารมณ์และความรูส้กึ เกดิความรกัและภูมใิจในความเป็นไทย อกีทัง้เหน็ถงึความส าคญัของ
พระมหากษตัรยิไ์ทย สามารถแบง่ออกเป็น 4 ประเภท ดงันี้  

8.2.2.1 จนิตภาพทีต่ัง้ใจใหต้ระหนักถงึความด ีการกระท าความด ีและการเป็นคนดี จนิตภาพดงักล่าว
พบวา่มลีลีาการใชภ้าษาอยา่งโดดเด่น ใหร้ายละเอยีดเกีย่วกบัคุณลกัษณะทีพ่งึประสงคท์ีแ่สดงออกผา่นบุคลกิภาพ
ของคนดี ชี้ให้เห็นถึงลักษณะของความดี เสนอวิธีการกระท าความดี และบอกถึงผลของการกระท าความดี  
ดงัตวัอยา่งที ่(29)-(33) 

(29) พ่อรบีพดูต่อทนัท ี“ขอบใจลูกมาก นี่เป็นของขวญัทีม่คี่าทีสุ่ดในชวีติของพอ่แม ่ขอให้ลกูเป็นคนด ีมี
จติใจงาม รูจ้กักตญัญรููคุ้ณเชน่นี้ตลอดไปนะ” ทัง้สีค่นพอ่แมล่กูโอบกอดกนัอยา่งมคีวามสุข (ภาษาพาท ีป. 4, 2563ง, 
น. 27) 

(30) “ป้าแจ่มขา เดีย๋วหนูช่วยเก็บให้ค่ะ” สายลบัมดแดงสองคนเดนิมาพอด ีจงึเขา้มาช่วยเก็บขนมใส่
กระจาดจนเรยีบรอ้ย... “นี่แน่ะ หนูเอาขนมไปกนิ ขอบใจนะจ๊ะทีม่าชว่ยป้า” (ภาษาพาท ีป. 3, 2563ค, น. 5) 

(31) เดก็ดตี้องมหีน้าทีต่่อชุมชน ช่วยกนับ ารุงรกัษาสมบตัขิองส่วนรวม เพือ่ใหบ้า้นเมอืงมรีะเบยีบและ
สวยงาม (ภาษาพาท ีป. 2, 2563ข, น. 176) 

(32) “คนเรากม็ทีัง้ด ีทัง้ชัว่แหละ จะดจีะชัว่อยูท่ีต่วัท า จะสงูจะต า่อยูท่ีท่ าตวั” อน้สรุปดว้ยทา่ทางน่าเชือ่ถอื 
(ภาษาพาท ีป. 4, 2563ง, น. 206) 

(33) เป็นเดก็โกงเงนิเลก็น้อย ยงัทุกขม์ากขนาดนี้ ถา้เป็นผูใ้หญ่ทุจรติ จะทุกขม์ากขนาดไหน (ภาษาพาท ี
ป. 3, 2563ค, น. 22) 

จะเหน็ไดว้่าตวัอย่างขา้งตน้ปรากฏลลีาการใชค้ า ดงัตวัอย่างที ่(29) ใชค้ าสื่ออารมณ์ทางบวกว่า “ลูกเป็น
คนด ีมจีติใจงาม รูจ้กักตญัญรููคุ้ณ โอบกอดกนัอยา่งมคีวามสุข” เป็นชุดค าทีส่ ื่อใหพ้งึรบัรูถ้งึการเป็นคนด ีการกระท า
ความด ีและเหน็ภาพผลทีไ่ดร้บัจากการเป็นคนด ี

อีกทัง้ปรากฏลลีาการใช้ประโยคที่สื่อให้เห็นถึงการแสดงออกถึงการเป็นคนดี ดงัตัวอย่างที่ (30) ใช้
ประโยคสัน้วา่ “ขอบใจนะจ๊ะทีม่าช่วยป้า” ประกอบกบัเนื้อความทีไ่ดร้บัการช่วยเหลอื แสดงใหเ้หน็ถงึการมมีารยาท 
และในตัวอย่างที่ (31) ใช้ประโยคยาวเพื่ออธิบายให้เห็นถึงลักษณะของการกระท าความดี ขยายความด้วย
รายละเอยีดทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึผลดทีีพ่งึไดร้บัคอื “บา้นเมอืงมรีะเบยีบและสวยงาม” 

รวมถงึปรากฏลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์  ใชโ้วหารภาพพจน์โดยการเปรยีบเทยีบ ดงัตวัอย่างที ่(32) มี
การยกเอาภาษติว่า “จะดจีะชัว่อยู่ทีต่วัท า จะสูงจะต ่าอยู่ทีท่ าตวั” มาใชเ้ปรยีบเทยีบเพื่อสอนใหค้นเลอืกประพฤติ
ปฏบิตัตินในทางที่ด ีและใชโ้วหารภาพพจน์เชงิวาทศลิป์ ดงัตวัอย่างที่ (33) เพื่อกระตุ้นใหค้ดิถงึผลเสยีจากการ
กระท าความผดิโดยใชร้ปูประโยคค าถามทีไ่มต่อ้งการค าตอบวา่ “โตขึน้ถา้เป็นผูใ้หญ่ทุจรติ จะทุกขม์ากขนาดไหน” 
สือ่ใหเ้ดก็พงึตระหนกัถงึความด ีการกระท าความด ีและการเป็นคนดไีดอ้ยา่งลกึซึง้  

8.2.2.2 จนิตภาพทีส่ือ่ใหเ้หน็ถงึการรบัรูพ้ฤตกิรรม อารมณ์และความรูส้กึ จนิตภาพดงักล่าวพบว่ามลีลีา
การใชภ้าษาอย่างโดดเด่นแสดงรายละเอยีดเกีย่วกบัพฤตกิรรม อารมณ์และความรูส้กึอนัเป็นลกัษณะพืน้ฐานของ
มนุษย ์แมว้า่ลกัษณะบางอยา่งไมไ่ดแ้สดงออกผา่นตวัละครทีเ่ป็นมนุษยก์ต็าม ดงัตวัอยา่งที ่(34)-(40) 



 114 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

(34) ใบโบกใบบวัหนัหลงัชนกนั ส่ายงวงพ่นน ้ าใส่คนรอบขา้งอย่างสนุกสนาน ภูผากเ็ปียกทัง้ตวั ชุ่มฉ ่า 
เยน็สบาย (ภาษาพาท ีป. 1, 2563ก, น. 141) 

(35) ฉบัพลนัปรากฏรา่งอนัสงา่งามของชายหนุ่ม 4 คน กา้วเดนิอยา่งมาดมัน่ มุง่หน้ามายงัอาศรม ทุกคน
ไมย่นิดแีมแ้ต่จะมองหน้ากนั ไมต่อ้งการรูจ้กั ไมท่กัทาย (ภาษาพาท ีป. 6, 2563ฉ, น. 182) 

(36) “แลว้ลูกเอาเงนิทีไ่หนมาซื้อล่ะ” แม่สงสยั... “เราซื้อดว้ยเงนิทีเ่ราเกบ็ออมเอง ไม่ไดร้บกวนใครเลย” 
ออ้มพดูดว้ยเสยีงสัน่เครอื (ภาษาพาท ีป. 4, 2563ง, น. 27) 

(37) “30 บาทถว้นๆ ไดไ้หมแมค่า้ ลดราคาหน่อย” “โถ! คุณ เหน็ใจแมค่า้เถอะ น ้ามนักแ็พง แคน่ี้กข็าดทุน
แยแ่ลว้คะ่” (ภาษาพาท ีป. 3, 2563ค, น. 76) 

(38) ผูช้ายบา้นไหนเป็นอยา่งไรผมไมรู่ ้แต่ผูช้ายบา้นผมชอบไปจ่ายตลาดทุกคน (ภาษาพาท ีป. 5, 2563จ, 
น. 21) 

(39) ชา้งชอบคนพดูเพราะ ถา้พดูไมเ่พราะ ชา้งกโ็กรธเป็นเหมอืนกนั (ภาษาพาท ีป. 1, 2563ก, น. 82) 

จะเหน็ไดว้า่ตวัอยา่งขา้งตน้ปรากฏลลีาการใชค้ า ดงัตวัอยา่งที ่(34) ใชค้ าแสดงอาการวา่ “สา่ยงวงพน่น ้า” 
มสีว่นขยายวา่ “อยา่งสนุกสนาน” สือ่ใหเ้หน็ถงึความรูส้กึสนุกสนานชดัเจน ในตวัอยา่งที ่(35) ใชค้ าแสดงอาการวา่ 
“กา้วเดนิอยา่งมาดมัน่” ประกอบกบัพฤตกิรรมของบุคคลทีไ่มเ่ป็นกลัยาณมติร สือ่ใหร้บัรูพ้ฤตกิรรมของผูท้ะนงตน 
และในตวัอยา่งที ่(36) ใชค้ าแสดงเสยีงวา่ “เสยีงสัน่เครอื” ประกอบกบัการพดูตอบค าถาม แสดงใหเ้หน็ถงึความรูส้กึ
ทีไ่มม่ ัน่ใจและกลวั 

รวมถึงปรากฏลีลาการใช้ประโยค ดงัตัวอย่างที่ (37) ใช้ประโยคสัน้ว่า “โถ! คุณ เห็นใจแม่ค้าเถอะ”  
ในสถานการณ์ที่แม่ค้าอ้อนวอนลูกค้าไม่ให้ต่อรองราคาสนิค้า โดยเน้นย ้าว่า “เถอะ” สื่อให้รบัรู้ถึงความรู้สกึที่
ตอ้งการการเหน็ใจไดอ้ยา่งชดัเจน 

อกีทัง้ปรากฏลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ ดงัตวัอยา่งที ่(38) ใชโ้วหารภาพพจน์เชงิวาทศลิป์ในลกัษณะ
การถามทีไ่มต่อ้งการค าตอบวา่ “ผูช้ายบา้นไหนเป็นอย่างไรผมไมรู่้” ประกอบกบัขอ้ความต่อเนื่องว่า “แต่ผูช้าย
บา้นผมชอบไปจ่ายตลาดทุกคน” ท าใหเ้หน็พฤตกิรรมของผูช้ายว่าสามารถท างานอยา่งทีผู่ห้ญงิท าได ้คอื “ไปจ่าย
ตลาด” และในตวัอย่างที่ (39) ใช้โวหารภาพพจน์จนิตนาการ โดยท าให้สตัว์มคีวามรู้สกึเช่นเดยีวกบัมนุษย์ ว่า  
“ชา้งชอบคนพดูเพราะ” และ “ชา้งกโ็กรธเป็นเหมอืนกนั” ความรูส้กึชอบและอารมณ์โกรธทีแ่สดงออกผา่นตวัละครที่
เป็นสตัว ์ในทีน่ี้คอื “ชา้ง” กส็ามารถสือ่ใหเ้หน็ถงึพฤตกิรรม อารมณ์และความรูส้กึไดอ้ยา่งชดัเจน 

8.2.2.3 จนิตภาพทีต่ัง้ใจใหเ้กดิความรูส้กึรกัและภูมใิจในความเป็นไทย จนิตภาพดงักล่าวพบว่ามลีลีาการใช้
ภาษาอย่างโดดเด่นทีต่ัง้ใจใหเ้กดิความรูส้กึรกัและภูมใิจในความเป็นไทยในดา้นต่างๆ สรา้งความตระหนักใหเ้กดิ
ความรกั หวงแหน และความภาคภมูใิจกบัวฒันธรรมไทย ดงัตวัอยา่งที ่(40)-(44) 

(40) ขนมเปียกปนูสเีขยีว หอมกลิน่ใบเตยอ่อนๆ (ภาษาพาท ีป. 4, 2563ง, น. 5) 

(41) การรอ้งเล่นเพลงฉ่อยด าเนินไปอย่างสนุกสนาน พ่อเพลงแม่เพลงต่างกร็อ้งเล่าเรื่องทีเ่รยีนมาตัง้แต่
ชัน้ประถมปีที ่1 ดว้ยความยากล าบาก เรื่อยมาจนถงึชัน้ประถมศกึษาปีที ่6 นี้ กลบัเหน็เป็นเรือ่งสนุกขบขนั จนถงึ
ชว่งสุดทา้ยของการแสดง ฝ่ายชายกร็อ้งสรุปไดอ้ยา่งประทบัใจ (ภาษาพาท ีป. 6, 2563ฉ, น. 135) 
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(42) “เดก็ๆ จะร้องเล่นเพลงพื้นบ้านได้ไหมคะ” พกุิลถาม “ไดซ้หิลาน วนันี้ก็มกีลุ่มเดก็ๆ มาเล่นเพลง
พืน้บา้นดว้ย” (ภาษาพาท ีป. 6, 2563ฉ, น. 132) 

(43) การโปรดใหปั้น้ฤๅษดีดัตนและท าจารกึวดัโพธิ ์หรอืต าราหมอนวดไวใ้นแผน่หนิทีว่ดัโพธิ ์เท่ากบัเปิด
โลกการเรยีนรู้ให้คนไทยสมยันัน้ ผูค้นต่างยกย่องว่าวดัโพธิเ์ป็นมหาวทิยาลยัแห่งแรกของไทย และยูเนสโกได้
ประกาศใหเ้ป็นมรดกภมูปัิญญาส าคญัของโลก (ภาษาพาท ีป. 6, 2563ฉ, น. 252) 

(44) “หนอยแน่ะ! เจา้นี่ทว้งปู่  แลว้ทเีดก็สมยัใหมท่อ่งกนัผดิๆ บา้งละ่ อยา่งเชน่ ร าไมด่ ีหมผูอม หวานเป็นลม 
ขมเป็นคนพาไปหาหมอบา้งละ่ ท าไมเจา้ไมว่า่” (ภาษาพาท ีป. 3, 2563ค, น. 193) 

จะเห็นได้ว่าตวัอย่างขา้งต้นปรากฏลลีาการใช้ค า ดงัตวัอย่างที่ (40) ใช้ค าแสดงกลิน่ว่า “กลิ่นใบเตย 
อ่อนๆ” แสดงกลิน่หอมของขนมไทย ในทีน่ี้คอืขนมเปียกปนู และในตวัอย่างที ่(41) ใชค้ าสื่ออารมณ์ทางบวกดว้ย
ชุดค าว่า “อย่างสนุกสนาน” “เรื่องสนุกขบขนั” “อย่างประทบัใจ” ประกอบกบัสถานการณ์การร้องเล่นเพลงฉ่อย  
สือ่ใหเ้หน็ถงึความรูส้กึภมูใิจและประทบัใจกบัการแสดงพืน้บา้นของไทย 

อกีทัง้ปรากฏลลีาการใชป้ระโยค ดงัตวัอยา่งที ่(42) ใชป้ระโยคสัน้วา่ “ไดซ้หิลาน” ในสถานการณ์ทีเ่ป็นการ
ตอบตกลงเพื่อใหร้่วมรอ้งเล่นเพลงพืน้บา้น ท าใหเ้ดก็พงึเกดิความรูส้กึภูมใิจทีไ่ดม้โีอกาสเป็นส่วนหนึ่งในการร่วม
สืบสานการแสดงพื้นบ้านของไทย และในตัวอย่างที่ (43) ใช้ประโยคยาวว่า “ผู้คนต่างยกย่องว่าวดัโพธิเ์ป็น
มหาวทิยาลยัแห่งแรกของไทย และยูเนสโกไดป้ระกาศใหเ้ป็นมรดกภูมปัิญญาส าคญัของโลก” ในสถานการณ์ที่
ตอ้งการอธบิายความส าคญัของภมูปัิญญาไทย เป็นการสรา้งใหเ้กดิความรูส้กึรกัและภมูใิจในความเป็นไทย 

รวมถงึปรากฏลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ ดงัตวัอยา่งที ่(44) ใชโ้วหารภาพพจน์เชงิวาทศลิป์วา่ “แลว้ทเีดก็
สมยัใหม่ท่องกนัผดิๆ บา้งล่ะ” ประกอบกบัตวัอย่างส านวนค าพงัเพยทีใ่ชผ้ดิ เป็นการกระตุน้ใหเ้ดก็พงึไดค้ดิจาก
ถอ้ยค าทีม่นี ้าเสยีงเหน็บแนม สือ่ใหเ้ดก็พงึตระหนกัรูว้า่ควรใชภ้าษาไทยใหถู้กตอ้งซึง่เป็นการแสดงออกถงึความรกั
และความภมูใิจในความเป็นไทย 

8.2.2.4 จนิตภาพทีส่ือ่ใหเ้หน็ถงึความส าคญัของพระมหากษตัรยิไ์ทย จนิตภาพดงักลา่วพบวา่มลีลีาการใช้
ภาษาอยา่งโดดเด่นทีส่ ือ่ใหเ้หน็ถงึความส าคญัของพระมหากษตัรยิไ์ทย ดงัตวัอยา่งที ่(45)-(48)  

(45) เดก็ๆ ฟังอยา่งซาบซึ้ง ชาตไิทยโชคดทีีม่พีระมหากษตัรยิ ์(ภาษาพาท ีป. 2, 2563ข, น. 193) 

(46) หนูลิชืน่ชมในพระปรีชาสามารถของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หวั พระองค์ทรงเป็นกษัตริย์
นักวทิยาศาสตร์เพยีงพระองค์เดยีวในโลก ผลงานทางวทิยาศาสตร์ของพระองค์มากมายซึง่ไดร้บัการทูลเกลา้ฯ 
ถวายรางวลัจากนานาประเทศหลายรางวลั (ภาษาพาท ีป. 5, 2563จ, น. 177) 

(47) แมใ้นหลวงรชักาลที ่9 จะสวรรคตแลว้ ปวงชนชาวไทยต่างร าลกึในพระมหากรุณาธคิุณหาทีสุ่ดไมไ่ด ้
(ภาษาพาท ีป. 2, 2563ข, น. 147) 

(48) คุณพ่อเคยเล่าว่า ไดน้้อมน าแนวพระราชด ารกิารเกษตรทฤษฎใีหม่มาอบรมเกษตรกรใหท้ าเกษตร
บนพืน้ฐานความพอเพยีง พึง่พาตนเองและค านึงถงึสภาวะแวดลอ้ม (ภาษาพาท ีป. 6, 2563ฉ, น. 39) 

จะเห็นได้ว่าตวัอย่างข้างต้นปรากฏลลีาการใช้ค า ดงัตวัอย่างที่ (45) ใช้ค าแสดงอาการว่า “ฟังอย่าง
ซาบซึง้” สือ่ใหเ้หน็ถงึความพอใจเมือ่ไดฟั้งเรือ่งราวทีเ่กีย่วกบัพระมหากษตัรยิ ์ 
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อีกทัง้ปรากฏลีลาการใช้ประโยค ดังตัวอย่างที่ (46) ใช้ประโยคยาวแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับ 
พระอจัฉรยิภาพของพระมหากษตัรยิไ์ทยจนเป็นทีย่อมรบัของคนในประเทศและต่างประเทศ และในตวัอยา่งที ่(47) 
ใช้ประโยคยาวที่แสดงให้เหน็ถึงเงื่อนไขและเหตุผลส าคญัของความจงรกัภกัดตี่อพระมหากษัตรยิ์และสถาบนั
พระมหากษัตรยิ์ ขยายความรายละเอียดที่เกี่ยวกบัการยกย่อง เทดิทูน สื่อให้เห็นถึงพระมหากรุณาธคิุณของ
พระมหากษตัรยิ์ไทย (รชักาลที ่9) ทีย่งัคงตราตรงึอยู่ในหวัใจของคนไทย สรา้งส านึกในพระมหากรุณาธคิุณของ
พระมหากษตัรยิไ์ทยไดอ้ยา่งซาบซึง้  

รวมถงึปรากฏลลีาการใชโ้วหารภาพพจน์ ดงัตวัอย่างที ่(47) ใชโ้วหารภาพพจน์โดยการเปรยีบเทยีบว่า 
“แนวพระราชด ารกิารเกษตรทฤษฎใีหม่” แมว้่าจะไม่ไดอ้า้งถงึพระมหากษตัรยิโ์ดยตรงแต่ปรากฏค าราชาศพัทว์่า 
“พระราชด าร”ิ ประกอบกบัแนวพระราชด ารทิีส่ าคญัคอื “การเกษตรทฤษฎใีหม”่ ท าใหท้ราบไดว้่ากล่าวถงึแนวทาง
ในการด าเนินชวีติที่มาจากพระราชด ารขิองพระมหากษตัรยิ์ที่สามารถช่วยใหป้ระชาชนสามารถพึง่พาตนเองได ้ 
ท าใหเ้ดก็พงึตระหนักถงึคุณงามความดแีละความส าคญัของพระมหากษตัรยิท์ีช่่วยใหป้ระชาชนมอีาชพีและด าเนิน
ชวีติอยา่งมคีวามสุข 

จากการวเิคราะหจ์นิตภาพผ่านลลีาการใชภ้าษาในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทพีบว่า มจีนิตภาพ 2 
กลุ่ม ไดแ้ก่ จนิตภาพทีเ่น้นการสรา้งบรรยากาศและสะทอ้นใหเ้หน็ภาพทีช่ดัเจนและจนิตภาพทีเ่น้นการสรา้งความ
ตระหนัก การรบัรูอ้ารมณ์และความรูส้กึอย่างชดัเจน ดงันัน้จนิตภาพในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทพีงึสรา้ง
และสะทอ้นใหเ้หน็ภาพไดอ้ยา่งชดัเจน อกีทัง้ยงัท าใหเ้ดก็พงึรบัรูคุ้ณลกัษณะอนัพงึประสงคอ์กีดว้ย 

 
 

9. อภิปรำยผลและข้อเสนอแนะ 
 
9.1 อภิปรำยผล 
 

 จากการวเิคราะหล์ลีาการใชภ้าษาและจนิตภาพทีป่รากฏในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทมีขีอ้สงัเกต
เพือ่อภปิรายผลดงันี้ 

 1. ลลีาการใช้ภาษาทัง้ 3 ด้านคอื ลลีาการใช้ค า ลลีาการใช้ประโยค และลลีาการใช้โวหารภาพพจน์ใน 
บทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทปีรากฏทัง้ 6 ระดบัชัน้ สามารถสื่อและสรา้งจนิตภาพได ้ท าใหเ้ดก็ในฐานะผูอ้่าน
พงึเกดิภาพในจติได้อย่างชดัเจน สามารถอภปิรายผลได้ว่าในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทเีลอืกใชภ้าษาที่
เหมาะสมกบัชว่งวยัตามระดบัชัน้ สามารถสือ่และสรา้งจนิตภาพใหแ้ก่เดก็ไดเ้ป็นอยา่งดแีละมคีวามเหมาะสม ท าให้
เดก็พงึเหน็ภาพและรบัรูอ้ารมณ์ของสิง่ใดๆ ทีผู่เ้ขยีนในฐานะผูส้รา้งบทอ่าน ผูร้วบรวมบทอ่าน หรอืผูท้ีม่อีทิธพิลต่อ
การเลอืกสรรบทอ่านตอ้งการสือ่หรอืตอ้งการใหร้บัรูไ้ดเ้ป็นอยา่งด ี

 ลีลาการใช้ภาษาและจินตภาพถือเป็นเรื่องที่ส าคญัที่จะท าให้บทอ่านมพีลงัต่อการสื่อภาพ ความคิด 
อารมณ์ หรอืความรูส้กึใดๆ ดงัทีน่ิตยา แกว้คลัณา (2557, น. 51) กล่าวถงึความส าคญัของการใชภ้าษาและจนิตภาพ
ว่า “จนิตภาพเป็นภาพในใจของผูอ้่านทีเ่กดิจากการใชถ้อ้ยค าของกว ีซึง่ถ่ายทอดหรอืสรา้งภาพสือ่ความรูส้กึ เช่น 
ความรู้สกึทีเ่กิดจากประสาทสมัผสั เช่น ร้อน หอม เปรี้ยว อารมณ์ เช่น ความรกั ความโกรธ ความเสยีใจ และ
ความคดิ เชน่ ความด ีความชัว่ ความถูกตอ้ง” และไดแ้สดงใหเ้หน็วา่การวเิคราะหก์ารใชภ้าษา ไดแ้ก่ ลกัษณะภาษา 
กลวธิทีางภาษา วธิกีารใชภ้าษา ลลีาการใชภ้าษา และวรรณศลิป์ จะเชื่อมโยงการวเิคราะห์จนิตภาพทัง้สิน้ ดงัที่
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ปรากฏในงานวจิยัเรื่องการสบืสรรคจ์นิตภาพในกวนีิพนธ์ไทย ดงันัน้หากตอ้งการทราบจนิตภาพทีแ่ทจ้รงิในบทอ่าน 
จะตอ้งวเิคราะหก์ารใชภ้าษาอยา่งรอบดา้น 

 2. เนื่องดว้ยบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทเีป็นบทอ่านทีต่อ้งการฝึกและพฒันาการอ่านของเดก็ในระดบั
ประถมศกึษา การใชภ้าษาของแต่ละระดบัชัน้จงึมรีะดบัความยากง่ายแตกต่างกนัเพื่อใหเ้หมาะสมกบัช่วงอายุ
และพฒันาการของเด็ก นอกจากนี้เป้าหมายของบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทียงัต้องการ ให้เด็กมนีิสยั 
รกัการอ่าน มคี่านิยมทีพ่งึประสงค ์มคีุณธรรมจรยิธรรมดา้นต่างๆ ดงันัน้ลลีาการใชภ้าษาในบทอ่านจงึถอืว่าผ่าน
การคดัสรรมาเป็นอยา่งดใีนระดบัหนึ่งแลว้ แต่ผูว้จิยัพบวา่มกีารใชโ้วหารภาพพจน์จ านวน 222 โวหาร บางประเภท
ตอ้งอาศยัการเปิดพจนานุกรมเพือ่หาความหมายทีแ่ทจ้รงิ อยา่งเช่น การใชโ้วหารภาพพจน์โดยการเปรยีบเทยีบที่
มกีารยกส านวน สุภาษิต ค าพงัเพยมาประกอบซึ่งมมีากถึง 19 โวหาร รวมถึงต้องอาศยัการตีความ อย่างเช่น  
การใชโ้วหารภาพพจน์เชงิวาทศลิป์ทีม่ลีกัษณะเหน็บแนม ประชด เสยีดส ีมจี านวน 15 โวหาร ดงันัน้เพือ่ใหบ้ทอ่าน
ของแบบเรยีนภาษาพาทสีื่อจนิตภาพไดอ้ย่างชดัเจน ครูภาษาไทยหรอืครูทีม่อบหมายใหเ้ดก็อ่านจะตอ้งสามารถ
อธบิายโวหารภาพพจน์ทีเ่ขา้ใจยากใหเ้ดก็ หรอือาจตรวจสอบความเขา้ใจดว้ยการถามเป็นระยะ 

 3. ลลีาการใชภ้าษาในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาททีีส่ ือ่จนิตภาพส าหรบัเดก็ง่ายทีสุ่ดคอื ลลีาการใชค้ า 
เนื่องจากมีลักษณะที่เป็นภาษาพูดและภาษาเขียน ใช้ในบทสนทนาและบทบรรยายเรื่อง ปะปนกันไปตาม
สถานการณ์ สามารถสือ่ความไดง้า่ย ตรงไปตรงมา สอดคลอ้งกบัผลการวจิยัเรื่องลลีาการใชภ้าษาในสารคดสี าหรบั
เดก็ทีพ่บวา่ใชค้ างา่ยๆ สือ่จนิตภาพได ้(ปรางทพิย ์กมัพลาศริ,ิ 2545, น. 143) รวมถงึผลการวจิยัเรือ่งศกึษาการใช้
ภาษาในหนงัสอืการต์ูนเรือ่งรามเกยีรติ ์ฉบบัรามาวตารทีพ่บวา่มกีารใชค้ าทีห่ลากหลาย เขา้ใจงา่ย ปรากฏทัง้ภาษา
พดูและภาษาเขยีน เหมาะส าหรบัเดก็ (ปฐมชยั ธะนะเนตร, 2552, น. 224) 

 การศกึษาเรื่องลลีาการใชภ้าษาและจนิตภาพในบทอ่านของแบบเรยีนภาษาพาทนีี้ท าใหเ้หน็วา่ลลีาการใช้
ภาษาอยา่งโดดเด่นสามารถสือ่และสรา้งจนิตภาพไดอ้ยา่งชดัเจน อนัจะท าใหเ้ดก็พงึมคีุณลกัษณะอนัพงึประสงคไ์ด ้
 
 

10. ข้อเสนอแนะ 
 
ควรศกึษาลลีาการใชภ้าษาและจนิตภาพในบทอ่านของหนังสอืเรยีนส าหรบัเดก็จากส านักพมิพอ์ื่น หรอื 

หนังสอืเรยีนเล่มอื่นๆ ทีก่ระทรวงศกึษาธกิารก าหนดใหน้ักเรยีนใชป้ระกอบการเรยีนเพื่อพจิารณาว่ามลีลีาการใช้
ภาษาทีส่ามารถสือ่และสรา้งจนิตภาพดา้นใดบา้ง รวมถงึเปรยีบเทยีบลลีาการใชภ้าษาและจนิตภาพของบทอ่านใน
แต่ละระดบัชัน้วา่มจีนิตภาพทีม่ลีกัษณะเหมอืนกนั รว่มกนั หรอืแตกต่างกนัอยา่งไร  
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การท าให้ความอ่อนลงมบีทบาทส าคญัอย่างยิง่ในการใช้ภาษาเพื่อ
สื่อสาร เพราะช่วยลดผลกระทบในแง่ลบของถ้อยค าที่มีต่อผู้พูดและผู้ฟัง 
(Fraser, 1980) งานวจิยัที่ผ่านมาแสดงใหเ้หน็ว่า การท าใหค้วามอ่อนลงเป็น
หวัขอ้หนึ่งทีไ่ดร้บัความสนใจในหลายภาษา แต่ยงัไมม่งีานวจิยัใดทีน่ าแนวคดิ
เรื่องการท าให้ความอ่อนลงมาศึกษาข้อมูลภาษาไทย บทความนี้ จึงมี
วตัถุประสงค์เพื่อศกึษารูปภาษาที่ท าให้ความอ่อนลงในภาษาไทย ขอ้มูลที่
ศกึษามาจากปรจิเฉท 4 ชนิด ไดแ้ก่ การสนทนาแบบเน้นภารกจิ การสมัมนา
วชิาการ บทความวชิาการ และบทความแสดงความคดิเหน็ แนวคดิทีใ่ชใ้นการ
วิเคราะห์ คือ แนวคิดเรื่องการท าให้ความอ่อนลง ผลการวิจัยพบว่าผู้พูด
ภาษาไทยใช้รูปภาษาที่ท าให้ความอ่อนลงทัง้หมด 8 ประเภท ได้แก่ 1) รูป
ภาษาแสดงการคาดคะเน 2) รูปภาษาแสดงการไม่ระบุชดัเจน 3) กรยิาแสดง
สภาวะทางความคดิ 4) ประโยคค าถามเพื่อเสนอความคดิเห็น 5) รูปภาษา
แสดงการออกตวั 6) รปูภาษาแสดงการสมมตเิหตุการณ์ 7) รปูภาษาแสดงการ
บอกปัดความรบัผดิชอบ และ 8) รูปภาษาแสดงความลงัเลใจ ประเภทของรูป
ภาษาทีพ่บมากทีสุ่ด คอื รปูภาษาแสดงการคาดคะเน ซึง่อาจสะทอ้นใหเ้หน็ถงึ
ลกัษณะของสงัคมไทยที่ให้ความส าคญักบัความอ่อนน้อมถ่อมตน ไม่แสดง
ความมัน่ใจมากเกนิไป และการรกัษาความสมัพนัธ์ระหว่างกนั นอกจากนี้ยงั
พบว่าผูพู้ดภาษาไทยมกัเลอืกใชรู้ปภาษาที่ท าใหค้วามอ่อนลงทีป่รากฏเดี่ยว 
ผูว้จิยัสนันิษฐานว่าการใช้รูปภาษาที่ท าใหค้วามอ่อนลงเพยีงรูปเดยีวกม็ผีล
มากพอที่จะลดผลในแง่ลบของถ้อยค า ในทางตรงกนัข้าม หากใช้รูปภาษา
หลายรปูรว่มกนั อาจท าใหถ้อ้ยค าขาดความชดัเจนและความน่าเชือ่ถอื 
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Mitigation plays a very important role in communication because 
it enhances the reduction of negative effects which utterances have on 
speakers and hearers ( Fraser, 1980) .  Previous studies suggest that 
mitigation has been examined in several languages; however, little has 
been investigated in Thai.  Accordingly, this paper aims at investigating 
mitigating expressions in Thai.  The data consists of 4 types of discourse: 
task- based conversations, interactions in academic seminar, academic 
articles, and opinion articles.  The notion of mitigation is adopted as an 
analytical framework. The results reveal that there are 8 types of mitigating 
expressions used by Thai speakers, namely 1)  epistemic expressions,  
2) non-specific remarks, 3) parenthetical verbs, 4) question forms used for 
proposing opinions, 5)  defensive expressions, 6)  hypothetical remarks,  
7)  disclaimers, and 8)  hesitant remarks.  The most preferred mitigating 
expression is epistemic expressions. This linguistic behavior seems to be 
related to Thai norms which give precedence to humility and interpersonal 
relations.  In addition, the result also shows that Thai speakers usually 
adopt only one form of mitigating remarks. It is hypothesized that this might 
be because using only one mitigating remark is enough to reduce negative 
effects of utterances in Thai.  On the contrary, using a few mitigating 
remarks together might reduce the reliability of the speaker’s utterances. 

 Research Article 
 Abstract 

 Keywords 

  

mitigation; 
hedging; 

illocutionary force; 
politeness;  
pragmatics 

                                                
  This paper is based on my dissertation “Mitigation in Thai:  A Case Study of 4 Types of Discourse”  for the 
Degree of Doctor of Philosophy in Thai, Department of Thai, Faculty of Arts, Chulalongkorn University 
  Ph.D. student of Towards Excellence in Thai Language and Literature Project, Department of Thai, Faculty 
of Arts, Chulalongkorn University, e-mail: Suchitra1105@gmail.com 
  Associate Professor, Department of Thai, Faculty of Arts, Chulalongkorn University,  e-mail:  ntp1142 
@hotmail.com 



 121 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

1. บทน ำ 
  
 การท าใหค้วามอ่อนลง (mitigation) เป็นกลไกทางภาษาที่มผีลต่อการปรบัพลงัวจันกรรม ซึ่งผูพู้ดจะใช้
เพื่อลดน ้ าหนักของถ้อยค าที่อาจส่งผลในแง่ลบทัง้ต่อผู้พูดเองและคู่สนทนา เฟรเซอร์ (Fraser, 1980) โฮล์ม 
(Holmes, 1984) แคฟฟี (Caffi, 1999) ชิสะ (Shisá, 2001) ชไนเดอร์ (Schneider, 2010) และเทเลอร์ (Thaler, 
2012) เหน็ตรงกนัวา่กลไกทางภาษาดงักลา่วเกดิขึน้บอ่ยครัง้ขณะสือ่สารและชว่ยใหก้ารปฏสิมัพนัธข์องคนในสงัคม
เป็นไปอยา่งราบรืน่  

 เมื่อพจิารณานิยามและความหมายของการท าให้ความอ่อนลง อาจมผีู้กล่าวว่าแนวคิดนี้มบีางส่วนที่
ใกล้เคยีงและทบัซ้อนกบั “การเกลื่อนถ้อยค า (hedging)1” ในแง่ของการเป็นกลวธิทีางภาษาที่มผีลต่อการปรบั
พลงัวจันกรรม ดงัที่เลคอฟ (Lakoff, 1973, p. 195) ฮิวเบลอร์ (Hübler, 1981, p. 18) และบราวน์และเลวนิสนั 
(Brown & Levinson, 1987, p. 145) กล่าวว่า การเกลื่อนถ้อยค าเป็นกลวธิทีางภาษาทีผู่พู้ดใชเ้พื่อท าใหถ้้อยค ามี
ความหมายไมช่ดัเจน อยา่งไรกต็าม ผูว้จิยัเหน็วา่แนวคดิเรือ่งการท าใหค้วามอ่อนลงเป็นแนวคดิทีม่ขีอบเขตทีก่วา้ง
และชดัเจนมากกวา่ ดงัจะเหน็ไดจ้ากการทีม่นีักภาษาศาสตรห์ลายท่านก าหนดใหก้ารเกลื่อนถอ้ยค าเป็นกลวธิทีาง
ภาษาหนึ่งของการท าใหค้วามอ่อนลง ดว้ยเหตุนี้ ผูว้จิยัจงึเลอืกใชน้ิยามและความหมายของการท าใหค้วามอ่อนลง
ในงานวจิยันี้ 

 เนื่องจากความน่าสนใจของแนวคดิและการเป็นกลไกทางภาษาที่ส าคญัยิง่ขณะสื่อสาร การท าใหค้วาม
อ่อนลงจงึเป็นปรากฏการณ์ทางภาษาทีไ่ดร้บัความสนใจศกึษาอย่างมากในหลายภาษา ทว่า เมื่อทบทวนงานวจิยั
ในภาษาไทย พบว่าไม่มงีานวจิยัทีศ่กึษาเกีย่วกบัการท าใหค้วามอ่อนลงโดยตรง มเีพยีงเป็นหวัขอ้ย่อยในงานวจิยั
ภาษาไทยทีศ่กึษาประเดน็อื่น เช่น งานวจิยัของนิจจาภา วงษ์กระจ่าง (2545) ทีศ่กึษากลวธิกีารรกัษาหน้าในการ
ตอบค าถามของนักการเมอืงไทยและได้กล่าวถึงกรยิาแสดงความเชื่อหรอืทศันคติเพื่อท าให้ความอ่อนลง และ
งานวจิยักลุ่มที่ศกึษาการแสดงความเหน็แยง้และได้กล่าวถงึการท าให้ความอ่อนลงในฐานะกลวธิลีดน ้าหนัก  
การแยง้ (สทิธธิรรม อ่องวุฒวิฒัน์, 2558; รดารตัน์ ศรพีนัธว์รสกุล, 2562) จะเหน็ไดว้า่แนวคดิเรื่องการท าใหค้วาม
อ่อนลงในภาษาไทยจะศกึษาเฉพาะรปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงในวจันกรรมใดวจันกรรมหนึ่งเท่านัน้ และยงัไมม่ี
งานวจิยัใดทีศ่กึษาการท าใหค้วามอ่อนลงในปรจิเฉทชนิดต่างๆ ซึ่งเป็นกลุ่มขอ้มลูทีผู่ว้จิยัมองว่าน่าจะสะทอ้นใหเ้หน็
ถงึลกัษณะการปฏสิมัพนัธข์องสงัคมไทยไดอ้ยา่งชดัเจน 

 การศกึษาการท าใหค้วามอ่อนลงในภาษาไทยจงึเป็นหวัขอ้ทีน่่าสนใจทัง้ในแงก่ารน าแนวคดิใหมม่าศกึษา
ขอ้มลูภาษาไทยและในแงท่ีย่งัไมเ่คยมผีูใ้ดน ามาศกึษากลุ่มขอ้มลูปรจิเฉทชนิดต่างๆ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ปรจิเฉทที่
ปรากฏถ้อยค าแสดงความคดิเหน็ เช่น การสนทนาแบบเน้นภารกจิ การสมัมนาวชิาการ บทความวชิาการ และ
บทความแสดงความคดิเหน็ ซึง่ลว้นปรากฏถอ้ยค าทีอ่าจสง่ผลในแงล่บทัง้ต่อผูพ้ดูและคูส่นทนา และผูพ้ดูภาษาไทย

                                                
 1 นักวชิาการภาษาไทยน าแนวคดิเรื่อง “hedging” มาศกึษาขอ้มูลภาษาไทยและก าหนดค าเรยีก ได้แก่ “การกลบเกลื่อน” 
(วราภรณ์ สุขประเสรฐิ, 2533; สุนันทา คงประโคน, 2544; อรว ีบุนนาค และสมชาย ส าเนียงงาม, 2561) และ “การเบี่ยงบงั” 
(อมรา ประสทิธริฐัสนิธุ,์ 2557; วรวรรณา เพช็รกจิ และคณะ, 2559; พรนภสั ทองพลู, 2559) อย่างไรกต็าม ในงานวจิยัน้ี ผูว้จิยั
ก าหนดค าเรียก “hedging” ว่า “การเกลื่อนถ้อยค า” เพื่อให้สอดคล้องกบัจุดเน้นของแนวคิดที่ผู้พูดมกัใช้เพื่อท าให้ถ้อยค า 
พรา่เลอืน หรอืไมช่ดัเจน 
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ก็มแีนวโน้มที่จะใช้รูปภาษาที่ท าให้ความอ่อนลงบ่อยครัง้และหลากหลาย เพื่อลดผลในแง่ลบที่อาจเกดิขึน้ขณะ
ปฏสิมัพนัธ ์อกีทัง้ยงัเป็นกลุม่ขอ้มลูทีม่ที ัง้ปรจิเฉททีส่ือ่ดว้ยการพดูและการเขยีน ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

 ตวัอยา่งที ่1 ตวัอยา่งขอ้มลูจากการสมัมนาวชิาการ 

 1 A: อยากเสนอความคดิเหน็นิดนึงครบั อนัน้ีคิดเองนะครบั  
 2  โดยส่วนตวัมองว่ำ ค าๆ นี้ไทยไมน่่ำจะยมืมาจาก 
 3  ภาษาจนี เพราะมใีชใ้นภาษาตระกลูไทหลายภาษา 
 4 B: ครบั แตโ่ดยส่วนตวัผมมองว่ำ กอ็ำจจะเป็นไปได้ 
 5  ทีไ่ทยยมืมาจากจนี เพราะแมว้า่ ค านี้จะมหีลกัฐาน 
 6  ในภาษาโบราณของทัง้สองภาษา แต่จนีกม็หีลกัฐาน 
 7  ทีเ่ก่ากวา่มากครบั 

 จากตวัอย่างขา้งตน้ คู่สนทนาต่างแลกเปลีย่นขอ้คดิเหน็ในประเดน็วชิาการโดยใชรู้ปภาษาทีท่ าใหค้วาม
อ่อนลง ดงัจะเหน็ไดจ้าก A ใชก้รยิาแสดงสภาวะทางความคดิ “อนันี้คดิเอง” และ “โดยสว่นตวัมองวา่” และรปูภาษา
แสดงการคาดคะเน “น่าจะ” (ในบรรทดัที ่1 และ 2) ในการเสนอความคดิเหน็ รปูภาษาเหลา่นี้ชว่ยแสดงวา่ขอ้คดิเหน็
ที ่A เสนอเป็นเพยีงความคดิเหน็ของ A เพยีงคนเดยีวเท่านัน้ ยงัไมใ่ช่สิง่ที ่A แน่ใจอยา่งเตม็ที ่เพราะฉะนัน้อาจจะ
ถูกต้องหรอืไม่ถูกต้องก็ย่อมได้ ซึ่งเป็นการใช้รูปภาษาที่ท าให้ความอ่อนลงเพื่อลดการผูกมดัระหว่าง A กบั
ความถูกตอ้งของถ้อยค า และเปิดโอกาสใหคู้่สนทนาแยง้กลบัมาได ้ดงัจะเหน็ไดจ้าก B กเ็สนอความคดิเหน็แยง้ 
โดยใชก้รยิาแสดงสภาวะทางความคดิ “โดยส่วนตวัผมมองว่า” และรูปภาษาแสดงการคาดคะเน “อาจจะเป็นไปได”้ 
(ในบรรทดัที ่4) ซึง่เป็นรปูภาษาทีส่ือ่วา่ B กย็งัไมแ่น่ใจวา่ขอ้คดิเหน็แยง้ของตนถูกตอ้งแมน่ย าแลว้หรอืไม ่และยงั
เป็นเพยีงความคดิเหน็ของ B เพยีงคนเดยีวเท่านัน้ เพื่อลดการผกูมดัระหว่าง B กบัความถูกตอ้งของถอ้ยค า และ
ลดการคุกคามคูส่นทนาเชน่เดยีวกนั 

 ตวัอยา่งที ่2 ตวัอยา่งขอ้มลูจากบทความวชิาการ 

 ความแตกต่างทีเ่กดิขึน้ระหวา่งปาลม์น ้ามนัซึง่ปลกูในพืน้ทีน่ารา้งกบัปาลม์น ้ามนัซึง่ปลกูในพืน้ที่
เหมาะสมอำจจะเกีย่วขอ้งกบัสภาพแวดลอ้ม แสงแดด ปรมิาณน ้า คุณภาพของดนิแต่ละพืน้ทีท่ีม่ ี
ความแตกต่างกนั 

 จากตวัอยา่งขา้งตน้ ผูเ้ขยีนแสดงความคดิเหน็โดยใชร้ปูภาษาแสดงการคาดคะเน “อาจจะ” ในการอธบิาย
หรอืตคีวามว่าผลการวจิยัสะทอ้นใหเ้หน็สิง่ใด รูปภาษาดงักล่าวช่วยลดการผกูมดัระหว่างผูเ้ขยีนกบัความถูกตอ้ง
ของถอ้ยค า เนื่องจากผูเ้ขยีนไดแ้สดงใหเ้หน็ก่อนแลว้ว่าตนยงัมไิดแ้น่ใจต่อถอ้ยค าทีก่ล่าว อาจจะเป็นขอ้คดิเหน็ที่
ถูกต้องหรอืไม่ถูกต้องกย็่อมได ้และหากมผีูอ้ื่นเหน็ต่าง หรอืมกีารพบขอ้พสิูจน์ที่สามารถหกัลา้งขอ้คดิเหน็ของ
ผูเ้ขยีนในภายหลงั ผูเ้ขยีนเองกจ็ะไมเ่สยีความน่าเชือ่ถอื ซึง่เป็นคุณสมบตัทิีส่ าคญัอยา่งยิง่ของนกัวชิาการ 

 ดว้ยเหตุนี้ ผูว้จิยัจงึสนใจศกึษารูปภาษาที่ท าใหค้วามอ่อนลงในภาษาไทยจากปรจิเฉท 4 ชนิดดงักล่าว 
โดยมคี าถามวจิยั 2 ประการ ไดแ้ก่ 1) รูปภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงทีผู่พู้ดภาษาไทยใชม้อีะไรบา้ง แบ่งไดเ้ป็นกี่
ประเภท และ 2) รปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงทีผู่พ้ดูภาษาไทยใชม้ลีกัษณะและความถีใ่นการปรากฏอยา่งไร 
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2. แนวคิดทฤษฎีและงำนวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบักำรท ำให้ควำมอ่อนลง 
 
2.1 แนวคิดทฤษฎีท่ีเก่ียวข้องกบักำรท ำให้ควำมอ่อนลง 
 
 แนวคดิเรือ่ง “การท าใหค้วามอ่อนลง (mitigation)” อาจมสีว่นทีท่บัซอ้นกบั “การเกลื่อนถอ้ยค า (hedging)” 
ดว้ยเหตุนี้ ผูว้จิยัจะกล่าวถงึนิยามและความหมายของแนวคดิทัง้สอง เพื่อน าเสนอใหเ้หน็ถงึความเหมอืนและ
ความต่าง ดงัต่อไปนี้ 
 
2.1.1 นิยามและความหมายของการท าใหค้วามอ่อนลง 

 แนวคดิเรื่องการท าใหค้วามอ่อนลงไดร้บัความสนใจศกึษาอย่างแพร่หลาย เมื่อเฟรเซอร ์(Fraser, 1980) 
เสนอแนวคดิเกี่ยวกบัการท าใหค้วามอ่อนลงอย่างเป็นระบบในบทความเรื่อง “Conversational Mitigation” ไวว้่า  
การท าใหค้วามอ่อนลงไมใ่ช่วจันกรรมชนิดหน่ึง แต่เป็นการปรบัวจันกรรมเพือ่ลดผลกระทบอนัไมพ่งึประสงคข์อง 
วจันกรรมทีม่ตี่อผูฟั้ง จากนัน้เฟรเซอรไ์ดเ้สนอรปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงไวห้ลายชนิด เช่น การใชร้ปูภาษาทีท่ า
ใหก้ารกล่าวอา้งหรอืขอ้เสนออ่อนลง การบอกปัดความรบัผดิชอบ/การออกตวั การเกลื่อนถอ้ยค า เป็นตน้ อกีทัง้ยงั
ไดก้ล่าวถงึหน้าทีข่องรปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลง โดยการจ าแนกการใชร้ปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงเป็น 2 กลุ่ม
ตามขอ้ค านึงของผูพ้ดู ไดแ้ก่ 1) การใชร้ปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงโดยค านึงถงึผูพ้ดู (self-serving mitigation) ซึง่
เป็นการทีผู่พู้ดใชรู้ปภาษาเพื่อลดผลกระทบในแง่ลบทีอ่าจเกดิขึน้กบัตน โดยการลดการผูกมดัตนเองกบัถ้อยค า 
ทีก่ล่าวหรอืแสดงความจ าเป็นทีต่อ้งกระท าหรอืกล่าวถอ้ยค าบางอยา่งทีอ่าจคุกคามผูฟั้ง และ 2) การใชร้ปูภาษาที่
ท าใหค้วามอ่อนลงโดยค านึงถงึผูฟั้ง (altruistic mitigation) ซึ่งเป็นการทีผู่พ้ดูใชร้ปูภาษาเพือ่ลดผลกระทบในแงล่บ
ทีอ่าจเกดิขึน้กบัผูฟั้ง โดยการลดน ้าหนักการคุกคามผูฟั้งใหอ้่อนลง เมื่อประมวลแนวคดิและหลกัการเกีย่วกบัการ
ท าใหค้วามอ่อนลงทีเ่ฟรเซอรเ์สนอไว ้สรุปไดว้า่ การท าใหค้วามอ่อนลงตามแนวคดิของ Fraser หมายถงึ กลวธิทีาง
ภาษาทีม่ผีลต่อพลงัวจันกรรม ใชเ้พือ่ลดน ้าหนกัของถอ้ยค าทีอ่าจสง่ผลในแงล่บทัง้ต่อผูพ้ดูและผูฟั้ง 

โฮลม์ (Holmes, 1984) และชสิะ (Shisá, 2001) กล่าวถงึนิยามและความหมายของการท าใหค้วามอ่อนลง
ที่สมัพนัธ์กบัแนวคดิเรื่อง “พลงัวจันกรรม (illocutionary force)” กล่าวคอื การท าให้ความอ่อนลงเป็นกลไกทาง
ภาษาทีผู่ร้ว่มสนทนาใชเ้พือ่ลดพลงัวจันกรรมกลุม่ทีใ่หค้วามรูส้กึทางลบ เพือ่สรา้งความสมัพนัธอ์นัดรีะหวา่งกนั 

ส่วนแคฟฟี (Caffi, 1999) และเทเลอร ์(Thaler, 2012) กล่าวถงึนิยามและความหมายของการท าใหค้วาม
อ่อนลงทีส่มัพนัธก์บัแนวคดิเรื่อง “หน้า (face)” กล่าวคอื การท าใหค้วามอ่อนลงเป็นกลไกทางภาษาทีผู่พ้ดูใชเ้พื่อ
พยายามลดผลกระทบทีเ่กดิขึน้จากถอ้ยค าทีอ่าจก่อใหเ้กดิการกระท าทีคุ่กคามหน้าผูพ้ดูและผูฟั้ง  

จากทีก่ล่าวมาขา้งตน้ จะเหน็ไดว้่านิยามและความหมายของการท าใหค้วามอ่อนลงทีน่ักภาษาศาสตร์
หลายท่านเสนอไวม้คีวามสอดคลอ้งกนั กล่าวคอื การท าใหค้วามอ่อนลงเป็นกลวธิทีางภาษาทีม่ผีลต่อพลงัวจันกรรม 
ซึง่ผูพ้ดูจะเลอืกใชเ้พือ่ลดผลในแงล่บทีอ่าจเกดิขึน้ทัง้ต่อผูพ้ดูเองและคูส่นทนา  

อย่างไรกต็าม เมื่อพจิารณาขอบเขตความชดัเจนของนิยามและความหมาย ในงานวจิยันี้ ผูว้จิยัเลอืกใช้
แนวคดิของเฟรเซอร ์(Fraser, 1980) มาเป็นกรอบการวเิคราะห ์เนื่องจากเป็นขอ้เสนอทีไ่มผ่กูตดิกบัแนวคดิอื่น จงึ
ท าใหน้ิยามและความหมายไม่จ ากดัจนเกนิไป อกีทัง้เฟรเซอรย์งัไดเ้สนอรูปภาษาและหน้าทีข่องรูปภาษาทีท่ าให้
ความอ่อนลงไวอ้ย่างชดัเจน ซึ่งจะเป็นประโยชน์อย่างยิง่ในการน ามาก าหนดเกณฑเ์พื่อวเิคราะหร์ูปภาษาที่ท าให้
ความอ่อนลงในภาษาไทยต่อไป  
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2.1.2 นิยามและความหมายของการเกลือ่นถอ้ยค า 

แนวคดิเรือ่งการเกลื่อนถอ้ยค าเริม่ตน้ขึน้ เมือ่เลคอฟ (Lakoff, 1973) กล่าวถงึการเกลื่อนถอ้ยค าดว้ยค าวา่ 
“fuzzier” ซึง่หมายถงึ การท าใหถ้อ้ยค าทีก่ลา่วพรา่เลอืน  

จากนัน้ฮิวเบลอร์ (Hübler, 1981) อธิบายนิยามและความหมายของการเกลื่อนถ้อยค าด้วยค าว่า 
“indetermination” ซึ่งหมายความถงึ การกล่าวถอ้ยค าอย่างกลางๆ คลุมเครอื ไม่ระบุอะไรทีช่ดัเจน ซึ่งเป็นการใช้
รูปภาษาเพื่อลดระดบัความรบัผดิชอบ (degree of liability) ของถ้อยค าที่กล่าว หรอืหลกีเลี่ยงความเสีย่งที่จะถูก
โตแ้ยง้  

ต่อมาบราวน์และเลวินสนั (Brown & Levinson, 1987) เสนอแนวคิดเกี่ยวกับการเกลื่อนถ้อยค าตาม
มุมมองความสุภาพ (politeness) กล่าวคอื บราวน์และเลวนิสนัก าหนดใหก้ารเกลื่อนถอ้ยค าเป็นกลวธิคีวามสุภาพ
ด้านลบ (negative-politeness strategy) ที่ช่วยลดความเสี่ยงของการกระท าที่คุกคามหน้า อีกทัง้ยงัได้จ าแนก 
การเกลื่อนถอ้ยค า โดยองิกบัแนวคดิหลกัการความร่วมมอืในการสนทนาของไกรซ์ (Grice, 1975) ซึง่เป็นการทีผู่พ้ดู
ละเมดิหลกัการความร่วมมอืในการสนทนาขอ้ต่างๆ เพื่อสื่อความในเชงิไม่ผูกมดัตนเองกบัถ้อยค าที่กล่าว เช่น  
การใชร้ปูภาษาทีแ่สดงถงึการทีผู่พ้ดูไมต่อ้งรบัผดิชอบต่อความจรงิทัง้หมดของถอ้ยค าทีก่ลา่ว 

นอกจากนี้ ไฮแลนด ์(Hyland, 1994) และครอมป์ตนั (Crompton, 1997) ยงักล่าวถงึนิยามและความหมาย
ของการเกลือ่นถอ้ยค าในฐานะเครือ่งมอืทีม่บีทบาทส าคญัในการเขยีนเชงิวชิาการ เนื่องจากเป็นรปูภาษาทีแ่สดงถงึ
การลดระดบัความชดัเจนของถ้อยค า หรอืแสดงว่าถ้อยค าที่กล่าวอยู่ในระดบัที่เป็นไปไดเ้ท่านัน้ ทัง้นี้ ผูเ้ขยีนใช้ 
รูปภาษาดงักล่าวเพื่อลดการผูกมดัตนเองกบัความถูกตอ้งของถอ้ยค าทีเ่ขยีน ตลอดจนเพื่อแสดงใหเ้หน็ว่าผูเ้ขยีน
เป็นผูท้ีม่คีวามสุภาพในการใชภ้าษา 

จากทีก่ล่าวมาขา้งตน้ สรุปไดว้่าการเกลื่อนถอ้ยค าเป็นกลวธิทีางภาษาทีม่ผีลต่อพลงัวจันกรรม ซึ่งผูพ้ดู
หรือผู้เขยีนใช้เพื่อท าให้ถ้อยค าคลุมเครอื หรือมคีวามหมายไม่ชดัเจน โดยมเีจตนาที่ส าคญัคือ เพื่อลดความ
รบัผดิชอบของผูพ้ดูหรอืผูเ้ขยีนต่อถอ้ยค าทีก่ลา่ว หรอืลดความเสีย่งทีจ่ะถูกโตแ้ยง้จากคูส่นทนา  

เมือ่พจิารณานิยามและความหมาย จะเหน็ไดว้า่ทัง้สองแนวคดิมสีว่นทีท่บัซอ้นกนัในแงข่องการเป็นกลไก
ทางภาษาทีม่ผีลต่อพลงัวจันกรรม อยา่งไรกต็าม จุดเน้นของทัง้สองแนวคดิกย็งัมคีวามต่างกนั กลา่วคอื “การท าให้
ความอ่อนลง” เน้นใช้เพือ่ “softening” อนัหมายถงึ การท าให้ถ้อยค าอ่อนลง หรอืนุ่มนวล ในขณะที่ “การเกลือ่น
ถอ้ยค า” เน้นใชเ้พือ่ “to make things fuzzier” อนัหมายถงึ การท าใหถ้อ้ยค าคลุมเครอื พรา่เลอืน หรอืไมช่ดัเจน 

อีกทัง้อาจกล่าวได้ว่านิยามและความหมายของการท าให้ความอ่อนลงมีขอบเขตที่กว้างและชดัเจน
มากกวา่ ดงัจะเหน็ไดจ้ากการทีม่นีักภาษาศาสตรห์ลายท่าน เช่น เฟรเซอร ์(Fraser, 1980) โฮลม์ (Holmes, 1984) 
แคฟฟี (Caffi, 1999) ฟลอเรซ-เฟอแรน (Flores-Ferrán, 2010) และเทเลอร์ (Thaler, 2012) ก าหนดใหก้ารเกลื่อน
ถอ้ยค าเป็นกลวธิทีางภาษาหนึ่งของการท าใหค้วามอ่อนลง 

กล่าวโดยสรุป แนวคดิเรื่องการท าใหค้วามอ่อนลงและการเกลื่อนถ้อยค ามทีัง้ส่วนทีท่บัซ้อนและต่างกนั 
ทัง้นี้ ผู้วจิยัจะเลอืกใช้นิยามและความหมายของการท าให้ความอ่อนลงในงานวจิยันี้ เนื่องจากเป็นแนวคดิที่มี
ขอบเขตชดัเจนมากกวา่ ซึง่น่าจะสามารถน ามาใชเ้ป็นกรอบการวเิคราะหข์อ้มลูไดเ้ป็นอยา่งด ี
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2.2 งำนวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบักำรท ำให้ควำมอ่อนลง 
 
จากการทบทวนงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งในภาษาต่างๆ พบว่า การท าใหค้วามอ่อนลงเป็นหวัขอ้ทีไ่ดร้บัความ

สนใจศกึษาอยา่งมากในหลายภาษา เช่น ภาษาองักฤษ ภาษาสวดีชิ ภาษาญี่ปุ่ น ฯลฯ โดยงานวจิยัสว่นใหญ่มกัจะ
สนใจศึกษารูปภาษาหรือหน้าที่ของรูปภาษาที่ท าให้ความอ่อนลงในวัจนกรรมหรือปริจเฉทชนิดต่างๆ ซึ่ง
ผลการวจิยัทีพ่บจะแสดงใหเ้หน็ถงึลกัษณะเด่นของการสื่อสารทีอ่าจจะต่างกนัไปในแต่ละภาษา เช่น งานวจิยัของ 
อติากุระและซุย (Itakura & Tsui, 2011) ทีพ่บว่าผูพ้ดูภาษาญี่ปุ่ นมกัเลอืกใช ้“การขอโทษ (apology)” และ “การลด
คุณคา่ของตนเอง (self-demigration)” ในการเขยีนแนะน าหนงัสอื เพือ่ลดการบงัคบัและลดน ้าหนกัของขอ้แนะน าให้
ดอู่อนลง เนื่องจากสงัคมญีปุ่่ นใหค้วามส าคญักบัเรือ่ง “ความสุภาพดา้นลบ” และ “ความถ่อมตน” ในขณะทีง่านวจิยัของ
เฮนรกิสนัและเนลสนั (Henricson & Nelson, 2017) พบวา่ผูพ้ดูชาวสวเีดนมกัจะอา้งถงึหน้าทีข่องตนในการแนะน า 
อันเป็นกลไกทางภาษาที่ผู้พูดชาวสวีเดนใช้เพื่อสื่อว่าผู้พูดเองมีความจ าเป็นที่ต้องกระท าหรือกล่าวถ้อยค า
บางอยา่งทีอ่าจคุกคามผูฟั้ง เพือ่ป้องกนัมใิหผู้ฟั้งเกดิความรูส้กึในแงล่บต่อตวัผูพ้ดู  

ในทางตรงกนัขา้ม เมื่อทบทวนงานวจิยัในภาษาไทย พบว่ายงัไม่มงีานวจิยัที่ศกึษาเกี่ยวกบัการท าให้
ความอ่อนลงโดยตรง มเีพยีงเป็นหวัขอ้ย่อยในงานวจิยัภาษาไทยทีศ่กึษาประเดน็อื่นเท่านัน้ เช่น งานวจิยัของ
นิจจาภา วงษ์กระจ่าง (2545) ทีศ่กึษากลวธิกีารรกัษาหน้าในการตอบค าถามของนักการเมอืงไทยและไดก้ล่าวถงึ
กรยิาแสดงความเชื่อหรอืทศันคตเิพื่อท าใหค้วามอ่อนลง และงานวจิยักลุ่มทีศ่กึษาการแสดงความเหน็แยง้และได้
กล่าวถึงการท าให้ความอ่อนลงในฐานะกลวธิลีดน ้าหนักการแย้ง (สทิธธิรรม อ่องวุฒวิฒัน์, 2558; รดารตัน์  
ศรพีนัธว์รสกุล, 2562) อกีทัง้ยงัไมม่งีานวจิยัใดทีศ่กึษาการท าใหค้วามอ่อนลงในปรจิเฉทชนิดต่างๆ มาก่อน 

ดว้ยเหตุนี้ ผูว้จิยัจงึสนใจศกึษารูปภาษาที่ท าใหค้วามอ่อนลงในภาษาไทยจากปรจิเฉท 4 ชนิด ซึ่งเป็น
หวัขอ้หนึ่งที่น่าจะแสดงใหเ้หน็ถงึลกัษณะการปฏสิมัพนัธ์ของคนในสงัคมไทยได้เป็นอย่างดแีละยงัไม่มผีูใ้ดเคย
ศกึษามาก่อน 

 
 

3. ข้อมลูและขัน้ตอนกำรวิเครำะห ์
 
3.1 ข้อมูล  
 
 ขอ้มูลที่ใชใ้นงานวจิยันี้มาจากปรจิเฉท 4 ชนิด ไดแ้ก่ การสนทนาแบบเน้นภารกจิ การสมัมนาวชิาการ 
บทความวชิาการ และบทความแสดงความคดิเหน็ ดงัมรีายละเอยีดต่อไปนี้ 
 
3.1.1 การสนทนาแบบเน้นภารกจิ (task-based conversation) 

 ข้อมูลการสนทนาแบบเน้นภารกิจ2 ใช้ข้อมูลจากคลังข้อมูล Mister O Corpus ภาษาไทย ซึ่งได้ทุน
สนับสนุนจาก Grant-in-Aid for Scientific Research ของสถาบัน Japan Society for the Promotion of Science 
(JSPS) ด าเนินโครงการร่วมกับภาควิชาภาษาไทย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และภาควิชาภาษาศาสตร์ 

                                                
 2 โครงการคลงัขอ้มลู Mister O Corpus ภาษาไทยผ่านเกณฑพ์จิารณาจรยิธรรมการวจิยัในคนจาก Grant-in-Aid for 
Scientific Research ของสถาบนั Japan Society for the Promotion of Science (JSPS) ซึง่ใหทุ้นสนบัสนุนการจดัท าคลงัขอ้มลูน้ี 
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มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ในการเก็บขอ้มูล เพื่อศึกษาเปรยีบเทียบขอ้มูลบทสนทนาภาษาไทยกบัภาษาอื่นๆ 
คลงัขอ้มลู Mister O Corpus แต่ละภาษาประกอบดว้ยขอ้มลู 3 ชุด ไดแ้ก่ การสนทนาแบบเน้นภารกจิ การสนทนา
แลกเปลี่ยนประสบการณ์ และการเล่าเรื่อง โดยในงานวจิยันี้ศกึษาขอ้มูลส่วนที่เป็นการสนทนาแบบเน้นภารกจิ 
กล่าวคอืคู่สนทนาได้รบัมอบหมายให้ช่วยกนัเรยีงภาพจ านวน 15 ภาพเป็นเรื่องราว ประกอบด้วยบทสนทนา
ระหว่างอาจารยก์บันิสติ 3 บท และนิสติกบันิสติ 9 บท รวมจ านวนทัง้สิน้ 12 บท ความยาวในการสนทนาทัง้หมด 
111.04 นาท ีขอ้มูลการสนทนาทัง้หมดบนัทกึในรูปแบบวดีทิศัน์ ซึ่งผูว้จิยัมไิดอ้ยู่ในหอ้งขณะเกบ็ขอ้มูล มเีพยีง 
ผูร้ว่มสนทนาและกลอ้งทีว่างหา่งออกไปทีม่มุหอ้งเทา่นัน้ 
 
3.1.2 ขอ้มลูการสมัมนาวชิาการ 

 ขอ้มูลการสมัมนาวชิาการ3 เกบ็ขอ้มูลจากการสมัมนาวชิาการในรายวชิาสมัมนาดุษฎบีณัฑติ สาขาวชิา
ภาษา วรรณคด ีและคตชินไทย ปีการศกึษา 2560 ทัง้หมด 6 ครัง้ และรายวชิาการศกึษาพเิศษทางภาษาศาสตร์
ภาษาไทย ปีการศกึษา 2560 ทัง้หมด 3 ครัง้ รวมจ านวนทัง้สิน้ 9 ครัง้ ความยาวในการสนทนาทัง้หมด 23 ชัว่โมง 
53 นาท ี22 วนิาท ี 
 
3.1.3 บทความวชิาการ 

 ขอ้มูลบทความวชิาการเก็บขอ้มูลจากบทความที่ตีพมิพ์ในวารสารวชิาการ พ.ศ. 2561 3 สาขา ได้แก่ 
มนุษยศาสตร ์สงัคมศาสตร ์และวทิยาศาสตร ์โดยมเีกณฑใ์นการคดัเลอืก คอื 1) เป็นวารสารทีศ่นูยด์ชันีการอา้งองิ
วารสารไทย (Thai Journal Citation Index) จดักลุม่คุณภาพอยูใ่นวารสารกลุม่ที ่1 2) เป็นวารสารทีต่พีมิพบ์ทความ 
ปีละ 2 ฉบบัขึน้ไป และ 3) เป็นวารสารทีม่เีนื้อหาครอบคลุมประเดน็หลากหลายในสาขาวชิานัน้ วารสารทีใ่ชเ้ป็น
ขอ้มูลในงานวจิยันี้ ได้แก่ 1) วารสารอกัษรศาสตร์ เก็บขอ้มูลบทความจ านวน 15 บท 2) วารสารสงัคมศาสตร์  
เกบ็ขอ้มลูบทความจ านวน 15 บท และ 3) วารสารวทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลย ีเกบ็ขอ้มลูบทความจ านวน 15 บท 
รวมจ านวนบทความวชิาการทัง้สิน้ 45 บท 
 
3.1.4 บทความแสดงความคดิเหน็ 

 ขอ้มูลบทความแสดงความคดิเหน็เกบ็ขอ้มลูจาก 2 ส่วน ประกอบดว้ย 1) บทความแสดงความคดิเหน็ใน 
เฟซบุ๊ก โดยมเีกณฑใ์นการคดัเลอืก คอื 1) เป็นเพจทีม่กีารเขยีนบทความแสดงความคดิเหน็สปัดาหล์ะ 3 บทขึน้ไป 
และ 2) เป็นเพจที่มยีอดไลก์สูงสุด 3 อนัดบัแรก (จากการจดัอนัดบั “500 อนัดบั Facebook Page ที่ดงัที่สุดใน
ประเทศไทย” ประจ า พ.ศ. 2561 โดย www.topbestbrand.com) จากเกณฑด์งักล่าว เพจทีใ่ชเ้ป็นขอ้มลูในงานวจิยั
นี้ ไดแ้ก่ เพจ “อเีจีย๊บเลยีบด่วน” “หนังโปรดของขา้พเจา้” และ “Roundfinger” จากนัน้ผูว้จิยัคดัเลอืกบทความทีใ่ช้
เป็นขอ้มลูแบบเจาะจง เพือ่น ามาศกึษาการท าใหค้วามอ่อนลงในภาษาไทย เพจละ 20 บท รวมจ านวนบทความจาก
เฟซบุ๊กทัง้สิน้ 60 บท และ 2) ย่อหน้าแสดงความคดิเหน็ โดยเกบ็ขอ้มลูจากการใหน้ิสตินักศกึษาระดบัปรญิญาตร ี
จ านวน 50 คน เลอืกเขยีนแสดงความคดิเหน็ว่าเหน็ดว้ย หรอืไม่เหน็ดว้ยในประเดน็ทีก่ าหนดให ้พรอ้มทัง้แสดง
เหตุผลประกอบประมาณ 10-15 บรรทดั รวมจ านวนบทความแสดงความคดิเหน็ทัง้สิน้ 110 บท 

                                                
 3 เน่ืองจากเป็นการเรยีนการสอน ผูว้จิยัจงึไม่ได้รบัอนุญาตใหบ้นัทกึการสนทนาในรูปแบบวดีทิศัน์ สามารถบนัทกึ
ขอ้มูลไดเ้พยีงรูปแบบแถบบนัทกึเสยีงเท่านัน้ โดยมขีอ้ตกลงว่าผูร้่วมการสมัมนาตอ้งลงนามยนิยอมใหบ้นัทกึเสยีงการสนทนา 
และอนุญาตใหน้ าขอ้มลูมาใชใ้นการศกึษาได ้เพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัหลกัจรยิธรรมการวจิยัในคน 
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3.2 ขัน้ตอนกำรวิเครำะห ์
 
 ในการจ าแนกขอ้มูลการปรากฏใชรู้ปภาษาที่ท าใหค้วามอ่อนลงออกจากถ้อยค าประเภทอื่นๆ ผูว้จิยัจะ
พจิารณาจาก 3 เกณฑร์ว่มกนั ดงันี้ 
 
3.2.1 พจิารณาจากนิยาม 

 ผูว้จิยัประมวลนิยามและความหมายของการท าใหค้วามอ่อนลงตามแนวคดิของเฟรเซอร ์(Fraser, 1980) 
กล่าวคอื รูปภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลง หมายถงึ รูปภาษาทีป่รากฏแลว้มผีลต่อพลงัวจันกรรม ใชเ้พือ่ลดน ้ าหนัก
ของถอ้ยค าทีอ่าจสง่ผลในแงล่บทัง้ต่อผูพ้ดูและผูฟั้ง นอกจากพจิารณาจากนิยามขา้งตน้แลว้ ผูว้จิยัยงัใชก้ลวธิที าให้
ความอ่อนลงทีเ่ฟรเซอร ์(Fraser, 1980, pp. 347-349) เสนอไวใ้นบทความเรื่อง “Conversational Mitigation” มาเป็น
เกณฑใ์นการจ าแนกรปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงออกจากถอ้ยค าประเภทอื่นๆ อนัประกอบไปดว้ย 1) การใชก้ลวธิี
ออ้มในการแสดงวจันกรรม 2) การใชเ้ทคนิคสรา้งระยะห่าง 3) การบอกปัดความรบัผดิชอบ/การออกตวั 4) การใช้
รูปภาษาทีท่ าใหก้ารกล่าวอา้งหรอืขอ้เสนออ่อนลง และ 5) การเกลื่อนถอ้ยค า ซึ่งนิยามตามเลคอฟ (Lakoff, 1973) 
วา่หมายรวมถงึรปูภาษาทีท่ าใหถ้อ้ยค าคลุมเครอืมากขึน้ (ณฐัพร พานโพธิท์อง และศริพิร ภกัดผีาสุข, 2561, น. 12) 
 
3.2.2 พจิารณาจากหน้าทีท่ีม่ผีลต่อเนื้อความ 

 ผูว้จิยัไดน้ าแนวทางการวเิคราะหร์ูปเบีย่งบงัในเชงิหน้าทีท่ีส่มัพนัธก์บัประพจน์ของถอ้ยค าของวรวรรณา 
เพช็รกจิ และคณะ (2559, น. 178) มาปรบัใชใ้นการจ าแนกรูปภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงออกจากถอ้ยค าประเภท
อื่นๆ กล่าวคอื รูปภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงตอ้งเป็นรูปภาษาทีป่รากฏแลว้มผีลต่อการลดพลงัวจันกรรม แต่ไม่มี
ผลต่อเนื้อความของถอ้ยค านัน้ 
 
3.2.3 พจิารณาจากหน้าทีท่ีม่ผีลต่อพลงัวจันกรรม 

 ผูว้จิยัพบว่าบางครัง้หากเกณฑข์อ้ 1 และ 2 อาจไม่สามารถตดัสนิไดว้่ารูปภาษาใดเป็นรูปภาษาที่ท าให้
ความอ่อนลง เนื่องจากรปูภาษาบางรปูอาจท าหน้าทีไ่ดห้ลายอยา่ง ผูว้จิยัจะพจิารณาจากปรบิทแวดลอ้มเป็นส าคญั
ว่ารูปภาษาดงักล่าวตอ้งท าหน้าทีล่ดพลงัวจันกรรม หรอืลดผลกระทบในแง่ลบทีก่ารแสดงวจันกรรมมตี่อผูพ้ดูและ 
คู่สนทนาในปรบิทนัน้ ดงัที่โลเชอร์และวตัตส์ (Locher & Watts, 2008) ชี้ใหเ้หน็ไวว้่าการประเมนิ/ตคีวามพฤตกิรรม
ทางภาษาของผู้ร่วมสนทนาเป็นเรื่องยาก การพจิารณารูปภาษาแต่เพยีงอย่างเดียวอาจไม่เพยีงพอ งานวจิยั
ทางดา้นวจันปฏบิตัศิาสตรจ์งึตอ้งพจิารณาปรบิทแวดลอ้มประกอบดว้ยเป็นส าคญั 

 เมือ่พจิารณาจาก 3 เกณฑข์า้งตน้และสามารถคดัเลอืกขอ้มลูทีป่รากฏการใชร้ปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลง
แลว้ ผูว้จิยัจะน าขอ้มลูมาจ าแนกเป็นถอ้ยค า โดยอา้งองินิยามของเฮอฟอรด์และเฮสลยี ์(Hurford & Heasley, 1990) 
ซึ่งพจิารณาจากการปรากฏก่อนและหลงัความเงยีบ หรอืพจิารณาจากการเวน้วรรคของผูเ้ขยีน โดยแต่ละถอ้ยค า
ตอ้งจบความตามทีผู่พู้ดภาษาไทยตอ้งการสื่อสารในปรบิทนัน้ จากนัน้ผูว้จิยัจะแบ่งประเภทของรูปภาษาทีท่ าให้
ความอ่อนลงทีป่รากฏในแต่ละถอ้ยค าตามแนวคดิทางวจันปฏบิตัศิาสตรแ์ละนบัความถี่ของการปรากฏ ทัง้นี้ ผูว้จิยั
จะนับความถีใ่นการปรากฏทุกครัง้ เนื่องจากในบางถอ้ยค าอาจปรากฏการใชร้ปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงมากกวา่ 
1 รปูภาษา 
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4. ผลกำรวิจยั 
 

4.1 ประเภทของรปูภำษำท่ีท ำให้ควำมอ่อนลงในภำษำไทย 
 

 จากกลุ่มขอ้มลูทีศ่กึษา ผูว้จิยัพบการใชรู้ปภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงทัง้หมด 1,134 ถอ้ยค า และปรากฏ
การใชรู้ปภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงทัง้หมด 1,596 ครัง้ สามารถจ าแนกไดเ้ป็น 8 ประเภท โดยเรยีงล าดบัความถี่
การปรากฏจากมากไปน้อยไดด้งัตารางต่อไปนี้ 

ตารางที ่1  
ตารางแสดงประเภทของรปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงในภาษาไทย 

ล ำดบั ประเภทของรปูภำษำท่ีท ำให้ควำมอ่อนลงในภำษำไทย ควำมถ่ี ร้อยละ 
1. รปูภำษำแสดงกำรคำดคะเน  633 39.66 

1.1 รปูภาษาแสดงการคาดคะเนเพือ่แสดงความเป็นไปได ้ 414 25.94 
1.2 รปูภาษาแสดงการคาดคะเนเพือ่แสดงการแบ่งรบัแบ่งสู ้ 188 11.79 
1.3 รปูภาษาแสดงการคาดคะเนเพือ่แสดงการคาดเดา 31 1.93 

2. รปูภำษำแสดงกำรไม่ระบชุดัเจน  417 26.13 
2.1 รปูภาษาแสดงการไมร่ะบุชดัเจนเพือ่ลดความชดัเจนของถอ้ยค า 325 20.36 
2.2 รปูภาษาแสดงการไมร่ะบุชดัเจนเพือ่ลดปรมิาณความถี ่ 71 4.45 
2.3 รปูภาษาแสดงการไมร่ะบุชดัเจนเพือ่บอกความไมช่ีเ้ฉพาะ 21 1.32 

3. กริยำแสดงสภำวะทำงควำมคิด 227 14.22 
3.1 กรยิาแสดงสภาวะทางความคดิเพือ่แสดงวา่ถอ้ยค าทีก่ล่าว 
เป็นความคดิเหน็ของผูพ้ดูเพยีงคนเดยีว 

168 10.52 

3.2 กรยิาแสดงสภาวะทางความคดิเพือ่แสดงวา่ถอ้ยค าทีก่ล่าว 
เป็นเพยีงความรูส้กึหรอืความเชือ่เทา่นัน้ 

59 3.70 

4. ประโยคค ำถำมเพ่ือเสนอควำมคิดเหน็ 217 13.60 
4.1 ประโยคค าถามแบบใหต้อบรบั-ปฏเิสธเพือ่เสนอความคดิเหน็ทีเ่ป็นกลาง 118 7.39 
4.2 ประโยคค าถามแบบใหต้อบรบั-ปฏเิสธเพือ่ขอค ายนืยนั 66 4.14 
4.3 ประโยคค าถามแบบใหต้อบรบั-ปฏเิสธเพือ่ถามความคดิเหน็ 33 2.07 

5. รปูภำษำแสดงกำรออกตวั 56 3.50 
5.1 การออกตวัวา่ความคดิของตนอาจผดิพลาด 25 1.56 
5.2 การออกตวัวา่ไมแ่น่ใจต่อถอ้ยค าทีก่ล่าว 21 1.31 
5.3 การออกตวัวา่ไมใ่ชผู่เ้ชีย่วชาญ 8 0.50 
5.4 การออกตวัวา่ไมไ่ดม้เีจตนาทางลบ 2 0.13 

6. รปูภำษำแสดงกำรสมมติเหตกุำรณ์ 21 1.32 
7. รปูภำษำแสดงกำรบอกปัดควำมรบัผิดชอบ  15 0.94 

7.1 การอา้งถงึขอบเขตขอ้มลูเทา่ทีท่ราบ 10 0.63 
7.2 การอา้งถงึสิง่หรอืบุคคลอื่น 5 0.31 

8. รปูภำษำแสดงควำมลงัเลใจ  10 0.63 
 รวม 1,596 100.00 
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จากตารางขา้งต้น จะเหน็ได้ว่าผูพู้ดภาษาไทยเลอืกใช้ รูปภาษาแสดงการคาดคะเน ด้วยความถี่สูงสุด
อย่างเหน็ได้ชดั ในบทความนี้ ผู้วจิยัจงึขอเลอืกน าเสนอรายละเอียดและตวัอย่างประเภทของรูปภาษาที่ท าให้ 
ความอ่อนลงทีผู่พ้ดูภาษาไทยเลอืกใชใ้นความถีส่งูสุดอยา่งละเอยีด สว่นประเภทของรปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลง
อื่นๆ ผูว้จิยัจะขอกลา่วถงึโดยสงัเขป 

 
4.1.1 รปูภาษาแสดงการคาดคะเน  

 รูปภาษาแสดงการคาดคะเน หมายถงึ การทีผู่พู้ดภาษาไทยใชถ้้อยค าเพื่อสื่อว่าสิง่ทีก่ล่าวเป็นเพยีงการ
คาดคะเน หรอืการคาดการณ์ล่วงหน้าของตนเท่านัน้ ยงัมไิดเ้ป็นสิง่ที่ผูพู้ดเองมัน่ใจว่าจะเกดิขึน้แน่นอนตามนัน้
ทัง้หมด หรอืเป็นขอ้เทจ็จรงิทีไ่ดร้บัการพสิจูน์แลว้อย่างแน่ชดั ค าหรอืถอ้ยค าทีม่กัปรากฏใช ้เช่น อาจ อาจจะ น่า 
น่าจะ คง คงจะ อาจเป็นไปไดว้่า เป็นไปไดว้่า มคีวามเป็นไปได ้มคีวามเป็นไปไดว้่า สามารถจ าแนกออกเป็น 3 
ประเภทย่อย ไดแ้ก่ รูปภาษาแสดงการคาดคะเนเพื่อแสดงความเป็นไปได ้รูปภาษาแสดงการคาดคะเนเพื่อแสดง
การแบง่รบัแบง่สู ้และรปูภาษาแสดงการคาดคะเนเพือ่แสดงการคาดเดา 

 1) รปูภำษำแสดงกำรคำดคะเนเพ่ือแสดงควำมเป็นไปได้ 
 รูปภาษาแสดงการคาดคะเนเพื่อแสดงความเป็นไปได้ หมายถึง การใช้ถ้อยค าที่สื่อว่าผู้พูดภาษาไทย
คาดคะเนวา่สิง่ทีก่ลา่วมโีอกาสเกดิขึน้ในระดบัทีอ่าจเป็นไปไดเ้ทา่นัน้ มไิดเ้ป็นสิง่ทีก่ลา่วอยา่งมัน่ใจ หรอืมขีอ้ยนืยนั
ทีส่ามารถพสิจูน์ไดอ้ยา่งแน่ชดั ผูพ้ดูภาษาไทยมกัใชร้ปูภาษานี้เพือ่ลดการผกูมดัระหวา่งผูพ้ดูเองกบัถอ้ยค าในการ
ใหข้อ้มลูหรอืเสนอความคดิเหน็ในปรบิททีผู่พ้ดูคอ่นขา้งมคีวามมัน่ใจ ดงัตวัอยา่ง 
 ตวัอยา่งที ่3 

จากการศกึษาพบวา่การท าเหมอืงแรท่องค า อำจเป็นสาเหตุหนึ่งทีก่่อใหเ้กดิการปนเป้ือน เหน็ได้
จากการวเิคราะหป์รมิาณสารหนูในดนิบรเิวณรอบบอ่เกบ็กากแรท่ี ่2 ของเหมอืงแรท่องค า อ าเภอ
ทบัคลอ้ จงัหวดัพจิติร ในช่วงเดอืนตุลาคม พ.ศ. 2558 (ฤดูฝน) พบการปนเป้ือนของสารหนูเกนิ
ค่ามาตรฐาน (3.9 mg/kg) ซึ่งสอดคล้องกบัรายงานการตรวจวิเคราะห์ปริมาณสารหนูในดิน
บรเิวณดงักลา่ว ในชว่งเดอืนมถุินายน ในปีเดยีวกนั 

 ตวัอย่างนี้เป็นขอ้มูลจากบทความวชิาการ ผู้เขยีนเสนอความคดิเห็นเพื่ออภิปรายผลการวจิยัโดยใช้ 
รูปภาษาแสดงการคาดคะเน “อาจ” เพื่อสื่อว่าขอ้คดิเหน็ที่เสนอมโีอกาสเกดิขึ้นในระดบัที่อาจเป็นไปได้เท่านัน้ 
อาจจะถูกต้อง หรือไม่ถูกต้องก็ได้ เมื่อพจิารณาปรบิทจะเห็นได้ว่าผู้เขยีนได้กล่าวถึงหลกัฐานที่เกี่ยวขอ้งกบั
ขอ้คดิเหน็ทีเ่สนอ ไดแ้ก่ รายงานการตรวจวเิคราะหป์รมิาณสารหนู เพื่อสนับสนุนความคดิเหน็ของตน กล่าวไดว้า่ 
ผูเ้ขยีนค่อนขา้งมคีวามมัน่ใจต่อถอ้ยค าทีก่ล่าว แต่กม็ไิดต้อ้งการผูกมดัตนเองกบัถ้อยค านัน้ จงึเลอืกใชรู้ปภาษา
ดงักลา่วเพือ่ปกป้องตนเองในกรณทีีอ่าจมกีารพบขอ้พสิจูน์อื่นทีส่ามารถหกัลา้งถอ้ยค าทีผู่เ้ขยีนกลา่วไดใ้นภายหลงั 

 2) รปูภำษำแสดงกำรคำดคะเนเพ่ือแสดงกำรแบง่รบัแบง่สู้ 
 รูปภาษาแสดงการคาดคะเนเพื่อแสดงการแบ่งรบัแบ่งสู ้หมายถงึ การใชถ้อ้ยค าทีส่ ื่อว่าผูพู้ดภาษาไทยมี
ความมัน่ใจ หรอืมคีวามคดิเหน็ตามถอ้ยค าทีก่ล่าวเพยีงบางสว่นเท่านัน้ ผูพ้ดูภาษาไทยมกัใชร้ปูภาษานี้เพื่อลด
น ้าหนกัของถอ้ยค าทีคุ่กคามคูส่นทนา ดงัตวัอยา่ง 
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 ตวัอยา่งที ่4 
 1 A: แลว้กม็เีรือ่งนิยามศพัทเ์ฉพาะขอ้หนึ่ง กบัตรงขอบเขตขอ้หนึ่ง  
 2  มนัเหมอืนกนั B อำจจะตดัออกอนันึงกไ็ดค้ะ่ 
 3 B:  คะ่ 

 ตวัอยา่งนี้เป็นขอ้มลูจากการสมัมนาวชิาการ A ไดแ้นะน าให ้B แกไ้ขวธิกีารเขยีนงานของ B ซึง่การทีผู่พ้ดู
แนะน าใหอ้กีฝ่ายกระท าบางสิง่บางอยา่งตามความคดิเหน็ของตน อาจเรยีกไดว้า่เป็นการกระท าทีผู่พ้ดูแสดงวา่ตน
เหนือกวา่ผูฟั้งและท าใหผู้ฟั้งรูส้กึวา่ก าลงัถูกบงัคบั ดงัทีบ่ราวน์และเลวนิสนั (Brown & Levinson, 1987) ก าหนดให้
การแนะน าเป็นวจันกรรมทีคุ่กคามหน้าดา้นลบของผูฟั้ง เนื่องจากเป็นวจันกรรมทีคุ่กคามความตอ้งการเป็นอสิระ
ของผูฟั้ง เช่นเดยีวกบัสเปนเซอร์-โอท ี(Spencer-Oatey, 2000) ที่เสนอแนวคดิทฤษฎ ี“การจดัการความสมัพนัธ์ 
(Rapport Management Model)” และไดก้ล่าวถงึ “สทิธคิวามเท่าเทยีม (Equity rights)” อนัหมายถงึ ความเชื่อทีว่า่ 
เราจะได้รบัสทิธิส่วนตวับางอย่างจากผู้อื่นและได้รบัการปฏิบตัิอย่างเท่าเทียมยุติธรรม เช่น การไม่ถูกบงัคบั
จนเกนิไป ดว้ยเหตุนี้ A จงึใชร้ปูภาษาแสดงการคาดคะเน “อาจจะ” ในการแนะน า เพือ่แบ่งรบัแบ่งสูว้า่ ขอ้แนะน าที ่
A อยากให ้B แกไ้ข A มคีวามมัน่ใจเพยีงบางส่วนเท่านัน้ B อาจจะเหน็ดว้ยหรอืไม่กไ็ด ้และไม่ไดบ้งัคบัให ้B ตอ้ง
ปฏบิตัติามทีต่นเองแนะน า เพื่อลดการบงัคบัและเปิดโอกาสให ้B ไดต้ดัสนิใจเลอืกทีจ่ะกระท าหรอืไม่กระท าตาม
ขอ้แนะน านัน้ๆ ดว้ยตนเอง 

 3) รปูภำษำแสดงกำรคำดคะเนเพ่ือแสดงกำรคำดเดำ 
 รปูภาษาแสดงการคาดคะเนเพือ่แสดงการคาดเดา หมายถงึ การใชถ้อ้ยค าทีส่ ือ่วา่ถอ้ยค าทีก่ล่าวเป็นเพยีง
การคาดคะเน หรอืเป็นขอ้สนันิษฐานทีม่าจากอตัวสิยัของผูพ้ดูภาษาไทยเท่านัน้ ผูพู้ดภาษาไทยมกัใชรู้ปภาษานี้
เพือ่ลดการผกูมดัระหวา่งตนเองกบัถอ้ยค าในการใหข้อ้มลูหรอืเสนอความคดิเหน็ในปรบิททีม่าจากอตัวสิยัของผูพ้ดู
เอง มไิดค้าดคะเนหรอืคาดการณ์จากหลกัฐานทีเ่กีย่วขอ้ง หรอืมกีารใหเ้หตุผลอยา่งสมเหตุสมผล ดงัตวัอยา่ง 

 ตวัอยา่งที ่5 
The Speed of Dark เป็นบทประพนัธ์ของอลซิาเบธ มูน (Elizabeth Moon, 1945) นักเขยีนชาว
อเมริกันที่มาสร้างสรรค์ผลงานประเภทบันเทิงคดีแนววิทยาศาสตร์ (science fiction) และ 
จนิตนิมติ (fantasy) โดยเฉพาะอยา่งยิง่บนัเทงิคดแีนววทิยาศาสตรท์ีม่เีรื่องเกีย่วกบัการต่อสูท้าง
การทหาร (military science fiction theme) ซึ่งน่ำจะมาจากภูมิหลังของเธอที่เคยท างานใน
กองทพัสหรฐัฯ มาก่อน 

 ตวัอย่างนี้เป็นขอ้มูลจากบทความวชิาการ ผู้เขยีนเสนอความคดิเหน็เกี่ยวกบัภูมหิลงัของอลซิาเบธ มูน 
โดยใชรู้ปภาษาแสดงการคาดคะเน “น่าจะ” เมื่อพจิารณาปรบิทจะเหน็ไดว้่าขอ้คดิเหน็ทีผู่เ้ขยีนเสนอเป็นการคาดเดา
ทีม่าจากอตัวสิยัของผูเ้ขยีนเท่านัน้ มไิดม้กีารใหห้ลกัฐานทีไ่ดร้บัการพสิจูน์แลว้เพือ่สนบัสนุนขอ้คดิเหน็ของตน ซึง่
รปูภาษาดงักล่าวช่วยใหค้วามคดิเหน็ทีเ่สนอฟังดอู่อนลงและผูเ้ขยีนกไ็มต่อ้งรบัผดิชอบต่อถอ้ยค าทีก่ล่าวหากมขีอ้
พสิจูน์ทีส่ามารถหกัลา้งไดใ้นภายหลงั เนื่องจากผูเ้ขยีนไดส้ือ่ใหเ้หน็ก่อนแลว้วา่ตนเพยีงแต่คาดเดาเท่านัน้ ไมไ่ดม้ี
ความมัน่ใจและยงัไมม่ขีอ้พสิจูน์ทีส่ามารถยนืยนัไดอ้ยา่งแน่ชดั เพราะฉะนัน้ขอ้คดิเหน็ทีเ่สนออาจจะถูกตอ้งหรอืไม่
ถูกตอ้งกย็อ่มได ้

 ชไนเดอร์ (Schneider, 2010, p. 257) กล่าวว่า รูปภาษากลุ่มนี้มสี่วนที่ทบัซ้อนกบัทศันภาวะประเภท  
“ทศันภาวะสญัชาน (epistemic modality)” ซึ่งเป็นรูปภาษาทีแ่สดงระดบัความมัน่ใจ หรอืความเชื่อของผูพู้ด เมื่อ
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พจิารณาผลการวเิคราะห์ที่ผู้วจิยัน าเสนออาจกล่าวได้ว่า รูปภาษาแสดงการคาดคะเนสามารถท าหน้าที่แสดง  
ทศันภาวะกไ็ด ้เนื่องจากมสีว่นทีท่บัซอ้นกนัในแงข่องการเป็นกลไกทางภาษาทีส่ามารถใชเ้พือ่ลดระดบัความมัน่ใจ
ของผูพ้ดูต่อสิง่ทีก่ลา่ว ทวา่ มสีว่นทีต่่างกนัตรงทีร่ปูภาษาแสดงการคาดคะเนทีผู่ว้จิยัจ าแนกใหเ้ป็นรปูภาษาทีท่ าให้
ความอ่อนลงในงานวจิยันี้นัน้ ผูพ้ดูจะใชเ้พือ่ลดระดบัความมัน่ใจของผูพ้ดูเองต่อสิง่ทีก่ลา่ว โดยมเีจตนาที่ส าคญั คอื 
เพือ่ลดการผกูมดัระหวา่งตนเองกบัถอ้ยค าและลดน ้าหนกัของถอ้ยค าทีอ่าจคุกคามคูส่นทนาใหด้อู่อนลง 
 
4.1.2 รปูภาษาแสดงการไมร่ะบุชดัเจน  

 รปูภาษาแสดงการไมร่ะบุชดัเจน หมายถงึ การทีผู่พ้ดูภาษาไทยใชถ้อ้ยค าใหม้คีวามหมายกวา้งๆ โดยการ
ลดความชดัเจน ลดปรมิาณความถี่ หรอืการไมก่ล่าวเจาะจงถงึสิง่ใดสิง่หนึ่ง เพือ่สรา้งความคลุมเครอืใหก้บัถอ้ยค า 
ค าหรอืถอ้ยค าทีม่กัปรากฏใช ้เช่น เหมอืน เหมอืนกบั ดู ดูเหมอืนว่า บาง บางท ีบางครัง้ แทบ แทบจะ พอ พอจะ 
ดงัตวัอยา่ง 

ตวัอยา่งที ่6 
บางมหาวทิยาลยัมชีุดนกัศกึษาทีต่อ้งรอ้ยกระดุมตลอดซึง่บำงครัง้กท็ าใหเ้สยีเวลา 

ตวัอย่างน้ีเป็นขอ้มูลจากบทความแสดงความคดิเหน็ จะเหน็ไดว้่าผูเ้ขยีนมกีารใชค้ าบอกปรมิาณ “บาง” 
สองต าแหน่งดว้ยกนั ไดแ้ก่ “บางมหาวทิยาลยั” และ “บางครัง้” อย่างไรกต็าม ค าบอกปรมิาณ “บาง” สองค านี้สื่อ
เจตนาที่แตกต่างกนั กล่าวคอื “บางมหาวทิยาลยั” ในส่วนต้นของขอ้ความเป็นการใช้ค าบอกปรมิาณ “บาง” ที่
ผูเ้ขยีนใชเ้พือ่ใหข้อ้มลูตามขอ้เทจ็จรงิกบัผูอ้่านวา่ ในประเทศไทยมมีหาวทิยาลยัสว่นหนึ่งออกกฎใหน้ิสตินักศกึษา
ตอ้งรอ้ยกระดุมชุดนักศกึษา ในขณะที ่“บางครัง้” ทีป่รากฏในขอ้ความว่า “…ซึง่บางครัง้กท็ าใหเ้สยีเวลา” เป็นรูป
ภาษาแสดงการไมร่ะบุชดัเจนทีผู่เ้ขยีนใชเ้พือ่ลดการรบัผดิชอบและปกป้องตนเองมใิหถู้กโตแ้ยง้จากผูอ้ื่นทีเ่หน็ต่าง
ได ้เนื่องจากเป็นกลไกทางภาษาทีผู่เ้ขยีนใชเ้พือ่สือ่วา่ผูเ้ขยีนมไิดต้ดัสนิชีข้าดว่าการรอ้ยกระดุมชุดนักศกึษาจะท า
ใหผู้ส้วมใส่ชุดนักศกึษาต้องเสยีเวลาทุกครัง้ กล่าวให้เขา้ใจโดยง่าย คอื ในความเป็นจรงิแลว้ หากผูเ้ขยีนเสนอ
ขอ้คดิเหน็ว่า การร้อยกระดุมชุดนักศกึษาเป็นเรื่องที่ท าให้เสยีเวลา ผูท้ี่สวมใส่ชุดนักศกึษาก็ย่อมต้องเสยีเวลา  
ทุกครัง้ เนื่องจากเป็นการกระท าสิง่เดยีวกนั แต่ผูเ้ขยีนกเ็ลอืกใชร้ปูภาษา “บางครัง้” เพื่อไม่แสดงการตดัสนิชีข้าด
ในการเสนอขอ้คดิเหน็ดงักลา่ว  

 
4.1.3 กรยิาแสดงสภาวะทางความคดิ 

 กรยิาแสดงสภาวะทางความคดิ หมายถงึ การทีผู่พ้ดูภาษาไทยใชก้รยิาเพื่อสื่อว่าสิง่ทีก่ล่าวเป็นความคดิ
เหน็ของตนเพยีงคนเดยีว หรอืเป็นเพยีงความรูส้กึ ความเชื่อเท่านัน้ ยงัไม่ใช่ขอ้เทจ็จรงิทีไ่ดร้บัการพสิจูน์ ค าหรอื
ถ้อยค าที่มกัปรากฏใช้ เช่น (เรา)ว่า (เรา)คดิว่า (หนู)มองว่า (ดฉิัน)รู้สกึว่า (ผม)เดาว่า (ขา้พเจ้า)สนันิษฐานว่า 
ตามทีเ่ราคดิไว ้ส าหรบัเรา สว่นตวัคดิวา่ ในความคดิของเรา ในสายตาเรา ดงัตวัอยา่ง 

ตวัอยา่งที ่7 
1 A: ส ำหรบัเรำนะ เรำคิดว่ำไอส้องอนัเนี้ยอยูสุ่ดทา้ยโอเค 
2 B:  โอเค 

ตวัอย่างน้ีเป็นขอ้มูลจากการสนทนาแบบเน้นภารกจิ A เสนอความคดิเหน็โดยใชก้รยิาแสดงสภาวะทาง
ความคดิ “ส าหรบัเรา” และ “เราคดิว่า” (ในบรรทดัที ่1) รูปภาษานี้จะช่วยลดการผกูมดัระหว่าง A กบัความถูกตอ้ง
ของถ้อยค า เพราะ A ไดแ้สดงใหเ้หน็ก่อนแลว้ว่า ขอ้คดิเหน็ที ่A เสนอเป็นความคดิของ A เพยีงคนเดยีวเท่านัน้ 
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อาจจะยงัไมถู่กตอ้ง หรอืมผีูอ้ื่นทีเ่หน็ต่างไป อกีทัง้ยงัเป็นกลไกทางภาษาทีเ่อือ้ให ้B ไดล้องพจิารณาวา่เหน็ดว้ยกบั
ขอ้เสนอของ A หรอืไม ่ซึง่กเ็ทา่กบัลดการบงัคบัให ้B ตอ้งเชือ่ตามที ่A เสนอเทา่นัน้ 

หวงั (Wang, 2019) กล่าวว่า รูปภาษากลุ่มนี้สามารถใช้ท าหน้าที่เน้นย ้าความคดิ หรอืเพิม่ระดบัความ
มัน่ใจของผูพ้ดูกไ็ด ้อยา่งไรกต็าม เมือ่พจิารณาผลการวเิคราะหท์ีผู่ว้จิยัน าเสนอ จะเหน็ไดว้า่ผูพ้ดูภาษาไทยมกัใช้
กรยิาแสดงสภาวะทางความคดิในปรบิททีต่อ้งการลดผลในแง่ลบทีอ่าจเกดิขึน้ทัง้ต่อตนเองและคู่สนทนา กล่าวคอื 
รูปภาษาดงักล่าวจะช่วยสื่อใหเ้หน็ว่า สิง่ที่กล่าวเป็นความคดิเหน็ของตนเพยีงคนเดยีว หรอืเป็นเพยีงความรูส้กึ 
ความเชื่อเท่านัน้ มไิดเ้หมารวมว่าทุกคนตอ้งคดิเหน็ตรงกนั หรอืเป็นขอ้เทจ็จริงทีไ่ดร้บัการพสิูจน์ว่าถูกตอ้งแลว้
แน่นอน เพื่อปกป้องตนเองในกรณีที่ผู้พูดภาษาไทยอาจกล่าวถ้อยค าที่ไม่เป็นจริงและลดน ้าหนักการคุกคาม  
คู่สนทนา โดยการเปิดโอกาสใหคู้่สนทนาสามารถโต้แยง้ หรอืปฏเิสธความคดิเหน็ไดอ้ย่างอสิระ ดว้ยเหตุนี้ อาจ
กล่าวไดว้า่กรยิาแสดงสภาวะทางความคดิทีผู่ว้จิยัจ าแนกใหเ้ป็นรปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงในงานวจิยันี้นัน้มไิด้
ท าหน้าทีเ่น้นย ้าความคดิแต่อย่างใด ทว่า ผูพู้ดภาษาไทยเลอืกใชรู้ปภาษากลุ่มนี้ในฐานะ “กลไกการปฏสิมัพนัธ์ 
(interactional markers)” ซึ่งมวีตัถุประสงคท์ีส่ าคญั คอื เพื่อใหก้ารสื่อสารเป็นไปอย่างราบรื่น หรอืหลกีเลีย่งความ
ขดัแยง้ทีอ่าจเกดิขึน้ขณะปฏสิมัพนัธ ์

 
4.1.4 ประโยคค าถามเพือ่เสนอความคดิเหน็ 

ประโยคค าถามเพื่อเสนอความคดิเหน็ หมายถงึ การที่ผูพู้ดภาษาไทยใชรู้ปประโยคค าถามในการเสนอ
ความคดิเหน็ต่างๆ แทนการใชร้ปูประโยคบอกเล่า เพือ่เปิดโอกาสใหคู้่สนทนาตอบกลบัวา่เหน็ดว้ยกบัขอ้คดิเหน็ที่
เสนอหรอืไม ่(Fujii, 2012, p. 645) จากกลุ่มขอ้มลูทีศ่กึษา ผูว้จิยัพบวา่ผูพ้ดูภาษาไทยมกัใชร้ปูประโยคค าถามแบบ
ใหต้อบรบั-ปฏเิสธ ในการเสนอความคดิเหน็ ดงัตวัอยา่ง 

ตวัอยา่งที ่8 
1 A: อนันี้ตอ้งเริม่อนันี้ก่อน_ _แลว้ก,็ (0.76) 
2 B: มนัคอื::พยายามจะขา้ม_ _รึเปล่ำ (2.96) ดทู าทุกวถิทีาง  
3  แลว้ก ็ขา้มไมไ่ดอ้ยูด่ ี
4 A: อืม๋ (2.42) แต่ อนันี้ ไมม่ ีอนันี้จะคลา้ยอนันี้:: 
5 B: อืม้ 

ตวัอยา่งนี้เป็นขอ้มลูจากการสนทนาแบบเน้นภารกจิ B เสนอความคดิเหน็โดยใชร้ปูประโยคค าถามแบบให้
ตอบรบั-ปฏเิสธ “รเึปลา่” (ในบรรทดัที ่2) ซึง่ชว่ยใหก้ารเสนอความคดิเหน็ของ B ฟังดอู่อนลงและลดการบงัคบัให ้A 
ต้องเชื่อตามขอ้เสนอของ B เท่านัน้ เนื่องจากเป็นกลไกทางภาษาที่ B เปิดโอกาสให ้A พจิารณาว่าเหน็ดว้ยกบั
ขอ้คดิเหน็ทีต่นเสนอหรอืไมโ่ดยอสิระ ดงัจะเหน็ไดจ้ากการที ่A เหน็ต่างและโตแ้ยง้ B กลบัมา (ในบรรทดัที ่4)  

การใช้รูปประโยคค าถามในการเสนอความคดิเหน็เพื่อเปิดโอกาสให้คู่สนทนาตอบกลบัว่าเหน็ด้วยกบั
ความคดิที่เสนอหรอืไม่สะทอ้นใหเ้หน็ลกัษณะการปฏสิมัพนัธ์ของสงัคมไทยที่ผูพู้ดมักจะค านึงถงึความรูส้กึของ 
คู่สนทนา (hearer-oriented) สอดคลอ้งกบัขอ้มูลการสนทนาในภาษาญี่ปุ่ น ดงัปรากฏในงานวจิยัของฟูจอิ ิ(Fujii, 
2012) ทีศ่กึษาเปรยีบเทยีบการสนทนาแบบเน้นภารกจิในภาษาญี่ปุ่ นและภาษาองักฤษแบบอเมรกินั ผลการศกึษา
พบว่าในการเสนอความคดิเหน็ ผูพ้ดูภาษาญี่ปุ่ นมกัใชรู้ปประโยคค าถามมากกว่ารูปประโยคบอกเล่าอย่างชดัเจน 
ในขณะทีผู่พ้ดูภาษาองักฤษมแีนวโน้มทีจ่ะใชร้ปูประโยคบอกเลา่มากกวา่ 
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4.1.5 รปูภาษาแสดงการออกตวั 

 รูปภาษาแสดงการออกตัว หมายถึง การที่ผู้พูดภาษาไทยใช้ถ้อยค าเพื่อพูดกนัหรือแก้ตัวไว้ก่อนว่า 
ตนไมไ่ดม้ัน่ใจวา่ถอ้ยค าทีก่ล่าวจะถูกตอ้ง หรอืไมไ่ดม้คีวามเชีย่วชาญต่อถอ้ยค าทีก่ล่าวมากนัก หรอืไมไ่ดม้เีจตนา
ทางลบใดๆ ค าหรอืถอ้ยค าทีม่กัปรากฏใช ้ไดแ้ก่ ถอ้ยค าทีส่ ือ่วา่ผูพ้ดูประเมนิคา่ความคดิเหน็ของตนในทางลบ เชน่ 
เท่าทีค่ดิมัว่ๆ ถอ้ยค าทีส่ ือ่ว่าผูพ้ดูยงัไม่แน่ใจต่อถอ้ยค าทีก่ล่าว เช่น อนัน้ีบอกก่อนเลยว่ายงัไม่แน่ใจ ถอ้ยค าทีส่ ือ่
ว่าผูพู้ดประเมนิค่าความสามารถของตนในทางลบ เช่น คนนอก ไม่ใช่แนวที่ถนัด ไม่มคีวามเชี่ยวชาญ ไม่ค่อยมี
ความรู ้และถอ้ยค าทีส่ ือ่วา่ผูพ้ดูไมไ่ดม้เีจตนาทางลบต่อคูส่นทนา เชน่ ไมไ่ดบ้อกวา่ไมด่ ีดงัตวัอยา่ง 

ตวัอยา่งที ่9 
ต่อไปผูร้บัประโยชน์นะครบั สิง่ทีร่บันัน้คอื เอ่อ โดยตวัอย่างเนี่ย ผูร้บัประโยชน์ไม่ตอ้ง

ท าอะไร จะมคีนท าใหน้ะครบั อนัน้ีบอกก่อนเลยว่ำกย็งัไม่แน่ใจเหมือนกนันะครบั 

ตวัอย่างขา้งตน้เป็นขอ้มูลจากการสมัมนาวชิาการ จะเหน็ว่าผูพ้ดูเสนอผลการวเิคราะห์ทีไ่ดจ้ากงานวจิยั
ของตนเอง โดยใชร้ปูภาษาแสดงการออกตวั “อนันี้บอกก่อนเลยวา่กย็งัไมแ่น่ใจเหมอืนกนันะครบั” เพือ่พดูกนัหรอื
แก้ตวัไว้ก่อนว่าตนเองก็ยงัมไิด้แน่ใจต่อขอ้คดิเห็นที่เสนอ เพราะฉะนัน้ อาจจะมผีู้ที่เห็นต่างออกไป หรอืหาก
ขอ้คดิเหน็ทีเ่สนอนัน้ไดร้บัการพสิจูน์วา่ไมถู่กตอ้ง ผูพ้ดูกไ็มต่อ้งรบัผดิชอบต่อถอ้ยค านัน้ 

 
4.1.6 รปูภาษาแสดงการสมมตเิหตุการณ์  

 รปูภาษาแสดงการสมมตเิหตุการณ์ หมายถงึ การทีผู่พ้ดูภาษาไทยใชถ้อ้ยค าเพือ่สือ่วา่ถอ้ยค าที่กล่าวเป็น
เหตุการณ์ทีย่งัไม่เกดิขึน้ เพราะฉะนัน้ถอ้ยค าทีก่ล่าวนัน้อาจไม่เป็นจรงิ หรอืเกดิการเปลีย่นแปลงในภายหลงั ค า
หรอืถอ้ยค าทีม่กัปรากฏใช ้เชน่ สมมต ิสมมตวิา่ สมมตนิะ ถา้ ถา้สมมต ิถา้สมมตวิา่ หาก ดงัตวัอยา่ง 

ตวัอยา่งที ่10 
1 A: สมมตินะ สมมตินะ อนันี้เดนิดว้ยกนัก่อน 
2 B: อา้ 

ตวัอยา่งนี้เป็นขอ้มลูจากการสนทนาแบบเน้นภารกจิ A ใชร้ปูภาษาแสดงการสมมตเิหตุการณ์ “สมมตนิะ” 
ในการเสนอความคดิเหน็ (ในบรรทดัที ่1) รูปภาษาดงักล่าวจะช่วยลดการผูกมดัระหว่าง A กบัถ้อยค า เนื่องจาก
เป็นกลไกทางภาษาที่ A ใชเ้พื่อสื่อว่าขอ้คดิเหน็ทีเ่สนอเป็นเหตุการณ์ทีย่งัไม่เกดิขึน้ เพราะฉะนัน้อาจไม่เป็นจรงิ 
หรอือาจเกดิการเปลีย่นแปลงได ้และช่วยลดการบงัคบัผูฟั้ง เนื่องจากเป็นกลไกทางภาษาที ่A ใชเ้พือ่ขอให ้B ลอง
พจิารณาความเหน็ทีเ่สนอวา่เป็นไปไดห้รอืไม่ 

 
4.1.7 รปูภาษาแสดงการบอกปัดความรบัผดิชอบ  

 รูปภาษาแสดงการบอกปัดความรบัผิดชอบ หมายถึง การที่ผู้พูดภาษาไทยใช้ถ้อยค าเพื่อพูดจ ากัด
ส่วนขอ้มูลที่ตนจะรบัผดิชอบ หรอืแสดงว่าความรบัผดิชอบเป็นเรื่องของสิง่หรอืบุคคลอื่น ค าหรอืถ้อยค าที่มกั
ปรากฏใช้ ได้แก่ เท่าที ่+ ถ้อยค าบอกแหล่งขอ้มูล เช่น เท่าที่สบืค้น เท่าที่เคยไปหาดู และจากที…่/ สรุปความ
จาก…/ อา้งองิจาก… + ถอ้ยค าแสดงถงึสิง่/บุคคลอืน่ เชน่ อา้งองิจาก (ชือ่นกัวจิยั) ดงัตวัอยา่ง 
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ตวัอยา่งที ่11 
ทนีี้ผูร้บัสิง่ของนะครบั ไม่ไดม้แีบบเดยีวนะครบั มผีูร้บัสิง่ของประเภททีเ่ป็นการกระท า

ด้วยนะครบั อนันี้ก็ไม่ได้คดิเองนะครบั จริงๆ กอ้็ำงอิงจำกอำรแ์อนดเ์คเหมือนกนันะครบั 
เขากพ็ดูเหมอืนกนัวา่ผูร้บัสิง่ของไมไ่ดจ้ะเป็นสิง่ของเทา่นัน้นะครบั 

ตวัอยา่งนี้เป็นขอ้มลูจากการสมัมนาวชิาการ ผูพ้ดูเสนอความคดิเหน็เกีย่วกบัการจดักลุม่ประเภทขอ้มลูใน
งานวจิยัของตนเอง ทัง้น้ี ผูพ้ดูมไิดต้อ้งการผกูมดัตนเองกบัขอ้คดิเหน็ทีเ่สนอ ดงัจะเหน็ไดจ้ากการทีผู่พ้ดูกล่าววา่ 
“อนัน้ีกไ็ม่ไดค้ดิเองนะครบั” ซึ่งผูพ้ดูตอ้งการสื่อวา่ขอ้คดิเหน็ดงักล่าวมไิดม้าจากความคดิของผูพ้ดูเองและเลอืกใช้
รูปภาษาแสดงการบอกปัดความรบัผดิชอบ “อ้างองิจาก...” เพื่อลดความรบัผดิชอบของตนในกรณีที่ขอ้คดิเหน็
ดงักล่าวไดร้บัการพสิจูน์วา่ไมถู่กตอ้ง หรอืมผีูท้ีเ่หน็ต่างไป โดยการบอกวา่ถอ้ยค าทีก่ล่าวน ามาจากบุคคลอื่น มไิด้
เกีย่วขอ้งกบัตนเองแต่อยา่งใด 

ทัง้นี้ ในทางหนึ่งการอา้งองิบุคคลอื่นอาจเป็นกลวธิทีางภาษาทีผู่พ้ดูภาษาไทยใชเ้พือ่สรา้งความน่าเชือ่ถอื
ใหก้บัถอ้ยค าทีต่นกล่าว อยา่งไรกต็าม การอา้งถงึสิง่หรอืบุคคลอื่นทีผู่ว้จิยัจ าแนกใหเ้ป็นรปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลง
ในงานวจิยันี้นัน้มไิดท้ าหน้าทีเ่พื่อสรา้งความน่าเชื่อถอืใหก้บัถอ้ยค า ทว่า ผูพู้ดเลอืกใชรู้ปภาษากลุ่มนี้เพื่อรกัษา 
“หน้าดา้นบวก” ของตนเองทีไ่ม่ตอ้งการใหข้อ้มูลหรอืบอกกล่าวสิง่ทีเ่ป็นเทจ็ เพราะตอ้งการเป็นทีย่อมรบัของคน
อื่นๆ ในสงัคม โดยการบอกวา่ถอ้ยค าทีก่ล่าวน ามาจากสิง่หรอืบุคคลอื่น มไิดม้าจากความคดิของตนเองแต่อยา่งใด 
สอดคลอ้งกบัทีเ่ฟรเซอร ์ (Fraser, 1980, p. 345) เสนอไวว้า่ผูพ้ดูมกัจะอา้งถงึสิง่อื่น เพือ่ “ท าใหห้ลุดพน้จากความ
รบัผดิชอบ (get off the hook)” เมือ่ผูพ้ดูไมต่อ้งการผกูมดัตนเองกบัถอ้ยค าทีก่ลา่ว 

 
4.1.8 รปูภาษาแสดงความลงัเลใจ  

รปูภาษาแสดงความลงัเลใจ หมายถงึ การทีผู่พ้ดูภาษาไทยใชถ้อ้ยค าเพือ่สือ่วา่ถอ้ยค าทีก่ล่าวเป็นสิง่ทีต่น
ยงัตดัสนิใจไม่ได ้ค าหรอืถอ้ยค าทีม่กัปรากฏใช ้ไดแ้ก่ ถอ้ยค าแสดงความลงัเลใจ เช่น ไม่รูน้ะ ยงัไงไม่รูอ้ะ และค า
บอกมาลาแสดงความหมายคาดคะเน ‘มัง้’ ดงัตวัอยา่ง 

ตวัอยา่งที ่12 
1 A: มสีองอนั_ _อนันี้::กะอนันี้ต่อกนั มัง้ อนันี้เคลือ่นไหวดึง๊ ดึง๊ 
2 B: ฮมื 

ตวัอย่างน้ีเป็นขอ้มลูจากการสนทนาแบบเน้นภารกจิ A เสนอความคดิเหน็ว่า “มสีองอนั_ _อนัน้ี::กะอนันี้
ต่อกนั” หลงัจากนัน้ A กใ็ชรู้ปภาษาแสดงความลงัเลใจ “มัง้” (ในบรรทดัที ่1) เพื่อสื่อให ้B เหน็ว่าตนเองยงัลงัเลใจ
ต่อขอ้คดิเหน็ทีเ่สนอ กลไกทางภาษาดงักล่าวจะช่วยลดการผกูมดัระหวา่ง A กบัถอ้ยค าและลดการบงัคบัคูส่นทนา 
เนื่องจาก A ไดส้ือ่ใหเ้หน็วา่ตนเองยงัมไิดย้นืยนัวา่ขอ้คดิเหน็ของตนจะถูกตอ้ง เพราะฉะนัน้ หากขอ้คดิเหน็ทีเ่สนอ
ไดร้บัการพสิจูน์วา่ไมเ่ป็นจรงิ A กไ็มต่อ้งรบัผดิชอบต่อถอ้ยค าทีก่ล่าว อกีทัง้การบอกวา่ตนเองยงัลงัเลใจกเ็ป็นการ
เปิดโอกาสใหคู้ส่นทนาสามารถโตแ้ยง้กลบัมาได ้

 กล่าวโดยสรุป ผลการศกึษาแสดงใหเ้หน็วา่ผูพ้ดูภาษาไทยมกีารใชร้ปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงบ่อยครัง้
และหลากหลายประเภทเพือ่ท าใหก้ารปฏสิมัพนัธเ์ป็นไปอยา่งราบรื่น ในหวัขอ้ถดัไป ผูว้จิยัจะกล่าวถงึลกัษณะการ
ปรากฏของรปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงในภาษาไทย 
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4.2 ลกัษณะกำรปรำกฏของรปูภำษำท่ีท ำให้ควำมอ่อนลงในภำษำไทย 
 
 จากการศกึษาพบว่ารูปภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงในภาษาไทยมลีกัษณะการปรากฏทีน่่าสนใจ เนื่องจาก
สามารถปรากฏเดีย่วๆ และปรากฏรว่มกนัได ้ดงันี้ 
 
ตารางที ่2  
ตารางแสดงลกัษณะการปรากฏของรปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงในภาษาไทย 

ลกัษณะกำรปรำกฏของรปูภำษำท่ีท ำให้ควำมอ่อนลงในภำษำไทย 
ล ำดบั ลกัษณะกำรปรำกฏ จ ำนวน ร้อยละ รปูภำษำท่ีพบมำกท่ีสดุ 

1. ปรำกฏเด่ียว 814 71.78 รปูภาษาแสดงการคาดคะเน  
2. ปรำกฏรว่มกนั 320 28.22  

จ านวน 
2 รปูภาษา 

225 19.84 
กรยิาแสดงสภาวะทางความคดิ + 
รปูภาษาแสดงการคาดคะเน  

จ านวน 
3 รปูภาษา 

67 5.90 
รปูภาษาแสดงการไมร่ะบชุดัเจน  +  
รปูภาษาแสดงการไมร่ะบชุดัเจน  +  
รปูภาษาแสดงการไมร่ะบชุดัเจน  

จ านวน 
4-8 รปูภาษา 

28 2.48 

กรยิาแสดงสภาวะทางความคดิ + 
รปูภาษาแสดงการคาดคะเน  + 
รปูภาษาแสดงการคาดคะเน  + 
รปูภาษาแสดงการไมร่ะบชุดัเจน  

 รวม 1,134 100.00  
  

จากตารางขา้งตน้ จะเหน็ไดว้่าผูพู้ดภาษาไทยใชรู้ปภาษาทีป่รากฏเดีย่วมากถงึ 814 ถ้อยค า คดิเป็น
ร้อยละ 71.78 ของถ้อยค าที่ปรากฏทัง้หมด โดยจะใช้ รูปภาษาแสดงการคาดคะเน มากที่สุด และใช้รูปภาษาที่
ปรากฏร่วมกนัเพยีง 320 ถอ้ยค า คดิเป็นรอ้ยละ 28.22 ของถอ้ยค าทีป่รากฏทัง้หมด ทัง้น้ีผูพ้ดูภาษาไทยจะใชรู้ป
ภาษาทีป่รากฏร่วมกนัตัง้แต่ 2-8 รูปภาษา โดยรูปแบบทีป่รากฏมากทีสุ่ด คอื รูปภาษาทีป่รากฏร่วมกนัจ านวน 2 
รปูภาษา ซึง่พบมากถงึ 225 ถอ้ยค า คดิเป็นรอ้ยละ 19.84 ของถอ้ยค าทีป่รากฏทัง้หมด โดยจะใชก้รยิาแสดงสภาวะ
ทางความคดิ + รปูภาษาแสดงการคาดคะเน  มากทีสุ่ด ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

ตวัอยา่งที ่13 ตวัอยา่งการใชร้ปูภาษาทีป่รากฏเดีย่ว 
1 A: เนี่ย เดีย๋วนะ อนัเนี้ย น่ำจะต่อกนั เป็นตอนจบ 
2 B: อืม้อมือมือมือมื 

 ตวัอย่างนี้เป็นขอ้มูลจากการสนทนาแบบเน้นภารกจิ A เสนอความคดิเหน็ของตนโดยใชรู้ปภาษาแสดง
การคาดคะเน “น่าจะ” เพยีงรปูภาษาเดยีวเท่านัน้ (ในบรรทดัที ่1) เพือ่ท าใหก้ารเสนอความคดิเหน็ดอู่อนลง และ B 
กต็อบรบัขอ้คดิเหน็ของ A ดว้ยถอ้ยค าแสดงการเป็นผูฟั้ง “อืม้อมือมือมือมื” (ในบรรทดัที ่2) 
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ตวัอยา่งที ่14 ตวัอยา่งการใชร้ปูภาษาทีป่รากฏรว่มกนั 
(1) ผมคิดว่ำน่าจะเป็นแนวทางการวเิคราะห ์แลว้กอ็ธบิายวธิคีดิของคนไทยไดด้อีกีแนวทางหนึ่ง 
(2) แต่บทหนังดจูะยงัไม่ค่อยคมเท่าไร โดยเฉพาะเมื่อมองว่าพลอ็ตเรื่องเป็นการวางเหลีย่มคม
เพือ่ต่อรองผลประโยชน์กบัคนระดบัเจา้ของทมีบาสเกต็บอล 
(3) ผมว่ำ จุดทีน่่าจะเป็นจุดเริม่ตน้ของปมดงักล่าวนัน้นะครบั กน่็าจะมาในช่วงของความตื่นตวั
ของการศกึษาประวตัศิาสตรท์อ้งถิน่ กป็ระมาณปี 2500 ถงึ 2530 ราวๆ นัน้ 

 ตวัอยา่งขา้งตน้นี้เป็นขอ้มลูการใชร้ปูภาษาทีป่รากฏรว่มกนั ดงัจะเหน็วา่ (1) ผูพ้ดูภาษาไทยใชร้ปูภาษาที่
ท าให้ความอ่อนลงที่ปรากฏร่วมกนัจ านวน 2 รูปภาษาในการเสนอความคดิเหน็ ได้แก่ กรยิาแสดงสภาวะทาง
ความคดิ “ผมคดิวา่” ซึง่ปรากฏในต าแหน่งแรก รว่มกบัรปูภาษาแสดงการคาดคะเน  “น่าจะ” 

 (2) ผูพู้ดภาษาไทยใช้รูปภาษาที่ท าให้ความอ่อนลงที่ปรากฏร่วมกนัจ านวน 3 รูปภาษาในการวจิารณ์ 
ไดแ้ก่ รปูภาษาแสดงการไมร่ะบุชดัเจน “ดจูะ” “(ไม)่คอ่ย” และ “เทา่ไร” 

 (3) ผูพ้ดูภาษาไทยใชรู้ปภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงทีป่รากฏร่วมกนัจ านวน 4 รูปภาษาในการเสนอความ
คิดเห็น ได้แก่ กริยาแสดงสภาวะทางความคิด “ผมว่า” ซึ่งปรากฏในต าแหน่งแรก ร่วมกบัรูปภาษาแสดงการ
คาดคะเน “น่าจะ” และรปูภาษาแสดงการไมร่ะบุชดัเจน “ราวๆ นัน้”  
 
 
5. สรปุและอภิปรำยผลกำรวิจยั 
 
 บทความนี้มุง่ศกึษารปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงในภาษาไทยจากปรจิเฉท 4 ชนิด ไดแ้ก่ การสนทนาแบบ
เน้นภารกจิ การสมัมนาวชิาการ บทความวชิาการ และบทความแสดงความคดิเหน็ เพื่อตอบค าถามวจิยัทีว่่า 1) รูป
ภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงทีผู่พ้ดูภาษาไทยใชม้อีะไรบา้ง แบง่ไดเ้ป็นกีป่ระเภท และ 2) รปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลง
ที่ผู้พูดภาษาไทยใช้มลีกัษณะและความถี่ในการปรากฏอย่างไร และจากการวเิคราะห์ข้อมูลสามารถสรุปเป็น
ประเดน็ส าคญัไดด้งัต่อไปนี้ 

1. ผู้พูดภาษาไทยใช้รูปภาษาที่ท าให้ความอ่อนลงบ่อยครัง้และหลากหลายเพื่อท าให้การปฏสิมัพนัธ์
เป็นไปอย่างราบรื่น โดยสามารถแบ่งไดเ้ป็น 8 ประเภท ไดแ้ก่ รูปภาษาแสดงการคาดคะเน รูปภาษาแสดงการไม่
ระบุชดัเจน กรยิาแสดงสภาวะทางความคดิ ประโยคค าถามเพื่อเสนอความคดิเห็น รูปภาษาแสดงการออกตวั  
รปูภาษาแสดงการสมมตเิหตุการณ์ รปูภาษาแสดงการบอกปัดความรบัผดิชอบ และรปูภาษาแสดงความลงัเลใจ  

2. เมือ่พจิารณาความถีข่องการปรากฏ พบวา่ผูพ้ดูภาษาไทยใช ้รปูภาษาแสดงการคาดคะเน ดว้ยความถี่
สงูสุด ซึง่เป็นรปูภาษาทีผู่พ้ดูภาษาไทยใชเ้พือ่สือ่วา่ถอ้ยค าที่กล่าวเป็นเพยีงการคาดคะเน การคาดการณ์ล่วงหน้า
ของตนเท่านัน้ ยงัมไิดเ้ป็นสิง่ที่ผูพู้ดเองมัน่ใจว่าจะเกดิขึน้ตามนัน้แน่นอน ทัง้นี้ สาเหตุที่ผูพู้ดภาษาไทยนิยมใช้ 
รูปภาษานี้อาจเนื่องมาจากการแสดงออกถงึความไม่มัน่ใจขณะกล่าวถ้อยค าที่อาจก่อใหเ้กดิผลทางลบในปรบิท
ต่างๆ จะช่วยลดน ้าหนักของถอ้ยค าทีส่่งผลในแง่ลบทัง้ต่อผูพ้ดูและคู่สนทนาได ้กล่าวคอื การสื่อว่าตนเองยงัมไิด้
มัน่ใจในกรณีที่ผูพู้ดภาษาไทยกล่าวถ้อยค าที่ผูกมดัผูพู้ดเองกบัค่าความเป็นจรงิของถ้อยค าที่กล่าว เช่น การให้
ขอ้มูล การเสนอความคดิเหน็ การใชรู้ปภาษานี้กจ็ะช่วยลดการรบัผดิชอบของผูพู้ดต่อถ้อยค านัน้ หากไดร้บัการ
พสิจูน์ในภายหลงัวา่เป็นการใหข้อ้มลูทีไ่มถู่กตอ้งหรอืไมเ่ป็นความจรงิ อกีทัง้ยงัเป็นรปูภาษาทีช่่วยลดน ้าหนัก ลด
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การบงัคบั หรอืกดดนัใหคู้่สนทนาตอ้งเชือ่หรอืกระท าตาม ในกรณีทีผู่พ้ดูภาษาไทยกล่าวถอ้ยค าทีคุ่กคามคูส่นทนา 
เชน่ การแนะน า การเสนอความคดิเหน็แยง้ ไดเ้ชน่เดยีวกนั 

3. การที่ผูพู้ดภาษาไทยนิยมเลอืกใชรู้ปภาษาแสดงการคาดคะเน เพื่อแสดงออกถงึความไม่มัน่ใจขณะ
ปฏสิมัพนัธ ์อาจสะทอ้นใหเ้หน็ถงึลกัษณะของสงัคมไทยทีใ่หค้วามส าคญักบัความอ่อนน้อมถ่อมตนและการรกัษา
ความสมัพนัธ์ระหว่างกนั กล่าวคอื การกล่าวถ้อยค าในปรบิทต่างๆ ดว้ยน ้าเสยีงทีแ่สดงออกถงึความมัน่ใจทีม่าก
เกนิไปอาจจะท าใหคู้่สนทนาเกดิความอดึอดัขณะปฏสิมัพนัธแ์ละรูส้กึว่าตนก าลงัถูกผูพ้ดูภาษาไทยขม่ หรอืบงัคบั
ใหต้อ้งเชื่อ/ปฏบิตัติามทีอ่กีฝ่ายกล่าวเพยีงอยา่งเดยีวเท่านัน้ โดยปราศจากทางเลอืกอื่นใด ซึง่รปูภาษาดงักล่าวจะ
ช่วยลดทอนน ้าเสยีงความเยอ่หยิง่ ความโออ้วด หรอืความมัน่ใจทีม่ากเกนิพอด ีเพือ่แสดงใหคู้่สนทนาเหน็วา่ผูพ้ดู
ภาษาไทยมไิดม้คีวามรูค้วามสามารถที่เหนือกว่าคู่สนทนาแต่อย่างใดและจ าเป็นอย่างยิง่ที่ต้องใหคู้่สนทนาช่วย
พจิารณาวา่เหน็ดว้ยกบัถอ้ยค าทีก่ล่าวหรอืไม ่อนัเป็นวธิกีารแสดงออกถงึความอ่อนน้อมถ่อมตนและการใหเ้กยีรติ
ทีผู่พ้ดูภาษาไทยมตี่อคู่สนทนา สอดคลอ้งกบัทีม่ารค์สั และคติายามะ (Markus & Kitayama, 1991, p. 228) ไดอ้า้ง
ถงึการศกึษาของไวสซ์ (Weisz) ซึ่งพบว่าสงัคมไทยเน้นการลดทอนความส าคญัของตนเอง การถ่อมตน การยกย่อง
ผูอ้ื่น และความเกรงใจ  

4. ในสว่นของลกัษณะการปรากฏ พบวา่ผูพ้ดูภาษาไทยมกัใช ้รปูภาษาทีป่รากฏเดีย่ว มากกวา่รปูภาษาที่
ปรากฏร่วมกนัอยา่งเหน็ไดช้ดั ผูว้จิยัสนันิษฐานวา่เป็นผลมาจากการใชร้ปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงเพยีงรปูเดยีว
กม็ผีลมากพอทีจ่ะลดผลในแง่ลบของถ้อยค า อกีทัง้หากผูพู้ดภาษาไทยใชรู้ปภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงทีป่รากฏ
ร่วมกนัจ านวนหลายรูปภาษาย่อมส่งผลใหค้วามหนักแน่นหรอืความชดัเจนของสารทีต่อ้งการจะสื่อลดน้อยลงไป
ด้วยและอาจท าให้การสื่อสารไม่บรรลุผลส าเรจ็ในที่สุด สอดคล้องกบัขอ้เสนอของโลเชอร์และวตัตส์ (Locher & 
Watts, 2008, p. 78) ที่กล่าวว่าการสื่อสารต่างๆ ประกอบดว้ย 1) คุณลกัษณะดา้นขอ้มูล (informational aspect) 
และ 2) คุณลกัษณะด้านบุคคลสมัพนัธ์ (interpersonal aspect) ฉะนัน้ ผูพู้ดภาษาไทยจงึมแีนวโน้มที่จะเลอืกใช้ 
รปูภาษาทีป่รากฏเดีย่วมากกวา่ เพราะค านึงถงึความสมดุลขององคป์ระกอบการสือ่สารทัง้สองดา้น 

5. เมือ่พจิารณารปูภาษาทีป่รากฏรว่มกนั พบวา่ผูพ้ดูภาษาไทยบางสว่นใชร้ปูภาษาทีป่รากฏรว่มกนัตัง้แต่ 
2-8 รูปภาษา โดยรูปแบบที่ปรากฏมากทีสุ่ด คอื รูปภาษาที่ปรากฏร่วมกนัจ านวน 2 รูปภาษา นอกจากนี้ ผูว้จิยั
พบวา่ในกรณีทีเ่ป็นการใชร้ปูภาษาทีป่รากฏร่วมกนัจ านวน 2 รปูภาษา ผูพ้ดูภาษาไทยมกัจะใช ้กรยิาแสดงสภาวะ
ทางความคดิ + รูปภาษาแสดงการคาดคะเน มากทีสุ่ด ส่วนในกรณีทีเ่ป็นการใชรู้ปภาษาทีป่รากฏร่วมกนัจ านวน  
3 รปูภาษา ผูพ้ดูภาษาไทยมกัจะใช ้รปูภาษาแสดงการไมร่ะบุชดัเจน + รปูภาษาแสดงการไมร่ะบุชดัเจน + รปูภาษา
แสดงการไมร่ะบุชดัเจน มากทีสุ่ด และในกรณีทีเ่ป็นการใชร้ปูภาษาทีป่รากฏร่วมกนัจ านวน 4 รปูภาษาขึน้ไป ผูพ้ดู
ภาษาไทยมกัจะใช ้กรยิาแสดงสภาวะทางความคดิ + รปูภาษาแสดงการคาดคะเน + รปูภาษาแสดงการคาดคะเน + 
รปูภาษาแสดงการไมร่ะบุชดัเจน มากทีสุ่ด อาจกล่าวไดว้า่ผูพ้ดูภาษาไทยมแีนวโน้มทีจ่ะเลอืกใชก้รยิาแสดงสภาวะ
ทางความคิดในต าแหน่งแรก ในขณะที่รูปภาษาแสดงการคาดคะเนและรูปภาษาแสดงการไม่ระบุชดัเจนเป็น
ประเภทของรปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงพืน้ฐานทีป่รากฏบอ่ยครัง้ในภาษาไทย 

ผลการวจิยันี้สะทอ้นใหเ้หน็วา่การท าใหค้วามอ่อนลงเป็นปรากฏการณ์ทางภาษาทีเ่กดิขึน้บ่อยครัง้ในการ
สื่อสารและมบีทบาทส าคญัในฐานะเครื่องมอืทีส่มาชกิในสงัคมใชเ้พื่อท าใหก้ารปฏสิมัพนัธเ์ป็นไปอย่างราบรื่นและ
รกัษาความสมัพนัธร์ะหว่างกนั ผูว้จิยัหวงัเป็นอย่างยิง่ว่าการศกึษารปูภาษาทีท่ าใหค้วามอ่อนลงในบทความนี้อาจ
ช่วยใหผู้ท้ีส่นใจสามารถน าไปใชเ้ป็นแนวทางในการศกึษาการท าใหค้วามอ่อนลงในขอ้มลูชุดอื่นๆ อกีทัง้อาจช่วย
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สะทอ้นใหเ้หน็ถงึลกัษณะการปฏสิมัพนัธข์องสงัคมไทย ซึ่งน่าจะเป็นประโยชน์อย่างยิง่ต่อการสรา้งความเขา้ใจใน
การสือ่สารระหวา่งวฒันธรรมและการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
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ปริจเฉทการโฆษณาแบบอิงกระแส (Real-Time) 
ของทวิตเตอร์ท็อปส์ไทยแลนด ์
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 บทความนี้มีวตัถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์โครงสร้างและกลวิธีทาง
ภาษาในปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอร์ทอ็ปส์ไทยแลนด์ 
ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มูลโฆษณาแบบองิกระแสในทวติเตอร์ทอ็ปส์ไทยแลนด์ ตัง้แต่
วนัที่ 1 กนัยายน 2561 ถึง 30 พฤศจกิายน 2561 โฆษณาแบบองิกระแสที่
น ามาศกึษาวเิคราะหม์จี านวนทัง้สิน้ 117 ปรจิเฉท  

 ผลการศกึษาพบวา่ปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอร์
ทอ็ปสไ์ทยแลนดม์โีครงสรา้ง 3 ส่วน ประกอบดว้ย 1) ส่วนเปิดเรื่อง เป็นการ
น าเนื้อหาจากเหตุการณ์ทีก่ าลงัไดร้บัความสนใจจากคนในสงัคมมาใชเ้ปิดเรื่อง 
เนื้อหาทีน่ ามาใชม้ ี3 ประเภท ไดแ้ก่ สือ่บนัเทงิ กระแสขา่ว และเทศกาลหรอื
วันส าคัญ 2) ส่วนเนื้ อเรื่อง เป็นการบรรยายรายละเอียดของสินค้า
ประกอบดว้ยชื่อสนิคา้ สรรพคุณและรายละเอยีดของสนิคา้ 3) ส่วนปิดเรื่อง 
เป็นการกล่าวถึงสถานที่ซื้อและเวบ็ไซต์ส าหรบัสัง่ซื้อสนิค้ารวมถึงการใช้
เครื่องหมายแฮชแทก็ (#) เกีย่วกบัเหตุการณ์ทีค่นในสงัคมก าลงัใหค้วามสนใจ 
ทัง้นี้โครงสร้างปริจเฉททัง้ 3 ส่วนมกีารเรียงล าดบัและมคีวามสมัพนัธ์กนั 
ส าหรบักลวธิทีางภาษาทีใ่ชใ้นการโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอรท์อ็ปส์
ไทยแลนดม์ ี5 กลวธิ ีไดแ้ก่ การใชส้หบท การเชื่อมโยงความ การใชเ้สยีงสมัผสั 
การซ ้าค า และการเล่นค า ปรบิทในการสือ่สารทีม่ผีลต่อการเลอืกใชโ้ครงสรา้ง
และกลวธิีทางภาษาเพื่อให้บรรลุวตัถุประสงค์ในการโฆษณาสนิค้า ได้แก่ 
แนวคดิกลยุทธก์ารตลาดแบบองิกระแส ผูผ้ลติตวับท ผูร้บัสาร วตัถุประสงค์
ในการสือ่สาร และประเภทของสือ่ 
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 The purpose of this article was to analyze the structure and the 
linguistic strategies in the real- time advertising discourse of Twitter Tops 
Thailand.  The researcher collected the real- time advertising data of 
Twitter Tops Thailand from September 1, 2018 to November 30, 2018, 
and 117 real-time advertising discourses were collected and analyzed.  

 The study results revealed that the structure of the real- time 
advertising discourse of Twitter Tops Thailand consisted of three parts as 
follows.  1)  The opening section:  the content from the events gaining 
attention from people in society was used. Three types of content, namely 
entertainment, news, and festivals or important dates were used.  2)The 
story:  the details of the product, including the names, properties and 
description of the product were described. 3) The closing section: where 
to buy and the website to place an order were informed.  In addition, 
hashtags (#)  on the events that people in society were paying attention 
to were used. The three structures of the discourse were sequenced and 
correlated.  Moreover, five linguistic strategies, namely intertextuality, 
cohesion, rhyming words, reduplication and wordplay were used in the 
real- time advertising discourse of Twitter Tops Thailand.  The 
communication contexts influencing the choice of structures and linguistic 
strategies for achieving the product advertising objectives include real-
time marketing strategies, text producers, audience, communication 
objectives and media types. 

 Research Article 
 Abstract 

 Keywords 
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discourse structure; 

linguistic strategy; 
Twitter 
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1. บทน ำ 
  
 ทวติเตอรเ์ป็นสือ่สงัคมออนไลน์ประเภทหนึ่งทีไ่ดร้บัความสนใจจากผูใ้ชง้านเป็นจ านวนมาก จากสถติขิอง 
Thailand Zocial Awards 2018 (มาร์เก็ตติ้ง อุปส์, 2561) พบว่าทวติเตอร์เป็นสื่อสงัคมออนไลน์ที่มผีู้ใช้งานใน
ประเทศไทยมากทีสุ่ดเป็นอนัดบั 3 โดยมผีูใ้ชง้าน 12 ลา้นคน ทวติเตอรเ์ป็นสื่อประเภทไมโครบลอ็ก กล่าวคอืเป็น
เวบ็ไซตส์ าหรบัการสง่ขอ้มลูขนาดสัน้โดยผูใ้ชง้านสามารถเขยีนขอ้ความไดค้รัง้ละไมเ่กนิ 280 ตวัอกัษร อกีทัง้เป็น
สื่อสงัคมออนไลน์ที่มลีกัษณะเด่นในเรื่องการสื่อสารด้วยขอ้ความขนาดสัน้ กระชบั รวดเร็ว และทนัเหตุการณ์ 
องค์กรธุรกจิจงึใช้ประโยชน์จากทวติเตอร์เพื่อเป็นสื่อกลางในการกระจายขอ้มูลข่าวสาร การตอบค าถามลูกคา้  
รวมถงึใชเ้ป็นพืน้ทีใ่นการโฆษณาสนิคา้  

 ศนูยก์ารคา้ทอ็ปสซ์ูเปอรม์ารเ์กต็เป็นหนึ่งในองคก์รธุรกจิทีใ่หค้วามส าคญักบัการใชท้วติเตอรเ์พือ่โฆษณา
สนิคา้ผา่นชื่อบญัชใีนทวติเตอร ์“ทอ็ปสไ์ทยแลนด”์ การโฆษณาของทอ็ปสซ์ูเปอรม์ารเ์กต็สรา้งความน่าสนใจใหแ้ก่
ผูร้บัสารจนไดร้บัการกล่าวถงึในสื่อสงัคมออนไลน์ ตวัอย่างเช่น กระทูใ้นเวบ็ไซต์พนัทิป (2561) หวัขอ้ “ยอมใจ 
ความเทพของแอดมนิ Tops Thailand ทีม่ตี่อนักแสดง ต่อละคร และต่อกระแสต่างๆ” ซึ่งมผีูเ้ขา้ไปแสดงความ
คดิเหน็และชืน่ชมความสามารถในการสรา้งสรรคโ์ฆษณาของผูผ้ลติเป็นจ านวนมาก เช่น “Content ยอดมนุษยม์าก
ครบั โคตรครเีอต คดิกนัไปไดย้งัไงแต่ละอนั 555” “ตดิตามในทวติมานาน ชอบความสรา้งสรรคแ์ละความไวของแอดมนิ 
มากกกๆๆๆ” “ชอบครบั บางทเีราไถแทก็ถา้เจอโฆษณาแบบรกๆ กจ็ะบลอ็กไปเลย แต่เจอของ Top นี่ชอบอ่านมาก 
คอืช่างคดิ ในแง่ของการโฆษณา การทีท่ าโฆษณาแลว้คนชอบ คนพูดถงึในแง่ด ีนี่คอืความส าเรจ็อนัยิง่ใหญ่มาก 
รกัษาต่อไป” เป็นตน้ ทัง้น้ีผูว้จิยัเหน็ว่าความน่าสนใจของโฆษณาในทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนดม์าจากการทีผู่ผ้ลติ
โฆษณาน าเหตุการณ์หรอืกระแสต่างๆ ในช่วงเวลาหน่ึงซึ่งก าลงัไดร้บัความสนใจจากประชาชนเพื่อโฆษณาสนิคา้
ดงัจะเห็นได้จากการรทีวติหรือส่งต่อขอ้ความ การกดชื่นชอบโฆษณาและการแสดงความคดิเหน็ของผู้รบัสาร  
ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

 
ภาพที ่1. โฆษณาผลไม ้ภาพประกอบจากทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนด ์

  
จากภาพที ่1 แสดงใหเ้หน็ว่าการโฆษณาเสาวรสทีป่รากฏในภาพไดร้บัความสนใจจากผูร้บัสารในการ  

รทีวติหรอืส่งต่อขอ้ความจ านวน 476 ครัง้ การกดชื่นชอบโฆษณาจ านวน 168 ครัง้ รวมถงึผูร้บัสารยงัเขา้มาแสดง
ความคดิเหน็ในเรือ่งความรวดเรว็และทนักระแสของผูผ้ลติโฆษณา ยกตวัอยา่งเช่น “ทอ็ปสฟ์อรม์ตามชื่อ บอกเลย” 
“จะไวเกนิไปแลว้” “ไวแสง” “สุดอ่ะ แอดไวมาก” เป็นตน้ ทัง้นี้ความน่าสนใจของโฆษณาในภาพที ่1 มาจากการที่
ผูผ้ลติโฆษณาแทรกกระแสขา่วของนักรอ้งคนหน่ึงทีก่ าลงัไดร้บัความสนใจจากคนในสงัคมอยู่ในขณะนัน้ลงไปใน
การโฆษณาผลไม ้กล่าวคอืผูผ้ลติโฆษณาแทรกกระแสขา่วเรื่องการยุตคิวามสมัพนัธข์องนายปราโมทย ์ปาทานกบั
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คนรกั เมื่อวนัที่ 7 พฤศจกิายน 2561 จากกระแสข่าวดงักล่าวผูผ้ลติโฆษณาไดน้ าขอ้ความส่วนหนึ่งที่ปรากฏใน
กระแสข่าวคอื “เคา้หมด passion ในตวักิ้นแลว้” มาดดัแปลงเป็น “Passion (fruit) ไม่มหีมด สดจากไร่ ถงึมอืคุณ” 
เพือ่โฆษณาผลไมแ้ละเผยแพร่ลงทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนดใ์นวนัที ่7 พฤศจกิายน 2561 ซึง่การน ากระแสขา่วหรอื
เหตุการณ์ต่างๆ ทีก่ าลงัไดร้บัความสนใจจากคนในสงัคมมาใชใ้นการโฆษณาสนิคา้นัน้เรยีกวา่เป็นการโฆษณาทีใ่ช้
กลยุทธก์ารตลาดแบบองิกระแส (Real-Time Marketing) กล่าวคอืเป็นการทีอ่งคก์รใชป้ระโยชน์จากประเดน็ส าคญั
ในช่วงเวลาหนึ่งทีไ่ดร้บัความสนใจจากประชาชนในสือ่สงัคมออนไลน์เพือ่ขายสนิคา้ของตนหรอืกล่าวอกีมมุหนึ่งคอื
เป็นการน าเอาฐานความนิยมของสิง่ใดสิง่หนึ่งมาใช้โดยที่องค์กรไม่ต้องลงทุน (ฝ่ายเศรษฐกิจและศูนย์ขอ้มูล 
มหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย, 2561)  

 ทัง้นี้หากพจิารณาในมุมมองทางภาษาผูว้จิยัตัง้ขอ้สงัเกตวา่ผูผ้ลติโฆษณาใช ้“ภาษา” เป็นเครือ่งมอืส าคญั
เพื่อใหบ้รรลุวตัถุประสงค์ในการสื่อสาร เช่น การแทรกตวับทจากกระแสข่าวต่างๆ ในสงัคมหรอืที่เรยีกว่ากลวธิี
สหบท นอกจากนี้ยงัเลอืกใชก้ลวธิทีางภาษาอื่นๆ เช่น การใชค้ าพอ้งรปูและการใชเ้สยีงสมัผสั เป็นตน้ ดงันัน้ผูว้จิยั
จงึสนใจศกึษาปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอร์ทอ็ปส์ไทยแลนด์เพื่อแสดงใหเ้หน็โครงสรา้งและ
กลวธิีทางภาษาที่ผู้ผลติโฆษณาใช้สื่อความหมายเพื่อให้บรรลุวตัถุประสงค์ในการสื่อสารโดยใช้กรอบแนวคดิ
ปรจิเฉทวเิคราะหเ์ป็นแนวทางในการศกึษา 
 
 
2. วตัถปุระสงคใ์นกำรวิจยั 
 
 เพื่อวเิคราะหโ์ครงสรา้งและกลวธิทีางภาษาในปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอรท์อ็ปส์
ไทยแลนด ์

 
 
3. วิธีด ำเนินกำรวิจยั 
 

1) ศกึษาแนวคดิทฤษฎแีละงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง 
2) เกบ็รวบรวมขอ้มูลโดยผูว้จิยัเกบ็ขอ้มูลการโฆษณาของทวติเตอร์ทอ็ปส์ไทยแลนด์ที่เป็นการโฆษณา

แบบองิกระแส กล่าวคอืมลีกัษณะเป็นการสือ่สารขอ้ความเพือ่การชกัจงูใจเกีย่วกบัสนิคา้ดว้ยการน าเหตุการณ์หรอื
กระแสในช่วงเวลาหน่ึงทีก่ าลงัไดร้บัความสนใจจากประชาชนมาใชใ้นการโฆษณาสนิคา้ ขอ้มูลทีน่ ามาศกึษาเป็น
การโฆษณาตัง้แต่วนัที ่1 กนัยายน ถงึ 30 พฤศจกิายน พ.ศ. 2561 ปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสในทวติเตอร์
ทอ็ปสไ์ทยแลนดท์ีน่ ามาศกึษามจี านวน 117 ปรจิเฉท 

3) วเิคราะห์โครงสรา้งและกลวธิทีางภาษาในปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอร์ทอ็ปส์
ไทยแลนด ์

4) เรยีบเรยีงผลการวเิคราะห ์สรุปผลและอภปิรายผลการวจิยั 
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4. แนวคิดทฤษฎีและงำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
 

4.1 แนวคิดปริจเฉทวิเครำะห ์(discourse analysis) 
 

 ปรจิเฉทมาจากค าภาษาองักฤษคอื “discourse” นักภาษาศาสตร์หลายท่านนิยาม discourse ไวอ้ย่าง
หลากหลาย แฮร์รสิ (Harris, 1952, p. 3) กล่าวว่า discourse เป็นค าพูดหรอืขอ้เขยีนที่ต่อเนื่องกนัซึ่งปรากฏใน
สถานการณ์เฉพาะ สตบัส ์(Stubbs, 1983, p. 1) กล่าวว่า discourse เป็นภาษาทีอ่ยู่เหนือกว่าระดบัประโยคหรอื
เหนือกว่าระดบัอนุพากย ์บราวน์และยูล (Brown & Yule, 1983, p. 1) เสนอว่า discourse คอืภาษาในปรบิทของ
การใช้ การศกึษาปรจิเฉทมไิด้จ ากดัอยู่ที่การศกึษารูปภาษาโดยไม่พจิารณาหน้าที่หรอืวตัถุประสงค์ในการใช้ 
รปูภาษานัน้ๆ เนื่องจากรปูภาษาไดร้บัการออกแบบมาเพือ่ตอบสนองกจิกรรมต่างๆ ของมนุษย ์ 

ณฐัพร พานโพธิท์อง (2556, น. 2-5) แบง่นิยามการศกึษาปรจิเฉทออกเป็น 2 แนวทาง คอื 1) แนวโครงสร้ำง
นิยม ตามแนวทางนี้ปรจิเฉทคอืหน่วยภาษาในระดบัทีส่งูกวา่ประโยค โดยมโีครงสรา้งทีม่อีงคป์ระกอบสมัพนัธก์นั
คอืมเีอกภาพและสมัพนัธภาพ นักปรจิเฉทวเิคราะห์ตามแนวโครงสรา้งนิยมมองว่าภาษาเป็นปรากฏการณ์ทาง
ความคดิ แม้ว่าภาษาจะมหีน้าที่ทางสงัคมแต่ก็มไิด้มผีลต่อโครงสร้าง ดงันัน้การศกึษาปรจิเฉทจงึมุ่งวเิคราะห์
โครงสรา้งของหน่วยภาษา ไดแ้ก่ องคป์ระกอบของหน่วยภาษา การจดัเรยีงองคป์ระกอบ และหน้าทีใ่นโครงสรา้ง  
2) แนวหน้ำท่ีนิยม ตามแนวทางนี้ปรจิเฉทคอืภาษาในปรบิทการใช ้นักปรจิเฉทวเิคราะห์ตามมุมมองนี้มองว่า
ภาษาเป็นปรากฏการณ์ทางสงัคมและหน้าทีท่างสงัคมของภาษามสี่วนก าหนดระบบภายในภาษา ปรจิเฉทจงึเป็น
กระบวนการหรอืวถิีที่ผูพู้ดและผูเ้ขยีนใช้รูปภาษาสื่อความหมายเพื่อให้บรรลุเจตนาบางประการ การวเิคราะห์
ปรจิเฉทตามแนวหน้าทีน่ิยมจงึตอ้งพจิารณากระบวนการผลติและการตคีวามหรอืท าความเขา้ใจปรจิเฉท กล่าวคอื
ตอ้งพจิารณาวา่ใครเป็นผูพ้ดูหรอืผูเ้ขยีน ใครเป็นผูร้บัสาร ผูพ้ดูตอ้งการสือ่เจตนาใด และปัจจยัใดมผีลใหผู้พ้ดูหรอื
ผูเ้ขยีนผลติปรจิเฉททีม่โีครงสรา้งเชน่นัน้ 

ในงานวจิยันี้ผู้วจิยัจะน าแนวคิดปรจิเฉทวเิคราะห์ตามแนวหน้าที่นิยมมาเป็นแนวทางในการศึกษา
โครงสรา้งและกลวธิทีางภาษาทีผู่ผ้ลติโฆษณาแบบองิกระแสในทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนดใ์ชใ้นการสื่อความหมาย
เพือ่ใหบ้รรลุวตัถุประสงค ์รวมทัง้วเิคราะหป์รบิทของการสือ่สารทีส่มัพนัธก์บัรปูภาษา เช่น การวเิคราะหว์า่ใครเป็น
ผูใ้ชภ้าษา วตัถุประสงค์ในการใช ้และปัจจยัที่ท าใหผู้ใ้ชภ้าษาผลติปรจิเฉทที่มโีครงสรา้งและกลวธิทีางภาษาใน
ลกัษณะเชน่นี้    
 
4.2 งำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
 

 การศกึษาโครงสรา้งและกลวธิทีางภาษาในสื่อโฆษณาไดร้บัความสนใจจากผูศ้กึษาอยู่จ านวนหนึ่ง เช่น 
งานวจิยัของพนมพร นิรญัทว ี(2551) ศกึษากลวธิกีารใชภ้าษาในขอ้ความโฆษณา: ปัจจยัทีม่อีทิธพิลต่อการใช้
ภาษา โดยเกบ็ขอ้มูลขอ้ความโฆษณาในนิตยสาร ผลการศกึษาพบว่ากลวธิกีารใชภ้าษาในพาดหวัโฆษณาม ี38 
กลวธิ ีเช่น พาดหวัแบบข่าว พาดหวัแบบเล่นเสยีงสมัผสั พาดหวัแบบกล่าวถงึพยานบุคคลที่มชีื่อเสยีงในสงัคม 
เป็นตน้ กลวธิกีารใชภ้าษาในเนื้อความโฆษณาม ี15 กลวธิ ีเชน่ กลา่วถงึประโยชน์ สรรพคุณและความสะดวกสบาย
ทีผู่ใ้ชจ้ะไดร้บัเมือ่ใชส้นิคา้ กลา่วถงึความกา้วหน้าทางเทคโนโลยใีนการผลติหรอืสว่นประกอบทีม่ปีระสทิธภิาพของ
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สนิค้า กล่าวถึงขัน้ตอนการใช้ เป็นต้น กลวธิีการใช้ภาษาในข้อความส่วนท้ายม ี13 กลวธิี เช่น การแจกของ
สมนาคุณ การกระตุน้ผูบ้รโิภคใหเ้กดิพฤตกิรรมการซือ้ การระบุสถานทีจ่ าหน่าย เป็นตน้ สว่นปัจจยัทีม่อีทิธพิลต่อ
การใชภ้าษาของผูผ้ลติโฆษณา ไดแ้ก่ กลุ่มผูบ้รโิภคเป้าหมาย เพศของผูบ้รโิภค วยัของผูบ้รโิภค ลกัษณะของสื่อ 
และประเภทของสนิคา้  

 งานวจิยัของเบญจวรรณ ศรกุิล (2553) ศกึษาภาษาในแผน่พบัโฆษณาเครือ่งส าอาง ปี 2551 ผลการศกึษา
พบว่าพาดหวัหลกัโฆษณาม ี15 กลวธิ ีเช่น พาดหวัแบบขา่ว พาดหวัแบบใชเ้หตุผล พาดหวัแบบกล่าวอา้งพยาน
บุคคล เป็นตน้ ผลการศกึษาดา้นขอ้ความอธบิายรายละเอยีดโฆษณาพบวา่มกีารใชค้ า 2 ลกัษณะ คอืการใชค้ าเพือ่
อธบิายรายละเอยีดของสนิคา้และการใชค้ าเพื่อโน้มน้าวใจ เช่น การใชค้ าซอ้น การใชค้ าสมัผสั การใชค้ าทีเ่ป็นขัน้สุด 
เป็นตน้ ทัง้น้ีการโฆษณาในแผ่นพบัโฆษณาเครื่องส าอางสามารถใหร้ายละเอยีดไดม้ากเนื่องจากพืน้ทีใ่นแผ่นพบั
สามารถน าเสนอไดท้ัง้สองดา้นซึง่มากกวา่สือ่โฆษณาประเภทอื่นทีอ่าจจะตอ้งเลอืกเน้นเพยีงดา้นใดดา้นหนึ่ง  

 งานวจิยัของกฤตนิ ขนัละ (2564) ศกึษาโครงสรา้งปรจิเฉทโฆษณาออนไลน์ผลติภณัฑเ์สรมิอาหารเพือ่
สุขภาพ ผลการศกึษาพบวา่โครงสรา้งปรจิเฉทมทีัง้หมด 3 สว่น คอื 1) โครงสรา้งสว่นน า ประกอบดว้ยการพาดหวัหลกั 
7 รปูแบบ เช่น การพาดหวัหลกัแบบบอกกล่าว การพาดหวัหลกัแบบใชค้ าพดูของบุคคลทีน่่าเชื่อถอื การพาดหวัหลกั
แบบเล่นค า เป็นต้น 2) โครงสรา้งส่วนเนื้อหา ประกอบดว้ยขอ้ความโฆษณา ค าขวญัโฆษณา และภาพประกอบ  
3) โครงสรา้งส่วนทา้ย ประกอบดว้ยขอ้ความลงทา้ยโฆษณา ชื่อและสญัลกัษณ์สนิคา้ องคป์ระกอบทัง้ 3 ส่วนของ
โครงสรา้งปรจิเฉทเป็นการระบุขอ้มลูรายละเอยีด สรรพคุณของผลติภณัฑ ์ตลอดจนโน้มน้าวความรูส้กึของผูร้บัสาร
และชกัจงูใหก้ลุม่เป้าหมายซือ้ผลติภณัฑน์ัน้ซึง่เป็นวตัถุประสงคห์ลกัของปรจิเฉทโฆษณา 

 งานวจิยัดงักล่าวท าใหผู้ว้จิยัเหน็โครงสรา้งและกลวธิทีางภาษาของโฆษณาในสื่อประเภทต่างๆ รวมถงึ
แสดงใหเ้หน็วา่ปรบิทในการสือ่สารมผีลต่อการใชร้ปูภาษาในสือ่โฆษณาประเภทต่างๆ ซึง่ผูว้จิยัจะน ามาปรบัใชเ้ป็น
แนวทางในการศกึษาวเิคราะห ์ทัง้นี้การศกึษาโครงสรา้งและกลวธิทีางภาษาในปรจิเฉทการโฆษณาแมจ้ะมผีูท้ีส่นใจ
ศึกษาจ านวนหนึ่ง แต่ผู้วจิยัยงัไม่พบการศึกษาปรจิเฉทการโฆษณาโดยใช้ขอ้มูลโฆษณาที่มลีกัษณะเป็นการ
โฆษณาแบบองิกระแสซึง่ผูว้จิยัเหน็ว่ามโีครงสรา้งและกลวธิทีางภาษาทีส่ามารถสรา้งความน่าสนใจใหแ้ก่ผูร้บัสาร
และท าให้ผู้ผลิตโฆษณาบรรลุวตัถุประสงค์ในการสื่อสารได้ ดังนัน้ผู้วิจยัจึงสนใจศึกษาโครงสร้างและกลวิธี 
ทางภาษาในการโฆษณาแบบองิกระแสโดยศกึษาขอ้มลูจากทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนด์ รวมถงึศกึษาปรบิทในการ
สือ่สารทีม่ผีลต่อโครงสรา้งและกลวธิทีางภาษาในปรจิเฉทประเภทนี้ 

 
 

5. ผลกำรวิจยั 
 
 จากการศกึษาปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนด ์ผูว้จิยัแบ่งผลการศกึษา
เป็น 2 ประเดน็ ไดแ้ก่ โครงสรา้งของปรจิเฉทและกลวธิทีางภาษาทีใ่ชใ้นการโฆษณา มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
 
5.1 โครงสร้ำงของปริจเฉท 
 
 โครงสรา้งปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอร์ทอ็ปสไ์ทยแลนด์ประกอบดว้ย 3 ส่วน ไดแ้ก่ 
สว่นเปิดเรือ่ง สว่นเนื้อเรือ่งและสว่นปิดเรือ่ง โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
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 (1) ส่วนเปิดเรื่อง  
 จากการศกึษาพบว่าทวติเตอร์ทอ็ปส์ไทยแลนด์มกีลวธิกีารเปิดเรื่องเพื่อเกริน่น าดว้ยการน าเนื้อหาจาก
เหตุการณ์ที่ก าลงัไดร้บัความสนใจจากคนในสงัคมในช่วงเวลานัน้มาเปิดเรื่อง ส่วนเปิดเรื่องสามารถแบ่งไดเ้ป็น  
3 ประเภท ไดแ้ก่ สือ่บนัเทงิ กระแสขา่ว และเทศกาลหรอืวนัส าคญั  

 - กำรเปิดเรื่องด้วยเน้ือหำเก่ียวกบัส่ือบนัเทิง เป็นการเปิดเรื่องดว้ยการใชเ้นื้อหาเกี่ยวกบัสื่อที่ให้
ความเพลิดเพลินแก่ผู้รบัสาร เช่น รายการโทรทศัน์ ละครโทรทศัน์ ภาพยนตร์ การ์ตูน เพลง และการแสดง
คอนเสริ์ต โดยเนื้อหาเหล่าน้ีไดเ้ผยแพร่ผ่านสื่อมวลชนซึ่งเป็นสื่อกลางในการเผยแพร่ขอ้มูล เช่น โทรทศัน์ วทิยุ 
และอนิเทอรเ์น็ต เป็นตน้ ดงัตวัอยา่ง  

ตัวอย่างที่ 1 “ได้เวลากลบัมาอีกครัง้กบั อร่อยจริง ตวัจริง #Voiz วาฟเฟิลคริสป์รสบัตเตอร์  
คดัสรรสว่นผสมคุณภาพ เพือ่เพิม่ความอร่อยระดบัพรเีมีย่ม กรอบ อร่อย ออดชิัน่ความคุม้ค่าได้
แลว้วนันี้ที ่#TopsThailand http://bit.ly/2BgS7Qt  #thevoiceTH #TheVoice2018”  
(19 พฤศจกิายน 2561) 

 จากตวัอย่างส่วนทีข่ดีเสน้ใตเ้ป็นการเปิดเรื่องดว้ยการน าเนื้อหาเกี่ยวกับสื่อบนัเทงิคอืรายการแขง่ขนั
รอ้งเพลง The Voice Thailand ซึ่งออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ช่อง PPTV ผูผ้ลติโฆษณาน าเหตุการณ์ทีท่าง
รายการกลบัมาออกอากาศอกีครัง้ในฤดกูาลใหมแ่ละน าขอ้ความของรายการคอื “เสยีงจรงิ ตวัจรงิ” มาดดัแปลงเป็น 
“อรอ่ยจรงิ ตวัจรงิ” เพือ่ใชเ้ปิดเรือ่ง 

 - กำรเปิดเรื่องด้วยกระแสข่ำว กระแส หมายถงึ ความนิยมทีเ่กดิมาในระยะหนึ่ง (ส านักงานราชบณัฑติยสภา, 
2550) ข่าว หมายถงึ การบอกเล่าเรื่องราวซึ่งโดยปกตมิกัเป็นเรื่องเกดิใหม่หรอืเป็นทีส่นใจ (ราชบณัฑติยสถาน, 
2556) ดงันัน้การเปิดเรื่องดว้ยกระแสขา่วคอืการน าเรื่องราวทีเ่กดิขึน้ใหม่ เรื่องราวทีก่ าลงัเป็นทีส่นใจ รวมถงึเป็น
แนวความคดิเหน็ของคนสว่นใหญ่ซึง่ก าลงัเป็นแนวนิยมในสงัคมขณะนัน้มาใชใ้นการเปิดโฆษณา ดงัตวัอยา่ง 

ตวัอย่างที่ 2 “#ขนมอะไรเอ่ย? สสีนัดูเขม้ขน้ขงึขงัแต่ขา้งในนุ่มนวลอ่อนหวาน..น่าลอง ก็#ยูโร่
ช็อกโกแลตพายไง มาเกาะติดความอร่อยสุดขอบ ไปกบัขนมชิ้นเลก็ได้เลยที่ #TopsThailand 
http://bit.ly/2xmArRg” (19 กนัยายน 2561) 

 จากตวัอย่างส่วนทีข่ดีเสน้ใตเ้ป็นการเปิดเรื่องดว้ยการน าเนื้อหาเกีย่วกบักระแสขา่วการเมอืงทีป่ระชาชน
ก าลงัให้ความสนใจในขณะนัน้ กล่าวคอืเป็นกระแสข่าวที่นายทกัษิณ ชนิวตัร ส่งขอ้ความทวติเตอร์เพื่อตอบโต้ 
พลเอกประวติร วงษ์สุวรรณ ว่า “ท่าทแีละน ้าเสยีงขงึขงัน่ากลวัจงั ไม่นุ่มนวลอ่อนหวานเหมอืนตอนมาเกาะโต๊ะขอ
เป็น ผบ.ทบ. เลย” มาดดัแปลงเพือ่น ามาใชเ้ป็นสว่นเปิดเรือ่ง 

 - กำรเปิดเรื่องด้วยเทศกำลหรือวนัส ำคญั เป็นการเปิดเรื่องที่มเีนื้อหาเกี่ยวกบัช่วงเวลาที่ก าหนดไว้
เป็นประเพณเีพือ่ท าบุญและการรืน่เรงิในทอ้งถิน่หรอืวนัส าคญัต่างๆ ของคนในสงัคม ดงัตวัอยา่ง 

ตัวอย่างที่ 3 “#วนัลอยกระทง ปีนี้  “ลอยกระทงอากาศ” ให้หอมนานพร้อมบอกความในใจใน 
วนัส าคญัดว้ย #Systema น ้ายาบว้นปากกรนีฟอเรสต์ ปากสะอาดลมหายใจสดชื่น วนัน้ีพรอ้มใจ
มีคู่  #1 แถม 1 ที่ #TopsThailand https://bit.ly/2OTnDHT #LoyKrathong” (21 พฤศจิกายน 
2561)  
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 จากตวัอย่างส่วนที่ขดีเสน้ใต้เป็นการเปิดเรื่องดว้ยการน าเนื้อหาเกี่ยวกบัเทศกาลวนัลอยกระทงซึ่งเป็น
เทศกาลทีก่ าลงัจะเกดิขึน้ในวนัที ่22 พฤศจกิายน 2561 รวมถงึเป็นเทศกาลทีค่นในสงัคมก าลงัใหค้วามสนใจ ผูผ้ลติ
โฆษณาจงึน าเนื้อหาเกีย่วกบัเทศกาลวนัลอยกระทงมาใชใ้นการเปิดเรือ่ง 

 (2) ส่วนเน้ือเรื่อง  
 จากการศกึษาพบวา่สว่นเนื้อเรื่องเป็นสว่นของการบรรยายรายละเอยีดของสนิคา้ต่างๆ ทีต่อ้งการโฆษณา 
เชน่ ชือ่สนิคา้ สรรพคุณ ขอ้มลูรายละเอยีดต่างๆ เกีย่วกบัสนิคา้ ดงัตวัอยา่ง 

ตวัอย่างที ่4 “ค่ายเธอไม่ดาด ขาดเธอไมไ่ด ้แน่ๆ กบั #คายาร ิคู่ใจชาวค่าย พกไวอุ้่นใจไกลยุงจะ 
#ค่ายธรรมะ #ค่ายลกูเสอืปลอดภยัจากโรครา้ยไดทุ้กครัง้ทีจุ่ด มาเลยที ่#Topsthailand ชอ็ปครบ
ทุกคา่ย http://bit.ly/2TEhG5r” (27 พฤศจกิายน 2561) 

 จากตวัอย่างส่วนทีข่ดีเสน้ใตเ้ป็นส่วนเนื้อเรื่องซึง่เป็นการบรรยายรายละเอยีดและสรรพคุณของสนิคา้ทีม่ ี
ความสมัพนัธ์กบัส่วนเปิดเรื่อง โดยในตวัอย่างเป็นรายละเอยีดของยาจุดกนัยุงตราคายารซิึ่งมสีรรพคุณในการ
ป้องกนัยงุและสามารถพกพาไปใชง้านไดใ้นทุกๆ โอกาส  

 (3) ส่วนปิดเรื่อง 
 จากการศกึษาพบว่าส่วนปิดเรื่องเป็นการเชญิชวนผูร้บัสารใหบ้รโิภคสนิคา้ดว้ยการกล่าวถงึสถานทีแ่ละ
ช่องทางในการสัง่ซื้อสนิค้าแบบออนไลน์ นอกจากนี้ส่วนปิดเรื่องประกอบด้วยการใช้เครื่องหมายแฮชแทก็ (#) 
เกี่ยวกบัสื่อบนัเทงิ กระแสข่าว และเทศกาลที่คนในสงัคมก าลงัใหค้วามสนใจเพื่อท าใหผู้ท้ี่ตดิตามอ่านเนื้อหาใน
เครือ่งหมายแฮชแทก็ (#) ไดเ้หน็การโฆษณาของทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนดด์ว้ย ดงัตวัอยา่ง 

ตัวอย่างที่ 5 “วันนี้มารับต าแหน่งดาวจรัสฟ้ากับ#เจเล่บิวตี้ โลว์ชูการ์สูตรใหม่ รสส้มแขก 
บลอ็กเบริน์และระบายสตูรน ้าตาลน้อย แคลอรีต่ ่าเพยีง 25 แคล ถา้เราหยุดกนิไมไ่ด ้กเ็ลอืกทีแ่คล 
น้อยลงวนันี้จดัเลยที#่TopsThailand https://bit.ly/2yKhR5t #เดก็ใหม ่#จงมศีรทัธาในความงาม”  
(17 ตุลาคม 2561) 

 จากตวัอยา่งสว่นทีข่ดีเสน้ใตเ้ป็นสว่นปิดเรื่องประกอบดว้ยการเชญิชวนคอื“วนันี้จดัเลยที ่#TopsThailand” 
และเวบ็ไซต์สัง่ซื้อสนิคา้เพื่อใหผู้ร้บัสารสามารถกดเขา้ไปดูรายละเอยีดและสัง่ซื้อสนิคา้ นอกจากนี้ส่วนปิดเรื่อง
ประกอบดว้ยการใชเ้ครือ่งหมายแฮชแทก็เกีย่วกบัละครชุดเรือ่งเดก็ใหมซ่ึง่มคีวามสมัพนัธก์บัเนื้อหาในโฆษณานี้คอื 
#เดก็ใหม่ และ #จงมศีรทัธาในความงาม เพื่อท าใหผู้ร้บัสารที่ก าลงัตดิตามอ่านเนื้อหาเกี่ยวกบัละครชุดเรื่องนี้ใน
เครือ่งหมายแฮชแทก็ไดเ้หน็ขอ้ความโฆษณา 
 
5.2. กลวิธีทำงภำษำ 
 
 กลวธิทีางภาษา หมายถงึ การใชภ้าษาเพือ่ใหบ้รรลุวตัถุประสงคบ์างประการ จากการศกึษาพบวา่กลวธิี
ทางภาษาในปริจเฉทการโฆษณาแบบอิงกระแสของทวติเตอร์ท็อปส์ไทยแลนด์ม ี5 กลวธิี โดยมรีายละเอียด
ดงัต่อไปนี้ 
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5.2.1 การใชส้หบท (intertextuality)  

 แฟรค์ลฟัใหค้วามหมายของสหบทวา่เป็นตวับททีม่คีุณสมบตัขิองการแทรกตวับทอื่นลงไปซึง่อาจจะมกีาร
ก าหนดขอบเขตที่แบ่งแยกชดัเจนหรอืเป็นการผสมผสานลงไปในตวับทซึ่งส่งผลใหเ้กดิการปฏสิมัพนัธ์ระหว่าง 
ตวับททีก่ล่าวถงึกบัตวับทอื่นทีแ่ทรกเขา้มา (Fairclough,1992, p. 84) จากการศกึษาพบวา่การใชส้หบทปรากฏ
อยู่ในโฆษณาแบบอิงกระแสของทวติเตอร์ท็อปส์ไทยแลนด์ครบทัง้ 117 ปริจเฉทโดยตวับทอื่นที่แทรกเข้ามา
สามารถแบง่ตามเนื้อหาได ้3 ประเภท เรยีงล าดบัตามความถี ่คอื สือ่บนัเทงิ กระแสขา่ว และ เทศกาลหรอืวนัส าคญั 
ดงัสรุปในตารางที ่1 

ตารางที ่1 
แสดงจ านวนประเภทของสหบทในปรจิเฉทโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนด ์

ประเภทของสหบท จ ำนวนปริจเฉท ร้อยละ 
1. สือ่บนัเทงิ 82 70.09 
2. กระแสขา่ว 29 24.79 
3. เทศกาลหรอืวนัส าคญั 6 5.12 

รวม 117 100 
 

 จากตารางแสดงใหเ้หน็วา่ในการใชส้หบทเพือ่แทรกตวับทอื่นๆ เขา้ไปในการโฆษณาไดแ้สดงถงึเรือ่งราวที่
ผูใ้ชง้านในทวติเตอรแ์ละคนในสงัคมก าลงัใหค้วามสนใจอยู่ในขณะนัน้ ไดแ้ก่ สื่อบนัเทงิ กระแสข่าว และเทศกาล
หรอืวนัส าคญั เนื่องจากผูผ้ลติโฆษณาจะเลอืกตวับทที่น ามาแทรกในโฆษณาจากประเดน็ที่คนในสงัคมก าลงัให้
ความสนใจเพื่อใหส้อดคลอ้งกบักลยุทธก์ารตลาดแบบองิกระแสซึ่งเป็นกลยุทธท์างการตลาดทีอ่งคก์รใชป้ระโยชน์
จากเหตุการณ์หรอืกระแสในช่วงเวลาหนึ่งที่ก าลงัไดร้บัความสนใจจากประชาชนแลว้สื่อสารไปยงัผูบ้รโิภคโดยมี
วตัถุประสงคเ์พือ่การขายสนิคา้ (ฝ่ายเศรษฐกจิและศนูยข์อ้มลูมหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย, 2561, น. 1)  

 - กำรแทรกตวับทเก่ียวกบัส่ือบนัเทิง เป็นการแทรกตวับททีม่เีนื้อหาเกีย่วกบัสื่อทีใ่หค้วามเพลดิเพลนิ
แก่ผูร้บัสาร เช่น รายการโทรทศัน์ ละครโทรทศัน์ ภาพยนตร์ การ์ตูน เพลง และการแสดงคอนเสริ์ต โดยเนื้อหา
เหลา่นี้ไดเ้ผยแพรผ่า่นสือ่มวลชนซึง่เป็นสือ่กลางในการเผยแพรข่อ้มลู เชน่ โทรทศัน์ วทิย ุและอนิเทอรเ์น็ต เป็นตน้ 
จากการศกึษาผูว้จิยัพบการแทรกตวับทเกีย่วกบัสือ่บนัเทงิจ านวน 82 ปรจิเฉท ดงัตวัอยา่ง 

ตวัอยา่งที ่6 “#โบกนิดสะบดัหน่อย ปราบสตัวร์า้ยๆ ทีบ่า้นคุณ ไดอ้ยา่งมหศัจรรย ์#pedigree มที
เจอร์กี้สติ๊กรสเนื้อรมควัน ผ่านศาสตร์คหกรรมขัน้สูงปรุงอย่างสะอาดสารอาหารครบถ้วน  
แทง่กายสทิธิท์ีห่ยดุวายรา้ยไดท้นัททีี ่#TopsThailand http://bit.ly/2DFAZGL #FantasticBeasts2 
#FantasticBeasts” (15 พฤศจกิายน 2561) 

 จากตวัอย่างเป็นการแทรกตวับทเกี่ยวกบัภาพยนตร์เรื่อง Fantastic Beasts เขา้มาในการโฆษณาสนิคา้ 
ได้แก่ “โบกนิดสะบัดหน่อย ปราบสัตว์ร้ายๆ ทีบ่้านคุณ ได้อย่างมหัศจรรย์” “ผ่านศาสตร์คหกรรมขัน้สูง”  
“แท่งกายสทิธิท์ีห่ยุดวายรา้ยไดท้นัท”ี ซึง่เป็นการน าขอ้ความทีป่รากฏอยู่ในภาพยนตรม์าดดัแปลงและแทรกเขา้ไป
ในตวับทโฆษณาอาหารสุนขัตรา Pedigree 



 149 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

- กำรแทรกตวับทเก่ียวกบักระแสข่ำว เป็นการแทรกตวับทเกีย่วกบัการบอกเล่าเรือ่งราวทีเ่กดิขึน้ใหม ่
ก าลงัไดร้บัความสนใจจากประชาชนและเป็นแนวความคดิเหน็ทีก่ าลงัเป็นทีน่ิยมในสงัคมขณะนัน้ จากการศกึษา
พบการแทรกตวับทเกีย่วกบักระแสขา่วจ านวน 29 ปรจิเฉท ดงัตวัอยา่ง 

ตัวอย่างที่ 7 “#ตีระฆงั ใช้ประกอบในการเจริญสติ สมาธิมาแต่โบราณกาล...วนันี้มาตีระฆงั  
ดงัดว้ยใจใฝ่กุศล พรรษานี้ท าบุญสุขใจดว้ยการถวายผา้ไตรจวีรอาศยั #ระฆงัทอง แก่พระภกิษุ 
ลดความตระหนี่ ด้ วยการ ให้ทาน  สืบต่ ออ ายุพระพุทธศาสนาก้องกังวานสืบไป 
http://bit.ly/2OACg71#topsThailand” (3 ตุลาคม 2561) 

 จากตวัอย่างเป็นการแทรกตวับทเกี่ยวกบักระแสข่าวด้วยการน าเนื้อหาเกี่ยวกบัข่าวที่ประชาชนซึ่งพกั
อาศยัอยูใ่นคอนโดมเินียมตดิกบัวดัไทรไดแ้จง้เรือ่งรอ้งทุกขถ์งึการตรีะฆงัของพระทีว่ดัไทร กระแสขา่วนี้น าเสนอใน
วนัที ่3 ตุลาคม 2561 ในเนื้อหาขา่วมกีารน าเสนอว่าเขตบางคอแหลม กรุงเทพมหานครไดส้่งหนังสอืถงึเจา้อาวาส
วดัไทร ย่านพระราม 3 เนื่องจากประชาชนแจ้งเรื่องร้องทุกข์ว่าได้รบัความเดอืดร้อนกรณีที่ทางวดัไทรตรีะฆงั 
ส่งเสยีงดงัรบกวน ตัง้แต่เวลา 03.30-04.00 น. เป็นประจ าทุกวนั สร้างความเดอืดร้อนให้กบัผูพ้กัอาศยับรเิวณ
ดงักล่าว ส านักงานเขตบางคอแหลมจงึขอความร่วมมอืวดัไทรลดเสยีงให้เหมาะสมและป้องกนัการสร้างความ
เดอืดร้อนแก่ผูพ้กัอาศยั ทัง้นี้กระแสข่าวดงักล่าวก าลงัได้รบัความสนใจและได้รบัการวพิากษ์วจิารณ์จากคนใน
สงัคมในวนัที ่3 ตุลาคม 2561 ผูผ้ลติโฆษณาจงึน ากระแสขา่วเกีย่วกบัการรอ้งทุกขใ์นเรื่องการตรีะฆงัของพระ
วดัไทรมาใชใ้นการเปิดเรื่องเพื่อโฆษณาผา้ไตรจวีรและน าเสนอโฆษณาดงักล่าวลงในทวติเตอรใ์นวนัที ่3 ตุลาคม 
2561 

 - กำรแทรกตวับทเก่ียวกบัเทศกำลหรือวนัส ำคญั เป็นการแทรกตวับทที่มเีนื้อหาเกี่ยวกบัเทศกาล
กล่าวคอืเป็นช่วงเวลาที่ก าหนดไวเ้ป็นประเพณีเพื่อท าบุญและการรื่นเรงิในทอ้งถิน่และตวับทเกี่ยวกบัวนัส าคญั
ต่างๆ จากการศกึษาพบการแทรกตวับทเกีย่วกบัเทศกาลหรอืวนัส าคญัจ านวน 6 ปรจิเฉท ดงัตวัอยา่ง 

ตัวอย่างที่ 8 “#HappyHalloween “หน้าแต่ง” ยัน “หน้าสด” ก็สวยได้ไม่มีหลอนนน!!! ด้วย
โปรโมชัน่ #ซื้อ1แถม1 และ #RedHotลดสุดขดี! แอบกระซบิวา่รอบนี้ ลดหนักมากกก! อยา่ชา้มา
ดกูนัเลย วนันี้-6 พ.ย 2561 #ฮาโลวนี #Halloween2018 #ถูกและด ี#ถูกบอกต่อ”  
(31 ตุลาคม 2561) 

 จากตวัอยา่งผูผ้ลติโฆษณาแทรกตวับทเกีย่วกบัเทศกาลวนัฮาโลวนี โดยใชข้อ้ความทีเ่กีย่วขอ้งกบัเทศกาล
นี้ ได้แก่ “Happy Halloween” และ “ก็สวยได้ไม่มหีลอน” โดยผสมผสานตวับทเกี่ยวกบัวนัฮาโลวนีลงไปในการ
โฆษณาโฟมลา้งหน้าตรา Neutrogena 

 ทัง้นี้กลวธิสีหบทในปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอร์ทอ็ปสไ์ทยแลนด์สามารถแบ่งได ้2 
ลกัษณะ ไดแ้ก่ 1) การดดัแปลงสหบท เป็นการดดัแปลงเนื้อหาจากตวับทตน้ทางจนท าใหต้วับทแตกต่างไปจากเดมิ 
และ 2) การใชส้หบทแบบเดมิเป็นการอา้งองิตวับททีม่ลีกัษณะคงเดมิ (ลนิิน แสงพฒันะ, 2557, น. 31) จากการศกึษา
พบวา่ทัง้ 117 ปรจิเฉทใชก้ลวธิกีารดดัแปลงสหบททัง้หมด นอกจากนี้มบีางปรจิเฉททีใ่ชก้ารดดัแปลงสหบทรว่มกบั
การใชส้หบทแบบเดมิซึง่มจี านวน 5 ปรจิเฉท ดงัตวัอยา่ง 
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ตวัอย่างที ่9 “นาซเิพ่นยา มามาซชิวิาว่า... ขบัขานต านานเจา้ป่าแห่งความอร่อย# สงิโตวุน้เสน้
ท่าเรือ ฮาคูน่า มาทาท่า ท้าให้ลองความหนึบเข้าเส้น วันนี้ ข ับขานความอร่อยได้ที่  
#TopsThailand http://bit.ly/2DTA45M #TheLionKing #TheLionKingTH” (22 พฤศจกิายน 2561) 

 จากตวัอย่างผูผ้ลติโฆษณาใชก้ารดดัแปลงสหบทจากการ์ตูนเรื่อง The Lion King เช่น “ขบัขานต านาน
เจา้ป่าแห่งความอร่อย” “วนันี้ขบัขานความอร่อย” นอกจากนี้ยงัมกีารใช้สหบทแบบเดมิ เช่น “นาซเิพ่นยา” และ  
“ฮาคูน่า มาทาท่า” ซึ่งเป็นขอ้ความส่วนหนึ่งของเนื้อเพลงในการ์ตูนแทรกเขา้ไปในตวับทของการโฆษณาวุน้เสน้
ตราทา่เรอื 
 
5.2.2 การเชือ่มโยงความ (cohesion)  

 เป็นองค์ประกอบหนึ่งที่ท าใหต้วับทมเีอกภาพเป็นเรื่องเดยีวกนัหรอืมกีารผูกโยงกนัทางความหมาย 
(จนัทิมา องัคพณิชกิจ, 2561, น. 127) จากการศึกษาพบว่าปริจเฉทการโฆษณาแบบอิงกระแสของทวติเตอร์ 
ทอ็ปสไ์ทยแลนดใ์ชก้ารเชือ่มโยงความครบทัง้ 117 ปรจิเฉท โดยสามารถแบง่การเชือ่มโยงความในการโฆษณาเป็น 
3 ลกัษณะ เรยีงล าดบัตามความถี่ ไดแ้ก่ การใชค้ าเชื่อม การใชค้ าว่า “วนันี้” และการใชช้ื่อผลติภณัฑ ์สรุปไดด้งั
ตารางที ่2 

ตารางที ่2 
แสดงจ านวนการเชือ่มโยงความในปรจิเฉทโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนด ์

กำรเช่ือมโยงควำม จ ำนวนปริจเฉท ร้อยละ 
1. การใชค้ าเชือ่ม 67 57.27 
2. การใชค้ าวา่ “วนันี้” 26 22.22 
3. การใชช้ือ่ผลติภณัฑ ์ 24 20.51 

รวม 117 100 
 

 - กำรใช้ค ำเช่ือม (discourse connector) เป็นการใช้ค าเชื่อมในระดบัขอ้ความเพื่อให้ตวับทมคีวาม
ต่อเนื่องและเป็นเรื่องเดยีวกนั (จนัทมิา องัคพณิชกจิ 2561, น. 143) จากการศกึษาผูว้จิยัพบการใชค้ าเชื่อมใน
ปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสจ านวน 67 ปรจิเฉท โดยพบการใชค้ าเชื่อม “ดว้ย” และ “กบั” เป็นจ านวนมาก  
ดงัตวัอยา่ง 

ตวัอย่างที่ 10 “วนันี้แนะน าสิง่ดีๆ  นี้ให้ #แนนโน๊ะ สวิหายไกลลบิด้วย #ziiit quix acne serum  
ยุบเรว็ทนัใจจดัไปลดเลยที่ #TopsThailand https://bit.ly/2QOmyUa #เดก็ใหม่ #หวัใหญ่น่าบบี 
อดใจไวใ้ช ้ziiit เลย” (19 กนัยายน 2561) 

 จากตวัอย่างเป็นการใชค้ าเชื่อม “ดว้ย” เพื่อเชื่อมโยงตวับทเกีย่วกบัละครชุดในโทรทศัน์เรื่องเดก็ใหม่กบั
การโฆษณาผลิตภัณฑ์รักษาสิวตรา ziiit ให้มีความสมัพนัธ์กัน ด้วยการเชื่อมโยงให้ตัวละครชื่อแนนโน๊ะใช้
ผลติภณัฑท์ีป่รากฏอยูใ่นโฆษณา 

 - กำรใช้ค ำว่ำ “วนัน้ี” เป็นการเชือ่มโยงความดว้ยค าศพัท ์(lexical cohesion) เพือ่ใหต้วับททีแ่ตกต่างกนั
มคีวามต่อเนื่องกนัไปเป็นตวับทเดยีว จากการศกึษาพบการใชค้ าวา่ “วนันี้” เพือ่เชือ่มโยงความ จ านวน 26 ปรจิเฉท 
ดงัตวัอยา่ง  
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ตวัอย่างที่ 11 “La La La #LaVieEnRose ขึ้นอนัดบั 1 อย่างรวดเร็วสวยได้แบบไรท้ี่ต ิวนันี้มา
เปลี่ยนสีผมโดดเด่นเหมือนกลีบกุหลาบ ไปกับ #colorista สีสดใสส่องประกายความสวยที่ 
#TopsThailand http://bit.ly/2DtM65v” (9 พฤศจกิายน 2561) 

 จากตวัอย่างเป็นการใช้ค าศพัท์ว่า “วนันี้ ” เพื่อเชื่อมโยงความตวับทเกี่ยวกบัเพลง LaVieEnRose ที่มี
เนื้อหาเกีย่วกบัดอกไมใ้หส้อดคลอ้งสมัพนัธไ์ปกบัการโฆษณาผลติภณัฑเ์ปลีย่นสผีมทีม่บีรรจุภณัฑส์ชีมพ ู 

 - กำรใช้ช่ือผลิตภณัฑ์ เป็นการเชื่อมโยงความดว้ยการใชช้ื่อของผลติภณัฑ์ที่มคีวามหมายสมัพนัธ์กบั 
ตวับทเพื่อเชื่อมโยงตวับทใหก้ลายเป็นเรื่องราวเดยีวกนั จากการศกึษาพบการใชช้ื่อผลติภณัฑเ์พือ่เชื่อมโยงความ
จ านวน 24 ปรจิเฉท ดงัตวัอยา่ง 

ตวัอย่างที่ 12 “จุดประเด็นใหม่ หลกัฐานชิ้นส าคญั ที่จะท าให้ทุกเตาติดได้ดัง่ใจ #ท็อดปืนจุด 
เตาแก๊ส จดัไดเ้ลยทุกกระบอกคุม้ค่าเกนิราคา วนันี้ที ่#TopsThailand https://bit.ly/2RHWCdn#
เลอืดขน้คนจาง#เหมเ่หม” (12 ตุลาคม 2561) 

 จากตวัอยา่งเป็นการเชือ่มโยงความดว้ยการใชช้ือ่ผลติภณัฑค์อื “ทอ็ดปืนจุดเตาแก๊ส” โดยชือ่ผลติภณัฑใ์น
ตวัอย่างมคีวามหมายสมัพนัธ์กบัตวับทแรกซึ่งปรากฏอยู่ดา้นหน้าของชื่อผลติภณัฑค์อืเรื่องราวในละครเลอืดขน้ 
คนจางซึง่มเีนื้อหาเกีย่วขอ้งกบัการใชปื้น และตวับททีส่องซึง่ปรากฏอยูห่ลงัชือ่ผลติภณัฑเ์ป็นการกลา่วถงึสรรพคณุ
ของปืนจุดเตาแก๊สตราทอ็ด  
 
5.2.3 การใชเ้สยีงสมัผสั  

 หมายถงึ ลกัษณะทางเสยีงของภาษาไทยทีม่ลีกัษณะคลอ้งจอง กรรณิการ ์สุพชิญ์ (2549, น. 49) กล่าววา่
การใชภ้าษาแบบมสีมัผสัในโฆษณาท าใหเ้กดิความไพเราะ ดงึดดูใจผูอ้่านและชว่ยใหจ้ดจ าขอ้ความโฆษณา จาก
ขอ้มลูพบการใชเ้สยีงสมัผสัจ านวน 51 ปรจิเฉท แบ่งเป็นการใชเ้สยีงสมัผสัสระและการใชเ้สยีงสมัผสัพยญัชนะ 
ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

ตวัอย่างที่ 13 “วนันี้แนะน าสิง่ดีๆ  นี้ให้ #แนนโน๊ะ สวิหายไกลลบิด้วย #ziiit quix acne serum  
ยุบเรว็ทนัใจจดัไปลดเลยที่ #TopsThailand https://bit.ly/2QOmyUa #เดก็ใหม่ #หวัใหญ่น่าบบี 
อดใจไวใ้ช ้ziiit เลย” (19 กนัยายน 2561) 

 จากตวัอย่างขา้งต้นผู้ผลิตโฆษณาใช้กลวธิีการใช้เสยีงสมัผสัสระ กล่าวคือเป็นการใช้ค าที่มเีสยีงสระ
เดยีวกนัมาวางในต าแหน่งใกลก้นั ไดแ้ก่ ใจ-ไป และ ใจ-ไว-้ใช ้เพือ่ท าใหโ้ฆษณาไพเราะ ดงึดดูใจผูร้บัสาร และชว่ย
ใหผู้ร้บัสารจดจ าได ้

ตวัอย่างที ่14 “ส ารองทีน่ัง่และตดิปีกความอร่อยใหก้บัทุกเมนูครบเครื่องบนิเลยไม่มดีเีลยไ์ปกบั  
#เบดิวงิซ ์ครมีเทยีมขน้หวาน ชงไดด้ดีืม่ไดใ้นทุกclass วนันี้ที ่#TopsThailand http://bit.ly/2yoFL70” 
(18 ตุลาคม 2561) 

 จากตวัอย่างผูผ้ลติโฆษณาใชก้ลวธิกีารใชเ้สยีงสมัผสัพยญัชนะ กล่าวคอืเป็นการใชค้ าทีม่เีสยีงพยญัชนะ
เดยีวกนัมาวางในต าแหน่งใกลก้นั ไดแ้ก่ ครบ-เครือ่ง และ ได-้ด-ีดืม่-ได ้ 
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5.2.4 การซ ้าค า  

 หมายถงึ การกล่าวถงึหน่วยภาษาเดมิซ ้าอกีครัง้ หลงัจากทีห่น่วยภาษานัน้ๆ ไดป้รากฏไปแลว้ กรรณกิาร ์
สุพชิญ์ (2549, น. 85) กล่าวว่าการซ ้าค าในโฆษณาจะช่วยเน้นย ้าชื่อสนิคา้และส่งผลในเรื่องของจงัหวะในการอ่าน
ซึง่จะท าใหผู้อ้่านโฆษณาสามารถจดจ าสนิคา้นัน้ไดง้า่ย จากการศกึษาพบวา่โฆษณาในทวติเตอรข์องทอ็ปสไ์ทยแลนด์
มกีารซ ้าค า 33 ปรจิเฉท สามารถแบง่ไดเ้ป็น 2 ลกัษณะ คอื การซ ้าทุกสว่นและการซ ้าบางสว่น ดงัตวัอยา่ง 

ตวัอย่างที่ 15 “ติ่งแนดติ่งแนดติ่งแน็ด ป้าป ป้าป ป้าปอร่อยแหวกแนวเต็มเนื้อหอย #ปุ้มปุ้ ย  
หอยลายอบกรอบรสกระเทยีมท าจากหอยลายแท ้มธีาตุเหลก็สงู ไมใ่ชผ้งชรูสวตัถุกนัเสยี อิม่คูใ่จ
ชาวหอ กินคู่กับอะไรก็อร่อยจริงๆ นะเจ๊ วันนี้ที่ #TopsThailand https://bit. ly/2S3wo46  
#หอแต๋วแตกแหกต่อไมร่อแลว้นะ” (19 พฤศจกิายน 2561) 

 จากตวัอย่างที่ 15 เป็นการซ ้าค าทุกส่วน กล่าวคอืเป็นการใชรู้ปภาษาเดมิซ ้าค าหรอืกลุ่มค าที่ได้กล่าว
มาแลว้ทัง้หมดโดยไมม่กีารเปลีย่นรปูภาษา โดยจากตวัอยา่งผูผ้ลติโฆษณากลา่วซ ้าค าวา่ “หอยลาย” จ านวน 2 ครัง้ 
เพือ่เป็นการชว่ยเน้นย ้าใหผู้อ้่านจดจ าสนิคา้ได ้

ตวัอยา่งที ่16 “ก่อนที ่#LokiSeries จะมา แวะมาอิม่อร่อยกบั #Gogi Series กนัก่อนแป้งเทพเจา้
ทีเ่สกใหทุ้กเมนูทอดเหลอืงกรอบ หอมน่ากนิวนัน้ีที ่#TopsThailand http://bit.ly/2DtWr19 #loki” 
(8 พฤศจกิายน 2561) 

 จากตวัอย่างข้างต้นเป็นการซ ้าค าบางส่วน กล่าวคือเป็นการซ ้ารูปภาษาที่เคยปรากฏมาก่อนเฉพาะ
บางส่วน กล่าวคอืผูผ้ลติโฆษณาเปลี่ยนพยางค์หน้าจาก “โล” (โลกซิรีสี์-LokiSeries) ใหเ้ป็น “โก” (โกกซิรีสี์-Gogi 
Series) ทัง้นี้การซ ้าค าบางสว่นท าใหเ้กดิการเชื่อมโยงระหวา่งตวับทซึง่เป็นเหตุการณ์ทีก่ าลงัไดร้บัความสนใจจาก
ผูร้บัสารคอืภาพยนตรเ์รือ่ง Loki Series ใหม้คีวามสมัพนัธก์บัชือ่ตราสนิคา้ทีผู่ผ้ลติโฆษณาตอ้งการโฆษณาได ้
 
5.2.5 การเลน่ค า  
 หมายถึงการที่ค ามีรูปภาษาเหมือนกันแต่มีความหมายมากกว่า 1 ความหมายหรือกล่าวได้ว่าเป็น 
“ค าพอ้งรปู” และการทีร่ปูภาษาเขยีนต่างกนัแต่ออกเสยีงเหมอืนกนัและมคีวามหมายทีแ่ตกต่างกนัหรอืกล่าวไดว้า่
เป็น “ค าพอ้งเสยีง” ทานากะ (Tanaka, 1994, น. 61-62 อา้งถงึใน ปานดวงใจ บุตรกนิรี, 2547, น. 8) กล่าวว่า
การเล่นค าในการโฆษณาช่วยดงึดูดความสนใจของผูร้บัสารได้ เนื่องจากผูร้บัสารตอ้งใชค้วามพยายามในการหา
ความเกีย่วโยงสมัพนัธว์่าการเล่นค าทีป่รากฏมคีวามหมายใด การทีผู่ร้บัสารใชเ้วลาในการหาความหมายจะท าให้
ผู้รบัสารจดจ าสนิค้าที่โฆษณาได้ จากการศึกษาผู้วจิยัพบการเล่นค าในการโฆษณาแบบอิงกระแสจ านวน 10 
ปรจิเฉท โดยสามารถแบง่ไดเ้ป็น 2 ลกัษณะ คอืค าพอ้งรปูและค าพอ้งเสยีง ดงัตวัอยา่ง 

ตวัอยา่งที ่17 “#วนัคนโสด #SinglesDay อยา่ปลอ่ยใจใหเ้หงา ออกมาชอ็ปทีท่อ็ปสก์นัมโีปรโมชัน่
เยยีวยาคนโสด ที่สดใหม่มาแนะน ากบั โปรฯ #เนื้อคู่ #Betagro ไสก้รอกสโมคเวยีนเนอร์ วนันี้ซื้อ  
#1 แถม 1 อรอ่ยเนื้อเน้นๆ เตม็ๆ ค า https://bit.ly/2QA164w” (11 พฤศจกิายน 2561) 

 จากตวัอยา่งเป็นการเลน่ค าดว้ยการใชค้ าพอ้งรปูคอื “เนื้อคู”่ ซึง่ในโฆษณาดงัตวัอยา่ง ค านี้สามารถตคีวาม
ได ้2 ความหมายคอื 1) ชายหญิงที่สมเป็นคู่ครองกัน และ 2) การขายเนื้อไสก้รอกแบบซื้อ 1 แถม 1 โดยผูผ้ลติ
โฆษณาใชค้ าพอ้งรปูเพือ่เลน่ค าจากเหตุการณ์วนัคนโสดใหส้มัพนัธก์บัการขายไสก้รอกแบบซือ้ 1 แถม 1 
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ตวัอย่างที่ 18 “จะช่วยหรอืไม่ช่วยด.ี.วนันี้ช่วยเลยทนัท ีกู้ Heart This ดวงนี้ให้มชีวีติชวีาด้วย  
#เพลย์บอย ดโีอบอดี้สเปรย์ #เวกสั ปลุกเสน่ห์ กลิน่หอมนาน ตดิทนมัน่ใจแมม้เีหงื่อ ออกมาก
เพิม่ความมัน่ใจในทุกโอกาส วนันี้ที ่#TopsThailand https://bit.ly/2Ezawvz #เลอืดขน้คนจาง” 
(20 ตุลาคม 2561) 

 จากตวัอยา่งเป็นการเล่นค าดว้ยการใชค้ าพอ้งเสยีงในค าภาษาต่างประเทศ คอื “Heart This” ค านี้สามารถ
ออกเสยีงเหมอืนกบัค าว่า “Hard Disk” ซึ่งเป็นการปรากฏในการออกเสยีงของคนบางกลุ่ม ทัง้สองค าน้ีมรีูปภาษา
และความหมายต่างกนั แต่ออกเสยีงเหมอืนกนั ทัง้นี้ผู้ผลติโฆษณาน าค าว่า “Hard Disk” จากในละครเลอืดขน้ 
คนจางมาใชเ้ลน่ค าพอ้งเสยีงกบัค าวา่ “Heart This” เพือ่เลน่ค าและสรา้งความน่าสนใจใหแ้ก่โฆษณา 

 อย่างไรกต็ามจากการศกึษาผูว้จิยัพบว่าปรบิทในการสื่อสารมผีลต่อการเลอืกใชโ้ครงสรา้งและกลวธิทีาง
ภาษาของผูผ้ลติโฆษณาแบบองิกระแสในทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนด ์โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 1) กลยทุธก์ารตลาดแบบองิกระแส 
 ฝ่ายเศรษฐกจิและศูนยข์อ้มลูของมหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย (2561, น. 1) ใหค้วามหมายของการตลาด
แบบองิกระแสไวว้า่ เป็นการทีเ่จา้ของผลติภณัฑใ์ชป้ระโยชน์จากประเดน็ส าคญัในช่วงเวลานัน้ๆ ทีเ่ป็นทีส่นใจของ
ประชาชนในอนิเทอรเ์น็ตเพื่อท าการขายสนิคา้ของตนเองไดอ้ย่างรวดเรว็ หรอืกล่าวอกีมุมหน่ึงคอืการน าเอาฐาน
ความนิยมของสิง่ใดสิง่หนึ่งมาใช้โดยไม่ต้องลงทุน ทัง้นี้จากผลการศกึษาจะเหน็ได้ว่ากลยุทธ์การตลาดแบบองิ
กระแสเป็นแนวคดิส าคญัทีท่ าใหเ้กดิปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนด์ ทัง้ในเรื่อง
โครงสรา้งและกลวธิทีางภาษา เช่น ในโครงสรา้งสว่นเปิดเรือ่งเป็นการน าเอาเหตุการณ์ทีก่ าลงัไดร้บัความสนใจจาก
คนในสงัคมมาใชเ้กริน่น าเพือ่เปิดเรื่องในการโฆษณาสนิคา้และกลวธิสีหบทหรอืการแทรกตวับทอื่นเขา้ไปในตวับท
ของการโฆษณาสนิคา้ซึง่ตวับทอื่นๆ ทีแ่ทรกเขา้ไปในโฆษณานัน้ลว้นเป็นตวับททีก่ าลงัไดร้บัความสนใจจากคนใน
สงัคมทัง้หมด เชน่ ตวับทเกีย่วกบัสือ่บนัเทงิ กระแสขา่ว และเหตุการณ์หรอืวนัส าคญั  
 
 2) ผูผ้ลติตวับทและผูร้บัสาร 
 ผู้ผลิตตวับทเป็นหน่วยงานของบริษัทท็อปส์ซูเปอร์มาร์เก็ตซึ่งเป็นองค์กรเกี่ยวกบัการค้าปลีกสนิค้า
อุปโภคและบรโิภค ผูผ้ลติตวับทจงึเลอืกโครงสรา้งตวับทและกลวธิทีางภาษาทีน่ าไปสู่การโฆษณาสนิคา้เพือ่เชญิชวน
และท าใหผู้ร้บัสารบรโิภคสนิคา้ของทางองคก์ร ตวัอย่างเช่น ในโครงสรา้งส่วนเนื้อเรื่องผูผ้ลติโฆษณาจะบรรยาย
รายละเอยีดของสนิคา้ต่างๆ ทีต่อ้งการโฆษณา และในโครงสรา้งส่วนปิดเรื่องผูผ้ลติโฆษณาจะกล่าวถึงสถานทีซ่ื้อ
สนิคา้คอืศนูยก์ารคา้ทอ็ปสซ์ูเปอรม์ารเ์กต็และเวบ็ไซตข์องทอ็ปสซ์ูเปอรม์ารเ์กต็ เพือ่ท าใหผู้ร้บัสารสามารถบรโิภค
สนิคา้ของทางองคก์รได ้

 ส่วนในดา้นของผูร้บัสารโดยส่วนใหญ่เป็นผูใ้ชง้านในทวติเตอร ์ผูร้บัสารมผีลต่อโครงสรา้งและกลวธิทีาง
ภาษาในปรจิเฉทประเภทนี้ เช่น ในกลวธิสีหบท ผูผ้ลติโฆษณาเลอืกแทรกตวับทโดยพจิารณาจากเรื่องราวและ
เหตุการณ์ที่ผูร้บัสารก าลงัใหค้วามสนใจ เช่น เรื่องราวเกี่ยวกบัสื่อบนัเทงิและกระแสข่าว เป็นต้น อย่างไรกต็าม
ผูผ้ลติโฆษณาจะไม่น าเหตุการณ์ทุกเรื่องทีผู่ร้บัสารใหค้วามสนใจเขา้มาแทรกในตวับทโฆษณา เช่น เหตุการณ์ที่
กระทบต่อความรูส้กึเชงิลบของคนในสงัคมและประเดน็ที่คนในสงัคมมคีวามคดิเหน็หลากหลาย เช่น เพศสภาพ  
สผีวิ เชือ้ชาต ิเป็นตน้ เนื่องจากเหตุการณ์และประเดน็ดงักล่าวไม่ปรากฏในขอ้มลูทีน่ ามาศกึษา อกีทัง้หากผูผ้ลติ
โฆษณาเลอืกแทรกประเดน็เหลา่นี้อาจท าใหผู้ร้บัสารเกดิความรูส้กึเชงิลบหรอืสรา้งความขดัแยง้ซึง่จะน าไปสูก่ารไม่
บรรลุวตัถุประสงคใ์นการโฆษณาสนิคา้ 
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 3) วตัถุประสงคใ์นการสือ่สาร 
 วตัถุประสงค์ในการสื่อสารมผีลต่อโครงสร้างและกลวธิทีางภาษา เนื่องจากโครงสร้างในส่วนเนื้อเรื่อง
ประกอบไปด้วยข้อมูลรายละเอียดและสรรพคุณเกี่ยวกับสินค้าเพื่อให้ผู้รบัสารรู้จกัสินค้า อย่างไรก็ตามจาก  
ผลการศกึษาแสดงใหเ้หน็ว่าการกล่าวถงึรายละเอยีดและสรรพคุณของสนิคา้เพยีงอย่างเดยีวยงัไม่เพยีงพอในการ
บรรลุวตัถุประสงคข์องผูผ้ลติโฆษณา ดงันัน้ผูผ้ลติโฆษณาจงึตอ้งเลอืกใชก้ลวธิทีางภาษาต่างๆ ไดแ้ก่ การใชส้หบท 
การเชื่อมโยงความ การใชเ้สยีงสมัผสั การซ ้าค า และการเล่นค า เพื่อสรา้งความน่าสนใจใหแ้ก่การโฆษณาสนิคา้
ของทางองคก์ร 
 
 4) ประเภทของสือ่ 
 ทวติเตอร์เป็นสื่อที่มผีลต่อโครงสร้างและกลวธิทีางภาษาในปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสของ 
ทวติเตอร์ทอ็ปส์ไทยแลนด์ เนื่องจากทวติเตอร์เป็นสื่อประเภทไมโครบลอ็ก กล่าวคอืเป็นสื่อที่มขีอ้จ ากดัในเรื่อง
จ านวนตวัอกัษร ดงันัน้การโฆษณาในปรจิเฉทประเภทนี้จงึตอ้งสัน้ กระชบั แต่สามารถสือ่สารในพืน้ทีจ่ ากดัไดอ้ยา่ง
ครบถว้น ตวัอย่างเช่นผูผ้ลติโฆษณาเลอืกใชก้ารเล่นค าเพือ่ช่วยสื่อความหมายไดท้ัง้เหตุการณ์ทีค่นในสงัคมสนใจ
และสือ่ไปถงึรายละเอยีดของการโฆษณาสนิคา้ไปพรอ้มๆ กนั นอกจากนี้ทวติเตอรม์ลีกัษณะเด่นในเรื่องการรายงาน
ขา่วสารทีร่วดเรว็ทนัเหตุการณ์ การใชส้หบทเพือ่แทรกเหตุการณ์ทีค่นในสงัคมสนใจและเชื่อมโยงไปสูก่ารโฆษณา
สนิคา้จงึสรา้งความแปลกใหมใ่หก้บัการโฆษณาสนิคา้ กลา่วคอืเป็นการท าใหก้ารโฆษณาสนิคา้สามารถสมัพนัธก์บั
เหตุการณ์ต่างๆ ไดอ้ยา่งน่าสนใจ 
 
 
6. สรปุผลกำรวิจยั 
 
 บทความนี้มวีตัถุประสงคเ์พือ่วเิคราะหโ์ครงสรา้งและกลวธิทีางภาษาในปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแส
ของทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนด ์โดยเกบ็ขอ้มลูจากโฆษณาแบบองิกระแสในทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนด ์ตัง้แต่วนัที ่1 
กนัยายน ถึง 30 พฤศจกิายน พ.ศ. 2561 รวมระยะเวลา 3 เดอืน โดยพบโฆษณาแบบองิกระแสที่น ามาศกึษา
จ านวน 117 ปรจิเฉท 

 ผลการศกึษาพบว่าโครงสรา้งปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนดม์ ี3 ส่วน 
ไดแ้ก่ 1) ส่วนเปิดเรื่อง เป็นการเกริน่น าดว้ยการน าเนื้อหาจากเหตุการณ์ต่างๆ ทีก่ าลงัไดร้บัความสนใจจากคนใน
สงัคมขณะนัน้มาใชใ้นการเปิดเรื่อง โดยเนื้อหาเหตุการณ์ทีน่ ามาใชม้ ี3 ประเภท ไดแ้ก่ เนื้อหาเกีย่วกบัสื่อบนัเทงิ 
กระแสขา่ว และเทศกาลหรอืวนัส าคญั 2) ส่วนเน้ือเรื่อง เป็นการบรรยายรายละเอยีดของสนิคา้ทีต่อ้งการโฆษณา
ซึง่ประกอบไปดว้ยชื่อสนิคา้ สรรพคุณและรายละเอยีดต่างๆ เกีย่วกบัสนิคา้ และ 3) ส่วนปิดเรื่อง เป็นการกลา่วถงึ
สถานทีซ่ือ้และเวบ็ไซตเ์พือ่ใหผู้ร้บัสารสามารถศกึษารายละเอยีดและสัง่ซือ้สนิคา้ ทัง้นี้โครงสรา้งปรจิเฉททัง้ 3 สว่น
มกีารเรยีงล าดบัและมคีวามสอดคลอ้งสมัพนัธก์นั ผลการศกึษาดา้นกลวธิทีางภาษาพบว่ากลวธิทีางภาษาทีใ่ชใ้น
ปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอรท์อ็ปไทยแลนดม์ ี5 กลวธิ ีโดยเรยีงล าดบัตามความถี่ทีพ่บ ไดแ้ก่ 
การใชส้หบท การเชือ่มโยงความ การใชเ้สยีงสมัผสั การซ ้าค า และการเลน่ค า สามารถสรุปไดด้งัตารางที ่3 
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ตารางที ่3 
แสดงความถีข่องกลวธิทีางภาษาในโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนด์ 

กลวิธีทำงภำษำ จ ำนวนปริจเฉทท่ีพบ ร้อยละของจ ำนวนทัง้หมด 

1. การใชส้หบท 117 รอ้ยละ 100 

2. การเชือ่มโยงความ 117 รอ้ยละ 100 

3. การใชเ้สยีงสมัผสั 51 รอ้ยละ 43.59 

4. การซ ้าค า 33 รอ้ยละ 28.20 
5. การเลน่ค า 10 รอ้ยละ 8.55 

 
 จากตารางแสดงใหเ้หน็วา่กลวธิทีางภาษาทีใ่ชใ้นการโฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนด์
ม ี5 กลวธิ ีโดยการใชส้หบทและการเชื่อมโยงความปรากฏครบทัง้ 117 ปรจิเฉท หรอืคดิเป็นรอ้ยละ 100 การใช้
เสยีงสมัผสัปรากฏใน 51 ปรจิเฉท หรอืคดิเป็นรอ้ยละ 43.59 การซ ้าค าปรากฏใน 33 ปรจิเฉท หรอืคดิเป็นรอ้ยละ
28.20 และการเล่นค าปรากฏใน 10 ปรจิเฉท หรอืคดิเป็นรอ้ยละ 8.55 ส าหรบัปรบิทในการสื่อสารที่มผีลต่อการ
เลอืกใชโ้ครงสรา้งและกลวธิทีางภาษา ไดแ้ก่ แนวคดิกลยุทธ์การตลาดแบบองิกระแส ผูผ้ลติตวับทและผูร้บัสาร 
วตัถุประสงคใ์นการสือ่สาร และประเภทของสือ่ 
 
 
7. อภิปรำยผลกำรวิจยั 
 
 1) ผลการวจิยัแสดงใหเ้หน็ว่าการใชส้หบทหรอืการแทรกตวับทอื่นๆ เขา้ไปในตวับททีก่ล่าวถงึเป็นกลวธิี
ทางภาษาทีม่คีวามส าคญัต่อปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแส โดยจากผลการศกึษาพบวา่สหบทปรากฏอยูใ่นทุก
ปริจเฉทที่ผู้วจิยัน ามาศึกษา นอกจากนี้ผลการศึกษาพบว่าสหบทจะปรากฏร่วมกบักลวธิีการเชื่อมโยงความ
เนื่องจากการเชื่อมโยงความจะช่วยเชื่อมโยงตวับทที่มเีนื้อหาแตกต่างกนัให้น าไปสู่การโฆษณาสนิค้าได้อย่าง
กลมกลนืและมคีวามเป็นเอกภาพจนกลายเป็นตวับทเดยีวกนั  
 2) โครงสร้างและกลวธิทีางภาษาในปรจิเฉทการโฆษณาแบบอิงกระแสของทวติเตอร์ท็อปไทยแลนด์
สามารถบรรลุวตัถุประสงค์ในการสื่อสารทัง้ในเรื่องการโฆษณาสนิค้าและการสร้างภาพลกัษณ์ที่ดใีห้แก่องค์กร  
ดงัจะเหน็ไดจ้ากการทีผู่ร้บัสารกดชื่นชอบ (Favorite) และกดส่งต่อขอ้ความโฆษณา (Retweet) รวมถงึการแสดง
ความคดิเหน็ต่อโฆษณาซึ่งโดยส่วนใหญ่เป็นไปในทางบวก เช่น “กราบในความครเีอทค่ะ แลว้ท าลงเรว็ดว้ยนะ 
 ดลูะครจบตอ้งลุน้โฆษณา Tops ตลอดวา่จะเล่นอะไร”  “นีก่ข็ายเก่งตลอด ชอบๆ” “Tops ผูท้ีไ่มเ่คยพลาดทุกกระแส 
พีจ่ะขายของทุกเทรนด”์ และ “ยอมแอดมนิ Tops ทุกเหตุการณ์จรงิๆ” เป็นตน้  
 3) ผลการศกึษาแสดงใหเ้หน็วา่ปรบิทของการสือ่สารมผีลต่อโครงสรา้งและกลวธิทีางภาษาในปรจิเฉทการ
โฆษณาแบบองิกระแสของทวติเตอร์ทอ็ปส์ไทยแลนด์ซึ่งมคีวามสอดคลอ้งกบัแนวคดิปรจิเฉทวเิคราะห์ตามแนว
หน้าทีน่ิยมที ่บราวน์และยลูไดก้ลา่วไวว้า่ปรจิเฉทคอืภาษาในปรบิทของการใช ้การศกึษาปรจิเฉทจงึมไิดจ้ ากดัอยูท่ี่
การศกึษารูปภาษาโดยไม่พจิารณาหน้าที่หรอืวตัถุประสงค์ในการใชรู้ปภาษานัน้ๆ เนื่องจากรูปภาษาไดร้บัการ
ออกแบบมาเพื่อตอบสนองกจิกรรมต่างๆ ของมนุษย ์(Brown & Yule,1983, p. 1) ดงันัน้การศกึษาปรบิทของการ
สือ่สาร ไดแ้ก่ กลยทุธก์ารตลาดแบบองิกระแส ผูผ้ลติตวับท ผูร้บัสาร วตัถุประสงคใ์นการสือ่สารและประเภทของสือ่
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จงึเป็นการแสดงใหเ้หน็วา่ปรบิทของการสือ่สารเป็นปัจจยัส าคญัทีท่ าใหเ้กดิปรจิเฉทการโฆษณาแบบองิกระแสของ
ทวติเตอรท์อ็ปสไ์ทยแลนด ์

 
 

รำยกำรอ้ำงอิง 
 
กรรณิการ ์สพุชิญ.์ (2549). ภาษาโฆษณาในสือ่อนิเทอรเ์น็ต (วทิยานิพนธม์หาบณัฑติ สาขาวชิาภาษาไทย).  

มหาวทิยาลยัมหาสารคาม, มหาสารคาม. 
กระทูพ้นัทปิ. (2561, 18 พฤษภาคม). ยอมใจความเทพของแอดมนิ Tops Thailand ทีม่ตี่อนกัแสดง ต่อละคร และต่อกระแส

ต่างๆ. สบืคน้เมือ่ 1 มนีาคม 2564 จาก https://pantip.com/topic/37679216. 
กฤตนิ ขนัละ. (2564). โครงสรา้งปรจิเฉทโฆษณาออนไลน์ผลติภณัฑเ์สรมิอาหารเพือ่สขุภาพ. ใน 

การประชุมวชิาการเสนอผลงานวจิยัระดบับณัฑติศกึษาแหง่ชาต ิครัง้ที ่22 มหาวทิยาลยัขอนแก่น  
(น. 281-292). ขอนแก่น: มหาวทิยาลยัขอนแก่น. 

จนัทมิา องัคพณิชกจิ. (2561). การวเิคราะหข์อ้ความ. กรงุเทพฯ. มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร.์ 
ณฐัพร พานโพธิท์อง. (2556). วาทกรรมวเิคราะหเ์ชงิวพิากษ์ตามแนวภาษาศาสตร:์ แนวคดิและการน ามาศกึษาวาทกรรม 

ในภาษาไทย. กรงุเทพฯ: โครงการเผยแพรผ่ลงานวชิาการ คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 
เบญจวรรณ ศรกุิล. (2553). วเิคราะหภ์าษาในแผน่พบัโฆษณาเครือ่งส าอาง ปี พ.ศ. 2551 (วทิยานิพนธม์หาบณัฑติ 

สาขาวชิาภาษาไทย). มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ, กรงุเทพฯ. 
ปานดวงใจ บุตรกนิร.ี (2547). การศกึษาเปรยีบเทยีบการตคีวามบทโฆษณาจากนิตยสารคุณภาพและนิตยสารปรมิาณ. 

(วทิยานิพนธม์หาบณัฑติ สาขาวชิาภาษาศาสตร)์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร,์ ปทุมธานี. 
ฝ่ายเศรษฐกจิและศนูยข์อ้มลูมหาวทิยาลยัหอการคา้ไทย. (2561). กลยทุธย์คุ 2018 ส าหรบัตลาดออนไลน์  

Real-Time Marketing. สบืคน้เมือ่ 5 มนีาคม 2564 จาก 
https://www.thaichamber.org/content/file/document/1025181540459744.pdf. 

พนมพร นิรญัทว.ี (2551). กลวธิกีารใชภ้าษาในขอ้ความโฆษณา: ปัจจยัทีม่อีทิธพิลต่อการใชภ้าษา.  
วรรณวทิศัน์, 8, 89-145. 

มารเ์กต็ติง้ อุปส.์ (28 กุมภาพนัธ ์2561). Thailand Zocial Awards 2018: Data is Sexy เมือ่ความฉลาด (Wisdom) ของ
ดาตา้ (Data) กลายเป็นตวัทัง้สรา้งแบรนดแ์ละพลกิฟ้ืนแบงกใ์นยคุ Digital Disruption. สบืคน้เมือ่ 5 มนีาคม 2564 
จาก https://www.marketingoops.com/news/biz-news/thailand-zocial-awards-2018-data-is-sexy/. 

ราชบณัฑติยสถาน. (2556). พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554. กรงุเทพฯ: ราชบณัฑติยสถาน. 
ลนิิน แสงพฒันะ. (2557). สมัพนัธบทของตวัละครนางเอกในสือ่ละครโทรทศัน์ กรณีศกึษาละครโทรทศัน์เรือ่งแรงเงา  

(การคน้ควา้อสิระมหาบณัฑติ สาขาวชิาการสือ่สารเชงิกลยทุธ)์. มหาวทิยาลยักรงุเทพ, ปทุมธานี. 
ส านกังานราชบณัฑติยสภา. (2550, 21 สงิหาคม 2550). บทวทิยรุายการ “รู ้รกั ภาษาไทย”. สบืคน้เมือ่ 5 มนีาคม 2564 

จาก http://legacy.orst.go.th/?knowledges=กระแส-21-สงิหาคม-2550). 
Brown, G. & Yule, G. (1984). Discourse Analysis. Cambridge: Cambridge University Press. 
Fairclough, N. (1992). Intertextuality in Discourse Analysis. Linguistics and Education (4), 269 -293. 
Harris, Z. (1952). Discourse analysis. Language, 28, 1-30. 
Stubbs, M. (1983). Discourse Analysis: The sociolinguistic analysis of natural language.  

Chicago: The University of Chicago Press. 



 

157 

 

 

การศึกษาการแยกแยะเสียงสระ ㅐ[Ɛ] และสระ ㅔ[e]  
ในผู้ศึกษาภาษาเกาหลีชาวไทย 

 Received: 14 September 2021 
Revised: 12 October 2021 

Accepted: 16 May 2023 

   

ปพนพัชร ์กอบศิริธีร์วรา   
 
 
 งานวิจัยนี้ เ ป็นงานวิจัยต่อเนื่ องจากงานวิจัยของปพนพัชร์   
กอบศริธิรีว์รา (2560) ซึ่งศกึษาวจิยัการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] 
ในกลุ่มตัวอย่างเจ้าของภาษาชาวเกาหลี ด้วยโปรแกรม OpenSesame  
อนัเนื่องมาจากปัญหาการออกเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ที่ไม่ชดัเจนตาม
หลักภาษาของเจ้าของภาษาชาวเกาหลีในปัจจุบัน โดยงานวิจัยนี้ มี
วตัถุประสงคใ์นการศกึษาการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] เพิม่เตมิใน
กลุ่มตัวอย่างผู้ศึกษาภาษาเกาหลีชาวไทยที่ศึกษาวิชาภาษาเกาหลีเป็น
วชิาเอกและวชิาโทจ านวน 246 คน จากมหาวทิยาลยัในไทย 5 แห่ง งานวจิยันี้ 
ท าการทดสอบโดยให้กลุ่มตัวอย่างฟังเสียงค าศัพท์ค าละ 1 ครัง้ จากนัน้ 
ใหเ้ขยีนค าศพัทท์ีไ่ดย้นิในแบบทดสอบ (dictation) ค าศพัทท์ีใ่ชใ้นการทดสอบ
เป็นค าศพัท์ทีป่ระกอบดว้ยสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] จ านวน 34 ค า จากนัน้น า
ผลการทดสอบทีไ่ดม้าวเิคราะหด์ว้ยโปรแกรม SPSS 

จากการวเิคราะหค์่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] 
และสระㅔ[e] พบค่าเฉลี่ยความถูกต้องในการแยกแยะเสียงสระㅐ[Ɛ] ใน 
กลุ่มตวัอย่างทีศ่กึษาวชิาภาษาเกาหลชีาวไทยคอื รอ้ยละ 59.95 และค่าเฉลีย่
ความถูกต้องในการแยกแยะเสียงสระㅔ[e] คือ ร้อยละ 57.31 และเมื่อน า
ค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของผูศ้กึษา
ภาษาเกาหลชีาวไทยและเจา้ของภาษาชาวเกาหลมีาวเิคราะห์โดยใช้ Paired 
Sample T-Test พบว่า ค่าเฉลี่ยความถูกต้องในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] 
และสระㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยสงูกวา่เจา้ของภาษาชาวเกาหลี
อย่างมนีัยส าคญั แต่ในภาพรวมพบว่าผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยไม่สามารถ
แยกแยะความแตกต่างระหว่างเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ได ้เช่นเดยีวกบั
เจา้ของภาษาชาวเกาหล ี

 บทความวิจัย 
 บทคัดย่อ 

 ค าส าคัญ 
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 This research is consequential to the research project of 
Paphonphat Kobsirithiwara ( 2020)  which examined the differentiation 
between the vowel sounds ㅐ[Ɛ] and ㅔ[e]  among Korean representative 
samples by employing OpenSesame program due to the equivocal 
pronunciation problem of the vowel sounds ㅐ[Ɛ]  and ㅔ[e]  which is not 
related to Korean rules of phonetics among Korean nowadays. This follow-
up research aims to study the differentiation between vowel sound ㅐ[Ɛ] 
and ㅔ[e]  among a Thai Korean language learners sample group.  The 
researcher examines the representative samples from 246 Thai Korean 
language learners who study the Korean language as major and minor 
subject from 5 Thai universities.  This research methodology is conducted 
through a listening test.  The representative samples have to listen to 
vocabulary sound once per one vocabulary then they have to write down 
the vocabulary on paper (dictation) .  The 34 words used in dictation test 
are composed of ㅐ[Ɛ] and ㅔ[e] vowel sounds. Afterwards, the researcher 
examines the result by SPSS program.  

The analysis of average accuracy in the differentiation between 
the vowel sounds ㅐ[Ɛ] and ㅔ[e] reveals that the average accuracy of the 
vowel sound ㅐ[Ɛ] among the Thai Korean language learners sample group 
is at 59.95% and the average accuracy of the vowel sound ㅔ[e]  among 
the Thai Korean language learners sample group is at 57. 31% .  By 
employing Paired Sample T-Test methodology, the result reveals that the  
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average accuracy in the differentiation between the vowel sounds ㅐ[Ɛ]  and ㅔ[e]  among the Thai Korean 
language learners sample group is higher than the Korean representative sample group significantly.  But 
overall, Thai Korean Language Learners are unable to distinguish between the vowel sounds ㅐ[Ɛ] and ㅔ[e] 
like native Korean speakers.
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1. บทน ำ 
 
1.1 ควำมส ำคญัของงำนวิจยัและกำรทบทวนวรรณกรรม 

 
ในการศกึษาภาษาเกาหลนีัน้ ผูศ้กึษาอาจพบอุปสรรคส าคญัหลายประการอนัเนื่องมาจากความแตกต่าง

และเอกลกัษณ์ของระบบเสยีงในภาษาไทยและภาษาเกาหล ีกฎการออกเสยีงของภาษาเกาหลทีีซ่บัซอ้น รปูอกัษร
ทีไ่ม่สมัพนัธ์กบัรูปเสยีง ซึ่งปัญหาดงักล่าวปรากฏในงานวจิยัของณัฐวุฒ ิลอืด ี(Luedee, 2012) และงานวจิยัของ
บุญฤทธิ ์โกเฮง (분릿 코헹, 2015) เป็นตน้ งานวจิยัของณฐัวุฒ ิลอืด ีศกึษาปัญหาการแยกแยะเสยีงพยญัชนะเสยีง
สกดักัน้ (obstruents) ในภาษาเกาหล ีโดยการบนัทกึเสยีงจากกลุ่มตวัอย่างชาวไทยและชาวเกาหล ีจากนัน้น า
เสยีงทีบ่นัทกึมาวเิคราะห์ค่าเฉลีย่ความยาวคลื่นเสยีงพยญัชนะของภาษาเกาหลดีว้ยโปรแกรม Praat1 ผลสรุป
งานวจิยันี้แสดงใหเ้หน็ว่าค่าเฉลีย่ความยาวคลื่นเสยีงพยญัชนะตน้ของภาษาเกาหล ี2 เสยีง ทบัซ้อนกบัค่าเฉลีย่
ความยาวคลืน่เสยีงพยญัชนะตน้ของภาษาไทย 1 เสยีง ซึง่เป็นสาเหตุท าใหผู้ศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยไดย้นิเสยีง
พยญัชนะตน้ของภาษาเกาหล ี2 เสยีงเป็นเสยีงพยญัชนะตน้ของภาษาไทยเพยีงเสยีงเดยีว และส่งผลใหผู้ศ้กึษา
ภาษาเกาหลชีาวไทยระดบัต้นไม่สามารถแยกแยะเสียงพยญัชนะต้นภาษาเกาหลปีระเภทเสยีงสกดักัน้ไดอ้ย่าง
ชดัเจน เมือ่แยกแยะเสยีงพยญัชนะไมไ่ดย้อ่มสง่ผลต่อการออกเสยีงทีถู่กตอ้งตามไปดว้ย นอกจากเอกลกัษณ์ของ
เสยีงภาษาเกาหลแีลว้ รปูอกัษรทีไ่มต่รงกบัรปูเสยีงในภาษาเกาหลซีึง่สมัพนัธ์กบักฎการออกเสยีงทีซ่บัซอ้นนัน้
กเ็ป็นอกีปัจจยัทีส่่งผลต่อการแยกแยะและการออกเสยีงของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยดว้ยเช่นกนั งานวจิยั
ของบุญฤทธิ ์โกเฮง ได้ศกึษาวจิยัเกี่ยวกบัการแยกแยะและการออกเสยีงภาษาเกาหลีในผู้ศกึษาภาษาเกาหล ี
ชาวไทยโดยใช้โปรแกรม OpenSesame2 ในการทดสอบ จากผลการวเิคราะห์พบว่ายิง่รูปอกัษรไม่ตรงกบั 
รปูเสยีงและสมัพนัธก์บักฎการออกเสยีงทีซ่บัซอ้นมากเท่าไร ยิง่สง่ผลต่อค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีง
และการออกเสยีงค าศพัทภ์าษาเกาหล ีรวมถงึสง่ผลต่อคา่เฉลีย่เวลาในการตอบสนองมากขึน้ตามไปดว้ย 

ปัจจยัที่ส่งผลต่อการแยกแยะเสียงและการออกเสยีงภาษาเกาหลนีัน้มไิด้มเีพยีงเอกลกัษณ์ของภาษา
เกาหลแีละกฎการออกเสยีงทีซ่บัซอ้นดงัตวัอยา่งจากงานวจิยัขา้งตน้เท่านัน้ ในปัจจุบนัยงัพบลกัษณะการออกเสยีง
สระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ทีไ่ม่ชดัเจนตรงตามหลกัภาษาในเจา้ของภาษาชาวเกาหลอีกีดว้ย โดยชาวเกาหลปัีจจุบนั
ออกเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ใกลเ้คยีงกนั ซึง่ลกัษณะการใชภ้าษาเชน่นี้สง่ผลใหเ้กดิความสบัสนในการแยกแยะ
เสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] แมใ้นกลุ่มเจา้ของภาษาชาวเกาหลเีอง งานวจิยัของปพนพชัร ์กอบศริธิรีว์รา (2560) 
ไดศ้กึษาการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ในกลุ่มตวัอย่างชาวเกาหลชีายและหญงิจ านวน 36 คน โดยใช้
โปรแกรม OpenSesame ในการทดสอบ ผูว้จิยัใหก้ลุ่มตวัอยา่งนัง่หน้าคอมพวิเตอร์ จากนัน้โปรแกรมจะด าเนินการ

                                                
 1 Praat เป็นโปรแกรมทีส่ามารถดาวน์โหลดมาใชง้านไดโ้ดยไม่มคี่าใชจ้่าย เวอรช์นัล่าสุดคอื 6.4.01 สามารถใชง้านไดท้ัง้
ระบบปฏบิตักิาร Window OS และ Mac OSX สร้างโดยนักวจิยัของมหาวทิยาลยัอมัสเตอร์ดมั (University of Amsterdam) Praat 
เป็นโปรแกรมทีใ่ชใ้นการวเิคราะหเ์สยีงและแสดงผลจากไฟลเ์สยีงเป็นรปูกราฟคลืน่เสยีง  
 2 OpenSesame เป็นโปรแกรมส าเรจ็รูปทีส่ามารถดาวน์โหลดมาใชง้านไดโ้ดยไม่มคี่าใชจ้่ายและอยู่ในระหว่างการพฒันา 
เวอรช์นัล่าสุดคอื 4.0 (Melodramatic Milgram) สามารถใชง้านไดท้ัง้ระบบปฏบิตักิาร Windows OS และ Mac OSX โปรแกรมน้ีใช้
สรา้งแบบทดสอบทางจติวทิยา โดยมจีุดเด่นคอื ภายหลงัการทดสอบตวัโปรแกรมสามารถสรุปและสรา้งไฟลแ์สดงผลการทดสอบใน
รูปแบบ excel ได้โดยอตัโนมตัิ และผู้ใช้สามารถปรบัแต่งโปรแกรมให้เหมาะสมกบัแบบทดสอบที่มคีวามเฉพาะเจาะจงตรงตาม
วตัถุประสงคข์องผูใ้ช ้ 
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ทดสอบโดยเล่นเสยีงค าศพัท์ใหก้ลุ่มตวัอย่างฟัง 1 ครัง้ จากนัน้กลุ่มตวัอย่างตอ้งเลอืกตวัเลอืกว่าค าศพัท์ทีไ่ดย้นิ
เป็นค าศพัทใ์ด ซึ่งค าศพัทท์ีใ่ชใ้นการทดสอบนี้ประกอบไปดว้ยเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] และชุดค าศพัทท์ีใ่ชม้ี
จ านวนทัง้สิน้ 34 ค า การวเิคราะหผ์ลการทดสอบดว้ยโปรแกรม SPSS พบวา่ คา่เฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะ
เสยีงสระㅐ[Ɛ] คอื รอ้ยละ 53 และค่าเฉลีย่เวลาในการตอบสนองการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] คอื 2,014 ms3 ความ
ถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅔ[e] คอื รอ้ยละ 52 และค่าเฉลีย่เวลาในการตอบสนองการแยกแยะเสยีงสระㅔ[e] 
คอื 1,976 ms ซึ่งเมื่อน าค่าเฉลี่ยความถูกต้องและค่าเฉลี่ยเวลาในการแยกแยะเสยีงสระ ㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] มา
วเิคราะห์เพิม่เตมิพบว่า ไม่พบความแตกต่างอย่างมนีัยส าคญัทัง้ค่าเฉลี่ยความถูกต้องและค่าเฉลี่ยเวลาในการ
แยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] หรอืสรุปไดว้่าจากปัญหาจากการออกเสยีงสระ ㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ทีไ่ม่ตรง
ตามหลกัภาษาของเจา้ของภาษาชาวเกาหลใีนปัจจุบนัสง่ผลใหเ้จา้ของภาษาชาวเกาหลเีองไมส่ามารถแยกแยะเสยีง
สระทัง้สองเสยีงไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

ดงัทีก่ล่าวมาขา้งตน้ หากพจิารณาความเป็นไปไดจ้ากปัญหาการออกเสยีงสระ ㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ทีไ่ม่
ตรงตามหลกัภาษาของเจา้ของภาษาชาวเกาหลใีนปัจจุบนัที่อาจส่งผลกบัผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทย สามารถ
ศกึษาแนวโน้มจากการเปรยีบเทยีบฐานทีเ่กดิเสยีงสระㅐ[Ɛ]  และสระㅔ[e] ของภาษาไทยและภาษาเกาหลไีด ้ดงันี้  
 
ตารางที ่1 
การเปรยีบเทยีบเสยีงสระเดีย่วในภาษาไทยและภาษาเกาหล4ี 

ส่วนของล้ิน ส่วนหน้า ส่วนกลาง ส่วนหลงั 
ลกัษณะ 
ริมฝีปาก 

ไม่กลม ไมก่ลม ไม่กลม กลม 

ภาษา 
ระดบัลิน้ 

เกาหล ี ไทย เกาหล ี ไทย เกาหล ี ไทย เกาหล ี ไทย 

สงู ㅣ[i] 
อ ิ[i] 
อ ี[i:] 

  ㅡ [ɨ] 
อ ึ[ɯ] 
ออื [ɯ:] 

ㅜ [u] 
อุ [u] 
อ ู[u:] 

กลาง ㅔ[e] 
เอะ [e] 
เอ [e:] 

  ㅓ[ə] 
เออะ [ɤ] 
เออ [ɤ:] 

ㅗ [o] 
โอะ [o] 
โอ [o:] 

ต ่า ㅐ[Ɛ] 
แอะ [æ] 
แอ [æ:] 

 
อะ [a] 
อา [a:] 

ㅏ[a]   
เอาะ [ɔ] 
ออ [ɔ:] 

 
 จากตารางเปรยีบเทยีบเสยีงสระเดีย่วภาษาไทยและภาษาเกาหล ีเมื่อพจิารณาฐานทีเ่กดิเสยีงสระแอและ
สระเอของภาษาไทยและภาษาเกาหลพีบว่า เสยีงสระแอะ [æ] และสระแอ [æ:] ในภาษาไทยกบัเสยีงสระㅐ[Ɛ] ใน
ภาษาเกาหลเีป็นเสยีงทีเ่กดิจากสว่นหน้าของลิน้ ลกัษณะรมิฝีปากไมก่ลมและมรีะดบัลิน้อยูใ่นระดบัต ่าเชน่เดยีวกนั 
สว่นเสยีงสระเอะ [e] และสระเอ [e:] ในภาษาไทยกบัเสยีงสระㅔ[e] ในภาษาเกาหลเีป็นเสยีงทีเ่กดิจากสว่นหน้าของ

                                                
 3 ms มคีา่เทา่กบั 1 สว่น 1,000 ของวนิาท ี
 4 ประยุกตจ์ากตารางหน่วยเสยีงสระเดีย่วในภาษาไทยของเทยีนมณี บุญจุน (2548, น. 91) และตารางหน่วยเสยีงสระเดีย่ว
ในภาษาเกาหลขีองฮอยงและคมิซอ็นจอ็ง (허용ㆍ김선정, 2006, p. 97) 
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ลิน้ มลีกัษณะรมิฝีปากไมก่ลมและมรีะดบัลิน้อยูใ่นระดบักลางเหมอืนกนั จากการเปรยีบเทยีบเสยีงสระแอและสระเอ
ของทัง้สองภาษาพบว่ามฐีานทีเ่กดิเสยีงเหมอืนกนัทุกประการ ทัง้ส่วนของลิน้ ลกัษณะรมิฝีปากและระดบัของลิน้ 
ซึง่รายละเอยีดดงัทีก่ล่าวมานี้ เมือ่ฐานทีเ่กดิเสยีงของภาษาแมแ่ละภาษาเป้าหมายเหมอืนกนั ผูศ้กึษาภาษาเกาหล ี
ชาวไทยสามารถน าพืน้ฐานความรูข้องภาษาแม่มาใชเ้พื่อการรบัรูไ้ด ้จดัเป็นการแยกแยะและออกเสยีงภาษาที ่2
ตามหลกัอทิธพิลของภาษาแม่ในเชงิบวก5 แต่หากพจิารณาถงึความเป็นจรงิเกี่ยวกบัการออกเสยีงสระㅐ[Ɛ] และ
สระㅔ[e] ทีไ่มช่ดัเจนตรงตามหลกัภาษาของเจา้ของภาษาชาวเกาหลใีนปัจจุบนั อาจสง่ผลต่อการแยกแยะเสยีงสระ
ㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยได ้

จากปัญหาดงัที่กล่าวมาขา้งต้น งานวจิยันี้ผูว้จิยัประสงค์ที่จะด าเนินการวจิยัต่อเนื่องจากงานวจิยัของ 
ปพนพชัร์ กอบศริธิรี์วรา (2560) โดยศกึษาเพิม่เตมิเกี่ยวกบัความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระ
ㅔ[e] ของผู้ศกึษาภาษาเกาหลชีาวไทย เพื่อพสิูจน์ว่าปัญหาการออกเสยีงสระ ㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ที่ไม่ชดัเจน  
ตรงตามหลกัภาษาของเจ้าของภาษาชาวเกาหลีในปัจจุบนัส่งผลต่อการแยกแยะเสยีงสระ ㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] 
ในกลุ่มผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยหรอืไม่ และแตกต่างจากเจา้ของภาษาชาวเกาหลหีรอืไม่ ดว้ยการพจิารณา
ความถูกตอ้งจากแบบทดสอบการฟังและการเขยีน (dictation) จากนัน้น าผลจากการทดสอบทีไ่ดม้าวเิคราะหแ์ละ
สรุปผลเพือ่ใชใ้นการพฒันาการศกึษาภาษาเกาหลตี่อไป 
 
1.2 ทฤษฎีท่ีเก่ียวข้อง กลุ่มตวัอย่างและเคร่ืองมือท่ีใช้ในการทดสอบ 

 
วลิกนิส ์(Wilkins, 1972, p. 206) กล่าวถงึความส าคญัของความผดิพลาด (error) ในการใชภ้าษากบัการ

เรยีนรูภ้าษาว่า ความผดิพลาดในการเรยีนรูน้ัน้มเีอกลกัษณ์เฉพาะ อนัมสีาเหตุมาจากความแตกต่างระหว่างภาษาแม่
ของผู้เรียนกับภาษาที่ผู้เรียนก าลงัศึกษา การวิเคราะห์ถึงสาเหตุของความผิดพลาดจะท าให้เข้าใจถึงความ
ยากล าบากกบัปัญหาของผู้เรยีน รวมถึงเป็นประโยชน์ต่อการพฒันากลวธิีในการเรียนการสอน มใิช่แต่เพยีง 
วลิกนิสเ์ท่านัน้ทีใ่หค้วามส าคญักบัการศกึษาความผดิพลาดในการใชภ้าษา อจีอ็งฮ ี(이정희, 2005, pp. 11-14) ซึง่
เป็นนักวจิยัชาวเกาหลกีก็ล่าวถงึความส าคญัของการศกึษาความผดิพลาดในการใชภ้าษาเกาหลวี่า สิง่ใดยากและ
เป็นอุปสรรคต่อการเรยีนส าหรบัผูเ้รยีน ผูเ้รยีนมขีอ้ผดิพลาดในการใชภ้าษาในรูปแบบใด รวมทัง้อะไรคอืสาเหตุ
ของปัญหา การวเิคราะหปั์ญหาต่างๆ เหลา่นี้เป็นพืน้ฐานส าคญัในการพฒันาการเรยีนการสอน ซึง่การวจิยัเกีย่วกบั
ขอ้ผดิพลาดในการใชภ้าษาเป็นประเดน็ทีส่ าคญัมากและขัน้ตอนการศกึษาวจิยัเกีย่วกบัขอ้ผดิพลาดเป็นการศกึษา
ขัน้พื้นฐานที่จะน าไปสู่การพฒันาเกี่ยวกบัการศกึษาภาษาเกาหลทีี่เป็นประโยชน์ต่อไป (อ้างองิใน ปพนพชัร์ 
กอบศริธิรีว์รา, 2563, น. 133-134) 

  

                                                
 5 ออ็ดลนิ (Odlin, 1989, p. 27) กล่าวว่า การถ่ายโอนทางภาษา (Language transfer) คอื อทิธพิลทีเ่กดิจากความเหมอืน
และความแตกต่างระหวา่งภาษาเป้าหมายหรอืภาษาทีส่องกบัภาษาแมข่องผูศ้กึษาและภาษาอื่นๆ ทีเ่คยเรยีนรูม้าก่อน กรณีทีร่ปูแบบ
ของภาษาเป้าหมายเหมอืนกบัภาษาแมห่รอืภาษาทีเ่คยเรยีนรูม้าก่อนจะสง่ผลในเชงิบวกกบัการศกึษาภาษาเป้าหมาย ในทางกลบักนั
หากภาษาเป้าหมายมคีวามแตกต่างกบัภาษาแมห่รอืภาษาทีเ่คยเรยีนรูม้าก่อนจะสง่ผลในเชงิลบกบัการศกึษาภาษาเป้าหมาย 
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จากความส าคญัของความผดิพลาดในการใชภ้าษาและการเรยีนภาษาดงัทีก่ล่าวมาขา้งตน้ ในงานวจิยันี้
ผูว้จิยัมุง่ศกึษาการแยกแยะเสยีงโดยการศกึษาความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ในผูศ้กึษา
ภาษาเกาหลชีาวไทย ต่อเนื่องจากงานวจิยัของปพนพชัร ์กอบศริธิรีว์รา (2560)6 แต่ดว้ยสถานการณ์การระบาดของ
เชือ้ไวรสัโควดิ 2019 ในปัจจุบนั ผูว้จิยัจงึใชว้ธิกีารเกบ็ขอ้มลูจากแบบทดสอบการฟังเสยีงค าศพัทแ์ละเขยีนค าศพัท์
แทนการใชโ้ปรแกรม OpenSesame ในการรวบรวมขอ้มูลจากกลุ่มตวัอย่าง เนื่องจากสามารถเกบ็ขอ้มูลจาก
กลุ่มตวัอย่างจ านวนมากไดใ้นระยะเวลาอนัสัน้และสามารถหลกีเลีย่งการใกลช้ดิกบักลุ่มตวัอย่าง รวมทัง้หลกีเลีย่ง
การสมัผสัคอมพวิเตอรร์ว่มกนัได ้ 

ส าหรบัการประเมนิการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] จากการฟังค าศพัทแ์ละการเขยีนนัน้ อซีอนุง
อจีอ็งฮวาและซอคยอ็งซุก และฮุยเวย ชายไดก้ล่าวถงึความสมัพนัธเ์กีย่วกบัการรบัรูแ้ละการแสดงออกทกัษะต่างๆ 
ในการศกึษาภาษาต่างประเทศ โดยอซีอนุง อจีอ็งฮวาและซอคยอ็งซุก (이선웅ㆍ이정화ㆍ서경숙, 2020, p. 157) 
กล่าวว่า ทกัษะในการสื่อสารขึน้อยู่กบัวธิกีารในการสื่อสารว่าเป็นการสื่อสารดว้ยค าพูดหรอืเป็นการสื่อสารดว้ย
อกัษร ทกัษะทีเ่กี่ยวขอ้งกบัเสยีงประกอบดว้ยทกัษะดา้นการฟังและทกัษะดา้นการสนทนา ทกัษะทีเ่กี่ยวขอ้งกบั
อกัษรประกอบไปดว้ยทกัษะดา้นการอ่านและการเขยีน หากพจิารณาจากทกัษะที่เกี่ยวขอ้งกบักระบวนการรบัรู้
ภาษา (acquisition) กบัการแสดงออก (expression) การเรยีนรูภ้าษาประกอบไปดว้ยทกัษะการฟังและการอ่าน 
การแสดงออกประกอบไปดว้ยการพูดและการเขยีน นอกจากนี้ ฮุยเวย ชาย (Cai, 2012, pp. 843-844) ไดก้ล่าว
เพิม่เตมิถงึกระบวนการเรยีนรูแ้ละเขา้ใจภาษาต่างประเทศวา่ ผูศ้กึษาสามารถรบัขอ้มลูทีเ่ป็นภาษาต่างชาต ิ(Input) 
จากการฟังหรอืการอ่านขอ้ความและสามารถเขา้ใจขอ้มลูทีไ่ดจ้ากการฟังและการอ่านขอ้ความดว้ยการแปล จากนัน้
ผูศ้กึษาแสดงออกขอ้มลูต่างๆ โดยการสนทนาและการเขยีน (Output) ซึ่งทกัษะในการเรยีนรูภ้าษาไม่อาจสมบูรณ์ได้
ดว้ยการรบัสารเพยีงดา้นเดยีว จ าเป็นตอ้งมกีระบวนการแสดงออกร่วมดว้ย กระบวนการเรยีนรูภ้าษาจงึจะจบสิน้
และสมบรูณ์  

 

 
ภาพที ่1. ภาพกระบวนการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศของฮุยเวย ชาย 

                                                
 6 งานวจิยัของปพนพชัร์ กอบศริธิรี์วรา (2560) ท าการทดสอบการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ในกลุ่มเจา้ของ
ภาษาชาวเกาหลีโดยใช้โปรแกรม OpenSesame ซึ่งวิธีการทดสอบคือ ให้กลุ่มตัวอย่างนัง่หน้าคอมพิวเตอร์  เปิดโปรแกรม 
OpenSesame จากนัน้โปรแกรมจะด าเนินการเล่นเสยีงค าศพัท์ใหก้ลุ่มตวัอย่างฟัง 1 ครัง้ จากนัน้ใหก้ลุ่มตวัอย่างกดปุ่ มตวัเลอืกใด
ตวัเลอืกหน่ึงจาก 2 ตวัเลอืกจากเสยีงทีไ่ดย้นิ จากการทดสอบดงักลา่วพบขอ้จ ากดัในการทดสอบคอื จ าเป็นตอ้งใชเ้ครือ่งคอมพวิเตอร ์
1 เครือ่งต่อกลุม่ตวัอยา่ง 1 คน และใชเ้วลาในการอธบิายวธิกีารใชแ้ละการทดสอบประมาณ 5-7 นาทตี่อคน  
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จากงานวจิยัของอซีอนุง อจีอ็งฮวาและซอคยอ็งซุก และฮุยเวย ชาย สรุปไดว้า่ในการประเมนิการรบัรูแ้ละ
การแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] สามารถประเมนิไดจ้ากการแสดงออก เช่น การสนทนาหรอืการเขยีน 
เป็นตน้ งานวจิยันี้จงึเลอืกพจิารณาความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] จากการเขยีนค าศพัท์
ในแบบทดสอบและพจิารณาความถูกตอ้งของค าตอบโดยพจิารณาเฉพาะสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] เท่านัน้7 จากนัน้
จงึน าผลจากแบบทดสอบทีไ่ดม้าใชใ้นการวเิคราะหแ์ละสรุปผลต่อไป 

 
 

2. วิธีด าเนินการวิจยัและกลุ่มตวัอย่าง 
 
2.1 วิธีด าเนินการวิจยั 

 
ส าหรบัวธิดี าเนินการวจิยั ผูว้จิยัด าเนินการโดยเปิดเสยีงค าศพัทท์ีป่ระกอบไปดว้ยสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] 

ใหก้ลุ่มตวัอย่างฟังค าละ 1 ครัง้ จากนัน้ใหก้ลุ่มตวัอย่างเขยีนค าศพัทท์ีไ่ดย้นิลงในแบบทดสอบ และด าเนินการซ ้า
โดยการเปิดเสยีงชุดค าศพัทจ์นครบ 34 ค า รายละเอยีดวธิดี าเนินการวจิยัดงัภาพที ่2 

 
 เปิดเสยีงค าศพัทใ์หก้ลุม่ตวัอยา่งฟัง 

1 ค า 1 ครัง้ 
 

   
 กลุม่ตวัอยา่งเขยีนค าศพัทท์ีไ่ดย้นิ 

ลงในแบบทดสอบ 
 

   
 เปิดเสยีงค าศพัทล์ าดบัถดัไปใหก้ลุม่ตวัอยา่งฟัง

และใหก้ลุม่ตวัอยา่งเขยีนค าศพัทท์ีไ่ดย้นิ 
ด าเนินการซ ้าจนครบ 34 ค า 

 

ภาพที ่2. วธิดี าเนินการวจิยั 
 
  

                                                
 7 แมว้า่งานวจิยัน้ีจะเป็นงานวจิยัต่อเน่ืองจากงานวจิยัของปพนพชัร ์กอบศริธิรีว์รา (2560) ซึง่ศกึษาวจิยัการแยกแยะเสยีง
สระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ในเจ้าของภาษาชาวเกาหล ีโดยแสดงค่าเฉลี่ยความถูกต้องในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] 
(correct) และค่าเฉลีย่เวลาในการตอบสนองภายหลงัจากการไดย้นิเสยีง (responding time) แต่เน่ืองจากงานวจิยัน้ีพจิารณาค่าเฉลีย่
ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] จากการเขยีน ผูว้จิยัจงึเกบ็ขอ้มลูและน าเสนอเฉพาะคา่เฉลีย่ความถูกตอ้งใน
การแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] เทา่นัน้ 
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2.2 กลุ่มตวัอย่าง 
 
งานวจิยันี้ผูว้จิยัมวีตัถุประสงคเ์พือ่พสิจูน์วา่การออกเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ทีไ่มช่ดัเจนตรงตามหลกั

ภาษาของเจ้าของภาษาเกาหลใีนปัจจุบนัส่งผลต่อผู้ศกึษาภาษาเกาหลชีาวไทยหรอืไม่ อย่างไร เพื่อผลวจิยัที่
ครอบคลุมเกีย่วกบัคา่เฉลีย่ในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ในกลุ่มผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทย ผูว้จิยั
จงึคดัเลอืกและท าการทดสอบกลุม่ตวัอยา่งชาวไทยทีศ่กึษาภาษาเกาหลรีะดบัตน้เป็นวชิาเอกและวชิาโท และศกึษา
ในมหาวทิยาลยัของไทยทีต่ัง้อยูใ่นกรุงเทพมหานครและต่างจงัหวดั จ านวน 5 สถาบนั โดยผูว้จิยัเกบ็ขอ้มลูจากการ
เดนิทางไปยงัสถานศกึษาของกลุ่มตวัอยา่งและเกบ็ขอ้มลูผา่นระบบการเรยีนการสอนออนไลน์ (Zoom)8 จากนัน้ใช้
วธิกีารคดัแยกขอ้มลูจากกลุม่ตวัอยา่งโดยพจิารณาจากแบบทดสอบวา่ กลุม่ตวัอยา่งไดเ้ขยีนค าตอบในแบบทดสอบ
ครบถ้วนทัง้ 34 ค าหรอืไม่ และคดัเลอืกเฉพาะแบบทดสอบที่สมบูรณ์เท่านัน้ ซึ่งแบบทดสอบที่สมบูรณ์ผูว้จิยัได้
คดัเลอืกจากกลุม่ตวัอยา่งซึง่เป็นผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทย เพศชายและหญงิจ านวนทัง้สิน้ 246 คน มาใชใ้นการ
วเิคราะหข์อ้มลู 

กลุ่มตวัอย่างจ านวน 246 คน แบ่งออกเป็นเพศชายจ านวน 22 คน และเพศหญิงจ านวน 224 คน เมื่อ
พจิารณากลุ่มตวัอย่างโดยจ าแนกตามรูปแบบการลงทะเบยีนเรยีน สามารถจ าแนกไดเ้ป็นกลุ่มตวัอย่างที่ศกึษา
ภาษาเกาหลีเป็นวชิาเอก จ านวน 195 คน และศกึษาภาษาเกาหลเีป็นวชิาโท จ านวน 51 คน รายละเอยีดกลุ่ม
ตวัอยา่งดงันี้ 
 
ตารางที ่2 
รายละเอยีดกลุม่ตวัอยา่ง 

ข้อมลูทัว่ไป จ านวนกลุ่มตวัอย่าง ร้อยละ 
1. เพศ   

1. ชาย 
2. หญงิ 

22 
224 

8.9 
91.1 

รวม 246 100.0 
2. รปูแบบการลงทะเบียนเรียน   

1. วชิาเอก 195 79.3 
2. วชิาโท 51 20.7 

รวม 246 100.0 
 

งานวจิยันี้มวีตัถุประสงค์ในการศกึษาการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ในผูศ้กึษาภาษาเกาหลี
ชาวไทยและแสดงผลการวจิยัในภาพรวมเทา่นัน้ จงึใชข้อ้มลูจากกลุม่ตวัอยา่งทุกสถาบนัรว่มกนัในการวเิคราะหแ์ละ
สรุปผล นอกจากนี้ เพื่อพทิกัษ์สทิธิข์องกลุ่มตวัอย่างจากความเสยีหายใดๆ ที่อาจเกดิขึน้จากการเผยแพร่ขอ้มูล
ส่วนตวัของกลุ่มตวัอย่างและสถาบนัของกลุ่มตวัอย่าง งานวจิยันี้จงึไม่แสดงรายละเอยีดส่วนตวัของกลุ่มตวัอย่าง 
ชือ่สถานศกึษา รวมถงึภมูภิาคและต าแหน่งทีต่ัง้ของสถานศกึษา 

 
                                                
 8 ผูว้จิยัรวบรวมแบบทดสอบจากกลุม่ตวัอยา่งและน าผลทีไ่ดม้าวเิคราะหผ์ลตัง้แต่เดอืนเมษายนถงึเดอืนพฤษภาคม พ.ศ. 2564 
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2.3 ชดุเสียงค าศพัทแ์ละค าตอบ 
 
 เนื่องจากงานวิจัยนี้ เป็นงานวิจัยต่อเนื่องจากงานวิจัยของปพนพัชร์ กอบศิริธีร์วรา (2560) โดยมี
วตัถุประสงคใ์นการศกึษาการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e]  เพิม่เตมิในผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทย ผูว้จิยั
จงึใชค้ าศพัทท์ีป่รากฏในงานวจิยัของปพนพชัร ์กอบศริธิรีว์รา (2560, น. 148-149) ซึง่ใชท้ดสอบเจา้ของภาษาชาว
เกาหล ีประกอบดว้ยค าศพัท์จ านวน 34 ค า โดยค าศพัท์ที่ใชเ้ป็นค าศพัท์ที่คดัเลอืกจากพจนานุกรมเกาหลี-ไทย 
มหาวทิยาลยัฮนักุ๊กภาษาและกจิการต่างประเทศ มรีายละเอยีดดงันี้ 
 
ตารางที ่3 
ชุดเสยีงค าศพัทท์ีใ่ชใ้นการทดสอบ9 

ค าศพัทห์มวดสระㅐ[Ɛ] ค าศพัทห์มวดสระㅔ[e] 
ค าศพัท ์ สทัอกัษร ความหมาย ค าศพัท ์ สทัอกัษร ความหมาย 
개 kƐ สุนขั 게 ke ป ู
개시 kƐ si การเริม่ตน้ 게시 ke si ปิดประกาศ 
개장 kƐ ʧaŋ เปิดท าการ 게장 ke ʧaŋ ปดูอง 
내 nƐ ของฉนั 네 ne ใช ่
내게 nƐ ge ถงึฉนั 네게 ne ge ถงึเธอ 
대다 tƐ da แตะ 데다 te da ถูก (ไฟ) ลวก 
대리 tƐ li ผูช้ว่ย/ตวัแทน 데리(다) te ri พา, น า 
대마 tƐ ma ปอ 데마 te ma การปลุกปัน่ 
매다 mƐ da มดั 메다 me da สะพาย 
매우 mƐ ʔu มาก 메우(다) me ʔu รดั, ผกู 
모래 mo rƐ ทราย 모레 mo re มะรนืนี้ 
배다 pƐ da ซมึ 베다 pe da ตดั, หัน่ 
새 sƐ นก 셋 set สาม 
새다 sƐ da ฟ้าสาง 세다 se da นบัจ านวน 
새우 sƐ ʔu กุง้ 세우(다) se ʔu ตัง้ตรง 
재자 ʧƐ ʤa ชายทีม่คีวามรู ้ 제자 ʧe ʤa ลกูศษิย ์
해지 hƐ ʤi การยกเลกิ 헤지(다) he ʤi แยกจากกนั 

 
  

                                                
 9 สทัอกัษรภาษาเกาหลอีา้งองิจากฮอยงและคมิซอ็นจอ็ง (허용ㆍ김선정, 2006) 
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3. ผลการทดสอบ 
  
 ผลการวเิคราะห์ค่าเฉลี่ยความถูกต้องในการแยกแยะเสยีงสระ ㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของผู้ศกึษาภาษา
เกาหลชีาวไทยดว้ยโปรแกรม SPSS10 จากกลุ่มตวัอย่างจ านวน 246 คน จ าแนกตามค าศพัทห์มวดสระㅐ[Ɛ] และ
สระㅔ[e] จ านวน 34 ค า มรีายละเอยีดดงันี้ 
 
ตารางที ่4 
คา่เฉลีย่ความถกูตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] จ าแนกตามค าศพัท ์

ค าศพัทห์มวดสระㅐ[Ɛ] ค าศพัทห์มวดสระㅔ[e] 

ค าศพัท ์ สทัอกัษร 
ค่าเฉล่ียความถกูต้อง 

(ร้อยละ) 
ค าศพัท ์ สทัอกัษร 

ค่าเฉล่ียความถกูต้อง 
(ร้อยละ) 

개 kƐ 74.0 게 ke 70.3 
개시 kƐ si 28.9 게시 ke si 56.9 
개장 kƐ ʧaŋ 57.3 게장 ke ʧaŋ 71.1 
내 nƐ 19.1 네 ne 58.5 
내게 nƐ ge 31.3 네게 ne ge 74.8 
대다 tƐ da 55.3 데다 te da 49.2 
대리 tƐ li 87.4 데리(다) te ri 65.0 
대마 tƐ ma 93.5 데마 te ma 56.1 
매다 mƐ da 81.7 메다 me da 13.4 
매우 mƐ u 78.0 메우(다) me u 13.8 
모래 mo rƐ 88.6 모레 mo re 35.8 
배다 pƐ da 84.6 베다 pe da 54.5 
새 sƐ 32.1 셋 set 80.1 
새다 sƐ da 66.7 세다 se da 69.9 
새우 sƐ u 49.2 세우(다) se u 72.8 
재자 ʧƐ ʤa 22.4 제자 ʧe ʤa 78.0 
해지 hƐ ʤi 69.1 헤지(다) he ʤi 54.1 

 
เพือ่พสิจูน์วา่ปัญหาการออกเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ทีไ่มช่ดัเจนตรงตามหลกัภาษาของเจา้ของภาษา

ชาวเกาหลใีนปัจจุบนัสง่ผลต่อการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ในกลุม่ผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยหรอืไม ่
และมผีลเช่นไรเมื่อเปรยีบเทยีบกบัเจ้าของภาษาชาวเกาหล ีผู้วจิยัจงึได้น าผลการทดสอบความถูกต้องในการ
แยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] มาวเิคราะห์เพิม่เติมโดยใช้ Paired Sample T-Test ซึ่งเป็นวธิีพจิารณา

                                                
 10 งานวิจยัน้ีใช้โปรแกรม SPSS (Statistical Package for the Social Science) เวอร์ชนั 26 ซึ่งเป็นโปรแกรมที่มี
ประสทิธภิาพสงูในการวเิคราะหข์อ้มลูทางสถติ ิ 
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ค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระ ㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ร่วมกบักลุ่มตวัอย่างอื่นๆ โดยผูว้จิยัไดจ้ าแนก
ผลการวเิคราะหอ์อกเป็น 2 กลุม่ ดงันี้ 

 1) ผลวเิคราะหค์วามถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทย  
 2) ผลวเิคราะหค์วามถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทย
เปรยีบเทยีบกบัเจา้ของภาษาชาวเกาหล ี

ผลการวเิคราะหข์อ้มลูโดยใช ้Paired Sample T-Test มรีายละเอยีดดงันี้ 
 

3.1 ผลวิเคราะหค์วามถกูต้องในการแยกแยะเสียงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e]  
 ของผูศึ้กษาภาษาเกาหลีชาวไทย 

 
ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลจากแบบทดสอบโดยรวมด้วยโปรแกรม SPSS พบค่าเฉลี่ยความถูกต้องในการ

แยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของผู้ศกึษาภาษาเกาหลชีาวไทยโดยรวมคอื ร้อยละ 58.63 เมื่อจ าแนก
ค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] พบค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระ
ㅐ[Ɛ] คอื รอ้ยละ 59.95 และคา่เฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅔ[e] คอื รอ้ยละ 57.31 ในทางสถติไิมพ่บ
ความแตกต่างอย่างมนีัยส าคญั (0.786) ระหว่างค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] 
ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทย 

จากผลการวเิคราะหข์า้งตน้สรุปไดว้า่ การออกเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ทีไ่มช่ดัเจนตามหลกัภาษาของ
เจา้ของภาษาชาวเกาหลปัีจจุบนัส่งผลกระทบต่อผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และ
สระㅔ[e] ซึ่งเหน็ไดจ้ากค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงของทัง้สระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ทีต่ ่ากว่ารอ้ยละ 
60 ทัง้สองเสยีง 
 
ตารางที ่5 
คา่เฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยจ าแนกตามเสยีงสระ 

ค่าเฉล่ียความถกูต้อง �̅� 𝐒𝐃 �̅� 𝐒𝐃�̅� 𝐭 𝐒𝐢𝐠. 

เสยีงสระㅐ[Ɛ] 59.95 25.27 2.64 39.47 0.276 0.786 

เสยีงสระㅔ[e] 57.31 20.06     

p < 0.05 
 

3.2 ผลวิเคราะหค์วามถกูต้องในการแยกแยะเสียงสระจ าแนกตามเสียงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e]  
 ของผูศึ้กษาภาษาเกาหลีชาวไทยเปรียบเทียบกบัเจ้าของภาษาชาวเกาหลี 

 
ผลการวเิคราะหข์อ้มลูค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระจ าแนกตามㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของ 

ผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยเปรยีบเทยีบกบัเจ้าของภาษาชาวเกาหลีด้วยโปรแกรม SPSS พบว่า ค่าเฉลี่ย
ความถูกต้องในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยคอื รอ้ยละ 59.95 และค่าเฉลี่ย
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ความถูกต้องในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] ของเจ้าของภาษาชาวเกาหลีคอื ร้อยละ 5311 ในทางสถิตพิบความ
แตกต่างอยา่งมนียัส าคญั (0.02) ในการแยกแยะเสยีงสระ ㅐ[Ɛ] ระหวา่งผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยกบัเจา้ของภาษา
ชาวเกาหล ี
 
ตารางที ่6 
คา่เฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทย 
เปรยีบเทยีบกบัเจา้ของภาษาชาวเกาหล ี

ค่าเฉล่ียความถกูต้องสระㅐ[Ɛ] �̅� 𝐒𝐃 �̅� 𝐒𝐃�̅� 𝐭 𝐒𝐢𝐠. 

ผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทย 59.95 25.27 6.95 11.13 2.575 0.02 
เจา้ของภาษาชาวเกาหล ี 53.00 19.47     

p < 0.05 
 
และเมื่อจ าแนกค่าเฉลี่ยความถูกต้องในการแยกแยะเสยีงสระㅔ[e] ของผู้ศกึษาภาษาเกาหลชีาวไทย

เปรยีบเทยีบกบัเจา้ของภาษาชาวเกาหล ีพบค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษา
เกาหลชีาวไทยคอื รอ้ยละ 57.31 และค่าเฉลี่ยความถูกต้องในการแยกแยะเสยีงสระㅔ[e] ของเจา้ของภาษาชาว
เกาหลีคอื ร้อยละ 5212 ในทางสถิติพบความแตกต่างอย่างมนีัยส าคญั (0.012) ในการแยกแยะเสยีงสระ ㅔ[e] 
ระหวา่งผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยกบัเจา้ของภาษาชาวเกาหล ี
 
ตารางที ่7 
คา่เฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทย 
เปรยีบเทยีบกบัเจา้ของภาษาชาวเกาหล ี

ค่าเฉล่ียความถกูต้องสระㅔ[e] �̅� 𝐒𝐃 �̅� 𝐒𝐃�̅� 𝐭 𝐒𝐢𝐠. 

ผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทย 57.31 20.06 5.31 7.84 2.794 0.012 

เจา้ของภาษาชาวเกาหล ี 52 16.50     

p < 0.05 
 
จากผลการวเิคราะหข์า้งตน้สรุปไดว้า่จากการออกเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ทีไ่มช่ดัเจนตามหลกัภาษา

ของเจา้ของภาษาชาวเกาหลใีนปัจจุบนัส่งผลต่อการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ทัง้ในกลุ่มผูศ้กึษาภาษา
เกาหลชีาวไทยและเจา้ของภาษาชาวเกาหล ีซึง่เหน็ไดจ้ากค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และ
สระㅔ[e] ทีต่ ่ากวา่รอ้ยละ 60 ทัง้สองเสยีงและในทางสถติไิมพ่บความแตกต่างอยา่งมนียัส าคญั  

 

                                                
 11 อา้งองิจากงานวจิยัของปพนพชัร ์กอบศริธิรีว์รา (2560, น. 152) 
 12 อา้งองิจากงานวจิยัของปพนพชัร ์กอบศริธิรีว์รา (2560, น. 152)  
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แต่เมือ่พจิารณาค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] โดยเปรยีบเทยีบระหว่าง 
ผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยกบัเจา้ของภาษาชาวเกาหลพีบวา่ ผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยสามารถแยกแยะเสยีง
สระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ไดด้กีวา่เจา้ของภาษาชาวเกาหลอียา่งมนียัส าคญั ประเดน็นี้มสีาเหตุมาจากอทิธพิลของภาษา
แม่ทีม่คีวามหลากหลายมากกว่าภาษาที ่2 ตามแนวคดิของคลฟิฟอร์ด เพรเตอร์ (Prator, 1967) ทีไ่ดเ้สนอระดบั
ความยากในการศกึษาสทัวทิยาและไวยากรณ์จากความแตกต่างของภาษาองักฤษและภาษาสเปน โดยตดัทอนจาก
ระดบัความยากในการศกึษาภาษาต่างประเทศ (a hierarchy of difficulty) 16 ระดบั ของสต็อคเวลล์ โบเวน็และ 
มาตนิ (Stockwell, Bowin, & Martin, 1965) และแสดงเป็น 6 ระดบั โดยเสนอระดบัความยากในการศกึษาภาษาที ่2 
ซึง่สมัพนัธก์บัภาษาแม ่จากระดบังา่ยทีสุ่ดไประดบัยากทีสุ่ด ดงันี้  

ระดบั 0 (Transfer) ไมม่คีวามแตกต่างระหวา่งภาษาแมก่บัภาษาที ่2  
ระดบั 1 (Coalescence) 2 รายการในภาษาแม ่รวมเขา้เป็น 1 รายการในภาษาที ่2 
ระดบั 2 (Underdifferentiation) รายการของภาษาแม ่ไมป่รากฏในภาษาที ่2  
ระดบั 3 (Reinterpretation) รายการของภาษาแม ่เปลีย่นรปูแบบหรอืแจกแจงใหมใ่นภาษาที ่2  
ระดบั 4 (Overdifferentiation) รายการของภาษาแม ่ใกลเ้คยีงเลก็น้อยกบัภาษาที ่2  
ระดบั 5 (Split) 1 รายการของภาษาแม่ เทยีบได้กบั 2 หรอืมากกว่า 2 รายการในภาษาที่ 2 (อ้างองิใน 

Brown, 2014, pp. 255-256) 

 เมือ่พจิารณาผลการวเิคราะหค์่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ตามระดบั
ความยาก-ง่ายในการศกึษาภาษาทีส่องของของคลฟิฟอร์ดพบว่า การแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของ 
ผู้ศกึษาภาษาเกาหลชีาวไทยนัน้จดัอยู่ในระดบั 1 เนื่องจากภาษาแม่หรอืภาษาไทยมหีน่วยเสยีงที่หลากหลาย
มากกวา่ภาษาที ่2 หรอืภาษาเกาหล ีโดยภาษาไทยมหีน่วยเสยีงสระแอะ [æ] สระแอ [æ:] ในขณะทีภ่าษาเกาหลมีี
เพยีงหน่วยเสยีงสระㅐ[Ɛ] และภาษาไทยมหีน่วยเสยีงสระเอะㅔ[e] และสระเอ [e:] ในขณะทีภ่าษาเกาหลมีเีพยีง
หน่วยเสยีงสระㅔ[e] เป็นต้น จากความหลากหลายของหน่วยเสยีงสระในภาษาไทยที่มมีากกว่าภาษาเกาหลนีี้   
ส่งอทิธพิลในเชงิบวกกบัผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] และสามารถ
แยกแยะเสยีงสระดงักลา่วไดด้กีวา่เจา้ของภาษาชาวเกาหล ี 
 
 

4. บทสรปุ 
 

ธรรมชาตปิระการหนึ่งของภาษาคอื ภาษามกีารเปลี่ยนแปลง ซึ่งการเปลี่ยนแปลงทางภาษานัน้ส่งผล
กระทบกบัการใชภ้าษาของเจา้ของภาษา รวมถงึการศกึษาภาษาของชาวต่างชาต ิงานวจิยัของปพนพชัร ์กอบศริธิรีว์รา 
(2560) ได้ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับปัญหาการแยกแยะเสียงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ในเจ้าของภาษาชาวเกาหล ี
อนัเนื่องมาจากการออกเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ทีไ่ม่ชดัเจนตรงตามหลกัภาษาของเจา้ของภาษาชาวเกาหลี
ปัจจุบนั จากการวเิคราะหผ์ลการทดสอบพบค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] คอื รอ้ยละ 53 และ
สระㅔ[e] คอื รอ้ยละ 52 หรอืสรุปไดว้า่เจา้ของภาษาชาวเกาหลสีบัสนในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] 

งานวจิยันี้ ผูว้จิยัไดศ้กึษาเพิม่เตมิจากงานวจิยัของปพนพชัร์ กอบศริธิรี์วรา (2560) โดยท าการทดสอบ
การแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยในระดบัตน้ทีศ่กึษาวชิาภาษาเกาหลเีป็น
วชิาเอกและวชิาโทในมหาวทิยาลยัของไทย จากผลการวเิคราะหค์า่เฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] 
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และสระㅔ[e] ดว้ยโปรแกรม SPSS พบว่า ค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] ของผูศ้กึษาภาษา
เกาหลชีาวไทย คอื รอ้ยละ 59.95 และค่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลี
ชาวไทย คอื รอ้ยละ 57.31 และไมพ่บความแตกต่างในการแยกแยะเสยีงสระทัง้สองเสยีงนี้อยา่งมนียัส าคญั สรุปได้
วา่ การออกเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ทีไ่มช่ดัเจนตามหลกัภาษาของชาวเกาหลใีนปัจจุบนัสง่ผลต่อความแมน่ย า
ในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยเชน่เดยีวกบัเจา้ของภาษาชาวเกาหล ี 

เมือ่น าคา่เฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทย
มาเปรยีบเทยีบกบัเจา้ของภาษาชาวเกาหลแีละน ามาวเิคราะหค์วามแตกต่างโดยใช ้Paired Sample T-Test พบวา่ 
ผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยสามารถแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ไดด้กีวา่เจา้ของภาษาชาวเกาหลอียา่งมี
นยัส าคญั อนัเป็นผลมาจากอทิธพิลของภาษาแมท่ีม่หีน่วยเสยีงมากกวา่ภาษาที ่2 ซึง่สอดคลอ้งกบัแนวคดิเกีย่วกบั
ระดบัความยากในการศกึษาภาษาที ่2 ทีส่มัพนัธก์บัภาษาแม่ของคลฟิฟอรด์ทีว่า่ หน่วยเสยีงสระของภาษาไทยทีม่ี
ความหลากหลายมากกว่าหน่วยเสยีงสระในภาษาเกาหลสี่งผลใหก้ารแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของ 
ผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยอยูใ่นระดบั “ไมย่าก” (Coalescence) 
 
 

5. ข้อเสนอแนะเพ่ิมเติม 
 
 งานวจิยันี้ ผูว้จิยัมุง่เน้นทีก่ารศกึษาการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาว
ไทยเป็นส าคญั แมค้่าเฉลีย่ความถูกตอ้งในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาว
ไทยจะต ่ากว่ารอ้ยละ 60 กต็าม แต่เมื่อเปรยีบเทยีบค่าเฉลี่ยความถูกต้องในการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระ
ㅔ[e] ของผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยกบัเจา้ของภาษาชาวเกาหล ีพบว่าผูศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยสามารถ
แยกแยะเสยีงสระ ㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ไดด้กีวา่เจา้ของภาษาชาวเกาหลอียา่งมนียัส าคญั อนัเนื่องมาจากหน่วยเสยีง
สระของภาษาไทยมหีน่วยเสยีงมากกว่าภาษาเกาหล ีซึ่งเป็นไปตามแนวคดิเกี่ยวกบัระดบัความยากในการศกึษา
ภาษาที ่2 ของคลฟิฟอรด์ ผูท้ีส่นใจในประเดน็นี้สามารถท าการวจิยัการแยกแยะเสยีงสระㅐ[Ɛ] และสระㅔ[e] ใน
กลุ่มตวัอยา่งภาษาและประเทศอื่นและน าผลทีไ่ดม้าเปรยีบเทยีบกบัเจา้ของภาษาชาวเกาหล ีซึง่อทิธพิลของภาษา
แมใ่นกลุม่ตวัอยา่งประเทศอื่นอาจสง่ผลทีแ่ตกต่างออกไป 
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 การศกึษานี้มวีตัถุประสงค์เพื่อ 1. จ าแนกความหมายเฉพาะตวัและ
ขอ้ก าหนดการใชค้ าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลทีีถู่กตอ้ง
ตามหลกัไวยากรณ์ และ 2. วเิคราะห์เปรยีบเทยีบความหมายและขอ้ก าหนด 
ค าวิเศษณ์บอกเวลาพ้องความหมายในภาษาเกาหลีกับภาษาไทย กลุ่ม
ตวัอย่าง คอื ค าวเิศษณ์บอกเวลาค าว่า “이미-벌써”  “지금-이제” “어서-얼른” 
ใ ช้ พ จนา นุ ก รม  표준국어대사전 พจนา นุ ก รม  연세현대한국어사전 
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
วิเคราะห์ความหมายเฉพาะตัวและข้อก าหนดการใช้ที่ถูกต้องตามหลัก
ไวยากรณ์จากตวัอยา่งประโยค  

 ผลการศกึษา 1. การจ าแนกความหมายเฉพาะตวัและขอ้ก าหนดการ
ใชค้ าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหล ีพบวา่ค าวเิศษณ์บอกเวลา
พอ้งความหมายในภาษาเกาหลทีีม่คีวามหมายเฉพาะตวัและขอ้ก าหนดการใช้
เหมอืนกนัสามารถใช้แทนกนัได้ แต่บางกรณีหากสื่อความหมายเฉพาะตวั
แตกต่างกนัจะใชแ้ทนกนัไม่ได้ 2. การวเิคราะห์เปรยีบเทยีบความหมายและ
ข้อก าหนดการใช้ค าวิเศษณ์บอกเวลาพ้องความหมายในภาษาเกาหลีกับ
ภาษาไทยแบง่ออกเป็น 2 ดา้น คอื 1) ดา้นความเหมอืน พบวา่ (1) สามารถท า
หน้าที่ขยายส่วนประกอบของประโยคเพื่อสื่อความหมายถึงกาลอดีต กาล
ปัจจุบนั กาลอนาคต (2) สามารถปรากฏในต าแหน่งต่างๆ ของประโยคไดอ้ยา่ง
อสิระ (3) สามารถปรากฏไดท้ัง้ในประโยคบอกเล่า ประโยคค าถาม ประโยค
ชกัชวน ประโยคค าสัง่ และประโยคแสดงการอุทาน 2) ด้านความแตกต่าง 
พบวา่ (1) ค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลมีกัปรากฏร่วมกบั
การเตมิวภิตัตปัิจจยัแสดงกาลเวลา “-었-/-는-/-겠-” แต่ค าวเิศษณ์บอกเวลาใน
ภาษาไทยสามารถเตมิหน้าหรอืหลงัค ากรยิาเพือ่แสดงกาลต่างๆ โดยไมต่อ้ง 
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เปลี่ยนรูปค า (2) กรณีค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลีสื่อความหมายเฉพาะตวัต่างกนั เมื่อ
เปรยีบเทยีบกบัภาษาไทยจ าเป็นตอ้งประสมค าใหม่เพื่อสื่อความหมายและขอ้ก าหนดการใชใ้หต้รงกบัค าวเิศษณ์
บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลี
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Kanchana Sahaviriya    

 
 
 The objectives of this study were to 1)  identify the specific 
grammatical meaning and application of the synonym for adverb of time in 
the Korean language, 2)  analyse and compare the specific grammatical 
meaning and application of the synonym for adverb of time in the Korean 
and Thai languages.  The sample data are the Korean adverb of time: 
“이미-벌써”  “지금-이제”  “어서-얼른”  which are taken from the Korean 
dictionary, “표준국어대사전, 연세현대한국어사전” ; the Thai dictionary, 
‘the Royal Institute Dictionary’ (Royal Society of Thailand, 2011); and other 
related works on the specific grammatical meaning and grammatically 
correct usage terms from example sentences.  

The results of the study revealed that Korean synonyms for 
adverb of time with identical meaning and usage can be interchangeable, 
but it is unreciprocated if its meaning is different.  Moreover, the 
comparative analysis on the specific grammatical meaning and application 
of the synonym for adverb of time in the Korean and Thai languages 
presented two significant points. Firstly, the similarity: 1) it can modify the 
sentence to present the past, the present and the future tense; 2)  it can 
be freely put anywhere in the sentence; and 3) it can be found in affirmative 
sentences, interrogative sentences, invitations, commands, and 
exclamations. Secondly, the difference: 1) the Korean synonyms for adverb 
of time are usually found with the affixes of time “-었-/-는-/-겠-”, but Thai 
adverb of time could be found either before or after verb without 
changing the word form; and 2) if Korean synonyms for adverb of time convey 

 Research Article 
 Abstract 
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different individual meanings, it is necessary to combine new words, when comparing with Thai, to convey 
the meaning and terms of use to match the synonym adverbs in Korean. 
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1. บทน ำ 
  
 ค าวเิศษณ์คอืค าทีส่ามารถขยายความหมายของค าชนิดต่างๆ เชน่ ค ากรยิาแสดงการกระท า ค ากรยิาบอก
สภาพ ค าคุณศพัท์ ค าวเิศษณ์ และค าลกัษณนามใหม้คีวามหมายชดัเจนขึน้ แมว้่าค าวเิศษณ์ไม่ใช่ส่วนประกอบ
ส าคญัของประโยค แต่สามารถเป็นส่วนประกอบหนึ่งที่ท าให้ค าหรือประโยคมีความหมายชดัเจนมากขึ้นได้ 
(Iadnuy, 2013, p. 16) และเมื่อพจิารณาวธิกีารจ าแนกค าวเิศษณ์ในภาษาเกาหลพีบว่า สามารถจ าแนกได ้2 วธิ ี
(서정수 (ซอ-จอง-ซู) , 2005) คอื 1) การจ าแนกตามโครงสรา้งประโยค กบั 2) การจ าแนกตามความสมัพนัธ์ของ
ความหมาย โดยสามารถจ าแนกค าวเิศษณ์ในภาษาเกาหลอีอกเป็น 2 ประเภท คอื 1) ค าวเิศษณ์ทีท่ าหน้าทีข่ยาย
ความหมายของทัง้ประโยค1 กบั 2) ค าวเิศษณ์ทีท่ าหน้าทีข่ยายส่วนประกอบของประโยค มทีัง้หมด 6 ชนิด ไดแ้ก่ 
ค าวเิศษณ์บอกเวลา ค าวเิศษณ์บอกสถานที ่ค าวเิศษณ์บอกลกัษณะ ค าวเิศษณ์บอกปรมิาณ ค าวเิศษณ์บอกการ
ปฏเิสธ และค าวเิศษณ์เลยีนเสยีงธรรมชาต ิดงันัน้เมือ่พจิารณาเปรยีบเทยีบกบัการจ าแนก ค าวเิศษณ์ในภาษาไทย
พบวา่มคีวามแตกต่างกนั กล่าวคอื ค าวเิศษณ์ในภาษาไทยสามารถแบ่งไดท้ัง้หมด 10 ชนิด ไดแ้ก่ ค าวเิศษณ์บอก
ลกัษณะ ค าวเิศษณ์บอกเวลา ค าวเิศษณ์บอกสถานที่ ค าวเิศษณ์บอกปรมิาณหรอืจ านวน ค าวเิศษณ์บอกความ 
ชีเ้ฉพาะ ค าวเิศษณ์บอกความไมช่ีเ้ฉพาะ ค าวเิศษณ์แสดงค าถาม ค าวเิศษณ์แสดงค าขานรบั ค าวเิศษณ์แสดงความ
ปฏิเสธ และค าวิเศษณ์ที่ท าหน้าที่เชื่อมค าหรือประโยคให้มคีวามเกี่ยวข้องกนั  (ก าชยั ทองหล่อ, 2554) โดย 
ค าวเิศษณ์ทีม่กีารปรากฏเหมอืนกนัทัง้ในภาษาเกาหลแีละภาษาไทยมทีัง้หมด 5 ชนิด2 ไดแ้ก่ ค าวเิศษณ์บอกเวลา 
ค าวเิศษณ์บอกสถานที ่ค าวเิศษณ์บอกลกัษณะ ค าวเิศษณ์บอกปรมิาณ และค าวเิศษณ์บอกการปฏเิสธ และเป็นที่
น่าสงัเกตวา่ในบรรดาค าวเิศษณ์ทีม่กีารปรากฏทัง้สองภาษา ค าวเิศษณ์บอกเวลาชนิดเดยีวเทา่นัน้ทีส่ามารถปรากฏ
ในต าแหน่งต่างๆ ของประโยคไดอ้ยา่งอสิระ เพราะสามารถท าหน้าทีเ่ป็นไดท้ัง้ค าวเิศษณ์และค านาม มลีกัษณะเป็น
นามธรรมทีจ่บัตอ้งไมไ่ด ้(풍심엽, 2018) และมจี านวนมาก จงึยากต่อการท าความเขา้ใจความหมายและน าไปใชใ้ห้
ถูกต้องตามสถานการณ์ต่างๆ และที่ส าคญัแมว้่าค าวเิศษณ์บอกเวลาจะมกีารปรากฏเหมอืนกนัในทัง้สองภาษา  
กม็ไิดห้มายว่าจะมคีวามหมายและขอ้ก าหนดการใช้เหมอืนกนั เพราะภาษาเกาหลกีบัภาษาไทยมตีระกูลภาษา
แตกต่างกนั3 วฒันธรรมและหลกัคดิของคนเกาหลกีบัคนไทยกแ็ตกต่างกนั จงึมใิช่เรื่องง่ายที่คนไทยจะสามารถ
เลือกใช้ค าวเิศษณ์พ้องความหมายในภาษาเกาหลีได้ถูกต้อง เช่น กรณีของค าวเิศษณ์ “이미” กบัค าวเิศษณ์ 
“벌써” เป็นค าวเิศษณ์ทีส่ื่อความหมายถงึ “กาลอดตี” เช่นเดยีวกนั แต่เนื่องจากทัง้สองค ามคีวามหมายเฉพาะตวั
ต่างกนั ท าให้บางสถานการณ์ใช้แทนกนัไม่ได้ กล่าวคอื ค าวเิศษณ์ “이미” กบัค าวเิศษณ์ “벌써” ในประโยค 
“수업이 이미 끝났어.” กับประโยค “수업이 벌써  끝났어.” สื่อความหมายถึง “ลกัษณะการกระท าบางสิง่
บางอย่างเสร็จสิ้นลงแล้ว” แต่เนื่องจากค าวเิศษณ์ “벌써” มคีวามหมายเฉพาะตวัอื่นที่แตกต่างกบัค าวเิศษณ์ 
“이미” อกีหนึ่งความหมาย คอื สือ่ความหมายถงึ “ลกัษณะการกระท าบางอยา่งเสรจ็สิน้เรว็กวา่ทีผู่พ้ดูคดิไว”้ ทัง้นี้
เมื่อพจิารณาความหมายทีป่รากฏในพจนานุกรมภาษาเกาหลเีมื่อแปลเป็นภาษาไทย พบว่าแปลความหมายของ
สองค านี้เป็นภาษาไทยคลา้ยกนั กลา่วคอื ค าวเิศษณ์ “이미” แปลเป็นภาษาไทยวา่ “แลว้ ก่อนแลว้ เสรจ็แลว้” และแปล
                                                
 1 เน่ืองจากวตัถุประสงคข์องงานวจิยัน้ีตอ้งการศกึษาวเิคราะหค์ าวเิศษณ์บอกเวลาทีท่ าหน้าทีข่ยายส่วนประกอบของ
ประโยค ดงันัน้จงึกล่าวถงึเนื้อหาเฉพาะสว่นน้ีเทา่นัน้ 
 2 แสดงการเปรยีบเทยีบการจ าแนกชนิดของค าวเิศษณ์ทัง้ 2 ภาษา เพื่อใหเ้หน็ความส าคญัของการศกึษาค าวเิศษณ์ 
และเลอืกพจิารณาเฉพาะค าวเิศษณ์ทีม่ปีรากฏในทัง้ 2 ภาษา เพือ่ความชดัเจนและเป็นประโยชน์ต่อการศกึษาเปรยีบเทยีบ 
 3 ภาษาเกาหลเีป็นภาษาทีอ่ยู่ในตระกูลภาษาอูรลัอลัเตอกิ (ปริศ วงศธ์นเสน, 2552, น. 6) แต่ภาษาไทยเป็นภาษาใน
กลุม่ภาษาไทซึง่เป็นกลุม่ยอ่ยของตระกลูภาษาขรา้-ไท (วกิพิเีดยี สารานุกรมเสร,ี 2564) 
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ค าวเิศษณ์ “벌써” เป็นภาษาไทยว่า “ก่อนแล้ว เรยีบร้อยแล้ว ก่อน ก่อนนานแล้ว” โดยไม่ปรากฏค าอธบิายที่
เกีย่วกบัขอ้ก าหนดการใช ้(국립국어원한국어-타이어 학습사전, 2021) ดว้ยเหตุนี้จงึอาจเกดิอุปสรรคต่อการท า
ความเขา้ใจความหมายและการเลอืกใชค้ าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลขีองนักศกึษาไทยหรอื
คนไทยในฐานะชาวต่างชาตทิีม่วีฒันธรรมและหลกัคดิต่างกนัได ้

 ดงันัน้การศกึษาเปรยีบเทยีบค าวเิศษณ์บอกเวลาตามโครงสรา้งประโยคและการจ าแนกตามความสมัพนัธ์
ของความหมายจงึเป็นวธิหีนึ่งทีช่ว่ยใหผู้ศ้กึษาภาษาเกาหลชีาวไทยสามารถเขา้ใจความหมายและขอ้ก าหนดการใช้
ทีถู่กตอ้งตามหลกัไวยากรณ์ของค าต่างๆ ไดอ้ย่างถูกตอ้ง เพื่อจะไดท้ราบถงึความหมายเฉพาะตวัและขอ้ก าหนด
การใช้ที่ชดัเจนและสามารถใช้ค าเหล่านี้ได้ถูกต้องตามสถานการณ์และเป็นธรรมชาตไิด้เช่นเดยีวกบัคนเกาหล ี
รวมถงึไดอ้งค์ความรูใ้หม่ทีส่ามารถน าไปพฒันาการจดัการเรยีนการสอนค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายใน
ภาษาเกาหลสี าหรบันกัศกึษาไทยไดอ้กีดว้ย 
 
 

2. วตัถปุระสงคข์องงำนวิจยั 
 
 1. เพื่อจ าแนกความหมายเฉพาะตวัและขอ้ก าหนดการใชค้ าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษา
เกาหลทีีถู่กตอ้งตามหลกัไวยากรณ์ 
 2. เพื่อวเิคราะห์เปรยีบเทยีบความหมายและขอ้ก าหนดการใช้ค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายใน
ภาษาเกาหลกีบัภาษาไทย 
 
 

3. วรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง  
 
3.1 ค ำจ ำกดัควำมของ “ค ำพ้องควำมหมำย” ในภำษำเกำหลี 
 
 “ค าพอ้งความหมาย” ภาษาองักฤษใชค้ าว่า “Synonym” ตรงกบัภาษาเกาหล ีค าว่า “유의어” นักวชิาการ
ชาวเกาหลใีตไ้ดน้ าเสนอแนวคดิเกีย่วกบั “유의어” วา่คอื ค าทีม่คีวามหมายมากกวา่ 2 ความหมายขึน้ไป เมือ่น ามา
รวมหรอืซ้อนกนัจะมคีวามหมายหลกัที่ตรงหรอืคลา้ยกนั โดยสามารถแบ่งค าที่มคีวามหมายเหมอืนกนัในภาษา
เกาหลเีป็นประเภทต่างๆ ไดด้งันี้ คอื 1) การแบ่งตามประเภทของค า ไดแ้ก่ ค าภาษาเกาหลดีัง้เดมิกบัค าภาษา
เกาหลดีัง้เดมิ ค าภาษาเกาหลดีัง้เดมิกบัค าภาษาเกาหลทีีย่มืมาจากอกัษรจนี ค าภาษาเกาหลทีีย่มืมาจากอกัษรจนี
กบัค าภาษาเกาหลทีีย่มืมาจากอกัษรจนี ค าภาษาเกาหลดีัง้เดมิกบัค าภาษาเกาหลทีีย่มืมาจากภาษาต่างประเทศ 
ค าภาษาเกาหลทีีย่มืมาจากอกัษรจนีกบัค าภาษาเกาหลทีีย่มืมาจากภาษาต่างประเทศ 2) การแบ่งตามสถานภาพ
ทางสงัคม ไดแ้ก่ การแบ่งตามการใชร้ะหวา่งชนชัน้สงูกบัชนชัน้ล่าง การแบ่งตามอายุ การแบ่งตามเพศสภาพ การ
แบ่งตามความแตกต่างของฐานะทางสงัคม หรือการแบ่งตามถิ่นที่อยู่อาศยั (ภาษาถิ่น) 3) การแบ่งตามการ
เปลีย่นแปลงเชงิโครงสรา้งทางไวยากรณ์ หมายถงึ ค าทีเ่กดิจากกระบวนการลดรปูหรอืสลบัต าแหน่งของพยางคท์ี่
ปรากฏในค าต่างๆ และ 4) การแบ่งตามส านวนการเขยีน หมายถงึ ค าทีถู่กใชบ้่อยครัง้ในภาษาพูดมคีวามหมาย
เหมอืนกบัค าทีใ่ชใ้นภาษาเขยีน (문금현, 1889; 박재남, 2002; 김광해, 1987; 문금현, 2004; 유현경·강현화, 
2002; 봉미경, 2005; 최화정, 2010) เป็นตน้   
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3.2 ค ำวิเศษณ์บอกเวลำในภำษำเกำหลี 
 
 พจนานุกรม “표준국어대사전” ไดอ้ธบิายความหมายของ “ค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหล”ี ว่า คอื
ค าวเิศษณ์ชนิดหน่ึงทีท่ าหน้าทีแ่สดงเวลา และเมื่อพจิารณางานวจิยัของ 최현배 (ชเว-ฮยอน-แบ) (1961) 조현선 
(โช-ฮยอน-ซอน) (1986) 손남익 (โซน-นา-มกิ) (1995) 서정수 (ซอ-จอง-ซู) (2005) และ 박덕유 (ปัก-ดอ-คยู) 
(2006) ไดใ้หค้วามหมายของ “ค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหล”ี ว่าคอื ค าทีส่ามารถสื่อความหมายถงึกาลอดตี 
ปัจจุบนั และอนาคตไดม้ากกวา่การเตมิเพยีงแคว่ภิตัตปัิจจยั “-었-/-는-/-겠-” ทา้ยค าเพือ่สือ่ความหมายถงึกาลเวลา 
ทัง้น้ีเมื่อพจิารณาการแบ่งประเภทค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหลดีว้ยโครงสรา้งทางไวยากรณ์ สามารถกล่าว
ไดว้่า “ค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหลี” คอื ค าที่ท าหน้าที่ขยายส่วนประกอบของประโยค โดยสามารถแบ่ง
ออกเป็นค าวเิศษณ์บอกเวลาทีส่ือ่ความหมายถงึ 1) ช่วงระยะเวลา 2) ความถีข่องจ านวนครัง้ 3) ช่วงเวลาก่อนและ
หลงั 4) การเรยีงล าดบั 5) การเสรจ็สิน้และไม่เสรจ็สิน้ 6) การท าซ ้า 7) การมาถงึ 8) ความต่อเนื่อง และ 9) การไม่
แสดงเวลา เป็นตน้  

 กล่าวโดยสรุป “ค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหล”ี คอื ค าวเิศษณ์ทีส่ื่อความหมายถงึกาลอดตี ปัจจุบนั 
และอนาคต และเมื่อเตมิค าวเิศษณ์บอกเวลาเขา้ไปในประโยคสามารถสื่อความหมายที่แสดงกาลเวลาไดช้ดัเจน
ยิง่ขึน้ ทัง้นี้ยงัสามารถสือ่ความหมายอื่นไดด้ว้ย เช่น สือ่ความหมายถงึชว่งระยะเวลา สือ่ความหมายถงึความถีข่อง
จ านวนครัง้ สือ่ความหมายถงึชว่งเวลาก่อนและหลงั สือ่ความหมายถงึการเรยีงล าดบั สือ่ความหมายถงึการเสรจ็สิน้
และไม่เสรจ็สิ้น สื่อความหมายถงึการท าซ ้า สื่อความหมายถงึการมาถงึ สื่อความหมายถงึความต่อเนื่อง และสื่อ
ความหมายถงึการไมแ่สดงเวลา เป็นตน้  
 
3.3 ค ำวิเศษณ์บอกเวลำในภำษำไทย  
 
 จากการศกึษาเอกสารเกี่ยวกบัความหมายของ “ค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาไทย” พบว่านักวชิาการ 
ชาวไทย ไดแ้ก่ ภาษติา วสิารสุข (2537) วนัเพญ็ เทพโสภา (2553) ก าชยั ทองหลอ่ (2554)  และนพดล จนัทรเ์พญ็ 
(2557) ไดใ้หค้วามหมายค าวเิศษณ์บอกเวลา (กาลวเิศษณ์) วา่คอื ค าวเิศษณ์ทีข่ยายค าอื่นเพือ่บอกเวลา ท าใหค้ าที่
ขยายนัน้มคีวามหมายชดัเจนยิง่ขึน้ เช่น เชา้ สาย บ่าย เทีย่ง เยน็ ค ่า ดกึ อดตี อนาคต ปัจจุบนั เรว็ ก่อน เดีย๋วนี้ 
นาน เสมอ เป็นตน้ นอกจากนี้ยงัมนีักวชิาการชาวเกาหลใีตท้ีเ่ชีย่วชาญดา้นหลกัภาษาไทย เช่น 이한우 (อ-ีฮา-นู) 
(2002) 정환승 (ชอง-ฮวาน-ซงึ) (2007) และ 차상호 (ชา-ซงั-โฮ) (2012) ไดน้ าเสนอความหมายและแบ่งประเภท
ของค าวเิศษณ์บอกเวลาไวว้่า คอื ค าทีท่ าหน้าทีข่ยายเวลา แบ่งออกเป็น 4 ประเภทใหญ่ๆ คอื 1) ค าทีแ่สดงกาล
อดตี เชน่ค าวา่ โบราณ อดตี แต่ก่อน เมือ่วาน แต่เดมิ ฯลฯ 2) ค าวเิศษณ์ทีแ่สดงกาลปัจจุบนั ไดแ้ก่ เดีย๋วนี้ ปัจจุบนั
นี้ ตอนนี้ ขณะนี้ ฯลฯ 3) ค าวเิศษณ์ที่แสดงกาลอนาคต ไดแ้ก่ พรุ่งนี้ รุ่งขึน้ มะรืนนี้ ต่อไป คราวหน้า ฯลฯ และ  
4) ค าวเิศษณ์ทีไ่มแ่สดงกาลเวลา ไดแ้ก่ บอ่ยๆ โดยบงัเอญิ ทุกท ีโดยทนัท ีโดยกะทนัหนั เป็นตน้  

 กล่าวโดยสรุป “ค าวิเศษณ์บอกเวลาในภาษาไทย” คือ “ค าวิเศษณ์ที่ท าหน้าที่ขยายเวลาเพื่อท าให้ 
ค าที่ขยายมคีวามหมายชดัเจนขึน้” ดงันัน้เมื่อน ามาเปรยีบเทยีบกบัค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหล ีพบว่า  
ค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาไทยมกีารจ าแนกประเภทค าวเิศษณ์บอกเวลาทีส่ือ่ความหมายถงึกาลอดตี กาลปัจจุบนั 
และกาลอนาคตเช่นเดยีวกบัภาษาเกาหล ีดงันัน้เพื่อให้บรรลุวตัถุประสงค์การวจิยัด้านการจ าแนกความหมาย
เฉพาะตวั และขอ้ก าหนดการใชค้ าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหล ีผูว้จิยัจงึก าหนดใหค้ าวเิศษณ์
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บอกเวลาทีน่ ามาศกึษาวจิยัในครัง้นี้เป็นค าวเิศษณ์บอกเวลาทีแ่สดงกาลเวลาในอดตี ปัจจุบนั และอนาคตเป็นหลกั
มาเป็นกลุม่ตวัอยา่ง 
 
 
4. งำนวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบักำรศึกษำค ำวิเศษณ์บอกเวลำพ้องควำมหมำยในภำษำเกำหลี 
 
 จากการศึกษางานวจิยัที่เกี่ยวขอ้งกบัค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหลีของ 봉미경 (พง-ม-ีคยอง) 
(2005) 조진희 (โช-จนิ-ฮ)ี (2005) 최경아 (ชวา-คยอง-อา) (2007) 정영교 (ชอง-ยอง-คโย) (2011) 만리 (มลั-ร)ี 
(2010) 최옥춘 (ชเว-อก-ชูน) (2014) 왕단 (วงั-ดนั) (2015) 진희릉 (ชิน-ฮี-รึง) (2015) 풍심엽 (พุง-ช-ีมยอบ) 
(2018) 양송 (ยงั-ซง) (2019) และ황유연 (ฮวงั-ยู-ยอน) (2020) ท าใหท้ราบว่ามนีักวชิาการทัง้ชาวเกาหลใีตแ้ละ
ต่างชาตใิหค้วามส าคญักบัการศกึษาเกีย่วกบัค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลเีป็นจ านวนมาก 
และสามารถสรุปประเดน็การศกึษาวเิคราะหไ์ดด้งันี้  

 1. การวเิคราะห์ความหมายของค าวเิศษณ์บอกเวลาที่ปรากฏในพจนานุกรม คอื การศกึษาวเิคราะห์
ความหมายเฉพาะตวัและตวัอยา่งประโยคของค าวเิศษณ์บอกเวลาทีป่รากฏในพจนานุกรม  
 2. การวเิคราะหค์วามหมายของค าวเิศษณ์บอกเวลาจากตวัอย่างประโยคทีป่รากฏในงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง 
คือ การศึกษาวิเคราะห์ความหมายเฉพาะตัวและตัวอย่างประโยคของค าวิเศษณ์บอกเวลาที่ไม่ปรากฏใน
พจนานุกรม กล่าวคอื เป็นการศกึษาความหมายของค าวเิศษณ์บอกเวลาทีเ่มือ่น าไปใชส้ือ่สารในสถานการณ์ต่างๆ 
แล้ว อาจท าให้เกิดความหมายใหม่ โดยไม่ค านึงถึงความถูกต้องตามหลกัภาษาเกาหล ีจงึท าให้มกีารปรากฏ
ความหมายอื่นทีแ่ตกต่างกบัความหมายทีป่รากฏในพจนานุกรม   
 3. การวิเคราะห์ข้อก าหนดการใช้ที่ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ คือ การวิเคราะห์ข้อก าหนดการใช้ 
ค าวเิศษณ์บอกเวลากบัค าชนิดต่างๆ กบัการวเิคราะหก์ารปรากฏของค าวเิศษณ์บอกเวลาในประโยคต่างๆ กลา่วคอื 
เป็นการวเิคราะห์ขอ้ก าหนดการใชด้า้นโครงสรา้งประโยคของค าวเิศษณ์บอกเวลา เนื่องจากค าวเิศษณ์บอกเวลา
เป็นค าทีส่ามารถปรากฏในต าแหน่งต่างๆ ของประโยคไดอ้ย่างอสิระ ทัง้น้ีค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายใน
ภาษาเกาหลมีจี านวนมาก แมว้่าความหมายเหมอืนกนัแต่ไม่สามารถใชแ้ทนกนัไดทุ้กกรณี ดว้ยเหตุนี้การศกึษา
วเิคราะห์เกี่ยวกบัขอ้ก าหนดการใชข้องค าวเิศษณ์บอกเวลาจงึสามารถจ าแนกความหมายเฉพาะตวัและสามารถ
แสดงขอ้ก าหนดการใชท้ีถู่กตอ้งตามหลกัไวยากรณ์ได ้ 

 ดังนั ้นการศึกษาวิจัยในครัง้นี้จึงใช้วิธีการจ าแนกความหมายเฉพาะตัวของค าวิเศษณ์บอกเวลา 
พอ้งความหมายในภาษาเกาหลโีดยการศกึษาวเิคราะห ์1) ความหมายทีป่รากฏในพจนานุกรม 2) ความหมายจาก
ตวัอยา่งประโยคทีป่รากฏในงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง และ 3) การวเิคราะหข์อ้ก าหนดการใชท้ีถู่กตอ้งตามหลกัไวยากรณ์
เพือ่ศกึษาความหมายเฉพาะตวั ความหมายทีเ่หมอืนกนั ความหมายทีต่่างกนั และขอ้ก าหนดการใชท้ีถู่กตอ้งตาม
หลกัไวยากรณ์ของค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหล ี
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5. วิธีด ำเนินกำรวิจยั 
 
5.1 กลุ่มประชำกรและกลุ่มตวัอย่ำง  
 
 ประชากร คอื ค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหล ีโดยผูว้จิยัเลอืกศกึษาค าวเิศษณ์บอก
เวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหล ีค าว่า “이미-벌써”  “지금-이제” “어서-얼른” มาเป็นกลุ่มตวัอย่าง โดยมี
วธิกีารด าเนินการ ดงันี้ 

 1) ศกึษาความหมายและวธิกีารจ าแนกค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหลกีบัภาษาไทยจากเอกสารและ
งานวจิยัที่เกี่ยวขอ้งแล้วน ามาเปรยีบเทยีบกนั พบว่าค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหลมีกีารจ าแนกประเภท  
ค าวเิศษณ์บอกเวลาทีแ่สดงกาลอดตี ปัจจุบนั และอนาคตเช่นเดยีวกบัภาษาไทย จงึก าหนดใหค้ าวเิศษณ์บอกเวลา
ทีแ่สดงกาลอดตี ปัจจุบนั และอนาคตเป็นกลุม่ตวัอยา่ง 

 2) ศึกษางานวิจยัที่เกี่ยวข้องของ 풍심엽 (พุง-ชี-มยอบ) (2018) 손남익 (โซน-นา-มกิ) (1995) 왕단  
(วงั-ดนั) (2015) 만리 (มลั-ร)ี (2010) และ 황유연 (ฮวงั-ย-ูยอน) (2020) ทีน่ าเสนอวธิกีารจ าแนกประเภทค าวเิศษณ์
บอกเวลาในภาษาเกาหลโีดยใชว้ธิกีารจ าแนกความหมายเฉพาะตวักบัขอ้ก าหนดการใชท้ีต่รงกบัวตัถุประสงคข์อง
งานวจิยั  

 3) ศึกษาข้อมูลจ านวนการใช้ค าวิเศษณ์บอกเวลาของชาวเกาหลีใต้ (사용빈도) อ้างถึงใน 진희릉  
(ชนิ-ฮ-ีรงึ) (2015) ขอ้มูลนี้สามารถบอกความส าคญัและความจ าเป็นต่อการศกึษาค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษา
เกาหลไีด ้กล่าวคอื เป็นค าวเิศษณ์ทีช่าวเกาหลใีตน้ิยมใช ้ดงันัน้จงึจ าเป็นตอ้งศกึษาเพือ่สามารถน าไปใชส้ือ่สารกบั
ชาวเกาหลใีตไ้ดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

 4) ศกึษาการปรากฏค าวเิศษณ์บอกเวลาในหนงัสอืแบบเรยีนภาษาเกาหลสี าหรบัผูเ้รยีนต่างชาต ิอา้งถงึใน 
양송 (ยงั-ซง) (2019) กบั 진희릉 (ชนิ-ฮ-ีรงึ) (2015) เพราะค าวเิศษณ์บอกเวลาทีป่รากฏในหนงัสอืแบบเรยีนภาษา
เกาหลถีอืเป็นค าวเิศษณ์ทีน่กัศกึษาต่างชาตทิุกคนตอ้งศกึษาจงึมคีวามหมายและความส าคญัต่อการน ามาศกึษาใน
ครัง้นี้  

 5) เปรยีบเทยีบหาจ านวนความถีก่ารปรากฏของค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลจีาก  
  (1) การปรากฏการใชค้ าวเิศษณ์บอกเวลาของชาวเกาหลใีต ้ 
  (2) การปรากฏในหนังสอืแบบเรยีนภาษาเกาหลสี าหรบัผูเ้รยีนต่างชาตทิีม่รีะดบัความถี่จ านวน
ตัง้แต่ 3 ครัง้ขึน้ไป ทัง้น้ีการเปรยีบเทยีบจะค านึงความหมายของค าวเิศษณ์ทีแ่สดงกาลเวลาในอดตี ปัจจุบนั และ
อนาคตเป็นหลกั 

 6) ก าหนดค าวิเศษณ์บอกเวลาพ้องความหมายในภาษาเกาหลีค าว่า “이미-벌써” “지금-이제”  
“어서-얼른” เป็นกลุ่มตวัอย่าง เนื่องจากทัง้ 6 ค าน้ีเป็นค าวเิศษณ์ทีส่ื่อความหมายถึงการแสดงกาลอดตี ปัจจุบนั 
และอนาคตเป็นหลกัซึ่งตรงกบัวตัถุประสงค์ของงานวจิยัและยงัเป็นค าที่มกีารปรากฏของจ านวนการใชข้องชาว
เกาหลใีตแ้ละปรากฏในหนังสอืแบบเรยีนภาษาเกาหลสี าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาตมิากกว่า 3 ครัง้ขึน้ไป จงึกล่าวได้
วา่ทัง้ 6 ค าเป็นค าทีจ่ าเป็นและส าคญัทีค่วรน ามาศกึษา  
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5.2 เคร่ืองมือท่ีใช้ในกำรวิจยั  
 
 1) การจ าแนกความหมายเฉพาะตวัค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหล ี 
 2) ขอ้ก าหนดการใชค้ าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลทีีถู่กตอ้งตามหลกัไวยากรณ์ 
 
5.3 ขัน้ตอนกำรสร้ำงเครื่องมือ  
 
 ปรากฏดงัต่อไปนี้ 
 1) ศกึษาการจ าแนกความหมายเฉพาะตวัค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลจีากงานวจิยั
ที่เกี่ยวขอ้งของ풍심엽 (พุง-ช-ีมยอบ) (2018) 손남익 (โซน-นา-มกิ) (1995) 왕단 (วงั-ดนั) (2015) 만리 (มลั-ร)ี 
(2010) และ 황유연 (ฮวงั-ย-ูยอน) (2020)4 แลว้ก าหนดวธิกีารจ าแนกความหมายเฉพาะของค าวเิศษณ์บอกเวลา
พอ้งความหมายในภาษาเกาหลใีหส้อดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องงานวจิยั 

 2) ศึกษาข้อก าหนดการใช้ค าวิเศษณ์บอกเวลาพ้องความหมายในภาษาเกาหลีที่ถูกต้องตามหลัก
ไวยากรณ์จากงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งของ풍심엽 (พุง-ช-ีมยอบ) (2018) 손남익 (โซน-นา-มกิ) (1995) 왕단 (วงั-ดนั) 
(2015) 만리 (มลั-ร)ี (2010) และ 황유연 (ฮวงั-ยู-ยอน) (2020) แลว้ก าหนดวธิกีารวเิคราะห์ขอ้ก าหนดการใชค้ า
วเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลใีหส้อดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องงานวจิยั 

 3) ศกึษาวธิกีารวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลกีบัภาษาไทย 

 เนื่องจากการศึกษาภาษาเปรียบเทียบในปัจจุบนัจัดอยู่ในสาขาวิชาภาษาศาสตร์ประยุกต์ (Applied 
Linguistics) เป็นการน าเอาวิชาภาษาศาสตร์มาประยุกต์เพื่อใช้ประโยชน์ในการเรียนการสอนภาษา  (อุดม  
วโรตม์สกิขดติถ์, 2548, น. 7) การศกึษาเปรยีบเทยีบภาษาในเชงิภาษาศาสตร์ในปัจจุบนัจงึหมายถงึการน าเอา
ภาษาสองภาษาซึ่งมกัจะเป็นภาษาแม่ของผูเ้รยีนกบัภาษาต่างประเทศทีผู่เ้รยีนเรยีนมาเปรยีบเทยีบกนัอย่างเป็น
ระบบ เพือ่ประมวลความแตกต่างและความคลา้ยคลงึกนั โดยมขีัน้ตอนดงันี้ 
  (1) การบรรยายโครงสรา้งไวยากรณ์และขอ้ก าหนดการใชข้องค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหลี
กบัภาษาไทย 
  (2) การเปรียบเทียบโครงสร้างไวยากรณ์และข้อก าหนดการใช้ของทัง้สองภาษาในลกัษณะ
รปูแบบต่อรปูแบบ (ดวงเดอืน สุวตัถ,ี 2524, น. 182-185) 
  (3) การสรุปโครงสรา้งทัง้หมดของทัง้สองภาษาในลกัษณะรปูแบบต่อรปูแบบ5 
  

                                                
 4 ชือ่ของงานวจิยัปรากฏใน “รายการเอกสารอา้งองิ” และสามารถศกึษารายละเอยีดเพิม่เตมิไดจ้าก “งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบั
การศกึษาค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหล”ี 
 5 การเปรยีบเทยีบในลกัษณะรปูแบบต่อรปูแบบ คอื การเปรยีบเทยีบเรื่องค า วลปีระโยค ความหมาย จะตอ้งเปรยีบเทยีบ
ทัง้สองภาษาในลกัษณะเดยีวกนั เพื่อคน้หาความเหมอืนและความแตกต่างของภาษาทัง้สอง และน าผลของการศกึษามาใชก้บัการ
เรยีนการสอนใหเ้กดิประโยชน์มากทีส่ดุ 
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5.4 กำรวิเครำะหข้์อมลู 
 
 ใช้พจนานุกรม 표준국어대사전 พจนานุกรม연세현대한국어사전 พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน 
พ.ศ. 2554 และงานวจิยัทีเ่กี่ยวขอ้งวเิคราะห์ความหมายเฉพาะตวัและขอ้ก าหนดการใชค้ าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้ง
ความหมายในภาษาเกาหลทีีถู่กตอ้งตามหลกัไวยากรณ์จากตวัอย่างประโยคต่างๆ ทีไ่ดศ้กึษาวเิคราะหข์อ้มลูจาก
งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง โดยแบง่การวเิคราะหอ์อกเป็น 3 ประเดน็ ดงันี้  

 1) การวเิคราะหค์วามหมายเฉพาะตวัของค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหล ี 
 2) การวเิคราะห์ขอ้ก าหนดการใชค้ าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลทีีถู่กตอ้งตามหลกั
ไวยากรณ์ 
 3) การเปรยีบเทยีบค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลกีบัภาษาไทย  
  3.1) ดา้นการจ าแนกความหมายทีเ่หมอืนและต่างกนัของค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายใน
ภาษาเกาหลกีบัภาษาไทย 
  3.2) ดา้นขอ้ก าหนดการใชข้องค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลกีบัภาษาไทย 
 
 
6. ผลกำรวิจยั 
 
 ผลการศึกษาวิเคราะห์การจ าแนกความหมายเฉพาะตัว ข้อก าหนดการใช้ค าวิเศษณ์บอกเวลา 
พอ้งความหมายในภาษาเกาหลจีากตวัอยา่งประโยค แลว้น ามาเปรยีบเทยีบความหมายกบัค าวเิศษณ์บอกเวลาของ
ภาษาไทยทีป่รากฏในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554 ปรากฏผลดงันี้ 
 
6.1 ค ำวิเศษณ์บอกเวลำ “벌써” กบั “이미” 
 
 ค าวเิศษณ์ “벌써” กบัค าวเิศษณ์ “이미” เมื่อพจิารณาความหมายตามพจนานุกรม 표준국어대사전 กบั
พจนานุกรม 연세현대한국어사전 สามารถสรุปความหมายทีเ่หมอืนกนัไดว้่า คอื “ค าทีส่ ื่อความหมายถงึลกัษณะ
การกระท าหรอืเหตุการณ์ใดๆ ทีเ่สรจ็สิน้ จบลงไปแลว้ หรอืเสรจ็สมบรูณ์ไปแลว้” แสดงดงัตวัอยา่งประโยคต่อไปนี้ 

 (1) a. 비행기가 벌써/이미 태국으로 떠나갔다.  
   (เครือ่งบนิออกเดนิทางไปทีป่ระเทศไทยแล้ว) 
  b. 미수는 벌써/이미 맥주를 마셨구나! 
   (หา, ซูมดีืม่เบยีรไ์ปแล้ว) 
  c. 동생은 벌써/이미 친구 집에 갔니?  
   (น้องไปบา้นเพือ่นแล้วหรอื) 

 จากตวัอย่างประโยค (1 a.-c.) แสดงใหเ้หน็ว่าค าวเิศษณ์ “벌써” กบัค าวเิศษณ์ “이미” สามารถปรากฏ
ร่วมกบัวภิตัตปัิจจยัแสดงกาลอดตี “-었-” เพื่อขยายค ากรยิา “떠나가다 (ออกเดนิทางไป)” ที่ปรากฏในประโยค 
บอกเล่า ค ากรยิา “마시다 (ดื่ม)” ทีป่รากฏในประโยคบอกเล่าทีแ่สดงการอุทาน และค ากรยิา “가다 (ไป)” ทีป่รากฏ
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ในประโยคค าถามไดเ้หมอืนกนั จงึมคีวามหมายตรงกบัภาษาไทยตามพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 
2554 กบัค าวเิศษณ์ ค าวา่ “... แลว้” สือ่ความหมายถงึ “ลกัษณะอาการกระท าใดๆ เสรจ็ สิน้ จบ ล่วงไป หรอืสุดสิน้
ลง” สามารถเตมิหลงัค ากรยิาค าว่า “ออกเดนิทางไป” “ดื่ม” และ “ไป” เพื่อสื่อความหมายถงึกาลอดตีและสามารถ
ปรากฏไดท้ัง้ในประโยคทีแ่สดงการอุทาน ประโยคบอกเล่า และประโยคค าถามเช่นเดยีวกบัค าวเิศษณ์ “벌써” กบั
ค าวเิศษณ์ “이미” 

 นอกจากนี้ค าวเิศษณ์ “벌써” ยงัสามารถสือ่ความหมายถงึ “ลกัษณะการกระท าหรอืเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้เรว็
กวา่ทีผู่พ้ดูคดิไว”้ และปรากฏในกาลปัจจุบนัได ้ปรากฏดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

 (2) a. 친구가 벌써/*이미
6 미국에 돌아간다.7 

   (เพือ่นเดนิทางกลบัไปทีป่ระเทศอเมรกิาแล้วเวลำน้ี) 

  b. 미수야, 벌써/*이미 도서관에 가니? 좀 있다가 가면 안 돼?  
   (มซีู, ไปหอ้งสมดุแล้วหรอืเวลำน้ี อยูต่่ออกีหน่อยแลว้คอ่ยไปไมไ่ดห้รอื) 
  c. 미수는 벌써/*이미 태국에 가는구나!  
   (หา, คุณมซีูไปประเทศไทยแล้วเวลำน้ี) 

 จากตวัอย่างประโยค (2 a.-c.) แสดงใหเ้หน็ว่าค าวเิศษณ์ “이미” ไม่สามารถขยายค ากรยิาทีล่งทา้ยดว้ย
กาลปัจจุบนัไดเ้หมอืนกบัค าวเิศษณ์ “벌써” กล่าวคอื ค าวา่ “돌아간다. (กลบัไป)” ลงทา้ยประโยคบอกเล่าดว้ยกาล
ปัจจุบนั ค าว่า “가니? (ไป)” ลงทา้ยประโยคค าถามดว้ยกาลปัจจุบนั และค าว่า “가는구나! (ไป)” ลงทา้ยประโยค
บอกเล่าทีแ่สดงการอุทานดว้ยกาลปัจจุบนั ดงันัน้เมื่อเปรยีบเทยีบกบัภาษาไทยจงึตรงกบัค าว่า “.... แลว้เวลานี้” 
เป็นการประสมกนัของค าวา่ “.... แลว้” กบัค าวา่ “.... เวลานี้”8 ทีส่ ือ่ความหมายถงึ “กาลปัจจุบนั” จงึสามารถปรากฏ
ในกาลปัจจุบนัได้ ทัง้นี้ ค าว่า “....เวลานี้ ” ยงัท าหน้าที่เป็นได้ทัง้ค านามและค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาไทย 
สามารถปรากฏในต าแหน่งต่างๆ ของประโยคไดอ้ยา่งอสิระเชน่เดยีวกบัค าวเิศษณ์ “벌써” 

 ต่อไปเป็นประโยคตวัอยา่งทีค่ าวเิศษณ์ “벌써” กบัค าวเิศษณ์ “이미” ไมส่ามารถปรากฏรว่มได ้

 (3) a. 미수야, *벌써/*이미 집에 가라.  

  b. 미수야, *벌써/*이미 노래방에 가자.  

  c. 시험은 *벌써/*이미 끝날 것이다.  

                                                
 6 เครื่องหมาย “*” หมายถงึ ไมส่ามารถใชไ้ดห้รอืหากใชจ้ะไมส่ามารถสือ่ความหมายทีถู่กตอ้งตามหลกัไวยากรณ์ภาษา
เกาหล ี
 7 ㄱ. 이미 아시지요? ㄴ. 결과를 이미 안다. อ้างถงึใน 풍심엽 (2018) จากตวัอย่างประโยคขา้งต้น ค าวเิศษณ์ “이미” 
สามารถใชคู้่กบัค ากรยิา “알다” ทีส่ ื่อความหมายถงึความต่อเน่ืองของสถานการณ์ ดงันัน้วเิศษณ์ “이미” จงึสามารถปรากฏใน 
กาลปัจจุบนัได ้แต่ค าวเิศษณ์ “이미” ในบรบิทน้ีไม่ไดส้ื่อถงึการแสดงเวลาโดยตรง (조진희, 2005) ดงันัน้จงึยกเวน้การพจิารณา
ค าวเิศษณ์ “이미” ในบรบิทน้ีเพราะไมต่รงกบัวตัถุประสงคข์องงานวจิยั 
 8 มคีวามหมายตรงกบัค าว่า “เดีย๋วน้ี” ซึ่งแม่ค าของค าว่า “เดีย๋วน้ี” คอืค าว่า “เดีย๋ว” หมายถึง “ชัว่เวลาหน่ึงที่อาจจะมี
เหตุการณ์ตามมา” ใชเ้พือ่สือ่ความหมายถงึ “กาลปัจจุบนั” 
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 จากตวัอยา่งประโยค (3 a.-3b.) แสดงใหเ้หน็วา่ค าวเิศษณ์ “벌써” กบัค าวเิศษณ์ “이미” ไมส่ามารถขยาย
ค ากรยิา “가다 (ไป)” ที่ปรากฏในประโยคค าสัง่และประโยคชกัชวนได้ และตวัอย่างประโยค (3 c.) ค าวเิศษณ์ 
“벌써” กบัค าวเิศษณ์ “이미” ไมส่ามารถขยายค ากรยิา “끝나다 (จบ/เสรจ็สิน้)” ทีป่รากฏในประโยคบอกเล่าทีแ่สดง
การคาดคะเนในอนาคตได ้เพราะทัง้สองค าไมส่ามารถสือ่ความหมายถงึเวลาทีจ่ะเกดิขึน้ในกาลอนาคตได ้
 
6.2 ค ำวิเศษณ์บอกเวลำ “지금” กบั “이제” 
 
 ค าวเิศษณ์ “지금” กบัค าวเิศษณ์ “이제” เมื่อพจิารณาความหมายตามพจนานุกรม 표준국어대사전 กบั
พจนานุกรม 연세현대한국어사전 สามารถสรุปความหมายทีเ่หมอืนกนัไดว้่า คอื “ค าทีส่ ื่อความหมายถงึลกัษณะ
การกระท าหรอืเหตุการณ์ใดๆ ทีก่ าลงัเกดิขึน้ในขณะทีพ่ดู” ปรากฏดงัตวัอยา่งประโยคต่อไปนี้ 

 (1) a. 지금/이제 시작한다. (เริม่เวลำน้ี (เด๋ียวน้ี))9  
  b. 지금/이제 학교에 가자. (ไปทะเลกนัเวลำน้ี (เด๋ียวน้ี) เถอะ) 

 จากตวัอย่างประโยค (1 a.-1 b.) แสดงใหเ้หน็ว่าค าวเิศษณ์ “지금” กบัค าวเิศษณ์ “이제” สามารถปรากฏ
ร่วมกบัวภิตัตปัิจจยัแสดงกาลปัจจุบนั “-ㄴ/는-” เพื่อขยายค ากรยิา “시작하다 (เริม่)” ทีป่รากฏในประโยคบอกเล่า 
และขยายค ากรยิา “가다 (ไป)” ทีป่รากฏในประโยคชกัชวนได ้จงึมคีวามหมายตรงกบัภาษาไทยตามพจนานุกรม 
ฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554 ค าว่า “... เวลานี้” หรอื “... เดีย๋วนี้” เพราะค าว่า “... เวลานี้” มคีวามหมายตรง
กบัค าว่า “... เดีย๋วนี้” ซึ่งแม่ค าของค าว่า “... เดีย๋วนี้” คอืค าว่า “เดีย๋ว” หมายถงึ “ชัว่เวลาหน่ึงทีอ่าจจะมเีหตุการณ์
ตามมา” ใชเ้พื่อสื่อความหมายถงึกาลปัจจุบนั ท าหน้าทีเ่ป็นไดท้ัง้ค านามและค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาไทยและ
สามารถปรากฏในต าแหน่งต่างๆ ของประโยคทีแ่สดงกาลปัจจุบนัไดอ้ย่างอสิระเช่นเดยีวกบัค าวเิศษณ์ “지금” กบั
ค าวเิศษณ์ “이제” 

 ทัง้นี้ค าวเิศษณ์ “이제” ยงัสามารถสื่อความหมายถงึ “จุดเริม่ตน้ทีป่รากฏไดท้ัง้ในกาลอดตี ปัจจุบนั และ
อนาคต” จงึสามารถปรากฏในกาลอดตี ปัจจุบนั และอนาคต ต่างกบัค าวเิศษณ์ “지금” ทีไ่มส่ามารถสือ่ความหมาย
ดงักลา่วได ้ปรากฏดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

 (2) a. 미수가 지금/이제 영화를 봐요. (มซีูดภูาพยนตรเ์วลำน้ี/ตัง้แต่เวลำน้ี)10  
  b. 미수가 지금/이제 자요. (มซีูนอนเวลำน้ี/ตัง้แต่เวลำน้ี) 
  c. 그만 놀고 *지금/이제 밥을 먹자. (หยดุเลน่ตัง้แต่เวลำน้ีแลว้กนิขา้วกนัเถอะ) 
  d. *지금/이제 그만 하고 좀 쉬세요. (หยดุท าตัง้แต่เวลำน้ีแลว้จงพกัผอ่น) 
  e. *지금/이제 알겠니? (ตัง้แต่เวลำน้ีเขา้ใจแลว้ใชไ่หม) 

                                                
 9 가: 선생님, 언제 오셨어요? 나: 지금/이제 왔어요. 
 อ้างถึงใน 풍심엽 (พุง-ช-ีมยอบ) (2018) จากตวัอย่างประโยคขา้งต้นค าวเิศษณ์ “지금” กบัค าวเิศษณ์ “이제” สามารถ

ปรากฏในกาลอดตีได ้แต่ในสถานการณ์น้ีค าวเิศษณ์ “지금”  กบัค าวเิศษณ์ “이제” ไมไ่ดส้ือ่ความหมายถงึค าทีแ่สดงเวลาเป็นส าคญั 
แต่สือ่ความหมายถงึลกัษณะท่าทางทีแ่สดงความรูส้กึอดึอดัใจหรอืความคาดหวงัต่อบางสิง่บางอย่างทีม่าถงึชา้กวา่ทีค่ดิไว ้ดงันัน้จงึ
ยกเวน้การพจิารณาความหมายในบรบิทน้ี 
 10 เนื่องจากค าวเิศษณ์บอกเวลาทัง้ในภาษาไทยและภาษาเกาหลสีามารถปรากฏในต าแหน่งต่างๆ ของประโยคไดอ้ย่าง
อสิระ ดงันัน้จงึสามารถปรากฏอยูต่น้หรอืกลางประโยคกไ็ด ้โดยทีค่วามหมายไมเ่ปลีย่นแปลง 
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 จากตวัอย่างประโยค (2 a.-b.) ค าวเิศษณ์ “지금” กบัค าวเิศษณ์ “이제” ปรากฏในกาลปัจจุบนัและขยาย
กรยิาค าวา่ “보다 (ด)ู” กบัค ากรยิา “자다 (นอน)” ทีป่รากฏในประโยคบอกเล่าได ้แต่เนื่องจากค าวเิศษณ์ทัง้สองค า
มคีวามหมายเฉพาะตวัต่างกนัจงึท าใหส้ื่อความหมายต่างกนั กล่าวคอื ค าวเิศษณ์ “지금” สื่อความหมายถงึกาล
ปัจจุบนั จงึตรงกบัภาษาไทยค าวา่ “... เวลานี้” เท่านัน้ แต่ค าวเิศษณ์ “이제” มคีวามหมายเฉพาะตวัอกีความหมาย
หนึ่งทีส่ ือ่ถงึ “จุดเริม่ตน้ ปรากฏไดท้ัง้ในกาลอดตี ปัจจุบนั และอนาคต” จงึตรงกบัภาษาไทยค าวา่ “ตัง้แต่เวลานี้...” 
เพราะค าว่า “ตัง้แต่” เป็นค าบุพบทที่สื่อความหมายถงึ “นับจากเวลาหนึ่งหรอืสถานที่หนึ่งเป็นต้นไป” ดงันัน้เมื่อ
ประสมกบัค าว่า “... เวลานี้” จงึสื่อความหมายถงึ “การนับจากเวลาหนึ่งหรอืสถานที่หนึ่งเป็นต้นไป” เหมอืนกบั 
ค าวเิศษณ์ “이제” ทัง้นี้ค าวเิศษณ์ “이제” กบัค าวา่ “ตัง้แต่เวลานี้...” ยงัสามารถปรากฏในประโยคชกัชวนเพือ่ขยาย
ค ากรยิา “먹다 (กนิ)” ขยายค ากรยิา “쉬다 (พกั)” ในประโยคค าสัง่ และขยายค ากรยิา “알다 (เขา้ใจ)” ในประโยค
ค าถามไดเ้หมอืนกนั ซึง่ตวัอยา่งประโยคที ่(2c.-e.) แสดงใหเ้หน็วา่ค าวเิศษณ์ “지금” ไมส่ามารถปรากฏในประโยค
ชกัชวน ประโยคค าสัง่ และประโยคค าถามได ้เพราะไมส่ามารถสือ่ความหมายถงึ “จุดเริม่ตน้ทีป่รากฏไดท้ัง้ในกาล
อดตี ปัจจุบนั และอนาคต” ได ้ 

 แต่ค าวเิศษณ์ “지금” มคีวามหมายเฉพาะตวัอื่นทีแ่ตกต่างกบัค าวเิศษณ์ “이제” ปรากฏดงันี้ 

 (3) a. 급하니 지금/*이제 바로 읽으세요.  
   (เพราะด่วนจง(ตอ้ง)อ่านเด๋ียวน้ี) 
  b. 너만 원한다면 지금/*이제 당장 헤어져도 좋다.  
   (ถา้เพยีงเธอตอ้งการถงึเลกิกนัเด๋ียวน้ีกไ็มเ่ป็นไร) 
  c. 지금/*이제 학교에 가고 있어요.  
   (ก าลงัไปโรงเรยีนเด๋ียวน้ี) 

 จากตวัอยา่งประโยค (3 a.-3 b.) ค าวเิศษณ์ “지금” สามารถขยายค ากรยิา “읽다 (อ่าน)” และปรากฏรว่มกบั
ค าวเิศษณ์ “바로 (โดยทนัท)ี” ในประโยคค าสัง่ และขยายค ากรยิา “헤어지다 (เลกิ)” และปรากฏร่วมกบัค าวเิศษณ์ 
“당장 (เดีย๋วนี้)” ในประโยคบอกเล่าเชงิอนุญาต และตวัอยา่งประโยค (3 c.) ขยายค ากรยิา “가다 (ไป)” และปรากฏ
ร่วมค ากรยิาช่วย “-고 있다 (ก าลงั...)” ในประโยคบอกเล่า ซึ่งทัง้ค าวเิศษณ์ “바로 (โดยทนัท)ี” ค าวเิศษณ์ “당장 
(เดีย๋วน้ี)” และค ากรยิาช่วย “-고 있다 (ก าลงั...)” สามารถสื่อความหมายถงึ “ลกัษณะการกระท าทีก่ าลงักระท าสิง่
ต่างๆ อยูใ่นขณะนัน้หรอืปัจจุบนันัน้” ดงันัน้เมือ่พจิารณาทัง้สามประโยคจะเหน็วา่ ค าวเิศษณ์ “지금” มกัใชคู้่ค าวา่ 
“바로, 당장, -고 있다” ที่สื่อความหมายถึงกาลปัจจุบนัเพื่อสื่อความหมายถึง “กาลปัจจุบนัให้ชดัเจนยิง่ขึ้น” จงึ
กล่าวไดว้่า ค าวเิศษณ์ “지금” สามารถสื่อความหมายถงึกาลปัจจุบนัไดเ้ท่านัน้ จงึตรงกบัค าวเิศษณ์บอกเวลาใน
ภาษาไทยค าวา่ “... เดีย๋วนี้” ทีส่ ือ่ความหมายถงึ “เวลานี้ ในเวลานี้ ทนัท ีประเดีย๋วนี้” และสามารถปรากฏในประโยค
ค าสัง่กบัประโยคบอกเลา่เพือ่แสดงกาลปัจจุบนัทีช่ดัเจนยิง่ขึน้ไดเ้ชน่เดยีวกบัค าวเิศษณ์ “지금”  
 
6.3 ค ำวิเศษณ์บอกเวลำ “어서” กบั “얼른” 
 
 ค าวเิศษณ์ “어서” กบัค าวเิศษณ์ “얼른” เมื่อพจิารณาความหมายตามพจนานุกรม 표준국어대사전 กบั
พจนานุกรม 연세현대한국어사전 สามารถสรุปความหมายทีเ่หมอืนกนัไดว้า่ คอื “ความรูส้กึทีต่อ้งการกระท าบาง
สิง่บางอย่างใหส้ าเรจ็อย่างราบรื่นและต่อเนื่องในอนาคต หรอืลกัษณะการกระท าเหตุการณ์ใดๆ ทีเ่ป็นการกระตุน้ 
การเตอืน” ปรากฏดงัตวัอยา่งประโยคต่อไปนี้ 
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 (1) a. 어서/얼른 어른이 되었으면 좋겠다.  
   (ถา้เป็นผูใ้หญ่เรว็ๆ  คงดี) 
  b. 어서/얼른 돈을 모아서 한국으로 유학하고 싶어요.  
   (เกบ็เงนิไปเรยีนต่อทีป่ระเกาหลใีตไ้ดเ้รว็ๆ  คงดี) 
  c. 어서/얼른 일어나고 학교에 가자.  
   (รีบลุกขึน้แลว้ไปโรงเรยีนกนัเถอะ) 
  d. 어서/얼른 집에 가자.  
   (รีบกลบับา้นกนัเถอะ) 
  e. 어서/얼른 빨리 시험을 공부해라.  
   (จงรีบอ่านหนงัสอืสอบ) 

 จากตวัอย่างประโยค (1 a.) ค าวเิศษณ์ “어서” กบัค าวเิศษณ์ “얼른” สามารถปรากฏร่วมกบัวภิตัตปัิจจยั
แสดงการคาดคะเนอนาคต “-겠-” ในประโยคบอกเลา่ เพือ่ขยายค ากรยิา “되다 (กลายเป็น)” ตวัอยา่งประโยค (1 b.) 
สามารถใช้คู่กบัค ากริยาช่วยที่แสดงความต้องการ “-고 싶다 (อยาก)” ในประโยคบอกเล่าเพื่อขยายค ากรยิา 
“모으다 (เก็บ/สะสม)” และตวัอย่างประโยค (1 c.) ใช้คู่กบัค าเชื่อมประโยค “-고 (แล้วก็...)” ปรากฏในประโยค
ชกัชวน เพื่อขยายค ากรยิา “일어나다 (ลุกขึ้น)” ตวัอย่างประโยคทัง้สามแสดงให้เห็นว่าค าวเิศษณ์ “어서” กบั 
ค าวเิศษณ์ “얼른” สามารถสือ่ความหมายถงึ “ความรูส้กึทีต่อ้งการกระท าบางอยา่งใหส้ าเรจ็และราบรืน่และต่อเนื่อง
ในอนาคต” จงึมคีวามหมายตรงกบัภาษาไทยตามพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554 ค าว่า “... เรว็ๆ 
คงด”ี เนื่องจากค าว่า “... เรว็ๆ คงด”ี เกดิจากการประสมของค าวเิศษณ์ค าว่า “... เรว็ๆ” หมายถงึ “ไว” กบัค าว่า  
“... คงด”ี เป็นค ากรยิาบอกลกัษณะการคาดคะเนเหตุการณ์ในอนาคต ดงันัน้เมื่อน าทัง้สองค ามาประสมกนัจงึ
สามารถสื่อความหมายไดเ้หมอืนกบัค าวเิศษณ์ “어서” และค าวเิศษณ์ “얼른” ทัง้นี้ยงัสามารถปรากฏในประโยค
บอกเลา่ทีแ่สดงการคาดคะเนและความตอ้งการไดเ้ชน่เดยีวกนั  

 และตวัอย่างประโยค (1 d.-e.) แสดงให้เห็นว่าค าวเิศษณ์ “어서” กบัค าวเิศษณ์ “얼른” ปรากฏอยู่ใน
ประโยคชกัชวนและประโยคค าสัง่ เพื่อขยายค ากรยิา “가다 (ไป)” และค ากรยิา “공부하다 (เรยีน)” ตามล าดบั สื่อ
ความหมายถงึ “ลกัษณะการกระท าหรอืเหตุการณ์ใดๆ ทีเ่ป็นการกระตุน้ การเตอืน การเร่ง” ไดอ้กีความหมายหนึ่ง 
ดงันัน้จึงมคีวามหมายตรงกบัภาษาไทยตามพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554 ค าว่า “รีบ...” ที่
หมายถงึ “รวดเรว็ ไม่รอชา้” สามารถปรากฏในประโยคชกัชวนและประโยคค าสัง่ไดเ้ช่นเดยีวกบัค าวเิศษณ์ “어서” 
กบัค าวเิศษณ์ “얼른”   

 ต่อไปเป็นตวัอยา่งประโยคทีน่ าเสนอความหมายเฉพาะตวัระหวา่งค าวเิศษณ์ “어서” กบัค าวเิศษณ์ “얼른” 
ในดา้นความหมายทีแ่ตกต่างกนั ปรากฏดงันี้ 

 (2) a. 그 둘은 *어서/얼른 보아서는 구별이 잘 되지 않을 정도로 많이 닮았다.  
   (ต้องรีบดสูองคนนัน้เหมอืนกนัจนแยกไมอ่อกเลยละ่) 
  b. 친구가 교실이 덥다며 *어서/얼른 나갔다.  
   (เพือ่นบอกวา่หอ้งเรยีนรอ้นต้องรีบออกไป) 
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 จากตวัอย่างประโยค (2 a.-2 b.) ค าวเิศษณ์ “얼른” สามารถปรากฏร่วมกบัวภิตัตปัิจจยัแสดงกาลอดตี  
“-었-” ในประโยคบอกเล่า ท าหน้าที่ขยายค ากริยา “보다 (ดู)” และค ากริยา “나가다 (ออกไป)” เพื่อสื่อความ
หมายถงึ “ความรูส้กึลกัษณะหรอืเหตุการณ์ใดๆ ทีเ่จาะจงหรอืมจีุดมุ่งหมายอย่างชดัเจน” จงึมคีวามหมายตรงกบั
ภาษาไทยตามพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554 ค าวา่ “ตอ้งรบี...” เกดิจากการประสมกนัระหวา่งค า
วา่ “ตอ้ง...” ซึง่เป็นค ากรยิาช่วยบอก “ความแน่ใจหรอืบงัคบั” กบัค าวเิศษณ์ค าวา่ “รบี” หมายถงึ “รวดเรว็ ไมร่อชา้” 
ดงันัน้เมื่อทัง้สองค าประสมกนัจงึมคีวามหมายเหมอืนกนักบัค าวเิศษณ์ “얼른” และสามารถปรากฏร่วมกบัแสดง
กาลอดตีค าวา่ “แลว้” ในประโยคบอกเลา่ไดเ้ชน่เดยีวกนั แต่ความหมายดงักลา่วนี้ไมป่รากฏในค าวเิศษณ์ “어서”  

 ทัง้นี้ค าวเิศษณ์ “어서” สามารถสือ่ความหมายเฉพาะตวัอื่นทีแ่ตกต่างดงันี้ 

 (3) a. 어서/*얼른 오세요. (เชิญคะ่ ยนิดตีอ้นรบั) 
 จากตวัอยา่งประโยค (3 a.) ค าวเิศษณ์ “어서” ปรากฏในประโยคค าสัง่ ขยายค ากรยิา “오다 (มา)” เพือ่สือ่
ความหมายถึง “ลกัษณะการต้อนรบัด้วยความยนิดี” จึงมคีวามหมายตรงกบัภาษาไทยตามพจนานุกรมฉบบั
ราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554 ค าว่า “เชญิ...” หมายถงึ “การแสดงความปรารถนาเพื่อขอใหท้ าอย่างหนึ่งอย่างใด
ดว้ยความเคารพหรอือ่อนน้อม” สามารถปรากฏในประโยคค าสัง่ทีแ่สดงความสุภาพไดเ้ช่นเดยีวกนักบัค าวเิศษณ์ 
“어서” 
 
 
7. สรปุและอภิปรำยผล 
 
 จากผลการศกึษาวจิยัเกีย่วกบัการเปรยีบเทยีบค าวเิศษณ์บอกเวลา “이미-벌써” “지금-이제” “어서-얼른” 
กบัภาษาไทย สามารถสรุปความเหมอืนและความแตกต่างไดด้งัตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที ่1  
การวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบค าวเิศษณ์ “벌써” กบัค าวเิศษณ์  “이미” 

เน้ือหำ ควำมเหมอืน ควำมแตกต่ำง 

벌써:이미 벌써 이미 

1. การจ าแนกความหมาย 
เฉพาะตวั 

สื่อความหมายถึงลักษณะ
การกระท าหรือเหตุการณ์
ใดๆ ที่เสร็จ สิ้น จบลงไป
แล้วหรือเสร็จสมบูรณ์ไป
ก่อนหน้านี้แลว้ 

1) สือ่ความหมายถงึลกัษณะ
การกระท าหรอืเหตุการณ์ที่
เกดิขึน้เรว็กวา่ทีผู่พ้ดูคดิไว ้
2) สื่อความหมายถึงกาล
อดตีและปัจจุบนั 

สื่อความหมายถงึกาลอดตี
เทา่นัน้ 

2. ขอ้ก าหนดการใช ้ 1) ท าหน้าที่ขยายค ากริยา
ในประโยค 
2) ไม่สามารถลงท้ายด้วย
ประโยคชกัชวนและค าสัง่ 

1) สามารถลงท้ายประโยค
บอกเล่า ค าถามและอุทาน
ดว้ยกาลอดตีและปัจจุบนั 
2) สามารถปรากฏในประโยค
ที่มีการเติมวิภัตติ ปัจจัย
แสดงกาลอดีต “-었-” และ
แสดงกาลปัจจุบนั “-ㄴ/는-”  

1) ลงทา้ยประโยคบอกเล่า 
ค าถาม และอุทานดว้ยกาล
อดตีเทา่นัน้ 
2)  ส าม า รถปร ากฏใน
ประโยคที่มกีารเติมวภิตัติ
ปัจจยัแสดงกาลอดตี “-었-” 
เทา่นัน้ 

3.  การเปรียบเทียบ
ค ว า ม ห ม า ย แ ล ะ
ข้อก าหนดการใช้กับ
ภาษาไทย 

...แลว้ ...แลว้เวลานี้  ...แลว้ 
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ตารางที ่2  
การวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบค าวเิศษณ์ “지금” กบัค าวเิศษณ์  “이제” 

เน้ือหำ ควำมเหมอืน ควำมแตกต่ำง 

지금:이제 지금 이제 

1. การจ าแนกความหมาย 
เฉพาะตวั 

สื่อความหมายถึงลกัษณะ
การกระท าหรือเหตุการณ์
ใดๆ ที่ ก าลัง เกิดขึ้น ใน
ขณะทีพ่ดู 

สื่ อความหมายถึ งกาล
ปัจจุบนัเทา่นัน้ 

สื่อความหมายถงึกาลอดตี 
ปัจจุบนั และอนาคต 

2. ขอ้ก าหนดการใช ้ 1) ท าหน้าที่ขยายค ากรยิา
ในประโยค 
2)  สามารถลงท้ายด้วย
ประโยคบอกเล่า ค าถาม 
ค าสัง่ และชกัชวน 

1) มกัใชคู้่กบัค าวเิศษณ์ค า
ว่ า “바로, 당장, 곧”  หรือ
ไวยากรณ์ “-고 있다”  
2)  ส าม า รถปร ากฏใน
ประโยคที่มกีารเติมวภิตัติ
ปัจจยัแสดงกาลปัจจุบนั “-
ㄴ/는-” เทา่นัน้ 

1) สามารถลงทา้ยดว้ยกาล
อดตี ปัจจุบนั และอนาคต 
2)  ส าม า รถปร ากฏใน
ประโยคที่มกีารเติมวภิตัติ
ปัจจยัแสดงกาลอดตี “-었-” 
แสดงกาลปัจจุบนั “-ㄴ/는-” 
และแสดงกาลอนาคต “-겠- 

3.  การเปรียบเทียบ
ค ว า ม ห ม า ย แ ล ะ
ข้อก าหนดการใช้กับ
ภาษาไทย 

...เวลานี้ ...เดีย๋วนี้ ...ตัง้แต่เวลานี้ 
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ตารางที ่3  
การวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบค าวเิศษณ์ “어서” กบัค าวเิศษณ์  “얼른” 

เนื้อหา ความเหมอืน ความแตกต่าง 
어서:얼른 어서 얼른 

1. การจ าแนกความหมาย 
เฉพาะตวั 

1)  สื่ อ ค ว า ม ห ม า ย ถึ ง
ความรู้สึกที่ต้องการกระท า
บางสิ่งบางอย่างให้ส าเร็จ
อย่างราบรื่นและต่อเนื่องใน
อนาคต 
2) สื่อความหมายถงึลกัษณะ
การกระท าหรอืเหตุการณ์ใดๆ 
ที่เป็นการกระตุ้น การเตือน 
การเรง่ 

1)  สื่ อ ค วามหมายถึ ง
ลกัษณะการต้อนรบัด้วย
ความยนิด ี
2) สื่อความหมายถึงกาล
ปั จ จุ บั น แ ล ะ อ น า ค ต
เทา่นัน้ 

1)  สื่ อ ค ว า มหม ายถึ ง
ลกัษณะหรอืเหตุการณ์ใดๆ 
ทีเ่จาะจง หรอืมจีุดมุง่หมาย
อยา่งชดัเจน 
2) สื่อความหมายถึงกาล
อดตี ปัจจุบนัและอนาคต 

2. ขอ้ก าหนดการใช ้ 1) ท าหน้าทีข่ยายค ากรยิาใน
ประโยค 
2) สามารถลงทา้ยดว้ยประโยค
บอกเลา่ ชกัชวนและค าสัง่ 
3) สามารถใชคู้่กบัวภิตัตปัิจจยั
แสดงกาลปัจจุบัน “-ㄴ/는-” 
และแสดงกาลอนาคต “-겠-”  

ไม่ สามารถปรากฏใน
ประโยคทีม่กีารเตมิวภิตัติ
ปัจจยัแสดงกาลอดตี “-었-
” 

สามารถปรากฏในประโยค
ที่มีการเติมวิภัตติปัจจัย
แสดงกาลอดตี “-었-”  

3. การเปรียบเทียบ
ค ว า ม ห ม า ย แ ล ะ
ขอ้ก าหนดการใช้กบั
ภาษาไทย 

1) ...เรว็ๆ คงด ี
2) รบี... 

เชญิ... ตอ้งรบี… 

 
 จากตารางขา้งตน้สามารถอภปิรายผลการวจิยัไดด้งันี้ 

 1) การจ าแนกความหมายเฉพาะตวัและขอ้ก าหนดการใชค้ าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษา
เกาหลทีี่ถูกต้องตามหลกัไวยากรณ์ พบว่าค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลทีี่มคีวามหมาย
เฉพาะตวัและขอ้ก าหนดการใชเ้หมอืนกนัสามารถใชแ้ทนกนัได ้แต่บางกรณีไม่สามารถใชแ้ทนกนัได ้เนื่องจากค า
แต่ละค ามคีวามหมายเฉพาะตวัทีแ่ตกต่างกนั ท าใหไ้มส่ามารถใชแ้ทนกนัไดทุ้กกรณี จงึควรใหค้วามส าคญักบัค าที่
ปรากฏร่วมตามโครงสรา้งประโยค เพื่อท าใหส้ามารถเขา้ใจและใชค้ าวเิศษณ์บอกเวลาไดอ้ย่างถูกตอ้งซึ่งตรงกบั
งานวจิยัของ 봉미경 (พง-ม-ีคยอง) (2005) 최옥춘 (ชเว-อก-ชูน) (2013) และกาญจนา เอยีดนุ้ย (Iadnuy, 2013)  
ทีไ่ดศ้กึษาวจิยัเกีย่วกบัความหมายของค าวเิศษณ์ชนิดต่างๆ โดยการวเิคราะหค์วามหมายเฉพาะตวัทีเ่หมอืนและ
ต่างกนัและวเิคราะหข์อ้ก าหนดการใชท้ีถู่กตอ้งตามหลกัไวยากรณ์เพื่อท าใหเ้ขา้ใจความหมายของค าวเิศษณ์บอก
เวลาแต่ละค าอยา่งชดัเจน และน าผลการศกึษาไปประยกุตใ์ชเ้พือ่การจดัการเรยีนการสอนภาษาเกาหล ี 
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 2) การวเิคราะห์เปรยีบเทยีบความหมายและขอ้ก าหนดการใช้ค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายใน
ภาษาเกาหลกีบัภาษาไทย พบวา่มคีวามเหมอืนและความแตกต่างกนั ดงันี้ 
  2.1) ด้านความเหมอืนของค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลกีบัภาษาไทย 
พบวา่ 
   (1) ค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหลกีบัภาษาไทย คอื ค าวเิศษณ์ทีท่ าหน้าที่ขยาย
สว่นประกอบของประโยคเพือ่สือ่ความหมายถงึกาลอดตี กาลปัจจุบนั และกาลอนาคตใหม้คีวามหมายชดัเจนขึน้  
   (2) ค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหลกีบัภาษาไทยสามารถปรากฏในต าแหน่งต่างๆ 
ของประโยคไดอ้ย่างอสิระ กล่าวคอื สามารถเตมิค าวเิศษณ์บอกเวลาไวต้อนตน้ของประโยค หรอืไวห้น้าหรอืหลงั
ค ากริยาที่ต้องการขยายความหมายก็ได้ เพื่อเน้นความหมายว่าสิ่งนัน้เกิดขึ้นเมื่อไหร่โดยที่ความหมายไม่
เปลีย่นแปลง 
   (3) ค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหลกีบัภาษาไทยสามารถปรากฏไดท้ัง้ในประโยค
บอกเล่า ประโยคค าถาม ประโยคชกัชวน ประโยคค าสัง่ และประโยคแสดงการอุทาน แต่ต้องค านึงถึงการสื่อ
ความหมายเฉพาะตวัของค าวเิศษณ์บอกเวลานัน้ๆ วา่ควรปรากฏในรปูประโยคใดเป็นส าคญั   
  2.2) ดา้นความแตกต่างของค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลกีบัภาษาไทย 
พบวา่ 
   (1) ค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหลมีกัปรากฏร่วมกบัการเตมิวภิตัติปัจจยัแสดง
กาลเวลา “-었-/-는-/-겠-” แต่ค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาไทยสามารถเตมิหน้าหรอืหลงัค ากรยิาเพื่อแสดงกาล
ต่างๆ โดยไม่ต้องเปลี่ยนรูปค า กล่าวคอื ภาษาเกาหลเีป็นภาษาค าตดิต่อ ดงันัน้ ค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษา
เกาหลทีีส่ ือ่ความหมายถงึกาลอดตี กาลปัจจุบนั และกาลอนาคตมกัปรากฏรว่มกบัการเตมิวภิตัตปัิจจยั “-었-/-는-/-겠-” 
เพื่อแสดงกาลเวลานัน้ๆ แต่ภาษาไทยไม่มกีารเตมิวภิตัตปัิจจยั เนื่องจากภาษาไทยเป็นภาษาค าโดด ค าแต่ละค ามี
ความหมายสมบรูณ์สามารถน าไปเตมิหน้าหรอืหลงัค าอื่นเพือ่ท าใหค้วามหมายของค านัน้ๆ ชดัเจนขึน้ 
   (2) กรณีค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลสีื่อความหมายเฉพาะตวั
ต่างกนั เมือ่เปรยีบเทยีบกบัภาษาไทยจ าเป็นตอ้งมกีารประสมค าในภาษาไทยใหมเ่พือ่ท าใหส้ามารถสือ่ความหมาย
และขอ้ก าหนดการใชต้รงกบัค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหล ีเช่น ค าว่า “... แลว้เวลานี้” ทีม่ ี
ความหมายและขอ้ก าหนดการใชต้รงกบัค าวเิศษณ์ “벌써” เกดิจากการประสมกนัระหว่างค าวเิศษณ์ (แลว้) กบั
ค านาม (เวลานี้) ค าว่า “... ตัง้แต่เวลานี้” มคีวามหมายและขอ้ก าหนดการใชต้รงกบัค าวเิศษณ์ “이제” เกดิจาก 

การประสมระหวา่งค าบุพบท (ตัง้แต่) กบัค านาม (เวลานี้) และค าวา่ “ตอ้งรบี...”  มคีวามหมายและขอ้ก าหนดการใช้
ตรงกบัค าวเิศษณ์ “얼른” เกดิจากการประสมระหว่างค ากรยิา (ต้อง) กบัค าวเิศษณ์ (รบี) เป็นต้น ซึ่งหลกัการ
ประสมค านี้ตรงกับค ากล่าวของก าชยั ทองหล่อ (2554) และนพดล จนัทร์เพ็ญ (2557) ที่ได้อธิบายเกี่ยวกับ 
ค าประสมในภาษาไทยวา่ คอื ค าทีเ่กดิจากการน าค าทีม่คีวามหมายต่างกนัตัง้แต่ 2 ค าขึน้ไปมารวมเป็นค าเดยีวกนั
แล้วกลายเป็นค าที่มคีวามหมายใหม่ แต่ยงัมเีค้าความหมายเดมิอยู่ ด้วยเหตุนี้ค าประสมดงักล่าวนี้จงึสามารถ
น ามาใชส้ื่อความหมายเฉพาะตวัและขอ้ก าหนดการใชท้ีต่รงกบัค าวเิศษณ์บอกเวลาในภาษาเกาหลไีดอ้ยา่งราบรื่น
และถูกตอ้งตามหลกัไวยากรณ์ 
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8. ข้อเสนอแนะในกำรวิจยั 
 
8.1 ข้อเสนอแนะในกำรน ำผลกำรวิจยัไปใช้ 
 
 1) การวิเคราะห์ความหมายเฉพาะตัวและข้อก าหนดการใช้ที่ถูกต้องตามไวยากรณ์เป็นวิธีการหนึ่ง 
ทีน่่าเชื่อถอืเหมาะส าหรบัการน าไปใชเ้พื่อศกึษาวเิคราะหด์า้นไวยากรณ์หรอืดา้นค าศพัทเ์ชงิเปรยีบเทยีบระหวา่ง
สองภาษาขึน้ไป 
 2) ผลการวจิยัในครัง้นี้สามารถเป็นประโยชน์ต่อทัง้ผูท้ีส่นใจศกึษาภาษาเกาหล ีนกัเรยีน นกัศกึษาวชิาเอก
ภาษาเกาหล ีรวมถงึคณาจารยผ์ูส้อนภาษาเกาหลสีามารถน าไปประยุกต์ใชเ้พื่อสื่อสารในชวีติประจ าวนัและใชใ้น
การจดัการเรยีนการสอนไดจ้รงิ 
 
8.2 ข้อเสนอแนะในกำรท ำวิจยัครัง้ต่อไป 
 
 1) ควรวจิยัเกีย่วกบัลกัษณะการใชค้ าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายในภาษาเกาหลขีองผูเ้รยีนชาวไทย 
 2) ควรวจิยัเกี่ยวกบัแนวทางการพฒันาการจดัการเรยีนการสอนค าวเิศษณ์บอกเวลาพอ้งความหมายใน
ภาษาเกาหลสี าหรบัผูเ้รยีนชาวไทย 
 
 

รำยกำรอ้ำงอิง 
 
ก าชยั ทองหล่อ. (2554). หลกัภาษาไทย. กรงุเทพฯ: รวมสาสน์ (1997). 
ดวงเดอืน สวุตัถ.ี (2524). ภาษาศาสตรก์บัการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศ. กรงุเทพฯ:  

คณะครศุาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 
นพดล จนัทรเ์พญ็. (2557). หลกัการใชภ้าษาไทย. กรงุเทพฯ: เจเนซสิ มเีดยีคอม. 
ปรศิ วงศธ์นเสน. (2552). หลกัภาษาเกาหล.ี สงขลา: ฝ่ายเทคโนโลยกีารศกึษา ส านกัวทิยบรกิาร 

มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร ์วทิยาเขตปัตตานี. 
ภาษติา วสิารสขุ. (2537). ภาษาไทย คนไทยตอ้งพดู-อ่าน-เขยีนเป็น. กรงุเทพฯ: แพรธรรม. 
วนัเพญ็ เทพโสภา. (2553). หลกัภาษาไทย ฉบบันกัเรยีน. กรงุเทพฯ: ธนธชัการพมิพ.์ 
วกิพิเีดยี สารานุกรมเสร.ี (2564). ภาษาไทย. สบืคน้เมือ่ 20 เมษายน 2564 จาก 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B
8%97%E0%B8%A2. 

ส านกังานราชบณัฑติยสภา. (2554). พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554. สบืคน้เมือ่ 10 กุมภาพนัธ ์2564 จาก 
https://dictionary.orst.go.th/index.php]. 

อุดม วโรตมส์กิขดติถ.์ (2548). ภาษาศาสตรเ์บื้องตน้ (พมิพค์รัง้ที ่8). กรงุเทพฯ: มหาวทิยาลยัรามค าแหง. 
Iadnuy K. (2013). 태국인 학습자를 위한 정도부사 유의어 교육 방안 연구. 숙명여자대학교 석사학위논문. 

국립국어권. 표준국어대사전. สบืคน้เมือ่ 10 กุมภาพนัธ ์2564 จาก https://stdict.korean.go.kr/main/main.do. 
김광해. (1987). 유의어반의어 사전. 한샘. 



 194 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

만리. (2010). 한국어 교재의 시간부사 분석 –유의어 시간부사를 중심으로-. 상명대학교 석사학위논문. 
문금현. (1989). 현대국어 유의어의 연구 - 유형 분류 및 의미 분석을 중심으로. 서울대학교 대학원 석사학위논문. 
문금현. (2004). 한국어 유의어 의미 변별과 교육 방안. 「한국어 교육」15권 3호, 국제 한국어 교육학회. 
박덕유. (2006). 학교 문법론의 이해. 역락. 
박재남. (2002). 외국어로서 한국어의 유의어 교육 방안 연구. 연세대학교 석사학위논문. 

봉미경. (2005). 시간부사의 어휘 변별 정보 연구 - 유의어 방금’과 ‘금방’의 분석 을 중심으로. 「외국어로서의 
한국어 교육」제 30권, 연세대학교 언어연구 교육원 한국어학당, 113-139.  

서정수. (2005). 한국어의 부사. 서울대학교출판부. 
손남익. (1995). 국어부사연구. 박이정. 
왕단 .(2015). 중국인 학습자를 위한 시간부사 유의어 교육 방안. 전남대학교 석사학위논문. 
양송. (2019). 한국어 시간부사 유의어 변별 연구. 연세대학교 석사학위논문. 
연세대학교 언어 정보 연구원. 연세현대한국어사전. สบืคน้เมือ่ 10 กุมภาพนัธ ์2564 จาก

https://ilis.yonsei.ac.kr/dic/?keyword=%EB%B2%8C%EC%8D%A8&id=44187&order=. 
유현경강현화. (2002). 유사관계 어휘정보를 활용한 어휘교육 방안. 「외국어 로서의 한국어교육」, 제 27권 0호, 

연세대학교 언어연구교육원 한국어학당, 243-269. 
이한우. (2002). 태국어 문법론. 한국외국어대학교 출판부. 
조진희. (2005). 한국어 학습자를 위한 유의 시간부사 교수모형. 상명대학교 석사학위논문. 
조현선. (1986). 한국어의 시간부사와 시상접미사와의 공존관계에 관한 연구. 연세대학교 석사학위논문. 
정영교. (2011). 한국어 교육을 위한 양태부사 유의어 의미 분석과 제시 방안 연구. 세종대학교 석사학위논문. 
정환승. (2007). 현대 태국어 문법론. 삼지사. 
진희릉. (2015). 중국인 학습자를 위한 시간부사 유의어 교육 연구. 서울대학교 석사학위논문. 
차상호. (2012). 가장 알기 쉬운 기초 태국어. 삼지사. 
최경아. (2007). 한국어 유의어 교육 방안 연구 -시간부사를 중심으로-. 고려대학교 석사학위논문. 
최옥춘. (2013). 한-중 시간부사 유의어 대조 연구 -한국어 중급 학습자를 대상으로-. 경희대학교 석사학위논문. 
최현배. (1961). 우리말본. 정음사. 
풍심엽. (2018). 중국인 학습자를 위한 한국어 시간 부사 유의어 교육 방안 연구. 한 양 대 학 교 석사학위논문. 
황유연. (2020). 한국어 시간부사 유의어 “얼른, 어서, 빨리” 에 관한 연구 – 중국인 학습자를 대상으로-. 건국대학교 

석사학위논문. 



 

195 

 

 

การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดทางวากยสัมพันธ์ในการสร้าง
คุณานุประโยคภาษาเกาหลีของผู้เรียนชาวไทยระดับต้น 

 Received: 16 May 2023 
Revised: 11 August 2023 

Accepted: 15 August 2023 
   

นภัสสร เกษศรี   

 
 

งานวิจัยนี้มีว ัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการสร้าง 
คุณานุประโยคภาษาเกาหลขีองผูเ้รยีนชาวไทยระดบัต้น เกบ็ขอ้มูลโดยใช้
แบบสอบถามชนิดรวมประโยคและแปลประโยคจากผู้เรียนภาษาเกาหลี 
ชาวไทยระดบัตน้จ านวน 35 คน ผลการศกึษาพบว่า 1) ผูเ้รยีนภาษาเกาหลี
ชาวไทยระดบัตน้สรา้งประโยคประเภททีก่รรมของประโยคหลกัเป็นประธาน
ของประธานย่อย (OS) ไดถู้กต้องมากกว่าประเภทที่ประธานของประโยค
หลกัเป็นกรรมของประโยคย่อย (SO) อย่างมนีัยส าคญัทางสถติ ิสอดคลอ้ง
กับทฤษฎีความยากต่ อการ รับ รู้  (Perceptual Difficulty Hypothesis)  
2) ขอ้ผดิพลาดทางวากยสมัพนัธใ์นการสรา้งคุณานุประโยคภาษาเกาหลขีอง
ผูเ้รยีนชาวไทยระดบัตน้แบง่ไดเ้ป็น 2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ ขอ้ผดิพลาดเรือ่งล าดบัค า
ในประโยคและขอ้ผดิพลาดเรื่องค าบ่งชี้ทางไวยากรณ์ ขอ้ผดิพลาดเช่นนี้
ชี้ใหเ้หน็ว่าผูเ้รยีนภาษาเกาหลชีาวไทยระดบัต้นยงัขาดความรูใ้นเรื่องของ
วากยสมัพนัธ์ในคุณานุประโยคภาษาเกาหล ีทัง้เรื่องการหาส่วนหลกัของ
ประโยคและค าบ่งชีท้างไวยากรณ์ 
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 The purpose of this research is to analyze the syntactic errors 
in Korean relative clauses produced by beginning Thai learners.  The 
data from 35 Thai universities are elicited through two tasks: a sentence 
combination task and a Thai-Korean translation task. The overall results 
indicate that 1)  beginning Thai learners are able to produce Object-
Subject (OS)  type more correctly than Subject-Object (SO)  type with 
statistical significance.  This is in line with the Perceptual Difficulty 
Hypothesis (PDH)  which proposes that the OS type is more difficult to 
be produced than the SO. 2) Syntactic errors in Korean relative clauses 
produced by beginning Thai learners can be divided into 2 types: 
sentence’ s word order errors and case marker’ s errors.  This analysis 
suggests beginning Thai learners lack Korean relative clause’ s syntax 
knowledge in finding both the matrix clause and grammatical marker. 

 Research Article 
 Abstract 

 Keywords 

  

Korean relative clause; 
errors; 

beginning Thai learners; 
perceptual difficulty 
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1. ความเป็นมาและความส าคญัของปัญหา 
  
 การสร้างคุณานุประโยคมีความส าคญัต่อการศึกษาภาษาต่างประเทศในฐานะภาษาที่ 2 เพราะเป็น
โครงสรา้งที่มคีวามซบัซ้อนและสามารถวดัได้ว่าผูเ้รยีนภาษานัน้มคีวามเขา้ใจในโครงสรา้งประโยคแท้จรงิมาก
เพยีงใด เนื่องจากต้องใช้ความรู้ในการพจิารณาส่วนหลกัและส่วนรองของประโยค ตลอดจนการใช้ค าขยายให้
ถูกตอ้ง ดงัทีซ่อแจซุก (Suh, 2011, p. 190) กล่าววา่เป้าหมายสว่นใหญ่ของงานวจิยัเกีย่วกบัคุณานุประโยคคอืการ
วดัผลพฒันาการความรูข้องผูเ้รยีนภาษา โดยพจิารณาจากการสรา้งคุณานุประโยคทีม่คีวามหลากหลาย หรอืสรา้ง
คุณานุประโยคทีม่คีวามซบัซ้อน ยูฟางชาง (Chang, 2004) กล่าวว่า มงีานวจิยัหลายฉบบัพจิารณาว่าทฤษฎกีาร
สบืคน้ขา้มภาษา (cross-linguistic) ส่งอทิธพิลต่อการรบัรูคุ้ณานุประโยค ความแตกต่างของคุณานุประโยคของทัง้
สองภาษาสง่ผลต่อการรบัรูข้องผูเ้รยีนชาวจนี ในขณะเดยีวกนัชากเตอร ์(Schachter, 1974) ศกึษาวจิยัขอ้ผดิพลาด
ในการใชภ้าษาองักฤษของผูเ้รยีนชาวเปอรเ์ซยี อารบกิ จนี และญี่ปุ่ น พบว่าผูเ้รยีนชาวจนีและญี่ปุ่ นสามารถสรา้ง 
คุณานุประโยคไดถู้กตอ้งน้อยกว่าผูเ้รยีนชาวเปอรเ์ซยีและอารบกิอย่างมนีัยส าคญั เนื่องจากโครงสรา้งคุณานุประโยค
ของภาษาแมแ่ละภาษาเป้าหมายมคีวามแตกต่างกนัหลายประการ 

 จากงานวจิยัขา้งตน้แสดงใหเ้หน็ว่าภาษาแมส่่งผลต่อการเรยีนรูภ้าษาเป้าหมาย เมือ่พจิารณาคุณานุประโยค
ของของภาษาไทยและภาษาเกาหลดีงัต่อไปนี้  

 1) 어제         만났던         남자가         나를         좋아한다. 
  Yesterday-ADV1    meet-REL    man-NOM    me-ACC    like-PRES-DEC 
  ผูช้ายทีเ่จอเมือ่วานชอบฉนั 

 2) ผูช้ายทีเ่จอเมือ่วานชอบฉนั 
 
 จากตวัอย่างขา้งต้นพบว่าโครงสร้างของภาษาไทยและภาษาเกาหลตี่างกนั อนัเนื่องมาจากล าดบัของ
ค านามและอนุประโยคขยายค านามในขอ้ที่ 1) ต่างกบัภาษาไทยในลกัษณะที่ส่วนขยายอนุประโยคที่ว่า “어제 

만났던 (ทีเ่จอเมื่อวาน)” น าหน้าค าว่า “남자 (ผูช้าย)” ทีเ่ป็นค านามอนัเป็นประธานของประโยคหลกั โครงสรา้ง
ของภาษาดงักล่าวสามารถอธิบายด้วยลกัษณะของภาษาเกาหลีที่เป็นแบบภาษาค าหลกัอยู่ท้าย (Head final 
language) ค าหลกัในทีน่ี้ หมายความถงึ กรยิาหลกัของประโยคจะอยู่ทา้ยสุด หรอือนุประโยคขยายค านามจะอยู่
ด้านหน้าค านามหลัก อนึ่ง โครงสร้างของภาษาเกาหลีจะก าหนดให้ภาคแสดงหลักของประโยคอยู่ท้ายสุด  
ส่วนกรรมหรอืส่วนเตมิเตม็จะอยู่ตรงกลางระหว่างประธานกบัภาคแสดง แต่วอนแฮยอง (원해영, 2013, p. 151) 
กล่าวว่า ในบางกรณีทีต่อ้งการเน้นย ้าองคป์ระกอบใดองคป์ระกอบหนึ่งสามารถยา้ยองคป์ระกอบนัน้มาทีด่า้นหน้า
ของประโยคได ้แต่ไม่ควรยา้ยองค์ประกอบนัน้ไปอยู่ดา้นหลงัของภาคแสดงหลกัไม่ว่าในกรณีใดๆ ทัง้สิน้ ในทาง
กลบักนั ภาษาไทยเป็นภาษาค าหลกัอยูห่น้า (Head initial language) เหน็ไดจ้ากค ากรยิาทีเ่ป็นค าหลกัอยูห่น้าค าที่
เป็นกรรม หรอืค านามหลกัน าหน้าอนุประโยคขยายค านาม ดงัน้ี จงึกล่าวไดว้่าภาษาไทยและภาษาเกาหลมีคีวาม
แตกต่างกนัจนอาจน ามาซึง่ความสบัสนของผูเ้รยีนชาวไทยระดบัตน้ได ้โดยเฉพาะอยา่งยิง่คุณานุประโยค (Relative 

                                                
 1 ทุกค าจะมีสญัลักษณ์แสดงความสมัพันธ์ในประโยคก ากับไว้ ได้แก่ ADV (Adverb) หมายถึง กริยาวิเศษณ์ REL 
(Relativization) หมายถงึ การท าใหเ้ป็นประพนัธสรรพนาม NOM (Nominative case) หมายถงึ กรรตุการก ACC (Accusative case) 
หมายถงึ กรรมการก PRES (Present tense) หมายถงึ การแสดงกาลปัจจุบนั และ DEC (Declarative) หมายถงึ ประโยครปูแบบบอกเลา่ 
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Clause) เพราะจากตวัอย่างในขอ้ที ่1 โครงสรา้งจะแตกต่างกบัภาษาไทยโดยสิน้เชงิ ทัง้การล าดบัค านามหลกัและ
อนุประโยคขยายค านาม รวมถงึการล าดบักรยิาของประโยคหลกัไวท้า้ยสุดตามโครงสรา้งของภาษาเกาหล ี 

 ดว้ยเหตุนี้ ผูว้จิยัจงึสนใจศกึษาประเดน็ทีว่า่โครงสรา้งของประโยคหลกัและคุณานุประโยคในแต่ละลกัษณะ 
มคีวามสมัพนัธ์ต่อขอ้ผดิพลาดในการสรา้งคุณานุประโยคอย่างไร โดยพจิารณาจากขอ้ผดิพลาดทีเ่กดิขึน้จรงิจาก
การสร้างคุณานุประโยคของผู้เรยีนและน ามาวเิคราะห์ในเชงิสถิติ เพื่อแจกแจงเป็นประเด็นปัญหาในเรื่องของ
ขอ้ผดิพลาดต่อไป 
 
 
2. วตัถปุระสงคข์องการวิจยั 
 
 เพือ่วเิคราะหข์อ้ผดิพลาดในการสรา้งคุณานุประโยคภาษาเกาหลขีองผูเ้รยีนชาวไทยระดบัตน้ 
 
 
3. ทบทวนวรรณกรรม 
 
 การวเิคราะห์ขอ้ผดิพลาดทางภาษาของผูเ้รยีนเป็นสิง่ส าคญัที่ท าให้สามารถแยกประเภทขอ้ผดิพลาด  
อนัสามารถน าไปสูก่ารวเิคราะหส์าเหตุขอ้ผดิพลาด ตลอดจนสามารถแกไ้ขแต่ละองคป์ระกอบของประโยคไดอ้ยา่ง
ถูกตอ้ง ทัง้ประเดน็ของการใชค้ าศพัท์และไวยากรณ์ ดงัทีง่านวจิยัของดูเลย ์เบริ์ทและแครชเชนิ (Dulay, Burt, & 
Krashen, 1982) มีการจ าแนกข้อผิดพลาดของผู้เรียน เช่น การแบ่งประเภทข้อผิดพลาดทางภาษาศาสตร์ 
(สทัศาสตร์ วิทยาหน่วยค า ฯลฯ) หรือข้อผดิพลาดตามหลกัโครงสร้างพื้นผิว (Surface strategy taxonomies)  
อนัประกอบไปดว้ยการละค า (Omission) การเพิม่ค า (Addition) การเลอืกใชรู้ปแบบผดิ (Misformation) และการ
ล าดบัค าผดิต าแหน่ง (Misordering)  

 นอกจากนี้ยงัพบงานวจิยัของซองจยีอน (성지연, 2010) ซองจยีอน (성지연, 2012) และฮยอกมพียอง 
และฮงจงซอน (혁미평·홍종선, 2016) ไดท้ าการวจิยัเกีย่วกบัการสรา้งคุณานุประโยคในภาษาเกาหลขีองผูเ้รยีน 
เช่น ซองจยีอน (성지연, 2010) ศกึษาวจิยัเกี่ยวกบัขอ้ผดิพลาดในการสร้างอนุประโยคของผู้เรยีนชาวเกาหล ี
กรณีศกึษาขอ้ผดิพลาดในการแทนที ่(Replacement Errors) โดยพจิารณาการสรา้งอนุประโยคค านาม คุณานุประโยค 
และอนุประโยคแสดงการถ่ายทอด ผลการวจิยัพบวา่ขอ้ผดิพลาดในการแทนที ่(Replacement Errors) เกดิจากการ
ที่ผู้เรียนแยกประเภทของอนุประโยคไม่ได้ เช่น แทนที่จะใช้อนุประโยคค านาม กลบัใช้คุณานุประโยคแทน 
ข้อผดิพลาดนี้เกิดจากผู้เรียนไม่เข้าใจโครงสร้างไวยากรณ์ภาษาเกาหลี ดงันี้  ซองจียอน (성지연, 2010) จึง
เสนอแนะว่ามคีวามจ าเป็นใหส้อนเกี่ยวกบัโครงสรา้งไวยากรณ์ภาษาเกาหลเีพื่อใหผู้เ้รยีนทราบถงึขอ้จ ากดัทาง
วากยสมัพนัธ ์เช่นเดยีวกบัซองจยีอน (성지연, 2012, p. 141) ทีช่ีใ้หเ้หน็ปัญหาทีผู่เ้รยีนไม่สามารถแยกแยะชนิด
ของค าและหน้าที่ของค าได้ เช่น ไม่ทราบว่าค าชนิดใดสามารถขยายค านามหรอืภาคแสดงได้ หรอืไม่ทราบว่า  
นามานุประโยคที่ท าหน้าที่เหมอืนกรรมต้องอยู่หน้าภาคแสดงหรอืไม่ จงึเสนอแนะใหส้อนเรื่องการวางต าแหน่ง 
อนุประโยคในต าแหน่งที่เหมาะสมก่อนที่จะสอนในหวัข้ออื่น เช่น กาลหรือความหมายในการใช้ นอกจากนี้   
ฮยอกมพียองและฮงจงซอน (혁미평·홍종선, 2016) ไดศ้กึษาเกีย่วกบัลกัษณะการใชคุ้ณานุประโยคภาษาเกาหลี
ของผูเ้รยีนชาวจนี โดยผลการวจิยัพบวา่ผูเ้รยีนสามารถใชปั้จจยัสรา้งอนุประโยคขยายนาม (Adnominal suffix) ได้
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อย่างถูกต้อง แต่ไม่สามารถเขา้ใจความสมัพนัธ์ของกาลระหว่างประโยคหลกักบัอนุประโยคได ้จงึไม่สามารถใช้
ปัจจยัสรา้งอนุประโยคขยายนามไดอ้ย่างถูกตอ้ง นอกจากนี้ยงัมขีอ้ผดิพลาดเกี่ยวกบัประเภทของคุณานุประโยค 
เชน่ 관계관형절 (Adnominal relative clause) หรอื 보문관형절 (Adnominal complement clause) อนัเนื่องมาจาก
เงือ่นไขการเกดิร่วมทางวากยสมัพนัธ ์(Selectional restriction) จงึเสนอแนะใหส้อนเกีย่วกบัการพจิารณาอนุประโยค
แต่ละชนิดวา่มคี านามหลกัอยูต่ าแหน่งใด 

 นอกจากงานวจิยัทีว่เิคราะหเ์กีย่วกบัขอ้ผดิพลาดในการสรา้งคุณานุประโยคของผูเ้รยีนภาษาเกาหลขีา้งตน้
แล้ว ชุติมณฑน์ เกษมณี (Kesmanee, 2013) และรัตนธิดา พัฒนวงศ์ (랏타나티다 팟타나웡, 2022) ได้วิจัย
เกีย่วกบัการสรา้งคุณานุประโยคภาษาเกาหลขีองผูเ้รยีนชาวไทย โดยชุตมิณฑน์ เกษมณี (Kesmanee, 2013) ได้
วจิยัเกี่ยวกบัทศันะการใชปั้จจยัรูปขยายนาม (Adnomial suffix) ของผูเ้รยีนชาวไทย แลว้พบว่าการใชปั้จจยัสรา้ง 
อนุประโยคขยายนามแบบอดตีกาล “-던”, “-았/었던”, “V-(으)ㄴ” ผดิมเีหตุผล 2 ประการ คอื การทีผู่เ้รยีนไม่เขา้ใจ 
ความแตกต่างทางไวยากรณ์ของแต่ละปัจจยัและการทีผู่เ้รยีนไมเ่ขา้ใจบรบิทในแต่ละสถานการณ์ในประโยค อกีทัง้
งานวจิยัของรตันธดิา พฒันวงศ ์(랏타나티다 팟타나웡, 2022) ทีศ่กึษาเกีย่วกบัความหลากหลายของภาษาของ
ผูเ้รยีนทีป่รากฏในการแสดงกาลในอนุประโยคขยายค านามของนักเรยีนไทยทีเ่รยีนภาษาเกาหล ีพบว่านักเรยีน
ไทยสามารถใชปั้จจยัสรา้งอนุประโยคขยายค านามในกจิกรรมทีอ่งิบรบิทส่วนอื่นในประโยคไดม้ากกว่ากจิกรรมที่
ต้องสร้างประโยคเองทัง้หมด และพบว่านักเรยีนสามารถใชปั้จจยัสร้างอนุประโยคขยายค านามได้ถูกต้อง เมื่อ
ประโยคหลกัและอนุประโยคเป็นกาลเดยีวกนั  

 งานวจิยัทีก่ล่าวมาขา้งตน้เป็นงานวจิยัที่วเิคราะห์เกี่ยวกบัขอ้ผดิพลาดในการสรา้งคุณานุประโยคภาษา
เกาหลใีนเชงิวทิยาหน่วยค า (Morphology) กล่าวคอื เป็นงานวจิยัทีว่เิคราะหว์า่ผูเ้รยีนเขา้ใจชนิดของค าในประโยค
หรอืไม่ เช่น การทีผู่เ้รยีนขาดความรูท้ีว่า่ค าชนิดใดสามารถขยายค าชนิดใดได ้หากแต่งานทีว่เิคราะหข์อ้ผดิพลาด
เกี่ยวกบัการสรา้งคุณานุประโยคในเชงิวากยสมัพนัธ์ (Syntax) ยงัพบน้อย อนึ่ง ทฤษฎทีีส่ามารถอธบิายเกี่ยวกบั
การสรา้งคุณานุประโยคทีผ่ลเป็นทีป่ระจกัษ์ ไดแ้ก่ ทฤษฎคีวามยากต่อการรบัรู ้(PDH) ของคโูน (Kuno, 1974) ทีว่า่
ด้วยเรื่องของการใชเ้กณฑ์ต าแหน่งของคุณานุประโยคว่ามผีลต่อความยากในการสรา้งประโยค ซึ่งคูโน (Kuno, 
1974) กล่าววา่ คุณานุประโยคทีแ่ทรกอยูก่ลางประโยคหลกั (Center-embedded RC) สรา้งยากกวา่คุณานุประโยค
ทีแ่ทรกอยู่ดา้นขวาของประโยคหลกั (Right-embedded RC) และต่อมาอซีูม ี(Izumi, 2003) ไดศ้กึษาเกีย่วกบัการ
สรา้งคุณานุประโยคประธานและกรรมตรงของผูเ้รยีนภาษาองักฤษเป็นภาษาที ่2 ผลการวจิยัของการทดสอบการ
รวมประโยคออกมาว่า ประเภทของคุณานุประโยคที่ท าหน้าที่เป็นกรรมในประโยคหลกัสามารถสรา้งไดง้่ายกว่า
ประเภทของคุณานุประโยคทีท่ าหน้าทีเ่ป็นประธานในประโยคหลกั ซึ่งสนับสนุนสมมตฐิานของคูโน (Kuno, 1974) 
ในขณะทีช่เวอนึจ ี(최은지, 2022, p. 257) ไดศ้กึษาวจิยัเกี่ยวกบัการทดสอบทฤษฎคีวามยากต่อการรบัรู ้(PDH) 
ในพฒันาการการสรา้งคุณานุประโยคของผูเ้รยีนภาษาเกาหลชีาวจนี อนัแบง่ออกไดเ้ป็นลกัษณะดงัต่อไปนี้ 

 1) SS: [프랑스어를 잘 하는] 그는 친절하다.  
   (เขาทีเ่ก่งภาษาฝรัง่เศสนัน้ใจด)ี 
   ประโยคหลกั: 그는 친절하다. (S) (เขาใจด)ี 
   คุณานุประโยค: 그는 프랑스어를 잘한다. (S) (เขาเก่งภาษาฝรัง่เศส) 
 
 
 



 200 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

 2) SO: [내가 만난] 그는 친절하다.  
   (เขาทีฉ่นัเจอนัน้ใจด)ี 
   ประโยคหลกั: 그는 친절하다. (S) (เขาใจด)ี 
   คุณานุประโยค: 내가 그를 만났다. (O) (ฉนัเจอเขา) 

 3) OS: 나는 [프랑스어를 잘하는] 그를 만났다.  
   (ฉนัเจอเขาทีเ่ก่งภาษาฝรัง่เศส) 
   ประโยคหลกั: 나는 그를 만났다. (O) (ฉนัเจอเขา) 
   คุณานุประโยค: 그는 프랑스어를 잘한다. (S) (เขาเก่งภาษาฝรัง่เศส) 

 4) OO: 나는 [진희가 좋아하는] 그를 만났다.  
   (ฉนัเจอเขาทีจ่นิฮชีอบ) 
   ประโยคหลกั: 나는 그를 만났다. (O) (ฉนัเจอเขา) 
   คุณานุประโยค: 진희가 그를 좋아한다. (O) (จนิฮชีอบเขา) 
 
 ผลวจิยัของชเวอนึจ ี(최은지, 2022, p. 275) ชีว้า่เมือ่วเิคราะหจ์ากความถีใ่นการสรา้งคุณานุประโยคและ
ขอ้ผดิพลาดในแต่ละช่วงเวลาของผูเ้รยีนชาวจนี ประโยคในลกัษณะ SS, OS สามารถสรา้งไดง้่ายกว่า SO, OO 
เหน็ไดว้่าเมื่อค านามหลกัของคุณานุประโยคท าหน้าทีเ่ป็นประธาน (SS, OS) จะสรา้งไดง้่ายกว่ากรณีทีท่ าหน้าที่
เป็นกรรม (SO, OO) สอดคลอ้งกบัทฤษฎคีวามยากต่อการรบัรู ้(PDH) ทีอ่ซีูม ี(Izumi, 2003) เสนอไว ้อนึ่ง ลกัษณะ
การเรยีงประโยคของภาษาจนีและภาษาไทยเป็นลกัษณะ SVO เชน่เดยีวกนั จงึควรคา่แก่การศกึษาวา่ผูเ้รยีนภาษา
เกาหลีชาวไทยก็มีความยากต่อการรบัรู้คุณานุประโยคไปในทิศทางเดียวกับงานวิจัยที่มีผู้เรียนชาวจีนเป็น
กลุม่เป้าหมายหรอืไม ่

 งานวจิยัเกี่ยวกบัความยากต่อการรบัรู้ที่กล่าวมาข้างต้น แม้จะมกีารวจิยัในผู้เรียนภาษาเกาหลีแล้ ว 
หากแต่เป็นผูเ้รยีนชาวจนี แต่ยงัไม่พบงานวจิยัทีว่เิคราะหโ์ดยทฤษฎนีี้ในผูเ้รยีนชาวไทยระดบัตน้ ดงันัน้ผูว้จิยัจงึ
สนใจมุ่งประเดน็ศกึษาไปที่ขอ้ผดิพลาดเกี่ยวกบัวากยสมัพนัธ์ที่เกดิขึน้ในลกัษณะประโยคต่างๆ ทัง้ 4 ลกัษณะ
ตามทีค่โูน (Kuno, 1974) ไดต้ัง้สมมตฐิานเกีย่วกบัความยากต่อการรบัรู ้(PDH) ในเรื่องของคุณานุประโยค แต่มใิช่
เป็นการสนับสนุนทฤษฎทีีผ่่านมา เนื่องจากผูว้จิยัจะวเิคราะหเ์พิม่เตมิว่าแต่ละลกัษณะของประโยคมขีอ้ผดิพลาด
อย่างไรบา้ง เช่น ขอ้ผดิพลาดเรื่องค าบ่งชี้หรอืขอ้ผดิพลาดเรื่องล าดบัค า โดยไม่มุ่งประเดน็ศกึษาเรื่องการใชก้าล
หรอืความหมาย ตามที่ซองจยีอน (성지연, 2012, 141) เสนอแนะในงานวจิยัว่า การสอนคุณานุประโยคภาษา
เกาหลใีหผู้เ้รยีนนัน้ควรสอนต าแหน่งในการวางคุณานุประโยคก่อนทีจ่ะสอนเกีย่วกบัเรื่องการผนัวภิตัตปัิจจยัเรื่อง
กาล เนื่องจากผลการวจิยัของซองจยีอน (성지연, 2010) แสดงใหเ้หน็วา่ผูเ้รยีนขาดความเขา้ใจเรือ่งโครงสรา้งการ
ใชส้่วนขยายของประโยคมากทีสุ่ด การแบ่งประเภทของขอ้ผดิพลาดจะปรบัจากเกณฑข์องโชชอลฮยอน (조철현, 
2002) เนื่องจากมกีารก าหนดประเภทการวเิคราะหข์อ้ผดิพลาดตามหวัขอ้ทีส่ าคญัทางภาษาศาสตร ์เช่น ค าศพัท์ 
ค าบ่งชี้ทางไวยากรณ์ การเรยีงค าในประโยค อกีทัง้ในแต่ละหวัขอ้มกีารวเิคราะห์แบ่งย่อยตามขอ้ผดิพลาดทาง
ภาษาศาสตร ์เชน่ การละค า (Omission) การเพิม่ค า (Addition) การล าดบัค าผดิต าแหน่ง (Misordering) นอกจากนี้ 
ผูว้จิยัจะเพิม่หวัขอ้แยกยอ่ยทีเ่ป็นปัญหาเฉพาะของผูเ้รยีนชาวไทยระดบัตน้ 
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4. วิธีการด าเนินการวิจยั 
 
4.1 ขอบเขตของการวิจยั 
 
4.1.1 ขอบเขตเกีย่วกบัเนื้อหาทีศ่กึษา 

 การวจิยันี้มุ่งศกึษาเกีย่วกบัขอ้ผดิพลาดในการสรา้งคุณานุประโยคภาษาเกาหลขีองผูเ้รยีนชาวไทยระดบั
ตน้ โดยมุ่งประเดน็ศกึษาไปทีข่อ้ผดิพลาดเรื่องค าบ่งชี้และขอ้ผดิพลาดเรื่องล าดบัค า ตามประเภททีโ่ชชอลฮยอน 
(조철현, 2002) จ าแนกไว ้อนัเป็นขอบเขตการศกึษาทางวากยสมัพนัธ ์ซึง่ควบคุมตวัแปรอื่นๆ ไวเ้พือ่ไมใ่หส้บัสน
ต่อการวเิคราะห ์ดงันี้ 

 1) การก าหนดปัจจยัแสดงกาลของการสรา้งอนุประโยคขยายนามใหเ้ป็นรปูอดตีทัง้หมด 
 2) การก าหนดปัจจยัแสดงกาลทา้ยประโยคใหเ้ป็นรปูอดตีทัง้หมด 
 3) การไมว่เิคราะหใ์นสว่นของขอ้ผดิพลาดในการผนัภาคแสดงผดิ 
 4) การก าหนดค าศพัทเ์พือ่การสรา้งประโยค 
 5) การก าหนดภาคแสดงในแต่ละลกัษณะประโยค ไดแ้ก่ ภาคแสดงที่มอีาร์กวิเมนต์ 1 ตวั (กรยิาแสดง
สภาพ) และภาคแสดงทีม่อีารก์วิเมนต ์2 ตวั (สกรรมกรยิา)  
 6) การก าหนดใหคุ้ณานุประโยคท าหน้าทีข่ยายเฉพาะประธานหรอืกรรมตรงในประโยคเทา่นัน้ 

 ตวัแปรควบคุมขา้งตน้ในขอ้ 1-3 เป็นการศกึษาในประเดน็ของขอ้ผดิพลาดเรื่องการเตมิวภิตัตปัิจจยั ซึ่ง
ไม่ใช่ประเดน็ทางวากยสมัพนัธ์ที่เกี่ยวกบัโครงสรา้งประโยคโดยรวม จงึไม่มุ่งประเดน็ศกึษา ส่วนขอ้ 4 เป็นการ
ควบคุมตวัแปรเพื่อให้ผูเ้รยีนไม่มปัีญหาในการเลอืกใช้ค าศพัท์ และขอ้ 5 ที่เป็นการก าหนดภาคแสดงในแต่ละ
ลกัษณะประโยคใหม้เีพยีงแค่ 3 ชนิดเท่านัน้ เพือ่ทดสอบวา่มอีทิธพิลต่อการสรา้งประโยคหรอืไม ่และทีส่ าคญัทีสุ่ด 
ไดแ้ก่ ขอ้ 6 ทีเ่ป็นการก าหนดประเดน็ศกึษาเพยีงแค่คุณานุประโยคทีท่ าหน้าทีข่ยายเฉพาะประธานหรอืกรรมตาม
ทฤษฎคีวามยากต่อการรบัรู ้(PDH) ทีก่ล่าวไปขา้งตน้ ดงันัน้ ผูว้จิยัน าเพยีงชนิดของคุณานุประโยคขยายประธาน
และกรรมมาเป็นขอบเขตในการวจิยั โดยแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ไดแ้ก่ กรรมของประโยคหลกัทีเ่ป็นประธานใน
ประโยคยอ่ย (OS) กรรมของประโยคหลกัทีเ่ป็นกรรมในประโยคยอ่ย (OO) ประธานของประโยคหลกัทีเ่ป็นประธาน
ในประโยคย่อย (SS) และประธานในประโยคหลกัที่เป็นกรรมในประโยคย่อย (SO) สอดคลอ้งกบัสมมตฐิานของ 
คโูน (Kuno, 1974) ตามทฤษฎสีมมตฐิานความยากต่อการรบัรู ้(Perceptual Difficulty Hypothesis) เพือ่วเิคราะหว์า่
ขอ้ผดิพลาดของลกัษณะประโยคแต่ละประเภทมขีอ้ผดิพลาดทางวากยสมัพนัธอ์ยา่งไร 
 
4.1.2 ขอบเขตดา้นประชากร 

 ผูว้จิยัเก็บขอ้มูลจากผูต้อบแบบสอบถามรวมทัง้สิ้น 35 คน ผูต้อบแบบสอบถามทัง้หมดเป็นนิสติระดบั
ปรญิญาตรใีนมหาวทิยาลยัในกรุงเทพฯ อายุระหวา่ง 18-23 ปี ทีเ่รยีนภาษาเกาหลเีป็นวชิาโท ตัง้แต่รายวชิาภาษา
เกาหล ี3 ขึน้ไป อนัเทยีบเทา่เนื้อหาในหนงัสอืเรยีนภาษาเกาหลขีองมหาวทิยาลยัแหง่ชาตโิซล เลม่ 2A หรอืหนงัสอื
เรยีนภาษาเกาหลขีองมหาวทิยาลยัสตรอีฮีวา 2-1 เนื่องจากเป็นรายวชิาภาษาเกาหลรีะดบัตน้ทีเ่ริม่เรยีนเกีย่วกบั
การสร้างคุณานุประโยคแล้ว เหตุผลในการคดัเลอืกนิสติที่เรยีนภาษาเกาหลเีป็นวชิาโท เนื่องจากเป็นกลุ่มที่มี
ขอ้ผดิพลาดในการใชภ้าษาเกาหลทีีต่อ้งการการแกไ้ขทีส่ าคญัไมน้่อยไปกว่านิสติทีเ่รยีนเป็นวชิาเอก อกีทัง้ชัว่โมง
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ในการเรยีนภาษาเกาหลตี่อสปัดาหอ์าจมไีม่มากไมเ่ท่านิสติทีเ่รยีนเป็นวชิาเอก จงึท าใหต้อ้งวเิคราะหข์อ้ผดิพลาด
โดยการเกบ็ขอ้มลูทางแบบสอบถามและวจิยัชีใ้หเ้หน็ปัญหาเพือ่การหาแนวทางการแกไ้ขขอ้ผดิพลาดต่อไป 
 
4.2 วิธีด าเนินการวิจยั 
 
 วธิดี าเนินการวจิยัสามารถสรุปเป็นขัน้ตอนต่างๆ ได ้4 ขัน้ตอน ดงันี้ 
 
 1. ส ารวจเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง  

 2. จดัท าแบบสอบถาม ซึ่งเป็นแบบทดสอบการสร้างคุณานุประโยคในภาษาเกาหล ีโดยแบ่งออกเป็น  
2 ตอนย่อย ไดแ้ก่ แบบทดสอบการรวมประโยค (Sentence Combination Test-SCT) ตามแนวทางของวุฒนิันท์  
สเีตชะ และกติมิา อนิทรมัพรรย์ (2561) ซึ่งเป็นแนวคดิของชมดิท์ (Schmidit, 1980) (อ้างถงึใน Larsen & Long, 
1991) จ านวน 8 ประโยค และการสรา้งคุณานุประโยคจากภาษาไทยจากค าศพัทท์ีก่ าหนดไวใ้ห ้ตามแนวทางของ
รตันธดิา พฒันวงศ์ (랏타나티다 팟타나웡, 2022) จ านวน 4 ประโยค ทัง้นี้ ผูว้จิยัก าหนดลกัษณะของประโยค
เป็น 4 ลกัษณะ ตามทฤษฎคีวามยากต่อการรบัรู ้(PDH) ดงันี้ 

1) ประธานของประโยคหลกัเป็นประธานของประโยคยอ่ย (SS) 
2) ประธานของประโยคหลกัเป็นกรรมของประโยคยอ่ย (SO) 
3) กรรมของประโยคหลกัเป็นประธานของประโยคยอ่ย (OS) 
4) กรรมของประโยคหลกัเป็นกรรมของประโยคยอ่ย (OO) 

 
 3. คดัเลอืกกลุม่ตวัอยา่งโดยการสุม่แบบเจาะจง ไดแ้ก่ นิสติระดบัปรญิญาตร ีอายรุะหวา่ง 18-23 ปี ทีเ่รยีน
ภาษาเกาหลเีป็นวชิาโท ตัง้แต่รายวชิาภาษาเกาหล ี3 ขึน้ไป  
 
 4. วเิคราะหข์อ้มลูโดยแบง่เป็น 5 ขัน้ตอน ดงันี้ 
 1) แบ่งค าตอบทีไ่ดใ้นแบบสอบถามออกเป็น 2 กลุ่ม ไดแ้ก่ ค าตอบทีถู่กตอ้งตามไวยากรณ์และค าตอบทีม่ี
ขอ้ผดิพลาดทางไวยากรณ์ 
 2) น าค าตอบทีถู่กตอ้งตามไวยากรณ์ในแต่ละประเภทของประโยค SS, SO, OS, OO มาค านวณหาสถติิ
แบบ One-way ANOVA และทดสอบ T-TEST เพื่อเปรยีบเทยีบค่าเฉลีย่ของตวัอย่างกบัสมมตฐิานหลกัว่าตรงกบั
ทฤษฎคีวามยากต่อการรบัรู ้(Perceptual Difficulty Hypothesis) หรอืไม ่ 
 3) ส าหรับข้อมูลที่มีข้อผิดพลาดทางไวยากรณ์ ผู้วิจัยจะน าค าตอบที่ได้มาแบ่งเป็นลักษณะของ
ข้อผิดพลาดที่ปรับแก้จากแนวทางของโชชอลฮยอน (조철현, 2002) โดยพิจารณาเฉพาะข้อผิดพลาดทาง
วากยสมัพนัธ ์เชน่ ล าดบัค าในประโยค หรอืค าบง่ชีท้างไวยากรณ์ 
 4) น าขอ้ผดิพลาดทางวากยสมัพนัธ์ดงักล่าวมาจ าแนกเป็นประเดน็ขอ้ผดิพลาดย่อย โดยพจิารณาจาก
ลกัษณะของขอ้ผดิพลาดตามแนวทางของดูเลย์ เบริ์ทและแครชเชนิ (Dulay, Burt & Krashen, 1982) อนัได้แก่  
การละค า (Omission) การเพิม่ค า (Addition) การเลอืกใชค้ าผดิ (Misformation) และการเรยีงล าดบัค าผดิ (Misordering)  



 203 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

 5) นับความถี่ของขอ้ผดิพลาดแต่ละประเภททีเ่กดิขึน้และวเิคราะหข์อ้มลูว่าประโยคชนิดใดมขีอ้ผดิพลาด
เรื่องใดมากที่สุด และสนันิษฐานสาเหตุของขอ้ผดิพลาดนัน้ๆ ตามทฤษฎีสาเหตุของขอ้ผดิพลาด เช่น รชิาร์ด 
(Richards, 1974) และเจมส ์(James, 1998) เป็นตน้ 
 
 
5. ผลการวิจยั 
 
 ผูว้จิยัแบ่งการน าเสนอผลการวจิยัออกเป็น 3 ส่วน ไดแ้ก่ ภาพรวมของประโยคทีถู่กตอ้งในแบบสอบถาม
การรวมประโยค และการสรา้งประโยคในแต่ละลกัษณะ ขอ้ผดิพลาดเรื่องล าดบัค าในประโยค และขอ้ผดิพลาดเรื่อง
ค าบง่ชีท้างไวยากรณ์ ดงันี้ 
 
5.1 ภาพรวมของประโยคท่ีถกูต้องในแบบสอบถามการรวมประโยค 
 และการสร้างประโยคในแต่ละลกัษณะ 
 
 ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มลูจากผูต้อบแบบสอบถามจ านวน 35 คน เกีย่วกบัประเภทของประโยคทัง้ 4 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 
OS, SS, OO, SO คนละ 12 ประโยค แบ่งออกเป็นแบบสอบถามรวมการรวมประโยคทัง้หมด 280 ประโยค และ
แบบสอบถามการสร้างประโยคทัง้หมด 140 ประโยค เมื่อแบ่งผลการศกึษาตามชนิดของแบบสอบถาม พบว่า
ผู้เรยีนภาษาเกาหลชีาวไทยมขีอ้ผดิพลาดในการสร้างคุณานุประโยค แบ่งออกตามประเภทของประโยคทัง้ 4 
ลกัษณะ ดงัตารางต่อไปนี้ 
 
ตารางที ่1 
ความถีข่องประโยคทีถู่กตอ้งในแบบสอบถามการรวมประโยคและแบบสอบถามการสรา้งประโยค  
โดยใช ้One-way ANOVA 

ประเภทประโยค N แบบสอบถาม 
การรวมประโยค 

 แบบสอบถาม 
การสรา้งประโยค 

 

คา่เฉลีย่ S.D. df คา่เฉลีย่ S.D. df 
OS 35 1.83 0.9 3 0.91 0.08 3 
SS 35 1.09 0.85  0.69 0.69  
OO 35 1.03 0.26  0.51 0.51  
SO 35 0.4 0.6  0.31 0.22  

 
 ตารางที ่1 แสดงความถี่ของประโยคทีถู่กตอ้งในแบบสอบถามการรวมประโยคโดยใช ้One-way ANOVA 
พบว่า ค่าเฉลีย่ของประโยคประเภททีก่รรมของประโยคหลกัเป็นประธานของประธานย่อย (OS) มคี่าเท่ากบั 1.83 
ส่วนประโยคประเภททีป่ระธานของประโยคหลกัเป็นประธานของประโยคย่อย (SS) มคี่าเฉลีย่เท่ากบั 1.09 ส่วน
ประเภททีก่รรมของประโยคหลกัเป็นกรรมของประโยคย่อย (OO) มคี่าเฉลีย่เท่ากบั 1.03 และประโยคประเภทที่
ประธานของประโยคหลกัเป็นกรรมของประโยคย่อย (SO) มคี่าเฉลี่ยอยู่เพยีง 0.4 ส่วนแบบสอบถามการสร้าง
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ประโยคกม็ทีศิทางของค่าเฉลีย่ไปในทางเดยีวกนั และเมื่อใช ้T-Test พจิารณาเปรยีบเทยีบความยากต่อการรบัรู้
ระหวา่งประโยคแต่ละประเภท ผลปรากฏดงัตาราง ดงันี้ 
 
ตารางที ่2 
ความถีข่องประโยคทีถู่กตอ้งในแบบสอบถามการรวมประโยคและแบบสอบถามการสรา้งประโยค  
โดยใช ้T-Test (p < 0.05) 

 
 ผลการทดสอบสมมตฐิานดว้ยคา่สถติ ิT-Test ทัง้แบบสอบถามการรวมประโยคและแบบสอบถามการสรา้ง
ประโยค ประโยคประเภท OS แตกต่างอย่างมนีัยส าคญักบั SO ด้วยค่า t(34) = 9.94, p < 0.0001 และ t(34) = 
7.141, p < 0.0001 ตามล าดบั ซึง่น้อยกวา่ 0.05 ดงันัน้จงึสรุปไดว้า่ผลการทดสอบนี้มผีลลพัธไ์ปในทศิทางเดยีวกนั
กบัทฤษฎีความยากต่อการรบัรู ้(Perceptual Difficulty Hypothesis) ที่ประโยค OS สร้างได้ง่ายกว่าประโยค SO 
อยา่งมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั 0.05 ในขณะทีป่ระโยค SS และ OO ไมแ่ตกต่างอยา่งมนีัยส าคญัดว้ยค่า t(34) = 
-0.26, p = 0.4 และ t(34) = -1.435 , p = 0.08 ตามล าดบั ซึง่มากกวา่ 0.05 ดงันัน้จงึสรุปไดว้า่ประโยค OO และ SS 
มคีวามยากในการสร้างไม่แตกต่างกนั ด้วยเหตุนี้จงึสามารถเขยีนล าดบัความยากต่อการรบัรู้ได้ว่า การสร้าง
ประโยคประเภท OS มคีวามยากในการสรา้งน้อยทีสุ่ด รองลงมาเป็นประโยคประเภท SS และ OO จะมคีวามยาก
ในการสรา้งไมแ่ตกต่างกนั และประโยคประเภท SO มคีวามยากในการสรา้งมากทีสุ่ด สามารถเขยีนเป็นสญัลกัษณ์
ไดด้งัต่อไปนี้ 

OS > SS, OO > SO 
 

 เมื่อพจิารณาผลลพัธ์ในภาพรวมของแบบสอบถามทัง้สองชนิด สามารถกล่าวไดว้่าสอดคลอ้งกบัทฤษฎี
ความยากต่อการรับรู้ที่คูโน (Kuno, 1974, p. 120) ว่าคุณานุประโยคที่แทรกอยู่ตรงกลางประโยค (center 
embedded) มผีลต่อการลดความเขา้ใจทีเ่กีย่วกบัความสามารถในการจดจ าระยะสัน้ของมนุษยม์ากกวา่ คุณานุประโยค
ที่อยู่ดา้นหน้า (Prenominal Relative Clause) ของประโยคในตระกูลภาษา SOV อกีทัง้ผลลพัธ์จากงานวจิยันี้ยงั
สนับสนุนแนวคดิของอซีูม ี(Izumi, 2003, p. 306) ที่ว่าการสรา้งประโยคที่ท าหน้าที่ประธานในประโยคย่อย เช่น 
ประเภท OS มอีตัราการสรา้งถูกมากกว่าประโยคทีท่ าหน้าทีเ่ป็นกรรมในประโยคยอ่ย เช่นประเภท SO รวมไปถงึ

แบบสอบถามการรวมประโยค  แบบสอบถามการสรา้งประโยค  

ประเภทประโยค T-stat. p ประเภทประโยค T-stat p 

OO และ SS -0.26 0.396 OO และ SS -1.435 0.080 

OO และ OS -4.5 0.000* OO และ OS -4.760 0.000* 

OO และ SO 3.5 0.000* OO และ SO 1.870 0.034* 

SS และ OS -5.15 0.000* SS และ OS -2.758 0.004* 

SS และ SO 4.5 0.000* SS และ SO 4.017 0.000* 

OS และ SO 9.94 0.000* OS และ SO 7.141 0.000* 
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สนับสนุนผลการของวจิยัของชเวอึนจ ี(최은지, 2022, p. 275) ที่ผู้เรยีนภาษาเกาหลมีพีฒันาการในการสร้าง 
คุณานุประโยคแบบ OS ไดม้ากกวา่ SO ดงันี้ จงึกล่าวไดว้า่ผลการทดสอบในงานวจิยันี้สนับสนุนทฤษฎคีวามยาก
ต่อการรบัรู ้(Perceptual Difficulty Hypothesis) ทีว่า่ประโยคประเภท OS มคีวามยากในการสรา้งน้อยกวา่ประโยค
ประเภท SO 

 สว่นประโยคทีม่ขีอ้ผดิพลาดทางวากยสมัพนัธ ์ผูว้จิยัไดแ้บง่การน าเสนอผลการวจิยัออกเป็น 2 กลุม่ ไดแ้ก่ 
ขอ้ผดิพลาดเรื่องล าดบัค า ขอ้ผดิพลาดเรื่องค าบ่งชี้ทางไวยากรณ์ ในแต่ละหวัขอ้จะกล่าวถงึประเดน็ขอ้ผดิพลาด
ของประโยคแต่ละลกัษณะ ดงัตารางต่อไปนี้ 
 
ตารางที ่3 
ความถีข่องประโยคทีพ่บขอ้ผดิพลาดทางวากยสมัพนัธใ์นแต่ละลกัษณะโดยแสดงผลเป็นรอ้ยละ 

 
 จากตารางที่ 3 พบว่า แม้ว่าจะแยกขอ้ผดิพลาดทางวากยสมัพนัธ์ในแต่ละลกัษณะแล้ว ประโยคที่พบ
ขอ้ผดิพลาดมากที่สุดยงัเป็นประโยคประเภท SO รองลงมาเป็น OO, SS, OS ตามล าดบั และเมื่อแบ่งประเด็น
ปัญหาความผดิพลาดตามแนวทางของโชชอลฮยอน (조철현, 2002) โดยน าเอาเฉพาะลกัษณะทางวากยสมัพนัธ์
มาปรบัใชเ้ป็นเกณฑห์ลกัและขอ้ผดิพลาดนัน้จะแบ่งแยกย่อยประเภทได ้โดยอา้งองิลกัษณะขอ้ผดิพลาดของดเูลย ์
เบิร์ทและแครชเชิน (Dulay, Burt, & Krashen, 1982) ผู้วิจัยได้เลือกเฉพาะลักษณะที่ปรากฏในค าตอบที่พบ 
สามารถแบ่งไดเ้ป็น 2 ประเภทใหญ่ ไดแ้ก่ ประเภทแรก ขอ้ผดิพลาดเรื่องล าดบัค าในประโยค ประกอบไปดว้ย การ
ล าดับประโยค (Sentence Misordering) การล าดับค าในประโยคที่ผิดพลาด (Word Misordering) และการละ
อารก์วิเมนต์หลกั (Argument Omission) ส่วนประเภททีส่อง คอื ขอ้ผดิพลาดเรื่องค าบ่งชีท้างไวยากรณ์ ประกอบ
ไปดว้ยการเตมิค าบง่ชีท้ีผ่ดิ (Case Marker Replacement) และการละค าบง่ชี ้(Case Marker Omission)  

 ผลการวจิยัชีใ้หเ้หน็วา่ผูต้อบแบบสอบถามมขีอ้ผดิพลาดเรื่องการล าดบัค าในประโยคผดิมากทีสุ่ด คดิเป็น
รอ้ยละ 16.67 สอดคลอ้งกบังานวจิยัของชางมนิจ ี(장민지, 2012) ทีว่่าผูเ้รยีนภาษาเกาหลชีาวไทยมขีอ้ผดิพลาด
ในเรื่องของการล าดบัค าในคุณานุประโยคมากทีสุ่ด รองลงมาเป็นการเตมิค าบง่ชีท้างไวยากรณ์ทีผ่ดิ คดิเป็นรอ้ยละ 
13.57 สอดคลอ้งกบัผลวจิยัของอคียอ็งอุน (이경운, 2018, p. 62) ทีว่า่ผูเ้รยีนชาวไทยมขีอ้ผดิพลาดในลกัษณะการ
เตมิค าบ่งชีท้างไวยากรณ์ผดิ (Replacement) มากกว่าขอ้ผดิพลาดในลกัษณะการละค าบ่งชี ้(Omission) และการ
เพิม่ค าบ่งชี ้(Addition) นอกจากนี้ ยงัมขีอ้ผดิพลาดอื่นๆ เช่น การล าดบัประโยค (รอ้ยละ 12.62) การละค าบง่ชีท้าง

ล าดบัค าในประโยค ค าบง่ช้ีทางไวยากรณ์ 

รวม ประเภท การล าดบัประโยค 
ท่ีผิดพลาด 

การล าดบั 
ค าท่ีผิดพลาด 

การละ
อารกิ์วเมนตห์ลกั 

การเติม 
ค าบง่ช้ีท่ีผิด 

การละค า 
บง่ช้ี 

OS 0.95 3.81 1.9 5.71 0 12.38 

SS 7.62 25.71 0 6.67 0.95 40.95 

OO 4.76 23.81 1.9 13.33 18.1 61.9 

SO 37.14 13.33 1.9 28.57 3.81 84.76 
รวม 12.62 16.67 1.43 13.57 5.71 50 
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ไวยากรณ์ (ร้อยละ 5.71) และการละอาร์กวิเมนต์หลกั (ร้อยละ 1.43) ที่สามารถพบไดใ้นประโยคแต่ละประเภท 
สามารถอภปิรายลกัษณะของขอ้ผดิพลาดต่างๆ ตามล าดบั ดงัต่อไปนี้ 
 
5.2 ข้อผิดพลาดเร่ืองล าดบัค าในประโยค 

 
 ขอ้ผดิพลาดเรื่องล าดบัค าในประโยคทีพ่บสามารถแบ่งไดเ้ป็น 3 กลุ่ม ไดแ้ก่ ขอ้ผดิพลาดเรื่องการล าดบั
ประโยค หมายถงึการเรยีงล าดบัของประโยคหลกัและประโยคย่อยทีผ่ดิต าแหน่ง ขอ้ผดิพลาดเรื่องการล าดบัค าใน
ประโยคผดิ หมายถงึต าแหน่งของค าทีเ่รยีงอยู่ในประโยค อาท ิต าแหน่งของประธาน หรอืต าแหน่งของภาคแสดง 
และขอ้ผดิพลาดเรือ่งการละอารก์วิเมนตใ์นประโยค ดงันี้ 
 
5.2.1 ขอ้ผดิพลาดเรือ่งการล าดบัประโยค 

 จากความถีใ่นตารางที ่2 พบวา่ประเภทของประโยคทีผู่เ้รยีนภาษาเกาหลชีาวไทยมขีอ้ผดิพลาดเรือ่งล าดบั
ประโยคจ านวนมากทีสุ่ด ไดแ้ก่ ประเภททีป่ระธานของประโยคหลกัเป็นกรรมของประโยคยอ่ย (SO) คดิเป็นรอ้ยละ 
37.14 อนัมคีวามต่างกบัประโยคประเภท OS, SS, OO มากกวา่ 4 เทา่  

 ประโยคประเภททีป่ระธานของประโยคหลกัเป็นกรรมของประโยคยอ่ย (SO) มคีวามยากในการสรา้ง ไมใ่ช่
เพยีงเพราะตอ้งจดัวางต าแหน่งของคุณานุประโยคใหแ้ทรกอยูต่รงกลางประโยคหลกั (Center-embedded) แต่ตอ้ง
พจิารณาถงึหน้าทีข่องค าทีแ่ปรผนัไปตามการก ท าใหผู้เ้รยีนมกีารตคีวามประโยคไปในอกีรูปแบบหน่ึง เช่น การ
เปลีย่นล าดบัของประโยคหลกัและประโยคยอ่ย สอดคลอ้งกบัทฤษฎขีองแกส (Gass, 1980, p. 139) ทีก่ล่าวถงึการ
หลกีเลีย่ง (Avoidance) โครงสรา้งของภาษาที ่2 โดยการเปลีย่นต าแหน่งของประโยค รวมถงึจู (Zhu, 2014, p. 615) 
ทีก่ลา่วถงึการหลกีเลีย่งการสรา้งคุณานุประโยคทีแ่ทรกตรงกลาง โดยเปลีย่นไปสรา้งคุณานุประโยคในลกัษณะทีอ่ยู่
ทา้ยของประโยค นอกจากนี้ ผลการวจิยันี้ยงัสอดคลอ้งกบัสนธยา รตันศกัดิ ์(Rattanasak, 2014, p. 105) ทีก่ลา่ววา่
พบพฤตกิรรมทีผู่เ้รยีนตคีวามประโยคทีย่ากใหง้า่ยลง โดยคงใหใ้จความคลา้ยคลงึกบัประโยคเดมิ สามารถพจิารณา
จากประโยคดงัต่อไปนี้ 

 1) 공유가          재미있는          영화를          봤어요. 

  Gongyu-NOM          fun-REL          movie-ACC          watch-PAST-DEC 
  ประโยคทีค่าดหวงั:  
  공유가           (tp-ACC)   본          영화가          재미있어요. 
  Gongyu-NOM          watch-PAST-REL          movie-ACC          fun-PAST-DEC 

 2)  * I like Lauren who is my close friend very much. 
  ประโยคทีค่าดหวงั: Laura, whom I like very much, is my close friend. 

(Rattanasak, 2014, p. 105)  
 
 จากตวัอย่างข้างต้น ประโยคที่คาดหวงัในข้อที่ 1 มลีกัษณะที่ประธานของประโยคหลกัเป็นกรรมใน
ประโยคยอ่ย กลา่วคอื ค านามหลกัของทัง้สองประโยคท าหน้าทีป่ระธานในประโยคหลกั ในขณะเดยีวกนักท็ าหน้าที่
เป็นกรรมในประโยคยอ่ย การสรา้งคุณานุประโยคภาษาเกาหลใีนประเภท SO ม ี2 ขัน้ตอนทีส่ าคญั ขัน้ตอนทีห่นึ่ง 
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คอืการน าประโยคย่อยไปขยายไวด้า้นหน้าค านามหลกั ซึ่งเหน็ไดจ้ากค านามหลกัทีเ่คยอยู่ในต าแหน่ง “tp-ACC” 
ตอ้งยา้ยต าแหน่งมาอยูด่า้นหลงัภาคแสดงของประโยคยอ่ย ซึง่มกีารผนัปัจจยัแสดงการขยายประโยคแบบอดตีกาล 
ขัน้ตอนทีส่องคอืการเปลีย่นค าบ่งชีท้างไวยากรณ์จากค าบ่งชีก้รรมใหก้ลายเป็นค าบ่งชีป้ระธาน เพื่อแสดงการกวา่
เป็นประธานในประโยค จงึกล่าวไดว้า่มคีวามซบัซอ้นทีท่ าใหผู้เ้รยีนเกดิความสบัสนวา่ควรล าดบัสิง่ใดก่อน ถา้หาก
ไม่มีความแม่นย าเรื่องล าดับของค าในประโยคอาจท าให้กลายเป็นประโยคที่ผิดไวยากรณ์ (ungrammatical 
sentence) ดงันัน้ ผู้เรยีนจงึคงการกของค านามหลกัไว้ให้เป็นกรรมการก (accusative case) และน าภาคแสดง
ประเภทกรยิาแสดงสภาพไปขยายหน้าค านามหลกั ซึง่เป็นการสรา้งประโยคโดยมเีพยีงขัน้ตอนเดยีว กลา่วคอื ไมม่ี
การเปลีย่นค าบ่งชีท้างไวยากรณ์ จงึนบัวา่การหลกีเลีย่งการเปลีย่นต าแหน่งของประโยคในลกัษณะนี้ สอดคลอ้งกบั
ขอ้ที ่2 ทีส่นธยา รตันศกัดิ ์(Rattanasak, 2014, p. 106) เสนอไวว้า่ทีผู่เ้รยีนคงใจความส าคญัของประโยคไว ้หากแต่
เปลีย่นใหเ้ป็นโครงสรา้งทีง่่ายลง โดยท าให้ประพนัธสรรพนามขยายกรรม (whom) กลายเป็นประพนัธสรรพนาม
ขยายประธาน (who) ซึ่งเกดิจากสาเหตุที่ผูเ้รยีนขาดความรูใ้นกฎการสรา้งประโยคในภาษาที่ 2 จงึใชโ้ครงสรา้ง
ภาษาทีต่นเองตคีวามใหง้า่ยลง 
 
5.2.2 ขอ้ผดิพลาดเรือ่งการล าดบัค าในประโยคผดิ 

 จากตารางที ่2 จะเหน็ไดว้า่ประเภทของประโยคทีผู่เ้รยีนภาษาเกาหลชีาวไทยมขีอ้ผดิพลาดเรือ่งล าดบัค า
ในประโยคจ านวนมากทีสุ่ด ไดแ้ก่ ประโยคประเภททีป่ระธานของประโยคหลกัเป็นประธานในประโยคย่อย (SS)  
คดิเป็นรอ้ยละ 25.71 รองลงมาเป็นประโยคประเภททีก่รรมของประโยคหลกัเป็นกรรมในประโยคยอ่ย (OO) คดิเป็น
ร้อยละ 23.81 ซึ่งเมื่อประโยคที่มขี้อผดิพลาดทัง้สองชนิดรวมกนัจะมจี านวนมากกว่าประโยคที่มขี้อผดิพลาด
ประเภท OS และ SO รวมกนั 2 เทา่  

 ผู้เรียนภาษาเกาหลีชาวไทยมีข้อผิดพลาดในการเรียงล าดับค าในประโยคภาษาเกาหลี เนื่องจากมี
โครงสรา้งทางภาษาทีต่่างกนั (장민지, 2012) เนื่องจากโครงสรา้งของภาษาเกาหลนีัน้เป็นภาษาทีคุ่ณานุประโยค
อยู่ด้านหน้า จึงมีการเรียนแบบ “คุณานุประโยค+ค านาม” อันมีค าหลักอยู่ท้ายประโยค แต่มักพบลักษณะ
ขอ้ผดิพลาดของผูเ้รยีนในลกัษณะดงัต่อไปนี้ 

 1) *친구가    밥을    만든          백현이          먹었어요. 2 
  friend-NOM rice-ACC make-REL          Baekhyun-NOM          eat-PAST-DEC 
  ประโยคทีค่าดหวงั: 
  백현이           친구가           만든           밥을           먹었어요. 

  Baekhyun-NOM  friend-NOM     make-REL     rice-ACC eat-PAST-DEC 

 2) *음식이          비싼           맛있어요. 3 
  Food-NOM           expensive-REL          delicious-PRES-DEC 
  ประโยคทีค่าดหวงั:  
  비싼          음식이          맛있어요. 
  Expensive-REL          food-REL          delicious-PRES-DEC 
                                                
 2 (e.g. L15, L23) 
 3 (e.g. L2, L8, L14, L18) 
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 จากตวัอย่างขา้งตน้อาจสนันิษฐานสาเหตุของขอ้ผดิพลาดไดใ้นหลายกรณี ทัง้ในแง่อทิธพิลของภาษาแม่
อนัน าไปสู่ข้อผดิพลาดระหว่างภาษา (mother-tongue influence: interlingual errors) และแง่อิทธิพลของภาษา
ปลายทางอนัน าไปสู่ขอ้ผดิพลาดในภาษาเดยีวกนั (target language causes: intralingual errors) ตามทฤษฎขีอง
คาร์ล เจมส์ (James, 1998) เมื่อพจิารณาตวัอย่างขอ้ที่ 1 มลีกัษณะที่ผูเ้รยีนมกีารสลบัต าแหน่งของค านามหลกั 
รวมไปถงึภาคแสดงทีใ่ชข้ยายค านาม กล่าวคอื ค าวา่ “밥을 만든” กลบัไปขยายค าวา่ “백현” แทนทีค่ าวา่ “밥을” 
จะเป็นค านามหลกัที่มภีาคแสดง “친구가 만든” มาขยาย ลกัษณะขอ้ผดิพลาดนี้ถือว่าผดิไวยากรณ์ในเกาหล ี
เพราะนอกจากจะขยายค านามผดิแลว้ ยงัขดักบัโครงสรา้งอารก์วิเมนตข์องค าวา่ “먹다” ดว้ย แต่เมือ่ลองพจิารณา
ค าที่ผูเ้รยีนไดเ้รยีงล าดบัมาท าใหส้นันิษฐานว่าอาจเป็นความผดิพลาดในภาษาเดยีวกนั ( intralingual errors) ใน
ลกัษณะการละเลยกฎเกณฑ์ (Ignorance of rule restrictions) ที่ว่าด้วยเรื่องของการที่ผู้เรยีนไม่สามารถสงัเกต
ขอ้จ ากดัในโครงสรา้งได ้เชน่ ประโยคทีว่า่ *The man who I saw him เป็นการไมส่นใจขอ้จ ากดัของคุณานุประโยค 
ที่จะต้องละค าว่า him ออกไป สิง่นี้อาจจะเป็นผลมาจากการเปรยีบเทียบกบัความรู้ก่อนของผู้เรยีนที่ว่า ปกติ
ประโยคควรมสีว่นประกอบประธาน กรยิา กรรม ใหค้รบ จงึใสก่รรมเขา้ไปดา้นหลงั (Richards, 1974, p. 175) เมือ่
น าแนวคดินี้มาพจิารณารว่มกบัประโยคที ่1 ทีแ่ปลจากประโยคทีผ่ดิทลีะค าในภาษาไทย สามารถอธบิายไดด้งันี้ 

 3) *친구가        밥을        만든        백현이        먹었어요.  
  friend-NOM        rice-ACC         made-REL        baekhyun-NOM        eat-PAST-DEC 
 
 เมือ่พจิารณาตามโครงสรา้งภาษาเกาหล ีผูเ้รยีนตัง้ใจทีจ่ะเรยีงประโยคในรปูแบบ SOV จะไดส้องสว่นทีว่า่ 
“เพือ่น ขา้ว ท า” และ “แพค็ฮยอน กนิ” ซึง่แสดงใหเ้หน็วา่ผูเ้รยีนมแีนวคดิวา่จะตอ้งเรยีงล าดบัประโยคภาษาเกาหลี
ใหอ้ยู่ในรูปแบบของ SOV แมว้่าจะเป็นการสรา้งคุณานุประโยคซึ่งสอดคลอ้งกบัความผดิพลาดลกัษณะทีก่ล่าวไป
ขา้งตน้ทีผู่เ้รยีนเรยีงล าดบักรยิาไวด้า้นหลงัสุดเสมอ แต่ถา้ผูเ้รยีนปฏบิตัติามขอ้จ ากดัของคุณานุประโยค โดยการ
สลบัค าว่า “만든” ไปไวด้า้นหน้า “밥을” จะท าใหป้ระโยคนี้ถูกไวยากรณ์และมคีวามหมายทีต่รงตามทีค่าดหวงัไว ้
จงึกลา่วไดว้า่ขอ้ที ่1 ความผดิพลาดเป็นอทิธพิลจากภาษาปลายทาง 

 นอกจากนี้ขอ้ที ่2 เป็นความผดิพลาดระหว่างภาษาอนัเนื่องมาจากภาษาแม่ เนื่องจากหากแปลประโยคนี้ 
ทลีะค าในภาษาไทย จะไดโ้ครงสรา้งดงันี้ 

 4) *음식이        비싼         맛있어요. 
  Food-NOM        expensive-REL        Delicious-PRES-DEC 
 
 เมื่อพจิารณาจากค าแปลภาษาไทย จะเหน็ว่าผูเ้รยีนเรยีบเรยีงประโยคน้ีโดยใชโ้ครงสรา้งจากภาษาไทย
เป็นหลกั กล่าวคอื ก าหนดใหค้ าว่า “แพง” เป็นส่วนขยายของค าว่าอาหาร ในขณะทีค่ าว่า “อร่อย” เป็นภาคแสดง
หลกัของประโยค ความผดิพลาดในลกัษณะนี้ ดูเลย ์เบริ์ทและแครชเชนิ (Dulay, Burt, & Krashen, 1982, p. 163) 
กล่าวว่าอาจเป็นผลมาจากการทีผู่เ้รยีนแปลค าต่อค า (word-for-word translation) ทีเ่ป็นโครงสรา้งผวิในภาษาแม่ 
จงึกล่าวไดว้่า ประโยคนี้มลีกัษณะขอ้ผดิพลาดระหว่างภาษาอนัเนื่องมาจากอทิธพิลของภาษาแม่ (mother-tongue 
influence: interlingual errors) 
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5.2.3 ขอ้ผดิพลาดเรือ่งการละอารก์วิเมนตใ์นประโยค 

 จากตารางที ่2 พบว่าจ านวนประโยคผูเ้รยีนมกีารละอารก์วิเมนต์ในประโยคคดิเป็นเพยีงรอ้ยละ 1.43 จงึ
อาจกล่าวได้ว่าเป็นความผดิพลาดที่พบได้น้อยในกลุ่มผู้เรยีนชาวไทยระดบัต้น ทัง้นี้ ประโยคที่มลีกัษณะของ
ขอ้ผดิพลาดดงักลา่วพบตวัอยา่งดงัต่อไปนี้ 

 1) ?은우가  (어머니가)       산       핸드폰을        팔았어요.4  
  Eunwu-NOM    mother-NOM    buy-REL    mobile phone-ACC    sell-VP 

 2) *공유가       재미있는      (영화를)      봤어요.5  
  Gongyu-NOM      fun-REL      movie-ACC      watch-VP 
 

 จากตวัอย่างในขอ้ 1 มกีารละอารก์วิเมนต์ค าว่า “어머니가” ซึ่งเป็นอารก์วิเมนต์ทีส่ าคญัของค าว่า “산” 
เนื่องจากเป็นการบอกว่าผู้ใดเป็นผู้ซื้อโทรศพัท์ ดงันัน้เมื่อขอ้แรกขาดอาร์กิวเมนต์ดงักล่าว ท าให้มใีจความที่
เปลีย่นไป หรอืในขอ้ 2 ทีข่าดอารก์วิเมนตค์ าวา่ “영화” จงึท าให ้“재미있는” ไมม่คี านามหลกัทีถู่กขยาย เป็นผล
ใหป้ระโยคนี้ผดิไวยากรณ์ ขอ้ผดิพลาดนี้สนันิษฐานว่าอาจเป็นขอ้ผดิพลาดอนัเน่ืองมาจากตวัของผูเ้รยีนเองทีไ่ม่
ตรวจสอบภาคแสดงถีถ่ว้นวา่มอีารก์วิเมนตใ์ดทีส่ าคญั  
 
5.3 ข้อผิดพลาดเร่ืองค าบง่ช้ีทางไวยากรณ์ 
 
 ขอ้ผดิพลาดเรื่องค าบ่งชีท้างไวยากรณ์สามารถแบ่งไดเ้ป็น 2 กลุ่ม ไดแ้ก่ ขอ้ผดิพลาดเรือ่งการเตมิค าบง่ชี้
ทางไวยากรณ์ทีผ่ดิ เชน่ การเตมิค าบง่ชีก้รรม แทนทีจ่ะเป็นค าบง่ชีป้ระธาน และขอ้ผดิพลาดเรือ่งการละค าบง่ชีท้าง
ไวยากรณ์ ดงันี้ 
 

5.3.1 ขอ้ผดิพลาดเรือ่งการเตมิค าบง่ชีท้างไวยากรณ์ทีผ่ดิ 

 จากตารางที ่3 จะเหน็ไดว้่าประเภทของประโยคทีผู่เ้รยีนภาษาเกาหลชีาวไทยมขีอ้ผดิพลาดเรื่องการเตมิ
ค าบ่งชี้ทางไวยากรณ์ที่ผดิมากที่สุด ไดแ้ก่ ประเภทที่ประธานของประโยคหลกัเป็นกรรมของประโยคย่อย (SO)  
คดิเป็นรอ้ยละ 28.57 รองลงมาเป็นประเภททีก่รรมของประโยคหลกัเป็นกรรมของประโยคยอ่ย (OO) คดิเป็นรอ้ยละ 
13.33 ซึง่ทัง้สองประเภทนี้ต่างมจี านวนมากกวา่ประเภทประโยค OS และ SS รวมกนั 

 กรณีของประโยคประเภท SO ทีม่ขีอ้ผดิพลาดมากทีสุ่ด เมื่อพจิารณาจากโครงสรา้งของคุณานุประโยคที่
สามารถเกดิขึน้ไดใ้นภาษา SVO จะพบ 4 กรณดีงันี้ (Antinucci, Duranti, & Gebert, 1979, p. 158) 

 1) [Ns V] Ns No6 V = ประโยคประเภท SO 
 2) [No V] Ns No V = ประโยคประเภท SS 
 
                                                
 4 (e.g. L4, L7) 
 5 (e.g. L17) 
 6 Ns (Noun subject) หมายถงึ ค านามทีท่ าหน้าทีเ่ป็นประธาน และ No (Noun object) หมายถงึ ค านามทีท่ าหน้าที่
เป็นกรรม 
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 3) Ns [Ns V] No V = ประโยคประเภท OO 
 4) Ns [No V] No V = ประโยคประเภท OS 

 เมือ่พจิารณาจากการกของอารก์วิเมนต ์หรอืค าบง่ชีท้างไวยากรณ์ประโยคประเภท SS, OO จะพบปัญหา
น้อยที่สุด เนื่องจากไม่ต้องมกีารเปลี่ยนค าบ่งชี้ทางไวยากรณ์ สอดคลอ้งกบัที่ผูว้จิยัสนันิษฐานเรื่องการทีผู่เ้รยีน
ภาษาเกาหลชีาวไทยสร้างประโยคประเภทที่ประธานของประโยคหลกัเป็นประธานของประโยคย่อย (SS) ได้
ถูกต้อง อาจเป็นผลมาจากการที่การกของอาร์กวิเมนต์ที่ถูกสรา้งเป็นคุณานุประโยคเป็นชนิดเดยีวกบัการกของ
อารก์วิเมนตใ์นประโยคหลกั กลา่วคอื ไมจ่ าเป็นตอ้งมกีารเปลีย่นค าบง่ชีท้างไวยากรณ์ ดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 

 5) ประโยคปลายทาง: 비싼 밥이 맛있어요. (ขา้วทีแ่พงอรอ่ย) 
   ประโยคหลกั: 밥이 맛있어요. (ขา้วอรอ่ย) 
   ประโยคยอ่ย: 밥이 비싸요. (ขา้วแพง) 
   โครงสรา้งเชงิลกึ: [[tp-NOM1 비싼] 밥이 1] 맛있어요. 
 
 จากประโยคขอ้ที ่5 จะเหน็ไดว้า่ทัง้อารก์วิเมนตข์องประโยคหลกัและอารก์วิเมนตข์องประโยคยอ่ยต่างเป็น
กรรตุการก (Nominative Case) ที่ใชค้ าบ่งชี้ประธาน “이/가” เช่นเดยีวกนั จงึสามารถยา้ยต าแหน่งของประโยค
ย่อยมาไว้ด้านหน้าค านามของประโยคหลกัเพื่อขยายความ โดยท าการเปลี่ยนท้ายประโยคของ “비싸요” ให้
กลายเป็นปัจจยัในการสรา้งคุณานุประโยค และลบค าว่า “밥이” ดา้นหน้า “비싼” ออกไป อกีทัง้โครงสรา้งของ
ประโยคยงัไม่มคีวามซบัซอ้นมาก กล่าวคอื ประโยคประเภทนี้ยงัสามารถหาค านามหลกัของประโยคหลกัเจอเพือ่
ท าการขยายความ จากผลลพัธ์ดงักล่าวนี้ สามารถกล่าวไดว้่าไม่ค่อยมขีอ้ผดิพลาดทีผู่เ้รยีนภาษาเกาหลชีาวไทย
สรา้งคุณานุประโยคในกรณีทีก่ารกของอาร์กวิเมนต์ในประโยคหลกัเป็นชนิดเดยีวกนักบัการกของอารก์วิเมนต์ใน
ประโยคยอ่ย 

 หากแต่ในกรณีของประโยคประเภท SO หรอืขอ้ที ่5 ทีก่ล่าวมาขา้งตน้ แอนตนุิชช ี(Antinucci, Duranti, & 
Gebert, 1979, p. 161) เรยีกว่าเป็นโครงสรา้งคุณานุประโยคที่ซบัซ้อน ที่เรยีกว่ามสีองหน้าที่ (double-function) 
อนัอยู่ในค านามหลกัตวัเดยีวกนั ในกรณีของประโยคประเภท SO ค านามหลกัจะท าหน้าที่ทัง้เป็นประธานใน
ประโยคหลกั ในขณะเดยีวกนักบัที่ท าหน้าที่กรรมในประโยคย่อย จงึสรา้งความซบัซ้อนในการรบัรู ้(perceptual 
complexity) สอดคลอ้งกบัทีคุ่ก (Cook, 1975) ไดท้ าการวจิยัทดสอบความยากในการสรา้งคุณานุประโยคในชนิดที่
ต่างกนั ผลการวจิยัพบวา่ความสามารถในการสรา้งประโยคทีค่ านามหลกัท าสองหน้าที ่ลดลงอยา่งมนีัยส าคญั พบ
ความถีข่องขอ้ผดิพลาดจ านวนรอ้ยละ 76 ทีพ่บในประโยคลกัษณะนี้ ดงันัน้จงึกลา่วไดว้า่เมือ่ตอ้งเปลีย่นค าบง่ชี้ทาง
ไวยากรณ์ของค านามหลกั ผูเ้รยีนอาจสรา้งขอ้ผดิพลาดอนัเนื่องมาจากความซบัซอ้นของประโยคได ้ดงันี้ 

 6) *여동생이 (tp-ACC) 잡은        물고기를        커요. 7 
  Sister-NOM         catch-REL        fish-ACC  big-ADJP 
  ประโยคทีค่าดหวงั:  
  여동생이        잡은        물고기가        커요. 
  Sister-NOM         catch-REL        fish-NOM  big-ADJP 

                                                
 7 (e.g. L8, L9, L17) 
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 ตวัอย่างขอ้ที ่6 เป็นประโยคประเภท SO ทีผู่เ้รยีนสรา้งขอ้ผดิพลาดเรื่องการเตมิค าบ่งชีท้างไวยากรณ์ที่
ผดิมากทีสุ่ด เนื่องจากตอ้งพจิารณาหน้าทีข่องค านามหลกัทัง้ในประโยคหลกัและประโยคยอ่ย เช่นค าวา่ “물고기” 
ยา้ยมาจากต าแหน่งของ “tp-ACC” เนื่องจากท าหน้าทีก่รรมในประโยคย่อย หากแต่มผีูเ้รยีนส่วนหนึ่งไม่ไดเ้ปลีย่น
ค าบ่งชีข้อง “물고기” ใหก้ลายเป็นค าบ่งชีป้ระธานใหเ้ขา้กบัภาคแสดงในประโยคหลกั ดงันัน้จงึเป็นผลใหป้ระโยค
ดงักลา่วผดิไวยากรณ์  
 
5.3.2 ขอ้ผดิพลาดเรือ่งการละค าบง่ชีท้างไวยากรณ์ 

 จากตารางที ่3 จะเหน็ไดว้่าประเภทของประโยคทีผู่เ้รยีนภาษาเกาหลชีาวไทยมขีอ้ผดิพลาดเรื่องการละ
ค าบ่งชี้ทางไวยากรณ์ที่ผดิมากที่สุด ไดแ้ก่ ประโยคประเภทที่กรรมของประโยคหลกัเป็นกรรมของประโยคย่อย 
(OO) คดิเป็นรอ้ยละ 18.1 ซึ่งมากกว่าประโยคประเภท SO, SS รวมกนัมากกว่า 3 เท่า และไม่พบขอ้ผดิพลาดใน
ประโยค OS จงึอาจกล่าวไดว้่าเป็นขอ้ผดิพลาดทีพ่บไดไ้ม่บ่อยนัก ทัง้นี้ ประโยคประเภท SO พบขอ้ผดิพลาดใน
ลกัษณะดงัต่อไปนี้ 

 1) 백현이         친구(가)         만든         밥을         먹었어요. 
  baekhyun-NOM  friend-NOM   make-REL   rice-ACC   eat-VP 

 2) ?은우가  어머니(가)    산          핸드폰을         팔았어요. 
  Eunwu-NOM.    mother-NOM  buy-REL    mobile phone-ACC    sell-VP 
 
 จากข้อผิดพลาดข้างต้น ทัง้ตัวอย่างที่ 1) และ 2) มีการละค าบ่งชี้ประธานในประโยคย่อย ในค าว่า 
“친구(가)” และ “어머니(가)” ซึ่งอาจนับเป็นขอ้ผดิพลาดในภาษาเดยีวกนั อนัเป็นอทิธพิลของภาษาปลายทาง
ตามที่คาร์ล เจมส์ (James, 1998) ได้จ าแนกไว้ นับเป็นข้อผิดพลาดในการประยุกต์ใช้กฎเกณฑ์ไม่ครบถ้วน 
(Incomplete application) เป็นขอ้ผดิพลาดที่ผู้เรยีนไม่สามารถประยุกต์ใช้กฎเกณฑ์ที่เรยีนมาได้อย่างสมบูรณ์  
ในทีน่ี้คอืการละค าบง่ชีป้ระธานในประโยคยอ่ย  
 
 
6. สรปุและอภิปรายผลการวิจยั 
 
 งานวิจัยนี้มุ่งวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการสร้างคุณานุประโยคของผู้เรียนภาษาเกาหลีชาวไทย  
ผลการศกึษาพบว่าการสรา้งประโยคประเภท OS และ SO แตกต่างอย่างมนีัยส าคญัทางสถติ ิกล่าวคอื ประโยค 
OS มคีวามยากในการสรา้งมากกวา่ประโยค SO สอดคลอ้งกบัทฤษฎคีวามยากต่อการรบัรู ้(Perceptual Difficultly 
Hypothesis) ของคูโน (Kuno, 1974, p. 120) ทีว่่าคุณานุประโยคทีแ่ทรกอยูต่รงกลางประโยค (center embedded) 
มผีลต่อการลดความเขา้ใจที่เกี่ยวกบัความสามารถในการจดจ าระยะสัน้ของมนุษย์มากกว่าคุณานุประโยคที่อยู่
ด้านหน้า (Prenominal Relative Clause) รวมไปถึงสอดคล้องกบังานวจิยัของอีซูม ี(Izumi, 2003) และชเวอึนจ ี
(최은지, 2022) ทีว่า่ผูเ้รยีนมแีนวโน้มสรา้งประโยคประเภท OS ทีป่ระโยคท าหน้าทีเ่ป็นประธานในประโยคยอ่ยได้
ถูกมากกว่า ประโยคประเภท SO ทีป่ระโยคท าหน้าทีก่รรมในประโยคย่อย ขอ้ผดิพลาดทางวากยสมัพนัธด์งักล่าว
สามารถแบ่งได้เป็น 2 ลกัษณะ ได้แก่ ข้อผดิพลาดเรื่องล าดบัค าในประโยคและข้อผดิพลาดเรื่องค าบ่งชี้ทาง
ไวยากรณ์ ดงันี้ 
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 ขอ้ผดิพลาดเรื่องล าดบัค าในประโยคที่พบสามารถแบ่งย่อยได้เป็น 3 ประการ ได้แก่ ประการแรกเป็น
ขอ้ผดิพลาดเรือ่งการล าดบัประโยค ผูเ้รยีนภาษาเกาหลชีาวไทยสรา้งขอ้ผดิพลาดในประโยคประเภททีป่ระธานของ
ประโยคหลกัเป็นกรรมของประโยคยอ่ย (SO) คดิเป็นรอ้ยละ 37.14 สอดคลอ้งกบัทฤษฎขีองแกส (Gass, 1980, p. 139) 
และจ ู(Zhu, 2014, p. 615) ทีก่ลา่วถงึการหลกีเลีย่ง (Avoidance) โครงสรา้งของภาษาที ่2 โดยการเปลีย่นต าแหน่ง
ของประโยค ประการทีส่อง คอื ขอ้ผดิพลาดเรื่องการล าดบัค าในประโยคผดิ ผูเ้รยีนภาษาเกาหลชีาวไทยสรา้ง
ขอ้ผดิพลาดในประโยคประเภททีป่ระธานของประโยคหลกัเป็นประธานในประโยคย่อย (SS) คดิเป็นรอ้ยละ 25.71 
รองลงมาเป็นประโยคประเภทที่กรรมของประโยคหลกัเป็นกรรมในประโยคย่อย (OO) คิดเป็นร้อยละ 23.81 
สามารถจ าแนกสาเหตุของขอ้ผดิพลาดได ้2 กรณี ขอ้ผดิพลาดระหว่างภาษาอนัเนื่องมาจากอทิธพิลของภาษาแม่ 
(mother-tongue influence: interlingual errors) เชน่ ประโยคทีผู่เ้รยีนแปลค าต่อค า (word-for-word translation) อนั
เป็นโครงสรา้งผวิในภาษาแม ่และขอ้ผดิพลาดในภาษาเดยีวกนั (target language causes: intralingual errors) เชน่ 
ขอ้ผดิพลาดสลบัต าแหน่งของค านามหลกั รวมไปถงึภาคแสดงทีใ่ชข้ยายค านาม ทีเ่ป็นขอ้ผดิพลาดในลกัษณะการ
ละเลยกฎเกณฑ์ (Ignorance of rule restrictions) ที่ว่าด้วยเรื่องของการที่ผู้เรียนไม่สามารถสงัเกตข้อจ ากดัใน
โครงสรา้งได ้ประการสุดทา้ย คอื ขอ้ผดิพลาดเรื่องการละอารก์วิเมนต์ในประโยค ประโยคทีม่กีารละอารก์วิเมนต์ 
คดิเป็นเพยีงรอ้ยละ 1.43 จงึอาจกลา่วไดว้า่เป็นความผดิพลาดทีพ่บไดน้้อยในกลุม่ผูเ้รยีนชาวไทยระดบัตน้ 

 ส่วนข้อผิดพลาดเรื่องค าบ่งชี้ทางไวยากรณ์สามารถแบ่งย่อยได้เป็น 2 ประการ ได้แก่ ประการแรก 
ขอ้ผดิพลาดเรือ่งการเตมิค าบง่ชีท้างไวยากรณ์ทีผู่เ้รยีนชาวไทยระดบัตน้สรา้งขอ้ผดิพลาดผดิมากทีสุ่ด คอื ประโยค
ประเภททีป่ระธานของประโยคหลกัเป็นกรรมของประโยคย่อย (SO) คดิเป็นรอ้ยละ 28.57 สอดคลอ้งกบังานวจิยั
ของแอนตนุิชช ี(Antinucc, 1979, p. 161) ทีป่ระโยคประเภท SO มโีครงสรา้งคุณานุประโยคที่ซบัซอ้นสองหน้าที ่
(double-function) อนัอยู่ในค านามหลกัตวัเดยีวกนัทีเ่ป็นประธานในประโยคหลกั ในขณะเดยีวกนักบัทีท่ าหน้าที่
กรรมในประโยคยอ่ย จงึสรา้งความซบัซอ้นในการรบัรู ้(perceptual complexity) ประการทีส่อง ไดแ้ก่ ขอ้ผดิพลาด
เรือ่งการละค าบง่ชีท้างไวยากรณ์ทีเ่มือ่รวมประโยคทุกประเภท พบขอ้ผดิพลาดเพยีงรอ้ยละ 5.71 จงึอาจกลา่วไดว้า่
เป็นขอ้ผดิพลาดทีพ่บไดน้้อยเป็นล าดบัทีส่องรองลงมาจากขอ้ผดิพลาดเรือ่งการละอารก์วิเมนต์ 

 จากสถิติข้อผิดพลาดดังกล่าวชี้ให้เห็นว่าผู้เรียนภาษาเกาหลีชาวไทยยังขาดความรู้ในเรื่องของ
วากยสมัพนัธ์ในคุณานุประโยคภาษาเกาหล ีดว้ยเหตุนี้ ผูส้อนจงึควรสอนผูเ้รยีนเกีย่วกบัการล าดบัค าในประโยค
เป็นล าดบัแรก ก่อนการสอนการผนัวภิตัตปัิจจยัชีก้าล ซึง่อาจสอนใหเ้ขา้ใจถงึความแตกต่างของโครงสรา้งระหวา่ง
ภาษาเกาหลกีบัภาษาไทยทีส่ว่นหลกัและสว่นขยายมตี าแหน่งทีต่่างกนั รวมไปถงึสอนใหห้าค านามหลกัในประโยค
ใหไ้ด ้จงึจะสามารถสรา้งประโยคไดอ้ยา่งถูกตอ้ง  

 นอกจากนี้ ผูส้อนควรอธบิายใหผู้เ้รยีนเขา้ใจเกี่ยวกบัการใช้ค าบ่งชี้ทางไวยากรณ์ใหถู้กต้อง เนื่องจาก
ผูเ้รยีนยงัขาดความรูใ้นเรือ่งโครงสรา้งอารก์วิเมนต ์กลา่วคอื คุณสมบตัขิองภาคแสดงทีต่อ้งการอารก์วิเมนตเ์พือ่ท า
ใหป้ระโยคนัน้สมบูรณ์ เช่น ผูส้อนควรสอนเรื่องชนิดของค าทีแ่สดงใหเ้หน็ว่ากรยิาแสดงสภาพ เช่น เลก็ ใหญ่ สงู 
ต ่า ในบางประโยคมใิช่เป็นเพยีงส่วนขยายของค านาม หากแต่เป็นภาคแสดงทีไ่มต่อ้งการกรรม จงึไม่สามารถเตมิ
ค าบ่งชี้กรรมได ้เป็นต้น เพื่อใหผู้้เรยีนเขา้ใจกฎทางวากยสมัพนัธ์และสามารถสรา้งประโยคไดถู้กต้องตามหลกั
ไวยากรณ์  
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นอกจากนี้การที่ผลวจิยัแสดงใหเ้หน็ว่าขอ้ผดิพลาดในการล าดบัประโยคมากที่สุดในประโยคประเภทที่
ประธานของประโยคหลกัเป็นกรรมของประโยคยอ่ย (SO) นัน้ ควรศกึษาวจิยัเพิม่เตมิวา่ผูเ้รยีนหลกีเลีย่งโครงสรา้ง
ของภาษาที ่2 โดยการตคีวามใหป้ระโยคงา่ยลง มเีหตุอนัเนื่องมาจากการขาดความรูเ้รือ่งความเขา้ใจในชนิดของค า 
และหน้าทีข่องค ามาเกี่ยวขอ้งหรอืไม่ และควรวจิยัการออกแบบแนวทางการจดัการเรยีนการสอนคุณานุประโยค
ภาษาเกาหลโีดยใชค้วามเขา้ใจทางวากยสมัพนัธเ์พือ่ใหผู้เ้รยีนมคีวามรูค้วามเขา้ใจเรือ่งโครงสรา้งของภาษาเกาหลี
มากยิง่ขึน้ 
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1. Introduction 
 
German and Thai final consonants exhibit significant differences in their phonetic characteristics 

and usage within each language.  These dissimilarities encompass the number of final consonants, the 
patterns of consonant combinations, and the manner of pronunciation. 

In German, a wide array of final consonants exists, contrasting with the limited repertoire found in 
Thai. German words can conclude with various consonant sounds, whereas Thai is constrained to a more 
restricted set of final consonants. Additionally, German permits the occurrence of two or more consonants 
at the end of a word, leading to the formation of final consonant clusters, a phenomenon not typically 
observed in Thai.  Furthermore, the enunciation of final consonants diverges between the two languages. 
German speakers tend to articulate final consonants with greater clarity, while Thai speakers' pronunciation 
of final consonants is contingent upon the phonetic context and tonal aspects.  In certain instances, Thai 
final consonants may even be rendered silent (cf. Kanokpermpoon, 2007; Pankhuenkhat, 2009; Fuhrhop 
& Peters, 2013). 

According to these differences, many Thais would make deviations that sometimes they cannot 
always articulate the foreign final sound (Attaviriyanupap, 2006, p.  29) .  The concern lies in the fact that 
these mispronunciations may result in misunderstandings during conversations between Thai learners of 
German and native speakers. Two YouTube videos are used here as examples to illustrate this problem.  

The first video is Pad Kaprao Rezept Das Beliebteste Gericht von Thailand (Pad Kaprao Recipe, 
The Most Popular Dish of Thailand) from the channel Bangkok Fieber, which is owned by a German and 
his Thai girlfriend.  The girlfriend prepares Pad Kaprao, and explains the recipe in German.  There are 
German words with different endings that she pronounces without an aspiration. For example, the German 
words with the final consonant /ç/: Gericht /gəˈrɪçtʰ/, nicht /nɪçtʰ/ and mich /mɪç/, yet she pronounces the 
words /geːrɪs, nɪk/ and /mɪk/. The final sound /tʰ/ in Gericht and nicht is not articulated. 

In addition, the final consonant clustering, which is a phenomenon in German where two or more 
consonants appear at the end of a word (cf.  Pompino-Marshall, 2016, p.  121) , presents a challenge for 
her: weißt /va͡ɪstʰ/, letzten /lɛtstn̩/, zuerst /tsuˈʔeːɐstʰ/, schmeckt /ˈʃmɛktʰ/ and Rindfleisch /rɪntʰfla͡ɪʃ/. Her 
pronunciation of these words is /va͡ɪs, lɛsten, tsuˈʔeːɐs, ˈʃmɛk/ and /rɪnfla͡ɪ/ respectively. 

The second video is called Thailand für zu Hause:  Thaigerichte zum Nachkochen | Abenteuer 
Leben | Kabel Eins (Thailand for home:  Thai dishes to cook at home | Adventure life | Kabel Eins)  from 
the German channel Abenteuer Leben on YouTube. The channel interviews Khun Meo, a Thai cook from 
Berlin, and portrays some famous Thai specialties.  In the video, Khun Meo speaks German, although 
some words sound more like a Thai accent.  The words are for example meistens, gemacht, dunkelrot, 
natürlich, braucht and Abend, which are usually transcribed / ˈma͡ɪstn̩s, gəˈmaxtʰ, ˈdʊŋkl̩roːtʰ, naˈtyːɐlɪç, 
ˈbra͡ʊxtʰ/  and / ˈaːbn̩tʰ/ , although she pronounces them / ˈma͡ɪstn̩, gəˈmak, ˈdʊŋkənroːt, naˈtyːɐlɪʃ, ˈbra͡ʊ/ 
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and / ˈaːbən/ .  The examples show that she consciously or unconsciously omits certain final and cluster 
sounds. 

Hence, this research aims to investigate and prove the hypothesis that it is problematic for Thai 
people to pronounce some German final consonants correctly especially the clusters and final-obstruent 
devoicing because of the different phonotactic patterns of the final consonants, The results have the 
potential to tackle the problem of mispronunciation in Thai students learning German.  If, upon obtaining 
the findings, it is determined that certain German final consonant sounds are causing challenges for Thai 
learners, it may be worth exploring the use of phonetic exercises to improve their pronunciation.  In a 
subsequent study, the effectiveness of these exercises in assisting the learners could be evaluated. 

 
 

2. Sound Systems and Relevant Related Research 
 
As mentioned in the introduction, German and Thai have different sound systems: the number of 

final consonants, the combinations of final consonants and pronunciations.  Therefore, the final sound 
systems' characteristics and structures will be described in this section.  Moreover, as this research will 
illustrate the problem of the final sounds’  pronunciation, the related research about these will also be 
indicated in this section.  

 
2.1 Peculiarities of Final Sound Systems and Their Structures  

 
According to Sapp's Introduction to German Linguistics (2019, p.  26) , a traditional term for the 

end of a word or final consonant is when the plosives and fricatives are devoiced at the end of the word, 
it is called final-obstruent devoicing or terminal devoicing (Auslautverhärtung) , which is found just in 
German but not in Thai language. German and Thai languages have both different and similar final sounds. 
The German final sounds contain /ph, th, kh, p͡f, t͡s, t͡ʃ, f, s, ʃ, ç, x, m, n, ŋ, l/ , which are plosive, affricate, 
fricative and nasal and lateral sounds. Thai language consists of nine final sounds, i.e. /p, t, k, m, n, ŋ, j, 
w, ʔ/. The /p, t, k, ʔ/ are plosive sounds, /m, n, ŋ/ are nasal sounds, and /j, w/ are approximant sounds. 
As mentioned that Thai does not have terminal devoicing, so the /p, t, k/  in Thai that appear as the final 
sounds are voiceless and pronounced with no audible release ( Lerdpaisalwong, 2015, p.  40; 
Kanokpermpoon, 2007, p. 59). As shown, German has more final sounds than Thai, namely /f, s, ʃ, ç, x, l, 
p͡f, t͡s, t͡ʃ/ and the cluster sounds, e.g., /sth/ or /fth/ which do not exist in Thai (Wongsuriya, 2020, p. 177). 
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2.2 Research on The Analysis of Final Sounds  
 
 Many research studies, such as the research by Atthaphonphiphat (2015, 2017), Ketkumbonk and 
Woragittanont (2017), Kanokpermpoon (2007) and Schmidt (1989) found that Thai (students) as nonnative 
speakers normally have a problem with final consonant production in English, especially the final sounds 
that do not exist in Thai language. Kanokpermpoon indicates in his study that it is problematic when Thai 
students learn to express the sound /p, t, k/ in English final syllables because these in Thai are pronounced 
without any discernible release of sound. 

In 2006, Attaviriyanupap conducted a study on pronunciation deviations in Standard German 
among Thai female immigrants in German- speaking Switzerland.  The study provided evidence that Thai 
immigrants in Switzerland encountered difficulties articulating Swiss German's final sounds.  This was 
attributed to the fact that the German language requires an assertive and precise articulation, whereas the 
Thai language is characterized by a more economical articulation, influenced by linguistic habits. 

  Various research studies, including the works of Atthaphonphiphat (2015) , Nimphaibule (1996) , 
Rongwiriyaphanich and Charunrochan (2008) and Suntornsawet (2022) have discovered that Thai learners 
often incorporate certain features from their native language, resulting in negative transfer.  According to 
the definition provided by the Royal Institute ( 2010) , negative transfer refers to the adoption of 
characteristics or rules from one's mother tongue into a second or target language, leading to language 
mistakes or inappropriate language usage (cf. Atthaphonphiphat, 2017). 

 Moreover, there are investigations, including the works of Yun (2011)  and Smith and Peterson 
(2012) , which found that non-native speakers, in these cases Korean and English native speakers, have 
faced the problem while learning German as a foreign language, whether with the pronunciation’s duration 
of the final devoicing, e.g., the voicing contrast was maintained in terms of closure duration of the preceding 
consonant and duration of the preceding vowel, and with a tendency toward devoicing voiced targets in 
German relative to their native language productions of similar words.  
 
 
3. Methodology 
 
 This research endeavor seeks to examine and substantiate the proposition that Thai individuals 
encounter difficulties in accurately articulating specific German final consonants, particularly clusters, 
primarily due to the distinctive phonological functions associated with these terminal sounds.  The study 
aims to provide empirical evidence to support the hypothesis, illuminating the underlying factors influencing 
this phonological issue faced by Thai speakers when attempting to pronounce German final consonants. 
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3.1 Analysis Materials 
 
This research collected pronunciation data of German final consonant sounds from 14 YouTube 

videos that are held by five Thai YouTubers who teach German via this online platform.  Five videos are 
from the channel German with Onya, four from ภาษาเยอรมันกับ Jacky (German with Jacky) , one from 
เยอรมนักบัครโูบ GERMAN AND BO, two from Baanpasa and finally two from ABC Deutsch Udon Thani ครู
เปา  (ABC German Udon Thani Teacher Pao) .  Based on the content observed in the videos, it can be 
inferred that the YouTubers exhibit a proficiency level of at least B2, as they offer instructional material at 
the B2 level.  Their target audience primarily comprises Thai learners of German seeking to attain 
proficiency levels ranging from A1 to B2.  The video durations vary, with some lessons spanning multiple 
episodes, but the average duration typically falls within the 10 to 20-minute range.  The video content 
predominantly focuses on fundamental topics such as greetings and basic sentences commonly 
encountered at the A1 level, and these foundational elements are recurrently integrated into various video 
lessons. 

The reason behind the selection of YouTubers who offer German lessons on the platform for this 
study lies in their unique ability to teach grammar and address pronunciation aspects, whether consciously 
or unconsciously.  This research focuses on investigating the potential interference of the participants' 
mother tongue, Thai, on their German pronunciation. By limiting the selection to these specific YouTubers, 
the investigation aims to discern the extent to which Thai language influences the learners' pronunciation 
of German. 

Moreover, the study deliberately excludes YouTubers who are bilingual in both Thai and German 
and possess native- level proficiency in both languages.  This decision is motivated by the fact that such 
speakers are less likely to exhibit significant foreign language interference during their German 
pronunciation, thereby reducing the potential impact on the investigation's findings. 
 
3.2 Data Collection and Analysis Procedure  
 
 This research is qualitatively collected by using 14 YouTube videos from five Thai YouTubers as 
mentioned above. During the video observation, the instructional content, encompassing vocabularies and 
phrases imparted by the YouTubers to their audience, has been systematically gathered and categorized 
based on their respective final phonetic characteristics, namely / th, kh, m, n, s, ʃ, ç, x, l, sth/  and other 
clusters and affricate such as / xth, çth, nʃ, fth, nthand t͡ʃ/ .  Certain final sounds were omitted from the data 
collection process as they were not explicitly addressed or referenced in the instructional videos.  Hence, 
these unmentioned final sounds were not included in the analysis. Subsequently, the identified words were 
meticulously transcribed into the International Phonetic Alphabet ( IPA) , and the YouTubers placed 
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particular emphasis on the enunciations.  Instances of mispronunciations were also transcribed using the 
IPA notation, garnering special attention during the analysis.  

The analytical framework employed in this study draws upon the prior research and books on final 
sounds, as elucidated earlier, along with the conceptual frameworks presented by Schmidt (1997)  and 
Zilberman (2020) concerning second language acquisition. 

 
 

4. Research Findings 
 
Upon categorizing the course content according to its corresponding final phonetic characteristics, 

the outcomes (68 words) are depicted in Table 1 (cf. the last page of the research). This table showing 
68 words presents the phonemes, words, their accurate IPA representations, as well as instances of 
mispronunciations by select YouTubers.  For cases where the mispronunciation column is left blank, it 
signifies that the words were correctly pronounced in accordance with phonetics and phonation principles. 

Based on the table's observations, it is evident that certain final sounds and clusters, specifically 
/m, ʃ, nsth, fth, nʃ/, are not problematic for the YouTubers, as they pronounce them accurately. Conversely, 
the remaining final sounds / th, kh, n, f, s, ç, x, l, sth, nth, çth, xth, t͡ʃ/ are subject to partial mispronunciations 
by the YouTubers. The following section provides a detailed analysis of the identified phenomena. 

 
4.1 Plosives /th, kh/ 

 
In German, the plosive final sounds consistently undergo a phenomenon known as final-obstruent 

devoicing, which contrasts with the absence of such devoicing in Thai.  In Thai, plosive final sounds are 
articulated without an audible release (Kanokpermpoon, 2007, p.  59) .  However, it is noteworthy that not 
all words with / th, kh/  pronounced in the videos are mispronounced, indicating the need for particular 
attention to be given to the aspirated / t/  sound as well.  According to Kanokpermpoon (2007) , native 
speakers of a language may find it challenging to pronounce unfamiliar sounds that do not occur naturally 
within their language's phonetic inventory.  Hence, there is a likelihood that the sounds / th/  and / kh/  in 
German are substituted with Thai / t ̚ /  and / k ̚ /  sounds, respectively, which are prevalent in the Thai 
language (Attaviriyanupap, 2006, p. 21), i.e. the words Fahrrad and Weg are pronounced with an inaudible 
release /ˈfaːɐraːt ̚ / and /vɛk ̚ / , rather than utilizing aspiration /ˈfaːɐraːtʰ/ and /vɛkh/ , which is consistent 
with Schmidt ( 1997, p.  77)  who provides supporting evidence for this phenomenon that phonetic 
interference influences the pronunciation of a foreign language through the phonetic inventory and habits 
of pronunciation in the native language. 
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4.2 Nasal /n/ 
 
The observation that the YouTubers encounter difficulties with the final sound /n/ , despite its 

existence as a final consonant in Thai, is intriguing.  A more in-depth examination of words featuring the 
final sound /n/ reveals that the issue originates from the vowels. The majority of words with /n/ as a final 
sound in the videos are pronounced accurately, with the exception of the final consonant <n> following the 
vowels / a͡ɪ/  and / ɔ͡y/ , which presents difficulties for some individual subjects.  These similar vowels also 
exist in the Thai language, but Thais are accustomed to pronouncing /aːj/ and /ɔːj/, as /j/ in Thai represents 
a semivowel or approximant, after which no other final consonants follow. Consequently, when words like 
mein, nein, neun, and Freundin are pronounced, many Thais, and consequently some YouTubers, transfer 
this rule from the Thai language to German, resulting in the omission of final consonants.  These words 
are then pronounced by the YouTubers as /ma͡ɪ, na͡ɪ, nɔ͡y/  and / ˈfrɔ͡y.dɪn/ , instead of /ma͡ɪn, na͡ɪn, nɔ͡yn/ 
and /ˈfrɔ͡yn.dɪn/, respectively, leading to deviations from the standard pronunciation. 

 
4.3 Fricatives /f, s, ç, x/ 
 
 The absence of final fricatives in the Thai language is the underlying reason why Thai learners 
might encounter problems in pronouncing German fricatives. 

 The voiceless fricative sound /f/ occurs exclusively in Thai initial consonants, making it challenging 
for Thais to pronounce.  Table 1 illustrates the substitution of /p/  for / f/  in the word Chef, which ideally 
should be pronounced as /ʃɛf/ but is pronounced as /ʃɛp ̚ / instead. As in Thai, when the letters <f> or <ฟ> 
appear in the final position, they are pronounced as /p ̚ / (cf. Attaviriyanupap, 2006, p. 26; Lerdpaisalwong, 
2015, p.  70) .  According to Atthaphonphiphat (2017, p.  188) , the sound / f/  shares the same place of 
articulation on the lips as /p/ , and her findings align with Schmidt's observations in the Plosive section, 
indicating that the erroneous pronunciation of a foreign language can be attributed to the influence of the 
speaker's mother tongue.  Kanokpermpoon (2007)  corroborates this observation, providing evidence that 
Thai learners tend to substitute the final voiceless fricatives with their corresponding Thai finals or omit 
them altogether. 

 Nonetheless, as depicted in Table 1, a substantial number of gathered words with / f/  as the final 
sound are accurately pronounced.  This could be attributed to the fact that / f/  as a final sound bears 
similarity to English pronunciation, and the majority of Thais are acquainted with it, enabling them to 
articulate it correctly ( cf.  Atthaphonphiphat, 2017) .  According to Zilberman (2020) , learning a foreign 
language becomes more challenging for individuals over the age of 18 compared to children and 
adolescents, approximately under 12 years old, due to the latter's ability to acquire a foreign language akin 
to their native language. Conversely, adults encounter difficulties in language learning as they have already 
formed strong habits with their first language, leading to a blending of both languages, native and foreign, 
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as their speech apparatus is firmly established with the native language. Furthermore, despite the absence 
of / f/  as a final sound in the Thai language, / f/  does exist as an initial sound in the form of a voiceless 
labiodental fricative. When Thais articulate words with /f/ at the beginning, they produce /f/ by constricting 
their upper and lower lips to initiate the breath flow, which is combined with vowels and/or final consonants. 
Consequently, it can be posited that this flow of breath might also be employed by Thais as a method to 
pronounce a final sound in certain instances. 

 /s/ refers to a voiceless fricative sound. Although Thai does have /s/, it only appears in the onset 
position, not in the coda position (cf. Pankhuenkhat, 2009, p. 32). However, a problem arises when /s/ is 
a final consonant of a primary noun.  For instance, in the word ein bisschen / a͡ɪn bɪsçən/ , a YouTuber 
pronounces it as /a͡ɪn bɪt ̚ ʃən/. In this case, /s/ changes to /t/, and /ç/ changes to /ʃ/. The reason behind 
this is that /s/ and /t/ share the same place of articulation, namely alveolar, while /ç/ and /ʃ/ share the same 
manner of articulation, namely fricative (Fuhrhop & Peters, 2013, p.  32) .  Furthermore, this phenomenon 
aligns with the discovery made by Attaviriyanupap (2006) , wherein the absence of the fricative / s/  at the 
end of a syllable in Thai leads to variations in the final sound of these consonants.  In place of a fricative, 
a stop sound is utilized.  Hence, such a phenomenon can occur.  Another reason lies in the YouTuber’ s 
incorrect syllable segmentation, where ein bisschen is segmented as ein bis-schen instead of ein biss-
chen, an error that non-native speakers would not typically make. 

In addition to the aforementioned / s/  and / t/  characteristics, it is also worth noting that the Thai 
script <s> is usually realized as <ซ , ส , ศ , and ษ> in the onset position.  However, in the coda position, 
they are pronounced as an unaspirated / t/ .  Therefore, it is also observed in the instructional videos that 
the same YouTuber, when pronouncing the word was, he/ she does not articulate the / s/  at the end, but 
rather pronounces it like /t ̚/, as /vat ̚/ instead of /vas/. 

Nevertheless, according to Atthaphonphiphat (2017), the final consonant sound /s/ in the English 
language was correctly pronounced by the sample students.  As the final sound / s/  in both English and 
German does not vary, it is conceivable that Thai learners, who are already acquainted with the final sound 
/ s/  ( not present in the Thai language) , experience fewer mispronunciations compared to correct 
pronunciations. 

/ ç/  and / x/  represent a significant problem for Thai learners of German, as they are unfamiliar 
coda sounds that do not exist in either Thai or English. The articulation of these fricatives involves creating 
a narrow space between the upper front of the tongue and the front of the palate. 

A sound in Thai that closely resembles /ç/ and /x/ is /k/. The reasons supported by evidence are 
twofold: first, /ç/ and /x/ exhibit the same manner of articulation, namely fricative; and second, /x/, /g/ and 
/ k/  share the same place of articulation, namely velar ( cf.  Attaviriyanupap, 2006, p.  26) .  This can be 
observed, e.g., when the suffix <-ig> is pronounced as /ɪk/ instead of /ɪç/ by some YouTubers due to the 
similar orthography of the final consonant.  Examples include Ledig, Lustig, Schwierig and König, which 
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are articulated as /ˈleːdɪç, ˈlʊstɪç, ˈʃviːrɪç/ and /ˈkøːnɪç/, respectively. Approximately 80% of the YouTubers 
pronounce these words as /ˈleːdɪk, ̍ lʊstɪk, ̍ ʃviːrɪk/ and /ˈkøːnɪk/, substituting /k/ for /ç/ when they encounter 
<g> in the spelling. Additionally, the word Loch is pronounced as /lɔk/ instead of /lɔx/. However, the words 
ending with <-ich>, such as Mich, Männlich and Dich and are pronounced effortlessly in the videos. While 
this conclusion cannot be definitively established within the scope of this study, it appears plausible, 
particularly considering that words with <-ich> could be categorized as common and utilized in the everyday 
life of the YouTubers. 

However, the dialect or other phonetic/phonological patterns play an essential role in pronouncing 
final sounds ( cf.  Smith & Petersons, 2012, p.  139) .  In various German dialects, such as East Central 
German, West Central German, Eastern Low German, and East German dialects or in other German-
speaking countries, the German final syllables <- ig> and <- ich> can be pronounced as / ɪk/  or / ɪʃ/ .  It is 
possible that certain YouTubers use dialectal pronunciations in the videos. There is a potential for certain 
YouTubers to inadvertently introduce elements of their regional dialect while instructing standard German. 

 
4.4 Lateral /l/  

 
As asserted by Attaviriyanupap (2006), Kanokpermpoon (2007) and Lerdpaisalwong (2015) the 

final consonant / l/  in the Thai language is prone to be replaced by /n/  or /w/ , which corresponds to the 
mispronunciations of certain words with the final sound /l/ in Table 1. Three mispronounced words, namely 
Fußball /ˈfuːsˌbal/ , Mal /maːl/  and Unterhaltung /ʊntɐˈhaltʊŋ/ , are pronounced with Thai /n/  and /w/ 
(sometimes German /ʊ/) as /ˈfuːsˌban, māw, ʊntɐˈhāwtʊŋ or ʊntɐˈhaʊtʊŋ/ respectively. When /w/ occurs 
as a final sound, it is realized as a velar semi- vowel rather than a bilabial, leading to its pronunciation 
resembling the vowel /ʊ, u/. Additionally, the substitution of /n/ is clearly attributed to the influence of the 
native language. 

 
4.5 The cluster /sth/ 
 
 Lerdpaisalwong (2015) stated that consonant clusters in the coda position are not permitted in the 
Thai language, although Thai exhibits a wealth of initial consonant clusters.  Consequently, it becomes 
uncharted territory for Thai individuals to enunciate these clusters as final sounds.  The cluster most 
frequently encountered across all videos is /sth/, along with other clusters culminating in /sth/, such as /ŋsth, 
nsth, psth, çsth, xsth/ .  Potential explanations for the deviation observed in this cluster encompass the 
omission of / th/ , occasional omission of / s/  with only / th/  remaining, and when the cluster encompasses 
multiple consonants, either one of these consonants or /sth/ itself may be omitted. The terms Angst /aŋsth/, 
Kochst /kɔxsth/, Lasst /lasth/, Musst /mʊsth/, Sonst /zɔnsth/ and Sprichst /ʃpʁɪçsth/ exhibit pronunciations of 
/aŋkh or aŋs, kɔx, las, mʊs, zɔns or zɔnth, ʃpɪtsth/ respectively, as presented in Table 1. 
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The occurrence of the / sth/  cluster at the word's final position presents a difficulty due to the 
necessitated rapid and accurate coordination of the tongue, lips, and vocal tract during the transition from 
/s/ to /th/. This intricate process is further complicated by the distinct nature of the /s/ sound, characterized 
as a fricative with a continuous airflow, and the /th/ sound, a plosive involving a sudden release of airflow. 
The successful execution of this transition requires meticulous timing and muscular control, potentially 
causing issues for certain YouTubers and Thai speakers.  Occasionally, the problem becomes more 
intricate when faced with clusters featuring more than two consonants.  In such scenarios, there is a 
heightened level of complexity. Either the /s/ or /th/ sound may be omitted, or conceivably, both, while the 
remaining consonants within the cluster are generally retained.  

 
4.6 Other clusters /nth, çth, xth/ and Affricate /t͡ʃ/ 

 
In addition to the previously discussed /sth/  cluster, other problematic clusters and affricate exist 

for the YouTubers, namely /nth, çth, xth, t͡ʃ/ .  These consonants represent a problem due to the intricate 
articulatory demands involved, which are unfamiliar to speakers of Thai.  

Commencing with the /nt/ or /nth/ cluster, the transition from the nasal sound /n/ to the voiceless 
plosive sound / t/  necessitates a swift shift in articulation.  The nasal sound involves airflow through the 
nose, while the plosive sound mandates a sudden release of airflow.  Achieving the coordination of these 
transitions demands precise control over tongue and airflow, a complexity that proves challenging for Thai 
speakers ( cf.  Côté, 2004) .  This results in mispronunciations such as Abend /ˈaːbn̩th/  and Kenntnisse 
/ˈkɛntnɪsə/ being rendered as /ˈaːbn̩/ and /ˈkɛnɪsə/, respectively. 

Moving on to /çth, xth, t͡ʃ/ clusters that cause the same problem for Thai learners of German, which 
is that each of these three combinations of consonants contains one fricative and one plosive.  

The /çth/ and /xth/ clusters involve transitioning from the voiceless fricative sound /ç/ and /x/ to the 
voiceless plosive sound / t/ , each requiring specific articulatory mechanisms.  / ç/  involves constricting 
airstreambetween the back of the tongue and the velum (Palatal) , generating a fricative sound, and / x/ 
entails constriction at the back of the oral cavity (Velar) , creating a fricative sound through a narrow 
opening, while / t/  necessitates the blocking and rapid release of airflow (Alveolar) , leading to a short 
explosive sound. The complexity lies in precise and swift coordination for a smooth /ç/ to /t/ and /x/ to /t/ 
transition, demanding intricate position of tongue, airstream, and rhythm (cf. Wright, 1996). This intricate 
coordination causes troubles for Thai speakers, resulting in mispronunciations of words with /çth/ like Nicht 
/niçth/ , Schlecht / ʃlɛçth/ , and Spricht / ʃpʁɪçth/ , often pronounced as /nakth, niç or nith, ʃpʁɪth/ , respectively, 
and for /xth/ is Acht /axth/ as /ax/.  

Lastly is the affricate /t͡ʃ/. Concerning Thai phonetics, the repertoire of available affricates consists 
of just two:  the voiceless aspirated alveolo-palatal affricate / tɕh/  and the voiceless unaspirated alveolo-
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palatal affricate /tɕ/ (Kanokpermpoon, 2007, p. 63). However, in German, there are four affricates: /t͡s/ as 
in Zeit, /t͡ʃ/ as in Deutsch, /p͡f/ as in Apfel and /d͡ʒ/ as in Gin (cf. Attaviriyanupap, 2006, p. 19).  

This affricate involves transitioning from a voiceless plosive sound / t/  to a voiceless postalveolar 
fricative sound / ʃ/ .  The / t/  sound entails blocking and abrupt release of airflow (Alveolar)  as indicated 
above, while the / ʃ/  sound requires constriction with the tongue near the postalveolar region (Palatal) , 
producing a fricative sound.  The difficulty arises from the swift and precise coordination necessary to 
transition from /t/ to /ʃ/, involving intricate manipulation of the tongue, lips, and airstream, which are similar 
to other cluster problems indicated above.  This complexity results in mispronunciations like /dɔyʃ/  for the 
word Deutsch, which is typically articulated as /dɔyt͡ʃ/.  
 
 

5. Closing 
 
The findings outlined above emphasize the potential discrepancies in pronunciation among Thai 

YouTubers who create German learning content on the platform.  These deviations can be attributed to 
phonetic interference resulting from native pronunciation habits, particularly concerning the examined final 
consonant sounds.  

The hypothesis can now be substantiated, indicating that while certain YouTubers may face 
problems in correctly pronouncing German final sounds, this issue does not necessarily happen with all of 
the sounds. The research outcomes distinctly reveal that specific final sounds, namely those ending in /m, 
ʃ, nsth, fth, nʃ/, do not pose difficulties for the YouTubers. However, certain speakers encounter issues with 
particular final sounds, such as /th, kh, n, f, s, ç, x, l, sth, nth, çth, xth, t͡ʃ/ due to the distinct phonetic patterns 
of final consonants in Thai and German.  Notably, the absence of final-obstruent devoicing and syllable 
codas in the Thai language, unlike German, can account for these difficulties, prompting Thais to omit or 
substitute the devoicing.  

Moreover, the research emphasizes that while the YouTubers are teaching German, problems 
also stem from the diversity of German pronunciation due to language strategies and habits.  Thus, they 
should be cognizant of the German variety they address in their videos, whether they are dialectal or 
standardized German. If they regularly employ dialect in their everyday speech, they may be conscious of 
this and exercise caution when teaching, as they are expected to adhere to standard German in their 
instructional videos, particularly since they are catering to students preparing for examinations. 

Following the acquisition of the findings, if it is determined that certain German final consonant 
sounds pose challenges for Thai learners, it may be feasible to offer them phonetic exercises for practicing 
pronunciation.  Subsequently, it can be assessed whether these exercises are effective in improving their 
pronunciation. 
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Moreover, given that certain final sounds like /m, ʃ, nsth, fth, nʃ/ pose no obstacles to the YouTubers' 
pronunciation, it becomes a compelling avenue of inquiry for future research to delve into the reasons 
underlying this phenomenon.  
 
Table 1:  
The transcripts of spoken words from the videos  

Phonemes Words IPA Mispronunciations 
/th/ Deutschland 

Fahrrad 
(Es) geht 
kaputt 
Ort 
Rad 

/ˈdɔyt͡ʃ.lanth/  
/ˈfaːɐraːtʰ/ 
/ˈgeːth/ 
/kaˈpʊth/ 
/ɔrtʰ/ 
/raːtʰ/ 

 
/ˈfaːɐraːt ̚ / 
 

/kh/ Sonntag  
weg (Adv.)  
Zug 

/ˈzɔnˌtaːkh/ 
/vɛkh/ 
/t͡suːk/  

 
/vɛk ̚ / 
 

/m/ angenehm 
am 
Problem 
warum 

/ˈʔanɡəˌneːm/ 
/am/ 
/proˈbleːm/ 
/vaˈrʊm/ 

 

/n/ (Ich) bin 
Freundin 
mein 
nein 
neun 
schön 
sehen  
wann  

/bɪn/ 
/ˈfrɔ͡yn.dɪn/ 
/ma͡ɪn/  
/na͡ɪn/ 
/nɔ͡yn/ 
/ʃøːn/ 
/ˈzeːən/ 
/van/ 

 
/ˈfrɔ͡y.dɪn/  
/ma͡ɪ/ 
/na͡ɪ/ 
/nɔ͡y/ 
 

/f/ Beruf 
Chef 
Ruf … an! 
schlaf  

/bəˈruːf/ 
/ʃɛf/ 
/ruːf … an/ 
/ʃlaːf/ 

 
/ʃɛp ̚ / 
 

/s/ das 
ein bisschen 
Haus 
uns 

/das/ 
/a͡ɪn bɪsçən/ 
/haʊs/ 
/ʊns/  

 
/a͡ɪn bɪt ̚ ʃən/ 
 
 



 228 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

Phonemes Words IPA Mispronunciations 
was  /vas/ /vat ̚ / 

/ʃ/ Fisch 
sympathisch 
thailändisch 

/fɪʃ/ 
/zʏmˈpaːtɪʃ/ 
/ˈtaɪˌlɛndɪʃ/ 

 

/ç/ 
 
 
 

/ç/ 

dich  
König  
ledig 
lustig 
mich 
männlich 
schwierig 

/dɪç/ 
/ˈkøːnɪç/ 
/ˈleːdɪç/ 
/ˈlʊstɪç/ 
/mɪç/ 
/ˈmɛnlɪç/ 
/ˈʃviːrɪç/ 

 
/ˈkøːnɪk/ 
/ˈleːdɪk/ 
/ˈlʊstɪk/ 
 
 
/ˈʃviːrɪk/ 

/x/ Buch  
Loch 
nach  

/buːx/ 
/lɔx/ 
/naːx/ 

 
/lɔk/ 
 

/l/ Fußball 
(Ich) halte  
mal  
Müll 
Unterhaltung  

/ˈfuːsˌbal/ 
/ˈhaltə/ 
/maːl/  
/mʏl/ 
/ʊntɐˈhaltʊŋ/ 

/ˈfuːsˌban/ 
 
/māw/ 
 
/ʊntɐˈhāwtʊŋ/, 
/ʊntɐˈhaʊtʊŋ/ 

/sth/ and 
other 

clusters with 
/sth/ at the 

end 

Angst 
(Du) bist 
Dienst 
(Du) kochst  
(Du) lasst 
(Du) musst 
Obst 
sonst  
(Du) sprichst 

/aŋsth/ 
/bɪsth/ 
/diːnsth/ 
/kɔxsth/  
/lasth/ 
/mʊsth/ 
/ɔpsth/ 
/zɔnsth/ 
/ʃpʁɪçsth/ 

/aŋkh/, /aŋs/ 
 
 
/kɔx/ 
/las/ 
/mʊs/ 
 
/zɔns/, /zɔnth/ 
/ʃpɪtsth/ 

Other 
clusters 

Abend 
Acht  
Deutsch 
Heft 
Kenntnisse 
Kind 

/ˈaːbn̩th/ 
/axth/ 
/dɔyt͡ʃ/ 
/hɛfth/ 
/ˈkɛntnɪsə/ 
/kɪnth/ 

/ˈaːbn̩/ 
/ax/ 
/dɔyʃ/ 
 
/ˈkɛnɪsə/ 
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Phonemes Words IPA Mispronunciations 
Mensch 
Nacht 
nicht  
schlecht 
(Er) spricht 

/mɛnʃ/ 
/naxt/ 
/niçth/ 
/ʃlɛçth/ 
/ʃpʁɪçth/ 

 
 
/nakth/ 
/niç/, /nith/ 
/ʃpʁɪth/ 
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พระมหานงค์ อับไพ   

 
 
 การศกึษาวจิยัเรื่อง การบรหิารองค์กรสหภาพพระธรรมทูตไทยใน
ทวีปยุโรป เป็นการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ มีวัตถุประสงค์การวิจัยดังนี้   
1. เพื่อศกึษานโยบายและยุทธศาสตร์การบรหิารการเผยแผ่พระพุทธศาสนา
ของสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรป 2. เพื่อศกึษาวเิคราะหร์ูปแบบการ
บรหิารองคก์รสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรป 3. เพื่อเสนอแนะรูปแบบ
การบรหิารองค์กรสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรปที่สอดคล้องกบัการ
เปลี่ยนแปลงในสังคมปัจจุบัน  โดยใช้การวิจัยเอกสาร (Documentary 
research) อาศัยข้อมูลจากพระไตรปิฎกและเอกสารต่างๆ ร่วมกับการ
สัมภาษณ์เชิงลึก ( In-depth interview) กลุ่มผู้ทรงคุณวุฒิผู้เชี่ยวชาญที่
เกี่ยวขอ้ง 25 รูป วเิคราะห์ขอ้มูล จดัการสนทนากลุ่ม (Focus Group) 12 รูป 
และสรุปผลจากการศกึษาพบวา่  

 1. นโยบายและยุทธศาสตรก์ารบรหิารการเผยแผ่พระพุทธศาสนาใน
สหภาพยุโรปนัน้ ในภาพรวมมขีอบเขตที่กวา้งและครอบคลุมการท างานใน 
ทุกด้าน ทัง้การสร้างสมัพนัธภาพกับองค์กรต่างๆ การส่งเสริมสนับสนุน 
พระธรรมทูตในด้านการศึกษา อย่างไรก็ตาม ต้องเพิ่มเติมนโยบายและ
ยุทธศาสตร์แนวทางการเผยแผ่ให้มแีนวทางปฏิบตัิที่เป็นมาตรฐานชดัเจน
สามารถก ากบัดูแลทุกวดัใหด้ าเนินการไปในทศิทางเดยีวกนัไดแ้ละนโยบาย
ดา้นการสรา้งศรทัธาใหมใ่หเ้กดิขึน้กบัคนทอ้งถิน่  

 2. รูปแบบการบรหิารองค์กรสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรป 
จุดอ่อนคอื องค์กรพระธรรมทูตไม่มนีโยบายและยุทธศาสตรท์ีช่ดัเจน ภายใน
องค์กรไม่มแีผนปฏบิตังิานที่ชดัเจน และศกัยภาพพระธรรมทูตเป็นอุปสรรค 
ต่อการเผยแผ่พระพุทธศาสนา จุดแขง็คอื มกีารบรหิารงานองค์กรผ่านการ
เลอืกตัง้ตามระบบประชาธปิไตยซึ่งเป็นลกัษณะเด่น โดยมีการแบ่งเป็นเขต 
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สถาบนัวจิยัพุทธศาสตร์ มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั ประจ าปีงบประมาณ 2560 งานวจิยัเสร็จสมบูรณ์เมื่อเดอืน
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การปกครองที่ชัดเจน ส่งผลให้ระบบการบริหารงานมีความเข้มแข็ง มีการท างานร่วมกันในองค์กรได้อย่างมี
ประสทิธภิาพ เป็นจุดศูนย์กลางในการรวมกลุ่มพระธรรมทูต โอกาสคอื หากการบรหิารองค์กรเป็นไปได้ด้วยดี 
จะน าไปสู่ความมัน่คง กลมเกลยีว ความเขา้ใจ และเกดิประโยชน์ทัง้แก่พระพุทธศาสนาและพุทธศาสนิกชน ส่วน
อุปสรรคคอืการขาดแคลนบุคลากร ขาดงบประมาณ ขาดการสนับสนุนจากหน่วยงานราชการในประเทศไทย และ
สภาพสงัคมพหุวฒันธรรมในต่างประเทศสง่ผลต่อประสทิธภิาพในการเผยแผพ่ระพทุธศาสนาของพระธรรมทตู 

 3. รูปแบบการบรหิารองคก์รสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรปในอนาคต องค์กรพระธรรมทูตตอ้งมี
นโยบายและยุทธศาสตร์ในการบรหิารงานที่ชดัเจน นโยบายในการเผยแผ่ต้องเป็นไปในแนวทางเดยีวกนั การ
ก าหนดบทบาทและหน้าทีข่องคณะกรรมการบรหิารตอ้งมอี านาจหน้าทีแ่ละบทบาททีช่ดัเจน ตอ้งใหพ้ระธรรมทูต
ทุกรูปทุกประเทศไดม้สี่วนร่วมในการท างานแบบบูรณาการร่วมกนั และการจดัสมัมนาเพือ่ระดมความคดิเหน็จาก
พระธรรมทตูทุกรุน่ทุกรปู เพือ่เพิม่ประสทิธภิาพในการบรหิารงานและสง่เสรมิการเผยแผพ่ระพทุธศาสนาใหม้คีวาม
มัน่คงสบืไป
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This qualitative study purposes to study about policy and strategy 
in terms of propagation management of Buddhism by the Union of Thai 
Sanghas in Europe, analyze the management model of The Union of Thai 
Sanghas in Europe, and give advice about a new management model that 
conforms with the current social change. There are three methods that are 
used in this study.  They are documentary research from Tripitaka and 
other documents, in-depth interviews from 25 savants, and focus group 
analysis from 12 savants.  The results show that management policy and 
strategy of propagation of Buddhism in European Union is extensive in all 
fields under the law of Thai clergy, particularly in making relationships with 
other organizations and encouraging education of Thai Sanghas. However, 
they should have standardized policy and approach for regulating all 
temples.  In the case of the management model of the Union of Thai 
Sanghas in Europe, Thai Sanghas do not understand policy and strategy. 
The action plan of the Union is not clear.  Thai Sanghas do not have 
enough potential.  These are weaknesses of the Union management 
model.  On the other side, the strengths are clear administrative districts, 
being the hubs for groups of Thai Sanghas.  These empower the 
management system and facilitate efficient coordination.  Moreover, good 
management leads to stability, harmony, understanding and benefits in 
Buddhism, and among Buddhist monks and Buddhists.  Nevertheless, 
there are many threats for efficient propagation of Buddhism such as a 
lack of human resources, budget, and support from Thai public agency 
and different cultures.  The last aspect concerns the new management 
model of the Union of Thai Sanghas in the future.  The Union should  
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determine explicitly policy and strategy as well as use the same approach for propagation of Buddhism, 
including the role and duty of Board.  Furthermore, Thai Sanghas in all countries should do the work in 
conjunction with each other, and organize public hearing meeting to receive suggestions from all generations 
of Sanghas, with the objective to enhance efficiency of management and stability of propagation of Buddhism. 
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1. ความเป็นมาและความส าคญัของปัญหา 
 
 หลกัธรรมค าสัง่สอนทางพระพุทธศาสนามบีทบาทส าคญัต่อการพฒันาสงัคมและประเทศชาต ิส่วนการ
บรหิารกจิการพระพุทธศาสนากม็คีวามส าคญัเช่นกนั เพราะพระสงฆต์อ้งท าหน้าทีท่ ัง้งานเผยแผ่และงานบรหิาร 
การบรหิารกจิการพระศาสนาในอดตีนัน้เป็นหน้าที่ของคณะสงฆ์ตามพุทธบญัญตั ิแต่เมื่อเวลาผ่านไป เนื่องจาก
อาณาจกัรและศาสนจกัรตอ้งประสานรว่มมอืกนัในการพฒันาสงัคมเพือ่ความมัน่คงของประเทศชาต ิรฐับาลในฐานะ
ผูร้บัสนองพระราชภาระของพระมหากษตัรยิ์จงึเขา้ไปมสี่วนร่วมในการบรหิารกจิการทางศาสนา ตัง้แต่สมยักรุง
สุโขทยัและกรุงศรอียุธยา จนถึงกรุงรตันโกสนิทร์ ใน พ.ศ. 2545 ได้มกีารแบ่งส่วนราชการกรมการศาสนาเดมิ 
ออกเป็น 2 หน่วยงาน คอื กรมการศาสนา สงักดักระทรวงวฒันธรรม และส านักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาตเิป็น
หน่วยงานทีข่ ึน้ตรงต่อนายกรฐัมนตร ีดงัปรากฏอยู่ทุกวนันี้ (ส านักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาต,ิ 2560) และงาน
ดา้นเผยแผพ่ระพทุธศาสนามทีัง้งานเผยแผใ่นประเทศและต่างประเทศ โดยพระธรรมทตูสายต่างประเทศเมือ่ไปอยู่
รวมกนัในต่างประเทศเป็นคณะมากขึน้ จงึมกีารจดทะเบยีนจดัตัง้องคก์รพระธรรมทตูขึน้ในประเทศนัน้ๆ เพื่อดแูล
และช่วยเหลอืคณะสงฆใ์นต่างประเทศ ภายใตก้ารก ากบัดูแลของส านักงานก ากบัดูแลพระธรรมทูตไปต่างประเทศ
และมหาเถรสมาคม 

 งานพระธรรมทตูสายต่างประเทศไดเ้ริม่ขึน้ตัง้แต่ พ.ศ. 2507 จนถงึปัจจุบนั และไดข้ยายการเผยแผไ่ปทัว่
โลก ปัจจุบนัมวีดัไทยในต่างประเทศมากกว่า 300 วดั ใน 26 ประเทศทัว่โลก และมแีนวโน้มจะเพิม่ขึ้นเรื่อยๆ 
สะทอ้นใหเ้หน็วา่งานพระธรรมทตูมคีวามส าคญัยิง่และไดร้บัการสบืทอดมาตลอดตัง้แต่สมยัพทุธกาลจนถงึปัจจุบนั 
พระสงฆ์ผู้ท าหน้าที่พระธรรมทูตล้วนมคีวามรู้ ความสามารถ เสยีสละ อดทน มบีทบาทที่ส าคญัในการเผยแผ่
พระพุทธศาสนาในต่างประเทศ ส่งเสรมิวฒันธรรมประเพณีไทยในต่างประเทศ รวมทัง้เป็นตวัแทนของคณะสงฆ์
ไทยและประเทศไทย ส่วนการเผยแผ่พระพุทธศาสนาในทวปียุโรปนัน้มใิช่เรื่องง่าย เนื่องจากมคีวามแตกต่าง
ทางดา้นสภาพพืน้ที ่สงัคม และวฒันธรรม เนื่องจากทวปียุโรปประกอบดว้ยหลายประเทศ แต่ละประเทศกม็คีวาม
แตกต่างกนั ทัง้ทางดา้นภูมปิระเทศ กฎหมาย ภาษา วฒันธรรมประเพณี เป็นตน้ ฉะนัน้ การทีพ่ระพุทธศาสนาจะ
เผยแผ่ในดนิแดนตะวนัตกจงึเป็นเรื่องยาก แมจ้ะมชีาวไทย ชาวเอเชยีอยู่บา้ง แต่กเ็ป็นเรื่องใหม่ของชนทอ้งถิน่ 
เพราะชาวยุโรปส่วนใหญ่นับถอืศาสนาครสิต์ ไม่ค่อยรูจ้กัพระพุทธศาสนา ไม่เขา้ใจในหลกัธรรม และไมคุ่น้เคยกบั
พระสงฆ ์โดยเฉพาะอยา่งยิง่พระพุทธศาสนาฝ่ายเถรวาท แต่อาจพอรูจ้กัพระพุทธศาสนาฝ่ายมหายานอยูบ่า้ง เชน่ 
พระสงฆช์าวธเิบต เป็นตน้ ดงันัน้ จงึไม่ใช่เรื่องง่ายทีจ่ะท าใหช้าวยุโรปยอมรบันับถอืพระพุทธศาสนาฝ่ายเถรวาท
แบบไทยๆ แต่เมือ่กาลเวลาผา่นไป ในปัจจุบนันี้ ชาวไทยมาอาศยัอยูใ่นทวปียุโรปเป็นจ านวนมากและชาวยโุรปเอง
กใ็หค้วามสนใจในพระพุทธศาสนามากขึน้ มหาเถรสมาคมไดเ้ลง็เหน็ถงึความส าคญั จงึไดจ้ดัส่งพระธรรมทูตมา
ปฏิบตัิศาสนกิจในทวีปยุโรปมากขึ้นตามล าดบั แม้จะต้องผ่านการฝึกฝนอบรมอย่างหนักทัง้ภาคทฤษฎีและ
ภาคปฏบิตั ิเพือ่ใหพ้ระธรรมทตูเหลา่นัน้สามารถปฏบิตัศิาสนกจิไดใ้นทุกสภาพพืน้ทีท่ ัว่โลก  

 ดา้นการบรหิารองค์กร วดัส่วนใหญ่ในทวปียุโรปจดทะเบยีนในรูปแบบสมาคม มบีา้นเช่าหรอืซื้อเป็นที่
สถานทีบ่ าเพญ็กุศลและปฏบิตัศิาสนกจิ แต่เรยีกชื่อว่าวดัตามธรรมเนียมไทย บางแห่งผูบ้รหิารเป็นคฤหสัถ์ด ารง
ต าแหน่งประธานสมาคม มพีระสงฆเ์ป็นเจา้อาวาส บางแห่งผูบ้รหิารเป็นพระสงฆด์ ารงต าแหน่งทัง้ประธานสมาคม
และเจ้าอาวาส บางครัง้ก็เกดิความขดัแยง้กนัในด้านการบรหิาร เนื่องจากพระสงฆ์ยงัขาดความรูด้้านกฎหมาย 
ประสบการณ์ และภาษา ตลอดจนความเขา้ใจในวฒันธรรมทอ้งถิน่ การเป็นอยูใ่นระยะเริม่ตน้จงึตอ้งอาศยัคฤหสัถ์ 
ทัง้ในดา้นปัจจยั 4 การบรหิารงานและการตดิต่อประสานงาน จงึเป็นเรือ่งล าบากยิง่ และเนื่องจากการบรหิารงานวดั
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ของแต่ละประเทศมลีกัษณะเป็นเอกเทศ ตามกฎหมายและระเบยีบของแต่ละวดัในแต่ละประเทศนัน้ๆ จงึมีแต่
องค์กรพระธรรมทูตคอยสนับสนุน แต่ละวดัไดเ้ขา้ร่วมกจิกรรมตามสมควร แต่ถงึกระนัน้ การทีพ่ระธรรมทูตทีม่า
จากหลากหลายประเทศและมวีฒันธรรมองคก์รทีแ่ตกต่างกนั แมจ้ะผา่นการอบรมจากโครงการอบรมพระธรรมทูตสาย
ต่างประเทศดว้ยกนั เมื่อมาอยู่รวมกนัในทวปีเดยีวกนั แต่อยู่คนละวดั คนละประเทศ ย่อมจะมปัีญหาหรอือุปสรรค
แตกต่างกันไป จึงจ าเป็นต้องได้รบัการช่วยเหลือเกื้อกูลกัน เพื่อแก้ไขปัญหาอุปสรรคและเพื่อให้การเผยแผ่
พระพทุธศาสนาเจรญิรุง่เรอืงในทวปียโุรป คณะพระธรรมทตูไทยในทวปียโุรปไดเ้ลง็เหน็ความส าคญันี้ จงึไดร้ว่มกนั
ก่อตัง้สหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรป (ส.ธ.ย.) ฝ่ายมหานิกายขึ้น เมื่อเดอืนสงิหาคม พ.ศ. 2549 (กองงาน
เลขานุการ สหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรป, 2559, น. 10) นับเป็นองคก์รบรหิารพระธรรมทูตทีเ่กดิขึน้ เพื่อ
รว่มกนัท างานดา้นการเผยแผพ่ระพทุธศาสนาในทวปียโุรป 

 ดว้ยความตระหนักถงึความส าคญัของการบรหิารงานองคก์รสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรป ซึง่ได้
ก่อตัง้ตัง้แต่ พ.ศ. 2549 ผูว้จิยัจงึสนใจศกึษารูปแบบการบรหิารองคก์รสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรป โดย
มุ่งเน้นศกึษาดา้นนโยบายและยุทธศาสตรข์ององคก์ร รูปแบบการบรหิารจดัการองคก์ร และวเิคราะหจ์ุดอ่อน จุดแขง็ 
ความเสีย่งและโอกาสในการพฒันาองคก์ร เพื่อพฒันาปรบัปรุงรปูแบบการบรหิารองคก์รสหภาพพระธรรมทตูไทย
ในทวปียุโรปใหท้นัสมยัและมปีระสทิธภิาพ ความสอดคลอ้งกบัสถานการณ์โลกทีเ่ปลีย่นไปอยา่งรวดเรว็ รวมถงึมุง่
พฒันาใหเ้ป็นตน้แบบในการบรหิารองคก์รพระธรรมทตูไทยในทวปีอื่นๆ เชื่อมโยงกบัการสรา้งเครอืขา่ยการเผยแผ่
พระพุทธศาสนา ภายใต้โครงสรา้งการบรหิารองค์กรที่เขม้แขง็ มปีระสทิธภิาพ มคีวามยัง่ยนื สอดคลอ้งกบัการ
บรหิารจดัการองค์กรสมยัใหม่ที่เน้นการมสี่วนร่วม การสรา้งเครอืข่าย และส่งเสรมิประชาธปิไตยในองค์กร และ
สอดคล้องกับสถานการณ์ความเปลี่ยนแปลง อันจะเกิดประโยชน์ต่อการบริหารองค์กรสงฆ์ไทยทัง้ในและ
ต่างประเทศในอนาคต 

 
 

2. วตัถปุระสงคข์องการวิจยั 
 
 2.1 เพื่อศกึษานโยบายและยุทธศาสตร์การบรหิารการเผยแผ่พระพุทธศาสนาของสหภาพพระธรรมทูต
ไทยในทวปียโุรป 
 2.2 เพือ่ศกึษาวเิคราะหร์ปูแบบการบรหิารองคก์รสหภาพพระธรรมทตูไทยในทวปียโุรป 
 2.3 เพื่อเสนอแนะรูปแบบการบรหิารองค์กรสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรปที่สอดคล้องกบัการ
เปลีย่นแปลงในสงัคมปัจจุบนั 
 
 

3. กรอบแนวคิดการวิจยั 
 
 ในการศกึษาวจิยัเรือ่งนี้ ผูว้จิยัไดก้ าหนดกรอบแนวคดิการวจิยัไวด้งันี้  
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ภาพที ่1. กรอบแนวคดิการวจิยั 
 

4. ทบทวนวรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง 
 
 ในการศกึษาวจิยัเรือ่งนี้ ผูว้จิยัไดศ้กึษาและทบทวนวรรณกรรมทีเ่กีย่วขอ้งดงันี้  
 
4.1 การบริหารองคก์รด้านพระพทุธศาสนา 
 
 องคก์รดา้นพระพุทธศาสนาตอ้งมกีารบรกิารจดัการเช่นกนั การจดัการเชงิพุทธ (Buddhist management) 
จงึจดัเป็นแขนงหนึ่งของสาขาวชิาการจดัการ (Management) ทีเ่ป็นการจดัประมวลความรูร้ะหวา่งศาสตร ์2 ศาสตร ์
เขา้มาบูรณาการดว้ยกนั กล่าวคอืเป็นการน าเอาศาสตรแ์ห่งการจดัการ (Management Science) และพุทธศาสตร ์
(Buddhist Studies) มาผสมผสานเป็นเนื้อเดยีวกนั เมื่อน าเอาศาสตร ์2 ศาสตร์เขา้มาบูรณาการเขา้ดว้ยกนั จงึได้
จดัใหม้อีงคค์วามรูส้ าหรบัสาขาวชิานี้ออกเป็น 2 แนวทาง (สุรพล สุยะพรหม, 2555ก, น. 135-186) กลา่วคอื 

 แนวทางที ่1 เป็นการศกึษาความรูก้ารจดัการทัว่ไปตามแนวพระพุทธศาสนา เช่น ทฤษฎอีงคก์ารและการ
จดัการเชงิพุทธ การจดัการเชงิยุทธศาสตร์ตามแนวพระพุทธศาสนา การจดัการพฤตกิรรมของมนุษย์ตามแนว
พระพุทธศาสนา การควบคุมทางการจดัการตามแนวพระพุทธศาสนา การพฒันาประสทิธภิาพการท างานตามแนว
พระพทุธศาสนา และมนุษยสมัพนัธก์บัการจดัการเชงิพทุธ 

 แนวทางที ่2 เป็นการศกึษาความรูเ้รื่องของการจดักจิการพระพุทธศาสนาโดยยดึถอืตามหลกัทีม่หาเถร
สมาคมทีเ่ป็นองคก์รปกครองสงูสุดของคณะสงฆป์ระกาศใช ้ประกอบดว้ยองคก์ารทางพระพุทธศาสนา 6 องคก์าร 
ไดแ้ก่ ฝ่ายปกครอง ฝ่ายการศกึษา ฝ่ายศกึษาสงเคราะห ์ฝ่ายเผยแผ่ ฝ่ายสาธารณูปการ และฝ่ายสาธารณสงเคราะห์ 
(สุรพล สุยะพรหม, 2555ข, น. 18-19) 
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 หน้าทีใ่นการบรหิาร คอื หน้าทีแ่ต่ละอย่างของกระบวนการการบรหิาร ลว้นเป็นหน้าทีข่องงานทีจ่ าเป็นที่
ผูบ้รหิารจะต้องปฏบิตั ิทัง้นี้เพื่อใหภ้ารกจิหรอืงานทัง้หลายที่บุคคลฝ่ายต่างๆ ในองค์การปฏบิตัอิยู่ใหส้ าเรจ็ผล
อยา่งมปีระสทิธภิาพ ตามหลกัของ POSDCORB คอื 

 1) การวางแผน (Planning) หมายถงึ การก าหนดแผนงาน หรอืวธิปีฏบิตังิานไวล้่วงหน้าเพื่อใหเ้กดิผล
ส าเรจ็ตามที่ต้องการการวางแผนเกี่ยวกบัการใชดุ้ลยพนิิจพจิารณาถึงผลส าเรจ็ที่ต้องการตามที่ตัง้เป้าหมายไว ้ 
การวางแผนในทางปฏบิตั ิผูบ้รหิารจะท าการคาดการณ์อนาคตและจะมกีารคดิวเิคราะหเ์พือ่ก าหนดเป้าหมายต่างๆ 

 2) การจดัองค์การ (Organizing) หมายถึง การจดัรูปแบบงานและโครงสร้างการแบ่งหน้าที่ตามความ
รบัผดิชอบของต าแหน่งต่างๆ คอืการจดัต าแหน่งสายบงัคบับญัชาในองค์การ รวมถงึการก าหนดคุณสมบตัขิอง
บุคคลที่จ าเป็นส าหรบัต าแหน่งภายในองค์การตามความถนัดและตามความรบัผดิชอบในการปฏบิตัิงานอย่าง
ชดัเจน (กรมการศาสนา, กระทรวงศกึษาธกิาร, 2528, น. 6) 

 3) การบรหิารงานบุคคล (Staffing) หมายถงึ การสรรหา การรบัสมคัร การสมัภาษณ์ การคดัเลอืก และการ
บรรจุการฝึกอบรมของบุคลากรใหเ้ขา้ใจถงึวธิกีารปฏบิตังิาน  

 4) การวนิิจฉัยสัง่การ (Directing) คอื การเลอืกเอาทางใดทางหนึ่งในจ านวนทางทีม่ใีหเ้ลอืกจ านวนมาก 
การตดัสนิใจสัง่การเป็นสิง่ทีส่ าคญัทีสุ่ดในกระบวนการบรหิารทัง้หมด  

 5) การควบคุม (Controlling) คอื การสง่เสรมิและการเสรมิสรา้งคุณภาพทุกขัน้ตอน 

 6) การประสานงาน (Coordinating) หมายถึง การประสานงานแนวคดิพฤตกิรรมของตนเองและเพื่อน
ร่วมงานผสมผสานกลมกลนืกนั ไม่ขดัหรอืแยง้ หรอืซ ้าซ้อนกนั เพื่อประสานผลประโยชน์ของการปฏบิตังิานให้
บรรลุวตัถุประสงคร์ว่มกนั  

 7) การเสนอรายงาน (Reporting) คือ การรายงานถึงสภาพปัญหา ผลการปฏิบัติงาน ตามที่ได้ร ับ
มอบหมายจากผู้บรหิาร ตลอดถึงการเผยแผ่ประชาสมัพนัธ์งานขององค์กรสู่สาธารณะ (พระธรรมโกศาจารย์ 
(ประยรู ธมฺมจตฺิโต, 2558, น. 45) 

 8) การงบประมาณ (Budgeting) เป็นภารกจิที่เกี่ยวกบัการวางแผนการทางบญัช ีการควบคุมเกี่ยวกบั
การเงนิและการคลงั 
 
4.2 แนวคิดและทฤษฎีองคก์รเชิงนวตักรรม  
 
 นวตักรรมคอืสิง่ใหม่ทีเ่กดิจากการใชค้วามรูแ้ละความคดิสรา้งสรรคผ์นวกกบัความสามารถในการบรหิาร
จดัการและเกดิประโยชน์ต่อการพฒันาเศรษฐกจิและสงัคม อนัจะน าไปสูก่ารเปลีย่นแปลงใหม่ทีส่ง่ผลต่อการพฒันา
ขีดความสามารถในการแข่งขนัขององค์กรนัน้ๆ นักวิชาการได้ให้ความหมายและแนวคิดทฤษฎีองค์กรเชิง
นวตักรรมไว ้ดงันี้ 

 มอรต์นั (Morton, 1971, p. 10) ใหค้ านิยามไวว้า่ นวตักรรม หมายถงึ การท าใหใ้หมข่ึน้อกีครัง้ (Renewal) 
ซึ่งหมายถึงการปรบัปรุงของเก่าและการพฒันาศักยภาพของบุคลากร ตลอดจนหน่วยงานหรือองค์กรนัน้ๆ 
นวตักรรมไมใ่ช่การขจดัหรอืลม้ลา้งสิง่เก่าใหห้มดไป แต่เป็นการปรบัปรุงเสรมิแต่งและพฒันาเพือ่ความอยูร่อดของ
ระบบ  
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 โรเจอร์และชูเมคเกอร์ (Rogers & Shoemaker, 1978, p. 17) ใหค้วามหมายไวว้่าเป็นการน าเอาวธิกีาร
ใหม่ๆ มาปฏบิตัิ ซึ่งผ่านการทดลองและได้รบัการพฒันามาเป็นขัน้ๆ ตัง้แต่การคดิค้น ( Invention) พฒันาการ 
(Development) และทดลองในวงแคบ (Pilot Project) แลว้จงึน ามาใชป้ฏบิตัจิรงิ โดยการปฏบิตัจิะแตกต่างจากเดมิ  

 ดงันัน้ องค์กรเชงินวตักรรมจงึเป็นนวตักรรมการบรหิารจดัการองค์กรสมยัใหม่ท่ามกลางบรบิทสงัคมที่
เปลีย่นไป การปรบัเปลีย่นคุณลกัษณะหรอืพฤตกิรรมองคก์รซึง่เป็นสิง่ทีไ่ม่เคยปรบัเปลีย่นมาก่อน เพื่อตอบสนอง
ต่อสิง่เรา้ในบรบิทของโลกาภวิตัน์ เพื่อใหเ้กดิการบรหิารทีด่ ีมปีระสทิธภิาพ เพื่อเพิม่ความสามารถในการแขง่ขนั 
ตอบสนองความตอ้งการและความพงึพอใจของลกูคา้และเพือ่ความอยูร่อดขององคก์รในอนาคต 

 การที่จะปรบัเปลี่ยนให้องค์กรเป็นองค์กรที่มนีวตักรรม จงึต้องสร้างวฒันธรรมใหม่ๆ โดยเริม่จากการ
ส่งเสริมพฒันาความคิดสร้างสรรค์ในการท างานและสภาพแวดล้อมในการท างาน จะเห็นได้ว่าในการจดัการ
นวตักรรมนัน้จะตอ้งอาศยัความรูแ้ละการเรยีนรูใ้หม่ๆ  ทีม่กีารพฒันาอยา่งต่อเนื่องและเป็นระบบ และหากไดม้กีาร
แลกเปลีย่นความรู ้แบ่งปันขา่วสารขอ้มลูระหวา่งกนั หรอืมกีารพฒันาความรูอ้ยา่งต่อเนื่อง ตลอดจนน าเอาความรู้
จากบุคลากรเหล่านี้มาประกอบกนั กจ็ะสามารถท าใหเ้กดิกรอบแนวความคดิสรา้งสรรค์ไดร้วดเรว็ เป็นผลท าให้
องค์กรสามารถแข่งขนัได้ ซึ่งการเรียนรู้ขององค์กรดงักล่าว คือลกัษณะขององค์กรแห่งการเรยีนรู้ (Learning 
Organization) (ศุภาชยนัต ์สุภาวงศว์นัด,ี 2552, น. 30-31) 

 สรุปความวา่ องคก์รเชงินวตักรรมเป็นการปรบัเปลีย่นการบรหิารองค์กรใหท้นัสมยั มจีุดมุง่หมายทีส่ าคญั
คอื ใชค้นใหน้้อย แต่ท างานไดม้ากขึน้ และเพิม่คุณภาพของงานไดด้กีวา่เดมิ  

 
4.3 แนวคิดเร่ืองวฒันธรรมองคก์ร 
 
 วฒันธรรมองค์กร (Organizational Culture) คอืสิง่ที่ท าหน้าที่ในฐานะที่เป็นกลไกในการสร้างแนวทาง
เพื่อให้องค์การสามารถปรับตัวให้สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมภายนอกและสร้างการบูรณาการระหว่าง
องคป์ระกอบภายในองคก์ร ทัง้น้ีเพื่อใหอ้งคก์รมเีสถยีรภาพ สามารถอยู่รอดและเตบิโตต่อไปได ้(พชิาย รตันดลิก 
ณ ภูเกต็, 2552, น. 222) นอกจากนี้ยงัมนีักวชิาการและนักจดัการมากมายทีย่อมรบัว่าประสทิธผิลขององคก์รนัน้
จะแปรผนัตามระดบัของค่านิยมร่วม (Shared Values) ทีย่ดึถอืจนกลายเป็นวฒันธรรมองคก์ร โดยเฉพาะอย่างยิง่ 
เมื่อระดบัของค่านิยมร่วมนัน้ไดแ้ผ่ขยายครอบคลุมหรอืไดร้บัการยอมรบัอย่างกวา้งภายในองค์กร หรอืเรยีกว่า
วฒันธรรมทีแ่ขง็แกร่ง (Strong Culture) ระดบัของการมปีระสทิธผิลองคก์รกย็ิง่มรีะดบัสงูมากขึน้ (Denison, 1990, 
p. 10) 

 ในขณะเดยีวกนักพ็บว่า การทีว่ฒันธรรมองคก์รสามารถทีจ่ะส่งผลต่อประสทิธผิลองคก์รไดน้ัน้เป็นผลสบื
เนื่องมาจากวฒันธรรมองคก์รทีเ่ป็นสาเหตุในการก่อใหเ้กดิความไดเ้ปรยีบเชงิการแขง่ขนัได ้

 วฒันธรรมองคก์รในทรรศนะของเดนิสนั (Denison, 1990) อา้งถงึค่านิยม ความเชื่อ และหลกัการรากฐาน
ที่ท าหน้าที่เสมอืนเป็นรากฐานของระบบการจดัการภายในองค์กร โดยหลกัการพื้นฐานและวธิปีฏบิตันิี้จะต้องมี
สภาพคงทนถาวรในระดบัหนึ่ง (Endure) เนื่องจากว่าสิง่เหล่านี้จะต้องมคีวามหมายต่อสมาชิกภายในองค์กร 
(Denison, 1990, p. 2) แนวทางดา้นการศกึษาของเดนิสนั (Denison, 1990) นัน้ จงึเริม่ตน้ดว้ยการศกึษาแนวคดิ
ทฤษฎอีย่างมากมายเพื่อตัง้สมมตฐิานถงึลกัษณะของวฒันธรรมองคก์รและแนวโน้มความสมัพนัธ์กบัประสทิธผิล
องค์กรซึ่งสามารถสรุปถึงรูปแบบของวัฒนธรรมองค์กรได้ คือ วัฒนธรรมส่วนร่วม ( Involvement Culture) 
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วฒันธรรมเอกภาพ (Consistency Culture) วฒันธรรมการปรบัตวั (Adaptability Culture) และวฒันธรรมพนัธกจิ 
(Mission Culture) โดยวฒันธรรมองค์กรแต่ละรูปแบบสามารถเกิดขึ้นพร้อมๆ กันภายในองค์การเดียวกนัได้ 
เพยีงแต่อาจมรีะดบัมากน้อยต่างกนั ซึ่งแต่ละรปูแบบของวฒันธรรมเหล่านี้จะส่งผลกระทบหรอืมคีวามสมัพนัธก์บั
ประสทิธผิลองคก์รทัง้สิน้  

 สรุปไดว้า่วฒันธรรมองคก์รคอื ชุดของคา่นิยม ความเชือ่ และฐานคตทิีม่รีว่มกนัและรปูแบบของการปฏบิตัิ
ร่วมต่างๆ ของสมาชกิในองค์กรทีบ่่งบอกถงึคุณลกัษณะขององค์กร และสมาชกิในองค์กรมกีารถ่ายทอดในฐานะ
แนวทางทีถู่กตอ้ง ซึง่มคีวามหมายต่อองคก์รและมคีวามทนทานต่อการเปลีย่นแปลง 
 
 
5. วิธีด าเนินการวิจยั 
 
 การวจิยัในครัง้น้ีเป็นการวจิยัเชงิคุณภาพ (Qualitative research) โดยใชก้ารวจิยัเอกสาร (Documentary 
research) รว่มกบัการสมัภาษณ์เชงิลกึ (In-depth interview) มขี ัน้ตอนการวจิยัดงัต่อไปนี้ 

 1. ศกึษาเอกสาร วรรณกรรม และงานวจิยัทีเ่กี่ยวขอ้ง โดยมุ่งศกึษานโยบายและยุทธศาสตร์การบรหิาร
การเผยแผ่พระพุทธศาสนาของสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรป รูปแบบการบรหิารองคก์รสหภาพพระธรรมทูต
ไทยในทวปียโุรป (ฝ่ายมหานิกาย) 
 2. ศกึษาคน้ควา้ขอ้มลูเกีย่วกบัการบรหิารองคก์รทีป่รากฏในพระไตรปิฎก คมัภรีอ์รรถกถาและฎกีา ทัง้ใน
หนงัสอื เอกสาร และงานวจิยัต่างๆ   
 3. สมัภาษณ์เชงิลกึกลุม่ตวัอยา่งทีค่ดัเลอืก ประกอบดว้ยผูท้รงคุณวุฒ ิพระธรรมทตูทีป่ฏบิตัศิาสนกจิ และ
เป็นผู้บริหาร เจ้าอาวาส จากองค์กรสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวีปยุโรป  จ านวนทัง้สิ้น 25 รูป และการ
สงัเกตการณ์แบบมสีว่นรว่มในการประชุมองคก์รในวาระต่างๆ 
 4. จดัสนทนากลุ่ม (Focus Group) กลุ่มตวัอย่างทีค่ดัเลอืก ประกอบดว้ยผูท้รงคุณวุฒ ิผูใ้หข้อ้มลูหลกัใน
สนทนากลุม่รวม 12 รปู  
 5. วเิคราะหข์อ้มลูทีไ่ดจ้ากเอกสารและการสมัภาษณ์ 
 6. สรุปผลและขอ้เสนอแนะการวจิยั 
 
 
6. ผลการศึกษา 
 
 จากการศกึษาวจิยัครัง้นี้ สามารถสรุปเป็นผลการวจิยัไดต้ามรายละเอยีด ดงันี้ 
 
6.1 นโยบายและยทุธศาสตรก์ารบริหารการเผยแผพ่ระพทุธศาสนา 

 
 ในภาพรวมขององคก์รสหภาพพระธรรมทตูไทยในทวปียโุรปมนีโยบายและยุทธศาสตรท์ีม่ขีอบเขตทีก่วา้ง
และครอบคลุมการท างานในทุกด้านตามกฎหมายคณะสงฆ์ไทย ทัง้การสรา้งสมัพนัธภาพกบัองค์กรต่างๆ การ
สง่เสรมิสนบัสนุนพระธรรมทตูในการศกึษา สง่ผลใหพ้ระธรรมทตูมกี าลงัใจในการปฏบิตัศิาสนกจิและก่อใหเ้กดิพลงั
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ในการขบัเคลื่อนงานพระพุทธศาสนา อย่างไรกต็าม องคก์รสหภาพพระธรรมทตูไทยในทวปียุโรปยงัไม่มนีโยบาย
และยุทธศาสตรใ์นการสรา้งศรทัธาต่อพระพุทธศาสนา การสรา้งศรทัธาใหม่ใหเ้กดิขึน้กบัคนในทอ้งถิน่ ยิง่ไปกว่า
นัน้ องค์กรสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรปต้องมีการวางนโยบายและแนวปฏบิตัทิี่เป็นมาตรฐานทีช่ดัเจน 
สามารถก ากบัดแูลทุกวดัใหด้ าเนินการเป็นไปในแนวทางเดยีวกนั สง่เสรมิสนับสนุนการเผยแผพ่ระพุทธศาสนาทัง้
ทางด้านปรยิตัแิละปฏบิตัวิปัิสสนากรรมฐาน ทัง้นี้การด าเนินงานจะมปีระสทิธภิาพไม่ได้ หากขาดบุคลากรที่มี
คุณภาพ องคก์รจงึตอ้งพฒันาศกัยภาพพระธรรมทตูผูเ้ป็นศาสนทายาท ทัง้ทางดา้นภาษาของตนเอง ภาษาองักฤษ 
และภาษาทอ้งถิน่ในประเทศทีไ่ปปฏบิตัศิาสนกจิ  

 
6.2 การวิเคราะหร์ปูแบบการบริหารองคก์ร 

 
 การบรหิารสหภาพพระธรรมทตูไทยในทวปียุโรปในปัจจุบนัใชร้ะบบการเลอืกตัง้จากสมาชกิองคก์รมาเป็น
คณะผูบ้รหิาร อนัมจีุดก าเนิดมาจากการบรหิารงานของสมชัชาสงฆไ์ทยในสหรฐัอเมรกิาและองคก์รสงฆใ์นต่างประเทศ
ทัว่โลก ซึง่เป็นจุดเด่นขององคก์รบรหิารสงฆใ์นต่างประเทศทีเ่ขา้ใจและปฏบิตัติามวถิปีระชาธปิไตยในต่างประเทศ 
และใชห้ลกัธรรมาธปิไตยในการบรหิารงาน ซึง่จะแตกต่างจากระบบคณะสงฆใ์นประเทศไทยทีใ่ชร้ะบบแต่งตัง้  

 จุดอ่อนของการบรหิารองคก์รสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรปคอื การทีอ่งคก์รยงัไม่มนีโยบายและ
ยุทธศาสตรท์ีช่ดัเจน การบรหิารงานองคก์รเป็นเพยีงองคก์ารจดัประชุมเท่านัน้ ไมม่ลีกัษณะขององคก์รเชงิบรหิาร 
ภายในองคก์รไมม่กีารก าหนดแผนปฏบิตังิานทีช่ดัเจน และดา้นศกัยภาพพระธรรมทตูซึง่เป็นสมาชกิองคก์ร กเ็ป็น
อุปสรรคต่อการเผยแผพ่ระพทุธศาสนา ทัง้ดา้นภาษาองักฤษ ภาษาทอ้งถิน่ ความรูค้วามสามารถเขา้ใจในหลกัธรรม
ทางพระพุทธศาสนาและเรื่องวปัิสสนากรรมฐาน ตลอดถึงอาจารสมณวตัรต่างๆ การท างานในองค์กรก็ยงัไม่
สามารถบูรณาการร่วมกนั ขาดการประสานงาน และขาดความคล่องตวั รวมไปถงึสภาพการท างานขององคก์รทีม่ ี
การรวมตวักนัแบบหลวมๆ ขาดเอกภาพในการบรหิาร แต่เมื่อพจิารณาจุดแขง็ พบว่าไดม้แีบ่งการบรหิารงานเป็น
เขตการปกครองที่ชดัเจน เป็น 3 เขตในทวปียุโรป ยกเวน้สหราชอาณาจกัรและไอร์แลนด์เหนือ ซึ่งเป็นองค์กร
บรหิารต่างหากและไดก้่อตัง้มาก่อนสหภาพพระธรรมทตูไทยในทวปียโุรป ประกอบดว้ย 

 เขต 1 ประกอบดว้ยเนเธอร์แลนด์ เบลเยยีม ฝรัง่เศส ลกัเซมเบริ์ก สเปน และฮงัการ ีมพีระธรรมพุทธมิงคล 
วดัพทุธาราม เนเธอรแ์ลนด ์ประธานสหภาพพระธรรมทตูไทย เป็นประธานเขต 1  

 เขต 2 ประกอบดว้ยอติาล ีสวติเซอร์แลนด์ เยอรมนี ออสเตรยี สาธารณรฐัเช็ก และประเทศใกลเ้คยีง มี
พระเทพกติตโิมล ีวดัศรนีครนิทรวราราม สวติเซอรแ์ลนด ์รองประธานสหภาพพระธรรมทตูไทย เป็นประธานเขต 2  

 เขต 3 ประกอบดว้ยเดนมาร์ก สวเีดน นอร์เวย ์ฟินแลนด์ และไอซ์แลนด์ มพีระวมิลศาสนวเิทศ วดัไทย
นอรเ์วย ์รองประธานสหภาพพระธรรมทตูไทย เป็นประธานเขต 3  

 แต่เนื่องจากทวปียุโรปเป็นทวปีใหญ่ การดูแลอาจไม่ทัว่ถงึ การแบ่งเขตการปกครองส่งผลใหร้ะบบการ
บรหิารงานมคีวามเขม้แขง็ มกีารท างานร่วมกนัในองคก์รไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ เป็นจุดศนูยก์ลางในการรวมกลุ่ม
ของพระธรรมทูต เกดิความเกื้อกูลกนัภายในเขตปกครอง แต่ละเขตมกีารบรหิารเป็นอสิระ ไม่กา้วก่ายการบรหิาร
และการปกครองกนั สว่นโอกาสของการบรหิารองคก์รพบวา่ หากการบรหิารองคก์รเป็นไปไดด้ว้ยดจีะน าไปสูค่วาม
สามคัค ีความกลมเกลยีว ความเขา้ใจ เกดิประโยชน์ทัง้แก่พระพุทธศาสนาและพุทธศาสนิกชน และพระธรรมทูต
ผูป้ฏบิตังิาน เมื่อพจิารณาดา้นอุปสรรคในการบรหิารองค์กรนัน้ พบว่าองค์กรยงัขาดแคลนทัง้ทางดา้นบุคลากร 
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งบประมาณ และการสนับสนุนจากหน่วยงานราชการในประเทศไทย นอกจากนี้ ยงัมอุีปสรรคทางด้านสงัคม 
พหุวฒันธรรมในต่างประเทศซึ่งส่งผลต่อประสทิธิภาพในการเผยแผ่พระพุทธศาสนาของพระธรรมทูตอย่างมี
นยัส าคญั 

 
6.3 รปูแบบการบริหารองคก์รสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวีปยโุรปในอนาคต 

 
 ในสว่นของรปูแบบการบรหิารองคก์รสหภาพพระธรรมทตูไทยในทวปียุโรปในอนาคตนัน้ องคก์รจะตอ้งมี
นโยบายและยุทธศาสตร์ในการบรหิารงานที่ชดัเจน นโยบายการเผยแผ่ต้องเป็นไปในแนวทางเดยีวกนั รวมถงึ
โครงสร้างการบรหิารที่จะต้องมกีารแบ่งระบบงานออกเป็นแต่ละประเทศ เช่น หวัหน้าพระธรรมทูตในแต่และ
ประเทศ เพื่อก ากบัดูแลพระธรรมทูตและประสานงานกบัส่วนกลาง โดยมีจุดศูนย์กลางอยู่ที่สหภาพยุโรป และ
สามารถประสานงานกบัส านกังานก ากบัดแูลพระธรรมทตูไปต่างประเทศไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ ในดา้นการก าหนด
อ านาจหน้าทีแ่ละบทบาทของคณะกรรมการบรหิารสหภาพ ตอ้งมคีวามชดัเจน ตอ้งใหพ้ระธรรมทูตทุกประเทศได้
ท างานบูรณาการร่วมกนั และเปิดโอกาสใหม้กีารรบัฟังความคดิเหน็จากพระธรรมทูตทุกรุ่นทุกรปู องคก์รสหภาพ
พระธรรมทตูไทยในทวปียุโรปตอ้งร่วมมอืกนัท างานร่วมกนั ไมแ่บ่งแยกวดัเขาวดัเรา ไมถ่อืภาค จงัหวดันิยม หรอื
ถิน่ก าเนิด ควรแสวงหาแนวทางในการจดัตัง้กองทุน อกีทัง้ประสานความร่วมมอืกบัองค์กรต่างๆ ในการเผยแผ่
พระพุทธศาสนาจากองคก์รความร่วมมอืทัง้ภายในและต่างประเทศ เพือ่เพิม่ประสทิธภิาพในการบรหิารงานและให้
สอดคลอ้งกบับรบิทสงัคมในปัจจุบนั   
 
 
7. สรปุผลการวิจยั 

 
 จากการศกึษาวจิยัรูปแบบการบรหิารองค์กรสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรปดงักล่าวมาสามารถ
ก าหนดแนวทางในการพฒันาใหส้อดคลอ้งกบัการเปลีย่นแปลงในสงัคมปัจจุบนัได ้ดงันี้ 
 
7.1 การพฒันาพระธรรมทูตขององคก์รสงฆไ์ทยในต่างประเทศ  
 
 เป็นการผลติบุคลากรใหม้คีวามรูค้วามสามารถและความพรอ้ม เป็นวธิกีารทีส่ าคญัในการเผยแผ่ ตัง้แต่ 
ตน้น ้า คอื สง่เสรมิการศกึษาเพือ่พฒันาศกัยภาพในประเทศไทย ผา่นการคดัเลอืกอบรม จนถงึปลายน ้าคอืวดัไทย
ในต่างประเทศ องคก์รพระธรรมทตูในต่างประเทศ เมือ่ไดม้าปฏบิตัศิาสนกจิในต่างประเทศ ตอ้งสง่เสรมิการพฒันา
ศกัยภาพของพระธรรมทูต จากการศกึษาปัญหาของการเผยแผ่พระพุทธศาสนาในทวปียุโรป คุณสมบตัขิองพระ
ธรรมทตูผูเ้ป็นบุคลากรดา้นการเผยแผ ่มดีงันี้ 

 1. ควรมคีวามรู้ความเขา้ใจสงัคมพหุวฒันธรรมและระเบยีบพื้นฐานของสงัคม พระธรรมทูตควรศกึษา
วเิคราะหส์ภาพสงัคมวฒันธรรมของกลุ่มเป้าหมายทัง้ชาวเอเชยีและชาวยุโรปใหช้ดัเจน และศกึษาปัญหา อุปสรรค 
ขอ้จ ากดัของสงัคมนัน้โดยเฉพาะ เพื่อประกอบการก าหนดแนวทางการเผยแผ่ใหส้อดคลอ้งกบัวฒันธรรมของชาว
ยุโรป พระธรรมปิฎก (ป. อ. ปยุตฺโต) (2545, น. 7-8) ไดแ้สดงความคดิเหน็ในการอบรมพระธรรมทตูไวว้า่ ผูเ้ผยแผ่
ควรเขา้ใจสภาพปัญหาของสงัคมและความตอ้งการของถิน่ฐานนัน้ๆ ดว้ย เมือ่รูค้วามตอ้งการและปัญหาของสงัคม
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เขา ก็จะได้ให้ประโยชน์ที่แท้จรงิแก่ผูร้บัได้ ซึ่งสอดคล้องกบัหลกัธรรมในหลกัสปัปุรสิธรรม 7 อนัประกอบดว้ย  
1) รูจ้กัเหตุ 2) รูจ้กัผล 3) รูจ้กัตน 4) รูจ้กัประมาณความพอด ี5) รูจ้กักาลเทศะ 6) รูจ้กัชุมชน 7) รูจ้กับุคคลว่ามี
อธัยาศยัเชน่ไร แตกต่างกนัอยา่งไร 

 2. ควรประพฤตตินใหเ้หมาะสมเป็นแบบอย่างเหมาะสมกบัสถานภาพ ควรรกัษาธรรมวนิัยและมอีาจาร
สมณวตัรทีง่ดงาม เพือ่เป็นแบบอยา่งชาวพุทธและพระธรรมทตูรุ่นหลงั และควรมคีวามรูใ้นหลกัธรรมทัง้ภาคปรยิตัิ
และภาคปฏบิตั ิสามารถเผยแผ่ผ่านภาษาท้องถิน่นัน้ๆ ได้อย่างถูกต้อง พระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยุตฺโต), (2545,  
น. 10-11) ได้แสดงความเห็นว่า นอกจากพระผู้เผยแผ่จะมีภูมิปัญญาความรู้แล้ว เรื่องความประพฤติก็มี
ความส าคญัมาก พระมหีลกัอยู่แลว้คอืวนิัย เมื่อไปอยู่ต่างประเทศโดยเฉพาะประเทศทีเ่จรญิ หากไม่มคีวามมัน่ใจ 
(เคร่งครดั) ก็จะท าให้หวัน่ไหวได้ง่าย ก็จะท าให้ไขวเ้ขวจากแนวทางการประพฤตตินของพระสงฆ์ หากมคีวาม
มัน่คงในวนิัยแลว้ จติใจกจ็ะไม่หวัน่ไหว จะสามารถท างานเผยแผ่พระพุทธศาสนาไดอ้ย่างมคีวามสุขและไม่ท าให้
พระพทุธศาสนาเสือ่มเสยี 

 3. ควรมคีวามพรอ้มในการท างานและมคีวามเขา้ใจดา้นภาษาของประเทศนัน้ๆ สามารถสื่อสารและใช้
ภาษาได้อย่างถูกต้องพอสมควร และควรหมัน่ศกึษาหาขอ้มูลในการพฒันาภาษาของตนให้ดยีิง่ขึ้น เพราะการ
ถ่ายทอดดว้ยภาษาถิน่เป็นสว่นส าคญัยิง่ต่องานเผยแผพ่ระพทุธศาสนา  

 4. ควรมคีวามเขา้ใจในหลกัของการปฏบิตักิรรมฐานพอสมควร นอกเหนือจากความรูใ้นดา้นปรยิตัธิรรม 
ต้องมีความรู้ความสามารถเพียงพอในการแนะน าและแก้ไขวิธีการปฏิบัติที่ถูกต้องตามหลักค าสอนของ
พระพทุธศาสนา  

 5. ควรสรา้งบุคลากรทอ้งถิน่ใหเ้ป็นผูเ้ผยแผไ่ด ้เช่น สายวดัหนองป่าพงทีพ่ระสงฆช์าวตะวนัตกไดเ้ผยแผ่
กบัชาวตะวนัตกดว้ยกนั ถอืเป็นวธิกีารทีป่ระสบความส าเรจ็อย่างสูง คณะพระธรรมทูตน าโดยพระโพธญิาณเถร 
(หลวงปู่ ชา สุภทฺโท) และพระราชสุเมธาจารย์ (โรเบริ์ต สุเมโธ) วดัหนองป่าพง ไดเ้ริม่เผยแผ่พระพุทธศาสนาสู่
ตะวนัตกตัง้แต่ พ.ศ. 2517 และมคีวามโดดเด่นในกระบวนการฝึกอบรมพระสงฆใ์หเ้ครง่ครดัในพระธรรมวนิยั การฝึก
ปฏบิตัวิปัิสสนากรรมฐานเพื่อพบทางดบัทุกขอ์ย่างสิน้เชงิ ถูกตอ้งตรงตามหลกัธรรมค าสัง่สอนของพระพุทธองค์ 
คณะพระสงฆศ์ษิยว์ดัหนองป่าพงจงึมคีุณลกัษณะทีโ่ดดเด่น ชดัเจนเป็นทีป่ระจกัษ์ จงึควรมกีารถอดบทเรยีนและ
ศกึษาวเิคราะหเ์พือ่น ามาสูภ่าคปฏบิตัติ่อไป  
 
7.2 การก าหนดนโยบายและยทุธศาสตรเ์ชิงรกุ  
 
 การที่องค์กรจะมปีระสทิธภิาพในบรหิารหรอืประสบความส าเรจ็ไดน้ัน้ต้องมนีโยบายและยุทธศาสตร์ที่
เด่นชดั มแีผนงานในการด าเนินงาน และมกีารตดัสนิใจทีท่นัต่อสถานการณ์ แผนงานนโยบายต่างๆ ตอ้งเป็นไป
อยา่งมปีระสทิธภิาพและเป็นไปในทศิทางเดยีวกนั และตอ้งมกีารรายงานทบทวนปรบัปรุงเพือ่เพิม่ประสทิธภิาพอยู่
เสมอ จงึควรมกีารก าหนดนโยบายและยุทธศาสตร์ในการเผยแผ่เชงิรุกให้มคีวามชดัเจน จากการศกึษาพบว่า 
รปูแบบการเผยแผเ่ชงิรุกโดยอาศยัทัง้พระภกิษุผูเ้ป็นพระธรรมทตูและคฤหสัถอ์าสาสมคัรทีม่ศีกัยภาพในดา้นต่างๆ 
จะสามารถสนองงาน ประสานงาน ตลอดจนถงึประชาสมัพนัธ ์สามารถเขา้ถงึอยา่งเป็นระบบและไดผ้ลสมัฤทธิเ์ป็น
อย่างมาก ดงันัน้ จงึควรก าหนดนโยบายในการพฒันาบุคลากรอย่างเป็นระบบทัง้บรรพชติและคฤหสัถ์ เช่น การ
พฒันาศกัยภาพพระธรรมทตูดา้นการเผยแผ ่เทคนิคการใชจ้ติวทิยาการเผยแผ ่และการใชส้ือ่สมยัใหม ่เป็นตน้  
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7.3 การผลิตส่ือท่ีทนัสมยัและเหมาะสม  
 
 ชาวยุโรปส่วนใหญ่รูจ้กัพระพุทธศาสนาจากการอ่านวรรณกรรมหรอืปรชัญาตะวนัออก จงึท าใหเ้กดิความ
สนใจทีจ่ะศกึษาและปฏบิตัติามแนวทางพุทธมากขึน้ การผลติสือ่จงึเป็นวธิกีารทีส่ าคญั การผลติสือ่ควรออกแบบให้
มคีวามหลากหลายเพื่อการเผยแผ่ในวงกวา้ง นอกจากนี้ ต้องพจิารณาถงึการเขยีนหนังสอืเล่มใหม่ๆ ใหม้ากขึน้ 
นอกจากนี้ หนงัสอืธรรมะในรปูแบบการแจกเป็นธรรมทานเป็นอกีหนึ่งแนวทางทีจ่ะชว่ยสนบัสนุนการเผยแผไ่ดม้าก
ขึน้ แนวทางการเขยีนตอ้งใหเ้ขา้ใจไดง้า่ย นอกเหนือจากรปูแบบของสือ่แลว้ ตอ้งพจิารณาถงึเนื้อหาทีจ่ะน าเสนอใน
สื่อนัน้ๆ ดว้ย ดงัที่พระอาจารย์ญาณธมฺโม (1987, น. 20) พระภกิษุชาวออสเตรเลยี ไดแ้สดงความคดิเหน็ไวว้่า 
“การเผยแผค่วรเน้นดา้นปัญญามากกวา่ศรทัธา”  

 นอกจากนี้ ความหลากหลายทางภาษาจะช่วยใหเ้ขา้ถงึกลุ่มคนในประเทศนัน้ๆ ไดม้ากขึน้อกีดว้ย ในดา้น
การผลติสื่อนัน้ ตอ้งพฒันาบุคลากรทีม่คีวามสามารถในการพฒันาสื่อการสอนในรูปแบบต่างๆ ทัง้ดา้นการเผยแผ่
โดยเอกสาร หนังสอื โดยเฉพาะการใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศในปัจจุบนันัน้ถอืว่าเป็นประโยชน์ต่อการเผยแผ่อยา่ง
ยิ่ง เนื่องจากช่องทางอินเทอร์เน็ตเป็นช่องทางการเผยแผ่ที่มีความประหยดั สามารถเก็บไว้ได้ค่อนข้างนาน  
ผู้ศึกษาหรือสนใจสามารถเข้าถึงได้ทัว่โลก มีค่าใช้จ่ายน้อย อย่างไรก็ดี ควรมีการควบคุมดูแลการใช้งานให้
เหมาะสม เพราะในทางตรงกนัขา้ม หากไมค่วบคุมเนื้อหาของสือ่ใหเ้หมาะสม ถูกตอ้งตามหลกัพระพทุธศาสนาและ
มคีุณภาพแลว้ กส็ามารถก่อความเสยีหายใหเ้กดิขึน้ไดเ้ชน่กนั เชน่ รปูแบบสือ่ทีมุ่ง่สรา้งความเชือ่นอกเหนือค าสอน
ของพระพุทธศาสนา หรอืการใชส้ื่อไปในทางทีไ่ม่เกี่ยวขอ้งกบัการเผยแผ่พระพุทธศาสนา ซึ่งอาจจะท าใหเ้กดิผล
เสยีต่อพระพทุธศาสนาไดเ้ชน่กนั (พระทนิวฒัน์ สุขสง, 2558, น. 3)  
 
7.4 การจดัระเบียบโครงสร้างการบริหารองคก์ร  
  
 องค์กรพระธรรมทูตควรด าเนินการปรบัปรุงระเบียบบริหาร ข้อบงัคบัในด้านต่างๆ ให้สอดคล้องกบั
กฎหมายและสถานการณ์ที่เปลี่ยนไปในประเทศนัน้ๆ ควรจดัให้มผีูท้รงคุณวุฒทิัง้บรรพชติและคฤหสัถ์เพื่อให้
ค าแนะน าปรกึษาแก่คณะกรรมการในการยกรา่งและพจิารณาระเบยีบขอ้บงัคบั และเปิดโอกาสใหพ้ระธรรมทตูไทย
ทุกรูปไดม้สี่วนร่วมในการปรบัปรุงระเบยีบขอ้บงัคบั โดยมพีื้นฐานในการส่งเสรมิระบบประชาธปิไตยในหมู่สงฆ์ 
และบรหิารงานดว้ยหลกัธรรมาธปิไตยตามหลกัพระพุทธศาสนา อนัจะส่งผลดตี่อการบรหิารงานและสอดคลอ้งกบั
วฒันธรรมองคก์รสมยัใหม ่
 
7.5 การปรบัปรงุเน้ือหาการเผยแผพ่ระพทุธศาสนา  
 
 ในดา้นเนื้อหาหลกัธรรมค าสอนทีค่วรใชใ้นการเผยแผค่วรมหีลกัเกณฑ ์ดงันี้ 

 1. เน้นหลกัธรรมทีเ่ป็นเหตุผล สามารถพสิจูน์ไดใ้นปัจจุบนัและสอดคลอ้งกบัแนวคดิทางวทิยาศาสตร ์ 
 2. ไม่ควรเน้นหลกัธรรมอนัเกี่ยวเนื่องกบัความเชื่อที่ไม่สามารถพสิูจน์ไดใ้นปัจจุบนั เช่น เรื่องโลกหน้า 
อทิธฤิทธิ ์การดดูวง หรอืโหราศาสตร ์เป็นตน้  
 3. เนื้อหาการแสดงธรรมไม่ควรโจมตีจุดด้อยหรอืหลกัการศาสนาอื่นๆ หรือลทัธแินวค าสอน รวมทัง้
หลกีเลีย่งเนื้อหาทีเ่กีย่วขอ้งกบัการเมอืงดว้ย อนัจะสง่ผลเสยีต่อความเชือ่ความศรทัธา  
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 4. ควรศกึษาขอ้มลูในดา้นสภาพปัญหาสงัคมและความตอ้งการพืน้ฐานของกลุ่มคนในทอ้งถิน่นัน้ๆ เพือ่จะ
สามารถประยกุตห์ลกัธรรมใหเ้หมาะสมและเกดิประโยชน์สงูสุดกบัผูฟั้ง 
 5. ส าหรบัชาวยุโรปผูย้งัไม่มพีื้นฐานความรู้ด้านพระพุทธศาสนา ไม่ควรใช้ค าศพัท์เทคนิค (Technical 
Term) ทางพระพุทธศาสนาในการเผยแผม่ากเกนิไป เนื่องจากอาจท าใหเ้กดิความไมเ่ขา้ใจและทอ้แทต้่อการน าไป
ศกึษาและปฏบิตัติาม 
 
7.6 การสร้างเครือข่ายความร่วมมือ  
 
 องคก์รพระธรรมทูตควรจดัใหม้รีะบบการสรา้งความร่วมมอืกบัองคก์รเครอืขา่ยต่างๆ เพื่อมุ่งสรา้งองคก์ร
ความร่วมมอืทัง้ในและต่างประเทศ และในดา้นศาสนิกสมัพนัธต์่างๆ เพือ่สรา้งแนวร่วมการบรหิารงานร่วมกนั และ
เน้นการพฒันาระบบสารสนเทศภายในองคก์รพระธรรมทูตใหม้ปีระสทิธภิาพยิง่ขึน้ ทุกคนสามารถเขา้ถงึขอ้มลูได้
อยา่งรวดเรว็และมปีระสทิธภิาพ เพือ่การตดัสนิใจอยา่งรวดเรว็ทนัต่อสถานการณ์  

 
7.7 แนวทางการบริหารองคก์รท่ีสอดคล้องกบัการเปล่ียนแปลง  

 
 1. องค์กรสหภาพพระธรรมทูตไทยในทวปียุโรปควรปรบันโยบายและยุทธศาสตร์ให้สอดคล้องกบัการ
เปลีย่นแปลงในปัจจุบนัทีม่คีวามเปลีย่นแปลงอยา่งรวดเรว็ ทัง้ดา้นความสมัพนัธก์บัระบบคณะสงฆไ์ทยและประเทศ
ต่างๆ ในทวปียโุรป หากไมเ่ปลีย่นแปลงหรอืเปลีย่นแปลงชา้จะไมท่นัต่อสถานการณ์ จดัท าแนวนโยบายใหเ้ป็นแนว
ปฏบิตัิที่เป็นมาตรฐานที่ชดัเจน ก ากบัดูแลทุกวดัให้ด าเนินการให้เป็นไปในแนวทางเดยีวกนั รวมทัง้ต้องเพิม่
นโยบายและยุทธศาสตรใ์นการสรา้งศรทัธาของญาตโิยมต่อพระพุทธศาสนา การสรา้งศรทัธาใหม่ใหเ้กดิขึน้กบัคน
ในทอ้งถิน่ สง่เสรมิสนบัสนุนการเผยแผพ่ระพุทธศาสนาทัง้ทางดา้นปรยิตัแิละปฏบิตัวิปัิสสนากรรมฐาน ซึง่จะท าให้
องคก์รมจีุดเด่น มคีวามชดัเจนในดา้นการเผยแผ ่

 2. ควรจดัตัง้หน่วยงาน เช่น ศูนยป์ระสานงาน หรอืหวัหน้าพระธรรมทูตในแต่ละประเทศ เพื่อก ากบัดูแล 
ประสานงาน และอ านวยความสะดวกใหก้บัพระธรรมทูตที่ท างานอยู่ในประเทศนัน้ๆ ประสานกบัองค์กรหลกัคอื
สหภาพพระธรรมทตูไทยในทวปียุโรป โดยลดขัน้ตอนการท างานใหส้ัน้ กระชบั รวดเรว็ในการตดัสนิใจ เป็นองคก์ร 
Smart Organization กล่าวคอื เป็นองคก์รทีส่ามารถใชท้รพัยากรทีม่อียู่อย่างชาญฉลาด พรอ้มทัง้สามารถปรบัตวั
ไดอ้ย่างรวดเรว็ เพื่อตอบสนองความต้องการอย่างแทจ้รงิและสามารถประสานงานกบัส านักงานก ากบัดูแลพระ
ธรรมทตูไปต่างประเทศไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ  

 3. ควรรักษาจริยาวัตรที่งดงามตามพระธรรมวินัย เป็นแบบอย่างที่ดี เป็นที่ตัง้แห่งศรัทธาของ
พทุธศาสนิกชน นอกจากนี้ พระธรรมทตูตอ้งมคีวามสามารถในการสือ่สารดว้ยภาษาถิน่ เขา้ใจเนื้อหาของหลกัธรรม 
ไมท่ิง้หลกัการพระพุทธศาสนา สอดคลอ้งกบัความตอ้งการของคนทอ้งถิน่ พระธรรมทตูตอ้งมคีวามสามารถในการ
สื่อสารดว้ยภาษาถิน่ทีส่ามารถสื่อสารในการประชุมสมัมนาในระดบันานาชาต ิสามารถอธบิายใหผู้ร้บัสารเขา้ใจได้
อยา่งลกึซึง้  

 4. พระธรรมทูตควรศกึษาวเิคราะหส์ภาพสงัคมวฒันธรรมของกลุ่มเป้าหมายใหช้ดัเจน เพื่อเปรยีบเทยีบ
ความแตกต่างในดา้นความเชือ่ วธิคีดิ และวถิชีวีติของสงัคมยโุรปกบัสงัคมไทย ปัญหา อุปสรรค ขอ้จ ากดัของสงัคม
นัน้ เพือ่ประกอบการก าหนดแนวทางการเผยแผใ่หส้อดคลอ้งกบัวฒันธรรมของชาวยุโรป 
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 5. ควรก าหนดนโยบายในการพฒันาบุคลากรอยา่งเป็นระบบ สง่เสรมิการพฒันาศกัยภาพพระธรรมทตูทัง้
ระดบัปฏบิตังิาน (ระดบัตน้) ระดบักลาง และระดบัผูบ้รหิารองคก์ร (ระดบัสงู) การสง่เสรมิพฒันาศกัยภาพพระธรรมทตู
ในดา้นการปฏบิตัธิรรม เทคนิคการเผยแผส่มยัใหม ่จติวทิยาในการเผยแผ ่การบรหิารองคก์ร และความรูใ้นศาสตร์
ต่างๆ ที่จ าเป็น รวมทัง้การพฒันาบุคลากรในฝ่ายฆราวาส เช่น ธรรมทูตคฤหสัถ์วถิีพุทธ การพฒันาพุทธจติ
อาสาสมคัร เพื่อสรา้งความเขา้ใจในระบบสงัฆะและสรา้งวฒันธรรมองค์กร สนับสนุนงานพระพุทธศาสนาใหเ้ป็น
ระบบ เพิม่ประสทิธภิาพการเผยแผพ่ระพทุธศาสนาใหด้ยีิง่ขึน้  

 6. ควรมทีี่ปรกึษาด้านกฎหมายที่เป็นคนท้องถิ่นที่มคีวามรูค้วามสามารถในด้านกฎหมายและประเดน็
ต่างๆ ที่จ าเป็นในแต่ละวดั เพื่อช่วยเหลือให้ค าแนะน า เป็นที่ปรึกษาขององค์กร เพื่อป้องกนัปัญหาทางด้าน
กฎหมายของแต่ละประเทศทีจ่ะเกดิขึน้ไดภ้ายหลงั 

 7. องคก์รควรยกยอ่งใหก้ าลงัใจบุคลากรดา้นการเผยแผใ่นทุกดา้น ควรสง่เสรมิใหก้ าลงัใจดว้ยการยกยอ่ง
ในนามองค์กรทัง้ในประเทศในทวปียุโรป ในระดบันานาชาติ และในประเทศไทย ให้เป็นไปด้วยความบริสุทธิ ์
ยุตธิรรม ครอบคลุมทุกกลุ่มทุกวดั ไมผ่กูขาดเฉพาะกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งเท่านัน้ อนัเป็นการสง่เสรมิความเป็นเอกภาพ
ในองคก์ร สรา้งความรกัความสามคัคแีละสรา้งแรงจูงใจในการท างานร่วมกนั เพื่อพฒันาองคก์รใหม้ปีระสทิธภิาพ
ยิง่ขึน้ 

 จากผลของการศกึษาวจิยั สามารถสรุปและอภปิรายผลไดว้่า การบรหิารองคก์รพระธรรมทูตไทยในทวปี
ยุโรปในปัจจุบนัมวีตัถุประสงคเ์พือ่ดแูลและช่วยเหลอืกนัในองคก์ร สนองงานคณะสงฆไ์ทยและรฐับาลตามนโยบาย
ทีไ่ดร้บัมา แต่ในขณะเดยีวกนั องคก์รตอ้งมนีโยบายและยทุธศาสตรท์ีช่ดัเจนในการบรหิารงานในเชงิพืน้ที ่สามารถ
วางแผนใหส้อดคลอ้งกนัทัง้ในยุโรปและประเทศไทย เชื่อมโยงเครอืข่ายการท างาน นอกจากนี้ ต้องส่งเสรมิการ
พฒันาศกัยภาพบุคลากรในองคก์รทัง้ดา้นภาษา การปฏบิตัธิรรม และเทคนิคการเผยแผ่สมยัใหม่ใหส้อดคลอ้งกบั
ยุคปัจจุบนั การพฒันาศกัยภาพพระธรรมทตูทัง้ระดบัระดบัตน้ ระดบักลาง และระดบัสงู (ผูบ้รหิารองคก์ร) และการ
พฒันาพุทธจติอาสา ปรบัปรุงพฒันาองค์กรใหท้นัสมยั ใช้เทคโนโลยสีารสนเทศจดัการระบบฐานขอ้มูล เพื่อลด
ขัน้ตอนการท างานและเพิม่ประสทิธกิารท างาน เป็นองค์กร Smart Organization สามารถปรบัตวัไดอ้ย่างรวดเรว็ 
เพื่อการตดัสนิใจให้ทนัต่อสถานการณ์โลกที่เปลี่ยนแปลงไปอย่างรวดเร็ว อนัจะเป็นประโยชน์ต่อการเผยแผ่
พระพทุธศาสนาในอนาคต 

จากผลของการศกึษาวจิยัสามารถน ามาวเิคราะหแ์ละสงัเคราะหเ์ป็นรูปแบบและกระบวนการบรหิาร
องคก์รสหภาพพระธรรมทตูไทยในทวปียโุรป วเิคราะหใ์นเชงิกระบวนการและผลสมัฤทธิ ์ดงัน้ี 
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ภาพที ่2. รปูแบบและกระบวนการบรหิารองคก์รสหภาพพระธรรมทตูไทยในทวปียโุรป  
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บทความนี้มีว ัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์วิธีการรักษาโรคงูสวัดที่
ปรากฏในมนต์เมอืงและพธิกีรรมลา้นนาของอาจารย์จ าพงษ์ ตัง้ตระกูล และ
วเิคราะห์แนวคดิทางพระพุทธศาสนาที่ปรากฏในวธิกีารรกัษาโรคงูสวดัของ
อาจารยจ์ าพงษ์ ตัง้ตระกูล เป็นการศกึษาเชงิคุณภาพทัง้ภาคเอกสารและการ
สมัภาษณ์บุคคล 

ตามหลกัพระพุทธศาสนาโรคงสูวดัจดัเป็นโรคทางกายอยา่งหนึ่งซึ่งมี
สาเหตุจากอาพาธมไีขส้นันิบาต โดยที่ผูป่้วยจะมอีาการไขห้นาวสัน่ ในทาง
การแพทย์แผนปัจจุบนัจดัให้โรคงูสวดัเป็นโรคติดเชื้อที่มสีาเหตุมาจากเชื้อ
ไวรสัวารเิซลลา โซสเตอร์ (Varicella-zoster virus: VZV) ซึ่งจดัอยู่ในกลุ่มของ
ไวรสัก่อโรคเรมิ (Herpesviruses) จากการศกึษาวธิกีารรกัษาโรคงูสวดัของ
อาจารยจ์ าพงษ์ ตัง้ตระกูล พบว่าวธิกีารรกัษาประกอบดว้ย 3 ขัน้ตอนส าคญั 
ได้แก่ 1) การใช้น ้ าบ าบัด ด้วยการท าน ้ ามนต์ด้วยมนต์เมืองให้ผู้ป่วยดื่ม  
2) การระลกึถงึคุณของพระรตันตรยัดว้ยการบรกิรรมคาถาว่า นโม 3 หน แลว้
จงึท าการเป่าเบาๆ ลงไปทีบ่รเิวณแผลของผูป่้วย 3) การงดรบัประทานอาหาร
ทีแ่สลงต่อโรค ไดแ้ก่ ของหมกัดอง เนื้อไก่ เนื้อววั ปลาไม่มเีกลด็ และอาหาร
ทะเล เป็นต้น ส่วนข้อมูลที่ได้จากการสมัภาษณ์ผู้เข้ารับการรกัษา พบว่า 
ผูป่้วยเคยเจบ็ป่วยดว้ยโรคงสูวดัแถวบรเิวณหน้าอก โดยก่อนหน้านี้เคยรบัการ
รกัษาดว้ยวธิกีารแพทยแ์ผนปัจจุบนัแลว้แต่อาการยงัไม่ดขีึน้ ภายหลงัจงึเขา้
รบัการรกัษากบัอาจารย์จ าพงษ์ ตัง้ตระกูล ดว้ยวธิกีารเป่าโดยใชค้าถาวนัละ  
1 ครัง้ เป็นเวลา 3 วนั ภายหลงัจากนัน้ 1 สปัดาห์ อาการจงึค่อยทุเลาลงและ
หายขาดในทีสุ่ด 
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This study aimed to analyze the way of shingles treatment based 
on the Buddhist concepts that appeared in the Lanna mantra and rituals 
of Master Jumpong Tangtrakul.  The study is a qualitative study and the 
data described in this study was obtained from documentary evidence and 
from individual interviews. 

According to Buddhist principles, shingles is classified as a 
physical illness caused by ague, an illness in which a patient has a fever, 
feel cold, and shake slightly. In modern medicine, shingles is an infectious 
disease caused by Varicella- zoster virus (VZV)  which belongs to the 
herpesviruses group.  The shingles treatment based on Master Jumpong 
Tangtrakul consisted of 3 essential steps:  1)  using water treatment by 
making holy water with the Lanna mantra for the patient to drink; 2) paying 
homage to the triple gems by reciting Namo 3 times and blowing gently to 
the wound area of the patient; and 3)  refraining from eating foods which 
are antagonistic to the disease, including fermented food, chicken, beef, 
scaleless fish, seafood, etc.  The information obtained by interviewing a 
patient who had been suffering from shingles around his chest revealed 
that he had been treated previously with modern medicine but the 
symptoms did not improve.  Thereafter, he came to see Master Jumpong 
Tangtrakul and was treated by blowing mantra once a day for 3 days; the 
symptoms were gradually relieved within 1 week and cured eventually. 

 

 Research Article 
 Abstract 
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1. บทน ำ 
  
 ความเจบ็ป่วยเป็นสิง่ทีม่นุษยล์ว้นตอ้งประสบดว้ยกนัหมดทัง้สิน้ เมื่อโรคภยัเกดิขึน้ในร่างกายแลว้ ย่อม
เป็นเหตุบัน่ทอนกายและใจให้เป็นทุกข์ ดังนัน้ ตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบนัจึงเกิดแบบแผนความพยายามที่จะ
บ าบดัรกัษาสภาวะทางกายและใจมใิหเ้จบ็ป่วยซึง่ปัจจุบนัเรยีกแบบแผนการบ าบดัรกัษาในอดตีวา่ การแพทยแ์ผน
โบราณ (Traditional medicine) และเรียกแบบแผนการบ าบดัรกัษาในปัจจุบนัว่า การแพทย์แผนปัจจุบนัหรือ
การแพทยแ์ผนตะวนัตก (Modern medicine/ Western medicine) 

 ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีและวิทยาการทางการแพทย์แผนปัจจุบันที่ใช้ยาแผนปัจจุ บันได้ให้
ความส าคญักบัอวยัวะแต่ละสว่นของร่างกายมากกวา่จติใจ ท าใหเ้กดิการรกัษาโรคแบบแยกสว่น ซึง่จากการพึง่พา
ระบบการแพทยแ์ละสาธารณสุขตามแนวทางการแพทยแ์ผนตะวนัตกมาเป็นเวลากวา่ 100 ปี พบวา่ระบบการแพทย์
ดงักล่าวไม่สามารถอธบิายสาเหตุของความเจบ็ป่วยของโรคบางชนิดใหเ้ป็นทีก่ระจ่างหรอืไม่สามารถรกัษาโรคให้
หายขาดได ้ในบางรายตอ้งทนกบัความเจบ็ปวดอนัเป็นผลมาจากผลขา้งเคยีงของการรกัษาโรคดว้ยการแพทยแ์ผน
ปัจจุบนั ประกอบกบัมคี่าใชจ้่ายดา้นสุขภาพสูงมากขึน้และการดูแลรกัษาสุขภาพกเ็น้นการตัง้รบั เป็นผลใหก้าร
รักษาพยาบาลไม่อาจตอบสนองความต้องการของผู้ป่วยกลุ่มต่างๆ เพราะขาดแคลนทัง้ทรัพยากรบุคคล 
งบประมาณ และอุปกรณ์ต่างๆ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ภาวะขาดแคลนองคค์วามรูใ้หม่ๆ  ทีจ่ะน ามาเป็นทางเลอืกในการ
ดแูลเอาใจใสแ่ละบ าบดัโรคของผูป่้วย (อวสัดา ทบัทมิแท,้ 2555, น. 1-2) โดยเฉพาะการอุบตัขิองโรคตดิเชือ้อุบตัใิหม่
ทีเ่กดิขึน้นบัแต่อดตีจวบจนปัจจุบนั ตวัอยา่งของโรคตดิเชือ้ทีเ่ป็นปัญหาสุขภาพของคนไทยมากทีสุ่ดใน พ.ศ. 2563 
ได้แก่ โรคปอดบวม โรคหลอดลมอกัเสบ และโรคอกัเสบติดเชื้อบรเิวณผวิหนังและเนื้อเยื่อใต้ผวิหนัง เป็นต้น  
ซึง่ค่าใชจ้่ายในการดแูลสุขภาพต่อหวัของคนไทยเพิม่ขึน้ 1.6 เท่า จาก 2,486 บาท ใน พ.ศ. 2538 เป็น 3,974 บาท 
ใน พ.ศ. 2548 โดยสว่นใหญ่ถูกใชไ้ปกบัการรกัษาพยาบาลมากกวา่การสง่เสรมิสุขภาพ เป็นสาเหตุใหป้ระเทศไทย
ต้องสูญเสยีงบประมาณดา้นสุขภาพและเศรษฐกจิอย่างมหาศาลรวมถึงทรพัยากรบุคคล (โรงพยาบาลเพชรเวช, 
2563) 

 จากการที่ประเทศต้องสูญเสยีงบประมาณเป็นจ านวนมากประกอบกบักระแสแนวคดิด้านสุขภาพแบบ 
องคร์วมเริม่เขา้มามบีทบาทในสงัคม การปรบัเปลีย่นกระบวนการซ่อมสู่กระบวนการสรา้งสุขภาพ การเฟ่ืองฟูขึน้
ของกระแสภูมปัิญญาชาวบา้นท าใหเ้กดิการหนักลบัไปสูร่ปูแบบการรกัษาแบบต่างๆ ทีเ่คยใชใ้นช่วงศตวรรษที ่19 
พรอ้มกบัยอมรบัคุณค่าทางการแพทยแ์ผนตะวนัออกและการแพทยพ์ืน้บา้นของแต่ละทอ้งถิน่ทัว่โลก เป็นเหตุให้
ผูป่้วยทีไ่ดร้บัผลขา้งเคยีงของการรกัษาแบบแพทยแ์ผนปัจจุบนัต่างหนัมาใหค้วามสนใจและเลอืกวธิกีารรกัษาแบบ
แพทยท์างเลอืก (อวสัดา ทบัทมิแท,้ 2555, น. 1-2) ทัง้นี้ ศนูยก์ารแพทยเ์สรมิและการแพทยท์างเลอืกแหง่ชาตขิอง
สหรัฐอเมริกา (National Center for Complementary and Alternative Medicine [NCCAM]) ได้แบ่งการแพทย์
ทางเลอืกออกเป็น 5 ประเภท คอื 1) การแพทย์ทางเลอืกที่เป็นทัง้ระบบ (Alternative medical systems) 2) การ
บ าบดัรกัษาที่เน้นความสมัพนัธ์ระหว่างกาย-จติ (Mind-body interventions) 3) การบ าบดัโดยอาศยัแนวคดิด้าน
ชีวภาพ (Biologically-based therapies) 4) การรกัษาที่เป็นการปรบัปรุงโครงสร้างทางกาย (Manipulative and 
Body-based methods) 5) การบ าบดัรกัษาดว้ยพลงั (Energy therapies) หากเชื่อว่าระบบการแพทยแ์ผนปัจจุบนั
เป็นระบบแพทย์กระแสหลกั การแพทย์พื้นบ้านก็จดัเป็นกลุ่มการแพทย์ทางเลือกที่เป็นทัง้ระบบ (Alternative 
medical systems) โดยระบบการแพทยท์างเลอืกมลีกัษณะรว่มกนั คอื แนวคดิเรือ่งสขุภาพแบบองคร์วม (ลอืชยั 
ศรเีงนิยวง, 2555, น. 14-17) ซึง่เน้นการเขา้ใจธรรมชาตขิองมนุษยแ์บบองคร์วม (Holistic person) ซึง่ประกอบดว้ย 
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4 มติิหลกั คือ ร่างกาย จิตใจ จิตวญิญาณ และสิง่แวดล้อม (สงัคม) ซึ่งองค์ประกอบทัง้ 4 อย่างนี้ต้องท างาน
ประสานกนัอย่างไมอ่าจแยกจากกนัได ้เพื่อใหเ้กดิความสมดุลในการป้องกนัและรกัษาโรคไมใ่หเ้กดิความเจบ็ป่วย 
(Pelletier, 1992, p. 11) 

 การแพทย์พื้นบา้นลา้นนา (Lanna traditional medicine) เป็นการแพทย์แผนโบราณที่จดัเป็นการแพทย์
ทางเลือกรูปแบบหนึ่ ง โดยการแพทย์พื้นบ้านล้านนาได้รับอิทธิพลจากพิธีกรรมทางลัทธิพราหมณ์และ
พระพุทธศาสนา ผนวกกบัความเชื่อดัง้เดมิเรื่องเกีย่วกบัการนับถอืผ ีสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์สิง่เหนือธรรมชาต ิจงึมพีธิกีรรม
ทีช่่วยใหเ้กดิการดูแลปกป้องและรกัษา มคีวามเชื่อในเรื่องของกฎแห่งกรรมและการเวยีนว่ายตายเกดิ และมคีวาม
พยายามในการเรยีนรูเ้พือ่แสวงหาหนทางดบัทุกขต์ามหลกัค าสอนทางพระพุทธศาสนา อกีทัง้เชื่อวา่มนุษยม์กีรรม
ติดตวัมาแต่ก าเนิด เหตุแห่งการเจ็บป่วยเกี่ยวขอ้งกบักรรมทัง้ในปัจจุบนัและการสัง่สมมาแต่อดตีชาติ (ยิง่ยง  
เทาประเสรฐิ และกนัยานุช เทาประเสรฐิ, 2547, น. 2-3) ทัง้นี้ แพทยพ์ืน้บา้นลา้นนาหรอืหมอเมอืงเป็นต าแหน่งทาง
สงัคมของบุคคลผูม้คีวามรูใ้นการสรา้งสรรค์ สามารถแก้ไขปัญหาทุกขร์อ้นต่างๆ ของชุมชนและปัดเป่าเยยีวยา
รกัษาโรคภยัไขเ้จบ็ดว้ยพชืสมุนไพรหรอืวธิกีารอื่นๆ ทีไ่มไ่ดใ้ชย้าเป็นหลกั แมว้า่บางสว่นใชส้ารทีไ่ดจ้ากสมุนไพร
ในธรรมชาตกิต็าม ส าหรบัต าราหมอเมอืงเป็นภูมปัิญญาทอ้งถิน่ เป็นองค์ความรูแ้บบองค์รวมทีใ่ชใ้นการเยยีวยา
รกัษาโรคภยัไขเ้จบ็และแกไ้ขปัญหาของคนในชุมชน ทัง้ยงัมบีทบาทในการช่วยท านุบ ารุงความเป็นเอกภาพของ
ชุมชน เสรมิสรา้งความเอื้ออาทรของคนในสงัคม ก่อใหเ้กดิพลงัชุมชนขึน้ ส่วนต าราหมอเมอืงนัน้ไดม้กีารสบืทอด
จากบรรพบุรุษมาหลายชัว่อายุคน นับเป็น “มรดกแห่งการรกัษา” (โกษิต ศริริตัน์พริยิะ, วนัชยั พลเมอืงศร ีและ 
พระครศูรวีรพนิิจ, 2562, น. 110) 

ในบทความนี้ ผู้ศกึษาจะท าการศกึษาเกี่ยวกบัแนวคดิทางพระพุทธศาสนาที่ปรากฏในมนต์เมอืงและ
พธิกีรรมลา้นนาทีใ่ชใ้นการรกัษาโรคงสูวดั (Shingles) ของอาจารยจ์ าพงษ์ ตัง้ตระกูล เพื่อใหท้ราบถงึกระบวนการ
รกัษา ขอ้ควรปฏบิตัขิองผูเ้ขา้รบัการรกัษา รวมถงึอุปกรณ์และ/ หรอืเภสชัวตัถุทีใ่ชใ้นการรกัษาโรค ซึ่งโรคงสูวดั
จดัเป็นโรคทางกายชนิดหนึ่งทีเ่กดิจากการตดิเชือ้ไวรสั และวเิคราะหแ์นวคดิตามหลกัค าสอนทางพระพทุธศาสนาที่
ปรากฏในวธิกีารรกัษาโรค เพื่อน าองคค์วามรูท้ีไ่ดจ้ากการศกึษาไปใชเ้ป็นแนวทางในการแสวงหาทางเลอืกในการ
รกัษาโรคงสูวดั รวมถงึโรคตดิเชือ้ชนิดอื่นๆ เพือ่ชว่ยลดคา่ใชจ้า่ยในการรกัษาและเป็นอกีหนึ่งทางเลอืกในการรกัษา
โรคทีป่ราศจากผลขา้งเคยีงของยาเคม ีอนัเป็นผลเนื่องจากการรกัษาตามหลกัการแพทยแ์ผนปัจจุบนั 
 
 
2. แนวคิดในกำรรกัษำโรคทำงพระพทุธศำสนำ 
 
 ตามหลกัค าสอนทางพระพุทธศาสนาถอืว่าความเจบ็ป่วยจากโรคภยัต่างๆ เป็นกระบวนการอนัเป็นส่วน
หนึ่งของชีวิตที่ด าเนินไปตามกฎของธรรมชาติ อันเป็นธรรมดาของทุกสรรพชีวิตในโลก ซึ่งเป็นสิ่งที่ไม่อาจ
หลกีเลีย่งได ้แมแ้ต่องคส์มเดจ็พระสมัมาสมัพุทธเจา้ ผูป้ระเสรฐิกวา่สตัว ์2 เทา้ทัง้หลาย ทรงหลุดพน้แลว้จากทุกข์
ทัง้ปวง แต่ถงึกระนัน้ พระองคก์ย็งัทรงประชวรทางพระวรกายและเสดจ็ดบัขนัธปรนิิพพานไปในทีสุ่ด 

 โดยทัว่ไป โรคในพระพุทธศาสนาแบ่งออกเป็น 2 ประเภท (องฺ.จตุกฺก. (ไทย) 21/157/217) คอื 1) โรคทางกาย 
(กายโิก โรโค) 2) โรคทางใจ (เจตสโิก โรโค) ซึง่โรคทางกายทีป่รากฏในคริมิานนทสตูรไดร้ะบุไวว้า่ ความเจบ็ป่วยมี
สาเหตุมาจากด ีเสมหะ ลม ไขส้นันิบาต ความแปรปรวนของฤดกูาล การบรหิารกายไมส่ม ่าเสมอ การใชค้วามเพยีร
เกินก าลงั ผลของกรรม ความหนาว ความร้อน ความหวิกระหาย การปวดอุจจาระ ปัสสาวะ  (องฺ.ทสก. (ไทย) 
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24/60/130) ธาตุ 4 ไม่สมดุล (องฺ.ทสก. (ไทย) 24/11/17; ท.ีปา. (ไทย) 11/31/306-307) การไม่รูป้ระมาณในการ
บรโิภค (ขุ.ธ. (ไทย) 25/325/134) การถูกสมัผสัจากเหลอืบ ยุง และสตัวเ์ลือ้ยคลาน (ท.ีปา. (ไทย) 11/31/306-307; 
องฺ.ทสก. (ไทย) 24/11/18) เป็นตน้ ส่วนโรคทางใจ (เจตสโิก โรโค) นัน้ ไดแ้ก่ การทีใ่จของคนเราถูกครอบง าดว้ย
กเิลสเครื่องเศรา้หมองทีน่อนเน่ืองอยู่ในขนัธสนัดานทีเ่รยีกว่า อนุสยั เป็นกเิลสอย่างละเอยีดทีห่่อหุม้จติอยู่ชัน้ใน
หรอืทีฝั่งลกึอยู่ในภวงัคจติ โดยเฉพาะอย่างยิง่ราคานุสยั ปฏฆิานุสยั และอวชิชานุสยั เมื่อมเีหตุปัจจยัมากระทบก็
จะฟุ้งขึน้มาใหป้รากฏเป็นกเิลสอยา่งกลางคอื นิวรณ์ทัง้ 5 เป็นเหตุใหจ้ติเศรา้หมองขดัขวางความเจรญิในธรรม และ
สุดท้ายแสดงผลออกมาเป็นกเิลสอย่างหยาบ ได้แก่ การประพฤตชิัว่ทางกาย ทางวาจา (วศนิ อนิทสระ , 2535,  
น. 97-98) สมดงัพทุธพจน์ทีป่รากฏในพระไตรปิฎก ฉบบัมหาจุฬาฯ (องฺ.จตุกฺก. (ไทย) 21/157/168) วา่ 

  ดกูร! ภกิษุทัง้หลาย โรค 2 อยา่งนี้ เป็นไฉน คอื โรคทางกาย 1 โรคทางใจ 1 ดกูร! ภกิษุ
ทัง้หลาย สตัวท์ัง้หลายผูป้ฏญิาณความไมม่โีรคดว้ยโรคทางกายตลอดปีหนึ่ง มปีรากฏ ผูป้ฏญิาณ
ความไม่มโีรคตลอด 2 ปีบา้ง 3 ปีบา้ง 4 ปีบา้ง 5 ปีบา้ง 10 ปีบา้ง 20 ปีบา้ง 30 ปีบา้ง 40 ปีบา้ง  
50 ปีบา้ง ผูป้ฏญิาณความไม่มโีรคแมย้ิง่กว่า 100 ปีบา้ง มปีรากฏ ดูกร! ภกิษุทัง้หลาย สตัวเ์หล่า
ใด ปฏญิาณความไม่มโีรคทางใจแมค้รู่หนึ่ง สตัว์เหล่านัน้หาไดย้ากในโลก เวน้แต่พระขณีาสพ
เทา่นัน้ 
 
พระพุทธองค์ทรงให้ความส าคญักับการดูแลรกัษาสุขภาพ โดยพระองค์ทรงชี้แนะให้พุทธสาวกของ

พระองค์ด าเนินชวีติอย่างเป็นผูม้โีรคาพาธน้อย เมื่อเจบ็ป่วยใหดู้แลรกัษารวมถงึป้องกนัไม่ใหเ้กดิความเจบ็ป่วย 
เพื่อความด ารงอยู่แห่งอตัภาพทางกายและใจอย่างผาสุก สมดงัพุทธพจน์ทีว่่า “อโรคฺยปรมา ลาภา ลาภทัง้หลาย  
มคีวามไม่มโีรค เป็นอย่างยิง่ (ขุ.ธ. (บาล)ี 25/204/96)” ซึ่งวธิกีารรกัษาโรคที่ปรากฏในพระไตรปิฎกโดยสงัเขป
ส าหรบัการรกัษาโรคทางกาย ไดแ้ก่  

1) การรกัษาโรคดว้ยสมุนไพร คอื ผลติผลธรรมชาตทิีไ่ดจ้ากพชื สตัว ์และแร่ธาตุทีใ่ชเ้ป็นยาหรอืใชผ้สม
กบัสารอื่นตามต ารบัยาเพือ่บ าบดัโรค บ ารุงรา่งกาย หรอืใชเ้ป็นยาพษิ (ราชบณัฑติยสถาน, 2546, น. 1132) ในครัง้
พทุธกาลนัน้ เมือ่มภีกิษุสงฆเ์กดิอาการอาพาธเป็นไขใ้นแต่ละครัง้ พระพทุธองคท์รงมพีระบรมพทุธานุญาตใหภ้กิษุ
แสวงหาสมุนไพรมาบ าบดัอาการไขไ้ดต้ามความตอ้งการหรอืตามทีท่ายกทายกิาน ามาถวายเพื่อท าการรกัษาโรค 
การรกัษาโรคโดยใชส้มนุไพรต่างๆ นัน้ แบง่ออกเป็น 3 อยา่งดงันี้ 

   1.1) การรกัษาโรคดว้ยสมุนไพรทีไ่ดจ้ากพชื เป็นการน าเอาผลติผลทีไ่ดจ้ากส่วนประกอบของพนัธุไ์ม้
ต่างๆ 5 อย่าง ไดแ้ก่ ราก ต้น ใบ ดอก และผลของพชืแต่ละชนิดที่มสีรรพคุณทางยามาใชใ้นการรกัษาโรค โดย
ส่วนประกอบแต่ละส่วนจะมีสรรพคุณที่แตกต่างกันไป (ยุวดี จอมพิทักษ์ , 2540, น. 8) ดังปรากฏในคัมภีร์
พระไตรปิฎกว่า พระพุทธเจา้ทรงอนุญาตใหน้ ารากไม ้เปลอืกไม ้แก่นไม ้ใบไม ้ผลไม ้และยางไม ้มาเป็นยารกัษา
โรค (ว.ิมหา. (ไทย) 2/28/32)  

   1.2) การรกัษาโรคดว้ยสมุนไพรทีไ่ดจ้ากสตัว ์เป็นการน าเอาสว่นต่างๆ หรอือวยัวะต่างๆ ของสตัว ์เชน่ 
หนงั กระดกู ขน เขา นอ งา เขีย้ว เกลด็ ด ีน ้ามนั และเลอืด ซึง่เรยีกวา่ “สตัวว์ตัถุ” มาใชใ้นการรกัษาโรค ดงัปรากฏ
ในคมัภรีพ์ระไตรปิฎกวา่ มกีารน าเอาเภสชั 5 ไดแ้ก่ เนยใส เนยขน้ น ้ามนั น ้าผึง้ น ้าออ้ย รวมทัง้เนื้อสตัวแ์ละนมสด
มาใชใ้นการรกัษาโรคขาดสารอาหาร (ว.ิมหา. (ไทย) 2/25-26/147-149; ว.ิภกฺิขนุี. (ไทย) 3/485-486/304-305; ว.ิป. 
(ไทย) 8/979/308; ว.ิภกฺิขนุี. (ไทย) 3/491-492/307) เป็นตน้  
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   1.3) การรกัษาโรคด้วยแร่ธาตุ เป็นการน าเอาธาตุวตัถุต่างๆ ที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ หรือสิง่ที่
ประกอบขึน้จากธาตุวตัถุนัน้ๆ มาใชเ้ป็นยารกัษาโรค ซึง่ธาตุวตัถุดงักลา่ว เรยีกวา่ “เภสชัวตัถุ” (สมนุไพรดอทคอม, 
2564) ดงัตวัอยา่งทีป่รากฏในคมัภรีพ์ระไตรปิฎกวา่ พระพุทธเจา้ทรงอนุญาตเกลอื น ้าด่าง และน ้าเป็นยารกัษาโรค 
(ว.ิมหา. (ไทย) 2/34-35/35) เป็นตน้ 

2) การรกัษาโรคโดยไม่ใช้สมุนไพร เป็นการใช้เทคนิคต่างๆ ในการรกัษาโรคที่นอกเหนือจากการใช้
สมุนไพร อนัไดแ้ก่ การบรหิารร่างกายดว้ยการดดักาย การปล่อยอสุจเิพื่อลดความกระสนั การนวดรกัษาอาการ
ปวดเมื่อย การนึ่งและผงิไฟเพื่อปรบัธาตุทัง้ 4 ในร่างกาย การนัตถุ์ยาเพื่อรกัษาอาการปวดศรีษะและโรคในโพรง
จมูก และการผ่าตดัเพื่อรกัษาโรคฝี โรครดิสดีวงทวาร โรคปวดศรีษะ และโรคเนื้องอกที่ล าไส้ (ว.ิมหา. (ไทย) 
1/214/316) นอกจากนี้ การเจรญิพระพุทธมนต์นอกจากจะเป็นการท าจติให้เกิดความสงบระงบั โดยการกล่าว
สรรเสรญิคุณของพระรตันตรยั คอื คุณของพระพุทธเจา้ พระธรรม และพระสงฆ์ จนเกดิสมาธ ิมจีติตัง้มัน่อยู่ใน
อารมณ์เดยีวแลว้ อ านาจของจติทีต่ ัง้มัน่เป็นสมาธยิงัมพีลานุภาพในการรกัษาโรคได้ เช่น การใชพุ้ทธานุภาพและ
การฟังพระปรติรมโีพชฌงค์ 7 (พระมหาปองปรดีา ปรปิุณฺโณ (จ าปาศร)ี, 2545) ดงัมหีลกัฐานปรากฏในคมัภรี์
พระไตรปิฎก ฉบบัมหาจุฬาฯ (ส .ม. (ไทย) 19/197/130-131) ว่า “พระพุทธเจา้ประทบั ณ พระเวฬุวนัวหิาร ทรง 
พระประชวรหนักไดร้บัทุกขเวทนาแรงกลา้ ครัง้นัน้ พระมหาจุนทะสวดสาธยายโพชฌงค ์7 ใหพ้ระองคฟั์ง พระองค์
ทรงพจิารณาตามธรรมนัน้ไปดว้ย ครัน้พระมหาจุนทะแสดงธรรมจบลง กท็รงหายจากพระอาการประชวร พระองค์
ตรสักบัพระมหาจุนทะวา่ “จุนทะ โพชฌงคด์นีกั จุนทะ โพชฌงคด์นีกั” เป็นตน้ 

ทัง้หมดน้ีเป็นการรกัษาโรคที่เกดิจากความผดิปกตขิองธาตุ 4 การถูกมนุษย์หรอืสตัวท์ ารา้ย การรกัษา
อย่างผดิวธิ ีความแปรปรวนของภูมอิากาศ และความผดิปกตขิองอาหารทีร่บัประทาน ส่วนโรคทางใจอนัมสีาเหตุ
มาจากความผดิปกตทิางจติและโรคที่เกดิจากผลของกรรมทีไ่ดก้ระท าไว ้ต้องรกัษาดว้ยการเจรญิพระพุทธมนต์ 
และการใช้หลักพุทธธรรม ได้แก่ สติปัฏฐาน 4 อิทธิบาท 4 โพชฌงค์ 7 มรรคมอีงค์ 8 สญัญา 10 ไตรลกัษณ์  
พรหมวหิาร 4 และโยนิโสมนสกิาร เป็นตน้ นับเป็นการปฏบิตัติามวธิกีารของพระพุทธเจา้ เพือ่ใหเ้กดิสตแิละสมาธิ
ระงบัความฟุ้งซ่าน เป็นเหตุใหส้ามารถขจดักเิลส อนัเป็นสาเหตุของโรคทางใจได ้นอกจากนี้ การบ าเพญ็เพยีรทาง
จติ นอกจากจะเป็นวธิกีารฝึกฝนจติเพื่อน าไปสู่การดบัทุกข ์อนัเป็นจุดมุ่งหมายสูงสุดของชวีติในสงัสารวฏัแลว้  
ยงัมอีานิสงส์ในการรกัษาโรคที่มกีเิลสเป็นสมุฏฐานได้ (พระสถิตย์ สริวิชิโย (หน่อแก้ว), 2558, น. 21-23) ดงัมี
หลกัฐานปรากฏในคมัภรีพ์ระไตรปิฎกว่า เมื่อครัง้ทีพ่ระวงัคสีะไดข้อค าแนะน ากบัพระอานนท์ว่า ตนมจีติเร่ารอ้น
เพราะกามราคะ จะมวีธิกีารใดทีจ่ะดบัราคะ จงึขอใหพ้ระอานนทช์่วยอนุเคราะห ์ครัง้นัน้ พระอานนทใ์หพ้ระวงัคสีะ
เจรญิอสุภกมัมฏัฐานดว้ยค ากล่าวทีว่่า “จติของท่านรุ่มรอ้น เพราะสญัญาอนัวปิลาส ท่านจงละเวน้นิมติอนัสวยงาม 
อนัเป็นทีต่ัง้แห่งราคะเสยี ท่านจงเหน็สงัขารทัง้หลายโดยความเป็นของแปรปรวนโดยความเป็นทุกข ์และอย่าเหน็
โดยความเป็นตน ท่านจงดับราคะอันแรงกล้า ท่านจงอย่าถูกราคะเผาผลาญบ่อยๆ ท่านจงเจริญจิตในอสุภ
กมัมฏัฐาน ใหเ้ป็นจติมอีารมณ์เป็นอนัเดยีว ตัง้มัน่ดว้ยดเีถดิ ท่านจงมกีายคตาสต ิท่านจงเป็นผูม้ากดว้ยความหน่าย 
ท่านจงเจรญิความไม่มนีิมติ และจงถอนมานานุสยัเสยี เพราะการรูเ้ท่าถงึมานะ ท่านจกัเป็นผูส้งบระงบัเทีย่วไป” 
(ส .ส . (ไทย) 15/735-737/228) 

โดยสรุป ในมุมมองของพระพุทธศาสนามคีวามเหน็วา่ โรคจดัเป็นความทุกขป์ระการหนึ่ง เรยีกวา่ “พยาธิ
ทุกข์” อนัเป็นธรรมดาของทุกสรรพชวีติ จากมุมมองนี้ แสดงใหเ้หน็ว่าเมื่อเกดิความเจบ็ไข ้มนุษย์ควรมคีวามรู้
ความเขา้ใจถงึธรรมชาตแิละสมุฏฐานของโรค เพื่อเป็นแนวทางในการบ าบดัและป้องกนัโรคทีเ่กดิขึน้ โดยโรคทาง
กายเกดิจากความทีร่่างกายนี้เป็นรงัของโรค (โรคนิทฺธ ) จงึเป็นเหตุใหม้คีวามเจบ็ไขเ้ป็นธรรมดา ส่วนโรคทางใจ
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เกดิขึน้เพราะโจรภายใน คอื กเิลสเป็นสมุฏฐาน ซึ่งสามารถพบไดใ้นปุถุชนคนทัว่ไป แต่ไม่พบในพระขณีาสพหรอื
พระอรหนัต์ผูส้ ิ้นกเิลสแลว้ นัน่คอื มนุษย์ทุกคนลว้นต้องมคีวามเจบ็ไขไ้ม่สบายไม่ทางใดกท็างหนึ่งหรอืร่วมกนั 
ดงันัน้ การรกัษาโรคตามหลกัค าสอนทางพระพุทธศาสนาจงึเป็นการรกัษาแบบองคร์วม กล่าวคอื เป็นการรกัษาทัง้
กายและใจควบคู่กนัไป โดยพจิารณาทีก่อ้นกาย คอื ขนัธ์ 5 และความเชื่อมโยงระหว่างขนัธ ์5 กบัปัจจยัแวดลอ้ม
ต่างๆ ทีม่ปีฏสิมัพนัธต์่อผูป่้วย เพราะเหตุนัน้ หลกัค าสอนในพระพทุธศาสนาจงึมุง่เน้นการดแูลรา่งกายและจติใจให้
อยูใ่นสภาวะทีเ่ป็นปกต ิเพือ่ใหเ้ป็นผูม้สีุขภาพกายและสุขภาพจติทีด่อียูเ่สมอ 
 
 
3. โรคงูสวดั: อำกำร สมฏุฐำน วิธีป้องกนัและรกัษำโรค 
 

 
 

ภาพที ่1. ไวรสัวารเิซลลา โซสเตอร ์(Varicella-zoster virus: VZV) ภายใตก้ลอ้งจุลทรรศน์อเิลก็ตรอน  
(ทีม่า: https://microbewiki.kenyon.edu/index.php/Varicella-zoster_virus) 

 
โรคงูสวดั (Shingles [Herpes zoster]) มชีื่อเรยีกเป็นภาษาลา้นนาว่า “บ่าเรงไข่ปลา” หมายถงึ โรคเนื้อ

รา้ยแรงทีเ่กดิเป็นตุ่ม มนี ้าใสเกดิขึน้เป็นหย่อมๆ ท าใหป้วดแสบปวดรอ้น (จรีเดช มโนสรอ้ย, อรญัญา มโนสรอ้ย 
และอุดม รุ่งเรอืงศร,ี 2543, น. 58) เป็นโรคที่มสีาเหตุจากการตดิเชื้อไวรสัวารเิซลลา โซสเตอร์ (Varicella-zoster 
virus: VZV) เป็นไวรัสตัวเดียวกับที่ท าให้เกิดโรคสุกใส (Chickenpox) จัดอยู่ในกลุ่มของไวรัสก่อโรคเริม 
(Herpesviruses) ที่มสีารพนัธุกรรมเป็นดเีอน็เอสายคู่ (Double-Stranded DNA) (Madigan, Martingo, Dunlap, & 
Clark, 2009, p. 569) เชื้อไวรสัน้ีเมื่อเริม่เขา้สู่ร่างกายทัง้จากการหายใจ หรอืการสมัผสัตุ่มน ้าใสโดยตรง จะท าให้
เป็นโรคสุกใส เมื่อหายจากโรคนี้แลว้ เชือ้จะไปหลบซ่อนอยู่ในปมประสาทของร่างกาย ซึ่งส่วนใหญ่จะใชเ้วลานาน
หลายปี โดยไมม่อีาการผดิปกตใิดๆ เมือ่เวลาทีร่่างกายมภีูมคิุม้กนัต ่ากวา่ปกต ิเช่น อ่อนเพลยี พกัผอ่นไมเ่พยีงพอ 
ผูป่้วยสงูอายุ ผูป่้วยตดิเชื้อเอชไอว ีหรอืผูป่้วยโรคมะเรง็ทีไ่ดร้บัยากดภูมติา้นทาน เชือ้ทีแ่ฝงตวัอยูก่จ็ะแบ่งตวัเพิม่
จ านวน ท าใหเ้กดิอาการของโรคขึน้ใหม่จากสิง่เรา้ภายนอกที่มากระตุ้น ซึ่งการเกดิอาการของโรคเช่นนี้เรยีกว่า 
reactivated infection ส่งผลใหเ้สน้ประสาทอกัเสบ เกดิการปวดตามแนวเสน้ประสาท และปล่อยเชือ้ไวรสัออกมาที่
ผวิหนังตามแนวเส้นประสาท โดยผู้ป่วยจะมอีาการปวดแสบร้อนบริเวณผวิหนังตามแนวของเส้นประสาทรบั
ความรูส้กึ (dermatome) หลงัจากนัน้ 2-3 วนั มผีืน่แดงขึน้ตรงบรเิวณทีป่วด แลว้กลายเป็นตุ่มน ้าใส ผูป่้วยบางราย
อาจมไีขร้ว่มดว้ย ผื่นมกัเรยีงกนัเป็นกลุ่ม หรอืเป็นแถวยาวตามแนวเสน้ประสาท และจะแตกออกเป็นแผล ต่อมาจะ
ตกสะเกด็ และหายไดเ้องใน 2 สปัดาห ์และเมื่อแผลหายแลว้ อาจยงัมอีาการปวดตามแนวเสน้ประสาทได ้(Barer, 
Irving, Swann, & Perera, 2018, pp. 378-381)   
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3.1 อำกำรแทรกซ้อน  
 
ภาวะแทรกซอ้นทีพ่บบ่อย คอื อาการปวดตามแนวเสน้ประสาทหลงัการตดิเชือ้ พบไดบ้่อยในผูป่้วยทีอ่ายุ

มากกวา่ 50 ปีขึน้ไป บางรายอาจปวดไดน้านหลายปี ภาวะแทรกซอ้นอื่นๆ ทีพ่บไดแ้ก่ การตดิเชือ้แบคทเีรยีซ ้าเตมิ 
ตาอกัเสบ แผลทีก่ระจกตา และภาวะแทรกซอ้นทางห ูเป็นตน้ ผูท้ีม่ภีูมติา้นทานต ่า เช่น ผูป่้วยตดิเชือ้เอชไอว ีหรอื
ผูป่้วยโรคมะเรง็ทีไ่ดร้บัยาเคมบี าบดั โรคงสูวดัอาจมอีาการรุนแรงและแพร่กระจายได ้ภาวะแทรกซอ้นทีรุ่นแรงแต่
พบน้อย เช่น สมองและปอดอกัเสบ ในผูป่้วยที่ภูมคิุ ้มกนัปกตอิาจรกัษาตามอาการ เช่น รบัประทานยาแก้ปวด 
เนื่องจากสามารถหายไดเ้อง 

 
3.2 วิธีรกัษำตำมหลกักำรแพทยแ์ผนปัจจบุนั 

 
ในผูป่้วยสูงอายุหรอืผูท้ีม่ภีูมคิุม้กนัต ่ามาก การไดร้บัประทานยาตา้นไวรสั เช่น acyclovir ภายใน 48-72 

ชัว่โมงหลังเกิดอาการ จะช่วยให้รอยโรคทางผิวหนังหายได้เร็วขึ้นและลดความรุนแรงของโรค รวมถึงลด
ภาวะแทรกซอ้นต่างๆ ได ้การประคบแผลดว้ยน ้าเกลอืครัง้ละประมาณ 10 นาท ี3-4 ครัง้/วนั จะช่วยท าใหแ้ผลแหง้
ขึน้ ในรายที่มกีารตดิเชื้อแบคทเีรยีแทรกซ้อนอาจต้องไดร้บัยาปฏชิวีนะชนิดทาหรอืรบัประทานร่วมดว้ย หากมี
อาการปากเป่ือย ลิน้เป่ือย ใหใ้ชน้ ้าเกลอืกลัว้ปาก ตดัเลบ็สัน้ ไมแ่กะเกา และอาบน ้าฟอกสบู่ใหส้ะอาด เพือ่ป้องกนั
การตดิเชือ้แบคทเีรยีซ ้าและกลายเป็นแผลเป็น หากมอีาการปวดหลงัการตดิเชือ้ สามารถรบัประทานยาพาราเซตามอล
แกป้วด หากอาการไม่ดขีึน้ควรปรกึษาแพทย ์ไม่ควรพ่นหรอืทายา เช่น ยาพืน้บา้นหรอืยาสมุนไพรลงไปบรเิวณ 
ตุ่มน ้า เพราะอาจตดิเชือ้แบคทเีรยี ท าใหแ้ผลหายชา้และกลายเป็นแผลเป็นได ้

 
3.3 กำรป้องกนักำรแพร่กระจำยของโรค  

 
การสมัผสัตุ่มน ้าหรอืแผลของผูป่้วยงสูวดัอาจท าใหผู้ท้ีไ่มม่ภีูมคิุม้กนัเกดิเป็นโรคสุกใสได ้ดงันัน้ ควรแยก

ขา้วของเครื่องใช ้เครื่องนุ่งห่ม ผา้เชด็ตวั ทีน่อนของผูป่้วยโรคงูสวดักบัผูท้ีย่งัไม่เคยเป็นโรคอสีุกอใีสมาก่อน ใน
ผูป่้วยทีม่ภีูมคิุม้กนับกพร่องหรอืเป็นโรคงสูวดัแบบแพร่กระจาย สามารถแพร่กระจายเชือ้ไดท้างการหายใจ ดงันัน้
ควรแยกผูป่้วย ไมใ่หใ้กลช้ดิกบัผูท้ีไ่มเ่คยเป็นโรค เดก็เลก็ และหญงิตัง้ครรภ ์(จรสัศร ีฬยีาพรรณ, รษกิา ฤทธิเ์รอืงเดช, 
พชิญา มณปีระสพโชค, วรญัญา บุญชยั และสุขมุ เจยีมตน, 2560) 

 
3.4 กำรป้องกนัโรคงูสวดั  

 
ปัจจุบนัมวีคัซนีป้องกนัโรคงสูวดัแลว้ เป็นวคัซนีชนิดเชื้ออ่อนฤทธิ ์(Live-attenuated vaccine) สายพนัธุ์ 

Oka ที่เริม่พฒันาโดยนักวจิยัในประเทศญี่ปุ่ น พบว่าสามารถลดโอกาสการเกิดโรคงูสวดัได้ด ีเมื่อได้รบัวคัซีน
กระตุน้หลงัจากไดร้บัวคัซนีครัง้แรกอย่างน้อย 1 เดอืน (พบชยั งามสกุลรุ่งโรจน์, วรรณี กณัฐกมาลากุล, ไอยฤทธิ ์
ไทยพสิุทธกุิล และภทัรชยั กรีตสินิ, 2556, น. 322) หรอืหากเกดิการตดิเชือ้จะสามารถลดความรุนแรงของอาการ
งูสวดัและอาการปวดหลงัการตดิเชื้อได ้โดยแนะน าใหฉ้ีดในผูสู้งอายุทีม่อีายุมากกว่า 60 ปี (จรสัศร ีฬยีาพรรณ,  
รษกิา ฤทธิเ์รอืงเดช, พชิญา มณปีระสพโชค, วรญัญา บุญชยั และสุขมุ เจยีมตน, 2560) 
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4. หมอเมืองและพิธีกรรมล้ำนนำท่ีเก่ียวข้องกบักำรรกัษำโรคงูสวดั 
 
หมอเมอืง คอื หมอพืน้เมอืง หรอืหมอพืน้บา้นทีไ่ดร้บัการศกึษาสบืต่อวธิกีารรกัษาโรคจากอาจารยห์มอรุน่

ก่อน หรอืศกึษาจากเอกสารพบัสาใบลานดว้ยตนเอง วธิกีารรกัษาโรคของหมอเมอืงแบ่งออกเป็น 3 วธิ ี(ศรเีลา 
เกษพรหม, 2552, น. 82) คอื 

 1. การรกัษาโรคดว้ยวธิทีางไสยศาสตร ์คอื การใชค้าถาอาคม มกีารเสกเป่า การเชด็ การแหก เช่น การ
รกัษาโรคกระดูกหกั “ขวากซุย” ด้วยการใช้น ้ ามนัสตัว์ หรือน ้ามนัพชืมาเสกเป่าด้วยคาถาแล้วใช้ทาบรเิวณที่
กระดกูหกั 
 2. การรกัษาโรคดว้ยวธิกีารแบบ “มด” คอื การทรงเจา้เขา้ผ ีจดัเป็นการรกัษาทางจติวญิญาณ 
 3. การรกัษาโรคดว้ยวธิกีารแบบ “หมอยา” คอื การรกัษาโรคดว้ยยาสมุนไพรชนิดต่างๆ แต่ถา้มกีารรกัษา
โรครว่มกนัทัง้ 3 วธิ ีเรยีกวา่การรกัษาแบบ “มดหมอ” 

 หมอเมอืงอยู่ในระบบวถิกีารดูแลสุขภาพแบบพืน้บา้นซึ่งมรีากฐานมาจากวฒันธรรมลา้นนา โดยเน้นเรื่อง
การกนิ การอยู ่และวถิชีวีติทีเ่หน็คุณค่าทางจติใจมากกวา่มลูค่าทางทรพัยส์นิเงนิทอง เดมิระบบการแพทยล์า้นนา
จะแฝงตวัอยูใ่นชุมชน ไมไ่ดร้บัการยอมรบัหรอืถูกปฏเิสธ ในสงัคมลา้นนาดัง้เดมิกล่าวกนัวา่ หมอเมอืงเป็นอาชพีที่
ผดิกฎหมาย แต่ในปัจจุบนักระแสโลกวชิาการทางตะวนัตกมอีงค์ความรูด้า้นการดูแลสุขภาพหลากหลายวธิแีละ 
องคค์วามรูข้องหมอเมอืงจงึไดถู้กจดัเป็นการแพทยน์อกระบบ ไดร้บัการยอมรบัมากขึน้ ขณะนี้ทางราชการกไ็ดใ้ห้
หมอเมอืงตามชนบทเขา้มาจดทะเบยีนเป็นหมอประเภทต่างๆ ทีม่สีงักดัตามสถานีอนามยั แต่เดมิหมอเมอืงถูกจดั
ใหเ้ป็นแพทยป์ระจ าต าบลอยู่แลว้แต่ถูกยกเลกิไป ซึ่งนับว่าเป็นนิมติหมายอนัดทีีเ่ป็นการส่งเสรมิทางเลอืกในการ
ดูแลสุขภาพใหแ้ก่ชาวบา้น ส่งเสรมิใหม้กีารสบืทอดองคค์วามรูด้า้นการดูแลสุขภาพของชุมชนจากเดมิทีเ่คยมอียู่ 
(พาณี ศริสิะอาด, 2552, น. 39) ส าหรบัการรกัษาโรคและการดแูลสุขภาพแบบลา้นนาจดัเป็นสว่นหนึ่งของพธิกีรรม
ลา้นนาทีเ่รยีกว่า พธิกีรรมบ าบดั (อรทยั เจยีมด ารสั, 2559, น. 47-51) ตวัอย่างของภูมปัิญญาเกี่ยวกบัการรกัษาโรค
และการดแูลสุขภาพแบบลา้นนา (ภทัรธนิษฐ ์ศรจีอมทอง, 2560, น. 59-68) เช่น การใชย้าสมุนไพรเป็นยาพืน้บา้น
ทีใ่ชใ้นแต่ละทอ้งถิน่ของชาวลา้นนา เรยีกว่า “ยาเมอืง” ซึ่งมอียู่ดว้ยกนัหลายชนิด การใชย้าเมอืงแบบดัง้เดมิชนิด
ต่างๆ มใีหเ้หน็ตามชุมชนทัว่ไป ยาบางชนิดยงัคงมกีารใชอ้ยู ่เชน่ ยาดม และบางอยา่งไมม่กีารใชห้รอืมผีูใ้ชน้้อยลง 
เชน่ ยาเป่าเขา้จมกูและยาฝน เป็นตน้ 

 การ “เจ๊ด (เชด็)” หมายถงึ อาการที่หมอเมอืงผูม้อีาคมน าเอาใบไมบ้างชนิด เช่น ใบพลู เสกเชด็ไปตาม
ร่างกายผูป่้วยเพือ่รกัษาโรค (อุดม รุ่งเรอืงศร,ี 2547, น. 221) หรอืใชว้สัดุจากสตัว ์เช่น งาชา้ง เขาควายเผอืก เป็นตน้ 
โดยน าวสัดุธรรมชาตเิหลา่นัน้มาบรกิรรมคาถาใส ่แลว้น าไปเชด็ผูป่้วยตรงบรเิวณทีม่อีาการ ซึง่วธินีี้หมอเมอืงมกัใช้
ร่วมกบัการ “เป่า” ในการรกัษาผูป่้วยที่มกัเป็นแผลตามที่ต่างๆ ของร่างกาย การ “เป่า” โดยใชค้าถา ไดแ้ก่ การ
บรกิรรมคาถาเพื่อใชใ้นการรกัษาโรคทุกโรคทีม่ผีูป่้วยมาขอท าการรกัษา โดยผูเ้ป็นหมอเมอืงทีท่ าการรกัษาหา้ม
ปฏเิสธ ตวัอย่างของคาถาทีใ่ชใ้นการบรกิรรมเพื่อการรกัษา เช่น “คาถาขวากซุย” นัน้เป็นคาถาทีใ่ชใ้นการรกัษา
อาการบาดเจบ็ทีเ่กดิจากบาดแผล การต่อกระดูก หนัง เอน็ และเนื้อ โดยใชเ้หลา้ขาวพ่นใส่บรเิวณทีบ่าดเจบ็ดว้ย 
เมือ่ผูป่้วยกระดกูแขนหรอืขาหกั 

  



 259 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

การแฮก หมายถงึ การแหก ตดั แยกออก ถ่างออก เป็นวธิกีารรกัษาโรคทีห่มอเมอืงใชว้ธินี าเอาไพลหรอื
เขาควายทีล่งอาคมแลว้ถูไปตามส่วนต่างๆ ของร่างกายทีต่อ้งการรกัษาโรค (อุดม รุ่งเรอืงศรี, 2547, น. 846) ซึ่ง
ปัจจุบนัอาจใชก้ลอ้งช่วยท าใหล้มเป่าพุง่ไดต้รง พรอ้มใชม้ดี (เก่า) ทีย่งัคงมปีลายเรยีวแหลมซึง่ท าจากเหลก็ทัว่ไป
เป็นอุปกรณ์ในการแฮกดว้ยการกด สบั หรอืแทง หรอืจีบ้รเิวณทีม่อีาการเจบ็ป่วยหรอืเป็นกอ้นเนื้อใหล้ะเอยีด หรอื
ขูดขวา้งทิ้งเพื่อให้บรเิวณที่มปัีญหานัน้แหง้หรอืแฟบลง และการ “บบี (นวด)” ในอดตีผูสู้งวยัลา้นนามกัขอให้
หมอนวดในทอ้งถิน่มา “บบี” ใหท้ีบ่า้นของตน ซึ่งการบบีกค็อื การนวดแกไ้ขอาการเมื่อยลา้หรอืปวดตามร่างกาย 
โดยอาจใชก้าร “หญ ้า” ไดแ้ก่ การเหยยีบบนร่างกายอกีทางหนึ่ง และมกัใหลู้กหลานที่มรีูปร่างเลก็เป็นผูห้ญ ้าให ้
การนวดจงึเป็นสิง่ทีบ่ง่บอกถงึอตัลกัษณ์ทางสงัคมและวฒันธรรมดา้นภมูปัิญญาอยา่งหนึ่งในลา้นนา  

 
 

5. มนตเ์มืองและพิธีกรรมล้ำนนำท่ีใช้ในกำรรกัษำโรคงูสวดัของอำจำรยจ์ ำพงษ์ ตัง้ตระกลู 
 

 
 

ภาพที ่2. ตวัอยา่งผูป่้วยโรคงสูวดัทีเ่ขา้รบัการรกัษา  
(ไดร้บัความอนุเคราะหจ์ากอาจารยจ์ าพงษ์ ตัง้ตระกลู) 

 
 จากการเกบ็ขอ้มลูดว้ยการสมัภาษณ์เชงิลกึ (In-depth interview) เป็นขอ้มลูทีไ่ดเ้ริม่สมัภาษณ์ตัง้แต่วนัที ่
17 กุมภาพนัธ์ ถงึวนัที ่30 มนีาคม 2564 เพื่อศกึษาพธิกีรรมลา้นนาทีใ่ชใ้นการรกัษาโรคงสูวดั จากการศกึษาได้
ขอ้มลูวา่ ปัจจุบนัอาจารยจ์ าพงษ์ ตัง้ตระกลู มอีายยุา่ง 82 ปี ในอดตีเคยประกอบอาชพีคา้ขายรถยนต ์ปัจจุบนัอุทศิตน
เป็นหมอเมอืง อาจารยจ์ าพงษ์ไดใ้ชพ้ธิกีรรมรกัษาโรคแบบลา้นนาดว้ยวธิกีารเป่าโดยใชค้าถาดว้ยการตัง้นโม 3 หน 
(ปุพฺพภาคนมการ) แลว้เป่าลงไปตามบรเิวณแผลของผูป่้วย จากนัน้จงึท าน ้ามนตใ์หผู้ป่้วยดืม่ดว้ยมนตเ์มอืงทีไ่ดร้บั
การสบืทอดมาจากท่านพระครพูทิกัษ์เจตยิานุกจิ (ค าฟู เตโช) อดตีผูช้่วยเจา้อาวาสวดัพระธาตุหรภุิญชยั อ าเภอเมอืง 
จงัหวดัล าพูน ซึ่งอาจารย์จ าพงษ์เป็นผู้ได้รบัการถ่ายทอดวทิยาคมจากท่านโดยตรงเมื่อ 60 ปีมาแล้ว ส าหรบั
การศกึษาครัง้น้ี ผูศ้กึษาไดส้มัภาษณ์อดตีผูป่้วยในพืน้ทีจ่งัหวดัเชยีงใหม่ทีเ่ขา้รบัการรกัษาโรคงสูวดัท่านหนึ่ง คอื 
คุณเปลีย่น สุทธพิงษ์ ปัจจุบนัอายุ 80 ปี ซึ่งเคยเจบ็ป่วยดว้ยโรคงสูวดัทีบ่รเิวณหน้าอก โดยก่อนหน้านี้เคยรบัการ
รกัษาด้วยวิธีการแพทย์แผนปัจจุบนัแล้วอาการไม่ดีขึ้น ภายหลงัจึงเข้ารบัการรกัษากับอาจารย์จ าพงษ์ตาม
ค าแนะน าของภรรยาดว้ยวธิกีารเป่าโดยใชค้าถา 3 ครัง้ เป็นเวลา 3 วนั ภายหลงัจากนัน้ 1 สปัดาห ์อาการจงึค่อย
ทุเลาลง และหายขาดภายในระยะเวลาไมเ่กนิ 3 สปัดาห ์
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ภาพที ่3. ขอ้มลูรายงานผลการรกัษาโรคงสูวดัของอาจารยจ์ าพงษ์ ตัง้ตระกลู 
 
นอกจากนี้ ในระหว่างที่เขา้รบัการรกัษา ผูป่้วยหา้มรบัประทานอาหารที่แสลงโรค ไดแ้ก่ ของหมกัดอง  

เนื้อไก่ เนื้อววั ปลาไม่มเีกลด็ และอาหารทะเล นอกจากนี้ อาจารยจ์ าพงษ์ยงัใหค้ าแนะน าว่าเวลาอาบน ้าเสรจ็อยา่
เชด็ตวัดว้ยผา้ขนหนู แต่ใหใ้ชว้ธิซีบัดว้ยผา้อ่อนๆ แทน จะท าใหแ้ผลไม่ช ้าและช่วยใหแ้ผลหายเรว็ขึน้ โดยปกติ 
หมอเมอืงทัว่ไปจะมกีฎขอ้หา้มเกีย่วกบัการประพฤตผิดิจารตีต่างๆ ทีค่รบูาอาจารยผ์ูป้ระสาทวทิยาคมหา้มไว ้เชน่  
หา้มลอดใตถุ้นบา้น หา้มลอดราวตากผา้ หา้มรบัประทานผกัปัง๋ หา้มรบัประทานอาหารในงานศพ หา้มน าของว่างใน
งานศพกลบัมารบัประทานทีบ่า้น เป็นตน้ เนื่องจากการละเมดิขอ้หา้มดงักล่าวนี้จะท าใหค้วามขลงัของมนต์คาถาที่
ใชใ้นการรกัษาโรคเสือ่มความศกัดิส์ทิธิล์ง แต่ในกรณีของอาจารยจ์ าพงษ์ ท่านพระครพูทิกัษ์เจตยิานุกจิมไิดม้ขีอ้หา้ม
ใดๆ ไว ้ส าหรบัค่าใชจ้่ายในการรกัษามเีพยีงแค่กรวยดอกไม ้1 ชุด เป็นค่าบชูาคร ูสว่นโรคอื่นๆ ทีอ่าจารยจ์ าพงษ์
รบัรกัษา ไดแ้ก่ โรคเรมิ โรคสุกใส แผลไฟไหมน้ ้ารอ้นลวก เป็นตน้ 

 จากการศกึษาวธิกีารรกัษาโรคงูสวดัของอาจารย์จ าพงษ์ ตัง้ตระกูล พบว่ามรีูปแบบของการรกัษาดว้ย
พธิกีรรมลา้นนาดงัต่อไปนี้ 1) การใชน้ ้าบ าบดัดว้ยการท าน ้ามนตใ์หผู้ป่้วยดื่ม 2) การระลกึถงึคุณของพระรตันตรยั
ดว้ยการบรกิรรมคาถาวา่ นโม 3 หน และการระลกึถงึคุณของครบูาอาจารยผ์ูป้ระสทิธิป์ระสาทวชิา แลว้จงึเป่าลงไป
ตามบรเิวณแผลของผูป่้วย และ 3) การงดอาหารแสลงโรค 
 
 
6. วิเครำะหแ์นวคิดทำงพระพทุธศำสนำ แนวคิดเรือ่งมนตเ์มืองและพิธีกรรมล้ำนนำ 
     ท่ีใช้ในกำรรกัษำโรคงูสวดัของอำจำรยจ์ ำพงษ์ ตัง้ตระกลู  
 
6.1 แนวคิดเร่ืองโรคและสำเหตขุองกำรเกิดโรคในพระพทุธสำสนำ 

 
ตามหลกัค าสอนทางพระพุทธศาสนาไดก้ล่าวถงึโรค 2 ประเภท คอื โรคทางกาย (กายโิก โรโค) และโรค

ทางใจ (เจตสโิก โรโค) (องฺ. จตุกฺก. (ไทย) 21/157/217) ซึง่โรคงสูวดัจดัเป็นโรคทางกายชนิดหนึ่งทีเ่กดิจากการตดิ
เชือ้ไวรสัวารเิซลลา โซสเตอร ์(VZV) ส่วนในพระไตรปิฎกไดร้ะบุถงึสาเหตุของการเกดิโรคทางกายไวห้ลายสถาน 
ซึง่สาเหตุทีส่ าคญัทีสุ่ดกค็อื ความไมส่มดุลของธาตุทัง้ 4 รวมถงึสมฏุฐานของโรคทีป่รากฏในอาพาธสตูร 8 ประการ 
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(องฺ.ทสก. (บาล)ี 24/60/117) ไดแ้ก่ 1) อาพาธมดีเีป็นสมุฏฐาน (ปิตฺตสมุฏฺฐานา อาพาธา) 2) อาพาธมเีสมหะเป็น
สมฏุฐาน (เสมฺหสมฏฺุฐานา อาพาธา) 3) อาพาธมลีมเป็นสมฏุฐาน (วาตสมฏุฐานา อาพาธา) 4) อาพาธมไีขส้นันิบาต 
(สนฺนิปาตสมฏฺุฐานา อาพาธา) 5) อาพาธอนัเกดิแต่ฤดกูาลแปรปรวน (อุตุปรฌิามชา อาพาธา) 6) อาพาธอนัเกดิแต่
การบรหิารกายไม่สม ่าเสมอ (วสิมปรหิารชา อาพาธา) 7) อาพาธอนัเกิดแต่ความเพยีรเกินก าลงั (โอปกฺกมกิา  
อาพาธา) 8) อาพาธอนัเกดิแต่วบิากของกรรม (กมฺมวปิากชา อาพาธา) สมดงัพระพุทธด ารสัตรสัว่า “กายนี้มทีุกข์
มาก มโีทษมาก เหตุนัน้ อาพาธต่างๆ จงึเกดิขึน้ในกายนี้” ซึ่งถา้หากจะพจิารณาโรคงสูวดัเทยีบเคยีงกบัสมุฏฐาน
ของโรคทัง้ 8 ประการแลว้ น่าจะจดัอยูใ่นโรคทีเ่กดิจากวบิากของกรรม เพราะเหตุวา่สตัวท์ัง้หลายเป็นผูม้กีรรมเป็น
ของๆ ตน เป็นทายาทแห่งกรรม มกีรรมเป็นก าเนิด มกีรรมเป็นเผ่าพนัธุ ์มกีรรมเป็นทีพ่ึง่อาศยั กระท ากรรมใดไว้  
ดหีรอืชัว่กต็าม เราจกัตอ้งเป็นผูร้บัผลของกรรมนัน้ (องฺ.ทสก. (ไทย) 24/216/355) 

 
6.2 แนวคิดเร่ืองมนตเ์มืองและพิธีกรรมล้ำนนำท่ีใช้ในกำรรกัษำโรคงูสวดั กำรระลึกถึงคณุของ 
      พระรตันตรยั และกำรระลึกถึงพระคณุของครบูำอำจำรยผ์ูป้ระสิทธ์ิประสำทวิทยำคม 
 
 วธิกีารรกัษาโรคงูสวดัของอาจารยจ์ าพงษ์นัน้ หากพจิารณาจากวธิกีารรกัษาโรคของหมอเมอืงทัง้ 3 วธิ ี
จดัเป็นการรกัษาโรคดว้ยวธิทีางไสยศาสตร ์อกีทัง้การใชน้ ้าบ าบดัหรอืทีเ่รยีกกนัในหมู่หมอเมอืงเป็นภาษาลา้นนา
ว่า “การมนต์น ้ารกัษาโรค” นัน้ กเ็ป็นวธิทีีม่กีารใชม้าแต่ครัง้พุทธกาลเมื่อคราวทีน่ครเวสาลเีกดิภยั 3 ประการ คอื 
ภยัเกดิแต่ความอดอยาก (ทุพฺภกฺิขภย ) ภยัเกดิแต่อมนุษย ์(อมนุสฺสภย ) และภยัเกดิแต่โรค (โรคภย ) ครัง้นัน้ สมเดจ็
พระผูม้พีระภาคเจา้ตรสัเรยีกพระอานนทเ์ถระมา (มลูนิธอุิทยานธรรม, 2559) แลว้ตรสัวา่ 

อานนท ์เธอจงเรยีนรตนสตูรน้ีแลว้เทีย่วไปกบัเจา้ลจิฉวกุีมารทัง้หลาย ท าพระปรติรใน
ระหวา่งก าแพง 3 ชัน้ในเมอืงเวสาล ี

เมื่อพระอานนท์เถระเรยีนรตนสูตรจากสมเดจ็พระผูม้พีระภาคเจา้แลว้ จงึน าเอาบาตรอนัส าเรจ็ดว้ยศลิา 
ตกัน ้ายนือยู่ที่ประตูพระนคร แล้วระลกึถึงพระคุณของพระตถาคตเจ้าทัง้หลาย ครัน้ระลกึแล้วจงึเขา้ไปภายใน 
พระนครเทีย่วกระท าพระปรติรระหว่างก าแพงทัง้ 3 นัน้ ตลอด 3 ยามแห่งราตร ีเมื่อพระอานนทก์ระท าพระปรติร
แลว้ มหาชนกห็ายจากโรคในทนัใดนัน้เอง พระอานนทเ์ทีย่วไปตลอดพระนครทัง้สิน้โดยล าดบัแลว้ มากบัมหาชน 
ผูห้ายจากโรค ถวายบงัคมพระบรมศาสดาแลว้นัง่ ณ ที่อนัสมควรส่วนขา้งหนึ่ง พระบรมศาสดาทรงตรวจดูเหล่า
บรษิทัแลว้ จงึทรงภาษติรตนสตูร (ข.ุข.ุ (ไทย) 25/1-3/9) 

กล่าวถงึรตนสูตร ทีเ่รยีกพระสูตรนี้ว่า “รตันะ” เพราะหมายถงึ พระรตันตรยั กล่าวคอื พุทธรตันะ ธรรม
รตันะ และสงัฆรตันะ ซึง่การระลกึถงึคุณของพระรตันตรยัของหมอเมอืงก่อนท าการรกัษาโรคมคีวามสอดคลอ้งกบั
การทีพ่ระอานนทร์ะลกึถงึคุณของพระตถาคตเจา้ทัง้หลาย ก่อนเทีย่วไปท าการประพรมน ้าพระพุทธมนต์ขจดัโรค
ทัว่ทัง้นครเวสาล ีส่วนการระลกึถงึพระคุณของครูบาอาจารยผ์ูป้ระสทิธิป์ระสาทวทิยาคมนัน้ ตามหลกัค าสอนทาง
พระพทุธศาสนามคีวามสอดคลอ้งกบัหลกัพทุธธรรม คอื เป็นการแสดงความกตญัญกูตเวทตี่อบุพการผีูเ้ป็นบุคคลที่
กระท าคุณใหก้่อน เรื่องน้ี รองศาตราจารย ์ดร.วโิรจน์ อนิทนนท ์อาจารยป์ระจ าภาควชิาปรชัญาและศาสนา คณะ
มนุษยศาสตร์ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ ได้ให้สมัภาษณ์เพิม่เตมิเมื่อวนัที่ 26 เมษายน 2564 ว่า “การแสดงความ
กตญัญูกตเวทขีองหมอเมอืง ดว้ยระลกึถงึคุณพระคุณครูบาอาจารยก์่อนท าการรกัษา ทางลา้นนามภีาษาเรยีกว่า 
ยกขนัครูหรอืขึ้นขนัตัง้ เป็นการกระท าโดยการอ่านโองการเพือ่อญัเชญิดวงวญิญาณของครูบาอาจารยผ์ูป้ระสทิธิ์
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ประสาทวทิยาคมเหล่านัน้ ใหม้าเป็นผูช้่วยในการรกัษาปกป้องคุม้ครอง เป็นการเพิม่พลงัใหแ้ก่หมอเมอืงผูร้กัษา
และเป็นการสรา้งขวญัและก าลงัใจใหแ้ก่ผูเ้ขา้รบัการรกัษา” 
 
6.3 แนวคิดเร่ืองกำรงดอำหำรแสลงโรค 
 
 การใหผู้ป่้วยงดรบัประทานอาหารแสลงโรค ไดแ้ก่ ของหมกัดอง เนื้อไก่ เนื้อววั ปลาไมม่เีกลด็ และอาหาร
ทะเลนัน้ เป็นวธิกีารทีส่อดคลอ้งกบัศาสตรก์ารแพทยท์างเลอืกและศาสตรก์ารแพทยแ์ผนไทย อกีทัง้คลิานกวตัร คอื 
ขอ้ปฏบิตัทิี่ภกิษุผูอ้าพาธสมควรประพฤต ิได้แก่ การท าตนใหเ้ป็นผูพ้ยาบาลง่าย เช่น การไม่ฉันของแสลงและ 
ไม่ฝืนท าความสบายอย่างอื่น และรูจ้กัประมาณในการบรโิภคของไม่แสลง ไม่ฉันมากจนเกนิไป เป็นต้น ส าหรบั
เหตุผลทีอ่าจารยจ์ าพงษ์หา้มมใิหผู้ป่้วยรบัประทานอาหารดงักลา่ว เนื่องจากจะท าใหแ้ผลเหอ่ขึน้ รกัษายาก 
 
 

7. สรปุและข้อเสนอแนะ 
 
จากผลการศกึษาแนวคดิทางพระพุทธสาสนาทีป่รากฏในมนต์เมอืงและพธิกีรรมลา้นนาทีใ่ชใ้นการรกัษา

โรคงสูวดัของอาจารยจ์ าพงษ์ ตัง้ตระกลู ไดข้อ้สรุปดงันี้ 

7.1 ผูท้ีท่ าหน้าทีเ่ป็นหมอเมอืงรกัษาโรคตอ้งเป็นผูท้ีเ่รยีนวชิาหมอพืน้บา้น เป็นผูท้ีเ่คยผา่นการบวชเรยีน 
และเป็นผูรู้อ้กัขระลา้นนา สามารถอ่านออกเขยีนได ้สว่นใหญ่หมอเมอืงเป็นผูเ้คยผา่นการบวชมาก่อนและไดร้บัการ
ถ่ายทอดวชิาขณะเป็นพระภกิษุ การถอืหลกัสนัโดษพบว่า เนื่องจากไม่ไดเ้รยีกรอ้งค่ารกัษา มเีพยีงค่าขนัครูแค่
กรวยดอกไม ้1 ชุด หมอเมอืงใชห้ลกัสนัโดษในการด ารงชวีติ สว่นการปฏบิตัธิรรม หมอเมอืงมกีารปฏบิตัธิรรมตาม
หลกัพระพุทธศาสนา ไม่ว่าจะเป็นการนัง่สมาธิ การเดินจงกรม การรกัษาศีล 5 การสวดมนต์ การเข้าปฏิบตัิ
วปัิสสนากรรมฐาน มกีารใชห้ลกัพรหมวหิารในการประพฤตปิฏบิตัตินและในขณะท าการรกัษาคนไข ้หมอเมอืงเชื่อวา่
สว่นใหญ่สาเหตุของการเกดิโรคเกดิจากอ านาจเหนือธรรมชาต ิเชน่ พอ่เกดิแมเ่กดิท ารา้ย ขดึ ผที า โดนคุณไสยหรอื
คนท าขวญัหายหรอืชะตาตก เคราะหก์รรม และธาตุทัง้ 4 ไมส่มดุล เป็นตน้ ในพระพุทธศาสนากล่าวถงึสาเหตุการ
เกดิโรค ไดแ้ก่ มดี ีมเีสมหะ มลีม มไีขส้นันิบาต และมทีัง้ด ีลม และเสมหะเป็นเหตุ รวมถงึมวีบิากกรรม 

7.2 ล าดบัขัน้ของการใชม้นต์เมอืงและพธิกีรรมลา้นนาทีใ่ชใ้นการรกัษาโรคงูสวดัทีไ่ดจ้ากการสมัภาษณ์
อาจารยจ์ าพงษ์ ตัง้ตระกลู มดีงันี้  

    1) การใชน้ ้าบ าบดัในการรกัษาโรคงสูวดัดว้ยการมนตน์ ้า (ท าน ้ามนต)์ โดยการใชม้นตเ์มอืงแบบลา้นนา
ใหผู้ป่้วยดืม่ ซึง่ในพระพทุธศาสนามกีารใชน้ ้ามนตเ์สกเพือ่อาบ ดืม่ หรอืประพรม โดยถอืวา่เป็นมงคล 

    2) การระลกึถงึคุณของพระรตันตรยัและครบูาอาจารยผ์ูป้ระสทิธิป์ระสาทวชิาให ้พบวา่อาจารยจ์ าพงษ์  
ตัง้ตระกูล มกีารระลกึถงึคุณของพระรตันตรยัและระลกึถงึครูบาอาจารย ์นับแต่เริม่ท าการบ าบดัโรคดว้ยการใชว้ธิี
เป่า โดยการว่า นโม 3 หน (ปุพฺพภาคนมการ) การใชบ้ทสวดมนต์และคาถาในขณะประกอบพธิกีรรมบ าบดัโรค  
การสวดมนต์ขณะแผ่เมตตา ซึ่งส่วนใหญ่พบว่าจะใชบ้ทสวดมนต์ในพระปรติร ในพระไตรปิฎกกล่าวถงึพระพุทธองค์
ทรงมใิหพ้ระภกิษุเรยีนดริจัฉานวชิา เช่น ร่ายมนตท์ ารา้ยผูอ้ื่น ยกเวน้การเรยีนพระปรติรเพือ่คุม้ครองตนหรอืสอน
พระปรติรเพือ่คุม้ครองตน 
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    3) การงดอาหารแสลงโรค หมอเมอืงและผูม้ารบัการบ าบดัสว่นใหญ่มขีอ้หา้มในการประพฤตปิฏบิตัแิละ
การบรโิภคอาหาร ในพระพุทธศาสนากล่าวถงึผูพ้ยาบาลภกิษุไข ้(คลิานุปัฏฐาก) ควรมคีุณสมบตั ิได้แก่ รูจ้กัของ
แสลงและไม่แสลง คอื น าของแสลงออกไป น าของไม่แสลงเขา้มาให ้การงดอาหารแสลงหรอืการเลอืกรบัประทาน
อาหารทีม่ปีระโยชน์มสี่วนส าคญัทีท่ าใหผู้ป่้วยมอีาการเจบ็ป่วยทุเลาหรอืหายจากโรค นอกจากนี้ ตามหลกัค าสอน
ทางพระพุทธศาสนา พระพุทธองคท์รงหา้มพระภกิษุฉันเนื้อบางประเภท ส่วนการใหท้าน รกัษาศลี เจรญิภาวนา 
หมอเมอืงใหผู้ร้บัการบ าบดัไปทานขนัขา้ว รกัษาศลี และเจรญิภาวนา  

7.3 การแสวงหาทางเลอืกในการรกัษาของผูเ้ขา้รบัการบ าบดัหรอืญาตมิกีารแสวงหาทางเลอืกในการบ าบดั 
โดยอาศยัการแนะน าต่อๆ กนัมา ซึง่สอดคลอ้งกบัหลกัค าสอนทางพระพทุธศาสนาทีก่ล่าวถงึปัจจยัใหเ้กดิสมัมาทฐิิ
หรอืความเหน็ชอบ ได้แก่ ปรโตโฆสะ การฟังเสยีงจากผูอ้ื่น การกระตุ้นหรอืชักจูงจากภายนอก ด้วยการรบัฟัง
กลัยาณมติรทีค่อยใหค้ าแนะน าและค าปรกึษาในการแสวงหาสถานทีร่กัษาโรค นอกจากนี้พบวา่ผูป่้วยทีเ่ขา้รบัการ
รกัษาสว่นใหญ่มทีุกขจ์ากการเจบ็ป่วยทางใจ หรอืการเจบ็ป่วยจากการไปรกัษาทีโ่รงพยาบาลแลว้ไมส่ามารถท าให้
อาการของโรคทุเลาลงได ้อกีทัง้ผู้ป่วยบางรายมอีาการเจบ็ป่วยที่รกัษาไม่หาย แต่หลงัจากผ่านการท าพธิกีรรม
บ าบดัแลว้ อาการของโรคกลบัทุเลาลงจนกระทัง่หายขาดไดใ้นทีสุ่ด สว่นปัจจยัส าคญัการหายจากโรคประกอบดว้ย
ความเชื่อมัน่ระหวา่งหมอเมอืงผูท้ าการรกัษากบัผูป่้วย ผูพ้ยาบาลทีเ่หมาะสม หรอืไมเ่หมาะสม เนื่องจากโรคงสูวดั
เป็นโรคทางกาย ตามหลกัค าสอนทางพระพุทธศาสนาไดจ้ าแนกลกัษณะของผูป่้วยโรคทางกายออกเป็น 3 ประเภท 
ไดแ้ก่ 1) รกัษาหรอืไมร่กัษากไ็มห่าย 2) รกัษาหรอืไมร่กัษากต็ามหายเอง และ 3) รกัษาเทา่นัน้จงึหาย ไมร่กัษาไม่หาย 

(องฺ.ทุก. (ไทย) 20/22/169) ซึ่งเมื่อท าการวเิคราะหเ์ทยีบเคยีงขอ้มลูทีไ่ดจ้ากการศกึษากบัขอ้มลูเกีย่วกบัโรคงสูวดั 
จะเหน็ไดว้่าโรคงูสวดัเป็นโรคทางกายประเภทที ่3 และเป็นโรคทีม่อีาการสอดคลอ้งกบัพระด ารสัทีพ่ระพุทธองค์
ตรสัว่า 1) คนไขบ้างประเภท ได้อาหาร ยา และผู้พยาบาลที่สบายหรอืไม่ก็ตาม ก็ไม่อาจหายจากอาการป่วย  
2) คนไขบ้างประเภท ได้อาหาร ยา และผูพ้ยาบาลที่สบายหรอืไม่ได้กต็าม ก็หายจากอาการป่วย 3) คนไขบ้าง
ประเภท ไดอ้าหาร ยา และผูพ้ยาบาลทีส่บายเท่านัน้ จงึหายจากการป่วยไข ้ดงันี้ (องฺ. ตกิ. (ไทย) 20/461/151) ซึง่
ผูป่้วยโรคงสูวดัจดัเป็นคนไขป้ระเภทที ่3 เนื่องจากผูป่้วยตอ้งไดอ้าหารทีส่บาย เวน้จากอาหารทีแ่สลงโรค ไดร้บัยา
ทีถู่กกบัโรค และผูพ้ยาบาลไขท้ีฉ่ลาดในการประกอบเภสชั รูจ้กัของอนัแสลงแก่โรคและไม่แสลง กนัเอาของแสลง
ออกไป น าเอาแต่ของทีไ่มแ่สลงเขา้ไปให ้เป็นผูก้อปรดว้ยจติเมตตา ไมเ่ป็นผูม้กัมากในอามสิ เป็นผูไ้มร่งัเกยีจเพื่อ
น าออกซึ่งอุจจาระ ปัสสาวะ อาเจยีน หรอืน ้าลาย และเป็นผูส้ามารถชี้แจงใหภ้กิษุไขส้มาทาน อาจหาญ ร่าเรงิ ดว้ย 
ธรรมกีถาโดยกาลอนัสมควร (องฺ.ปญฺจก. (ไทย) 22/124/204) จงึจะหายจากอาการป่วยดว้ยโรคงสูวดั 

นอกจากนี้ ผู้ศกึษามมีุมมองว่าองค์ความรู้ด้านการรกัษาโรคงูสวดัด้วยมนต์เมอืงและพธิกีรรมล้านนา 
มีความแตกต่างจากความรู้ของการแพทย์แผนตะวนัตก คือ องค์ความรู้เหล่านี้ได้จากการทดลองรกัษาตาม
ประสบการณ์จรงิที่มคีวามสมัพนัธ์กบัระบบสงัคมและวฒันธรรมของชุมชน มกีารน าความรู้ด้านอ านาจเหนือ
ธรรมชาติมารกัษาอาการเจ็บป่วย เพื่อช่วยคลายความทุกข์ทางกาย รวมทัง้คลายความวิตกของผู้ป่วยและ
ครอบครวั รวมไปถึงการแนะวธิป้ีองกนัและการฟ้ืนฟูสภาพร่างกายด้วย ซึ่งมผีู้ป่วยที่สมัฤทธิผ์ลในการรกัษา 
นับเป็นอกีวธิกีารหนึ่งของการรกัษาโรคที่มปีระสทิธภิาพด้วยการใช้องค์ความรู้ที่หลากหลายและสลบัซบัซ้อน 
เพราะเหตุนี้ จงึเป็นสิง่ทีย่ากแก่การเขา้ใจส าหรบัคนรุน่ใหมแ่ละบุคคลภายนอกชุมชน อนึ่ง หากความรูเ้หลา่นี้ไมไ่ด้
รบัการส่งเสรมิ พฒันา สบืสาน และต่อยอดแลว้ กจ็ะท าใหค้วามรูท้ีเ่กดิจากความเชื่อ ความศรทัธา และพธิกีรรม
ดัง้เดมิเหล่านี้หยุดนิ่ง เป็นเหตุใหไ้มส่ามารถพฒันาความรูเ้พือ่การตอบสนองต่อปัญหาสุขภาพใหม่ๆ  ได ้และท าให้
องคค์วามรูเ้หล่านี้สญูหายไปในทีสุ่ด แมว้่าหมอเมอืงทีย่งัคงเหลอือยู่ในปัจจุบนัจะมคีวามพยายามในการถ่ายทอด
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องคค์วามรูต้่างๆ ใหแ้ก่คนรุ่นใหม่ แต่กลบัไดร้บัความสนใจน้อยมาก เพราะส่วนใหญ่ใหค้วามส าคญักบัการแพทย์
แผนไทย โดยมุ่งเน้นไปทีก่ารสอบเพื่อใหไ้ดใ้บอนุญาตประกอบโรคศลิปะ อย่างไรกต็าม หากจะมกีารสบืสานและ 
ต่อยอดเพื่อการพฒันาการรกัษาโรคดว้ยพธิกีรรมลา้นนาอย่างจรงิจงัแลว้ ทางมูลนิธพิฒันาศกัยภาพชุมชนและ
เครอืข่ายหมอเมอืงลา้นนาควรมกีารน าเสนอต่อภาครฐัใหเ้ขา้มามบีทบาทในการส่งเสรมิและสนับสนุนใหเ้กดิการ
ก่อตัง้สถาบนัฝึกอบรมและถ่ายทอดองค์ความรูเ้กี่ยวกบัการรกัษาโรคดว้ยพธิกีรรมลา้นนา ใหท้นัต่อสถานการณ์
ของโรคภยัทีม่พีฒันาการของโรคทีเ่ปลีย่นแปลงไปเช่นเดยีวกบัการพฒันาองคค์วามรูด้า้นการแพทย์แผนปัจจุบนั 
ทัง้นี้ต้องมกีารแก้ไขขอ้กฎหมายที่เป็นอุปสรรคต่อการพฒันาการแพทย์ลา้นนา รวมทัง้ต้องท าความเขา้ใจระบบ
ความคดิของชุมชนและกรอบแนวคดิของชาวบา้นเกีย่วกบัการรกัษาพยาบาลดว้ย  

ปัจจุบนัการรกัษาโรคงูสวดัของหมอเมอืงไดม้กีารน าเอาภูมปัิญญาดา้นสมุนไพร ซึ่งตวัยาสมุนไพรทีใ่ช้
มากในต ารบัที่ใชร้กัษา ได้แก่ ตะขาบบนิ (ยอดเดี่ยว) เสลดพงัพอนตวัผู ้เสลดพงัพอนตวัเมยีหรอืพญายอ และ 
ใบต าลงึ เป็นต้น (พาณี ศริสิะอาด, 2552, น. 45) ร่วมกบัการใช้พธิกีรรม ซึ่งอาจารย์ชูชาต ิใจแก้ว นักวจิยัและ
เจา้หน้าทีบ่รหิารโครงการจดัตัง้พพิธิภณัฑอ์ารยธรรมลุ่มน ้าโขง มหาวทิยาลยัแมฟ้่าหลวง ไดใ้หส้มัภาษณ์เพิม่เตมิ
เมือ่วนัที ่17 เมษายน 2564 เชน่ การใชข้า้วสารผู ่(พน่) รว่มกบัน ้ามนต ์หา้มใชเ้หลา้พน่จะท าใหตุ่้มพวัะ (ลาม) เป็นตน้ 
ซึ่งกรณีของการรกัษาโรคร่วมกบัการใชส้มุนไพรกเ็พื่อช่วยเพิม่ประสทิธภิาพในการรกัษา อนึ่ง การรกัษาอาการ
เจบ็ป่วยทางกายโดยการใชส้มนุไพรและเป็นการบ าบดัเวทนาทางใจอนัเกดิแต่อาการของโรคนบัเป็นวธิดีแูลสุขภาพ
แบบองค์รวมตามวถิีการแพทย์ล้านนา ซึ่งการรกัษาโรคชนิดนัน้ๆ จะสมัฤทธิผ์ลได้ ผูป่้วยและหมอเมอืงต้องมี
ศรทัธาเสมอกนั อนัจะก่อใหเ้กดิก าลงัใจในการรกัษา ผนวกกบัการใชส้มุนไพรทีน่ิยมใชเ้ป็นต ารบัยา โรคจงึหายเรว็ 
ทีส่ าคญัการจะใชท้างเลอืกใดในการรกัษานัน้ หมอเมอืงตอ้งหมัน่เพยีรเรยีนรูแ้ละท าความเขา้ใจในบรบิทซึง่กนัและกนั
กบัผูป่้วยอยูเ่สมอ 
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ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.สยาม ราชวตัร อาจารยท์ีป่รกึษาบทความ และอาจารย ์ดร.พสิฏิฐ ์โคตรสุโพธิ ์เป็นอยา่งสงู 
ทีไ่ดก้รุณาตรวจแกเ้นื้อหาและใหค้ าแนะน าในการเขยีนบทความนี้ ขอขอบพระคุณ ศาสตราจารย ์(เชีย่วชาญพเิศษ) 
ดร.นิวตัน์ มณีกาญจน์ ผู้เชี่ยวชาญด้านไวรัสวิทยา อาจารย์ประจ าภาควิชาจุลชีววิทยา คณะแพทยศาสตร์ 
มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ ที่ได้กรุณาตรวจแก้บทคดัย่อภาษาไทย-ภาษาอังกฤษและข้อมูลด้านไวรสัวิทยาของ 
โรคงูสวดั รองศาสตราจารย์ ดร.วโิรจน์ อนิทนนท์ ผูเ้ชี่ยวชาญดา้นพธิกีรรมลา้นนาและหลกัพุทธธรรม อาจารย์
ประจ าภาควชิาปรชัญาและศาสนา คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัเชยีงใหม ่ทีไ่ดก้รุณาใหข้อ้มลูเกีย่วกบัพธิกีรรม
ลา้นนาทีม่คีวามเชื่อมโยงกบัหลกัธรรมในพระพุทธศาสนา รองศาสตราจารย ์ดร. ภญ.พาณี ศริสิะอาด นักวชิาการ
ด้านแพทย์แผนไทยล้านนา อดตีอาจารย์ประจ าภาควชิาวทิยาศาสตร์เภสชักรรม คณะเภสชัศาสตร์ มหาวทิยาลยั 
เชยีงใหม่ และอาจารยช์ูชาต ิใจแกว้ นักวจิยัและเจา้หน้าทีบ่รหิารโครงการจดัตัง้พพิธิภณัฑอ์ารยธรรมลุ่มน ้าโขง 
มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง ทีไ่ดก้รุณาใหข้อ้มลูเกีย่วกบับทบาทของหมอเมอืงทีม่ตี่อสงัคมลา้นนา ซึ่งเป็นส่วนหนึ่ง
ของขัน้ตอนที่หมอเมอืงใชใ้นการรกัษาโรคงูสวดั และขอขอบพระคุณ อาจารย์ ดร.พระครูปลดัอุทยั รตนปญฺโญ 
อาจารย์ประจ าคณะครุศาสตร์ สาขาการสอนพระพุทธศาสนาและจิตวทิยาแนะแนว วทิยาลยัสงฆ์นครล าปาง 
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 บทความวิจยันี้ เป็นการวิจยัเชิงคุณภาพมีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษา
แนวคดิในการพฒันาการท่องเทีย่ววถิชีนบทและเพื่อน าไปสู่การถอดบทเรยีน
การพฒันาการท่องเที่ยววิถีชนบทของแหล่งท่องเที่ยวที่ได้รบัรางวลัผ่าน
มุมมองทอ้งถิน่ พืน้ทีว่จิยัครอบคลุมแหล่งท่องเทีย่ววถิชีนบทซึ่งได้รบัรางวลั  
5 แห่ง ผูใ้ห้ขอ้มูลส าคญัใชว้ธิกีารคดัเลอืกแบบเจาะจงแห่งละ 5 คน รวม 25 
คน เครื่องมอืวจิยัคอืแบบสมัภาษณ์กึง่มโีครงสรา้งส าหรบัการสมัภาษณ์เชงิลกึ
ในรูปแบบของการสัมภาษณ์รายบุคคลและการสัมภาษณ์กลุ่ม ผ่านการ
ตรวจสอบคุณภาพโดยผู้ทรงคุณวุฒิ เก็บข้อมูลโดยการลงพื้นที่สมัภาษณ์ 
วเิคราะห์ขอ้มูลโดยการวเิคราะห์เนื้อหา ผลการศกึษาพบว่า การพฒันาการ
ท่องเทีย่ววถิชีนบทของชุมชนเกดิจากการขบัเคลื่อนทัง้จากหน่วยงานภาครฐั
และพลงัความร่วมมอืจากชุมชนประกอบดว้ย 5 แนวคดิหลกั คอื 1) สบืทอด
ภูมิปัญญาหรือวัฒนธรรม 2) สร้างรายได้เสริมให้กับชุมชน 3) อนุรักษ์
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ถอดองค์ความรู้บทเรยีนความส าเรจ็การพฒันาการท่องเที่ยววถิีชนบทของ
แหล่งท่องเทีย่วทีไ่ดร้บัรางวลัในมุมมองของชุมชนทอ้งถิน่พบใน 6 ประเดน็  
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ส าคญั คอื 1) บทบาทของผูน้ าชุมชนซึง่มคีุณลกัษณะ คอื เขา้ใจปัญหาและความตอ้งการของชุมชน มคีวามสามารถ
ในการจดัการ มคีุณธรรม มทีกัษะในการประสานต่อรอง มฐีานะทางสงัคมและเศรษฐกจิมัน่คง และมมีนุษยสมัพนัธด์ ี
2) การมสีว่นรว่มของคนในชุมชนทีมุ่ง่เน้นใหค้นในชุมชนรว่มคดิ รว่มท าและรว่มแกไ้ขปัญหา 3) อตัลกัษณ์เด่นของ
พื้นที่ในการน ามาพฒันากจิกรรมและเสน้ทางการท่องเทีย่ว 4) การก าหนดกฎกตกิาและมาตรฐานการท่องเทีย่ว  
5) ความอดทนต่ออุปสรรคของชุมชนและการพฒันาตนเองอย่างสม ่าเสมอ 6) การสนับสนุนจากหน่วยงานภาครฐั
และภาคเอกชนอยา่งต่อเนื่อง 
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This research paper is a qualitative research work with the 
objective to investigate the shared concepts of rural tourism development 
and lessons learned through the perspectives of the locals in the awarded 
rural tourism destinations. The purposive sampling method was employed 
to select five key informants from each of the five awarded rural tourism 
destinations, totaling 25 key informants.  A series of field semi-structured 
interviews including in-depth interview and group interview were conducted 
to collect the data with interview guidelines validated by experts in the 
areas of rural tourism and development.  The data gathered were 
subsequently analyzed using the content analysis technique.  The results 
reveal that rural tourism development is based on a mechanism driven by 
both government agencies and local cooperations underpinned by five 
principles: (1) to inherit the local wisdoms and cultures; (2) to generate a 
source of additional income for the community; ( 3)  to conserve the 
environment and natural resources; (4)  to encourage a sense of pride in 
the community ways of life; and (5) to increase the potentials, skills and 
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knowledge of the locals.  The results from analyzing and synthesizing lessons learned from those awarded 
rural tourism destinations underline six important factors for the success of rural tourism development: (1) the 
roles of community leaders in comprehending the problems and the needs of local community, in organizing, 
coordinating, negotiating, holding moral values, building relationships, and being in a position of well-
respected socio-economic background; (2) the local community in collectively brainstorming, cooperating and 
problem solving; (3)  the uniqueness of local identity for the development into tourist activities, routes and 
attractions; ( 4)  the establishment of regulations, rules and standards regarding rural tourism; ( 5)  the 
community’s perseverance in overcoming obstacles and continuous improvement; and (6)  the ongoing 
supports from government and private sectors.
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1. บทน ำ 
  
 อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวของไทยมีความส าคัญและขยายตัวอย่างต่อเนื่อง ทัง้ในมิติของจ านวน
นักท่องเทีย่วและรายไดจ้ากการท่องเทีย่ว สง่ผลใหป้ระเทศไทยถูกจดัอนัดบัโดย UNWTO ในปี 2020 เป็นอนัดบั 4 
ของโลก มจี านวนนักท่องเทีย่วต่างชาตเิดนิทางเขา้มาจ านวน 39.8 ลา้นคน สรา้งรายไดใ้หก้บัประเทศ 60,521 
ลา้นเหรยีญสหรฐั นอกจากนี้ผลการจดัอนัดบั Travel and Tourism Competitiveness Index ในปี 2019 โดย World 
Economic Forum ไดจ้ดัใหป้ระเทศไทยอยูใ่นอนัดบัที ่31 จาก 140 ประเทศทัว่โลก สะทอ้นใหเ้หน็ถงึความสามารถ
ในการแข่งขนัด้านการท่องเที่ยวของประเทศไทยที่ก่อให้เกดิมูลค่าทางเศรษฐกจิจากธุรกจิที่เกี่ยวเนื่องกบัการ
ท่องเทีย่วอย่างมนีัยส าคญั (กระทรวงการท่องเทีย่วและกฬีา, 2563, น. 1) นอกจากนี้ อุตสาหกรรมการท่องเทีย่วไทย
ยงัก่อให้เกดิการจ้างงานจ านวน 4,318,297 คน หรอืคดิเป็น 11.53% ของการจ้างงานทัง้หมดของประเทศ โดย
องค์ประกอบหน่ึงของผลติภณัฑม์วลรวมดา้นการท่องเทีย่วน้ีมคี่าตอบแทนแรงงาน (Wages and salary) คดิเป็น
มูลค่า 492,949 ลา้นบาท ซึ่งค่าตอบแทนแรงงานในส่วนน้ีส่วนหน่ึงเป็นค่าจา้งทีจ่่ายใหก้บัแรงงานทีอ่ยู่ในทอ้งถิน่
นัน้ๆ สะทอ้นใหเ้หน็ว่าอุตสาหกรรมการท่องเทีย่วนอกจากเป็นสาขาเศรษฐกจิทีส่ าคญัในการขบัเคลื่อนเศรษฐกจิ
ไทยแล้ว ยงัเป็นอีกกลไกหนึ่งที่จะเป็นเครื่องมอืในการสร้างและกระจายรายได้ไปสู่ระดบัท้องถิ่นและชุมชนได้ 
(ส านกังบประมาณของรฐัสภา, 2564, น. 1) 

 จากความส าคญัของอุตสาหกรรมการท่องเทีย่วในบทบาทการสรา้งและกระจายรายไดไ้ปสู่ระดบัทอ้งถิน่
ท าใหห้น่วยงานภาครฐัมุง่พฒันาและสง่เสรมิการท่องเทีย่วโดยชุมชนอยา่งต่อเนื่องดงัจะเหน็ไดจ้ากแผนปฏบิตักิาร
ขบัเคลื่อนการพฒันาการท่องเทีย่วโดยชุมชนอย่างยัง่ยนืและสรา้งสรรค์ พ.ศ. 2561-2565 มเีป้าหมายส าคญัเพื่อ  
1) เสรมิสรา้งคุณภาพทกัษะและความสามารถของทรพัยากรมนุษยใ์นชุมชนใหม้ศีกัยภาพในการจดัการท่องเทีย่ว
โดยชุมชนแบบพึง่พาตนเองบนฐานความพอเพยีงและความรู ้2) เพิม่คุณค่าและมลูค่าของตน้ทุนทรพัยากรชุมชนสู่
การเป็นสินค้าและบริการบนฐานอัตลักษณ์และเอกลกัษณ์ของชุมชน 3) พฒันาการบริหารจดัการตลาดการ
ท่องเที่ยวโดยชุมชนที่มุ่งเน้นการสร้างสมดุลความสุขของคนในชุมชนและนักท่องเที่ยว 4) พฒันากลไกการ
ขบัเคลื่อนระบบการบรหิารจดัการและการท างานเชื่อมโยงเครอืข่ายประชารฐัทีม่เีอกภาพ มัน่คง และยัง่ยนื และ  
5) พฒันาดชันีชีว้ดัความสุขระหวา่งชุมชนกบันักท่องเทีย่ว (ส านักงานปลดักระทรวงการท่องเทีย่วและกฬีา, 2561) 
และสอดคล้องกบัแผนแม่บทภายใต้ยุทธศาสตร์ชาติ ประเด็นการท่องเที่ยว (พ.ศ. 2561-2580) ซึ่งมุ่งเน้นการ
พฒันาการท่องเที่ยวในสาขาที่มีศกัยภาพ แต่ยงัคงรกัษาจุดเด่นของประเทศด้านขนบธรรมเนียม ประเพณี 
วัฒนธรรม อัตลักษณ์ความเป็นไทย ตลอดจนการรักษาสิ่งแวดล้อมเพื่อให้เกิดการท่องเที่ยวที่ย ัง่ยืน 
(คณะกรรมการนโยบายการทอ่งเทีย่วแหง่ชาต,ิ 2564, น. 33) 

 เพื่อใหบ้รรลุเป้าหมายดงักล่าวหน่วยงานทัง้ภาครฐัและเอกชนต่างร่วมมอืและผลกัดนัใหเ้กดิการพฒันา
ชุมชนโดยการน าการทอ่งเทีย่ววถิชีนบทซึง่เป็นรปูแบบหนึ่งของการทอ่งเทีย่วทีไ่ดร้บัความนิยมมาเป็นเครือ่งมอืใน
การพฒันาชุมชน อกีทัง้รูปแบบการท่องเที่ยวที่เกดิขึ้นในพื้นที่ชนบทมไีด้อย่างหลากหลาย เช่น การท่องเที่ยว  
เชงิเกษตร การท่องเทีย่วฟาร์ม การท่องเทีย่วเชงิธรรมชาต ิการท่องเทีย่วเชงิศลิปวฒันธรรม ศศชิา หมดมลทนิ 
(2562, น. 1) ไดว้เิคราะหท์ศิทางการท่องเทีย่วโดยชุมชนในประเทศไทยพบวา่ จากรายงานการส ารวจแนวโน้มการ
ท่องเทีย่วในประเทศ พ.ศ. 2562 โดยบรษิทัทีเ่ปิดใหจ้องทีพ่กัแบบออนไลน์ Airbnb รอ้ยละ 84 ตอ้งการท่องเทีย่ว
แบบใชช้วีติเหมอืนคนทอ้งถิน่ และจากขอ้มลูผูใ้หบ้รกิารดา้นการทอ่งเทีย่วแบบออนไลน์ Expedia ทีท่ าการเจาะลกึ
ขอ้มลูการทอ่งเทีย่วใน พ.ศ. 2561 พบวา่นกัทอ่งเทีย่วชาวไทยนิยมเลอืกจุดหมายปลายทางการทอ่งเทีย่วเป็นแหลง่
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ชุมชนทอ้งถิน่ทีอ่ยูใ่นเมอืงรองและมอีตัราการทอ่งเทีย่วลกัษณะนี้เพิม่สงูขึน้กวา่รอ้ยละ 50 เมือ่เทยีบกบั พ.ศ. 2560 
นอกจากนี้ บรษิทั อนิทชั รเีสริ์ช แอนด์ คอนซลัแทนซี จ ากดั (2565, น. 3-89) ได้ส ารวจความพงึพอใจต่อการ
ท่องเทีย่ว พ.ศ. 2564 เทยีบกบัผลการส ารวจ พ.ศ. 2563 ของนักท่องเทีย่วชาวไทย พบว่านักท่องเทีย่วชาวไทยมี
ความพึงพอใจต่อการท่องเที่ยวในแหล่งท่องเที่ยวที่แสดงถึงความเป็นอัตลกัษณ์วิถีชุมชนคิดเป็นสดัส่วนถึง 
82.61% สะทอ้นใหเ้หน็วา่ในปัจจุบนัการทอ่งเทีย่วตามรอยวถิชีวีติดัง้เดมิของชุมชนต่างๆ ซึง่เป็นแหล่งทอ่งเทีย่วที่
มเีอกลกัษณ์ในดา้นทรพัยากร สิง่แวดลอ้ม วฒันธรรม ไดร้บัความนิยมจากนักท่องเทีย่วชาวไทยเพิม่มากขึน้อยา่ง
ต่อเน่ือง ขณะทีภ่ณสทิธิ ์อน้ยะ (2563, น. 47) ไดก้ลา่วถงึความส าคญัของการทอ่งเทีย่ววถิชีนบททีม่จีุดมุง่หมายใน
การปกป้องหรอือนุรกัษ์มรดกทางวฒันธรรมและทรพัยากรธรรมชาตขิองชุมชนนัน้ๆ ตลอดจนเพื่อสร้างรายได้
ใหก้บัชุมชน เชน่เดยีวกบัเกสสณิ ีตรพีงศพ์นัธุ ์(2564, น. 16) กลา่วถงึการทอ่งเทีย่ววถิชีนบทวา่เป็นการเรยีนรูแ้ละ
ศกึษาวถิชีวีติของผูค้นในชุมชน รวมถงึองค์ความรูท้อ้งถิน่ นอกจากนัน้การท่องเที่ยววถิชีนบทยงัสามารถสรา้ง
รายไดเ้สรมิใหก้บัชุมชนทอ้งถิน่ไดอ้กีดว้ย 

 จากความส าคญัของการทอ่งเทีย่ววถิชีนบทสง่ผลใหใ้นปัจจุบนัการจดัการทอ่งเทีย่วมไิดม้แีต่กลุม่ชาวบา้น
ในทอ้งถิน่ทีท่ ากนัโดยโดดเดีย่วเท่านัน้ หน่วยงานภาครฐัและองคก์รพฒันาเอกชนยงัเขา้มามบีทบาทสนับสนุนใน
หลายรูปแบบ ทัง้ด้านการฝึกอบรม การจดัการต่างๆ หรอืการน ากลุ่มชาวบ้านไปศกึษาดูงานในพื้นที่ต่างๆ ทัว่
ประเทศ (ศรณัย์ บุญประเสรฐิ, 2560, น. 9) กระทรวงการท่องเที่ยวและกฬีาได้มกีารออกมาตรการส่งเสรมิการ
ท่องเที่ยววถิีชนบทและได้จดัโครงการในการพฒันาพื้นที่ท่องเที่ยวชุมชนอย่างต่อเนื่องใน พ.ศ. 2563 ได้มกีาร
ประกวดสุดยอดหมูบ่า้นทอ่งเทีย่วชนบท ประจ า พ.ศ. 2563 (Thailand Rural Tourism Award 2020) และไดค้ดัสรร
หมู่บา้นท่องเทีย่วทีม่อีตัลกัษณ์และวถิชีวีติทีโ่ดดเด่นของชนบทไทยทีด่งึดูดใจใหไ้ปเยีย่มเยอืน โดยมหีมู่บา้นทัว่
ประเทศไทยได้รบัการคดัเลอืกจ านวน 15 หมู่บ้าน และจ าแนกรางวลัออกเป็นรางวลัสุดยอดหมู่บ้านท่องเที่ยว
ชนบท รางวลัสาขาหมูบ่า้นท่องเทีย่วโฮมสเตยย์อดเยีย่ม รางวลัสาขาหมูบ่า้นท่องเทีย่วเชงิสรา้งสรรค์ยอดเยีย่ม 
รางวลัสาขาหมูบ่า้นทอ่งเทีย่วเชงิเกษตรยอดเยีย่ม รางวลัสาขาหมูบ่า้นทอ่งเทีย่วอยา่งรบัผดิชอบยอดเยีย่ม และรางวลั
สาขาหมู่บ้านท่องเที่ยวส าหรบัจดักิจกรรมทมีบิวดิ้ง/เอาท์ติ้ง กลุ่มตลาดองค์กรยอดเยี่ยม (การท่องเที่ยวแห่ง
ประเทศไทย, 2563ข) เหตุนี้คณะผูว้จิยัจงึไดศ้กึษาวจิยัเรื่อง “ถอดบทเรยีนการพฒันาการท่องเทีย่ววถิชีนบทผา่น
มุมมองชุมชนท้องถิ่น” เพื่อศึกษาแนวคิดในการพฒันาการท่องเที่ยววถิีชนบท เพื่อน าไปสู่การถอดบทเรียน
ความส าเร็จการพฒันาการท่องเที่ยววิถีชนบทของแหล่งท่องเที่ยวที่ได้ร ับรางวลัผ่านมุมมองชุมชนท้องถิ่น  
ผลการศกึษาจะน าไปใชเ้ป็นแนวทางสง่เสรมิและพฒันาแหลง่ทอ่งเทีย่ววถิชีนบทใหเ้กดิการพฒันาอยา่งยัง่ยนืต่อไปได้  
 
 
2. วตัถปุระสงคข์องกำรวิจยั 
 
 1. เพือ่ศกึษาแนวคดิในการพฒันาการท่องเทีย่ววถิชีนบทของแหล่งท่องเทีย่ววถิชีนบททีไ่ดร้บัรางวลัผา่น
มมุมองชุมชนทอ้งถิน่ 
 2. เพื่อถอดบทเรยีนความส าเรจ็การพฒันาการท่องเทีย่ววถิชีนบทของแหล่งท่องเทีย่วทีไ่ดร้บัรางวลัผา่น
มมุมองทอ้งถิน่ 
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3. วิธีด ำเนินกำรวิจยั  
 
 งานวจิยันี้ใชว้ธิกีารวจิยัเชงิคุณภาพ (Qualitative research) มุ่งเน้นเกบ็ขอ้มลูภาคสนาม (fieldwork) โดย
การสมัภาษณ์เชงิลกึ (indepth interview) ในรูปแบบของการสมัภาษณ์เป็นรายบุคคล (individual interview) และ
การสมัภาษณ์กลุม่ (group Interview) มวีธิกีารและขัน้ตอนในการด าเนินการวจิยัดงัต่อไปนี้ 

 1) ก ำหนดขอบเขตด้ำนเน้ือหำ มุ่งศกึษาแนวคดิในการพฒันาการท่องเที่ยววถิชีนบทเพื่อน าไปสู่การ
ถอดบทเรยีนความส าเรจ็การพฒันาการท่องเที่ยววถิชีนบทในประเดน็ต่างๆ ดงันี้ บทบาทของผูน้ าชุมชน การมี
สว่นร่วมของคนในชุมชน อตัลกัษณ์เด่นของพืน้ที ่การก าหนดกฎกตกิาและมาตรฐานการท่องเทีย่ว ความอดทนต่อ
อุปสรรคของชุมชนและการพฒันาตนเองอย่างสม ่าเสมอ และการสนับสนุนจากหน่วยงานภาครฐัและภาคเอกชน
อยา่งต่อเนื่อง  

2) ก ำหนดขอบเขตด้ำนพื้นท่ีวิจยั ครอบคลุมแหล่งท่องเที่ยววถิชีนบทที่ได้รบัรางวลัสุดยอดหมู่บา้น
ท่องเทีย่ววถิชีนบท ประจ า พ.ศ. 2563 โดยมหีมูบ่า้นทัว่ประเทศไทยไดร้บัการคดัเลอืกจ านวน 15 หมูบ่า้น จ าแนก
รางวลัออกเป็นรางวลัสุุดยอดหมู่บา้นท่องเทีย่วชนบท 1 รางวลั รางวลัสาขาหมู่บา้นท่องเทีย่วโฮมสเตยย์อดเยีย่ม 
3 รางวลั รางวลัสาขาหมู่บา้นท่องเทีย่วเชงิสรา้งสรรคย์อดเยีย่ม 3 รางวลั รางวลัสาขาหมู่บา้นท่องเทีย่วเชงิเกษตร
ยอดเยี่ยม 3 รางวลั รางวลัสาขาหมู่บ้านท่องเที่ยวอย่างรบัผดิชอบยอดเยีย่ม 3 รางวลั และรางวลัสาขาหมู่บา้น 
ท่องเทีย่วส าหรบัจดักจิกรรมทมีบวิดิ้ง/เอาท์ติ้ง กลุ่มตลาดองค์กรยอดเยีย่ม 3 รางวลั จากนัน้คดัเลอืกพืน้ทีศ่กึษา
จ านวน 5 แหง่ โดยก าหนดเกณฑก์ารคดัเลอืกดงันี้ คอื 1) คดัเลอืกจากประเภทรางวลัในแต่ละสาขาโดยก าหนดเป็น
สาขาละ 1 พื้นที่ 2) คัดเลือกจาก 1 จังหวัดใน 1 ภูมิภาค จากการแบ่งจังหวัดท่องเที่ยวเป็น 5 ภูมิภาค  
(การท่องเทีย่วแห่งประเทศไทย, 2563ก) ไดแ้ก่ 1) โฮมสเตยบ์า้นท่าขนัทอง จงัหวดัเชยีงราย รางวลัสุดยอดหมู่บา้น
ท่องเทีย่วชนบทและรางวลัสาขาหมู่บา้นท่องเทีย่วโฮมสเตยย์อดเยีย่ม 2) ชุมชนตลาดโรงพกัเก่าสรรพยา จงัหวดั
ชยันาท รางวลัสาขาหมู่บ้านท่องเที่ยวอย่างรบัผดิชอบยอดเยี่ยม 3) ชุมชนท่องเที่ยวบ้านหนองส่าน จงัหวดั
สกลนคร รางวลัสาขาหมู่บ้านท่องเที่ยวเชงิเกษตรยอดเยี่ยม 4) ชุมชนตะเคยีนเตี้ย จงัหวดัชลบุร ีรางวลัสาขา
หมูบ่า้นท่องเทีย่วส าหรบัจดักจิกรรมทมีบวิดิง้/เอาทต์ิง้ กลุ่มตลาดองคก์รยอดเยีย่ม และ 5) กลุ่มการท่องเทีย่วโดย
ชุมชนบา้นหาดสม้แป้น จงัหวดัระนอง รางวลัสาขาหมูบ่า้นทอ่งเทีย่วเชงิสรา้งสรรคย์อดเยีย่ม  

 3) ก ำหนดกลุ่มผู้ให้ข้อมูลส ำคญั โดยใชว้ธิคีดัเลอืกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จากผูน้ าชุมชน 
ปราชญ์ชาวบา้น ผูอ้าวุโสทอ้งถิน่ กลุ่มหรอืองคก์รชุมชน และผูท้ีเ่กีย่วขอ้งซึง่มบีทบาทและมคีวามประสงคท์ีจ่ะให้
ขอ้มูลเกี่ยวกบัการพฒันาการท่องเทีย่ววถิชีนบทของชุมชนแหล่งท่องเทีย่ววถิชีนบททีไ่ดร้บัรางวลัแห่งละ 5 คน 
รวม 25 คน  

4) จดัท ำเครื่องมือวิจยั โดยศกึษาทฤษฎี แนวคดิและงานวจิยัที่เกี่ยวขอ้งกบัการท่องเที่ยววถิีชนบท
น ามาออกแบบเครือ่งมอืเป็นแบบสมัภาษณ์กึง่โครงสรา้งซึง่เป็นเครือ่งมอืทีใ่ชส้ าหรบัการสมัภาษณ์เชงิลกึในรปูแบบ
การสมัภาษณ์เป็นรายบุคคลและการสมัภาษณ์กลุ่ม มลีกัษณะประเดน็ค าถามปลายเปิด 3 ประเดน็ คอื 1) ขอ้มูล
ทัว่ไปของแหล่งท่องเทีย่ววถิชีนบท 2) ปัจจยัทีน่ าไปสู่ความส าเรจ็ของแหล่งท่องเทีย่ววถิชีนบท และ 3) กลไกและ
แนวทางในการขบัเคลื่อนเพื่อการพฒันาแหล่งท่องเทีย่ววถิชีนบท โดยไดน้ าเสนอผูท้รงคุณวุฒดิา้นการท่องเทีย่ว
และดา้นการพฒันา จ านวน 3 คน พจิาณา ตรวจสอบ และใหค้วามเหน็วา่มคีวามเหมาะสมและเหน็ชอบใหน้ าไปใช้
ในการเกบ็รวบรวมขอ้มลู  
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5) ด ำเนินกำรเกบ็รวบรวมข้อมูล เป็นขัน้ตอนของการรวบรวมขอ้มลูจากแหล่งขอ้มลูต่างๆ โดยมุ่งเน้น
ถงึความถูกต้องของขอ้มูลมากที่สุด แบ่งเป็น 5.1) ขอ้มูลทุตยิภูม ิรวบรวมขอ้มูลจากแหล่งสบืคน้ที่บนัทกึขอ้มูล
เกี่ยวกับการด าเนินการท่องเที่ยวของชุมชน งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวและพฒันาชุมชน ข้ อมูล
สารสนเทศจากเวบ็ไซตต์่างๆ เอกสาร สิง่พมิพเ์ผยแพร่ขอ้มลูดา้นการท่องเทีย่วของชุมชน เป็นตน้ 5.2) ขอ้มลูปฐมภมู ิ
ไดจ้ากการลงพืน้ทีภ่าคสนาม (fieldwork) ระหว่างเดอืนธนัวาคม พ.ศ. 2565 ถงึเดอืนกุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2566 โดย
การสมัภาษณ์เชงิลกึ (indepth interview) ในรูปแบบของการสมัภาษณ์เป็นรายบุคคล (individual interview) และ
การสมัภาษณ์กลุม่ (group Interview)   

6) กำรวิเครำะห์ข้อมูล ทีไ่ดจ้ากการสมัภาษณ์เชงิลกึ (indepth interview) ใชว้ธิกีารน าขอ้มูลมาจดักลุ่ม
ประกอบการวเิคราะหเ์นื้อหา (Content Analysis)   

 
 

4. แนวคิดและงำนวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
 
 การท่องเทีย่ววถิชีนบท (Rural Tourism) หมายถงึการท่องเทีย่วในหมู่บา้นชนบททีม่ลีกัษณะวถิชีวีติเป็น
เอกลกัษณ์เฉพาะตนและโดดเด่นเพื่อความเพลดิเพลนิ มคีวามเขา้ใจในวฒันธรรมท้องถิน่บนพื้นฐานของความ
รบัผดิชอบและมจีติส านึกต่อการรกัษามรดกทางวฒันธรรมและคุณค่าของสภาพแวดลอ้ม โดยประชาชนในทอ้งถิน่
มสี่วนร่วมต่อการจดัการการท่องเทีย่ว (ร าไพพรรณ แกว้สุรยิะ, 2549, น. 14) ส่วนภณสทิธ์ อน้ยะ (2563, น. 47) 
กล่าวว่าในทางสากลแลว้ การท่องเที่ยวโดยชุมชนอาจมชีื่อเรยีกต่างๆ กนัไป และมรีูปแบบที่คลา้ยกนั เช่น ในลาตนิ
อเมรกิาใชค้ าว่า “การท่องเทีย่วชมวถิใีนชนบท (Rural Tourism)” หรอืในเอเชยีใตน้ิยมใชค้ าว่า “การท่องเทีย่วเชงิ
นิเวศ (Eco Tourism)” เทดิชาย ช่วยบ ารุง (Choibamroong, 2011, p. 175) กล่าวถงึการเกดิขึน้ของการท่องเทีย่ว
วถิชีนบทในประเทศไทยว่าเกดิขึน้จากการน าเสนอรูปแบบการท่องเทีย่วทีพ่กัสมัผสัวถิชีวีติชนบท (home stay)  
ซึง่เป็นรปูแบบการท่องเทีย่วหนึ่งทีส่ าคญั ดงันัน้กจิกรรมการท่องเทีย่ววถิชีนบทจงึมไีดอ้ยา่งหลากหลาย เช่น การ
ท่องเที่ยวเชงินิเวศ (Ecotourism) การท่องเที่ยวเชงิวฒันธรรม (Cultural tourism) การท่องเที่ยวเชงิผจญภยัแบบเบา 
(Soft adventure tourism) และอื่นๆ เป็นตน้ ภณสทิธ ์อน้ยะ (2563, น. 47) กลา่ววา่ไมว่า่จะใชค้ าไหนในการเรยีกชือ่
การท่องเที่ยวในลกัษณะนี้ก็ตาม สุดท้ายแล้วล้วนมเีป้าหมายในการสร้างรายได้ใหก้บัชุมชนท้องถิน่ต่างๆ โดย
ค านึงถึงความเป็นอยู่ของชาวบ้านและอนุรกัษ์วฒันธรรมและทรพัยากรธรรมชาติของชุมชนนัน้ๆ ขณะที่สุนิษา 
กลิ่นขจร (2561, น. 35) กล่าวถึงองค์ประกอบหลักของการท่องเที่ยววิถีถิ่นว่ามีอยู่ 4 ด้าน คือ 1) ด้าน
ทรพัยากรธรรมชาตแิละวฒันธรรม ชุมชนมฐีานทรพัยากรธรรมชาตทิี่อุดมสมบูรณ์และมวีถิกีารผลิตที่พึง่พาและ 
ใชท้รพัยากรอย่างยัง่ยนื ตลอดจนมวีฒันธรรมประเพณีทีเ่ป็นเอกลกัษณ์เฉพาะถิน่ 2) ดา้นองค์กรชุมชน มรีะบบ
สงัคมทีเ่ขา้ใจกนั มปีราชญ์หรอืผูม้คีวามรูแ้ละมทีกัษะในเรือ่งต่างๆ หลากหลาย ชุมชนรูส้กึเป็นเจา้ของและเขา้มามี
ส่วนร่วมในกระบวนการพฒันา 3) ด้านการจดัการ มีกฎ-กติกาในการจดัการสิง่แวดล้อม วฒันธรรมและการ
ท่องเที่ยว มอีงค์กรหรอืกลไกในการท างานเพื่อการท่องเทีย่ว และสามารถเชื่อมโยงการท่องเที่ยวกบัการพฒันา
ชุมชนโดยรวมได ้และ 4) ดา้นการเรยีนรู ้ลกัษณะของกจิกรรมการท่องเทีย่วสามารถสรา้งการรบัรูแ้ละความเขา้ใจ
ในวถิชีวีติและวฒันธรรมทีแ่ตกต่าง มรีะบบการจดัการใหเ้กดิกระบวนการเรยีนรูร้ะหวา่งชาวบา้นกบัผูม้าเยอืน  
 



 275 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

 การพฒันาชุมชนเป็นวธิกีาร โครงการ ขบวนการ หรอืกระบวนการในการสรา้งเสรมิความเขม้แขง็ของ
ความสมัพนัธแ์นวราบระหวา่งคนในชุมชน โดยการพฒันาจติสาธารณะ ศกัยภาพ และกระบวนการเรยีนรูท้ีส่ง่เสรมิ 
สนับสนุน ให้สามารถร่วมกนัแก้ไขปัญหาและพฒันาชุมชนของตนเองโดยการกระท าร่วมกนัของคนในชุมชน 
(กรมการพฒันาชุมชน, 2559, น. 22) โดยมแีนวคดิพื้นฐานอยู่ที่การสรรหากระบวนการ แนวทาง รูปแบบของ
กิจกรรมหรือโครงการที่หนุนเสรมิการพฒันาให้ประชาชนเกิดความคิดและแสดงออกซึ่งความคิดเห็นอนัเป็น
ประโยชน์ต่อหมู่บา้น ต าบล เกดิการพฒันาชุมชนจากความตอ้งการทีแ่ทจ้รงิของประชาชนในชุมชน รวมทัง้มกีาร
ใชท้รพัยากรในชุมชนใหเ้กดิประโยชน์ เกดิการพฒันาแบบบรูณาการสง่ผลใหเ้กดิความสมดุลในการพฒันา (โกวทิย ์
พวงงาม, 2553, น. 126-129) อกีทัง้โกวทิย ์พวงงาม (2562, น. 225-226) น าเสนอ 4 ขัน้ตอนของการพฒันาชุมชน
ให้เขม้แขง็คอื 1) การเตรยีมคนในชุมชนใหเ้ป็นผูม้จีติส านึก มคีวามรู้ความเขา้ใจในการก าหนดประเดน็ปัญหา  
การพฒันาทางเลอืก เพื่อด าเนินกจิกรรมและการบรหิารจดัการใหเ้ป็นไปตามวตัถุประสงค์ การพฒันาวสิยัทศัน์  
การถ่ายทอดความรู ้โดยเน้นทีผู่น้ าชุมชนซึง่เป็นแกนน าชุมชนเป็นส าคญั 2) การก าหนดประเดน็ปัญหาของชุมชน
และการพฒันาทางเลอืก เพื่อด าเนินกจิกรรม 3) การด าเนินกจิกรรมสาธารณะของชุมชนในกรณีทีเ่ป็นปัญหาและ
กรณีที่มีความสนใจร่วมกันของประชาชนในชุมชน ท าให้มีการรวมพลัง มีการจัดกิจกรรมร่วมกันภายใต้
ความสมัพนัธใ์นแนวราบ 4) การเสรมิสรา้งชุมชนใหเ้ขม้แขง็ผา่นกระบวนการรว่มมอืของชุมชนโดยผา่นกจิกรรมหลกั  

 การถอดบทเรยีนเป็นการจดัการความรูอ้ยา่งหนึ่งทีพ่ยายามสกดัความรูจ้ากการท างานเพือ่ใชเ้ป็นแนวทาง
ในการจดัการและแกไ้ขปัญหาทีส่ลบัซบัซอ้นในอนาคต โดยจะเน้นการสรา้งการเรยีนรูใ้นกลุ่มเพือ่สกดัความรูใ้นตวั
บุคคลและองคค์วามรูท้อ้งถิน่ออกมาเป็นบทเรยีนทีส่ามารถน าไปสงัเคราะหเ์ป็นชุดความรู ้คู่มอืสื่อสารการเรยีนรู้
รูปแบบต่างๆ (ประภาพรรณ อุ่นอบ, 2552, น. 42) การถอดบทเรยีนนัน้เป็นการทบทวน สรุปประสบการณ์ทีผ่่าน
มาในแง่มุมต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นผลบวกหรอืผลลบ ดว้ยมจีุดมุ่งหมายเพื่อประมวลผลลพัธท์ีเ่กดิขึน้ในมติติ่างๆ จาก
ทรรศนะ มุมมองอนัหลากหลาย เพื่อใหไ้ด ้“บทเรยีน” จากประสบการณ์จรงิ (อรศร ีงามวทิยาพงศ์, 2549, น. 122) 
ทัง้นี้สิง่ทีต่อ้งพจิารณาในการถอดบทเรยีนคอื 1) การท างานทีผ่่านมาเกดิการเปลีย่นแปลงอะไรบา้ง 2) หากไม่มี
การเปลีย่นแปลงการท างานนัน้อาจไม่มบีทเรยีน 3) ความไม่เปลีย่นแปลงอาจมบีทเรยีนในทางลบกไ็ด ้4) หากมี
การเปลีย่นแปลงตอ้งพจิารณาว่าอะไรส าคญัทีสุ่ดและท าไมจงึส าคญั การถอดบทเรยีนจงึตอ้งทบทวนใหค้รบทัง้ 3 
ระดบัคอื บทเรยีนระดบับุคคล บทเรยีนระดบัความสมัพนัธร์ะหวา่งบุคคล และบทเรยีนระดบักลุ่ม (ปรชิยั ดาวอุดม 
และเจษฎา เนตะวงศ,์ 2562, น. 27) 

 ส าหรบังานวจิยันี้น าแนวคดิการท่องเที่ยววถิีชนบท แนวคดิการพฒันาชุมชน และแนวคดิวธิกีารถอด
บทเรยีนความรู ้มาเป็นเครื่องมอืในการสงัเคราะหแ์ละถอดความรูแ้นวทางการพฒันาการท่องเทีย่ววถิชีนบทของ
แหล่งท่องเทีย่ววถิชีนบททีไ่ดร้บัรางวลัเพื่อประยุกต์ใชใ้นการพฒันาชุมชนสู่การพึง่ตนเองของชุมชนอยา่งเขม้แขง็
และยัง่ยนืต่อไป  
 
 
5. ทบทวนวรรณกรรม 
 
 จากการทบทวนวรรณกรรมทีเ่กีย่วขอ้ง พบงานวจิยัทางดา้นการท่องเทีย่วทีศ่กึษาเกีย่วกบัการพฒันาการ
ทอ่งเทีย่ววถิชีนบททีผ่า่นมา ดงัมรีายละเอยีดต่อไปนี้ 
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 เมษ์ธาวนิ พลโยธ ีสุธาธณิี หนูเนียม และสุวชิาดา สกุลวานิชเจรญิ (2565) ศกึษา แนวทางการพฒันาการ
ทอ่งเทีย่วโดยชุมชนอยา่งยัง่ยนื กรณศีกึษา ชุมชนไทด า บา้นนาป่าหนาด อ าเภอเชยีงคาน จงัหวดัเลย พบวา่ชุมชน
มศีกัยภาพทีโ่ดดเด่นดา้นสิง่ดงึดูดใจ เช่น มแีหล่งท่องเทีย่วทางวฒันธรรม ทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้มที่
อุดมสมบรูณ์ เป็นสถานทีท่่องเทีย่วกลุ่มชาตพินัธุห์นึ่งเดยีวในภาคอสีาน อยา่งไรกต็ามแนวทางการพฒันาทีชุ่มชน
ควรพฒันามหีลายองคป์ระกอบ เช่น ดา้นการบรหิารจดัการ ควรพฒันาการกระจายรายไดข้องคนในชุมชน พฒันา
ดา้นขอ้มลูขา่วสารในการประชาสมัพนัธก์ารท่องเทีย่ว เป็นตน้ นอกจากนี้ชุมชนควรสง่เสรมิการมสีว่นรว่มโดยเปิด
โอกาสใหป้ระชาชนไดร้ว่มวางแผนการบรหิารจดัการการทอ่งเทีย่ว เพือ่ประโยชน์ของตนเองและชุมชน หน่วยงานที่
เกีย่วขอ้งควรใหค้วามร่วมมอืในการวางแผนและด าเนินกจิกรรมการท่องเทีย่ว ส่งเสรมิชุมชนใหม้ศีกัยภาพในการ
ปฏบิตังิานเพือ่เพิม่ศกัยภาพในการรองรบันกัทอ่งเทีย่ว  

 ชรนิดา วเิศษรตัน์ และชนาภา นิโครธานนท์ (2564) ศกึษา การถอดบทเรยีนกระบวนการการจดัการ
ท่องเทีย่วชุมชนเพือ่พฒันาเป็นท่องเทีย่วชุมชนต้นแบบ กรณีศกึษา: ชุมชนบา้นป่าเหมี้ยง ต าบลแจซ้้อน อ าเภอ
เมอืงปาน จงัหวดัล าปาง พบว่า 1) เป็นชุมชนทีม่ธีรรมชาตแิบบภูเขาบรสิุทธิส์วยงาม อากาศเยน็ตลอดปี และเป็น
แหลง่ทีม่ใีบเหมีย้งขึน้อยูต่ามธรรมชาตอิยา่งสมบรูณ์ ทัง้ชาวบา้นสว่นใหญ่มทีศันะเชงิบวกและใหค้วามสนใจในการ
พฒันาชุมชนอยา่งมาก 2) ภาคสว่นต่างๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง เชน่ คนในชุมชน หน่วยงานราชการ และนักวชิาการดา้นการ
ท่องเทีย่วเกดิความเขา้ใจในกระบวนการจดัการท่องเทีย่วชุมชน มกีารรวบรวมองคค์วามรูเ้กีย่วกบัอตัลกัษณ์ของ
ชุมชนและสรา้งกระบวนการมสี่วนร่วมของชุมชนเพื่อพฒันาและขบัเคลื่อนชุมชนใหเ้ป็นชุมชนต้นแบบทางการ
ทอ่งเทีย่วอยา่งยัง่ยนืต่อไป  

 สุมาวด ีจนิดาพล (2563) ศกึษา ถอดบทเรยีนสามทศวรรษการบรหิารจดัการท่องเทีย่ว “บา้นนาตน้จัน่” 
พบวา่บา้นนาตน้จัน่มกีารพฒันาการทอ่งเทีย่วในระยะเวลาทัง้หมด 34 ปี แบง่ไดเ้ป็น 4 ชว่ง ไดแ้ก่ ชว่งตัง้ตวั (พ.ศ. 
2527-2536) ช่วงสรา้งอตัลกัษณ์ (พ.ศ. 2537-2549) ช่วงเปิดตวัสูส่งัคม (พ.ศ. 2550-2559) และช่วงชุมชน นวตัวถิ ี
(พ.ศ. 2560-ปัจจุบนั) โดยแต่ละช่วงมปัีจจยัดา้นส่งเสรมิทรพัยากรต่างกนั ไดแ้ก่ การก่อตัง้โครงสรา้งการบรหิาร
ชุมชน การสนบัสนุนจากหน่วยงานภายนอก เช่น การไดง้บประมาณพฒันาชุมชนจากหน่วยงานรฐัและเอกชน และ
การไดร้บัการอบรมสมัมนาเพือ่พฒันาทรพัยากรมนุษยใ์นระบบองคก์ร รวมถงึการสมัมนาปฏบิตักิารโดยการดงูาน
ในต่างประเทศ  
 
 

6. ผลกำรวิจยั  
 

6.1 แนวคิดกำรพฒันำกำรท่องเท่ียววิถีชนบทของแหล่งท่องเท่ียววิถีชนบทท่ีได้รบัรำงวลั 
 ผำ่นมมุมองชมุชนท้องถ่ิน 
 
 ผลการคน้หา รวบรวม และวเิคราะหข์อ้มลูความรูร้ว่มกนัระหวา่งผูว้จิยักบัชุมชนจากการสมัภาษณ์เชงิลกึ
โดยการสมัภาษณ์เป็นรายบุคคลและการสมัภาษณ์กลุ่มพบแนวคดิในการพฒันาการท่องเทีย่ววถิชีนบทของแหล่ง
ทอ่งเทีย่ววถิชีนบททีไ่ดร้บัรางวลั ดงันี้ 
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6.1.1 หมูบ่า้นโฮมสเตยบ์า้นทา่ขนัทอง จงัหวดัเชยีงราย รางวลัสุดยอดหมูบ่า้นทอ่งเทีย่วชนบท 
 และรางวลัสาขาหมูบ่า้นทอ่งเทีย่วโฮมสเตยย์อดเยีย่ม 

 หมู่บา้นโฮมสเตยบ์า้นท่าขนัทองเป็นชุมชนเกษตรกรรมทีม่กีารปลูกขา้ว ก่อตัง้เมื่อวนัที ่14 กุมภาพนัธ์ 
พ.ศ. 2550 ปัจจุบนัมสีมาชกิ 40 ราย ทัง้นี้การพฒันาการท่องเที่ยวให้บรกิารที่พกัแบบโฮมสเตย์เกดิจากความ
ร่วมมอืของชุมชนบนฐานแนวคดิ “มีส่วนร่วม สมัผสัตรง ลงมือท ำ” 5 ดา้น ดงัน้ี 1) การสบืทอดภูมปัิญญาหรอื
วฒันธรรม โดยองิเสน่หค์วามเป็นชุมชนทีม่กีารหลอมรวมระหว่างวฒันธรรมอสีานอนัเน่ืองจากมกีารอพยพมาตัง้
รกรากในพื้นที่นี้มาอย่างชา้นานของคนอสีานหลายจงัหวดักบัวฒันธรรมลา้นนาที่มปีระวตัศิาสตร์ของความเป็น 
นครโบราณสุวรรณโคมค า จนกลายเป็นวฒันธรรมอสีานลา้นนาทีย่งัคงสบืทอดเป็นอตัลกัษณ์ของชุมชนทีเ่อื้อต่อ
การท่องเที่ยวในรูปแบบของ “ชุมชนท่องเทีย่วโฮมสเตย์” 2) การอนุรกัษ์ทรพัยากรธรรมชาต ิสะทอ้นใหเ้หน็จาก
กตกิาการด าเนินงานของกลุ่มโฮมเสตยบ์า้นท่าขนัทอง เช่น การจดับา้นตอ้งใหเ้ขา้กบัสภาพแวดลอ้ม การคดัแยก
ขยะ ใชผ้า้เชด็มอืแทนกระดาษทชิชู่ และใชน้ ้าคนโท (เครื่องปัน้ดนิเผา) แทนขวดน ้าพลาสตกิ เป็นตน้ 3) การสรา้ง
รายไดเ้สรมิ การบรกิารโฮมสเตยถ์อืเป็นรายได้เสรมิทีเ่พิม่ขึน้จากอาชพีใหม่จากการสรา้งสรรคบ์รกิารของกลุ่มที่
ต่างไปจากอาชพีหลกัของความเป็นเกษตรกรทีม่รีายไดต้ามรอบฤดูกาลและมกัประสบปัญหาดา้นราคาพชืผลทาง
การเกษตรตกต ่า 4) การสรา้งความภาคภูมใิจในวถิชีุมชนที่เกดิจากความร่วมมอืของสมาชกิกลุ่มการท่องเทีย่ว
โฮมสเตยแ์ละชาวบา้นในการพฒันาการท่องเทีย่วจนไดร้บัรางวลัทัง้ในระดบัชาตแิละนานาชาตโิดยเฉพาะรางวลั 
สุดยอดโฮมสเตยไ์ทย 5) การพฒันาศกัยภาพและทกัษะความรูข้องคนในชุมชนใหเ้กดิความคดิสรา้งสรรค์ในการ
ออกแบบกจิกรรมการทอ่งเทีย่วใหม่ๆ  ทีแ่ตกต่างจากแหลง่ทอ่งเทีย่วอื่นๆ  
 
6.1.2 ชุมชนตลาดโรงพกัเก่าสรรพยา จงัหวดัชยันาท รางวลัสาขาหมูบ่า้นทอ่งเทีย่วอยา่งรบัผดิชอบยอดเยีย่ม 

 ชุมชนตลาดโรงพกัเก่าสรรพยาเป็นชุมชนชาวไทยเชื้อสายจีนที่มีทุนทางวฒันธรรมหลากหลายและ 
ภูมปัิญญาท้องถิ่นที่เกี่ยวข้องกบัวถิีการเกษตรโดยเฉพาะการท านาและการท าตาลโตนด พบการพฒันาการ
ท่องเที่ยวจากการขบัเคลื่อนของเครือข่ายความร่วมมือที่ส าคญั ได้แก่ 1) เครือข่ายความร่วมมือจากชุมชน  
2) เครอืขา่ยความร่วมมอืจากหน่วยงานพฒันาและหน่วยงานสนับสนุนการพฒันาทัง้ภาครฐัและภาคเอกชน โดยมี
เทศบาลต าบลสรรพยาเป็นพี่เลี้ยงและเป็นหน่วยงานกลางในการประสานความร่วมมอืและขบัเคลื่อนการวาง
แผนการด าเนินงานการท่องเทีย่วของชุมชนระหวา่ง 2 เครอืขา่ยดงักล่าวบนฐานแนวคดิ “แหล่งท่องเท่ียวสีเขียว 
อย่ำงยัง่ยืน” 5 ดา้น ดงัน้ี 1) การสบืทอดภูมปัิญญาหรอืวฒันธรรมทีน่ าเสนอเรื่องราวภูมปัิญญาและวฒันธรรมมา
เป็นจุดขายสู่สายตานักท่องเที่ยวผ่านกจิกรรมการท่องเที่ยวตลาดถนนคนเดนิวถิชีุมชนคนสาปยา “ตลาดกรนีด ี
ไนทม์าเกต็” และเสน้ทางการท่องเทีย่วทีเ่ชื่อมโยงของดใีนตลาดกบัชุมชน 2) การสรา้งรายไดเ้สรมิเนื่องจากเมือ่มี
การท่องเทีย่วเขา้มาในชุมชนเป็นการช่วยสรา้งเศรษฐกจิใหค้นในชุมชนมรีายไดเ้พิม่ขึน้ สะทอ้นใหเ้หน็จากรายได้
จากการท่องเทีย่วทีล่งสู่ชุมชนโดยตรงกว่าสามลา้นบาท 3) การอนุรกัษ์ทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม โดย
การน าแนวคดิ “แหลง่ท่องเทีย่วสเีขยีว” มาเป็นแนวทางหลกัในการจดัตลาดถนนคนเดนิวถิชีุมชนคนสาปยา “ตลาด
กรนีด:ี Green Market” โดยก าหนดใชว้สัดุทีเ่ป็นมติรต่อสิง่แวดลอ้มและไมเ่ป็นอนัตรายต่อสุขภาพแทนการใชโ้ฟม
และพลาสตกิตัง้แต่ พ.ศ. 2561 เป็นตน้มา 4) การสรา้งความภาคภูมใิจใหก้บัคนในชุมชนโดยเฉพาะคนรุน่ใหมท่ีท่ า
ให้ทราบถึงอัตลกัษณ์โดดเด่นของความเป็นพื้นที่ประวตัิศาสตร์ในการเสด็จประพาสต้นของพระบาทสมเด็ จ 
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั รชักาลที่ 5 และ 5) การพฒันาศกัยภาพและทกัษะความรูข้องคนในชุมชนในการน า
เรื่องราว/เรื่องเล่าของชุมชนมาออกแบบและพฒันาเพื่อเพิม่มูลค่าใหก้บัผลติภณัฑ์ เช่น การน าชายหลงัคาของ
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โรงพกัเก่าสรรพยามาออกมาเป็นลวดลายบนผา้บาตกิและการน าเศษผา้ทีเ่หลอืจากการท าผา้บาตกิมาท าเป็นของที่
ระลกึ เชน่ การท าพวงมโหตรซึง่เป็นเครือ่งหอ้ยทีม่รีปูทรงสวยงามและการท าพวงกุญแจ เป็นตน้ 
 
6.1.3 ชุมชนบา้นหนองสา่น จงัหวดัสกลนคร รางวลัสาขาหมูบ่า้นทอ่งเทีย่วเชงิเกษตรยอดเยีย่ม 

 การท่องเทีย่วของชุมชนบา้นหนองส่านปัจจุบนัมสีมาชกิทัง้หมด 33 คน พบว่าการพฒันาการท่องเทีย่ว
ของชุมชนเป็นการรเิริม่ บุกเบกิ และผลกัดนักนัเองของคนในชุมชนระหว่างกลุ่มคนรุ่นใหม่กบักลุ่มผูอ้าวุโสของ
ชุมชนบนฐานแนวคดิ “ผิดพลำด เพ่ือเติบโต” 5 ด้าน ดงันี้ 1) การสบืทอดภูมปัิญญาและวฒันธรรมเป็นการ
สรา้งสรรคก์ารท่องเทีย่วขึน้มาใหมร่ะหวา่งกลุ่มคนรุ่นใหมท่ีม่ทีกัษะประสบการณ์ของตนเองดา้นออกแบบดไีซน์มา
ผสานความรูร้ว่มกบัทุนทางวฒันธรรมของกลุม่ผูอ้าวุโสทัง้ในดา้นงานหตัถกรรมผา้ยอ้มคราม อาหารพืน้ถิน่ และวถิี
ชีวิตเกษตรกรรม มาออกแบบเป็นผลิตภัณฑ์การท่องเที่ยวเพื่อมุ่งดึงนักท่องเที่ยวเข้ามาเรียนรู้และสมัผสั
ประสบการณ์จรงิของวฒันธรรมอสีาน 2) การสร้างรายได้เสรมิ การท่องเที่ยวของชุมชนบ้านหนองส่านไม่ไดม้ี
รปูแบบการท่องเทีย่วเตม็รปูแบบเหมอืนชุมชนท่องเทีย่วอื่นๆ แต่เป็นเพยีงเครื่องมอืที่ช่วยใหค้นในชุมชนมรีายได้
เสริมเพิ่มขึ้นในวันเสาร์ -อาทิตย์จากอาชีพหลักในการเป็นเกษตรกร 3) การอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมและ
ทรพัยากรธรรมชาติ จุดเด่นของชุมชนมกีารออกแบบผลติภณัฑ์จากขยะสิง่ทอของชุมชนท้องถิ่นจนกลายเป็น
ผลติภณัฑใ์หมท่ีส่ะทอ้นความเป็นชุมชนของตนเองแตกต่างจากทีอ่ื่น 4) การสรา้งความภาคภูมใิจในวถิชีุมชนโดย
การออกแบบระบบและเงือ่นไขการด าเนินงานท่องเทีย่วทีส่ามารถปรบัเปลีย่นความคดิระหวา่งคน 2 กลุ่มในชุมชน
คอื กลุ่มผูส้งูอายทุีม่คีวามคดิแบบประนีประนอมโอนอ่อนผอ่นตามกบักลุม่คนรุน่ใหมท่ีม่คีวามคดิแบบเป็นหลกัการ
และเป็นระบบใหส้ามารถรว่มกนัด าเนินงานทอ่งเทีย่วใหเ้กดิคุณภาพ อยูร่อดและเกดิความยัง่ยนืมาถงึปัจจุบนั และ 
5) การพฒันาศกัยภาพและทกัษะความรู้ของคนในชุมชน เนื่องจากคนในชุมชนส่วนใหญ่ขาดความรู้เรื่องการ
ท่องเทีย่วและเหน็ว่าชุมชนไม่มทีรพัยากรทีม่ศีกัยภาพในการเป็นองคป์ระกอบของการท่องเทีย่วจงึมกีารส่งเสรมิ
และสนับสนุนใหส้มาชกิกลุ่มท่องเทีย่วเขา้ร่วมอบรมทกัษะความรูด้า้นการท่องเทีย่วกบัหน่วยงานต่างๆ และเมื่อ
เกดิความผดิพลาดชุมชนจะร่วมกนัวเิคราะหค์น้หาสาเหตุและแนวทางแกไ้ขทีเ่หมาะสมในการพฒันาการท่องเทีย่ว
ชุมชนใหเ้กดิคุณภาพต่อเนื่องและยัง่ยนื  
 
6.1.4 ชุมชนตะเคยีนเตีย้ จงัหวดัชลบุร ีรางวลัสาขาหมูบ่า้นทอ่งเทีย่วส าหรบัจดักจิกรรม 
 ทมีบวิดิง้/เอาทต์ิง้ กลุม่ตลาดองคก์รยอดเยีย่ม 

 ชุมชนตะเคยีนเตีย้ตัง้อยูไ่มไ่กลเมอืงพทัยา ในอดตีเป็นชุมชนเกษตรกรรมและเป็นแหลง่ปลกูมะพรา้วชัน้ด ี
ปัจจุบนัถูกหมูบ่า้นจดัสรร โรงงานอุตสาหกรรมครอบครองพืน้ทีไ่ปจนเหลอืเป็นชุมชนเลก็ๆ ทีย่นืหยดัต่อสูก้บัระบบ
ทุนนิยมเพื่อรกัษาวฒันธรรมและวถิชีวีติของชาวสวนมะพรา้ว พบว่าการท่องเทีย่วของชุมชนพฒันามาจากชมรม
ส่งเสรมิการท่องเทีย่วโดยชุมชนตะเคยีนเตี้ย โดยการสนับสนุนขององคก์ารบรหิารการพฒันาพืน้ทีพ่เิศษเพื่อการ
ท่องเที่ยวอย่างยัง่ยนื (องค์การมหาชน) จดัตัง้เมื่อ พ.ศ. 2555 และปัจจุบนัจดทะเบยีนเป็นวสิาหกจิชุมชนท่องเที่ยว
ตะเคยีนเตีย้เมือ่วนัที ่1 เมษายน พ.ศ. 2565 บนฐานแนวคดิ “ท ำให้ดี ท ำให้เด่น ท ำให้ดงั” 5 ดา้น ดงันี้ 1) การสบืทอด
ภูมปัิญญาและวฒันธรรมที่มุ่งออกแบบกจิกรรมการท่องเทีย่วบนฐานภูมปัิญญาและวฒันธรรมอนัเป็นอตัลกัษณ์
เด่นของพื้นที่ใหน้ักท่องเที่ยวไดเ้รยีนรูแ้ละปฏบิตัจิรงิ โดยการสอนงานหตัถกรรมพื้นบา้นใหน้ักท่องเที่ยวไดท้ า
กจิกรรม เช่น การพบัดอกไมใ้บเตย การท าของเล่นจากทางมะพร้าว และการท าพวงมโหตร (เครื่องแขวนที่ใช้
ตกแต่งวดัและบา้นเรอืนในเทศกาลหรอืงานมงคลซึ่งถอืเป็นภูมปัิญญาทอ้งถิน่ที่สบืต่อจากรุ่นสู่รุ่น) 2) การสรา้ง
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รายไดเ้สรมิ ชุมชนมุง่เน้นการท าท่องเทีย่วเพือ่สรา้งงานใหช้าวบา้นในชุมชนมรีายไดเ้สรมิเพิม่ขึน้จากการประกอบ
อาชพีหลกัคอืการท าเกษตรกรรมสวนมะพรา้วและอื่นๆ ซึ่งไม่สามารถเกบ็ผลผลติไดต้ลอดทัง้ปี 3) การอนุรกัษ์
สิง่แวดลอ้มและทรพัยากรธรรมชาต ิเป็นการมุ่งเน้นการท่องเทีย่วสเีขยีวดงัจะเหน็จากกจิกรรมการท่องเทีย่ว เช่น 
การปัน่จกัรยานในสวนมะพรา้ว การใชภ้าชนะบรรจุอาหารทีท่ าจากวสัดุธรรมชาตแิละน ากลบัมาใชใ้หม่ส าหรบัจดั
ส ารบัอาหารตอ้นรบันักท่องเทีย่ว การใชห้ลอดจากกา้นมะละกอส าหรบัใหน้ักท่องเทีย่วดื่มน ้ามะพรา้วจากผลสดใน
สวน เป็นตน้ แนวทางดงักล่าวเป็นทีป่ระทบัใจนกัท่องเทีย่วโดยเฉพาะนักท่องเทีย่วชาวต่างชาต ิ4) การสรา้งความ
ภูมิใจในวิถีชุมชนที่สามารถพัฒนาต่อยอดการท่องเที่ยวสู่การเป็นวิสาหกิจเพื่อสังคมในการเชื่อมโยงกลุ่ม
ผูป้ระกอบการท่องเทีย่วและกลุ่มท างานเพือ่สงัคมเพือ่มุง่เน้นการสรา้งอาชพี เสรมิรายได ้ลดรายจ่าย น าไปสูก่ารมี
คุณภาพชวีติ “กนิดอียู่ด”ี ของกลุ่มคนว่างงาน กลุ่มผูส้งูอายุ และกลุ่มเดก็และเยาวชน 5) การพฒันาศกัยภาพและ
ทกัษะความรูข้องคนในชุมชน สมาชกิกลุ่มท่องเทีย่วชุมชนตะเคยีนเตีย้ไมไ่ดห้ยุดการพฒันาตนเองเพือ่ใหรู้เ้ท่าทนั
การเปลีย่นแปลง โดยไดม้กีารเขา้รว่มอบรมทกัษะความรูด้า้นการบรหิารจดัการทอ่งเทีย่ว เชน่ การทอ่งเทีย่วชุมชน 
การพฒันาปรบัปรุงเมนูอาหารพื้นถิน่ตามหลกัการสุขาภบิาลอาหาร การจดัส ารบัเมนูอาหาร และแนวทางการจดั
กจิกรรมทมีเอาท์ติ้ง เป็นตน้ ตลอดจนการแลกเปลีย่นความรูด้า้นการท่องเทีย่วกบัแหล่งท่องเทีย่วภายนอกอย่าง
สม ่าเสมอ  
 
6.1.5 กลุม่การทอ่งเทีย่วโดยชุมชนบา้นหาดสม้แป้น จงัหวดัระนอง รางวลัสาขาหมูบ่า้นทอ่งเทีย่ว 
 เชงิสรา้งสรรคย์อดเยีย่ม 

 การพฒันาการท่องเทีย่วทีเ่กดิขึน้ในชุมชนบา้นหาดสม้แป้นคอืสว่นหนึ่งของความพยายามรว่มกนัของคน
ในชุมชนกบัหน่วยงานภายนอกในการสบืสานภมูปัิญญาการรอ่นแรซ่ึง่เป็นวถิกีารประกอบอาชพีดัง้เดมิของชมุชนที่
สบืทอดจากอดตีใหเ้ป็นประโยชน์ในปัจจุบนั และสานสิง่ทีป่รากฏในปัจจุบนัใหพ้รอ้มทีจ่ะงอกงามต่อไปในอนาคต 
บนฐานแนวคดิ “รกัชมุชน รกัอำชีพ รกัในส่ิงท่ีท ำ” ทีส่ าคญั 5 ดา้น ดงันี้ 1) การสบืทอดภมูปัิญญาและวฒันธรรม 
ชุมชนใชก้ารท่องเทีย่วเป็นเครื่องมอืในการสบืทอดภูมปัิญญาทอ้งถิน่การร่อนแร่โดยมวีธิคีดิทีจ่ะน านักท่องเทีย่ว
ภายนอกมากระตุ้นส านึกของคนในชุมชนทัง้กลุ่มเดก็ เยาวชน และผูใ้หญ่ใหเ้หน็ความส าคญัของภูมปัิญญาและ 
อตัลกัษณ์ของชุมชน 2) การสรา้งรายไดเ้สรมิ การท่องเทีย่วของชุมชนบา้นหาดสม้แป้นไมไ่ดมุ้ง่เน้นการท่องเทีย่ว
เพื่อหารายได้หลกั แต่เป็นการท าใหเ้ป็นอาชพีเสรมิเพื่อสรา้งรายได้ให้กบัคนในชุมชนและกระจายรายไดไ้ปยงั
ชุมชนอื่นๆ ทีอ่ยูใ่กลเ้คยีง โดยตลอดระยะเวลากวา่ 10 ปี เริม่ตน้การท าทอ่งเทีย่วจากการรวมกลุ่มแบบหลวมๆ จน
ต่อยอดสูก่ารพฒันาจดัตัง้เป็นศนูยก์ารเรยีนรูภู้มปัิญญาการร่อนแรท่ีเ่ชือ่มโยงกบัแหลง่ท่องเทีย่วภายในชุมชน เชน่ 
อ่างเก็บน ้าหาดสม้แป้น วดัหาดสม้แป้น และระนองแคนย่อน (บงึน ้าขนาดใหญ่อยู่บนยอดเขาที่เกดิจากการท า
เหมอืงแร่ในอดตี) เป็นตน้ สง่ผลใหค้นในชุมชนมรีายไดเ้สรมิเพิม่ขึน้จากอาชพีหลกัจากการร่อนแร่และการท าสวน
ผลไมซ้ึ่งจะมรีายไดต้ามรอบฤดูกาล 3) การอนุรกัษ์ทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม การจดัการท่องเทีย่วใน
ชุมชนสง่ผลใหชุ้มชนตอ้งอนุรกัษ์ทรพัยากรแรไ่วเ้พือ่เป็นทรพัยากรการทอ่งเทีย่ว ตลอดจนอธบิายตวัตน อตัลกัษณ์ 
และฟ้ืนฟูนิเวศทีเ่กีย่วขอ้งกบัภูมปัิญญาการร่อนแร่ 4) การสรา้งความภูมใิจในวถิชีุมชน การท่องเทีย่วของชุมชน
บ้านหาดสม้แป้นแตกต่างจากการขายบรกิารการท่องเที่ยวของแหล่งท่องเที่ยวอื่น เป็นการแสดงออกถึงความ
ภาคภูมใิจในความเป็นชุมชนวถิแีร่ทีส่บืทอดต่อจากพ่อแม่ปู่ ย่าตายาย มทีรพัยากรธรรมชาตทิีส่วยงามเป็นแบบฉบบั 
ตลอดจนวิถีชีวติชนบทที่ยงัคงไว้ซึ่งความงดงามเป่ียมน ้าใจผ่านบรรยากาศแห่งความเป็นมิตรไมตรีระหว่าง
นกัทอ่งเทีย่วกบัคนในชุมชน 5) การพฒันาศกัยภาพและทกัษะความรูข้องคนในชุมชน อนัเกดิจากกระบวนการวจิยั
ในการร่วมกนัสบืคน้องคค์วามรู ้ภูมปัิญญาการร่อนแร่ผา่นการสนับสนุนช่วยเหลอืของส านักงานกองทุนสนับสนุน
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การวจิยั (สกว.) ฝ่ายวจิยัเพือ่ทอ้งถิน่ขณะนัน้ โดยใชก้ระบวนการวจิยัในการลงพืน้ทีเ่กบ็ขอ้มลูโดยการเยีย่มบา้นมา
เป็นเครื่องมอืที่สรา้งใหเ้กดิพื้นที่การพูดคุย เกดิความร่วมมอื บรจิาคเครื่องมอือุปกรณ์ที่เกี่ยวขอ้งกบัการท า
เหมอืงแร่ในอดตี จนต่อยอดสูก่ารพฒันาจดัตัง้เป็นศนูยก์ารเรยีนรูภู้มปัิญญาการร่อนแรใ่นการถ่ายทอดเรื่องราว
วถิแีรสู่น่กัทอ่งเทีย่วในปัจจุบนั   

 จากภูมหิลงัการท างานดา้นการพฒันาพืน้ทีใ่หเ้ป็นแหล่งท่องเทีย่ววถิชีนบทของชุมชนทัง้ 5 แห่ง สามารถ
วเิคราะห์และสรุปไดเ้ป็น 5 แนวคดิส าคญั คอื 1) การท่องเทีย่วเพื่อการสบืทอดภูมปัิญญาหรอืวฒันธรรม 2) การ
ท่องเที่ยวเพื่อการสร้างรายได้เสริมให้กับชุมชน 3) การท่องเที่ยวเพื่อการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติและ
สิง่แวดลอ้ม 4) การท่องเทีย่วเพื่อสรา้งความภาคภูมใิจในวถิชีุมชนจากการมชีื่อเสยีงเป็นทีรู่จ้กั 5) การท่องเทีย่ว
เพือ่ช่วยพฒันาศกัยภาพและทกัษะความรูข้องคนในชุมชนทัง้กลุ่มเดก็ เยาวชน และกลุ่มผูใ้หญ่ ขณะทีภู่มหิลงัการ
พฒันาชุมชนใหเ้ป็นแหล่งท่องเทีย่ววถิชีนบทวเิคราะหส์รุปไดเ้ป็น 2 ประเดน็ คอื 1) เกดิขึน้จากการขบัเคลื่อนและ
พลงัความรว่มมอืของชุมชน และ 2) เกดิขึน้จากการขบัเคลือ่นและพึง่พงิหน่วยงานภาครฐั แสดงดงัตารางที ่1 

ตารางที ่1 
การวเิคราะหแ์นวคดิและบรบิทของชุมชนในการพฒันาพืน้ทีใ่หเ้ป็นแหลง่ทอ่งเทีย่ววถิชีนบท  

 
 

 จากตารางจะเหน็ไดว้า่มคีวามแตกต่างกนัตามบรบิทของพืน้ที ่แต่หากสงัเคราะหอ์อกมาจะพบไดว้า่แมจ้ะ
มแีนวคดิการพฒันาที่หลากหลายไม่ว่าจะเป็นแนวคดิ “มสี่วนร่วม สมัผสัตรง ลงมอืท า” “แหล่งท่องเที่ยวสเีขยีว 
อย่างยัง่ยนื” “ผดิพลาด เพื่อเตบิโต” “ท าใหด้ ีท าใหเ้ด่น ท าใหด้งั” และ “รกัชุมชน รกัอาชพี รกัในสิง่ทีท่ า” แต่ทัง้ 5 
แหลง่ทอ่งเทีย่ววถิชีนบทมแีกนหลกัของการพฒันาหลกั 5 ดา้นเหมอืนกนั  
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6.2 ถอดบทเรียนควำมส ำเรจ็กำรพฒันำกำรท่องเท่ียววิถีชนบทของแหล่งท่องเท่ียวท่ีได้รบัรำงวลั 
 ผำ่นมมุมองท้องถ่ิน 

 
 จากการสงัเคราะหแ์ละถอดองคค์วามรูข้อ้มลูการสมัภาษณ์ผูใ้หข้อ้มลู 25 คน พบบทเรยีนความส าเรจ็การ
พฒันาการท่องเที่ยววถิีชนบทของแหล่งท่องเที่ยวที่ได้รบัรางวลัในมุมมองของชุมชนท้องถิ่นสามารถสรุปและ
วเิคราะหใ์น 5 ประเดน็ส าคญั  
 
6.2.1 บทบาทของผูน้ าชุมชน  

  ผูน้ าชุมชนของแหล่งท่องเทีย่วทัง้ 5 แห่งเป็นผูท้ี่ด ารงชวีติเป็นส่วนหน่ึงของชุมชนและสมาชกิในชุมชน 
ไวเ้นื้อเชื่อใจ เคารพและศรทัธาในการน าพาชุมชนไปสู่เป้าหมายต่างๆ ตามที่สมาชกิในชุมชนเหน็พอ้งร่วมกนั 
พบว่าคุณลกัษณะของผูน้ าทีม่สี่วนผลกัดนัใหก้ารด าเนินการท่องเทีย่วประสบความส าเรจ็ซึ่งไดร้บัการยนืยนัจาก
กลุม่ประชากรทีศ่กึษา ดงันี้ 1) มคีวามรูค้วามเขา้ใจในปัญหาและความตอ้งการของชุมชน 2) มคีวามสามารถในการ
จดัการใหเ้กดิการรวมกลุม่และรเิริม่กจิกรรมทีท่ าใหเ้กดิการพฒันาความรว่มมอืกนัของชุมชน 3) มคีุณธรรม มนี ้าใจ
และเสยีสละเพื่อส่วนรวม เป็นที่ยอมรบัของคนในชุมชน 4) มคีวามสามารถในการประสานต่อรองเรื่องต่างๆ ได ้ 
5) มฐีานะทางสงัคมและเศรษฐกจิมัน่คง สามารถพึง่พาตนเองได ้และ 6) มมีนุษยสมัพนัธด์สีามารถตดิต่อประสาน
กบัคนไดทุ้กระดบั ดงัตวัอยา่ง บทบาทผู้น าของชุมชนตะเคียนเต้ีย ทีท่ าการท่องเทีย่วอยา่งต่อเนื่อง มคีวามเป็น
ธรรมในการแบ่งรายได ้ซึง่ผูน้ าในทีน่ี้ไมใ่ช่ผูน้ าอยา่งเป็นทางการ แต่เป็นผูน้ าตามธรรมชาตซิึง่ตอ้งอาศยัเวลาทีจ่ะ
ท าใหค้นในชุมชนยอมรบั ผู้น าและคณะกรรมการด าเนินงานท่องเทีย่วของชุมชนตลาดโรงพกัเก่าสรรพยา  
ส่วนใหญ่เป็นข้าราชการเกษียณอายุและไม่ได้มีผลประโยชน์  แต่พยายามท าการท่องเที่ยวตรงนี้ให้ประสบ
ความส าเรจ็โดยไม่มผีลตอบแทนหรอืรายได้ส่วนบุคคล มแีต่รายได้เขา้ส่วนกลางเพื่อน าไปพฒันาชุมชน ผู้น า
ชุมชนหมู่บ้านโฮมสเตยบ์้านท่าขนัทอง น าแนวคดิ “เขา้ใจ เขา้ถงึ และพฒันา” ของในหลวงรชักาลที ่9 มาเป็น
แนวทางหลกัเพือ่ประยกุตใ์ชใ้นการพฒันาการท่องเทีย่วของชุมชน เป็นตน้  
 
6.2.2 การมสีว่นรว่มของคนในชุมชน  

  การด าเนินงานท่องเทีย่วของชุมชนทัง้ 5 แห่งมุ่งเน้นใหค้นในชุมชนเป็น “ศูนยก์ลาง” โดยการเปิดโอกาส
ใหค้นในชุมชนทัง้ทีเ่ป็นสมาชกิกลุ่มท่องเทีย่วและไม่เป็นสมาชกิกลุ่มท่องเทีย่วร่วมกนัคดิ ร่วมกนัท า และร่วมกนั
แกไ้ขปัญหา ผ่านการเขา้ร่วมประชุมระดมสมองในการพฒันาการท่องเทีย่วและการวางบทบาทของทมีงานภายใต้
กระบวนการมสีว่นรว่มทีท่ าใหชุ้มชนรูส้กึเป็นกนัเอง ทัง้นี้พบวา่ลกัษณะเด่นของความสมัพนัธข์องคนในชุมชนทีท่ า
ใหก้ระบวนการมสี่วนร่วมประสบความส าเรจ็คอื มคีวามใกล้ชดิเป็นเครอืญาตหิรอืเป็นเพื่อนบา้นมาแต่ดัง้เดมิ ดงั
ตวัอย่าง กระบวนการมีส่วนร่วมของชุมชนตลาดโรงพกัเก่าสรรพยา ทีเ่กดิจากความร่วมมอืของคนในชุมชน
เพือ่พฒันาและฟ้ืนฟูใหเ้ป็นชุมชนทอ่งเทีย่ววถิชีุมชนผา่นการจดัประชุมระดมความคดิเหน็ของคนในชุมชนและหาก
มสี่วนทีไ่ม่สามารถตดัสนิใจไดใ้นขณะนัน้จะมกีารปรกึษาผูเ้ชีย่วชาญและหน่วยงานภาครฐัในพืน้ทีแ่ละจดัท าเป็น
กรณีศกึษาเพื่อการเรยีนรูร้่วมกนัของคนในชุมชน เพื่อน าไปสู่การต่อยอดและพฒันาการท่องเที่ยวในดา้นต่างๆ 
เช่น การปรบัปรุงมาตรฐานสนิคา้ การออกแบบและพฒันากจิกรรม กระบวนการมีส่วนรวมของกลุ่มโฮมสเตย์
บ้านท่าขนัทอง เน้นการมสี่วนร่วมในการท าการท่องเที่ยวโดยความสมคัรใจและการบรหิารจดัการ ไม่ได้เป็น
รปูแบบการบงัคบับญัชา กระบวนการมีส่วนร่วมของชมุชนตะเคียนเต้ีย มุง่เน้นความส าคญัของการท างานเป็นทมี
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เนื่องจากการท าท่องเที่ยวไม่สามารถท าคนเดยีวได้ ดงันัน้จงึต้องมกีารพูดคุยปรกึษาหารอืร่วมกนัของสมาชกิ
ภายในกลุ่มท่องเทีย่วซึ่งมมีากกว่า 50 คน และเมื่อท างานร่วมกนับ่อยครัง้กจ็ะเกดิความสามคัค ีกระบวนการมี
ส่วนร่วมของชุมชนท่องเทีย่วบ้านหาดส้มแป้น จากเดมิเป็นลกัษณะต่างคนต่างท า ต่อมาไดป้รบัเปลีย่นเป็น
การสร้างเครือข่ายความร่วมมือระหว่างกลุ่มต่างๆ ภายในชุมชน เช่น ศูนย์การเรียนรู้ภูมปัิญญาการร่อนแร่   
ศนูยเ์ซรามกิ เป็นตน้ เพือ่ใหเ้กดิพลงัความรว่มมอืในการด าเนินงานการท่องเทีย่วรวมทัง้สามารถต่อรองกบัองคก์ร
ภายนอกได้อย่างมปีระสทิธภิาพ อกีทัง้มกีารก าหนดใหน้ักท่องเที่ยวเขยีนแสดงความคดิเหน็เกี่ยวกบัขอ้ดแีละ
ขอ้เสยีเพื่อน าเขา้ประชุมหารอืร่วมกนัในการแกไ้ข ปรบัปรุง และพฒันาใหเ้กดิการท่องเทีย่วคุณภาพทุกวนัที ่10 
ของทุกเดอืน  
 
6.2.3 อตัลกัษณ์เด่นของพืน้ที ่ 

  พบอตัลกัษณ์เด่นของพืน้ทีท่างภูมปัิญญาและวฒันธรรม ตลอดจนทรพัยากรธรรมชาตทิีส่ามารถน ามาใช้
เป็นทรพัยากรการท่องเที่ยวในการพฒันากจิกรรมและเสน้ทางการท่องเที่ยววถิชีนบทของแหล่งท่องเที่ยวทัง้ 5 
แห่ง ดงันี้ 1) หมู่บ้านโฮมสเตย์บ้านท่าขนัทอง พบอตัลกัษณ์เด่นของพื้นที่ในความเป็นชุมชน 2 วฒันธรรม
อสีาน-ลา้นนา ทีน่ าใชใ้นการพฒันากจิกรรมและเสน้ทางการท่องเทีย่วใน 3 รปูแบบ คอื 1.1) การท่องเทีย่วบนฐาน
ทุนภูมปัิญญาและวฒันธรรม เช่น บา้นทอผา้ลายตาหมอ่ง บา้นขา้วกลอ้ง ล่องเรอืคู่ดพูระอาทติยต์กดนิ ลานหมป้ิูง
ตาปัน และบา้นเชฟเขยีว เป็นต้น 1.2) การท่องเที่ยวเพื่อศกึษาดูงานของหน่วยงานต่างๆ เนื่องจากชุมชนไดร้บั
รางวลัจ านวนมาก โดยเฉพาะรางวลัทางดา้นโฮมสเตยท์ัง้ระดบัประเทศและระดบันานาชาต ิ1.3) การท่องเทีย่วเพือ่
เรยีนรูแ้ละสมัผสัวถิชีวีติผา่นบา้นพกัโฮมสเตยท์ีมุ่ง่เน้นวฒันธรรมการตอ้นรบัทีอ่บอุ่นภายใตแ้นวคดิ “นักท่องเทีย่ว
เหมอืนญาตพิีน้่อง ไมใ่ชล่กูคา้” 2) ชมุชนตลาดโรงพกัเก่าสรรพยา พบอตัลกัษณ์ของพืน้ทีด่า้นประวตัศิาสตรก์าร
เป็นพืน้ทีเ่สดจ็ประพาสตน้ของรชักาลที ่5 และสถาปัตยกรรมเก่าแก่กว่า 115 ปีของโรงพกัเก่าสรรพยาทีน่ าใชใ้น
การพัฒนากิจกรรมและเส้นทางการท่องเที่ยว 2 รูปแบบ คือ 2.1) การท่องเที่ยวตลาดย้อนยุคถนนคนเดิน  
“ตลาดกรนีด:ี Green Market” 2.2) การท่องเทีย่วเชื่อมโยงของดใีนตลาดสูก่ารตามหาวถิชีวีติทีน่่าเรยีนรูข้องคนใน
พืน้ทีซ่ึ่งเป็นกจิกรรมการท่องเทีย่วทีถู่กออกแบบเป็นจุด/ฐานการเรยีนรูใ้หน้ักท่องเทีย่วเขา้มามสี่วนร่วมในการท า
กจิกรรมร่วมกบัชุมชนโดยการลงมอืปฏบิตัจิรงิ เช่น การท าน ้าตาลโตนด การท าขนมพืน้ถิน่ การเกบ็ไขเ่ป็ดไล่ทุ่ง 
การท าผา้มดัยอ้ม การท าผา้บาตกิ เป็นตน้ 3) ชุมชนบ้านหนองส่าน พบอตัลกัษณ์ของความเป็นพืน้ทีภู่มปัิญญา
ผา้ทอยอ้มครามทีน่ าใชใ้นการพฒันากจิกรรมและเสน้ทางการท่องเทีย่ว ดงัตวัอย่างโปรแกรมการท่องเทีย่ว เช่น  
1) การท่องเทีย่วเรยีนรูง้านผา้หรอืงานคราฟต ์โดยการน านกัท่องเทีย่วไปเรยีนรูต้ ัง้แต่การเกบ็คราม และการยอ้มสี
ธรรมชาต ิเป็นตน้ 2) การท่องเทีย่วสมัผสัประสบการณ์วถิถีิน่ทัง้ในเรื่องวฒันธรรมอาหารพืน้ถิน่ และวถิชีวีติการ
ประกอบอาชพีดา้นเกษตรกรรม 4) ชุมชนตะเคียนเต้ีย พบอตัลกัษณ์ของความเป็นพืน้ทีว่ถิเีกษตรกรรมมะพรา้ว 
ทีน่ าใชใ้นการพฒันากจิกรรมและเสน้ทางการท่องเทีย่วไดเ้ป็น 3 รูปแบบ ไดแ้ก่ 4.1) การเกบ็ผกัหรอืพชืสมุนไพร
ปลอดสารพษิมาท าเมนูอาหารพื้นถิ่นที่ขึ้นชื่อและเป็นของดีชุมชน เช่น แกงไก่กะลา กาแฟมะพร้าว เป็นต้น  
4.2) การท างานหตัถกรรมทีมุ่่งเน้นงานหตัถกรรมที่ท าไม่นานและไม่ยากเกนิไป เช่น การท าพวงมโหตรหอมยอ้ม
มะพรา้ว การท าผา้มดัยอ้ม และการท าสบู่น ้ามนัมะพรา้ว เป็นต้น 4.3) การท ากจิกรรมภายในพืน้ทีส่วนมะพรา้ว 
เช่น การดสิกอลฟ์ในสวนมะพรา้ว การปัน่จกัรยานในสวนมะพรา้ว เป็นตน้ 5) กลุ่มการท่องเทีย่วโดยชุมชนบา้น
หาดส้มแป้น พบอตัลกัษณ์ของพื้นที่ในความเป็นวถิีภูมปัิญญาการร่อนแร่ที่น าใช้ในการพฒันากิจกรรมและ
เสน้ทางการท่องเทีย่วใน 2 รูปแบบ ไดแ้ก่ 1) การท่องเทีย่ว “วถิแีร่” เป็นโปรแกรมการท่องเทีย่วครึง่วนัเพือ่เรยีนรู้
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ภูมปัิญญาทอ้งถิน่การท าเหมอืงแร่และร่อนแร่ 2) การท่องเทีย่ว “เรยีนรูว้ถิแีร่ วถิคีน วถิชีุมชน” ซึ่งเป็นโปรแกรม
ท่องเทีย่วเตม็วนัไปตามจุดต่างๆ โดยรถสองแถวทอ้งถิน่ ไดแ้ก่ กราบนมสัการหลวงพ่อคลา้ยและสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์
ภายในวดัหาดสม้แป้น ชมววิทวิทศัน์ทีอ่่างเกบ็น ้าหาดสม้แป้น ชมระนองแคนย่อน ฟังเรื่องเล่าภูมปัิญญาการร่อนแร่
และทดลองฝึกร่อนแร่ ณ ศูนย์การเรยีนรูภู้มปัิญญาการร่อนแร่ โรงรบัซื้อแร่ และทดลองท าผลติภณัฑ์เซรามกิที่
สามารถเลอืกท าแบบงา่ยๆ ณ กลุม่เซรามกิบา้นหาดสม้แป้น 
 
6.2.4 การก าหนดกฎกตกิาและมาตรฐานการทอ่งเทีย่ว  

  การก าหนดกฎกติกาและมาตรฐานการท่องเที่ยวเป็นปัจจยัความส าเร็จอีกประการหนึ่งที่พบในการ
พฒันาการท่องเที่ยวของแหล่งท่องเที่ยวทัง้ 5 แห่ง ดงันี้ 1) การก าหนดเกณฑ์การตดัสินใจหลกัในการรบั
นักท่องเทีย่ว อยู่บนฐานแนวคิดและหลกัการ 5 ประการ คือ 1.1) นักท่องเที่ยวเหมาะสมหรือไม่ 1.2) เวลา
เหมาะสมหรอืไม ่1.3) ขดีความสามารถในการรองรบัไดข้องพืน้ทีแ่ละชุมชน 1.4) การไมท่ าใหว้ถิชีวีติเดมิของคนใน
ชุมชนตอ้งปรบัเปลีย่นไป และ 1.5) คนในชุมชนมสีว่นร่วมและไดร้บัผลประโยชน์จากการท่องเทีย่วอย่างเป็นธรรม 
2) การศึกษาเกณฑ์มาตรฐานในการด าเนินการท่องเทีย่วชุมชน เพื่อน าไปสู่การพฒันาชุมชนใหเ้ป็นแหล่ง
ท่องเทีย่ววถิชีนบทตามเกณฑม์าตรฐานดา้นต่างๆ ทีก่ าหนดไว ้3) การก าหนดรปูแบบการบริหารจดัการอย่าง
ชดัเจน ไดแ้ก่ 3.1) การบรหิารในรูปแบบของคณะกรรมการทีไ่ม่ไดข้ึน้อยู่กบัใครคนใดคนหนึ่ง แต่เป็นการร่วมกนั
คดิ รว่มกนัท า รว่มกนัวางแผน และรว่มกนัแกไ้ขปัญหาทีเ่กดิขึน้ 3.2) การบรหิารในลกัษณะการกระจายอ านาจการ
ท างานไปยงัสมาชกิภายในกลุ่มทีด่ าเนินการท่องเทีย่วร่วมกนัแบบ “ไม่รอค าสัง่” โดยสมาชกิแต่ละคนจะท าหน้าที่
เหมอืนผูป้ระกอบการรายย่อยอสิระที่มหีน้าที่ตามความรบัผดิชอบที่แตกต่างกนั โดยผูน้ ากลุ่มท าหน้าที่ในการ
ก ากบัดูแลและตดิตามให้เป็นไปตามระบบที่วางไวเ้ท่านัน้ 3.3) การไม่รบันักท่องเที่ยวขาจรที่ไม่มกีารจองหรอื
ประสานกบัชุมชนล่วงหน้า 3.4) น าหลกัความยุตธิรรมมาเป็นแนวทางหลกัในการบรหิารจดัการท่องเทีย่วทีมุ่ง่เน้น
การกระจายผลประโยชน์อย่างเป็นธรรม ดงัน้ี (1) การจ่ายเงนิค่าตอบแทนตามความรบัผดิชอบในงานที่มากน้อย
ต่างกนั (2) ไม่มรีะบบการหกัเงนิรายไดจ้ากกจิกรรมการท่องเทีย่วเป็นเงนิส่วนกลางของชุมชน เพื่อป้องกนัปัญหา
ความขดัแยง้จากผลประโยชน์ขดักนัจากเงนิกองกลางดงักลา่ว  
 
6.2.5 ความอดทนต่ออุปสรรคของชุมชนและการพฒันาตนเองอยา่งสม ่าเสมอ 

  ชุมชนท่องเที่ยวทัง้ 5 แห่งมคีวามอดทนต่อปัญหาอุปสรรคต่างๆ ในการด าเนินการท่องเที่ยวอย่างเป็น 
ตวัเอง ไมเ่น้นเรือ่งรายไดเ้กนิไป เพราะกงัวลเรือ่งความเปลีย่นแปลงของวฒันธรรมและวถิชีวีติของชุมชน ตลอดจน
ความขดัแยง้ในเรือ่งรายไดท้ีอ่าจเกดิความเหลือ่มล ้ามากเกนิไป จนสามารถพฒันาการทอ่งเทีย่วของชุมชนใหเ้ป็นที่
รู้จกัมชีื่อเสยีงไปยงัพื้นที่ภายนอกและมคีวามยัง่ยนืจนได้รบัรางวลัมากมาย โดยเฉพาะรางวลัสุดยอดหมู่บ้าน
ท่องเทีย่ววถิชีนบท ประจ า พ.ศ. 2563 ดงัตวัอย่าง กลุ่มโฮมสเตยบ์้านท่าขนัทอง ด าเนินการท่องเทีย่วอย่างมี
ความอดทน ความสามคัคแีละความเหน็พอ้งร่วมกนัของคนในชุมชนทีมุ่ง่ท าการท่องเทีย่วโดยเอาความสุขเป็นตวัตัง้
แทนเงนิ ดงันัน้ “เงนิ” จงึไมใ่ช่เกณฑก์ารตดัสนิใจหลกัในการรบันักท่องเทีย่ว ชุมชนบ้านหนองส่าน เหน็วา่ปัจจยั
ทีส่่งผลใหก้ารท่องเทีย่วประสบความส าเรจ็เกดิจากการทีค่นในชุมชนมคีวามอดทน มคีวามกระตอืรอืรน้ มคีวาม
เชื่อในงาน มใีจรกัในงานร่วมกนั ใหเ้กยีรตติวัเอง ใหเ้กยีรตเิพื่อนร่วมงาน จงึท าใหก้ารพฒันาการท่องเที่ยวเกดิ
คุณภาพและอยู่รอดไดอ้ย่างยัง่ยนื ชุมชนตะเคียนเต้ีย คนในชุมชนมคีวามอดทนและความสามคัค ีตลอดจนมี
แนวคดิหลกัการในการด าเนินการท่องเทีย่วไปในทศิทางเดยีวกนั ชุมชนตลาดโรงพกัเก่าสรรพยา ใชค้วามอดทน
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และระยะเวลาในการปรบัเปลีย่นความคดิของคนในชุมชนใหย้อมรบัหลกัการด าเนินการทอ่งเทีย่วบนฐานแนวคดิแหลง่
ท่องเทีย่วสเีขยีว เนื่องจากท าใหม้ตีน้ทุนเพิม่สงูขึน้ และกลุ่มการท่องเทีย่วชุมชนบ้านหาดส้มแป้น ใชร้ะยะเวลา
และความอดทนในการเจรจาและพดูคุยเพือ่ประสานประโยชน์ในการกระจายรายไดไ้ปสูก่ลุม่ต่างๆ อยา่งเป็นธรรม 

  นอกจากนี้ชุมชนท่องเที่ยวให้ความส าคัญกับการพัฒนาตนเองอย่างสม ่าเสมอ ดังนี้  1) การจัดท า
แบบจ าลองธุรกจิการท่องเทีย่ว (Business Model Canvas) เพือ่เป็นแนวทางในการบรหิารจดัการท่องเทีย่วรว่มกบั
การวเิคราะห์ผลกระทบทางสงัคม (Social Impact Assessment) ใหเ้กดิสมดุลทัง้ในมติทิางเศรษฐกจิและมติทิาง
สงัคมและควรเป็นรูปแบบทีไ่ม่ตายตวั สามารถปรบัเปลีย่นไดทุ้กปีเพื่อใหส้อดคลอ้งกบับรบิทและสถานการณ์ของ
ชุมชน 2) การพฒันาศกัยภาพทางเทคโนโลยีของสมาชิกกลุ่มท่องเที่ยว ให้มีความรู้และความกล้าในการน า
เทคโนโลยกีารแปลภาษามาใชส้ื่อสารกบันักท่องเทีย่วชาวต่างชาตไิดท้นัทโีดยไม่ตอ้งใชล้่าม เช่น ปราชญ์ชุมชน
บ้านหนองส่านใช้เทคโนโลยกีารแปลภาษามาอธบิายกระบวนการและขัน้ตอนการท าผ้าย้อมครามจนเสรจ็สิ้น
กระบวนการ 3) การสนับสนุนให้ผูน้ าและสมาชกิกลุ่มท่องเที่ยวเขา้ร่วมอบรมเพื่อพฒันาทกัษะความรู้ด้านการ
ท่องเที่ยวอย่างต่อเนื่องและสม ่าเสมอและน าความรูท้ี่ไดร้บัมาถ่ายทอดสู่กลุ่มสมาชกิเพื่อใหทุ้กคนในกลุ่มได้รบั
ความรูค้วามเขา้ใจในระดบัเดยีวกนัและเทา่เทยีมกนั  
 
6.2.6 การสนบัสนุนจากหน่วยงานภาครฐัและภาคเอกชนอยา่งต่อเนื่อง  

  ปัจจยัทีส่ าคญัอกีประการหนึ่งของการท าการทอ่งเทีย่วจนประสบความส าเรจ็คอืการสง่เสรมิและสนบัสนุน
จากหน่วยงานภาครฐัอยา่งต่อเนื่องในการเขา้มาเป็นพีเ่ลีย้งด าเนินงานภายใตก้ระบวนการลงพืน้ทีแ่ละลงมอืปฏบิตัิ
จรงิร่วมกบัชุมชน เพื่อให้ได้ผลงานที่ท าเพื่อชุมชนออกมาอย่างสมบูรณ์ ส่งผลให้ชุมชนเขม้แขง็และยนืได้ด้วย
ตนเอง ดงัตวัอยา่งเช่น ชุมชนตะเคียนเต้ีย ไดร้บัการสนบัสนุนและพฒันาการท่องเทีย่วจากหน่วยงานพฒันาดา้น
การทอ่งเทีย่วทัง้จากภาครฐัและเอกชนตัง้แต่เริม่ตน้การคน้หาอตัลกัษณ์เด่นของชุมชน สรา้งกจิกรรมการทอ่งเทีย่ว
ทีไ่มล่อกเลยีนแหลง่ทอ่งเทีย่วอื่น และการประชาสมัพนัธก์ารทอ่งเทีย่วใหเ้ป็นทีรู่จ้กั เชน่เดยีวกบั ชุมชนตลาดโรงพกั
เก่าสรรพยา มหีน่วยงานของรฐัทีม่บีทบาทส าคญัในการพฒันาการทอ่งเทีย่วของชุมชน คอื เทศบาลต าบลสรรพยา
ทีไ่ดเ้ขา้มาเป็นพีเ่ลีย้งใหต้ัง้แต่แรกโดยมุง่ใหค้วามส าคญักบัการทีชุ่มชนไดร้บัองคค์วามรูใ้หม่ๆ  จงึไดม้กีารเชญิชวน
ทีป่รกึษาจากหลากหลายดา้น เช่น ประวตัศิาสตร ์สถาปัตยกรรม การพฒันาการท่องเทีย่วอย่างยัง่ยนื การพฒันา
ผลติภณัฑ ์และการสื่อความหมายในชุมชน เป็นตน้ ชุมชนท่องเทีย่วบ้านหาดส้มแป้น ไดร้บัการสนับสนุนจาก
หน่วยงานภาครฐัทัง้ในระดบัทอ้งถิน่และระดบัจงัหวดัในการจดังานเทศกาลวถิแีร่เป็นประจ าทุกปี กลุ่มโฮมยส์เตย์
บ้านท่าขนัทอง ไดร้บัค าแนะน าจากหน่วยงานดา้นการท่องเทีย่วใหชุ้มชนด าเนินการท่องเทีย่วอย่างเป็นตวัของ
ตวัเอง ไมไ่ปลอกเลยีนแบบชุมชนอื่นจนท าใหชุ้มชนไดร้บัรางวลัจากหน่วยงานต่างๆ มากมาย ขณะที ่ชุมชนบ้าน
หนองส่าน เป็นการทอ่งเทีย่วทีถ่งึแมจ้ะเกดิขึน้ดว้ยชุมชนเองแต่ชุมชนกไ็ดร้บัการสนบัสนุนจากหน่วยงานดา้นการ
พฒันาการทอ่งเทีย่ว โดยเฉพาะในดา้นการประชาสมัพนัธแ์ละการตลาด 

 จากการถอดบทเรยีนความส าเรจ็การพฒันาการท่องเทีย่ววถิชีนบทของแหล่งทอ่งเทีย่วทีไ่ดร้บัรางวลัผา่น
มมุมองทอ้งถิน่ ผูว้จิยัไดโ้มเดลการพฒันาการทอ่งเทีย่ววถิชีนบท ดงัภาพ 
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ภาพที ่1. โมเดลการพฒันาการทอ่งเทีย่ววถิชีนบทของแหล่งทอ่งเทีย่วทีไ่ดร้บัรางวลัผา่นมมุมองชุมชนทอ้งถิน่ 

 
7. อภิปรำยผลและข้อเสนอแนะ 

 
7.1 อภิปรำยผล 
 
 งานวจิยันี้เป็นการถอดบทเรยีนแนวทางการพฒันาการท่องเที่ยววถิีชนบทของแหล่งท่องเที่ยวที่ไดร้บั
รางวลัผา่นมมุมองชุมชนทอ้งถิน่ จากผลการวจิยัดงักลา่วสามารถอภปิรายผลไดด้งันี้ 

 1) แนวคิดการพฒันาการท่องเที่ยววิถีชนบทสามารถจดักลุ่มแนวคิดตามบริบทของชุมชนได้เป็น 5 
แนวคดิที่ส าคญั คอื 1) การท่องเที่ยวเพื่อการสบืทอดภูมปัิญญาหรอืวฒันธรรม 2) การท่องเที่ยวเพื่อการสร้าง
รายไดเ้สรมิใหก้บัชุมชน 3) การทอ่งเทีย่วเพือ่การอนุรกัษ์ทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม 4) การทอ่งเทีย่วเพือ่
สรา้งความภาคภูมใิจในวถิชีุมชนจากการมชีื่อเสยีงเป็นทีรู่จ้กั 5) การท่องเทีย่วเพือ่ช่วยพฒันาศกัยภาพและทกัษะ
ความรูข้องคนในชุมชน ทัง้กลุ่มเดก็ เยาวชน และกลุ่มผูใ้หญ่ สอดคลอ้งกบังานศกึษาของชรนิดา วเิศษรตัน์ และชนาภา 
นิโครธานนท ์(2564, น. 232) ทีว่เิคราะหจ์ุดเริม่ตน้และการเขา้มารว่มกนัท าการท่องเทีย่วของชุมชนบา้นป่าเหมีย้ง
เนื่องจากชุมชนดงักล่าวเป็นชุมชนทีม่ทีรพัยากรการท่องเทีย่วและสภาพพืน้ทีเ่หมาะสมกบัการท่องเทีย่ว ประกอบ
กบัชาวบ้านในชุมชนเป็นผูม้อีธัยาศยัไมตร ีเอื้อเฟ้ือเผื่อแผ่ มคีวามพร้อมและยนิดตี้อนรบันักท่องเที่ยว จงึเกดิ
แนวคดิทีจ่ะท าโฮมสเตยภ์ายใตเ้ป้าหมายในการพฒันาทีมุ่่งสู่การทีชุ่มชนสามารถบรหิารจดัการการท่องเทีย่วของ
ตนเองไดแ้บบยนืยาวและธ ารงอยูไ่ดต้ามแนวทางและเป้าหมายทีชุ่มชนตอ้งการ ในงานศกึษาของธนะวทิย ์เพยีรด ี
และวนิดา อ่อนละมยั (2564, น. 34) กล่าวถงึการพฒันาชุมชนบา้นเกาะเคีย่ม จงัหวดัตรงัสูก่ารเป็นแหล่งท่องเทีย่ว
สเีขยีวอย่างมคีวามรบัผดิชอบ เริม่ตน้จากการจดัการความรูด้า้นการท่องเทีย่วและการพฒันาแหล่งท่องเที่ยว 
สเีขยีวก่อน จากนัน้จงึจดัท าขอ้มลูเพือ่สือ่สารใหค้วามรูเ้กีย่วกบัทรพัยากรท่องเทีย่วทางธรรมชาตซิึง่เป็นพืน้ฐานที่
นักท่องเที่ยวจะเขา้มาท่องเที่ยวในชุมชน ในงานศกึษาของตรยีากานต์ พรมค า รดัเกล้า เปรมประสทิธิ ์ฐานิดา 
บุญวรรโณ และนพรตัน์ รตันประทุม (2565, น. 33) ได้วเิคราะห์ถึงจุดเริม่ต้นของการพฒันาการท่องเที่ยวโดย 
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ชุมชนบา้นรอ่งกลา้อนัเนื่องมาจากบรบิทของชมุชนทีเ่อือ้ต่อการจดักจิกรรมการทอ่งเทีย่ว ประกอบกบัรฐัมแีนวคดิที่
จะท าใหชุ้มชนกบัรฐัอยูร่ว่มกนัได ้จงึน าชุมชนเขา้ร่วมอนุรกัษ์พืน้ฟูพืน้ทีป่่าร่วมกนั ดว้ยการปลกูตน้นางพญาเสอืโครง่ 
รวมถงึการมสี่วนร่วมของสถาบนัการศกึษาในการลงพืน้ทีว่จิยัและพฒันาเพื่อการบรหิารจดัการร่วมกนัระหว่างรฐั
กบัคนในชุมชน สามารถแสดงอตัลกัษณ์ใหก้บัพืน้ทีชุ่มชนซึง่เป็นแหลง่ท่องเทีย่วทางธรรมชาตจินกระทัง่กลายเป็น
ทุ่งนางพญาเสอืโคร่งทีใ่หญ่ทีสุ่ดเพยีงแห่งเดยีวในประเทศไทย ส่งผลใหเ้กดิกจิกรรมการท่องเทีย่วโดยชุมชนบา้น
รอ่งกลา้จนถงึปัจจุบนั  

  2) บทเรยีนความส าเรจ็ในการพฒันาการท่องเทีย่ววถิชีนบทในมุมมองของชุมชนทอ้งถิน่ พบ 6 ประเดน็
ส าคญั ไดแ้ก่ 1) บทบาทของผูน้ าชุมชน 2) การมสีว่นรว่มของชมุชน 3) อตัลกัษณ์เด่นของชุมชนทีน่ าไปประยุกตใ์ช้
ในการสรา้งกจิกรรมและเสน้ทางการท่องเทีย่ว 4) การก าหนดกฎกตกิาและมาตรฐานการท่องเทีย่ว 5) ความอดทน
ต่ออุปสรรคของชุมชนและการพฒันาตนเองอย่างสม ่าเสมอ และ 6) การสนับสนุนจากหน่วยงานภาครฐัและ
ภาคเอกชนอย่างต่อเนื่อง อย่างไรก็ตามบทบาทของผู้น าชุมชนเป็นปัจจยัอนัดบัต้นๆ ที่ท าให้การพฒันาการ
ท่องเที่ยววถิีชนบทของแหล่งท่องเที่ยวทัง้ 5 แห่งเกิดคุณภาพอย่างต่อเนื่อง ดงัที่จริะพงค์ เรอืงกุน และวทิยา  
นามเสาร ์(2563, น. 60-62) วเิคราะหส์มรรถนะของผูน้ ากลุ่มท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรมของชุมชนท่องเทีย่วทีป่ระสบ
ความส าเรจ็ในประเทศไทยม ี7 ประการ ไดแ้ก่ (1) แรงขบัในการพฒันาชุมชน (2) ความไวว้างใจจากคนในชุมชน 
(3) การมวีสิยัทศัน์ทีเ่ลง็เหน็ถงึประโยชน์ของการท่องเทีย่วทีม่ตี่อคุณภาพชวีติของคนในชุมชน (4) ความสามารถ
ทางการบรหิาร (5) ทกัษะการสื่อสาร (6) ความสามารถทางการตลาด และ (7) ความสามารถในการสรา้งเครอืขา่ย 
ขณะทีก่อบชยั เมฆด ีและศศนิันท์ ศาสตร์สาระ (2565, น. 67) พบว่าคุณลกัษณะของผูน้ าการท่องเทีย่วอจัฉรยิะ
ตอ้งเป็นผูท้ีม่คีุณลกัษณะทัง้กายภาพและคุณลกัษณะภายในในการพฒันาการท่องเทีย่วชุมชน โดยสงัเกตไดจ้าก
การทีผู่น้ าชุมชนเป็นผูท้ีม่คีวามน่าเชือ่ถอื สามารถสรา้งความไวว้างใจและการยอมรบันับถอืจากคนในชุมชนได ้ซึง่
เป็นส่วนส าคญัในการผลกัดนัใหค้นในชุมชนเขา้มามสี่วนร่วมในโครงการ กจิกรรม และการด าเนินงานต่างๆ เพื่อ
พฒันาการท่องเทีย่วของชุมชน ความไวว้างใจช่วยใหผู้น้ าไดร้บัความช่วยเหลอืและความร่วมมอืจากคนในชุมชน
เป็นอย่างดแีละยงัท าใหก้ารประสานงานตลอดจนการแกปั้ญหาต่างๆ ทีเ่กดิขึน้ระหว่างการด าเนินการพฒันาการ
ทอ่งเทีย่วนัน้เป็นไปอยา่งราบรืน่   

 ด้านการมีส่วนร่วมในการด าเนินงานท่องเที่ยวของชุมชนทัง้ 5 แห่งที่มุ่งเน้นให้คนในชุมชนเป็น 
“ศูนยก์ลาง” เป็นอกีหน่ึงปัจจยัทีส่่งผลใหก้ารด าเนินการท่องเทีย่วของชุมชนจนประสบความส าเรจ็ สอดคลอ้งกบั
การศกึษาของณฏัพงษ์ ฉายแสงประทปี และจรนิทร ์ฟักประไพ (2565, น. 83) ทีไ่ดว้เิคราะหถ์งึการมสีว่นร่วมของ
ชุมชนเพื่อพฒันาการท่องเที่ยวเชงิศาสนา วดัพระธาตุพนมวรมหาวหิาร จงัหวดันครพนม พบว่าการส่งเสรมิให้
ประชาชนเขา้มามสีว่นรว่มในการจดักจิกรรมต่างๆ เกีย่วกบัการทอ่งเทีย่ววดัพระธาตุพนมก่อใหเ้กดิพลงัของทุก
ฝ่ายในการรว่มคดิ รว่มท า และรว่มรบัผลประโยชน์ตอบแทนในการด าเนินการทอ่งเทีย่ว สว่นงานศกึษาของสุมาวด ี
จนิดาพล (2563, น.192) มุ่งเน้นกระบวนการมสี่วนร่วมเพื่อสร้างประสบการณ์ที่ดรี่วมกนัของเจ้าบ้านกบัแขก
มากกว่าเน้นแหล่งท่องเทีย่ว เจา้บา้นทุกคนมองแขกเป็นญาตมิาเทีย่วทีบ่า้นมากกว่าเป็นนักท่องเทีย่ว จงึมคีวาม
เอาใจใสแ่บบเป็นกนัเอง   

 ด้านอตัลกัษณ์เด่นของพื้นที่เป็นส่วนส าคญัในการน ามาพฒันากจิกรรมและเสน้ทางการท่องเที่ยวของ
แหล่งท่องเทีย่วทัง้ 5 แห่งจนประสบความส าเรจ็ สอดคลอ้งกบังานศกึษาของโกมล จนัทวงษ์ (2565, น. 396) ทีไ่ด้
วเิคราะหแ์นวทางการน าอตัลกัษณ์เด่นของพืน้ทีม่าพฒันาการท่องเทีย่วจนประสบความส าเรจ็ใน 3 ดา้น ไดแ้ก่ 1) 
ดา้นประวตัศิาสตรแ์ละบรบิทพืน้ทีค่วรมกีารช าระประวตัศิาสตรช์ุมชนเพือ่น ามาพฒันาเป็นต านานเรื่องเล่า (Story) 
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2) ดา้นสถานทีแ่หล่งท่องเทีย่ว ควรพฒันาต่อยอดแหล่งท่องเทีย่วทัง้เชงิอนุรกัษ์และเชงิสรา้งสรรค์ 3) ดา้นความ
เป็นอตัลกัษณ์ของชุมชนทีค่วรน ามาสรา้งอตัลกัษณ์สือ่ความหมายเชงิคุณค่าและความเป็นชุมชนทอ้งถิน่แบบใหม่ 
ขณะที่ชนิตตา โชติช่วง (2565) ได้วิเคราะห์แนวทางการสร้างคุณค่าและมูลค่าของกิจกรรมและเส้นทางการ
ท่องเทีย่วบนฐานทุนทางวฒันธรรมทีเ่ป็นอตัลกัษณ์เด่นของพืน้ที ่เช่น ประเพณี วฒันธรรม อาหาร ความเชื่อ และ
ศลิปหตัถกรรม เป็นตน้ เป็น 4 เสน้ทาง ไดแ้ก่ 1) เสน้ทางทอ่งเทีย่วชุมชนวถิชีาตพินัธุไ์ทยเบิง้ 2) เสน้ทางทอ่งเทีย่ว
วฒันธรรมปลาและอาหาร 3) เส้นทางท่องเที่ยวเชงิประวตัิศาสตร์และอาหารท้องถิ่น 4) เส้นทางท่องเที่ยวเชงิ
ศาสนา ไหวพ้ระขอพระ 9 วดั งานศกึษาของสุมาวด ีจนิดาพล (2563, น. 191-192) ไดส้รุปตวัชีว้ดัความส าเรจ็ของ
การท่องเทีย่วประการหนึ่งคอืการปรบัแก่นคุณค่าในการพฒันาองค์กรตามสถานการณ์ซึ่งจะท าใหอ้งค์กรมทีศิทาง 
การพฒันาทีช่ดัเจน บา้นนาตน้จัน่มแีก่นคุณค่าระยะยาวคอื ชุมชนมอีาชพีสรา้งรายไดใ้หค้นรุ่นหลงัโดยเน้นการ
รกัษาสบืทอดและสื่อสารคุณค่าอตัลกัษณ์ของชุมชน งานศกึษาของภณสทิธ์ อ้นยะ (2563, น. 51) ไดส้รุปความ
คดิเหน็ของผูท้รงคุณวุฒจิากองค์การบรหิารการพฒันาพื้นที่พเิศษเพื่อการท่องเทีย่วอย่างยัง่ยนืในการออกแบบ
กจิกรรมการท่องเทีย่วใหแ้หล่งท่องเทีย่วนัน้เป็นจุดเด่น เป็นสิง่ดงึดูดและเชญิชวนนักท่องเทีย่วมากขึน้ ควรเป็น
กจิกรรมทีใ่หน้ักท่องเทีย่วมสี่วนร่วมมากขึน้ในการท่องเทีย่วซึ่งเป็นการสรา้งประสบการณ์และความสมัพนัธ์อนัดี
ต่อกนัระหวา่งนักท่องเทีย่วกบัคนในชุมชน สอดคลอ้งกบัแนวคดิคุณค่าทีไ่ดร้บัจากประสบการณ์ แบ่งคุณค่าเป็น 5 
ประเภท คอื คุณค่าด้านประโยชน์ใชส้อย คุณค่าด้านสงัคม คุณค่าทางอารมณ์ คุณค่าทางความรูค้วามคดิ และ
คุณค่าภายใต้สถานการณ์ (Sheth, Newman, & Gross, 1991) แนวคิดเกี่ยวกับประเภทของประสบการณ์ 4 
ประเภท ประสบการณ์เชงิการเรยีนรู ้ประสบการณ์ทีห่ลกีหนีชวีติประจ าวนั ประสบการณ์ทีส่นุกสนานบนัเทงิ และ
ประสบการณ์เชงิสุนทรยี ์ (Pine & Gilmore, 1998) แนวคดิเกี่ยวกบัองค์ประกอบของประสบการณ์จ าแนกเป็น 2 
ระดบั คอื ประสบการณ์ธรรมดากบัประสบกาณ์ทีแ่ตกต่าง (Komppular, 2011) 

 ด้านการก าหนดกฎกติกาและมาตรฐานการท่องเที่ยวก็เป็นหนึ่งในปัจจยัส าคญัเช่นเดยีวกนัที่น าไปสู่
ความส าเรจ็ของการพฒันาการทอ่งเทีย่ววถิชีนบท ทัง้นี้ในงานศกึษาของภณสทิธ ์อน้ยะ (2563, น. 45) ไดว้เิคราะห์
องคป์ระกอบของปัจจยัทีน่ าไปสู่ความส าเรจ็ในการบรหิารจดัการแหล่งท่องเทีย่วพบ 7 องคป์ระกอบส าคญั ไดแ้ก่  
1) การวางแผนผูร้บัผดิชอบแหล่งท่องเทีย่ว 2) การบรหิารจดัการพืน้ทีแ่หล่งท่องเทีย่ว 3) การบรหิารจดัการดา้น
ความสามารถในการเขา้ถงึแหลง่ทอ่งเทีย่ว 4) การบรหิารจดัการสิง่อ านวยความสะดวกต่างๆ 5) การบรหิารจดัการ
ใหเ้กดิคุณภาพการใหบ้รกิารในแหลง่ทอ่งเทีย่ว 6) การจดักจิกรรมทางการทอ่งเทีย่ว และ 7) การบรหิารจดัการดา้น
การอนุรกัษ์สิง่แวดลอ้มและธรรมชาต ิเชน่เดยีวกบังานศกึษาของเสาวรจนีย ์เสาเกลยีว ศรปีรญิญา ธปูกระจา่ง และ
เสาวภาคย์ กระจ่างยุทธ (2565, น. 276-277) ได้วเิคราะห์ถึงความส าเร็จของการบริหารจดัการท่องเที่ยวเชงิ
สรา้งสรรค์เพื่อเพิม่เสน่ห์วถิชีุมชน จงัหวดัปทุมธานี พบว่าการบรหิารจดัการประกอบดว้ยการต่อยอด การเพิม่
มูลค่า การสรา้งกระแสการท่องเที่ยว ทัง้นี้กระบวนการจดัการท่องเทีย่วต้องมรีูปแบบการด าเนินการทีเ่หมาะสม
ภายใต้สภาพแวดล้อมของพื้นที่นัน้ๆ โกมล จนัทวงษ์ (2565, น. 401) กล่าวถึงการบรหิารจดัการท่องเที่ยวโดย
ชุมชนที่ประสบความส าเร็จในรูปแบบของเวทีสภาองค์กรประชาธิปไตยในวถิีชุมชนว่าควรสร้างโอกาสให้ทุก
ครวัเรอืนเขา้ถงึการบรหิารจดัการท่องเที่ยวชุมชนในมติติ่างๆ ควรสรา้งวสิยัทศัน์ร่วม ภายใต้แนวคดิ วสิยัทศัน์ 
ยทุธศาสตร ์และการขบัเคลือ่นกระบวนการสูก่ารปฏบิตัอิยา่งเป็นรปูธรรมบรูณาการครบวงจรชวีติตัง้แต่เกดิจนตาย  
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7.2 ข้อเสนอแนะ 
 
7.2.1 ขอ้เสนอแนะเชงินโยบาย 

  ชุมชนท่องเทีย่วทีก่ าหนดเป็นพืน้ศกึษาและแหล่งท่องเทีย่วอื่นสามารถน าผลการวจิยัมาใชเ้ป็นขอ้มลูใน
การต่อยอดพฒันาแหลง่ท่องเทีย่ววถิชีนบทใหไ้ดม้าตรฐานทีส่งูขึน้และเพือ่ใหเ้กดิการพฒันาอยา่งยัง่ยนื นอกจากนี้
หน่วยงานที่เกี่ยวขอ้งกบัการพฒันาการท่องเที่ยวสามารถน าขอ้มูลมาพฒันาและปรบัปรุงยุทธศาสตร์ แผนงาน 
หรอืมาตรการต่างๆ เพือ่ตอบสนองแนวคดิการพฒันาการทอ่งเทีย่ววถิชีนบท 
  
7.2.2 ขอ้เสนอแนะเชงิวชิาการ 

  ในการศกึษาวจิยัครัง้ต่อไปควรมกีารศกึษาเปรยีบเทยีบระหวา่งชุมชนทอ่งเทีย่วทีเ่กดิขึน้จากการสนบัสนุน
โดยหน่วยงานภาครฐักบัชุมชนการท่องเทีย่วทีเ่กดิขึน้ดว้ยตนเอง และต่อยอดการวจิยัโดยการศกึษาความคดิเหน็
ของคนในชุมชนผ่านการเก็บขอ้มูลการวจิยัเชิงปริมาณในประเด็นเพิม่เติม เช่น ผลกระทบจากการท่องเที่ยว  
การสนบัสนุนในการพฒันาการทอ่งเทีย่วของคนในชุมชน เป็นตน้ 
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พรพรรณ จันทร์แดง   

 
 การวจิยันี้มวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาการจดัการวารสารนเรศวรพะเยา
และวารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยพะเยา ในด้าน
นโยบาย วตัถุประสงค์ คณะผูจ้ดัท า งบประมาณ การจดัพมิพ์ การเผยแพร่ 
และเพื่อวเิคราะหบ์ทความทีป่รากฏในวารสารในดา้นผูน้ิพนธ ์เนื้อหา รูปแบบ
ของบทความทีน่ าเสนอและการอา้งองิ ขอ้มลูทีใ่ชใ้นการศกึษา ไดแ้ก่ ขอ้มลูที่
ได้จากการสมัภาษณ์บรรณาธกิาร กองบรรณาธกิาร ผู้ประสานงานวารสาร 
และข้อมูลรายละเอียดบทความจากวารสารนเรศวรพะเยาและวารสาร
มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา 

 ผลการวจิยัพบว่าการด าเนินงานวารสารของมหาวทิยาลยัพะเยาแบ่ง
ออกเป็น 2 เล่ม คือวารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตร์และ
สงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา การพจิารณาบทความสว่นใหญ่ใชผู้ป้ระเมนิ 
2 คน มีค่าตอบแทนผู้ทรงคุณวุฒบิทความละ 1,000 บาท วารสารนเรศวร
พะเยา ก าหนดออกปีละ 3 ฉบับ ในขณะที่วารสารมนุษยศาสตร์และ
สงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยพะเยา ออกปีละ 2 ฉบับ มหาวิทยาลัยพะเยา
สนับสนุนงบประมาณจัดท าวารสารปีละ 400,000 บาท วารสารมีทัง้ฉบับ
ตีพิมพ์และฉบับออนไลน์ ซึ่งวารสารฉบับตีพิมพ์เผยแพร่โดยการมอบให้
ห้องสมุดของมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาเพื่อเป็นอภินันทนาการ 
บทความในวารสารตพีมิพป์ระมาณวารสารละ 30 บทความต่อปี ส่วนรูปแบบ
การอ้างอิงท้ายบทความยึดตามเกณฑ์การอ้างอิงของบัณฑิตศึกษา 
มหาวทิยาลยัพะเยา ปัญหาการด าเนินงานวารสาร ไดแ้ก่ ปัญหาบทความรอ
พจิารณาตีพมิพ์จ านวนมาก ปัญหาภาระงานของกองบริหารงานวิจยั และ 
ปัญหาจ านวนการอ้างอิง (citation) บทความในวารสารมนุษยศาสตร์และ
สงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา มจี านวนไมม่ากเพยีงพอต่อการเขา้ไปอยูใ่น
กลุม่ 1 ตามเกณฑข์องศนูยด์ชันีการอา้งองิวารสารไทย 

 บทความวิจัย 
 บทคัดย่อ 

 ค าส าคัญ 

  

การจดัการวารสาร; 
การวเิคราะหว์ารสาร; 

การวเิคราะหบ์ทความ; 
วารสารนเรศวรพะเยา; 

วารสารมนุษยศาสตรแ์ละ
สงัคมศาสตร ์

มหาวทิยาลยัพะเยา 

                                                
  ผูช้ว่ยศาสตราจารยป์ระจ าสาขาวชิาการสือ่สารสือ่ใหม ่คณะบรหิารธุรกจิและนิเทศศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา ตดิต่อ
ไดท้ี:่ pjandaeng@gmail.com/ phornphan.ja@up.ac.th 
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ผลการวิเคราะห์บทความพบว่า บทความส่วนใหญ่เป็นผลงานเดี่ยว ผู้นิพนธ์เป็นบุคลากรภายนอก
มหาวิทยาลัยพะเยา เป็นบทความวิจัย เนื้อหาบทความในวารสารนเรศวรพะเยาส่วนใหญ่เกี่ยวกับสาขา
เกษตรศาสตร ์ส่วนบทความในวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยาส่วนใหญ่เกีย่วกบัสาขา
ศกึษาศาสตร ์บทความเป็นภาษาไทย รายการอา้งองิทา้ยบทความในวารสารนเรศวรพะเยาสว่นใหญ่เป็นการอา้งองิ
จากวารสาร สว่นวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยาสว่นใหญ่เป็นการอา้งองิจากหนงัสอื 
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Phornphan Jandaeng    

 
 This research aimed to study the management of Naresuan 
Phayao Journal and Journal of Humanities and Social Sciences University 
of Phayao in terms of policy, objectives, staff, budget, publication, 
distribution, and to analyze the articles in these journals in terms of author, 
content, article format and citation.  The data were obtained from 1) 
interviews with editors, editorial boards and coordinators and 2)  extracts 
from the articles in Naresuan Phayao Journal and Journal of Humanities 
and Social Sciences University of Phayao.  

The study revealed that the University of Phayao has run two 
journals: Naresuan Phayao Journal and Journal of Humanities and Social 
Sciences University of Phayao.  The articles therein were reviewed by 2 
peer reviewers. 1,000 Baht was paid to a reviewer per article. The former 
published 3 issues a year while the latter 2 issues a year.  University of 
Phayao granted a budget of 400,000 baht per year.  Both journals have 
published hard copies as well as provided online access. The copies have 
been delivered free of charge to university libraries and educational 
institutions. Approximately 30 articles were published per volume. Citation 
format is based on the graduate citation criteria of University of Phayao. 
The problems found were as follows: 1) the numerous articles awaiting to 
be published; 2)  the workload of the Division of Research Administration; 
and 3) the insufficiency of citations from the Journal Humanities and Social 
Sciences University of Phayao to be classified as a Tier 1 journal per the 
Thai Journal Citation Index Centre’s requirements. 
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 For an analysis of the articles, it was found that 1) most of the articles were research papers written 
in Thai by a single author outside the personnel of University of Phayao.  Most articles in Naresuan Phayao 
Journal were mostly relevant to the agriculture, whereas in the Journal of Humanities and Social Sciences 
University of Phayao mostly relevant to the education.  The reference list in the Naresuan Phayao Journal 
frequently cited from the journals, whereas in Journal of Humanities and Social Sciences University of Phayao 
mostly cited from books.



 295 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

1. บทน ำ 
  

วารสารวิชาการ (scholarly journal) เปรียบเสมือนคลงัความรู้ขนาดใหญ่และใช้เป็นสื่อกลางในการ
เผยแพรผ่ลงานของนักวจิยัและเป็นพืน้ทีใ่นการสบืคน้ขอ้มลูงานวจิยัใหม่ๆ  ของทุกสาขาวชิาชพีซึง่ถอืเป็นขอ้มลูที่
ส าคญั ทนัสมยั และจ าเป็นส าหรบันักวจิยัเพื่อพฒันางานวจิยัใหม้คีวามก้าวหน้า (อสิรยี ์อภญิญา, 2562, น. 5) 
บทความวชิาการและบทความวจิยัทีป่รากฏในวารสารวชิาการเป็นสารสนเทศใหมท่ีผู่เ้ขยีนหรอืผูว้จิยัไดน้ าเสนอ 
ซึ่งมลีกัษณะเป็นองค์ความรู้ใหม่หรอืนวตักรรมที่สามารถน าไปใช้ประโยชน์หรอืต่อยอดองค์ความรู้ต่อไปได้ 
(เทอดศกัดิ ์ไมเ้ทา้ทอง, 2562, น. 54) วารสารวชิาการมกัด าเนินการจดัพมิพโ์ดยสมาคมทางวชิาการแขนงต่างๆ 
หรอืสถาบนัทางการศกึษา หรอืความร่วมมอืระหว่างนักวชิาการและนักวชิาชพีกบัส านักพมิพ ์วารสารวชิาการ
นับเป็นช่องทางทีไ่ดร้บัความนิยมในการน าเสนอผลการวจิยัเรื่องใหม่ๆ หรอืบทความทางวชิาการซึ่งจดัท าโดย 
นักวชิาการ คณาจารย ์นิสติ นักศกึษา รวมทัง้ผูเ้ชีย่วชาญและนักวชิาชพี ประเดน็ในวารสารวชิาการทีผู่เ้ขยีนได้
ส่งมาขอรบัการพจิารณาด าเนินการตพีมิพเ์ผยแพร่มกัมคีวามสดใหม่ ร่วมสมยัและสอดคลอ้งกบัสถานการณ์ทาง
สงัคม หรอืเหตุการณ์ต่างๆ ตลอดจนเรื่องราวทีเ่ฉพาะเจาะจงกบัแต่ละศาสตรห์รอืสาขาวชิาแขนงนัน้ๆ (ปารชิาต 
สถาปิตานนท,์ 2557, น. 57)  

วารสารวชิาการซึ่งเป็นทีย่อมรบัว่ามคีุณภาพทีเ่ชื่อถอืไดน้ัน้ นอกจากจะตอ้งมกีระบวนการตรวจสอบและ
คดักรองโดยบรรณาธกิารแลว้ยงัตอ้งมกีระบวนการประเมนิบทความโดยพชิญพจิารณ์ (peer review) ก่อนตอบรบั
ใหล้งพมิพ์ในวารสารนัน้ได ้เพื่อเป็นการควบคุมและรบัประกนัว่าผลงานวจิยัที่ไดร้บัการตพีมิพ์เผยแพร่นัน้เป็น
ผลงานทีม่คีุณภาพเชือ่ถอืได ้(รุจเรขา วทิยาวุฑฒกุิล, 2556, ออนไลน์) นอกจากนี้ยงัมศีนูยด์ชันีการอา้งองิวารสารไทย 
(Thailand Citation Index: TCI) ซึ่งเป็นหน่วยงานทีท่ าหน้าทีต่รวจสอบและประเมนิคุณภาพวารสารไทย ปัจจุบนั
ศูนย์ TCI ได้ท าการประเมนิคุณภาพวารสารไทยใน พ.ศ. 2562 และสรุปจ านวนวารสารที่ผ่านการประเมนิโดย
แบ่งเป็นวารสารในสาขาวทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลย ีจ านวน 328 รายชื่อ และสาขามนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์
จ านวน 461 รายชื่อ เมือ่ท าการจดักลุม่วารสารออกเป็นวารสารกลุ่มที ่1, 2, 3 และกลุ่มทีถู่กคดัชื่อออก จ าแนกเป็น
กลุ่มที่ 1 จ านวน 423 รายชื่อ กลุ่มที่ 2 จ านวน 289 รายชื่อ กลุ่มที่ 3 จ านวน 74 รายชื่อ และกลุ่มที่คดัชื่อออก 
จ านวน 3 รายชือ่ (ณรงคฤ์ทธิ ์สมบตัสิมภพ, 2562, ออนไลน์) 

หน่วยงานที่ผลิตวารสารวิชาการส่วนใหญ่นัน้เป็นสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษา หรือระดับ
มหาวทิยาลยัซึ่งมพีนัธกจิในการด าเนินกจิการของมหาวทิยาลยัอยู่หลายพนัธกจิ และหนึ่งในพนัธกจินัน้คอืการ
ผลิตผลงานวิจัยเพื่อเผยแพร่ออกสู่สงัคมวิชาการ การน าผลการวิจยัมาตีพิมพ์เผยแพร่ลงวารสาร ทัง้ที่เป็น
วารสารวชิาการระดบัชาตแิละระดบันานาชาต ิดงันัน้การผลติวารสารเป็นของตนเองจงึเป็นอกีแนวทางหนึ่งในการ
เผยแพร่ผลงานวจิยัได้อย่างรวดเร็วและมคีวามคล่องตวั สถาบนัการศึกษาส่วนใหญ่ที่มคีวามพร้อมทางด้าน
บุคลากรรวมทัง้ทรพัยากรอื่นที่จ าเป็นในการผลติวารสารจงึเลอืกที่จะผลติวารสารเป็นของตนเองเพื่อเผยแพร่
ผลงานวจิยัของบุคลากรภายในรวมทัง้บุคลากรภายนอกดว้ยเช่นกนั (นรากร พลหาญ และณัตยิา พรหมสาขา ณ 
สกลนคร, 2561, น. 72) มหาวทิยาลยัพะเยาเป็นอกีมหาวทิยาลยัหนึ่งที่มกีารผลติและเผยแพร่วารสารวชิาการ
จ านวน 2 รายชือ่ ไดแ้ก่ วารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา 

วารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา เป็นวารสารวชิาการ
ทีไ่ดร้บัการรบัรองคุณภาพอยูใ่นฐานขอ้มลูของศนูยด์ชันีการอา้งองิวารสารไทย ซึง่วารสารนเรศวรพะเยาไดร้บัการ
รบัรองอยูใ่นกลุ่มที ่1 สว่นวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา ไดร้บัการรบัรองอยูใ่นกลุม่ที ่
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2 วารสารวชิาการของมหาวทิยาลยัพะเยาทัง้สองรายชื่อมกีารพฒันาคุณภาพ ทัง้ในดา้นการก าหนดนโยบายการ
จดัท า วตัถุประสงค ์ก าหนดออกและการน าเสนอเนื้อหาบทความอยา่งต่อเนื่องมาโดยตลอด ท าใหเ้ป็นแหลง่ความรู ้
ขอ้มูลข่าวสารทางวชิาการทางดา้นวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ีวทิยาศาสตร์สุขภาพ ตลอดจนมนุษยศาสตร์และ
สงัคมศาสตรท์ีม่ผีูส้นใจเสนอบทความวชิาการ บทความวจิยั และบทความปรทิศัน์ เพื่อตพีมิพ์ผลงานจ านวนมาก 
วารสารนเรศวรพะเยาผลติและเผยแพร่ตัง้แต่ พ.ศ. 2551 จนถงึปัจจุบนั รวมเป็นระยะเวลายาวนานมากกว่า 10 ปี 
ส่วนวารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัพะเยา ผลติและเผยแพร่มานานมากกว่า 7 ปี แต่ยงัไม่
ปรากฏว่ามกีารศกึษาในประเดน็การจดัการวารสารและการวิเคราะห์บทความในวารสารดงักล่าว จงึเหน็สมควร
ศึกษาการจดัการวารสารในด้านนโยบาย ด้านการบริหารจดัการ และด้านปัญหาของการด าเนินงานวารสาร 
ตลอดจนศกึษาวเิคราะห์รายละเอยีดบทความที่ปรากฏในวารสารในดา้นผูน้ิพนธ์ เนื้อหา รูปแบบของบทความที่
น าเสนอ การอา้งองิของบทความและการวเิคราะหแ์นวโน้มของวารสาร เพื่อน าเสนอขอ้มลูทีไ่ดร้บัต่อคณะผูจ้ดัท า
วารสารในการแกไ้ขปัญหาทีเ่กดิขึน้จากการจดัท าวารสาร รวมถงึการใชป้ระโยชน์ในการพฒันาการจดัท าวารสารให้
ดขีึน้ เหมาะส าหรบัการศกึษาคน้ควา้ของนักวจิยั นักวชิาการ นิสติและบุคคลทัว่ไปที่สนใจและเป็นการสนองต่อ
พนัธกจิของมหาวทิยาลยัอกีดว้ย 

 
 
2. วตัถปุระสงคข์องกำรวิจยั 

 
2.1 เพื่อศกึษาการจดัการวารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยั

พะเยาในดา้นนโยบาย วตัถุประสงค ์คณะผูจ้ดัท า งบประมาณ การจดัพมิพ ์และการเผยแพร ่ 
2.2 เพือ่วเิคราะหบ์ทความวารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยั

พะเยาในดา้นผูน้ิพนธ ์เนื้อหา รปูแบบของบทความทีน่ าเสนอและการอา้งองิของบทความ 
 
 
3. ขอบเขตของกำรวิจยั 

 
3.1 หน่วยศึกษำวิเครำะห ์(Unit of Analysis)  
 
 ได้แก่ ผูใ้ห้ขอ้มูลหลกัจากการสมัภาษณ์และขอ้มูลรายละเอยีดบทความจากวารสารนเรศวรพะเยาและ
วารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา ดงันี้ 

3.1.1 ผูใ้หข้อ้มลูหลกัจากการสมัภาษณ์  

 ประกอบดว้ยบรรณาธกิารวารสาร กองบรรณาธกิารวารสาร และผูป้ระสานงานวารสาร  

3.1.2 วารสาร  

 ประกอบดว้ย 2 กลุม่ ไดแ้ก่ 
1) วารสารนเรศวรพะเยา ตัง้แต่ปีที ่1 ฉบบัที ่1 พ.ศ. 2551 ถงึปีที ่12 ฉบบัที ่2 พ.ศ. 2562 จ านวน 

12 ปี รวม 36 ฉบบั 310 บทความ 
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2) วารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา ตัง้แต่ปีที ่1 ฉบบัที ่1 พ.ศ. 2556 ถงึปี
ที ่7 ฉบบัที ่2 พ.ศ. 2562 จ านวน 7 ปี รวม 14 ฉบบั 143 บทความ 

 
3.2 เคร่ืองมือท่ีใช้ในกำรวิจยั  
 
 ไดแ้ก่ แบบสมัภาษณ์มโีครงสรา้งและแบบเกบ็ขอ้มูลรายละเอยีดบทความจากวารสาร ตามรายละเอยีด 
ดงันี้ 

3.2.1 แบบสมัภาษณ์มโีครงสรา้ง  

 เพือ่ใชเ้กบ็ขอ้มลูในดา้นการด าเนินงานวารสาร รายละเอยีดแบง่เป็น 2 ตอน ประกอบดว้ย  
 ตอนที่ 1 ข้อมูลทัว่ไปเกี่ยวกับผู้ให้สมัภาษณ์ ชื่อผู้ให้สมัภาษณ์ วนัที่สมัภาษณ์ และต าแหน่งหน้าที่ 
(บรรณาธกิาร กองบรรณาธกิาร เลขานุการ ผูช้ว่ยเลขานุการ และอื่นๆ) และปีทีด่ ารงต าแหน่งในวารสาร  
 ตอนที ่2 ประเดน็ทีใ่ชส้มัภาษณ์เกีย่วกบัการด าเนินงานวารสาร 4 ดา้น ดงันี้  
  1) ดา้นนโยบาย ประกอบดว้ยนโยบายรปูแบบบทความ นโยบายขอบเขตของเรื่อง นโยบายการ
ประเมนิคุณภาพบทความ นโยบายก าหนดออก นโยบายคา่ตอบแทน และนโยบายราคาวารสาร 
  2) ด้านการบรหิารจดัการ ประกอบด้วยขัน้ตอนการด าเนินงาน งบประมาณรายรบั/รายจ่าย 
จ านวนพมิพ/์โรงพมิพ ์การเผยแพร่ 
  3) ดา้นรปูแบบและเนื้อหา ประกอบดว้ยขนาด/จ านวนหน้า/จ านวนเรือ่ง ระบบอา้งองิ และรปูแบบ
หน้า 
  4) ดา้นปัญหาของการด าเนินงานวารสาร 
 
3.2.2 แบบเกบ็ขอ้มลูรายละเอยีดบทความจากวารสาร  

 ประกอบดว้ย 
 1) ขอ้มลูรายละเอยีดทางบรรณานุกรมของบทความ 
 2) จ านวนผูน้ิพนธบ์ทความ 
 3) หน่วยงานทีผู่น้ิพนธส์งักดั โดยจ าแนกเป็นหน่วยงานภายในมหาวทิยาลยัพะเยาและหน่วยงานภายนอก 
 4) ประเภทของบทความ จ าแนกเป็นบทบรรณาธกิาร บทความวจิยั บทความวชิาการ บทความปรทิศัน์ 
บทวจิารณ์หนงัสอื และอื่นๆ  
 5) เนื้อหาของบทความ จ าแนกเป็นสาขาวทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลย ีสาขาวทิยาศาสตรส์ุขภาพ และสาขา
มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์
 6) ภาษาของบทความ จ าแนกเป็นภาษาไทย ภาษาองักฤษ และภาษาอื่นๆ  
 7) การอา้งองิ จ าแนกเป็นหนงัสอื วารสาร หนังสอืพมิพ ์รายงานการประชุม/การสมัมนา งานวจิยั/รายงาน
การวจิยั วทิยานิพนธ์ สิง่พมิพ์รฐับาล การสมัภาษณ์ หนังสอือเิลก็ทรอนิกส์ วารสารอเิลก็ทรอนิกส์ ขอ้มูลจาก
เวบ็ไซต ์และอื่นๆ 
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3.3 กำรวิเครำะหข้์อมลู 
 
 1) ขอ้มลูทีไ่ดจ้ากการสมัภาษณ์ผูท้ีเ่กีย่วขอ้งกบัการด าเนินงานวารสารและการศกึษาจากเอกสารต่างๆ ใช้
วธิกีารวเิคราะหข์อ้มลูตามประเดน็ทีก่ าหนดไวแ้ละเขยีนบรรยายในเชงิพรรณนา 
 2) ขอ้มลูทีไ่ดร้บัจากแบบเกบ็ขอ้มลูรายละเอยีดบทความจากวารสาร ผูว้จิยัวเิคราะหข์อ้มลูดว้ยโปรแกรม
คอมพวิเตอร ์โดยการแปลงค าตอบเป็นตวัเลขและกรอกขอ้มลูลงในโปรแกรมส าเรจ็รูปเพื่อแจกแจงความถี่ หาค่า
รอ้ยละ จดัท าแผนภูม ิค านวณหาสมการเสน้แนวโน้ม โดยวเิคราะหค์วามชนัและหาคา่สมัประสทิธิข์องการตดัสนิใจ 
(Coefficient of Determination)   

 
 

4. สรปุผลกำรวิจยัและอภิปรำยผล 
 
4.1 สรปุผลกำรวิจยั  
 
4.1.1 การจดัการวารสาร  

 แบ่งออกเป็น 4 ด้าน คือ ด้านนโยบาย ด้านการบรหิารจดัการ ด้านรูปแบและเนื้อหา และปัญหาการ
ด าเนินงานวารสาร สรุปผลดงันี้ 
 1) ดา้นนโยบาย รูปแบบบทความยดึตามหลกัเกณฑข์องศูนยด์ชันีการอา้งองิวารสารไทย (TCI) วารสาร
ของมหาวทิยาลยัพะเยาแบ่งออกเป็น 2 เล่ม คอื วารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์
มหาวิทยาลัยพะเยา การประเมินคุณภาพบทความส่วนใหญ่ใช้ผู้ประเมิน (peer review) จ านวน 2 คน เป็น
ผู้ทรงคุณวุฒิภายในมหาวิทยาลัย 1 คน และผู้ทรงคุณวุฒิจากภายนอกมหาวิทยาลัย 1 คน ค่าตอบแทน
ผูท้รงคุณวุฒทิีป่ระเมนิคุณภาพ คนละ 1,000 บาทต่อบทความ วารสารนเรศวรพะเยาก าหนดออกปีละ 3 ฉบบั ฉบบัละ
ประมาณ 10 บทความ ส่วนวารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา ก าหนดออกปีละ 2 ฉบบั 
ฉบบัละ 15 บทความ และเผยแพรไ่ปยงัหน่วยงานราชการและสถาบนัการศกึษาต่างๆ เพือ่เป็นอภนินัทนาการ  

 2) ดา้นการบรหิารจดัการ กองบรหิารงานวจิยั มหาวทิยาลยัพะเยา สนับสนุนเงนิงบประมาณส าหรบัการ
จดัท าวารสารปีละ 400,000 บาท เพือ่เป็นค่าใชจ้่ายในการจดัท าวารสาร ผูน้ิพนธบ์ทความจะตอ้งเสนอตน้ฉบบัผา่น
ระบบ ThaiJo ทางออนไลน์ 

 3) ดา้นรปูแบบและเนี้อหา บทความในวารสารนเรศวรพะเยามจี านวนหน้าประมาณ 10 หน้า วารสาร 1 ฉบบั
มบีทความประมาณ 10 บทความ 1 ปี ตีพมิพ์วารสาร 3 ฉบบั ดงันัน้ในแต่ละปีจะมบีทความตีพมิพ์ในวารสาร
ประมาณ 30 บทความ ส่วนบทความในวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา มจี านวนหน้า
ประมาณ 15 หน้า วารสาร 1 ฉบบัมจี านวนบทความประมาณ 15 บทความ 1 ปีตพีมิพว์ารสาร 2 ฉบบั ดงันัน้ในแต่ละปี
จะมบีทความตพีมิพใ์นวารสารประมาณ 30 บทความเช่นเดยีวกนักบัวารสารนเรศวรพะเยา สว่นรปูแบบการอา้งองิ
ท้ายบทความได้ยึดระบบตามเกณฑ์การอ้างอิงของบัณฑิตศึกษา มหาวิทยาลัยพะเยา ตามคู่ มือการจัดท า 
สารนิพนธข์องมหาวทิยาลยัพะเยาซึง่ไดด้ดัแปลงมาจากระบบ APA (American Psychology Association)  
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 4) ปัญหาการด าเนินงานวารสาร ม ี3 ประการ ไดแ้ก่ ปัญหาบทความรอการตพีมิพจ์ านวนมาก ปัญหาเชงิ
โครงสรา้งของกองบรหิารงานวจิยั ปัญหาจ านวนการอ้างองิ (citation) บทความในวารสาร และปัญหาการจดัท า
เวบ็ไซตว์ารสาร  
 
4.1.2 การวเิคราะหบ์ทความวารสาร  

 แบง่เป็น 5 ดา้น คอื ดา้นผูน้ิพนธบ์ทความ ประเภทบทความ เนื้อหาของบทความ ภาษาของบทความ และ
การอา้งองิบทความ สรุปผลดงันี้ 
 1) ผูน้ิพนธ์บทความ ส่วนใหญ่เขยีนเพยีงคนเดยีวหรอืเป็นผลงานเดีย่ว ส่วนใหญ่เป็นบุคลากรภายนอก
มหาวทิยาลยัพะเยา 
 2) ประเภทบทความ เป็นบทความวจิยัมากทีสุ่ด  
 3) เนื้อหาของบทความ ไมไ่ดก้ าหนดแนวเรื่อง (theme) ของวารสารในแต่ละปีหรอืแต่ละฉบบัอยา่งชดัเจน 
เนื้อหาบทความในวารสารนเรศวรพะเยาเป็นบทความที่เกี่ยวขอ้งกบัสาขาเกษตรศาสตร์มากที่สุด ส่วนเนื้อหา
บทความในวารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยพะเยา เป็นบทความที่เกี่ยวข้องกับสาขา
ศกึษาศาสตรม์ากทีสุ่ด  
 4) ภาษาของบทความ เป็นบทความภาษาไทยมากทีสุ่ด  
 5) การอา้งองิบทความ ในวารสารนเรศวรพะเยาเป็นการอา้งองิจากวารสารมากทีสุ่ด ส่วนรายการอา้งองิ
ทา้ยบทความในวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา เป็นการอา้งองิจากหนงัสอืมากทีสุ่ด  
 
4.2 อภิปรำยผลกำรวิจยั  
 
4.2.1 อภปิรายผลการจดัการวารสาร  

 แบ่งออกเป็น 4 ด้าน คอื ด้านนโยบาย ด้านการบรหิารจดัการ ด้านรูปแบบและเนื้อหา และปัญหาการ
ด าเนินงานวารสาร ดงันี้ 

 1) ดา้นนโยบาย  

 วารสารของมหาวทิยาลยัพะเยาแบ่งออกเป็น 2 เล่ม คอืวารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตร์
และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัพะเยา โดยวารสารนเรศวรพะเยาเป็นวารสารฉบบัแรกของมหาวทิยาลยั เริม่ตน้
ตพีมิพเ์ผยแพร่ใน พ.ศ. 2551 และวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา เริม่ตพีมิพเ์ผยแพร่
ใน พ.ศ. 2556 คณะกรรมการจดัท าวารสารไม่ไดม้กีารก าหนดแนวเรื่อง (theme) ของวารสารแต่ละปีอย่างชดัเจน 
เนื่องจากบทความทีไ่ดร้บัมามคีวามหลากหลายและไม่ไดม้กีารก าหนดไวเ้ป็นนโยบายตัง้แต่เริม่ตน้ สอดคลอ้งกบั
ผลการวจิยัของณัฐพล โหตระกติย ์ชุตมิา สจัจานันท์ ชลทชิา สุทธนิิรนัดร์กุล และกฤตกิา จวิาลกัษณ์ (2558) ที่
พบว่านโยบายวารสารสุโขทยัธรรมาธริาชดา้นแนวเรื่องในระยะแรก คอื พ.ศ. 2531 ถงึ พ.ศ. 2545 มกีารก าหนด
แนวเรื่อง แต่ตัง้แต่ พ.ศ. 2546 เป็นตน้มา ไม่มกีารก าหนดแนวเรื่อง เนื่องจากการก าหนดแนวเรื่องเป็นการจ ากดั
การตพีมิพบ์ทความ จงึตอ้งการเปิดกวา้งในการรบับทความและเพิม่จ านวนผลงานทีต่พีมิพใ์นแต่ละฉบบั  

 นโยบายการประเมนิคุณภาพบทความ มแีนวปฏบิตัิของการพจิารณาบทความส่วนใหญ่ใช้ผู้ประเมนิ 
(peer review) จ านวน 2 คน เป็นผู้ทรงคุณวุฒิภายในมหาวิทยาลัย 1 คน และผู้ทรงคุณวุฒิจากภายนอก
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มหาวทิยาลยั 1 คน หากบทความจากผูน้ิพนธภ์ายในตอ้งไดร้บัการพจิารณาจากผูท้รงคุณวุฒภิายนอกหน่วยงาน 
และไม่มสี่วนได้ส่วนเสยีกบัผูน้ิพนธ์ เพื่อความเขม้ขน้ในการประเมนิคุณภาพบทความ โดยผูท้รงคุณวุฒมิกีาร
ประเมนิและวจิารณ์เนื้อหาเชงิวชิาการของบทความและใหข้อ้คดิเหน็เชงิวชิาการ (คณศิร รกัจติร, 2561, ออนไลน์) 

 นโยบายค่าตอบแทน ค่าตอบแทนผู้ทรงคุณวุฒทิี่ประเมินคุณภาพบทความภาษาไทยและบทความ
ภาษาองักฤษบทความละ 1,000 บาท ทางดา้นคณะผูจ้ดัท าวารสารไม่ไดร้บัค่าตอบแทนเป็นรายได้ แต่ไดร้บัเป็น
จ านวนชัว่โมงภาระงาน ส่วนผูน้ิพนธ์บทความไม่ต้องเสยีค่าใช้จ่ายใดๆ ในการตพีมิพ์ ผลการวจิยัดา้นนโยบาย
คา่ตอบแทนสอดคลอ้งกบัผลการวจิยัของณฐัพล โหตระกติย ์ชุตมิา สจัจานนัท ์ชลทชิา สุทธนิิรนัดรกุ์ล และ กฤตกิา 
จวิาลกัษณ์ (2558) ทีพ่บวา่ค่าตอบแทนการจดัท าวารสารสุโขทยัธรรมธริาชระยะแรก ตัง้แต่ พ.ศ. 2531 วารสารให้
คา่ตอบแทนผูน้ิพนธบ์ทความ บรรณาธกิาร กองบรรณาธกิาร และผูจ้ดัการ ต่อมา พ.ศ. 2550 ใหค้า่ตอบแทนเฉพาะ
ผู้ประเมินคุณภาพบทความเท่านั ้นและไม่มีนโยบายให้ค่าตอบแทนผู้นิพนธ์บทความ บรรณาธิการ  
กองบรรณาธกิาร และผูจ้ดัการ 

 นโยบายก าหนดออก วารสารนเรศวรพะเยาก าหนดออกปีละ 3 ฉบบั ฉบบัละประมาณ 10 บทความ ส่วน
วารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัพะเยา ก าหนดออกปีละ 2 ฉบับ ฉบับละ 15 บทความ 
ก าหนดการเผยแพร่วารสารนเรศวรพะเยาสอดคลอ้งกบัผลการวจิยัของนรากร พลหาญ และณัตยิา พรหมสาขา  
ณ สกลนคร (2561) ทีพ่บว่าก าหนดการเผยแพร่ของวารสารส่วนใหญ่มกี าหนดเผยแพร่ 4 เดอืนต่อหนึ่งฉบบั หรอื  
3 ฉบบัต่อปี ซึ่งก าหนดการเผยแพร่ของวารสารในแต่ละชื่อนัน้มหีลายองคป์ระกอบทีจ่ะตอ้งพจิารณาและค านึงถงึ 
ไดแ้ก่ ปัจจยัดา้นงบประมาณหรอืปัจจยัดา้นจ านวนบทความวจิยั/บทความวชิาการทีส่่งมายงัส านักวารสารแต่ละ
ฉบบั หากมจี านวนบทความที่ส่งเขา้มามาก กองบรรณาธกิารก็อาจจะท าการพจิารณาก าหนดการเผยแพร่ของ
วารสารทีเ่รว็ขึน้ หรอืวารสารทีม่จี านวนบทความทีส่่งเขา้มาเพื่อพจิารณาขอลงตพีมิพน้์อย ก าหนดการเผยแพร่ก็
อาจจะทิง้ชว่งหรอืเวน้ระยะใหเ้หมาะสมกบัจ านวนบทความ  

 นโยบายราคา คณะผูจ้ดัท าวารสารไมไ่ดพ้จิารณาประเดน็การจ าหน่ายวารสาร เนื่องจากวตัถุประสงคห์ลกั
ของการจดัท าวารสารเพื่อเน้นการมเีวทีวชิาการส าหรบัเผยแพร่ผลงานวชิาการและผลงานวจิยัของบุคลากร
มหาวิทยาลัยพะเยาและนักวิชาการโดยทัว่ๆ ไป ดังนั ้นจึงเผยแพร่วารสารไปยังหน่วยงานราชการและ
สถาบนัการศกึษาต่างๆ เพื่อเป็นอภนิันทนาการ ประเดน็นี้สอดคลอ้งกบัผลการวจิยัของนรากร พลหาญ และณตัยิา 
พรหมสาขา ณ สกลนคร (2561) ทีพ่บวา่วารสารทางการพยาบาลไทยสว่นใหญ่ไมม่กีารเรยีกเกบ็ค่าธรรมเนียมการ
ตพีมิพ ์สว่นวารสารทีเ่รยีกเกบ็คา่ธรรมเนียมใชส้ าหรบัคา่ใชจ้า่ยในการประเมนิคุณภาพของบทความทีข่อตพีมิพล์ง
วารสาร ซึง่ทางผูจ้ดัท าวารสารเมือ่ไดร้บับทความทีข่อลงตพีมิพจ์ะด าเนินการสง่บทความไปยงัผูท้รงคุณวุฒภิายใน
หรอืภายนอกแลว้แต่คุณลกัษณะของบทความ ซึ่งค่าธรรมเนียมดงักล่าวจะเป็นค่าใชจ้่ายในการด าเนินการตพีมิพ์
วารสาร 

 2) ดา้นการบรหิารจดัการ 

 หลังจากผู้นิพนธ์ส่งบทความเพื่อการพิจารณาตีพิมพ์ผ่านระบบ ThaiJo ทางออนไลน์ เจ้าหน้าที่
ประสานงานวารสารรบับทความและพจิารณารายละเอยีดในเบือ้งตน้ว่าเขยีนครบตามรูปแบบและการอา้งองิทีต่รง
ตามขอ้ก าหนดของวารสารหรอืไม ่กรณีทีไ่มต่รงตามขอ้ก าหนดของวารสาร จะด าเนินการสง่กลบัไปใหน้ักวชิาการ
แก้ไขให้ถูกต้องตามรูปแบบที่วารสารก าหนด กรณีที่ตรงตามข้อก าหนดของวารสาร จะส่งบทความต่อไปยงั
บรรณาธกิาร ซึ่งบรรณาธกิารพจิารณาว่าบทความดงักล่าวควรส่งใหผู้ท้รงคุณวุฒทิ่านใดเป็นผูพ้จิารณาบทความ 
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การด าเนินงานทีผ่่านมาผูท้รงคุณวุฒไิดใ้หค้วามร่วมมอืกบัวารสารเป็นอย่างด ีเช่น ใชเ้วลาอ่านไม่นาน เพราะทัง้ 
ผูส้ง่บทความเพือ่ตพีมิพแ์ละคณะผูจ้ดัท าวารสารตอ้งการใหบ้ทความผา่นการพจิารณาอยา่งรวดเรว็เพือ่การตพีมิพ์
บทความทีท่นัสมยั บรรณาธกิารคาดหวงัว่าผูท้รงคุณวุฒทิีอ่่านบทความจะใชเ้วลาพจิารณาไม่ควรเกนิ 1 สปัดาห์
หลังจากที่ได้ร ับบทความ แต่หากไม่เป็นไปตามก าหนดอาจมีการติดตามทวงถามโดยคณะผู้จัดท าวารสาร 
ผลการวจิยัไมส่อดคลอ้งกบัผลการศกึษาของวไิลลกัษณ์ ถ ้าทองพฒันา (2562, น. 26) ทีพ่บวา่ผูท้รงคุณวุฒปิระเมนิ
บทความและส่งกลบัมายงักองบรรณาธกิารโดยใชร้ะยะเวลาในการตรวจประเมนิบทความนานเกนิกว่า 3 สปัดาห์ 
ซึ่งเกินก าหนดตามที่วารสารได้ก าหนดไว้จงึท าให้เกิดความล่าช้าในการแจ้งผลการประเมนิบทความให้ผู้วจิยั
รบัทราบเพือ่ปรบัแกไ้ขบทความ ซึง่ท าใหร้ะยะเวลาในการด าเนินการลา่ชา้ออกไป  

 กองบรหิารงานวจิยั มหาวทิยาลยัพะเยา สนับสนุนเงนิงบประมาณส าหรบัการจดัท าวารสารปีละ 400,000 
บาท เพือ่เป็นค่าใชจ้่ายในการจดัท าวารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยั
พะเยาสอดคล้องกบัผลการวจิยัของณัฐพล โหตระกติย์ ชุตมิา สจัจานันท์ ชลทชิา สุทธนิิรนัดร์กุล และกฤตกิา  
จวิาลกัษณ์ (2558); กนกพร ตัง้มหาสถติกุล (2546); เดลกาโด (Delgado, 2011) ทีร่ะบุว่างบประมาณในการจดัท า
วารสารวชิาการสว่นใหญ่มาจากเงนิงบประมาณจากหน่วยงานภายในมหาวทิยาลยั 

 วารสารฉบบัตพีมิพจ์ดัพมิพ์ฉบบัละ 200 เล่ม โดยโรงพมิพท์ีจ่งัหวดัเชยีงราย ส่วนวารสารฉบบัออนไลน์ 
เจ้าหน้าที่ประสานงานวารสารมหาวทิยาลยัพะเยาได้น าบทความทัง้หมดลงในฐานขอ้มูล Thai Journals Online 
(ThaiJO) ซึง่เป็นระบบฐานขอ้มลูวารสารอเิลก็ทรอนิกสก์ลางของประเทศไทยทีเ่ป็นแหลง่รวมวารสารวชิาการทีผ่ลติ
ในประเทศไทยทุกสาขาวชิา วารสารเผยแพร่โดยการส่งไปใหห้อ้งสมุดของมหาวทิยาลยัและสถาบนัการศกึษาเพือ่
เป็นอภินันทนาการ โดยไม่มีการจ าหน่ายหรือเรียกเก็บค่าสมาชิกการบอกรับวารสาร ส่วนวารสารฉบับ
อเิลก็ทรอนิกส ์(E-journal) จดัพมิพค์วบคูก่บัฉบบัพมิพต์ัง้แต่ พ.ศ. 2556 เป็นตน้มา ผูใ้ชส้ามารถเขา้ถงึบทความได้
โดยตรงที่เว็บไซต์ https://li01.tci-thaijo.org/index.php/journalup ส าหรับวารสารนเรศวรพะเยา ส่วนวารสาร
มนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัพะเยา สามารถเขา้ถงึบทความไดท้ี่เวบ็ไซต์ https://so03.tci-thaijo.org/ 
index.php/Humanties-up/index ประเด็นการเผยแพร่สอดคล้องกับผลการศึกษาของสุดาว เลิศวิสุทธิไพบูลย์ 
(2557) ที่กล่าวว่าปัจจุบนัมกีารผลติและเผยแพร่วารสารแบบเสรหีรอืวารสารแบบเปิด (open access journals) 
ครอบคลุมหลากหลายสาขาวิชาทัง้ด้านวิทยาศาสตร์ สาธารณสุขศาสตร์ สังคมศาสตร์ ศึกษาศาสตร์ และ
มนุษยศาสตร ์ฯลฯ วารสารแบบเปิดเป็นวารสารในรปูแบบอเิลก็ทรอนิกสท์ีเ่ปิดกวา้งส าหรบัผูอ้่านในการเขา้ถงึ อ่าน 
ดาวน์โหลด ท าส าเนา เผยแพร่ พมิพ ์คน้หา หรอืเชื่อมโยงไปยงัเนื้อหาฉบบัเตม็ (full text) ไดโ้ดยไม่เสยีค่าใชจ้่าย 
และไม่ตอ้งขออนุญาตจากผูนิ้พนธ์หรอืผูส้รา้งสรรคง์าน แต่ตอ้งอา้งองิแหล่งทีม่าภายใตล้ขิสทิธิด์ว้ย ซึ่งกฎหมาย
ใหม่ของสหรฐัอเมรกิา สหราชอาณาจกัร (UK) และสหภาพยุโรป (EU) ก าหนดว่างานวจิยัที่ไดร้บัการสนับสนุน 
ทุนวจิยัจากรฐับาลจะตอ้งเผยแพร่ใหส้าธารณชนเขา้ถงึไดโ้ดยไม่เสยีค่าใชจ้่าย จงึเป็นประโยชน์ส าหรบันักวจิยัใน
การสบืคน้ขอ้มลูและตพีมิพเ์ผยแพรไ่ดอ้ยา่งสะดวกยิง่ขึน้ 

 3) ดา้นรปูแบบและเนี้อหา 

 รูปแบบการอา้งองิทา้ยบทความไดย้ดึระบบตามเกณฑก์ารอา้งองิของบณัฑติศกึษา มหาวทิยาลยัพะเยา 
ในคู่มอืการจัดท าสารนิพนธ์ของมหาวทิยาลยัพะเยาซึ่งได้ดดัแปลงมาจากระบบ APA (American Psychology 
Association) สอดคลอ้งกบัเกณฑม์าตรฐานของศนูยก์ารอา้งองิดชันีวารสารไทย (ออนไลน์) ในการประเมนิคุณภาพ
และการคดิเกณฑร์องขอ้ 4 ทีร่ะบุว่า วารสารตอ้งมรีูปแบบการอา้งองิทีถู่กตอ้งตามมาตรฐาน วธิกีารพจิารณาคอื
พจิารณาจากรปูแบบการอา้งองิของบทความโดยจะตอ้งมกีารอา้งองิตรงตามรปูแบบทีว่ารสารก าหนดไว ้ 
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 ขนาดกระดาษส าหรบัพมิพว์ารสารนเรศวรพะเยา เริม่แรกใชก้ระดาษขนาด A4 หรอืขนาด 8 หน้ายกพเิศษ 
การจดัรูปแบบหน้าของวารสารใน 1 หน้าแบ่งออกเป็น 2 คอลมัน์ เพื่ออ านวยความสะดวกสบายในการอ่านและ
ยงัคงใช้ขนาดและรูปแบบดัง้เดมิตัง้แต่เริม่ผลติจนถึงฉบบัปัจจุบนั ส่วนวารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ 
มหาวทิยาลยัพะเยา เริม่แรกใชข้นาดกระดาษและรูปแบบการจดัหน้าเช่นเดยีวกนักบัวารสารนเรศวรพะเยา แต่
ต่อมาไดเ้ปลีย่นขนาดรปูเล่มของวารสารใหม้ขีนาดเล่มเลก็ลงโดยใชก้ระดาษขนาด A5 หรอืขนาด 16 หน้ายก เพือ่
แยกแยะความแตกต่างอย่างชดัเจนระหว่างวารสารนเรศวรพะเยากบัวารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ 
มหาวทิยาลยัพะเยา ตลอดจนเพื่อความสะดวกในการพกพา หลงัจากที่เปลี่ยนขนาดรูปเล่มของวารสารแลว้ ได้
เปลีย่นรปูแบบหน้าเป็นหนึ่งคอลมัน์ เนื่องจากหน้ากระดาษไมใ่หญ่มากนกั  

 4) ปัญหาการด าเนินงานวารสาร 

  4.1) ปัญหาบทความรอการตพีมิพจ์ านวนมาก 

  สบืเนื่องจากนโยบายของผูบ้รหิารมหาวทิยาลยัพะเยาที่ไม่เรยีกเก็บค่าธรรมเนียมการตพีมิพ์
บทความ เพราะตอ้งการใหว้ารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา 
เป็นการบรกิารทางวชิาการแก่บุคลากรภายในมหาวทิยาลยั ตลอดจนบุคคลทัว่ไป ท าใหม้นีกัวชิาการและนกัวจิยัสง่
บทความเพื่อเสนอตพีมิพใ์นวารสารเป็นจ านวนมาก ประกอบกบัมหาวทิยาลยัพะเยามกีารจดัการประชุมวชิาการ
พะเยาวจิยัเป็นประจ าทุกปี ซึ่งจะมบีทความจากการประชุมส่วนหนึ่งที่จะไดร้บัการตพีมิพ์ในวารสาร ดงันัน้จงึมี
วารสารตกคา้งรอการตพีมิพเ์ป็นจ านวนมาก ในอนาคตทางคณะผูจ้ดัท าวารสารอาจเพิม่จ านวนการตพีมิพใ์หม้าก
ขึ้นกว่าที่เป็นอยู่ในปัจจุบนั เพื่อตอบสนองความต้องการในการตีพมิพ์และเพื่อให้นักวชิาการสามารถติดตาม
ความก้าวหน้าทางวทิยาการต่างๆ ได้อย่างรวดเร็วทนัการณ์ ผลการวจิยันี้สอดคล้องกบัประกาศของวารสาร
ปารชิาตของมหาวทิยาลยัทกัษณิเรือ่งปิดรบับทความชัว่คราว เนื่องจาก พ.ศ. 2564 มผีูส้นใจสง่บทความเขา้รบัการ
พจิารณาตพีมิพเ์ป็นจ านวนมาก จงึท าใหว้ารสารมบีทความเตม็จ านวนส าหรบัการเผยแพรใ่น พ.ศ. 2564 ถงึ 2565 
กองบรรณาธกิารวารสารปารชิาตจงึปิดรบับทความชัว่คราว ตัง้แต่วนัที่ 5 มนีาคม 2564 เป็นต้นไป เพื่อใหก้าร
บรหิารจดัการมคีุณภาพเป็นไปตามเกณฑม์าตรฐานของศนูยด์ชันีการอา้งองิวารสารไทย หากมกีารเปิดรบับทความ
เพิม่ จะประกาศใหท้ราบเป็นระยะต่อไป (กองบรรณาธกิารวารสารปารชิาต, 2564, ออนไลน์) 

  4.2) ปัญหาเชงิโครงสรา้งของกองบรหิารงานวจิยั  

  กองบรหิารงานวจิยัมเีจ้าหน้าที่ดูแลงานวารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตร์และ
สงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัพะเยา จ านวน 2 คน และเจ้าหน้าที่ทัง้ 2 คนมภีาระหน้าที่รบัผดิชอบงานหลายดา้น 
ไม่ได้ท างานเฉพาะด้านวารสารเท่านัน้ ท าให้ผู้นิพนธ์บทความที่เสนอบทความเพื่อตีพมิพ์มองว่ากระบวนการ
ด าเนินงานของวารสารค่อนข้างล่าช้าโดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงการประชุมวิชาการพะเยาวิจัย เจ้าหน้าที่
ประสานงานวารสารตอ้งพกัการด าเนินงานวารสารชัว่คราว เพราะตอ้งด าเนินการเกีย่วกบัการประชุมวชิาการพะเยา
วจิยั ซึ่งตอ้งใชเ้วลาในการด าเนินงานนานพอสมควร ตัง้แต่เริม่วางแผนจนกระทัง่ถงึวนัประชุม ตลอดจนหลงัจาก
สิน้สุดโครงการ 

  4.3) ปัญหาจ านวนการอา้งองิ (citation) บทความในวารสาร  

  ผลการประเมนิจากศูนย์ดชันีการอ้างองิวารสารไทยจดัใหว้ารสารนเรศวรพะเยาอยู่ในกลุ่มที่ 1 
(tier 1) ส่วนวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา อยู่ในกลุ่มที ่2 (tier 2) ซึ่งประเดน็ทีท่ าให้
ไมไ่ดเ้ขา้สูก่ลุม่ที ่1 เพราะปรมิาณการอา้งองิ (citation) จากวารสารยงัมจี านวนไมเ่ป็นไปตามเกณฑท์ีศ่นูยด์ชันีการ
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อา้งองิวารสารไทยไดก้ าหนดไว ้ดงันัน้คณะผูจ้ดัท าวารสารควรสง่เสรมิและประชาสมัพนัธใ์หม้กีารอา้งองิบทความ
จากวารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัพะเยา ให้มากขึ้น เพื่อให้เป็นไปตามเกณฑ์การเขา้สู่
วารสารกลุม่ที ่1 จ านวนรายการอา้งองินบัวา่เป็นดชันีชีว้ดัหนึ่งในการวดัคุณภาพของผลงานทางวชิาการโดยเฉพาะ
ผลงานวจิยั ปกตนิักวจิยัส่วนมากจะมกีารอ้างองิผลงานทางวชิาการของผูอ้ื่น โดยจะปรากฏรายละเอยีดในส่วน
บรรณานุกรม ซึ่งข้อมูลเหล่านี้ถือว่ามีคุณค่าเป็นอย่างมาก การค้นคืนการอ้างอิงเป็นการค้นคืนรายการ
บรรณานุกรมของบทความจากฐานขอ้มลู โดยมวีตัถุประสงคเ์พื่อคน้หาผลงานทางวชิาการของผูน้ิพนธค์นใดคนหนึ่ง 
หรอืผลงานทางวชิาการเรื่องใดเรื่องหนึ่งเพื่อต้องการทราบว่าบทความนัน้มกีารอ้างองิผลงานทางวชิาการของ 
ผู้ใดบ้าง และบทความนัน้มใีครน าไปอ้างถึงในผลงานทางวชิาการชิ้นอื่นๆ บ้าง ซึ่งในการค้นจะต้องทราบชื่อ 
ผูน้ิพนธห์รอืชือ่ผลงานทางวชิาการนัน้มาก่อน ดชันีการอา้งองิสามารถชว่ยใหส้ามารถเขา้ถงึบทความต่างๆ ทีม่กีาร
อา้งถงึบทความทีเ่กีย่วขอ้งกนั (สมาน ลอยฟ้า, 2555, น. 170-171) 

  4.4) ปัญหาการจดัท าเวบ็ไซตว์ารสาร  

  ในอดตีแรกเริม่ที่มกีารตีพมิพ์วารสารนเรศวรพะเยา ยงัไม่มศีูนย์ดชันีการอ้างองิวารสารไทย 
(TCI) มหาวทิยาลยัพะเยาจดัท าเวบ็ไซต์วารสารด้วยตนเอง ซึ่งขณะนัน้ได้มอบหมายให้เจ้าหน้าที่ศูนย์บรกิาร
เทคโนโลยสีารสนเทศและการสือ่สารเป็นผูด้แูลเวบ็ไซต ์แต่มกีารเปลีย่นเจา้หน้าทีท่ีด่แูลเวบ็ไซตข์องวารสารหลาย
ครัง้ ท าใหม้กีารขาดช่วงของการด าเนินการหรอืการสง่ต่อขอ้มลู ต่อมาเมือ่น าวารสารเขา้สู่ระบบฐานขอ้มลู ThaiJo 
ท าใหก้ารด าเนินงานวารสารสะดวกและคล่องตวัมากขึน้ ไมม่ปัีญหาในเรื่องการดแูลเวบ็ไซตซ์ึง่สอดคลอ้งกบัเกณฑ์
การคดัเลอืกวารสารเขา้ฐานขอ้มูล TCI และเกณฑก์ารประเมนิคุณภาพวารสารในฐานขอ้มูล TCI ตามเกณฑร์อง 
ขอ้ที ่6 ทีร่ะบุว่าวารสารตอ้งมเีวบ็ไซต์ทีม่ขีอ้มลูกตกิาและรูปแบบการตพีมิพ ์และมกีารปรบัปรุงเนื้อหาใหท้นัสมยั
อย่างต่อเนื่อง และเกณฑร์องขอ้ที ่7 ทีร่ะบุว่า วารสารตอ้งมรีะบบการส่งบทความแบบออนไลน์ หรอืระบบ Online 
Journal System (OJS) ทีไ่มใ่ชก่ารสง่บทความโดยใชอ้เีมล (ศนูยด์ชันีการอา้งองิวารสารไทย, 2563, ออนไลน์) 
 
4.2.2 อภปิรายผลการวเิคราะหบ์ทความวารสาร  

 แบง่ออกเป็น 5 ดา้น คอื ดา้นผูน้ิพนธบ์ทความ ประเภทบทความ เนื้อหาของบทความ ภาษาของบทความ 
และการอา้งองิบทความ ดงันี้ 

 1) ดา้นผูน้ิพนธบ์ทความ 

  1.1) จ านวนผูน้ิพนธบ์ทความในวารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์
มหาวทิยาลยัพะเยา ผูน้ิพนธบ์ทความส่วนใหญ่เขยีนเพยีงคนเดยีวหรอืเป็นผลงานเดีย่ว สอดคลอ้งกบัผลการวจิยั
ของวฒันา คงวฒันานนท์ ชุตมิา สจัจานันท์ พบิูลศลิป์ วฑัฒนะพงศ์ และมทันา แสงจนิดาวงษ์ (2553); ยุพนิ 
กาญจนารตัน์ (2554); ณฐัพล โหตระกติย ์ชุตมิา สจัจานนัท ์ชลทชิา สุทธนิิรนัดรกุ์ล และกฤตกิา จวิาลกัษณ์ (2558); 
เดชดนัย จุย้ชุม และศริพินัธุ์ ศริพินัธุ์ (2559); จุฑามาส พฒันวชัรกุล ชุตมิา สจัจานันท์ และดุสติ เวชกจิ (2560); 
ปัญญา จันทโคต และจุฑารัตน์ ช่างทอง (2562) อาจจะเนื่องจากการเขียนบทความเพียงคนเดียวมีความ
สะดวกสบายและคลอ่งตวัมากกวา่การเขยีนเป็นคณะ ผูน้ิพนธส์ามารถบรหิารจดัการเวลาในการเขยีนไดด้ว้ยตนเอง 
รวมถงึความรบัผดิชอบและการเป็นเจา้ของผลงานทัง้หมด ซึ่งมคีวามเกี่ยวเน่ืองกบัการใชผ้ลงานเพื่อขอก าหนด
ต าแหน่งทางวชิาการ ทีไ่มต่อ้งก าหนดจ านวนรอ้ยละของการมสีว่นร่วมในการผลติผลงานนัน้ๆ นอกจากนี้อาจจะมี
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ประเดน็เรื่องค่าตอบแทนหรอืเงนิเพิม่พเิศษส าหรบัผูน้ิพนธบ์ทความจากหน่วยงานตน้สงักดับางสถาบนัทีต่อ้งการ
สนบัสนุนใหบุ้คลากรผลติผลงานวชิาการอยา่งต่อเนื่อง 

  1.2) สังกัดของผู้นิพนธ์บทความในวารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตร์และ
สงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา ผูน้ิพนธบ์ทความสว่นใหญ่เป็นบุคลากรภายนอกมหาวทิยาลยัพะเยาซึง่แตกต่าง
จากผลการวจิยัของณัฐพล โหตระกิตย์ ชุติมา สจัจานันท์ ชลทิชา สุทธินิรนัดร์กุล และกฤติกา จิวาลกัษณ์ 
(2558); เดชดนัย จุย้ชุม และศริพินัธุ์ ศริพินัธุ์ (2559); ปัญญา จนัทโคต และจุฑารตัน์ ช่างทอง (2562) ทัง้นี้อาจ
เป็นเพราะวารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัพะเยา เป็นเวททีี่เปิด
กวา้งใหน้ักวชิาการทัง้จากภายในและภายนอกมหาวทิยาลยัใชเ้ผยแพร่ผลงานวจิยั ผลงานวชิาการ และชื่อเสยีง
ของวารสารเป็นทีรู่จ้กักนัอยา่งแพรห่ลาย ตลอดจนการไมเ่รยีกเกบ็คา่ธรรมเนียมการตพีมิพ ์ท าใหไ้ดร้บัความนิยม
จากบุคคลภายนอกในการเสนอบทความลงตีพิมพ์ในวารสาร ประกอบกับเกณฑ์ในการประเมินคุณภาพ
วารสารวชิาการทีอ่ยูใ่นฐานขอ้มลู TCI ขอ้หนึ่งทีร่ะบุวา่บทความทีม่ผีูน้ิพนธม์าจากหลากหลายหน่วยงานทัง้ภายใน
และภายนอก มวีธิกีารคดิคะแนนคอืหากผูน้ิพนธเ์ป็นบุคคลภายนอกมากกว่ารอ้ยละ 50 จะได ้2 คะแนน หากน้อย
กว่าร้อยละ 50 ได้ 1 คะแนน และหากน้อยกว่าร้อยละ 25 ได้ 0 คะแนน (https://tci-thailand.org/download/ 
01_NS%20-%สรุปภาพรวมการประเมนิคุณภาพวารสารในฐาน%20TCI.pdf) ท าใหค้ณะผูจ้ดัท าวารสารยนิดตีอบ
รบับทความจากทุกๆ หน่วยงาน 

  คณะผู้จัดท าวารสารนเรศวรพะเยาและวารสารวารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลยัพะเยา ได้ก าหนดสดัส่วนของบทความที่ตีพมิพ์ในวารสาร โดยพิจารณาบทความจากบุคลากร
ภายนอกรอ้ยละ 60 และบุคลากรภายในรอ้ยละ 40 เพื่อใหไ้ม่ต ่ากว่าหลกัเกณฑข์องศูนยด์ชันีการอา้งองิวารสารไทย 
ซึ่งก าหนดใหม้สีดัส่วนรอ้ยละ 50 ต่อ 50 ส าหรบับทความจากภายในและภายนอกหน่วยงาน กรณีเป็นนักศกึษา
ระดบัปรญิญาโทและปรญิญาเอกใชน้ับเป็นบุคลากรภายใน ถงึแมว้า่นักศกึษาระดบับณัฑติศกึษารายนัน้จะท างาน
อยูท่ีส่ถาบนัการศกึษาอื่น  

 2) ประเภทบทความ  

 บทความในวารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัพะเยาเป็น
บทความวจิยัมากทีสุ่ด สอดคลอ้งกบังานวจิยัของยพุนิ กาญจนารตัน์ (2554); เดชดนยั จุย้ชุม และศริพินัธุ ์ศริพินัธุ ์
(2559); จุฑามาส พฒันวชัรกุล ชุตมิา สจัจานันท์ และดุสติ เวชกจิ (2560) ทัง้นี้อาจจะเป็นเพราะพนัธกจิทีส่ าคญั
ประการหนึ่งของมหาวทิยาลยัคอืการวจิยั จงึท าใหน้ักวชิาการในมหาวทิยาลยัไดผ้ลติผลงานวจิยัเป็นจ านวนมาก 
และช่องทางการเผยแพร่ผลงานวจิยัของตนเองไดร้วดเรว็และเขา้ถงึนักวชิาการไดอ้ย่างกวา้งขวางคอืการตพีมิพ์
บทความวจิยัในวารสารวชิาการ การเผยแพร่ผลงานวจิยัในรูปแบบของบทความวจิยันัน้จะท าใหผ้ลงานวจิยัไดม้ี
โอกาสเผยแพร่ได้กว้างขวางมากขึ้น วารสารจะถูกส่งไปยงัที่ต่างๆ ทัว่ประเทศ ผู้ที่จะอ่านงานวจิยัก็มมีากขึ้น 
เนื่องจากผลงานวจิยัในรูปแบบบทความจะมคีวามยาวไม่มากเท่ารายงานการวจิยั การเรยีบเรยีง การเขยีนจะสัน้ 
กะทดัรดั แต่ไดใ้จความ ผูอ้่านวารสารทัว่ๆ ไปซึง่ไมใ่ชผู่ว้จิยักส็ามารถเขา้ใจได ้ดงันัน้บทความวจิยัจงึเป็นชอ่งทาง
ในการเผยแพร่ผลงานวิจัยได้ดีมากช่องทางหนึ่ ง (สุมาลี สังข์ศรี , 2553, น. 159) ประกอบกับประกาศ
กระทรวงศกึษาธกิาร เรื่องเกณฑม์าตรฐานหลกัสตูรระดบับณัฑติศกึษา พ.ศ. 2558 ทีก่ล่าวว่าผลงานวทิยานิพนธ์
หรือส่วนหนึ่งของวทิยานิพนธ์ต้องได้รบัการตีพมิพ์ในวารสารระดบัชาติหรือระดบันานาชาติที่มีคุณภาพตาม
ประกาศคณะกรรมการการอุดมศกึษา เรื่องหลกัเกณฑก์ารพจิารณาวารสารทางวชิาการส าหรบัการเผยแพรผ่ลงาน
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ทางวชิาการ (ราชกิจจานุเบกษา, 2558, น. 22) ท าให้นักศกึษาระดบับณัฑติศกึษาต้องเขยีนบทความวจิยัและ
ตพีมิพเ์ผยแพรด่ว้ยวตัถุประสงคเ์พือ่ส าเรจ็การศกึษาตามประกาศกระทรวง 

 3) เนื้อหาของบทความ  

 วารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัพะเยา ไม่ไดก้ าหนดแนว
เรื่อง (theme) ของวารสารในแต่ละปีหรอืแต่ละฉบบัอย่างชดัเจน เนื่องจากบทความทีไ่ดร้บัมคีวามหลากหลายและ
ไม่ไดม้กีารก าหนดนโยบายตัง้แต่ตน้ เกรงว่าจะมบีทความไม่เพยีงพอในแต่ละแนวเรื่อง ประกอบกบัยงัมบีทความ
บางส่วนที่ตกค้างรอการตีพมิพ์ ตลอดจนมหาวทิยาลยัมนีโยบายน าบทความจากงานพะเยาวจิยัมาตีพมิพ์ใน
วารสารท าใหม้บีทความจากหลากหลายสาขาวชิา 

 เนื้อหาบทความในวารสารนเรศวรพะเยาเป็นบทความที่เกี่ยวขอ้งกบัสาขาเกษตรศาสตร์มากที่สุด ทัง้นี้
อาจเป็นเพราะคณะเกษตรศาสตรแ์ละทรพัยากรธรรมชาตเิป็นคณะแรกๆ ทีจ่ดัตัง้ขึน้ในมหาวทิยาลยัพะเยา มกีาร
จดัการเรยีนการสอนหลายสาขาวชิา เช่น สาขาวชิาการประมง สาขาวชิาสตัวศาสตร์ สาขาวชิาเกษตรศาสตร์ 
สาขาวชิาเทคโนโลยชีวีภาพ สาขาวชิาวทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยกีารอาหาร สาขาวชิาความปลอดภยัทางอาหาร 
เป็นตน้ ท าใหม้นีักวจิยัทางดา้นเกษตรศาสตรเ์ป็นจ านวนมาก ประกอบกบักระทรวงเกษตรและสหกรณ์ไดก้ าหนด
แผนยุทธศาสตรก์ารวจิยั พ.ศ. 2558-2564 ดา้นการเกษตรและอุตสาหกรรมการเกษตร ในยุทธศาสตรท์ี ่1 ว่าดว้ย
การวจิยัและพฒันาเพื่อสร้างนวตักรรมและเพิม่มูลค่าสนิค้าเกษตรและอาหารเชิงพาณิชย์ ซึ่งประกอบด้วย 4  
กลยุทธ์หลกั ไดแ้ก่ 1) การวจิยัเพื่อสรา้งนวตักรรมสนิคา้เกษตรและอาหารที่มศีกัยภาพในการพฒันาเพื่อตลาด
เฉพาะ 2) การวจิยัเพือ่เพิม่มลูค่าสนิคา้เกษตรและอาหารเชงิพาณิชย ์3) การวจิยัและพฒันาเพือ่สนับสนุนการเป็น
ศูนยก์ลางการผลติเมลด็พนัธุ์พชื (seed hub) และ 4) จดัตัง้ศูนยค์วามเป็นเลศิทางการวจิยัการเกษตร (กระทรวง
เกษตรและสหกรณ์, 2558, น. 5) ท าใหร้ฐับาลจดัสรรงบประมาณสนับสนุนการวจิยัทางดา้นการเกษตรเป็นจ านวน
มาก ท าใหน้ักวจิยัไดร้บังบประมาณในการด าเนินการวจิยั ส่งผลใหม้บีทความทีเ่กีย่วเนื่องกบัการวจิยัตพีมิพเ์ป็น
จ านวนมากตามไปดว้ย 

 ส่วนเนื้อหาบทความในวารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัพะเยา เป็นบทความที่
เกีย่วขอ้งกบัสาขาศกึษาศาสตรม์ากทีสุ่ด ทัง้น้ีอาจเป็นเพราะวทิยาลยัการศกึษา มหาวทิยาลยัพะเยา มกีารจดัการ
เรยีนการสอนสาขาศกึษาศาสตรใ์นระดบัปรญิญาตร ีปรญิญาโทและปรญิญาเอก ประกอบกบัมกีารจดัการเรยีนการสอน
ระดบับณัฑติศกึษา สาขาศกึษาศาสตร์ทีว่ทิยาเขตเชยีงราย และทีว่ทิยาลยัการจดัการ กรุงเทพมหานคร ท าใหม้ี
นิสติระดบับณัฑติศกึษาจ านวนมากตอ้งการตพีมิพแ์ละเผยแพร่ผลงานการวจิยัเพื่อเป็นส่วนประกอบหนึ่งของการ
ส าเรจ็การศกึษา นอกจากนี้วารสารทีผ่ลติในมหาวทิยาลยัพะเยายงัไม่มวีารสารทางดา้นศกึษาศาสตร์เป็นการเฉพาะ 
เจาะจง ดงันัน้นักศึกษาและนักวิชาการจึงเลือกตีพิมพ์บทความลงในวารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ 
มหาวทิยาลยัพะเยา ซึง่มนีโยบายในการรบับทความทางศกึษาศาสตรด์ว้ย 

 4) ภาษาของบทความ 

 บทความในวารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัพะเยา เป็น
บทความภาษาไทยมากทีสุ่ด สอดคลอ้งกบังานวจิยัของยุพนิ กาญจนรตัน์ (2554); ปัญญา จนัทโคต และจุฑารตัน์ 
ช่างทอง (2562) ทัง้นี้เพราะภาษาไทยเป็นภาษาราชการทีใ่ชใ้นการตดิต่อสือ่สารและใชใ้นการจดัการเรยีนการสอน
ในประเทศไทย คนไทยมคีวามถนัดและความช านาญภาษาไทย สามารถใชภ้าษาไทยในการพดูการเขยีนไดอ้ยา่ง
คล่องแคล่วมากกว่าภาษาอื่นๆ ผูน้ิพนธ์บทความตอ้งการเผยแพร่ผลงานและความรูใ้หก้บัผูอ้่านทีเ่ป็นคนไทยจงึ
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เสนอบทความเป็นภาษาไทย หากนกัวชิาการบางคนทีเ่ขยีนบทความเป็นภาษาองักฤษ หรอืภาษาต่างประเทศอืน่ๆ 
มกัสง่ผลงานของตนเองตพีมิพใ์นวารสารระดบันานาชาต ิเพือ่ตอ้งการเผยแพรค่วามรูท้างวชิาการใหแ้ก่นกัวชิาการ
ในต่างประเทศไดศ้กึษาคน้ควา้  

 5) การอา้งองิบทความ 

 รายการอา้งองิทา้ยบทความในวารสารนเรศวรพะเยาเป็นการอา้งองิจากวารสารมากทีสุ่ด สอดคลอ้งกบั
ผลการวจิยัของจุฑามาส พฒันวชัรกุล ชุตมิา สจัจานันท ์และดุสติ เวชกิจ (2560) ทัง้น้ีเนื่องจากตัง้แต่ พ.ศ. 2556 
เป็นต้นมา วารสารนเรศวรพะเยารบัตีพมิพ์เฉพาะบทความทางด้านวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ีรวมถึงด้าน
วทิยาศาสตร์สุขภาพ ซึ่งองค์ความรูข้องศาสตร์เหล่าน้ีตอ้งตดิตามความกา้วหน้าทางการศกึษาคน้ควา้วจิยัอย่าง
ทนัท่วงท ีเนื่องจากมกีารเปลีย่นแปลงอย่างรวดเรว็ และการตดิตามเนื้อหาสาระทางวชิาการใหม่ๆ มกัหาไดจ้าก
วารสารทางวชิาการซึ่งมกี าหนดการตพีมิพท์ีแ่น่นอน เช่น วารสารรายเดอืน รายสองเดอืน รายไตรมาส วารสาร
สามารถตพีมิพเ์ผยแพร่ไดร้วดเรว็มากกวา่สารสนเทศประเภทอื่นๆ เช่น หนังสอื ซึง่กวา่จะตพีมิพ์แต่ละเล่มตอ้งใช้
เวลายาวนานในการเรยีบเรยีง รวมถงึกระบวนการในการจดัพมิพข์องโรงพมิพท์ีใ่ชเ้วลายาวนานมากกวา่การตพีมิพ์
บทความในวารสาร 

 ส่วนรายการอา้งองิทา้ยบทความในวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัพะเยา เป็นการ
อา้งองิจากหนังสอืมากทีสุ่ด สอดคลอ้งกบัผลการวจิยัของยุพนิ กาญจนารตัน์ (2554); ณฐัพล โหตระกติย ์ชุตมิา 
สจัจานันท ์ชลทชิา สุทธนิิรนัดรกุ์ล และกฤตกิา จวิาลกัษณ์ (2558); เดชดนัย จุย้ชุม และศริพินัธุ์ ศริพินัธุ์ (2559); 
ปัญญา จนัทโคต และจุฑารตัน์ ช่างทอง (2562) ทัง้นี้อาจเป็นเพราะการเขยีนบทความผูน้ิพนธ์ตอ้งใชส้ารสนเทศ
จากหลากหลายแหล่ง เพื่อใชใ้นการทบทวนแนวคดิและทฤษฎทีี่เกี่ยวขอ้งกบัเรื่องทีเ่ขยีน หนังสอืเป็นสิง่พมิพท์ี่
นักวชิาการทุกคนคุ้นเคยเป็นอย่างดี เพราะหนังสอืเป็นแหล่งความรูท้ี่มคีวามน่าเชื่อถอืเชงิวชิาการ นิพนธ์โดย
นักวชิาการหรอืผูท้ีม่คีวามรูค้วามช านาญตลอดจนถงึประสบการณ์ในเรื่องทีแ่ต่งหรอืเขยีนหนังสอื มทีัง้หนังสอืที่
น าเสนอความรูพ้ืน้ฐานและความรูท้ีล่กึซึง้ ผูน้ิพนธบ์ทความสามารถเลอืกอ่านไดต้ามความถนดัหรอืความสนใจ  

 นอกจากนี้บทความจากการประชุมวชิาการระดบัชาตพิะเยาวจิยัจะไดต้พีมิพใ์นวารสารนเรศวรพะเยา และ
วารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัพะเยา วารสารละ 5 บทความ และจะไดต้พีมิพใ์นฉบบัล่าสุด 
คณะกรรมการกลางจากงานพะเยาวิจยัจะเป็นผู้พิจารณาคดัเลือกว่าผลงานใดจะได้รบัการตีพิมพ์ในวารสาร 
คณะกรรมการงานพะเยาวจิยักบัคณะกรรมการจดัท าวารสารสว่นใหญ่แลว้จะเป็นคณะกรรมการชุดเดยีวกนั ดงันัน้
เอกสารจากงานประชุมพะเยาวจิยัในปัจจุบนัใชร้ปูแบบ (format) และการอา้งองิ (citation) แบบเดยีวกนักบัวารสารเพือ่
อ านวยความสะดวกรวดเรว็และเป็นเอกภาพในการสง่บทความเขา้ตพีมิพใ์นวารสาร 
 
 
5. ข้อเสนอแนะ 
 
5.1 ข้อเสนอแนะส ำหรบัคณะผูจ้ดัท ำวำรสำร 
 
 1. ผู้จดัท าวารสารนเรศวรพะเยาควรพฒันากระบวนการด าเนินงานวารสารให้เป็นไปตามเกณฑ์การ
ประเมนิคุณภาพวารสารทีผ่า่นการรบัรองคุณภาพของศนูยด์ชันีการอา้งองิวารสารไทย เพือ่ผลกัดนัใหว้ารสารผา่น
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การรบัรองคุณภาพจาก TCI กลุ่มที่ 1 เป็นฐานขอ้มูล ASEAN Citation Index (ACI) โดยผูจ้ดัท าวารสารนเรศวร
พะเยาควรจดัท ารูปแบบ Template ของบทความใหเ้ป็นภาษาองักฤษในส่วนการอา้งองิและเอกสารอา้งองิ เพื่อให้
เป็นไปตามเงือ่นไขของการเขา้สูฐ่านขอ้มลู ASEAN Citation Index (ACI) 

 2. ผูจ้ดัท าวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา ควรพฒันากระบวนการด าเนินงาน
วารสารใหเ้ป็นไปตามเกณฑก์ารประเมนิคุณภาพวารสารทีผ่า่นการรบัรองคุณภาพของศนูยด์ชันีการอา้งองิวารสารไทย 
เพื่อผลกัดนัใหว้ารสารผ่านการรบัรองคุณภาพจาก TCI กลุ่มที ่2 เป็น TCI กลุ่มที ่1 ซึ่งวารสาร TCI กลุ่มที ่1 ตอ้ง
ผา่นเกณฑห์ลกัทุกขอ้และมคีะแนนในเกณฑร์องรวมกนัไมต่ ่ากวา่ 16 คะแนน จากคะแนนเตม็ 20 คะแนน 

 3. คณะผูบ้รหิารมหาวทิยาลยัควรพจิารณาใหค้ณะกรรมการจดัท าวารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร์
มหาวทิยาลยัพะเยาไดข้ยายวารสารจากการตพีมิพปี์ละ 2 ฉบบัเป็นปีละ 3 ฉบบั เพื่อเพิม่อตัราการตพีมิพใ์หม้าก
ขึน้ รวดเรว็ขึน้ตามความตอ้งการของผูน้ิพนธ ์เนื่องจากมบีทความจ านวนมากทีร่อการตพีมิพแ์ละรอการน าผลงาน
ทีต่พีมิพเ์ผยแพรไ่ปใชป้ระโยชน์ทางวชิาการและวชิาชพี 

 4. คณะผูจ้ดัท าวารสารควรคน้หาและจดัเกบ็วารสารทุกฉบบัทีไ่ม่มใีนมหาวทิยาลยัพะเยา โดยการสแกน
ใหอ้ยู่ในรูปแบบ PDF ไฟล์และเผยแพร่ผ่านระบบออนไลน์ เพื่ออ านวยความสะดวกแก่ผูท้ีต่อ้งการบทความฉบบั
ย้อนหลงัและเพื่อจดัเก็บไว้เป็นคลงัสารสนเทศของสถาบนั และควรน าเสนอวารสารทุกฉบบัในระบบออนไลน์ 
โดยเฉพาะวารสารฉบบัยอ้นหลงัก่อนทีจ่ะน าขอ้มลูมาลงเวบ็ไซต ์ThaiJo 
 
5.2 ข้อเสนอแนะส ำหรบักำรวิจยัครัง้ต่อไป 
 

 1. ควรศกึษาวเิคราะห์วารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยั
พะเยา อยา่งต่อเนื่องเพือ่เพิม่มาตรฐานและคุณภาพทางวชิาการใหม้ากยิง่ขึน้ 

 2. ควรศกึษาวเิคราะหก์ารอา้งถงึ (citation analysis) วารสารนเรศวรพะเยาและวารสารมนุษยศาสตรแ์ละ
สงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา เพือ่ใหท้ราบวา่มกีารน าบทความไปใชอ้ยา่งไร หรอืไดร้บัการอา้งถงึเพือ่ประกอบ
การศกึษาคน้ควา้มากน้อยเพยีงใด 

 3. ควรศกึษาวจิยัแนวทางการสบืคน้และแปลผลขอ้มลูหน่วยวดัคุณภาพวารสารนเรศวรพะเยาและวารสาร
มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัพะเยา ในฐานขอ้มลู TCI และฐานขอ้มลูนานาชาต ิ

 4. ควรศกึษาเปรยีบเทยีบวารสารวชิาการของมหาวทิยาลยัพะเยากบัมหาวทิยาลยัอื่นๆ ในภาคเหนือทีม่ี
ความคล้ายคลงึกนัในหลายๆ ลกัษณะ เพื่อให้ทราบถึงความมคีุณภาพของวารสาร อนัจะน าไปสู่การก้าวไปสู่
วารสารทีม่ชีือ่ในฐานขอ้มลูวารสารทีม่คีุณภาพในระดบันานาชาต ิ
 
 

6. กิตติกรรมประกำศ 
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ไดเ้ขา้สงักดัในหน่วยงานราชการหลายแห่ง เช่น แผนกดุรยิางค์ไทย กรมศลิปากร หน่วยงานดุรยิางคเ์หลา่ทพั
ต่างๆ สถาบนัการศึกษาด้านดนตร ีเช่น โรงเรียนนาฏดุริยางค์ (วทิยาลยันาฏศลิป) จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 
มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ มหาวทิยาลยัราชภฏัสวนสุนันทา ฯลฯ และส่วนหนึ่งท า
การสอนดนตรทีีบ่า้นจนเกดิเป็นส านักดนตร ีไดแ้ก่ ส านักครูเพชร จรรยน์าฏย ์จงัหวดัพระนครศรอียุธยา ส านัก 
ครรูวม พรหมบุร ีจงัหวดัราชบุร ีฯลฯ อกีส านักดนตรทีีส่ าคญั คอื ส านักของหลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) 
เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร แนวทางการขบัรอ้งจากวงับูรพาภริมยม์กีารสบืต่อและพฒันาปรบัปรุงตามยุค
สมยัอย่างต่อเนื่อง เพื่อเผยแพร่ความรูสู้่บุคคลทัว่ไป จนความรูถ้่ายทอดไปทัว่ประเทศ อกีทัง้เป็นแนวทางที่
ปฏบิตังิา่ย เขา้ใจงา่ย ฟังงา่ย กระทัง่เป็นทีเ่ขา้ใจตรงกนัโดยทัว่ไปวา่เป็นแนวทางขบัรอ้ง “ทางฝัง่พระนคร” 
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This article aimed to investigate the historical development of Thai 
vocal singing of Burapha Phirom Palace through the court singers.  It 
identified 10 court singers of Burapha Phirom Palace which include  
2 groups:  1)  6 guest singers namely, Luang Klomkosolsub (Chon 
Soonthornket), Phra Phrompreecha (Klin Chanruang), Khun Likitsunthornkarn 
(Yin Mrigavesa), Luang Siangsanokhun (Pun Muktavaphai), Lady Rambundhit 
Sitthiseranee (Yiam Suwong) , and Mrs.  Thongdee Sunamalai; and 2)  
4 regular singers namely, Mrs. Juea Chanyanatya, Mrs. Jian Chanyanatya, 
Lady Mahathepkasatsamuha (Banleng Sagarik) and Mrs. Jimlim Kulatan 
(Thanakom).  

Thai singing style of Burapha Phirom Palace was characterized 
by its pluralism in terms of diversity, democracy, and respect to one 
another.  The development and integration of singing approaches 
adhered to common basics. The singing approach of each singer is thus 
distinct by their voice potential as uniqueness. Vocal singing of Burapha 
Phirom Palace has the main objective for competition especially for 
Phleng Sepa, Phleng Sam Chan, and Phleng Thao, so they were adjusted 
according to the competition rules.  Sometimes their singings had been 
developed upon the superior’s command. Since the 1932 governance reform, 

 Research Article 
 Abstract 
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musicians and singers of Burapha Phirom Palace were transferred to several government offices such as 
Thai Music Division of the Fine Arts Department, other different music divisions under the Royal Thai Army, 
music institutions such as School of Musical and Dramatic Performance (The College of Dramatic Arts) of 
Chulalongkorn University, Kasetsart University, Srinakharinwirot University, Suan Sunandha Rajabhat 
University, etc.  Some of them taught music at home and later opened a music school which included 
Master Petch Chanyanatya Music School in Ayutthaya Province, Master Ruam Phromburi Music School 
in Rachaburi Province, for example.  A significant music school belonged to Luang Pradit Pairoh (Sorn 
Silapabanleng) in Phranakorn district of Bangkok. The singing approaches of Burapha Phirom Palace was 
inherited and continued to develop overtime so as to disseminate the knowledge to general people and 
later on all over the country as well. Their approaches are easy to practice, understand, and listen to, and 
lead to a common understanding as the “Phranakorn” singing style.
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1. บทน ำ 
  
 การขบัร้องเพลงไทยเป็นศาสตร์แขนงหนึ่งที่มเีอกลกัษณ์เฉพาะ มคีวามสมัพนัธ์เกี่ยวขอ้งกบัศาสตร์
ทางดา้นดนตรแีละพฒันาคู่กนัมาอยา่งต่อเนื่องจนถงึปัจจุบนั จนถอืวา่การขบัรอ้งเป็นสว่นหนึ่งในองคป์ระกอบของ
ดนตรไีทย วธิกีารฝึกขบัรอ้งเพลงไทยอย่างเป็นระบบแบบแผนในปัจจุบนัเรยีกว่า “หลกัคตีศลิป์ไทย” แนวทางการ
ขบัรอ้งมคีวามแตกต่างกนัไปตามแต่ละส านักดนตร ีนักรอ้งแต่ละคนมลีกัษณะของเสยีงทีเ่ป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวั 
มศีกัยภาพในการใชเ้สยีงไมเ่ทา่กนั ดงันัน้การขบัรอ้งจงึเป็นเรือ่งเฉพาะตวั มกีลวธิทีีห่ลากหลาย ตามความสามารถ
และศกัยภาพของผูข้บัรอ้งทีถ่่ายทอดความงามของบทเพลงสูผู่ฟั้ง 

 การขบัร้องเพลงไทยมีองค์ประกอบ 3 ส่วน คือ ค าร้อง ท านอง และจงัหวะ เป็นการขบัร้องตามบท
ประพนัธผ์สานกบัการเอือ้นทีม่เีสยีงสัน้ เสยีงยาว เสยีงดงั เสยีงหนกั เสยีงเบา ท าใหเ้กดิอารมณ์ต่างๆ อาท ิอารมณ์
โกรธ อารมณ์รกั อารมณ์โศกเศรา้ อารมณ์สนุกสนานดใีจ เป็นต้น การขบัรอ้งแต่ละลกัษณะจะใชเ้สยีงในการสื่อ
อารมณ์ที่แตกต่างกนั โดยอาศยัวธิกีารตามแบบแผนของการขบัร้องซึ่งจะท าให้การขับร้องมคีวามไพเราะและ 
สือ่อารมณ์ไดง้ดงามตามบทเพลง (กาญจนา อนิทรสุนานนท,์ 2540, น. 10) 

 ความหลากหลายของกลวธิกีารขบัรอ้งเพลงไทยมใีหพ้บเหน็อยูเ่สมอทัง้จากผูร้อ้งแต่ละคนหรอืแต่ละส านกั 
นับเป็นศาสตร์ทีท่ าความเขา้ใจไดย้ากหากศกึษาแต่เพยีงผวิเผนิ ถ้าพจิารณาอย่างจรงิจงัจะพบเหน็ลวดลายแห่ง
ศลิปะการขบัรอ้งแฝงไวอ้ย่างมากมาย โดยไม่จ าเป็นตอ้งใชอุ้ปกรณ์หรอืเครื่องดนตรชี่วยเหลอืเหมอืนอย่างศลิปะ
อื่นๆ สิง่ส าคญัในการขบัรอ้งคอืร่างกายทีธ่รรมชาตสิรา้งมา การขบัรอ้งเพลงไทยจงึตอ้งมหีลกัในการฝึกซอ้มเพื่อ
ควบคุมใหส้ามารถใชเ้สยีงอนัเป็นสิง่ทีล่ะเอยีดอ่อนปราศจากรปูรา่งใหไ้ดต้ามใจปรารถนา (ทว้ม ประสทิธกุิล, 2535, 
น. 131) 

 การขบัร้องเป็นเรื่องของการใช้เสยีง ผู้ที่มเีสยีงไพเราะนัน้ถือเป็นขอ้ได้เปรยีบ เพราะแต่ละคนย่อมมี
น ้ าเสยีงที่แตกต่างกนัไปตามธรรมชาติ เสยีงที่ไพเราะต้องมคีวามกงัวานใส กระแสเสยีงนุ่มนวล ไม่แหบพร่า 
สามารถใชเ้สยีงจรงิขึน้สูงลงต ่าไดโ้ดยไม่ตอ้งบบีเคน้เสยีง จงึจะถอืว่าเป็นผูท้ีม่คีุณสมบตัขิองเสยีงด ีส่วนการขบั
รอ้งเพลงไทยใหไ้พเราะนัน้ตอ้งมกีารฝึกทีถู่กตอ้ง มเีทคนิค มชีัน้เชงิอยา่งละเมยีดละไมตามรปูแบบของแต่ละส านัก 
(บุตร ีสุขปาน, 2561, น. 39) 

 การขบัรอ้งถูกน ามารวมกบัดนตรอียา่งเป็นอนัหนึ่งอนัเดยีวกนั ดงัจะเหน็ไดว้า่มหรสพการละเล่นของไทย
ใชก้ารขบัรอ้งและดนตรมีาประกอบในการแสดง เกดิบทเพลงในรปูแบบของการขบัรอ้งและดนตรปีระกอบการแสดง
มากมาย มหรสพน าเอาเพลงเขา้มาร่วมขบัร้องบรรเลงหลายรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นการน าเอาเพลงมโหรไีปร้อง
บรรเลงในการละเล่นดอกสรอ้ย การเล่นสกัวา ร้องสลบัการขบัเสภา ท าให้เกดิการสรา้งสรรค์เพลงแบบใหม่ขึน้ 
โดยเฉพาะการละเล่นเสภาที่ก่อใหเ้กดิเพลงประเภทใหม่ ไดแ้ก่ เพลงโหมโรงเสภา เพลงสามชัน้ เพลงเถา เพลง
เดีย่ว และเพลงลา ท าใหเ้พลงไทยมกีารปรบัเปลีย่นแนวการบรรเลงไปตามสมยันิยม (พงษ์ศลิป์ อรุณรตัน์, 2565, 
น. 2)  

 ในอดตีความส าคญัของการขบัรอ้งร่วมกบัวงดนตรปีรากฏหลกัฐานส าคญัในการประชนัวงป่ีพาทยใ์นงาน
บ าเพ็ญกุศล 100 วนั พระศพสมเด็จเจ้าฟ้าสุทธาทิพยรตัน กรมหลวงศรีรตันโกสนิทร์ พ.ศ. 2466 จดัขึ้นที ่
วงับางขุนพรหม โดยมกีตกิาในการประชนับงัคบัดว้ยว่าจะตอ้งมเีพลงรอ้งรบั นักรอ้งจะตอ้งเป็นคนมเีกยีรติ ไม่มี
พนัธะทางครอบครวั นักรอ้งที่ประชนัในครัง้นัน้ ไดแ้ก่ 1. นางสาวเทยีม กรานต์เลศิ วงป่ีพาทย์วงับางขุนพรหม  
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2. เดก็หญงิเจรญิใจ สุนทรวาทนิ วงป่ีพาทยเ์จา้พระยาธรรมาธกิรณาธบิด ี(ม.ร.ว.ปุ้ม มาลากุล) 3. เดก็หญงิบรรเลง 
ศลิปบรรเลง วงป่ีพาทยว์งับรูพาภริมย ์(พระเจา้วรวงศเ์ธอ พระองคเ์จา้ศริริตันบุษบง และพนูพศิ อมาตยกุล, 2524, 
น. 49-51)  

 วงับรูพาภริมยเ์ป็นสถาบนัทางดนตรทีีส่ าคญัในอดตี สมเดจ็พระราชปิตุลาบรมพงศาภมิขุ เจา้ฟ้าภาณุรงัษี
สว่างวงศ ์กรมพระยาภาณุพนัธุวงศว์รเดช ทรงสนพระทยัในการดนตรเีป็นอย่างยิง่ ทรงอุปถมัภ์นักดนตรทีีม่ฝีีมอื
ไวป้ระจ าวงัหลายรุน่ นักดนตรขีองวงับรูพาภริมยท์ีม่ชีื่อเสยีง เช่น พระยาประสานดุรยิศพัท ์(แปลก ประสานศพัท)์  
ครูเพชร จรรย์นาฏย์ หลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) ครูโองการ กลบีชื่น ครูสงดั ยมะคุปต์ ครูพมิพ์  
นักระนาด ครเูผอืด นักระนาด ฯลฯ นักรอ้งของวงับรูพาภริมยท์ีม่ชีื่อเสยีง เช่น พระพรหมปรชีา (กลิน่ จนัทรเ์รอืง) 
นางทองด ีศุณะมาลยั นางมหาเทพกษตัรสมหุ (บรรเลง สาครกิ) คุณหญงิรามบณัฑติสทิธเิศรณี (เยีย่ม สุวงศ)์ และ
นางจิม้ลิม้ กุลตณัฑ ์(อานนัท ์นาคคง และอษัฎาวุธ สาครกิ, 2544, น. 33-34)  

 การขบัร้องเพลงไทยของวงับูรพาภิรมย์ได้รบัความนิยมเป็นที่แพร่หลาย นักร้องของวงับูรพาภริมย์มี
เอกลกัษณ์การขบัรอ้งเฉพาะตวั มผีลงานบนัทกึแผน่เสยีงหลายชุดไดร้บัความนิยมเป็นอยา่งมาก หลงัเปลีย่นแปลง
การปกครอง พ.ศ. 2475 นักดนตรแีละนักรอ้งในสงักดัวงับูรพาภริมยไ์ดเ้ขา้สงักดัในหน่วยงานราชการหลายแห่ง 
และสถาบนัการศึกษาทางด้านดนตรี เช่น กรมศิลปากร กองดุริยางค์ทหารอากาศ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 
มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ วทิยาลยัครสูวนสุนันทา วทิยาลยันาฏศลิป มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์เป็นตน้ ท าให้
ทางขบัร้องของวงับูรพาภริมย์ได้สบืทอดรุ่นต่อรุ่น พฒันาตามยุคสมยัและเปลี่ยนแปลงไปตามบรบิทของสงัคม
จนถงึปัจจุบนั   

 ผูว้จิยัเลง็เหน็ว่าการขบัรอ้งของวงับูรพาภริมย์มพีฒันาการมาอย่างต่อเนื่อง มอีทิธพิลต่อวธิกีารขบัรอ้ง
เพลงไทยในปัจจุบนั นักรอ้งของวงับูรพาภริมย์มกีลวธิกีารขบัรอ้งที่โดดเด่นเป็นอตัลกัษณ์ ปรากฏหลกัฐานการ
บนัทึกเสยีงขบัร้องลงแผ่นเสยีงโบราณ แถบบนัทึกเสยีงเป็นที่นิยมอย่างแพร่หลาย ดงันัน้ผู้วจิยัจึงได้ท าการ
รวบรวมขอ้มลูต่างๆ ศกึษาวเิคราะหเ์ป็นองคค์วามรู ้เพื่อเป็นประโยชน์ทางการศกึษาดา้นดนตรไีทย คตีศลิป์ไทย 
และการศกึษาทางดา้นมานุษยดุรยิางควทิยาต่อไป 

 
 
2. วตัถปุระสงคใ์นกำรวิจยั 
 
 1. เพือ่ศกึษาประวตัคิวามเป็นมาและงานของนักรอ้งวงับรูพาภริมย ์
 2. เพือ่ศกึษาพฒันาการการขบัรอ้งเพลงไทยวงับรูพาภริมย ์
 
 

3. ขอบเขตในกำรวิจยั 
 
 ศกึษาจากหลกัฐานขอ้มลูเชงิประวตัศิาสตรแ์ละการสมัภาษณ์ขอ้มลูเกีย่วกบัการขบัรอ้งเพลงไทยวงับรูพา
ภริมย ์ดงันี้ 
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 1. เอกสาร ต ารา และงานวจิยัที่เกี่ยวขอ้งกบัการขบัรอ้งเพลงไทยวงับูรพาภริมย์ เป็นขอ้มูลชัน้ต้นเพื่อ
อา้งองิวา่เป็นนกัรอ้งวงับรูพาภริมย ์
 2. แผน่เสยีงโบราณ แถบบนัทกึเสยีงของนักรอ้งวงับรูพาภริมย ์เป็นขอ้มลูเพือ่ใช้ในการวเิคราะหล์กัษณะ
การขบัรอ้งเพลงไทยของวงับรูพาภริมย ์
 3. การสมัภาษณ์ขอ้มูลบุคคล ไดแ้ก่ ผูท้ีส่บืทอดบทเพลงจากนักรอ้งวงับูรพาภริมย ์ผูเ้ชีย่วชาญดา้นการ
ขบัรอ้งเพลงไทย นกัดนตรวีทิยาและนกัประวตัศิาสตรด์นตร ี
 
 
4. แนวคิดและทฤษฎี 
 
 แนวคดิทฤษฎเีรื่องพหุนิยม หรอื Pluralism คอื แนวคดิทีเ่น้นแนวทางเรื่องความหลากหลายของกลุ่มคน 
สงัคมและวฒันธรรม เช่น ความหลากหลายของชนชัน้ อาชพี ความคดิ อุดมคต ิวถิชีวีติ ใหค้วามส าคญัแก่ความ
แตกต่างและบทบาททีถู่กหลงลมืหรอืละเลยในสงัคม  

 สังคมพหุลักษณ์หรือพหุสังคม (Plural Society) หมายถึงกลุ่มสังคมที่แยกย่อยออกเป็นกลุ่มภาษา  
กลุ่มชาตพินัธุ์ กลุ่มศาสนาหรอืเชื้อชาตติ่างๆ และกลุ่มชุมชน ซึ่งเป็นค าเดยีวกบั Multicultural society หรอืสงัคม
หลากวัฒนธรรมที่น ามาใช้กับรัฐที่มีความแตกต่างหลากหลายอย่างในสหรัฐอเมริกา ซึ่งแนวคิดแบบ 
Multiculturalism นี้เป็นการมองความหลากหลายดา้นวฒันธรรม 

 พหุลักษณ์ทางวฒันธรรม คือการอยู่ร่วมกันของวฒันธรรมที่หลากหลาย โดยมีทัง้วฒันธรรมที่เป็น 
รูปแบบเดิมและรูปแบบที่ปรบัเปลี่ยนใหม่ ไม่มตี้นแบบวฒันธรรมเพยีงอย่างเดียว มสีทิธิและเสรีภาพในการ
แสดงออกอยา่งเทา่เทยีม สรา้งความเขา้ใจรว่มกนัหรอืมมีติกิารยอมรบัในการอยูร่ว่มกนัในสงัคม 

 แนวคดิทฤษฎเีรือ่งพหุลกัษณ์ทางวฒันธรรมเป็นลกัษณะทีส่อดคลอ้งกบัปรากฏการณ์ของการขบัรอ้งเพลง
ไทยวงับูรพาภริมยซ์ึ่งเกดิขึน้จากนักรอ้งของวงับูรพาภริมยม์คีวามแตกต่างกนัตามศกัยภาพและพืน้ฐานดา้นการ
ขบัรอ้ง ความมเีสรทีางความคดิในการเลอืกใชแ้นวทางการขบัรอ้งดว้ยตนเอง ทางขบัรอ้งของวงับรูพาภริมยจ์งึไมม่ี
ตน้แบบเพยีงส านวนเดยีวหรอืส านวนเฉพาะส าหรบับงัคบัใหน้ักรอ้งขบัรอ้งเป็นแนวเดยีวกนัหรอืเหมอืนกนัทุกคน  
เกดิเป็นการพฒันาและบูรณาการแนวทางการขบัรอ้งทีย่ดึหลกัการขบัรอ้งทีเ่ป็นพืน้ฐานร่วมกนัทีส่นับสนุนความ
โดดเด่นตามศักยภาพเสียงเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัว (Uniqueness) เน้นย ้าถึงความหลากหลายอย่างเป็น
ประชาธปิไตย เป็นลกัษณะทีเ่รยีกวา่ “พหุลกัษณ์ของการขบัรอ้งเพลงไทยวงับรูพาภริมย”์  

 
 

5. วิธีด ำเนินกำรวิจยั 
 
 งานวจิยัครัง้น้ีเป็นงานวจิยัดา้นมานุษยดุรยิางควทิยา (Ethnomusicology) ใชร้ะเบยีบวธิวีจิยัเชงิคุณภาพ 
(Qualitative Research) โดยอาศัยหลักการทฤษฎีทางมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology Research) 
รายงานผลการวจิยัในแบบการพรรณนาวเิคราะห ์(Descriptive Analysis) มกีารลงพืน้ทีเ่กบ็ขอ้มลูภาคสนาม (Field 
Work) มาประกอบการวจิยั โดยมรีะเบยีบวธิดีงันี้  
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 1. ขัน้ก าหนดประเดน็ในการศกึษาเรือ่งพฒันาการทางประวตัศิาสตรก์ารขบัรอ้งเพลงไทยวงับรูพาภริมย ์

 2. ขัน้รวบรวมหลกัฐานที่เกี่ยวขอ้งกบัการขบัร้องเพลงไทยวงับูรพาภิรมย์ เอกสาร บทความ หนังสอื 
งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง และแผน่เสยีง แถบบนัทกึเสยีง เพือ่เป็นการศกึษาขอ้มลูชัน้ตน้ 

 3. ขัน้ตคีวามหลกัฐานทีเ่กีย่วขอ้งกบัการขบัรอ้งเพลงไทยวงับรูพาภริมย ์โดยใชข้อ้มลูจากขัน้ตอนที ่1 และ
ขัน้ตอนที่ 2 เป็นฐานและเพิม่เตมิขอ้มูลจากการสมัภาษณ์บุคคลขอ้มูล ไดแ้ก่ผูท้ี่สบืทอดบทเพลงจากนักร้อง  
วงับรูพาภริมย ์ผูเ้ชีย่วชาญดา้นการขบัรอ้งเพลงไทย นกัวชิาการดา้นดนตรแีละประวตัศิาสตร ์ 

 4. ขัน้วพิากษ์ น าขอ้มลูจากการตคีวามเรือ่งการขบัรอ้งเพลงไทยวงับรูพาภริมยม์าวพิากษ์จากผูท้รงคุณวุฒิ
จ านวน 10 ท่าน ดงันี้ ครูศริ ิวชิเวช ศลิปินแห่งชาติ สาขาศลิปะการแสดง (คตีศลิป์) ครูศริกุิล วรบุตร (นักดนตร)ี 
ศาสตราจารยเ์กยีรตคิุณ นายแพทยพ์นูพศิ อมาตยกุล รองศาสตราจารยย์มโดย เพง็พงศา เรอืโทหญงิเลีย่มลกัษณ์ 
สงัจุย้ ครูพฒันี พรอ้มสมบตั ิครูสมชาย ทบัพร ผูช้่วยศาสตราจารย์ถาวร สกิขโกศล ดร.องัสนา นาคสวสัดิ ์และ 
ครชูนะ ช านิราชกจิ  

 5. ขัน้วเิคราะหข์อ้มลูตามหลกัทฤษฎทีางมานุษยดุรยิางควทิยา เรยีบเรยีงเป็นรายงานการวจิยั โดยแยก
เป็น 2 ประเดน็ คอื 1. ประวตัคิวามเป็นมาและงานของนักรอ้งวงับูรพาภริมย ์และ 2. พฒันาการการขบัรอ้งเพลง
ไทยวงับรูพาภริมย ์ 
 
 
6. สำรตัถะท่ีเก่ียวข้อง 
 
 ประวติัควำมเป็นมำของวงับรูพำภิรมย ์
 
 วงับูรพาภริมยอ์ยู่ทางทศิตะวนัออกของพระบรมมหาราชวงั ตัง้อยู่รมิถนนมหาชยั จดัอยู่ในก าแพงเมอืง 
ชัน้กลาง พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวัโปรดฯ ใหส้รา้งพระราชทานแด่สมเดจ็ฯ เจา้ฟ้ากรมพระยา
ภาณุพนัธุวงศ์วรเดช ซึ่งเป็นพระอนุชาร่วมพระชนนี ออกแบบและสร้างโดยนายโจอาคโิน กราสซี่ (Gioachino 
Grassi) สถาปนิกชาวอิตาลี เป็นสถาปัตยกรรมผสมผสานแนวนีโอคลาสิก (Neo-Classic) ยุคเรอเนซองซ์ 
(Renaissance) สรา้งแลว้เสรจ็ในปีพุทธศกัราช 2424 เป็นวงัที่ใหญ่โต มเีนื้อที่กวา้งขวาง ทนัสมยัที่สุดในยุคนัน้ 
เป็นสโมสรในการจดักจิกรรม งานเลีย้งรบัรองของพระราชวงศช์ัน้สงู 

 สมเดจ็เจา้ฟ้าภาณุรงัษสีวา่งวงศ ์กรมพระยาภาณุพนัธุวงศว์รเดช เป็นพระราชโอรสในพระบาทสมเดจ็พระ
จอมเกลา้เจา้อยู่หวั ประสูตแิต่สมเดจ็พระเทพศรินิทราบรมราชนิี เมื่อวนัที่ 11 มกราคม พ.ศ. 2402 มพีระโสทร
เชษฐาและพระโสทรเชษฐภคนิี ร่วมกนั 3 พระองค ์ไดแ้ก่ 1. พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวั 2. สมเดจ็
พระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้าจนัทรมณฑล โสภณภควด ีกรมหลวงวสิุทธกิษัตรยิ์ 3. สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ  
เจา้ฟ้าจาตุรนตร์ศัม ีกรมพระจกัรพรรดพิงษ์ และสมเดจ็เจา้ฟ้าภาณุรงัษสีวา่งวงศ์ กรมพระยาภาณุพนัธุวงศว์รเดช 
เป็นองคส์ุดทอ้ง 

 สมเดจ็เจา้ฟ้าภาณุรงัษสีว่างวงศ์ กรมพระยาภาณุพนัธุวงศ์วรเดช (สมเดจ็วงับูรพาฯ) สนพระทยัในการ
ดนตรตีัง้แต่ทรงพระเยาว์ โดยคุ้นเคยกบัป่ีพาทย์ในพระราชพธิ ีวงมโหรแีละเครื่องสายของราชส านัก ทรงรู้จกั
คุน้เคยกบันักดนตรขีองราชส านักทีม่ชีื่อเสยีงหลายท่าน เคยน าคณะนักดนตรชีาวสยามไปแสดงถงึกรุงลอนดอน 
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ประเทศองักฤษ เมื่อมาประทบั ณ วงับูรพาภริมย์ ดว้ยทรงโปรดวงป่ีพาทย์และการประชนัวงป่ีพาทย์เป็นพเิศษ  
ไดค้ดัเลอืกนักดนตรทีีม่ฝีีมอืไวใ้นพระอุปถมัภ์เป็นจ านวนมาก จากการศกึษารวบรวมขอ้มูลพบเอกสารกล่าวถงึ 
วงดนตรไีทยของวงับรูพาภริมย ์สรุปได ้4 ประเภท คอื วงเครื่องสาย วงป่ีพาทยเ์สภา (วงป่ีพาทยป์ระชนั) วงมโหร ี
และวงองักะลุง วงดนตรไีทยของวงับูรพาภิรมย์เริม่ต้นจากวงเครื่องสายขนาดเล็กก่อนแล้วจงึตัง้วงป่ีพาทย์  
วงป่ีพาทยข์องวงับูรพาภริมยม์ชีื่อเสยีงในการประชนัวงเป็นอย่างยิง่ การดนตรไีทยของวงับูรพาภริมยเ์ริม่ตน้ราว 
พ.ศ. 2428 สิน้สุดเมื่อ พ.ศ. 2471 สมเดจ็เจา้ฟ้าภาณุรงัษสีว่างวงศ ์กรมพระยาภาณุพนัธุวงศว์รเดช เสดจ็ทวิงคต 
เมือ่วนัที ่13 มถุินายน พ.ศ. 2471   

 

 
ภาพที ่1. สมเดจ็พระราชปิตุลา บรมพงศาภมิขุ เจา้ฟ้าภาณุรงัษสีวา่งวงศ์ 

กรมพระยาภาณุพนัธุวงศว์รเดช (สมเดจ็วงับรูพาฯ) 
(ทีม่า: ฐานนัดร เทยีนทองด,ี 2566) 

 

7. ผลกำรวิจยั 
 
 จากการศกึษาโดยอนุมานตามหลกัฐานขอ้มูลที่คน้พบ พบว่านักรอ้งวงับูรพาภริมย์ส่งผลใหเ้กดิการ
ขบัเคลื่อนพฒันาการในการขบัร้องเพลงไทย สามารถอธบิายผ่านประวตัคิวามเป็นมาของการขบัรอ้งเพลงไทย 
วงับรูพาภริมยท์ีส่ะทอ้นถงึบทบาทและความส าคญัของนกัรอ้งวงับรูพาภริมย ์ดงัต่อไปนี้  
 
7.1 ประวติัควำมเป็นมำและงำนของนักร้องวงับรูพำภิรมย ์(รำว พ.ศ. 2428-พ.ศ. 2471) 
 
 วงับรูพาภริมยเ์ปรยีบเสมอืนสถาบนัทางดา้นดนตรใีนอดตี วงดนตรไีทยของวงับรูพาภริมยม์ชีื่อเสยีงใน
การประชนัวงเป็นอย่างยิง่ มนีักดนตรแีละนักร้องประจ าวงหลายรุ่น จากการค้นคว้าขอ้มูลเอกสารและการ
สมัภาษณ์ พบรายนามนักดนตรขีองวงับูรพาภริมย์จ านวน 30 ท่าน ได้แก่ พระยาประสานดุรยิศพัท์ (แปลก 
ประสานศพัท)์ ครสูงัวาลย ์กุลวลัก ีครเูพชร จรรยน์าฏย ์หลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) หลวงกลัยาณมติตาวาส 
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(ทบั พาทยโกศล) ครูโองการ กลบีชื่น ครูสงดั ยมะคุปต์ ครูรวม พรหมบุร ีครูพมิพ ์นักระนาด ครูเผอืด นักระนาด 
ครูไพฑูรย์ จรรย์นาฏย์ ครูศุข นักดนตร ีครูละม่อม พุ่มเสนาะ นายต๋วม สาดวง นายลาภ ณ บรรเลง นายปลกี  
หสติเสน นายศริ ิคชมุท ินายเสรมิ เผื่อนใจอิม่ นายส าราญ เรงิกฤษ นายอ่อน ช่างสุพรรณ นายสวง แสงเรอืงรอง 
นายชะล่า รดิมาก นายปรกิ หสติะเสน นายวงิ (ฉายาวงิทะลึ่ง) นายพ่วง ไม่ทราบนามสกุล นายแปลก ไม่ทราบ
นามสกุล นายตึง๋ (ฉายา ตึง๋ตาแหก) นายเนตร (ครูสหีม)ี นายกระจ่าง ไม่ทราบนามสกุล และนายอ่อน ไม่ทราบ
นามสกุล  
 

 
ภาพที ่2. วงับรูพาภริมย ์

(ทีม่า: อษัฎาวธุ สาครกิ, 2563) 
 
 นกัรอ้งทีเ่คยรว่มขบัรอ้งกบัวงับรูพาภริมย ์จากการคน้ควา้ขอ้มลูเอกสารและการสมัภาษณ์ พบรายนามนกัรอ้ง
ของวงับูรพาภริมยจ์ านวน 10 ท่าน แบ่งเป็น 2 กลุ่มคอื 1) กลุ่มนักรอ้งรบัเชญิ 6 ท่าน ไดแ้ก่ หลวงกล่อมโกศลศพัท์ 
(จอน สุนทรเกศ) พระพรหมปรชีา (กลิน่ จนัทรเ์รอืง) ขุนลขิติสุนทรการ (หยนิ มฤคะเวศ) หลวงเสยีงเสนาะกรรณ 
(พนั มุกตวาภยั) คุณหญงิรามบณัฑติสทิธเิศรณี (เยีย่ม สุวงศ)์ และนางทองด ีศุณะมาลยั 2) กลุ่มนักรอ้งประจ าวงั
บูรพาภริมย ์จ านวน 4 ท่าน ไดแ้ก่ นางเจอื จรรยน์าฏย ์นางเจยีน จรรยน์าฏย ์นางมหาเทพกษตัรสมุห (บรรเลง 
สาครกิ) และนางจิม้ลิม้ กุลตณัฑ ์(ธนาคม) ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้  

 1. หลวงกล่อมโกศลศพัท ์(จอน สุนทรเกศ) (พ.ศ. 2450-พ.ศ. 2485) เป็นชาวจงัหวดัสุพรรณบุร ีเป็นบุตร
ของพระวเิศษภกัด ี(นุช) และนางเผื่อน ไม่ทราบว่าเรยีนขบัรอ้งจากครูท่านใด มชีื่อเสยีงในการขบัรอ้ง การแหล่ 
และการเทศน์ มผีลงานบนัทกึแผน่เสยีงหลายชุดดว้ยกนั รบัราชการทหารเรอื มหีน้าทีเ่หเ่รอืในกระบวนพยหุยาตรา
ทางชลมารคในรชักาลที่ 5 ถงึต้นรชักาลที ่6 และขบัรอ้งเพลงไทยร่วมกบัแตรวงทหารเรอื มโีอกาสขบัรอ้งใหก้บั 
วงดนตรขีองเจา้นายหลายพระองค ์อาท ิวงับางขนุพรหม วงันางเลิง้ และวงับรูพาภริมย ์ไดพ้ระราชทานบรรดาศกัดิ ์
จากรชักาลที่ 6 เป็น “หลวงกล่อมโกศลศพัท์” และพระราชทานนามสกุล “สุนทรเกศ” หลวงกล่อมโกศลศพัท์  
รบัราชการอยูใ่ตบ้งัคบับญัชาของสมเดจ็วงับรูพาฯ จงึเป็นนกัรอ้งรบัเชญิรว่มกบัวงดนตรขีองวงับรูพาภริมย ์
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ภาพที ่3. หลวงกล่อมโกศลศพัท ์(จอน สนุทรเกศ) 

(ทีม่า: พนูพศิ อมาตยกุล อาศรมดนตรวีทิยา มลูนิธริาชสดุา, 2562) 
 
 2. นางเจอื จรรยน์าฏย ์(ไมท่ราบทีปี่เกดิและปีทีถ่งึแก่กรรม) เป็นบุตรสาวคนโตของนายเพชร จรรยน์าฏย ์
กบันางปรกิ จรรยน์าฏย ์มคีวามสามารถทัง้ป่ีพาทย ์เครื่องสายและขบัรอ้ง เรยีนดนตรแีละขบัรอ้งจากบดิา ไดส้บืทอด
ทางร้องเพลงส าคญัสูงสุดคอื เพลงทยอยเดี่ยว จากบิดา ภายหลงัได้เรยีนเพิม่เติมจากหลวงประดิษฐไพเราะ  
(ศร ศลิปบรรเลง) นางเจอื จรรยน์าฏย ์ท าหน้าทีข่บัรอ้งกบัวงป่ีพาทยว์งับูรพาภริมย์ ถวายตวัเขา้มาเป็นนักดนตรี
ในพระอุปถมัภ์ของสมเดจ็วงับูรพาฯ พรอ้มกนัทัง้ครอบครวัในยุคตน้ ถอืเป็นนักรอ้งประจ าของวงับูรพาภริมยใ์น
ชว่งแรก 

 
ภาพที ่4. นางเจอื จรรยน์าฏย ์

(ทีม่า: พทิกัษ์ จรรยน์าฏย,์ 2563) 
  
 3. นางเจยีน จรรยน์าฏย ์(ไมท่ราบทีปี่เกดิและปีทีถ่งึแก่กรรม) เป็นบุตรสาวคนรองของนายเพชร จรรยน์าฏย์ 
กบันางปรกิ จรรย์นาฏย์ มพีีน้่อง 4 คน เป็นนักดนตรทีัง้หมด นางเจยีน จรรย์นาฏย์ มคีวามสามารถทัง้ป่ีพาทย์
เครื่องสายและขบัร้อง เรียนดนตรขีบัร้องจากบดิาจนถึงเพลงทยอยเดี่ยว ภายหลงัได้เรียนเพิม่เติมจากหลวง
ประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) นางเจยีน จรรยน์าฏย ์ท าหน้าทีข่บัรอ้งกบัวงป่ีพาทยว์งับรูพาภริมย ์ถวายตวั
เขา้มาเป็นนักดนตรใีนพระอุปถมัภข์องสมเดจ็วงับรูพาฯ ท าหน้าเป็นผูช้ว่ยบดิาแต่งทางรอ้งในเพลงทีบ่ดิาประพนัธ์
ขึน้ใหม ่ถอืเป็นนกัรอ้งประจ าของวงับูรพาภริมยใ์นชว่งแรก 
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ภาพที ่5. นางเจยีน จรรยน์าฏย ์
(ทีม่า: พทิกัษ์ จรรยน์าฏย,์ 2563) 

 
 4. พระพรหมปรชีา (กลิน่ จนัทร์เรอืง) (พ.ศ. 2425-พ.ศ. 2508) เป็นชาวสองพี่น้อง จงัหวดัสุพรรณบุร ี 
เป็นบุตรนายเกลื่อนกบันางสารท พระพรหมปรชีาเป็นขา้ราชส านักในพระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั  
รบัราชการเป็นผูพ้พิากษา มคีวามรูท้างดา้นกฎหมาย การต่างประเทศ และอกัษรศาสตร ์มนีิสยัชอบดนตรแีละขบัรอ้ง
มาตัง้แต่เดก็ เรยีนดนตรกีบัพระยาประสานดุรยิศพัท์ (แปลก ประสานศพัท์) ที่วงับูรพาภริมย์ และเรยีนขบัรอ้งกบั
หม่อมสม้จนี ราชานุประพนัธ์ พระพรหมปรชีามอีายุไล่เลีย่กบัหลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) จงึมคีวาม
สนิทสนมกนัเป็นอย่างมาก เมื่อครัง้พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวัเสดจ็ประพาสมณฑลปักษ์ใต้ พ.ศ. 
2458 พระพรหมปรชีาไดข้บัรอ้งรว่มกบัวงดนตรวีงับรูพาภริมยใ์นเพลงเขมรเลยีบพระนครทีแ่ต่งขึน้ถวายในครัง้นัน้ 
พระพรหมปรชีา (กลิน่ จนัทรเ์รอืง) เป็นนกัรอ้งรบัเชญิใหก้บัวงดนตรวีงบรูพาภริมย์ 
 

 
ภาพที ่6. พระพรหมปรชีา (กลิน่ จนัทรเ์รอืง) 

(ทีม่า: หนงัสอืจดหมายเหตุดนตร ี5 รชักาล พุทธศกัราช 2411-2549 เล่ม 1, 2550) 
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 5. ขุนลขิติสุนทรการ (หยนิ มฤคะเวศ) (พ.ศ. 2425-พ.ศ. 2480) เดมิเป็นนักสวดคฤหสัถ์ เรยีนขบัรอ้งกบั
หมอ่มสม้จนี ราชานุประพนัธ ์ไดร้บัยกยอ่งเป็นศษิยเ์อกเสยีงทองหนึ่งในสามคน คอื 1. นายหยนิ (ขนุลขิติสุนทรการ) 
2. นายกลิน่ (พระพรหมปรชีา) 3. นายทดั (ไม่ทราบนามสกุล) เรยีนดนตรกีบัพระยาประสานดุรยิศพัท์ (แปลก 
ประสานศพัท)์ และเป็นสมาชกิสามคัยาจารยส์มาคม มคีวามสนิทสนมกบัหลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) 
และพระพรหมปรชีา (กลิน่ จนัทรเ์รอืง) ดว้ยมอีายุไล่เลีย่กนั ขนุลขิติสุนทรการ (หยนิ มฤคะเวศ) เป็นนักรอ้งใหก้บั
วงวงับูรพาภริมยใ์นการประชนัป่ีพาทยง์านประสูตสิมเดจ็เจา้ฟ้าภาณุรงัษสีว่างวงศ ์กรมพระยาภาณุพนัธุวงศ์วรเดช 
พ.ศ. 2452 ต่อมานายหยนิรบัราชการในกระทรวงทหารเรอื ไดเ้ป็นศษิย์ของจางวางทัว่ พาทยโกศลและหม่อมเจรญิ 
พาทยโกศล นายหยนิเคยอดัแผ่นเสยีงไวก้บัวงดนตรเีชลยศกัดิข์องขุนสมานประหาสกจิ (แคล้ว วชัโรบล) ช่วง
ปลายรัชกาลที่ 6 นายหยินเลิกร้องเพลงไทย เข้ารับราชการในสงักัดกรมพระอาลักษณ์ ได้รับพระราชทาน
บรรดาศกัดิจ์ากพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หวัเป็น “ขุนลิขติสุนทรการ” และพระราชทานนามสกุล  
“มฤคะเวศ” ขนุลขิติสุนทรการ (หยนิ มฤคะเวศ) เป็นนกัรอ้งรบัเชญิใหก้บัวงดนตรวีงบรูพาภริมย์ 
 
 6. หลวงเสยีงเสนาะกรรณ (พนั มุกตวาภยั) (ไม่ทราบทีปี่เกดิและปีทีถ่งึแก่กรรม) เป็นชาวงิว้ราย จงัหวดั
นครปฐม มคีวามสามารถในปฏภิาณกวดีน้กลอนสด เป็นนักแหล่ นักสวดคฤหสัถ์ และนักเสภา มลีลีาการขบัรอ้ง
นุ่มนวลน่าฟัง รบัราชการในกรมมหรสพ ท าหน้าที่ขบัรอ้ง ขบัเสภาและเห่เรอืในขบวนพยุหยาตราทางชลมารค 
เรยีนขบัรอ้งจากครอู่อน แกว้กงัวาน พระยาประสานดุรยิศพัท ์(แปลก ประสานศพัท)์ หมอ่มสม้จนี ราชานุประพนัธ ์
และหม่อมจนัทร ์กุญชร ณ อยุธยา ไดร้บัพระราชทานบรรดาศกัดิเ์ป็น “หลวงเสยีงเสนาะกรรณ” ต่อมาไดโ้อนยา้ย
มาอยูส่งักดักรมศลิปากรจนเกษยีณอายุราชการ หลวงเสยีงเสนาะกรรณเป็นครขูบัรอ้งทีม่กีริยิาสุภาพเรยีบรอ้ย จงึ
มโีอกาสเขา้ไปสอนขบัรอ้งในวงัต่างๆ เช่น วงัลดาวลัย ์วงับรูพาภริมย ์และวงับางคอแหลม หลวงเสยีงเสนาะกรรณ 
(พนั มกุตวาภยั) เป็นนกัรอ้งรบัเชญิใหก้บัวงดนตรวีงบรูพาภริมย ์
 

 
ภาพที ่7. หลวงเสยีงเสนาะกรรณ (พนั มกุตวาภยั) 

(ทีม่า: พนูพศิ อมาตยกุล อาศรมดนตรวีทิยา มลูนิธริาชสดุา, 2562) 
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 7. คุณหญิงรามบณัฑติสทิธเิศรณี (เยีย่ม สุวงศ์) (พ.ศ. 2438-พ.ศ. 2493) เป็นบุตรขีองหลวงเทพอาญา 
(สงิห์ ณ นคร) กบันางเขยีน เป็นชาวพระนคร ถวายตวัเข้าในราชส านักของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจา้อยู่หวั เป็นขา้หลวงของพระวมิาดาเธอ พระองคเ์จา้สายสวลภีริมย ์กรมพระสุทธาสนิีนาฏ ปิยมหาราชปดวิรดัา 
ทีว่งัสวนสุนันทา วงัสวนดุสติและวงัลดาวลัย์ ท าหน้าทีข่บัรอ้งเป็นลูกคู่ใหก้บัเจา้จอมหม่อมราชวงศส์ดบั สมรสกบั
อ ามาตยเ์อก พระยารามบณัฑติสทิธเิศรณี (เซี้ยง สุวงศ)์ คุณหญงิรามบณัฑติสทิธเิศรณี (เยีย่ม สุวงศ)์ เป็นนักรอ้ง
ราชส านักที่มชีื่อเสยีงในยุค ดว้ยมพีลงัเสยีงด ีเสยีงสูงแหลม รอ้งเพลงชดัถ้อยชดัค า เรยีนขบัรอ้งจากหม่อมสุด 
บุนนาค หม่อมศลิา กุญชร ณ อยุธยา หม่อมครา้ม กุญชร ณ อยุธยา หม่อมสม้จนี ราชานุประพนัธ ์คุณเฒา่แก่จบี 
พระยาเสนาะดุรยิางค์ (แช่ม สุนทรวาทนิ) พระยาประสานดุรยิศพัท์ (แปลก ประสานศพัท์) และหลวงประดษิฐ
ไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) หลงัจากแต่งงานแล้วยงัได้เป็นนักร้องรบัเชญิให้กบัวงัลดาวลัย์ วงับูรพาภริมย์ และ 
วงับางคอแหลม มผีลงานการบนัทกึแผ่นเสยีงกบัวงป่ีพาทยว์งับูรพาภริมยแ์ละวงดนตรหีลวงประดษิฐไพเราะเป็น
จ านวนมาก คุณหญงิรามบณัฑติสทิธเิศรณ ี(เยีย่ม สุวงศ)์ ถอืเป็นนกัรอ้งรบัเชญิใหก้บัวงดนตรวีงับรูพาภริมย ์
 

 
ภาพที ่8. คุณหญงิรามบณัฑติสทิธเิศรณี (เยีย่ม สวุงศ)์ 

(ทีม่า: พนูพศิ อมาตยกุล อาศรมดนตรวีทิยา มลูนิธริาชสดุา, 2562) 
 
 8. นางทองด ีศุณะมาลยั (พ.ศ. 2444-พ.ศ. 2535) เป็นบุตรนายแก้วกบันางเปีย สกุลเดมิ แก้วพรหมา  
เป็นชาวธนบุร ีกรุงเทพมหานคร มคีวามสามารถในการขบัร้องมาตัง้แต่เด็ก เรยีนขบัร้องกบัครูสนิ สนิธุนาคร 
หม่อมเจรญิ พาทยโกศล หม่อมจนัทร ์กุญชร ณ อยุธยา และหม่อมครา้ม กุญชร ณ อยุธยา นางทองดเีป็นนักรอ้ง
อาชพี ขบัรอ้งใหก้บัวงดนตรหีลายวง เช่น วงครูสนิ สนิธุนาคร วงนายชื่น วชัชวพิุฒ วงของพระเจา้บรมวงศ์เธอ 
กรมหลวงชุมพรเขตอุดมศกัดิ ์และวงของหลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) นางทองดมีผีลงานขบัรอ้งเพลง
ไทยเผยแพร่ออกวิทยุกระจายเสียงศาลาแดง สถานีวิทยุวงัพญาไท และสถานีวิทยุกรมไปรษณีย์ ได้บนัทึก
แผ่นเสยีงกบัวงดนตรคีณะผดุงจติต์ วงเครื่องสายออรแ์กนของขุนสมานประหาสกจิ (แคลว้ วชัโรบล) ไวห้ลายชุด 
นางทองดขีบัร้องร่วมกบัวงป่ีพาทย์วงับูรพาภิรมย์ วงัลดาวลัย์และวงับางคอแหลม ในการประชนัวงป่ีพาทย์ที่ 
วงับางขุนพรหม งานบ าเพญ็กุศล 100 วนั พระศพสมเดจ็เจา้ฟ้าสุทธาทพิยรตัน กรมหลวงศรรีตันโกสนิทร์ พ.ศ. 
2466 นางทองด ีศุณะมาลยั ไดร้บัหน้าทีใ่หเ้ป็นผูข้บัรอ้ง แต่เกดิป่วยกะทนัหนัไมส่ามารถขบัรอ้งได ้จงึตอ้งเปลีย่น
ใหเ้ดก็หญงิบรรเลง สาครกิ ผูข้บัรอ้งแทน นางทองด ีศุณะมาลยัถอืเป็นนกัรอ้งรบัเชญิใหก้บัวงดนตรวีงับรูพาภริมย ์
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ภาพที ่9. นางทองด ีศุณะมาลยั 

(ทีม่า: พนูพศิ อมาตยกุล อาศรมดนตรวีทิยา มลูนิธริาชสดุา, 2562) 
 

 9. นางมหาเทพกษตัรสมหุ (บรรเลง สาครกิ) (พ.ศ. 2451-พ.ศ. 2545) เป็นบุตรคีนที ่2 ของหลวงประดษิฐไพเราะ 
(ศร ศลิปบรรเลง) กบันางโชต ิเกดิที่บ้านหน้าวงับูรพาภริมย์ กรุงเทพมหานคร เรยีนดนตรแีละขบัรอ้งจากบดิา  
ปู่ ชุ่ม (น้าชายของบดิา) พระยาประสานดุรยิศพัท์ (แปลก ประสานศพัท์) ครูไพฑูรย ์ณ มหาชยั ครูวเิวก จุลมกร 
สมรสกบัขนุต ารวจเอก พระมหาเทพกษตัรสมุห (เนื่อง สาครกิ) นางมหาเทพกษตัรสมุห เป็นนักรอ้งคนส าคญัของ
วงับรูพาภริมย ์มผีลงานขบัรอ้งในการประชนัวงป่ีพาทยท์ีว่งับางขนุพรหม งานบ าเพญ็กุศล 100 วนั พระศพสมเดจ็
เจา้ฟ้าสุทธาทพิยรตัน กรมหลวงศรรีตันโกสนิทร ์เมือ่ พ.ศ. 2466 ถวายตวัเป็นขา้หลวง ท าหน้าทีพ่นักงานมโหรหีลวง
ในรชักาลที ่7 จากนัน้รบัราชการเป็นครสูอนดนตรไีทย ขบัรอ้งเพลงไทยและภาษาองักฤษทีโ่รงเรยีนราชนิี โรงเรยีน
เบญจมราชาลยั โรงเรยีนฝึกหดัครูสตรเีพชรบุรวีทิยาลงกรณ์และวทิยาลยัครูสวนสุนันทาจนเกษยีณอายุราชการ 
นางมหาเทพกษตัรสมหุ (บรรเลง สาครกิ) เป็นนกัรอ้งประจ าของวงับรูพาภริมย ์
 

 
ภาพที ่10. นางมหาเทพกษตัรสมหุ (บรรเลง สาครกิ) 

(ทีม่า: อษัฎาวธุ สาครกิ, 2563) 
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 10. นางจิ้มลิ้ม กุลตณัฑ ์(ธนาคม) (พ.ศ. 2454-พ.ศ. 2526) เป็นบุตรนายมุย้กบันางสุดใจ กุลตณัฑ ์เป็น
ชาวพระนคร กรุงเทพมหานคร เริม่เรยีนดนตรแีละขบัรอ้งจากหลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) ทีว่งับรูพาภริมย์ 
มคีวามสามารถในการขบัรอ้งทุกประเภท เป็นนกัรอ้งประจ าวงับรูพาภริมยใ์นชว่งปลาย เมือ่มกีารตัง้วงดนตรปีระจ า
วงับางคอแหลมจงึไดโ้อนยา้ยไปประจ าอยู่ 5 ปี มผีลงานขบัรอ้งประชนัวงป่ีพาทยว์งวงับางคอแหลมทีพ่ระราชวงั
บางปะอิน พ.ศ. 2471 เมื่อออกจากวงัแล้วรบัราชการในต าแหน่งครูสอนดนตรแีละขบัร้องที่วทิยาลยันาฏศลิป  
กรมศิลปากร สอนวิชาขับร้องพื้นฐานให้แก่นักเรียนวิทยาลยันาฏศิลป เป็นผู้จ าจดทางร้องต่างๆ ไว้ได้มาก  
นางจิม้ลิม้ กุลตณัฑ ์เป็นนกัรอ้งประจ าของวงับรูพาภริมย ์
 

 
ภาพที ่11. นางจิม้ลิม้ กุลตณัฑ ์(ธนาคม) 

(ทีม่า: พนูพศิ อมาตยกุล อาศรมดนตรวีทิยา มลูนิธริาชสดุา, 2562) 
 

 จากการศกึษาคน้ควา้ขอ้มลูพบเสยีงขบัรอ้งของนกัรอ้งเพลงไทยวงับรูพาภริมย ์จ านวน 7 ทา่น อกี 3 ทา่น 
ไม่พบขอ้มลูเสยีงขบัรอ้งทีบ่นัทกึไว ้คดัเลอืกเพลงตวัอย่างของนักรอ้งทัง้ 7 ท่าน ท่านละ 5 เพลง แลว้น าเพลงมา
วเิคราะหโ์ดยผูเ้ชีย่วชาญดา้นการขบัรอ้งเพลงไทยจากหลากหลายองคก์รจ านวน 10 ท่าน พบเทคนิคทีโ่ดดเด่นใน
การขบัรอ้งของนกัรอ้งวงับรูพาภริมยท์ัง้ 7 ทา่น รายงานเป็นขอ้มลูไดด้งันี้ 

 - การขบัรอ้งของหลวงกล่อมโกศลศพัท ์(จอน สุนทรเกศ) เป็นการขบัรอ้งแบบเก่า มอีทิธพิลของการแหล่
และการเทศน์ มลีลีาการขบัร้องเฉพาะตวั ออกเสยีงเอื้อน (ละลกั) ผสมระหว่างเสยีงเออ เสยีงเอ และเสยีงแอ  
พบเทคนิคที่โดดเด่น 9 อย่าง ได้แก่ 1. ยนืเสยีง 2. ครัน่เสยีง 3. ลงทรวง 4. หางเสยีง 5. กลิ้งเสยีง/กลิ้งลูกคอ  
6. ลกัจงัหวะ 7. โหนเสยีง 8. บบีเสยีง 9. ชัน้เชงิลลีา 

 - การขบัรอ้งของขนุลขิติสุนทรการ (หยนิ มฤคะเวศ) เป็นการขบัรอ้งทีม่อีทิธพิลของการแหลแ่ละการเทศน์ 
มแีนวทางการขบัรอ้งทีพ่ฒันาเป็นสดัสว่นสละสลวย ทางรอ้งสมัพนัธก์บัดนตร ีออกเสยีงเอือ้น (ละลกั) ผสมระหวา่ง
เสยีงเออ เสยีงเอ และเสยีงแอ พบเทคนิคทีโ่ดดเด่น 8 อยา่ง ไดแ้ก่ 1. ครัน่เสยีง 2. หางเสยีง 3. กลิง้เสยีง/กลิง้ลกูคอ 
4. เอือ้นกระโดดเสยีง 5. ลกัจงัหวะ 6. โหนเสยีง 7. บบีเสยีง 8. ชัน้เชงิหรอืเมด็พราย 

 - การขบัรอ้งของหลวงเสยีงเสนาะกรรณ (พนั มุกตวาภยั) เป็นผูม้ลีกัษณะเสยีงสงู การขบัรอ้งทีม่อีทิธพิล
ของการแหล่และการเทศน์ ลลีาการเอื้อนนิ่มนวลคลา้ยเสยีงผูห้ญงิ ออกเสยีงเอื้อน (ละลกั) ผสมระหว่างเสยีงเออ 
เสียงเอ และเสียงแอ พบเทคนิคที่โดดเด่น 9 อย่าง ได้แก่ 1. ครัน่เสียง 2. หางเสียง 3. กลิ้งเสียง/กลิ้งลูกคอ  
4. เกลอืกเสยีง 5. ลกัจงัหวะ 6. โหนเสยีง 7. บบีเสยีง 8. ชัน้เชงิหรอืเมด็พราย 9. รอ้งฉีกค าหรอืแยกค า 
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 - การขบัร้องที่ส าคญัของคุณหญิงรามบณัฑติสทิธเิศรณี (เยี่ยม สุวงศ์) เป็นผูม้ลีกัษณะเสยีงสูงแหลม  
ดงักงัวาน มลีลีาการขบัรอ้งเฉพาะตวั ออกเสยีงเอือ้น (ละลกั) เสยีงหลกัเป็นเสยีง “เออ” สละสลวยเป็นระเบยีบ ออก
เสยีงชดัถอ้ยชดัค าทุกอกัขระ ผนัเสยีงค ารอ้งตรงตามวรรณยกุต ์แบง่ค าถูกวรรคตอนไมฉ่ีกค า พบเทคนิคทีโ่ดดเดน่ 
11 อยา่ง ไดแ้ก่ 1. ครัน่เสยีง 2. หางเสยีง 3. กลิง้เสยีง/กลิง้ลกูคอ 4. เน้นเสยีงเน้นค า 5. ปัน้เสยีงปัน้ค า 6. ลกัจงัหวะ 
7. บบีเสยีง 8. ชัน้เชงิหรอืเมด็พราย 9. โหนเสยีง 10. เอือ้นกระโดดเสยีง 11. รอ่นผวิลม 

 - การขบัรอ้งของนางทองด ีศุณะมาลยั เป็นผูม้ลีกัษณะเสยีงสูงแหลม ออกเสยีงเอื้อน (ละลกั) เสยีงหลกั
เป็นเสยีง “เออ” สละสลวยเป็นระเบยีบ มเีทคนิคการเชื่อมเสยีงเอื้อนเพื่อความไพเราะ ออกเสยีงชดัถ้อยชดัค า 
ทุกอกัขระ ผนัเสยีงค าร้องตรงตามวรรณยุกต์ พบเทคนิคที่โดดเด่น 11 อย่าง ได้แก่ 1. ครัน่เสยีง 2. หางเสยีง  
3. กลิ้งเสยีง/กลิ้งลูกคอ 4. เน้นเสยีงเน้นค า 5. ปั้นเสยีงปั้นค า 6. ลกัจงัหวะ 7. บบีเสยีง 8. ชัน้เชงิ 9. โหนเสยีง  
10. ทอดเสยีง 11. เอือ้นกระโดดเสยีง 

 - การขบัรอ้งของนางมหาเทพกษตัรสมุห (บรรเลง สาครกิ) เป็นผูม้ลีกัษณะเสยีงดงักงัวานแจ่มใส ออก
เสยีงเอือ้น (ละลกั) เสยีงหลกัเป็นเสยีง “เออ” สละสลวยเป็นระเบยีบ มเีทคนิคการเชื่อมเสยีงเอือ้นเพือ่ความไพเราะ 
ออกเสยีงค ารอ้งชดัถอ้ยชดัค าทุกอกัขระ ลกัษณะใกลเ้คยีงกบัการขบัรอ้งในปัจจุบนั พบเทคนิคทีโ่ดดเด่น 12 อยา่ง 
ไดแ้ก่ 1. ครัน่เสยีง 2. เน้นเสยีงเน้นค า 3. ปัน้เสยีงปัน้ค า 4. หางเสยีง 5. กลิง้เสยีง/กลิง้ลูกคอ 6. ลกัจงัหวะ 7. ชัน้เชงิ 
หรอืเมด็พราย 8. โหนเสยีง 9. ทอดเสยีง 10. ผนัเสยีง 11. ผอ่นเสยีง 12. ลอยจงัหวะ 

 - การขบัรอ้งของนางจิม้ลิม้ กุลตณัฑ ์(ธนาคม) เป็นผูม้ลีกัษณะเสยีงสงูแหลม ดงักงัวานแจ่มใส ออกเสยีง
เอื้อน (ละลกั) เสยีงหลกัเป็นเสยีง “เออ” สละสลวยเป็นระเบยีบ มเีทคนิคการเชื่อมเสยีงเอื้อนเพื่อความไพเราะ  
ออกเสยีงค ารอ้งชดัถอ้ยชดัค าทุกอกัขระ ลกัษณะใกลเ้คยีงกบัการขบัรอ้งในปัจจุบนั พบเทคนิคทีโ่ดดเด่น จ านวน  
9 อย่าง ไดแ้ก่ 1. ครัน่เสยีง 2. บบีเสยีง 3. หางเสยีง 4. เน้นเสยีงเน้นค า 5. กลิ้งเสยีง/กลิ้งลูกคอ 6. ปั้นเสยีง ปั้นค า  
7. ผนัเสยีง 8. ชัน้เชงิ 9. ทอดเสยีง 

 จากการวเิคราะห์เสยีงขบัรอ้งของนักรอ้งวงับูรพาภริมย์ จ านวน 7 ท่าน พบลกัษณะส าคญัที่ถอืเป็น 
อตัลกัษณ์รว่มกนัของการขบัรอ้งแบบฉบบัวงับรูพาภริมย ์สามารถสรุปไดด้งันี้ 

 1. ทางร้องมีลกัษณะการเอื้อนตรงๆ ท านองร้องกับท านองดนตรีมีเสียงลูกตกตรงกันเป็นส่วนใหญ่  
แนวท านองของเอื้อนไปในทางเดยีวกบัดนตร ีเน้นการเอือ้นตามส านวนเพลง ไม่ปรุงแต่งการเอื้อนมากนัก จงัหวะ
กระชบัไม่นิยมรอ้งใหจ้งัหวะยอ้ยยดืชา้ หรอืฉายออกไปมากนัก ตวัอย่างเพลงสารถ ีสามชัน้ ท่อน 1 จากเสยีงขบัรอ้ง
ของนางมหาเทพกษตัรสมุห (บรรเลง สาครกิ) จะเหน็ไดว้า่โน้ตมลีกัษณะตรงเสยีงลกูตกตามท านองหลกั สงัเกตได้
ชดัเจนในเครือ่งหมายสญัลกัษณ์วงกลม 

 
        

- - - -  - - - ล - - ด ล ซล - ซฟ - - ซฟ มรด - ฟ - - - ซ ลซฟ - ล 

       ชา่งน่า 
 

         รกั 
- - - - - - - ด - ท - ด ทรด - ด - - - - - ด  - ฟ - ซ - ล ซฟล- ลด 

 

ภาพที ่12. โน้ตตวัอยา่งลกัษณะการเอือ้นตรงๆ 
(ทีม่า: ภาณุภคั โมกขศกัดิ)์  
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 2. นกัรอ้งสว่นใหญ่ทีม่เีสยีงสงูแหลม กงัวานใส มชีว่งเสยีงกวา้ง ไพเราะเป็นธรรมชาต ิไมใ่ชเ้ทคนิคการ
ขบัรอ้งทีป่รุงแต่งเสยีงหรอืดดัเสยีง ตวัอย่างเพลงฉิ่งกลาง ท่อน 2 เสยีงขบัรอ้งของนางจิ้มลิ้ม กุลตณัฑ ์(ธนาคม) 
รอ้งเสยีงขึน้สงูแต่เป็นธรรมชาตไิมบ่บีเสยีงตลอดทัง้ 2 บรรทดั 
 

       หลบ         ไถล         แล     ละลาน 
- - - - - - ลร มฟ - ลฟ มรฟ-มม - - ลม ฟมร - มซ - - - ล - - ลล 

   
 

   เป็นนาน          รอ 
- - - - - - - ฟ - - ลฟ มฟม-ลม ฟมร - - - - - - - ร - ร ดรม - ม 

 

ภาพที ่13. โน้ตตวัอยา่งลกัษณะการรอ้งชว่งทีม่เีสยีงสงูแหลม 
(ทีม่า: ภาณุภคั โมกขศกัดิ)์ 

 
 3. เทคนิคการขบัรอ้งนิยมเลยีนลลีาของเสยีงป่ีใน คอืการเปล่งเสยีงใหม้ลีกัษณะแบนแหลมคลา้ยกบั
เสยีงของป่ีใน ซึง่เป็นวธิทีีน่ักรอ้งในช่วงรชักาลที ่4-6 นิยมท ากนั เช่น การครัน่ การ กระทบ การโหนเสยีง การ
ลอยจงัหวะ การร่อนผมิลม การโปรายเสยีง ฯลฯ ตวัอย่างเพลงพญาโศก เสยีงขบัรอ้งของคุณหญงิรามบณัฑติ
สทิธเิศรณี (เยีย่ม สวุงศ)์ ในสญัลกัษณ์วงกลมแสดงเทคนิคการขบัรอ้งทีท่ าเสยีงเหมอืนป่ีใน ใชเ้ทคนิคแบบป่ีใน   
 

        

  ลซท - ร - - - ม - - ซม รมร - ม รมรมรท - - - ท - - รท ลทล - ท 

      แคบนิ      หาย 

- ทลซ - - - ร มรซร มรด - ร ดล - - - - - -  - ร - ท - - - ลร 
 

ภาพที ่14. โน้ตตวัอยา่งเทคนิคการขบัรอ้งทีท่ าเสยีงเหมอืนป่ี 
(ทีม่า: ภาณุภคั โมกขศกัดิ)์ 

 
 4. ทางขบัรอ้งสว่นใหญ่ปฏบิตังิา่ย ฟังงา่ย เป็นหลกัการขบัรอ้งแบบพืน้ฐาน แต่มเีทคนิคการเอือ้นทีแ่สดง
เอกลกัษณ์เฉพาะของแต่ละเพลง เช่น การเอื้อนออกส าเนียงลาวในเพลงลาวเสีย่งเทยีน เพลงลาวแพน การเอื้อน
เป็นส าเนียงเขมรในเพลงเขมรเลียบพระนคร เพลงเขมรพวง การเอื้อนเป็นส าเนียงมอญในเพลงแขกมอญ  
เพลงทะแย การเอือ้นเป็นส าเนียงแขกในเพลงแขกขาว เพลงแขกสาหร่าย ฯลฯ ตวัอยา่งเพลงลาวแพนจากเสยีงขบัรอ้ง
ของนางทองด ีศุณะมาลยั ในสญัลกัษณ์วงกลมแสดงเทคนิคการขบัรอ้งเอือ้นส าเนียงลาว 
 

        น ้า       กา   หลง  ใส     

- - - - - - - ลซ - - - ล ลด - ลด - ด - ร ดร - รดล - ซ - ล ซล - ลซฟ 

      ไหล        หลัง่ ควะ ควัง่     ควา้ง     

- - - ร ดลรด - ล - ฟ - ด ล - - - ซ - - - - - - - ฟ - - - ซ ฟซ ซฟร   
 

ภาพที ่15. โน้ตตวัอยา่งเทคนิคการขบัรอ้งเอือ้นส าเนียงลาว 
(ทีม่า: ภาณุภคั โมกขศกัดิ)์  
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 5. นักรอ้งแต่ละท่านมเีทคนิคการขบัรอ้งทีแ่ตกต่างกนัไปตามศกัยภาพของแต่ละท่าน แนวทางการขบัรอ้ง
มกีารพฒันาตามยุคสมยั ท าใหน้ักรอ้งแต่ละท่านมเีอกลกัษณ์เฉพาะเป็นของตนเอง ตวัอยา่งทางขบัรอ้งเพลงสารถ ี
สามชัน้ ท่อน 3 เปรยีบเทยีบกบัทางรอ้งหลวงเสยีงเสนาะกรรณ (พนั มุกตวาภยั) นางมหาเทพกษตัรสมุห (บรรเลง 
สาครกิ) และนางองุน่ บวัเอีย่ม (ทางรอ้งทีน่ิยมในปัจจุบนั) 

 
ตวัอยา่งที ่1 เพลงสารถ ีสามชัน้ ทอ่น 3 ทางรอ้งหลวงเสยีงเสนาะกรรณ (พนั มกุตวาภยั) 

 

        

- - - - - - - ม - - - ร   ซม - ม - - - ร มรด - ม - - - ร   ซม - ม 

      แมน้ชาย       ใด 

- - - ด - - - ร - - - ม - - - ซ - - - ซ ลซ - - - ซ - ม รด  - ร 

        

- -รมร - - - ด - - - -   รด - ม - - - ร มรด - ม - - - ร   ซม - ม 

             ได ้            อยู ่

- - - ด - - - ร - - - ม - - - ซ - - - ซ ลซ - ด  - - - ล - ด - ด 
 

ภาพที ่16. โน้ตเพลงสารถ ีสามชัน้ ทอ่น 3 ทางรอ้งหลวงเสยีงเสนาะกรรณ (พนั มกุตวาภยั) 
(ทีม่า: ภาณุภคั โมกขศกัดิ)์ 

 
ตวัอยา่งที ่2 เพลงสารถ ีสามชัน้ ทอ่น 3 ทางรอ้งนางมหาเทพกษตัรสมหุ )บรรเลง สาครกิ (  

        

- - - - - - - ม มรด - ร   รมม - ม - - - ร - - - ม รด - ร   รมม - ม 

       เสยีดาย       เอ๋ย 

- - ซด - - - ร - - - ม - - - ซ - - ด ซ ซล - - - ซ - ม - - - รม 

        

- - ซร มร - ม มรด - ร   มรม - ม - - - ร - - - ม รด - ร   รมม - ม 

      เสยีดาย     หนอ 

- - ซด - - - ร - - - ม - - - ซ - - ด ซ ซล - - - ซ - ม - - - ม 
 

ภาพที ่17. โน้ตเพลงสารถ ีสามชัน้ ทอ่น 3 ทางรอ้งนางมหาเทพกษตัรสมหุ )บรรเลง สาครกิ(  
(ทีม่า: ภาณุภคั โมกขศกัดิ)์ 
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ตวัอยา่งที ่3 เพลงสารถ ีสามชัน้ ทอ่น 3 ทางรอ้งของนางองุน่ บวัเอีย่ม ตรงกบัทางรอ้งทีน่ิยมปัจจุบนั 

 แมน้ชาย           ใด         ได ้        อยู ่
- - - - - ซ - ม - - ดม   รม - ม - - - - - - - - - - - ซ - ด - ร 

       เป็นคู ่      ครอง 
- ม - ด - - - ร - - - ม - - - ซ - - ดล ซลซ - - ม - ม รด - ร 

 จะแนบ         น้อง         เชย        ชดิ 
- - - - - ม - ม รด - ดม   รม - ซ - - - ล - - ซม - - - ม - - - ซ 

      สนิท สนม 
- - - ด - - - ร - - - ม - - - ซ - - ดล ซลซ -  - ม - ร - ม - ม 

 

ภาพที ่18. โน้ตเพลงสารถ ีสามชัน้ ทอ่น 3 นางองุน่ บวัเอีย่ม 
(ทีม่า: ภาณุภคั โมกขศกัดิ)์ 

 
 6. บทเพลงทางดา้นขบัรอ้งทีถ่อืว่าส าคญัทีสุ่ดของนักรอ้งวงับูรพาภริมย ์คอืเพลงทยอยเดีย่ว สบืทอดมา
จากจา่เผน่ผยองยิง่ (โคม) โดยตัง้ก านลคา่เรยีนเพลงทยอยเดีย่วไว ้100 บาท (ราคาทองค าบาทละ 40 บาท) 

 7. นักรอ้งวงับูรพาภริมยม์คีวามอสิระทางสุนทรยีศาสตร์ ครูขบัรอ้งเปิดโอกาสใหผู้เ้รยีนไดม้สี่วนร่วมใน
การคดิประดษิฐท์างขบัรอ้ง ประดษิฐค์ ารอ้ง และสอนหลกัวธิกีารประดษิฐท์างขบัรอ้ง ดงัจะเหน็แนวทางการขบัรอ้ง
ของนกัรอ้งวงับรูพาภริมยว์า่มคีวามหลากหลายเป็นพหุนิยม 
 
7.2 พฒันำกำรกำรขบัร้องเพลงไทยวงับรูพำภิรมย ์  
 
 วงับูรพาภริมยเ์ป็นสถาบนัดนตรทีีม่เีสรทีางความคดิ เป็นแหล่งผลตินักดนตรแีละนักรอ้งทีม่ชีื่อเสยีงของ
ประเทศ เปรยีบไดก้บัสงัคมหนึ่งทีเ่ป็นสงัคมดนตรไีทย การขบัร้องเพลงไทยแบบฉบบัวงับูรพาภริมย์มลีกัษณะที่
เป็นพหุนิยม (Pluralism) แนวทางการขับร้องเพลงไทยของนักร้องวังบูรพาภิรมย์มีความหลากหลายเป็น
ประชาธปิไตย มกีารพฒันาและบูรณาการแนวทางการขบัรอ้งโดยยดึหลกัการขบัรอ้งทีเ่ป็นพืน้ฐานร่วมกนั แนวทาง 
การขบัรอ้งของแต่ละคนจงึมคีวามโดดเด่นตามศกัยภาพเสยีงเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะ (Uniqueness)  

 นักร้องของวงับูรพาภิรมย์ส่วนใหญ่เป็นนักร้องที่มชีื่อเสยีงรบัเชิญมาร่วมกบัวงดนตรีวงับูรพาภิรมย์ 
แนวทางปฏบิตั ิคอื ปรบัทางรอ้งในบทเพลงที่ใชใ้นการประชนัวง เพิม่เตมิเรยีนรูเ้พลงที่แต่งขึน้ใหม่ โดยเฉพาะ
เพลงสามชัน้ประเภทเสภา และเพลงเถา ดงันัน้แนวทางการขบัรอ้งจงึมกีารพฒันาปรบัเปลี่ยนไปตามกตกิาการ
ประชนัวง พฒันาปรบัเปลีย่นตามศกัยภาพเสยีงของนักรอ้งแต่ละคน มองเหน็ภาพแนวทางการขบัรอ้งเพลงไทย
ของวงับูรพาภริมย์ว่ามคีวามหลากหลาย เป็นพหุลกัษณ์ของการขบัรอ้งแบบฉบบัวงับูรพาภริมย ์การขบัรอ้งของ 
วงับูรพาภริมยเ์กดิปรากฏการณ์การกลนืกลายทางดนตร ี(Assimilation) ทีเ่ป็นกระบวนการส าคญัในการหลอมรวม
วฒันธรรมการขบัรอ้งทีเ่ป็นกลุ่มยอ่ยใหเ้ขา้มาเป็นสว่นหนึ่งของการขบัรอ้งวงับรูพาภริมยท์ีถ่อืเป็นสงัคมสว่นใหญ่ที่
อยู่ร่วมกนับนพืน้ฐานของความเขา้ใจและกา้วขา้มความขดัแยง้ทางดนตร ีจนสามารถอยู่รวมกบัสงัคมดนตรไีทย
ภายนอกในรปูแบบสมยันิยมได ้สามารถแบง่ชว่งเวลาของพฒันาการการขบัรอ้งเพลงไทยวงับรูพาภริมยไ์ดด้งันี้   
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 1. กำรขบัร้องเพลงไทย ช่วงเร่ิมตัง้วงเครื่องสำยวงับรูพำภิรมย ์  
 ยุคเริม่ตัง้วงเครื่องสายวงับูรพาภริมยย์งัไม่สามารถอธบิายลกัษณะการขบัรอ้งของนักรอ้งวงับูรพาภริมย์
ไดช้ดัเจน สนันิษฐานวา่การขบัรอ้งในช่วงนี้คงจะเป็นการขบัรอ้งแบบเก่าทีน่ิยมในช่วงรชักาลที ่4-รชักาลที ่5 ทางเพลง
เป็นของครสูงัวาลย ์กุลวลัก ี 

 2. พฒันำกำรของกำรขบัรอ้งเพลงไทย ช่วงตัง้วงป่ีพำทยป์ระจ ำวงับรูพำภิรมย ์ประมำณ พ.ศ. 2428   
 การขบัรอ้งเพลงไทยในยุคตัง้วงป่ีพาทย์ประจ าวงับูรพาภริมย์ใชท้างการขบัรอ้งของเดมิทีไ่ดส้บืทอดมา
จากส านักของครูชอ้ย สุนทรวาทนิ สู่ครูเพชร จรรยน์าฏย ์ผูเ้ป็นศษิยแ์ละครอบครวัที่เขา้มาเป็นนักดนตรปีระจ า 
วงับรูพาภริมยเ์ป็นกลุม่แรก นกัรอ้งทีส่ าคญัในชว่งนี้ คอื นางเจอื จรรยน์าฏย ์และนางเจยีน จรรยน์าฏย ์บุตรสาว
ครเูพชร จรรยน์าฏย ์ครขูบัรอ้งของวงับรูพาภริมยใ์นช่วงนี้ คอื หลวงกล่อมโกศลศพัท ์(จอน สุนทรเกศ) มลีลีาการ
ขบัรอ้งเฉพาะตน ไดร้บัความนิยมมากในชว่งรชักาลที ่5-6 

 3. พฒันำกำรของกำรขบัร้องเพลงไทย ช่วงพระยำประสำนดุริยศพัท์ (แปลก ประสำนศพัท์) 
ควบคมุวง รำว พ.ศ. 2443 
 วงป่ีพาทยข์องวงับูรพาภริมยใ์นช่วงนี้ถอืว่ามชีื่อเสยีงมากทีสุ่ด มนีักดนตรแีละนักรอ้งทีม่ฝีีมอืเขา้มาร่วม
วงหลายท่าน โดยเฉพาะจางวางศร ศลิปบรรเลง ในช่วงนี้การประชนัวงป่ีพาทยแ์ละผูฟั้งเพลงนิยมเพลงประเภท
สามชัน้เป็นอย่างมาก จงึมกีารปรบัปรุงทางเพลงและแต่งขยายเพลงสามชัน้ขึน้เป็นทางเฉพาะของวงับูรพาภริมย ์
วธิกีารขบัรอ้งจงึไดพ้ฒันาเปลีย่นแปลงลลีาจากการแหล่และการสวดเป็นแนวทางรอ้งทีม่คีวามสมัพนัธก์ลมกลนืกบั
ดนตร ีก าหนดวรรคตอน สดัสว่นเป็นระเบยีบ โดยพระยาประสานดุรยิศพัท ์(แปลก ประสานศพัท)์ ทางรอ้งดงักลา่ว
ไดร้บัความนิยมวา่ทนัสมยัมคีวามแปลกใหมใ่นยุคนัน้ นักรอ้งทีม่ารว่มกบัวงับรูพาภริมยใ์นชว่งนี้ ไดแ้ก่ พระพรหม
ปรชีา (กลิน่ จนัทรเ์รอืง) ขนุลขิติสุนทรการ (หยนิ มฤคะเวศ) และหลวงเสยีงเสนาะกรรณ (พนั มกุตวาภยั)  

 4. พฒันำกำรของกำรขบัร้องเพลงไทย ช่วงหลวงประดิษฐไพเรำะ (ศร ศิลปบรรเลง) ควบคุมวง 
รำว พ.ศ. 2452 
 ยุคทีจ่างวางศรหรอืหลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) รบัหน้าทีเ่ป็นครผููค้วบคุมวงดนตร ีในช่วงน้ี 
วงับรูพาภริมยเ์ป็นเสมอืนสถาบนัดนตร ีมนีกัดนตรแีละนกัรอ้งเขา้มาเพือ่มาแลกเปลีย่นความรูจ้ านวนมาก เกดิการ
คดิคน้กลวธิกีารบรรเลงทีแ่ตกต่างจากรูปแบบเดมิ มกีารประพนัธ์เพลงลกัษณะใหม่ เช่น เพลงโหมโรง เพลงทางกรอ 
เพลงทางเปลีย่นออกส าเนียง เพลงเถา เพลงหกชัน้ และเพลงเดีย่วในเครื่องมอืต่างๆ เป็นตน้ การขบัรอ้งเป็นไป
ตามแนวทางของจางวางศร ศลิปบรรเลง ทีไ่ดพ้ฒันาต่อยอดจากของเดมิใหม้คีวามทนัสมยัตามความนิยมของผูฟั้ง 
มกีลวธิกีารขบัรอ้งทีห่ลากหลายตามศกัยภาพของนกัรอ้ง เกดิแนวทางการขบัรอ้งทีเ่ป็นเอกลกัษณ์เฉพาะของแต่ละ
ท่าน นักรอ้งวงับูรพาภริมย์ในช่วงนี้ ไดแ้ก่ คุณหญิงรามบณัฑติสทิธเิศรณี (เยีย่ม สุวงศ์) นางทองด ีศุณะมาลยั  
นางมหาเทพกษตัรสมหุ (บรรเลง สาครกิ) และนางจิม้ลิม้ กุลตณัฑ ์(ธนาคม) 

 5. พฒันำกำรของกำรขบัร้องเพลงไทย ช่วงหลงัจำกสมเดจ็พระรำชปิตุลำ บรมพงศำภิมุข เจ้ำฟ้ำ
ภำณุรงัษีสว่ำงวงศ ์กรมพระยำภำณุพนัธวุงศว์รเดช เสดจ็ทิวงคต พ.ศ. 2471 
 หลงัจากสมเดจ็พระราชปิตุลา บรมพงศาภมิุข เจา้ฟ้าภาณุรงัษสีว่างวงศ ์กรมพระยาภาณุพนัธุวงศว์รเดช 
เสดจ็ทวิงคต เมือ่ พ.ศ. 2471 นกัดนตรแีละนกัรอ้งของวงับรูพาภริมยบ์างสว่นไดโ้อนยา้ยมาอยูใ่นสงักดัวงับางคอแหลม 
ซึ่งเดมิทวีงัทัง้สองไดใ้ชน้ักดนตรแีละนักรอ้งร่วมกนัอยู่แลว้ ประจ าไดป้ระมาณ 5 ปี สมเดจ็พระเจา้บรมวงศเ์ธอ 
เจา้ฟ้ายุคลทฆิมัพร กรมหลวงลพบุรรีาเมศวร์สิน้พระชนม ์พ.ศ. 2475 นักดนตรแีละนักรอ้งในพระอุปถมัภ์ของ 
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วงับางคอแหลมไดแ้ยกยา้ยกนัอกีครัง้ องค์ความรูจ้ากวงับูรพาภริมย์และวงับางคอแหลมถูกถ่ายโอนสู่ 3 ส านัก
ดนตรใีหญ่ คอื 1) ส านกัของครเูพชร จรรยน์าฏย ์ทีย่า้ยไปตัง้วงฝึกลกูศษิยอ์ยูท่ีจ่งัหวดัพระนครศรอียธุยา 2) ส านกั
ดนตรขีองครรูวม พรหมบุร ีจงัหวดัราชบุร ี3) ส านักของหลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) ทีย่า้ยมาตัง้วงฝึก
ลูกศษิยท์ีบ่า้นบาตร เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร รูปแบบทางดนตรแีละขบัรอ้งจงึมกีารพฒันาปรบัปรุงไปตาม
แนวทางของแต่ละส านกัและสมยันิยมของสงัคมทีเ่ป็นยคุเริม่ตน้การเปลีย่นแปลงระบอบการปกครอง 

 6. พฒันำกำรของกำรขบัร้องเพลงไทยจำกวงับรูพำภิรมยส์ู่กรมศิลปำกร พ.ศ. 2475 
 หลงัเปลีย่นแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ไดม้กีารยุบปรบัเปลีย่นหน่วยงานราชการต่างๆ กรมป่ีพาทย์
และกรมโขนหลวงในรชักาลที่ 7 ไดถู้กโอนยา้ยจากกระทรวงวงัมาขึน้อยู่กบักรมศลิปากร หลวงประดษิฐไพเราะ  
(ศร ศลิปบรรเลง) ยา้ยมาเป็นหวัหน้าแผนกดุรยิางคไ์ทย ระหวา่งทีร่บัราชการทีก่รมศลิปากรไดถ้่ายทอดองคค์วามรู้
จากวงับูรพาภิรมย์และกรมมหรสพไว้เป็นแบบแผนที่แผนกดุรยิางค์ไทย กรมศลิปากร และวางรากฐานให้แก่
โรงเรยีนนาฏดุรยิางคใ์นยุคก่อตัง้ พ.ศ. 2477 คณาจารยข์องโรงเรยีนนาฏดุรยิางคแ์ละนักดนตรนีักรอ้งของแผนก
ดุริยางค์ไทยส่วนใหญ่เป็นศิษย์ของหลวงประดิษฐไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) และนักดนตรีนักร้องที่มาจาก 
วงับูรพาภริมย์ ได้แก่ คุณหญิงชิ้น ศลิปบรรเลง เรอือากาศเอกโองการ กลบีชื่น ครูสงดั ยมะคุปต์ ครูพมิพ์ นัก
ระนาด ครเูผอืด นักระนาด หลวงเสยีงเสนาะกรรณ (พนั มุกตวาภยั) และครจูิม้ลิม้ กุลตณัฑ ์(ธนาคม) แนวทางการ
ขบัร้องจากวงับูรพาภิรมย์จึงได้สืบทอดสู่องค์กรใหม่ ปรบัเปลี่ยนรูปแบบไปตามนโยบายของผู้บงัคบับญัชา 
ผูบ้รหิาร และปรบัเปลีย่นตามความนิยมของผูฟั้งในสงัคม ปัจจุบนัแนวทางการขบัรอ้งในกรมศลิปากรไดร้บัอทิธพิล
แนวทางการขบัรอ้งของพระยาเสนาะดุรยิางค์ (แช่ม สุนทรวาทนิ) เป็นอย่างมาก ลูกศษิยท์ีส่ าคญั คอืครูทว้ม 
ประสทิธกุิล ครเูหนี่ยว ดุรยิพนัธุ ์ครแูช่มชอ้ย ดุรยิพนัธุ ์ครสูุดา เขยีววจิติร และครโูชต ิดุรยิประณีต ทีเ่ป็นตน้แบบ
การขบัรอ้งทีใ่ชใ้นกรมศลิปากรสบืทอดมาจนทุกวนันี้ 

 7. พฒันำกำรทำงดนตรีและกำรขบัร้องเพลงไทยจำกวงับูรพำภิรมยส์ู่สถำบนัทำงด้ำนดนตรีใน
ปัจจบุนั  
 หลงัเปลีย่นแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 สถานะดนตรไีทยจากการอุปถมัภข์องเจา้นายถูกโอนยา้ยไปอยู่
กรมกองต่างๆ และอีกส่วนได้ออกจากสงักดัราชการไปตัง้ส านักดนตรีของตนเอง องค์ความรู้ได้ติดตวัไปกบั  
นักดนตรนีักรอ้ง ถูกเผยแพร่และสบืทอดสู่องค์กรใหม่ รูปแบบของดนตรดีัง้เดมิได้ส่งต่อใหแ้ก่คนรุ่นใหม่ มกีาร
พฒันาปรบัปรุงตามบทบาทหน้าที่ในองค์กรใหม่ซึ่งเปลี่ยนแปลงตามอทิธพิลของผูบ้งัคบับญัชา ความเจรญิของ
เทคโนโลย ีการเขา้มาของวฒันธรรมต่างชาตแิละความนิยมของคนในสงัคมปัจจุบนั สถาบนัทางดา้นดนตรแีละ
สถาบนัการศกึษาในประเทศไทยทีม่คีวามเชือ่มโยงถ่ายทอดองคค์วามรูจ้ากวงับรูพาภริมย ์ไดแ้ก่  
  1. กองดุรยิางค ์4 เหล่าทพั กองดุรยิางคท์หารบก กองดุรยิางคท์หารเรอื กองดุรยิางคท์หารอากาศ 
ดุรยิางคก์รมต ารวจ สบืทอดแนวทางจากนักดนตรวีงับรูพาภริมยแ์ละศษิยข์องหลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) 
เช่น เรอือากาศเอกโองการ กลบีชื่น พนัโทเสนาะ หลวงสุนทร รอ้ยตรปีระมวล อรรถชพี เรอืเอกแสวง วเิศษสุด  
จา่สบิต ารวจฟุ้ง บวัเอีย่ม พนัต ารวจโทปน วา่นมว่ง นาวาโทอรุณ พาทยกุล พนัจา่เอกกิง่ พลอยเพช็ร ฯลฯ 
  2. กองการสงัคตี ส านกัวฒันธรรม กฬีาและการทอ่งเทีย่ว กรุงเทพมหานคร สบืทอดแนวทางจาก
นักดนตรแีละนักรอ้งทีเ่ป็นศษิยข์องหลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) และศษิยส์ านักครูเพชร จรรยน์าฏย ์
เชน่ ครบูุญยงค ์เกตุคง ครสู ารวย งามชุม่ ครหูยด ผลเกดิ ครูบุญยงั เกตุคง ครชูอ่ อากาศโปรง่ ครเูทมิ สมานมติร ฯลฯ 
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  3. แผนกดนตรีไทย กรมประชาสัมพันธ์ เป็นสถาบันหนึ่ งที่มีนักดนตรีนักร้อง ลูกศิษย์ 
หลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) จากส านักบ้านบาตรและลูกศษิย์ของครูเพชร จรรย์นาฏย์ เขา้มารบั
ราชการสง่ต่อองคค์วามรูแ้นวทางจากวงับรูพาภริมย ์ไดแ้ก่ จมืน่มานิตยน์เรศ (เฉลมิ เศวตนนัท)์ ครบูุญยงค ์เกตุคง 
ครศูริ ินกัดนตร ีครเูชือ้ ดนตรรีส ครสูุดจติต ์ดุรยิประณตี ครกูติตพิงษ์ มป้ีอม ฯลฯ 
  4. สถาบนัการศกึษาทางดา้นดนตร ีไดแ้ก่ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ 
มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์มหาวทิยาลยัศลิปากร มหาวทิยาลยับูรพา มหาวทิยาลยัมหดิล มหาวทิยาลยัราชภฏั
พระนคร มหาวทิยาลยัราชภฏัสวนสุนันทา มหาวทิยาลยัราชภฏัจนัทรเกษม มหาวทิยาลยัราชภฏับ้านสมเดจ็
เจ้าพระยา ครูอาจารย์ที่วางรากฐานทางการศกึษาด้านดนตรไีทยและการขบัรอ้งเพลงไทยในรุ่นบุ กเบกิมาจาก 
นักดนตรแีละนักรอ้งจากวงับูรพาภริมยส์่วนหนึ่ง เป็นศษิยข์องหลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) และศษิย์
จากส านักครเูพชร จรรยน์าฏย ์ส่วนหนึ่ง เช่น คุณหญงิชิน้ ศลิปบรรเลง นางมหาเทพกษตัรสมุห (บรรเลง สาครกิ)  
เรอือากาศเอกโองการ กลบีชื่น ครูเชื้อ ดนตรรีส ครูสงดั ยมะคุปต์ ครูประสทิธิ ์ถาวร ครูองุ่น บวัเอี่ยม ครูประชติ  
ข าประเสรฐิ ครูเจรญิ แรงเพชร ครูสมภพ ข าประเสรฐิ ครูศริกุิล วรบุตร ครูสุบนิ จนัทร์แกว้ ครูอุทยั แกว้ละเอยีด  
ครูฉลาก โพธิส์ามตน้ ครูกาหลง พึง่ทองค า ครูชฎลิ นักดนตร ีศาสตราจารย ์ดร.อุทศิ นาคสวสัดิ ์ครูสุคนธ ์พุ่มสุข 
ฯลฯ 
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แผนผงัพหลุกัษณ์กำรขบัรอ้งเพลงไทยของวงับรูพำภิรมย ์
แนวทำงกำรขบัร้องจำกแหล่งต่ำงๆ สู่ทำงร้องวงับรูพำภิรมย ์

 
 

ทำงร้องวงัจนัทรเกษม 
หลวงเสียงเสนำะกรรณ 

(พนั มกุตวำภยั) 
                                                                                 นักแหล่                                                  ทำงร้อง 
             ทำงร้องบ้ำนสกลุบนุนำค                                                                           สวนอนันต ์พระรำชวงัเดิม 
       หม่อมส้มจีน รำชำนุประพนัธ ์                             และทำงร้องวงับ้ำนหม้อ                                                         
               นำยหยิน มฤคะเวศ          นำงทองดี ศณุะมำลยั 
               นำยกล่ิน จนัทรเ์รือง                                                         
                                                           
 

                                            ทำงร้องวงับรูพำภิรมย ์                                    ทำงร้อง              

         วดัน้อยทองอยู่                                                                                                           หลวงกล่อมโกศลศพัท ์
ทำงร้องครชู้อย สนุทรวำทิน                                                                                                     (จอน สนุทรเกศ) 
  นำยแปลก ประสำนศพัท ์                                                                                                             นักแหล่                                                                                                       
     นำยเพชร จรรยน์ำฏย ์   
       นำงเจือ นำงเจียน 
                                                               ทำงร้อง                                        ทำงร้องเดิมครสิูน   
                                                 วงัสวนดสิุต สวนสนัุนทำ                   ทำงร้องหลวงประดิษฐไพเรำะ             
                                               พระยำเสนำะดริุยำงค ์(แช่ม)                         (ศร  ศิลปบรรเลง) 
                                              คณุหญิงรำมบณัฑิตสิทธิเศรณี                    นำงบรรเลง สำคริก 
                                                          (เย่ียม สวุงศ)์                                     นำงจ้ิมล้ิม กลุตณัฑ ์                                                                                              
      
 

ภาพที ่19. แผนผงัพหุลกัษณ์การขบัรอ้งเพลงไทยของวงับรูพาภริมย์ 
(ทีม่า: ภาณุภคั โมกขศกัดิ)์ 

 

8. หมำยเหตช่ืุอเตม็และช่ือตำมรำชทินนำม 
 
หลวงเสยีงเสนาะกรรณ (พนั มุกตวาภยั) หม่อมสม้จนี ราชานุประพนัธ์ (บุนนาค) ขุนลขิติสุนทรการ 

(หยนิ มฤคะเวศ) พระพรหมปรชีา (กลิน่ จนัทรเ์รอืง) ครทูองด ีศุณะมาลยั ครชูอ้ย สุนทรวาทนิ พระยาประสาน
ดุรยิศพัท์ (แปลก ประสานศพัท์) ครูเพชร จรรยน์าฏย ์ครูเจอื จรรยน์าฏย ์ครูเจยีน จรรยน์าฏย ์พระยาเสนาะ
ดุรยิางค ์(แช่ม สุนทรวาทนิ) คุณหญงิรามบณัฑติสทิธเิศรณี (เยีย่ม สุวงศ)์ หลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) 
นางมหาเทพกษตัรสมหุ (บรรเลง สาครกิ) ครจูิม้ลิม้ กุลตณัฑ ์(ธนาคม) 
9. สรปุและอภิปรำยผล 
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 การศึกษาเรื่องพัฒนาการทางประวัติศาสตร์การขบัร้องเพลงไทยวังบูรพาภิรมย์ในครัง้นี้ เป็นการ
ปะตดิปะต่อประวตัดินตรไีทยทีเ่กี่ยวกบัวงับูรพาภริมยโ์ดยอ้างองิจากหลกัฐานขอ้มูลทีพ่บ เน้นย ้าเรื่องราวต่างๆ 
โดยศกึษาผ่านนักรอ้งวงับูรพาภริมย ์ชี้ใหเ้หน็ความส าคญัของการขบัรอ้งเพลงไทยวงับูรพาภริมยท์ีม่อีทิธพิลต่อ
พฒันาการการขบัรอ้งเพลงไทย แสดงใหเ้หน็ถงึลกัษณะทีเ่ป็นพหุลกัษณ์ของการขบัรอ้งเพลงไทยวงับูรพาภริมย ์ 
ที่มคีวามหลากหลายของแนวทางการขบัร้องที่ใช้ในวงับูรพาภริมย์ ไม่มตี้นแบบเพยีงอย่างเดยีว สอดคล้องกบั
แนวคดิเรื่องพหุนิยมเบือ้งตน้ของมลูนิธเิลก็-ประไพ วริยิะพนัธุ ์(มลูนิธเิลก็-ประไพ วริยิะพนัธุ์, 28 มกราคม 2559) 
ที่อธบิายว่าพหุนิยมทางวฒันธรรม คอืการอยู่ร่วมกนัของวฒันธรรมความหลากหลาย โดยมทีัง้วฒันธรรมทีเ่ป็น 
รูปแบบเดมิและรูปแบบทีป่รบัเปลีย่นใหม่ ไม่มตีน้แบบวฒันธรรมเพยีงอย่างเดยีว มสีทิธแิละเสรใีนการแสดงออก
อยา่งเทา่เทยีม สรา้งความเขา้ใจรว่มกนัหรอืมมีติกิารยอมรบัในการอยูร่ว่มกนัในสงัคมหรอืกลุม่ชน 

 ร่องรอยของรปูแบบการขบัรอ้งเพลงไทยของวงับรูพาภริมยย์งัปรากฏมาจนถงึปัจจุบนัในสถาบนัการศกึษา
ดนตร ีสถาบนัดนตร ีและส านักดนตรไีทย โดยเฉพาะส านักของหลวงประดษิฐไพเราะ (ศร ศลิปบรรเลง) เป็นผูท้ี่
พฒันาต่อยอดองคค์วามรูเ้ดมิจากวงับรูพาภริมยส์ูว่ธิกีารขบัรอ้งตามสมยันิยม มคีวามเหมาะสมในระบบการศกึษา 
และกลุ่มผูฟั้งสมยัใหม่ แนวทางการขบัรอ้งของส านักนี้จงึมคีวามเป็นพื้นฐาน ขบัร้องง่าย เขา้ใจง่าย เน้นความ
ไพเราะเป็นธรรมชาตติามศกัยภาพของผูข้บัรอ้ง เป็นแนวทางทีน่ิยมปฏบิตักินัโดยทัว่ไป โดยเฉพาะใชเ้ป็นพืน้ฐาน
ในระบบการศกึษาดา้นการขบัรอ้งเพลงไทยและเป็นทีเ่ขา้ใจโดยทัว่ไปในฐานะแนวทางขบัรอ้ง “ทางฝัง่พระนคร” 
 
 
10. ข้อเสนอแนะ 
 
 1. บทเพลงส าคญัของนักร้องวงับูรพาภิรมย์ที่ได้บนัทกึแผ่นเสยีงไว้มเีป็นจ านวนมาก ควรที่จะศกึษา
รวบรวม บนัทกึขอ้มลูเป็นการเฉพาะ เพือ่น าไปสูก่ารศกึษา อนุรกัษ์ฟ้ืนฟูต่อไป   
 2. นอกจากขอ้มลูดา้นการขบัรอ้งเพลงไทยวงับูรพาภริมยแ์ลว้ ขอ้มลูทางดา้นดนตรวีงับูรพาภริมยก์เ็ป็น
เรือ่งทีน่่าสนใจเป็นอยา่งยิง่ทีค่วรจะท าการศกึษาคน้ควา้หาขอ้มลูต่อไป  
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วัฒนธรรมการตีกรับนอกจากจะปรากฏหลักฐานในการใช้เล่น
ประกอบจงัหวะดนตรแีละการขบัรอ้งในราชส านักมาตัง้แต่สมยัทวารวดแีล้ว 
กรบัยงัมบีทบาทส าคญัในพระราชพธิีที่เกี่ยวขอ้งกบัพระราชกรณียกิจของ
พระมหากษตัรยิม์าแต่ครัง้โบราณ ดงัปรากฏหลกัฐานภาพสลกัพราหมณ์ตกีรบั
ประโคมในริ้วกระบวนเสด็จพระราชด าเนินทางสถลมารคที่ผนังระเบยีงคด
ปราสาทนครวดั ในสมยัพระเจา้สุรยิวรมนัที ่2 การตกีรบัในพระราชพธิปัีจจุบนั
ปรากฏธรรมเนียมเฉพาะในราชส านกัไทย กรบัทีใ่ชเ้รยีกวา่ “กรบัพวง” ปรากฏ
ในพระราชพธิทีีเ่กีย่วขอ้งกบัสถาบนัพระมหากษตัรยิใ์นการเสดจ็ออกมหาสมาคม
และพระราชพธิทีีเ่กี่ยวขอ้งกบัขบวนพยุหยาตรา ใชต้บี่งบอกอาณัตสิญัญาณ
ในงานพระราชพธินีัน้ๆ ว่าพระราชพธิกี าลงัจะเริม่ตน้ขึน้ การรวักรบัประโคม
ให้สญัญาณจึงจัดเป็นเครื่องประกอบพระบรมราชอิสริยยศอย่างหนึ่งของ
พระมหากษตัรยิ์ ใชเ้ชดิชูพระเกยีรตยิศ ตลอดทัง้เป็นเครื่องเสรมิสรา้งความ
ยิง่ใหญ่ใหก้บัพระราชพธินีัน้ๆ บ่งบอกถงึพระราชฐานะ พระราชอ านาจ และ
แสดงถงึพระบรมเดชานุภาพอนัเกรยีงไกรซึง่หาผูใ้ดเสมอเหมอืนมไิด  ้
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There is evidence that clappers have been used to accompany 
music and singing since the Dvaravati Period. Clappers have also played 
an important role in ceremonies in connection with the royal duties of the 
King since ancient times.  There is for example an engraved image of a 
Brahman playing clappers on the road on the wall of the porch of Angkor 
Wat in the era Suryavarman II in the 12th century. Nowadays, the tradition 
appears only in the Thai royal court.  The clappers used are called "Krap 
Puang" .  This appeared in the royal ceremonies where the King came to 
join the congregation and the ceremonies related to the procession. 
Clappers were used as an instrument to give signals that royal ceremonies 
were about to begin.  Clappers can therefore be classified as one of the 
regalia used to honor the king, as well as to build up the grandeur of such 
royal ceremonies.  They indicate the royal status, royal power and 
represent the mighty sovereignty, which can find no equal. 

 Academic Article 
 Abstract 
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1. บทน ำ 
  

วัฒนธรรมการตีไม้ประกอบจังหวะมีพฒันาการมาจากเครื่องตีส าหรับใช้ส่งสญัญาณของมนุษย์ใน 
ยุคโบราณ เช่น เกราะ โกร่ง จากนัน้เริม่น าเขา้มาตเีคาะประกอบพธิกีรรมและการขบัรอ้ง ไมจ้งึเป็นเครื่องดนตรี
ชนิดแรกๆ ของมนุษยแ์ละเป็นตน้แบบในการพฒันามาเป็นเครื่องดนตรทีีส่ามารถด าเนินท านองไดใ้นเวลาต่อมา 
การขบัรอ้งของมนุษยใ์นยคุแรกนัน้ตอ้งอาศยัจงัหวะเป็นตวัควบคุม “ตบไม ้ตบมอื” การเคาะไมป้ระกอบการขบัรอ้งเพือ่
ควบคุมจงัหวะจงึเป็นลกัษณะของเครื่องดนตรชีนิดแรกของมนุษย ์ซึ่งสงัคมในภูมภิาคเอเชยีเกอืบทุกวฒันธรรม
ลว้นมเีครื่องดนตรปีระเภทตทีี่ท าดว้ยไมป้ระเภท “กรบั” เช่นเดยีวกนักบัในวฒันธรรมภาคกลางของไทย กรบัมี
ปรากฏใหเ้หน็ทัว่ไปทัง้ในกลุ่มดนตรชีัน้สูงและดนตรพีื้นบ้าน ใช้เล่นประกอบจงัหวะดนตร ีประกอบการขบัรอ้ง 
ประกอบการแสดง และประกอบพธิกีรรม ส่วนในพระราชพธิทีีเ่กีย่วขอ้งกบัสถาบนัพระมหากษตัรยิ ์นอกจากกรบั
จะเป็นเครื่องดนตรปีระกอบตามวงประโคมต่างๆ หรอืใชเ้ล่นประกอบกจิกรรมเพือ่ความบนัเทงิแลว้ ยงัถูกน ามาใช้
เป็นเครื่องส่งสญัญาณในพระราชพธิหีลวง ซึ่งปัจจุบนัปรากฏเฉพาะในราชส านักไทยเท่านัน้ เรยีกว่า “การรวักรบั” 
เพื่อใชเ้ป็นอาณัตสิญัญาณการเปิดการประชุม การเสดจ็ออกมหาสมาคมของพระมหากษตัรยิ ์ใชป้ระกอบริ้วขบวน 
พยหุยาตราพระบรมราชอสิรยิยศในการเสดจ็พระราชด าเนินทัง้ทางสถลมารคและทางชลมารค  

 
 
2. กรบัในพระรำชพิธีสมยัโบรำณ 

 
กรบัปรากฏหลกัฐานทางโบราณคดมีาตัง้แต่ยุคโบราณอายุนับพนัปี มบีทบาทในการใชป้ระกอบกจิกรรม

เพือ่ความบนัเทงิและในทางพธิกีรรมของราชส านกั โดยหลกัฐานส าคญัทีม่อีทิธพิลปรากฏในวฒันธรรมภมูภิาคแถบ
นี้เก่าแก่ที่สุด คอื ในสมยัทวารวด ีสมยัเมอืงพระนคร (กมัพูชา) สมยัสุโขทยั สมยัอยุธยา และสมยัรตันโกสนิทร์  
ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ } 
 
2.1 สมยัทวำรวดี 
  
 หลกัฐานทางโบราณคดทีีส่ าคญัทีเ่กี่ยวขอ้งกบัเครื่องดนตรปีระเภทตกีระทบทีท่ าดว้ยไมป้ระกอบจงัหวะ 
ปรากฏหลกัฐานรุ่นแรกมาตัง้แต่สมยัทวารวด ีดงัภาพประตมิากรรมปนูปัน้ประดบัสถาปัตยกรรมรูปนักดนตรสีตร ี
สงูศกัดิ ์อายุราวพุทธศตวรรษที ่13-14 (1,200-1,300 ปี) พบทีเ่มอืงโบราณคบูวั อ าเภอเมอืงราชบุร ีจงัหวดัราชบุร ี
ประตมิากรรมปนูปัน้ส าหรบัประดบัสถาปัตยกรรมดงักล่าวแสดงภาพนักดนตรผีูห้ญงิจ านวน 5 คน นัง่พบัเพยีบ 
มสีไบพาดบ่า ก าลงับรรเลงดนตร ีคนแรกจากซ้ายไปขวาสนันิษฐานว่าน่าจะตกีรบั คนทีส่องนัง่อยู่ในท่าเทา้แขน
โดยไมถ่อืเครื่องดนตรชีนิดใด น่าจะเป็นผูข้บัรอ้ง คนทีส่ามถอืเครื่องดนตรหีา้สายทีม่ลีกัษณะคลา้ยพณิของอนิเดยี 
คนที่สี่ก าลงัตฉีิ่ง ส่วนคนสุดท้ายก าลงัดดีพณิน ้าเต้า (ณรงค์ เขยีนทองกุล และฉัตรตยิา เกยีรตนิาว,ี ม.ป.ป.) จาก
ลกัษณะรูปแบบเครื่องดนตรทีีส่ตรเีหล่านี้ก าลงับรรเลงประสมวงอยู่ สามารถบ่งบอกถงึลกัษณะของวงดนตรทีีเ่รยีกว่า 
“วงขบัไมบ้รรเลงพณิ” สุจติต ์วงษ์เทศ (2532) ไดอ้ธบิายเกีย่วกบัการขบัไมบ้รรเลงพณิไวว้า่ เป็นขนบประเพณกีารเลน่
ดนตรีขบัล าบ าเรอถวายในพิธีกรรมของราชส านัก ปรากฏหลกัฐานชดัเจนในเขตบริเวณแคว้นราบลุ่มแม่น ้ า
เจา้พระยา ซึง่การบรรเลงดนตรใีนราชส านกันัน้เป็นหน้าทีข่องสตร ีหา้มผูช้ายเลน่  
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ภาพที ่1. ประตมิากรรมปนูปัน้ประดบัสถาปัตยกรรม ภาพสตรสีงูศกัดิบ์รรเลงดนตร ี 

(ซา้ยไปขวา) ตกีรบั ขบัรอ้ง ดดีพณิ ตฉีิ่ง ดดีพณิน ้าเตา้ อายรุาวพุทธศตวรรษที ่13-14  
พบทีเ่มอืงโบราณคบูวั อ าเภอเมอืงราชบุร ีจงัหวดัราชบุร ี 

(ทีม่า: นพพล ไชยสน) 
 
 จากภาพประตมิากรรมปนูปั้นประดบัสถาปัตยกรรม ศลิปะสมยัทวารวด ีอายุราว 1,200-1,300 ปี แสดงภาพ
การบรรเลงดนตรขีองสตรสีงูศกัดิน์ัน้ เป็นเครื่องชีใ้หเ้หน็ถงึความเจรญิรุ่งเรอืงทางดา้นอารยธรรมดนตรสีมยัทวารวดี
ในอดตี โดยเฉพาะอยา่งยิง่วฒันธรรมการตกีรบั จากลกัษณะของการตกีรบัทีป่รากฏในภาพประตมิากรรม ผูเ้ขยีน
สนันิษฐานวา่น่าจะเป็น “กรบัคู่” โดยกรบัประเภทนี้แพรห่ลายในพืน้ทีภ่าคกลางของไทย ลกัษณะวงดนตรทีีป่รากฏ
ในภาพประติมากรรมนัน้สนันิษฐานว่าเป็นวง “ขบัไม้บรรเลงพิณ” โดยน าเอาพิณ 5 สาย หรือใช้พิณน ้ าเต้า  
(พณิสายเดยีว) มาบรรเลงประสมกบัการรอ้งและมกีารเคาะไมป้ระกอบไปตามจงัหวะค า หรอืถ้าหากผูท้ี่ดดีพณิ 
ท าหน้าทีเ่ป็นผูข้บัรอ้งไปดว้ย เรยีกการบรรเลงในลกัษณะนี้วา่ “การขบัล าน าบรรเลงพณิ” ดงันัน้ภาพประตมิากรรม
ดงักล่าวจงึเป็นการขบัไมบ้รรเลงพณิ โดยน าเอาการขบัล าน าบรรเลงพณิมาผสมกบัการรอ้งประกอบการน าไมม้า
เคาะ เครื่องดนตรใีนสมยัทวารวดสีว่นมากเน้นไปทีเ่ครื่องตแีละเครื่องสายจ าพวกเครือ่งดดี สว่นเครื่องสายประเภท
เครื่องสีอาจเพิ่งมามีหลกัฐานปรากฏในยุคหลงั วฒันธรรมดนตรีในยุคทวารวดีรบัขนบธรรมเนียมแบบแผน  
การดนตรมีาจากอนิเดยีค่อนขา้งสงู โดยเฉพาะประเภทเครื่องดดี เครื่องเป่า และเครื่องต ีเช่น พณิ สงัข ์บณัเฑาะว ์
แตร กรบั เป็นตน้ โดยขยายอทิธพิลเขา้มาพรอ้มกบัศาสนาและการคา้ ศาสนาพราหมณ์ฮนิดูเป็นศาสนาทีเ่ก่าแก่
ทีสุ่ดศาสนาหนึ่งของโลก มอีทิธพิลต่อระบบการเมอืงการปกครองของสงัคมในภมูภิาคแถบนี้คอ่นขา้งสงู ซึง่ไดเ้ขา้มา
มบีทบาทในแผน่ดนิสุวรรณภมูริว่มสมยักนักบัศาสนาพทุธ นกับวชอนิเดยีในศาสนาพทุธทีเ่ขา้มาเผยแผศ่าสนาจงึมี
พื้นฐานประเพณีปฏบิตัแิบบแผนมาจากศาสนาพราหมณ์ฮนิดู ดงันัน้การเดนิทางของนักบวชพราหมณ์ฮนิดูและ
พุทธทีเ่ขา้มายงัดนิแดนสุวรรณภูมจิงึน าเอาศลิปะและประเพณีหลายอย่างตดิตามตวัมา โดยเฉพาะดา้นดนตรแีละ
วรรณกรรมทีถ่อืเป็นรากเหงา้ส าคญัของสงัคมอนิเดยี  
 
2.2 สมยัเมืองพระนคร (กมัพชูำ) 
 
 วฒันธรรมการตีกรบัในสมยัเมอืงพระนครปรากฏหลกัฐานเป็นภาพแกะสลกันูนต ่าในหมู่ปราสาทหนิ
หลายแห่ง เช่น ภาพสลกัทีผ่นังระเบยีงคดชัน้นอกของปราสาทนครวดัทีถู่กสรา้งขึน้ในรชักาลพระเจา้สุรยิวรมนัที ่2 
ในพุทธศตวรรษที ่17 ปรากฏบนผนังระเบยีงคดบรเิวณทางดา้นทศิใต ้อนัเป็นทศิทีเ่ล่าเรื่องเกี่ยวกบักองทพัและ
พระราชกรณียกจิส าคญัของพระเจา้สุรยิวรมนัที ่2 รวมทัง้เรื่องราวเกีย่วกบัแดนนรก สวรรค ์ภาพในริว้ขบวนเสดจ็
พระราชด าเนินทางสถลมารคของพระเจา้สุรยิวรมนัที ่2 แสดงรายละเอยีดการบรรเลงดนตรปีระกอบริว้กระบวนใน
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พระราชกรณียกิจหลายชิ้น หนึ่งในนัน้คือภาพสลักคนเล่นกรับ โดยสนันิษฐานว่าเป็นเจ้าพนักงานตีกรบัใน 
ริว้กระบวน พรอ้มพนักงานลัน่กระดิง่และตกีงัสดาล เครื่องดนตรเีหล่านี้ลว้นเป็นเครื่องดนตรปีระเภทใชต้สีง่อาณตัิ
สญัญาณหรอืใชป้ระโคมในพระราชพธิหีลวง 
 

 
 

ภาพที ่2. ภาพสลกัริว้กระบวนเสดจ็พระราชด าเนินทางสถลมารคของพระเจา้สรุยิวรมนัที ่2  
ทีผ่นงัระเบยีงคด ปราสาทนครวดั พุทธศตวรรษที ่17 (ซา้ยไปขวา) ตกีรบัคู ่ลัน่กระดิง่ ลัน่กระดิง่ ตกีงัสดาล 

(ทีม่า: นพพล ไชยสน) 
 

ลกัษณะการเลน่ดนตรปีระกอบริว้กระบวนในภาพสลกับนผนงัระเบยีงปราสาทนครวดันัน้ (ภาพที ่2) แสดง
ใหเ้หน็ถงึการน าเครือ่งดนตรปีระเภทเครื่องตปีระโคมมาบรรเลงประกอบริว้กระบวน โดยมภีาพสลกัพราหมณ์แคระ 
กบัเหล่าหมูพ่ราหมณ์ก าลงัท าหน้าทีป่ระโคมดนตรใีนริว้กระบวน สนันิษฐานวา่ลกัษณะของพราหมณ์แคระทีใ่ชม้อื
ขวาจบัวตัถุ หากพจิารณาจากการวางนิ้วแลว้ น่าจะเป็นลกัษณะของการจบัเครือ่งดนตร ีเนื่องจากวตัถุทีอ่ยูใ่นมอืมี
ลกัษณะเรยีวกะทดัรดั จงึสนันิษฐานว่าคอื “กรบัคู่” ส่วนมอืขวาทีแ่บกสิง่ของไวบ้นบ่าสนันิษฐานว่าน่าจะเป็นของ
หนัก โดยมลีกัษณะคลา้ยคอพณิหรอืมดัหวาย พราหมณ์อกีสองคนก าลงัลัน่กระดิง่ เครื่องดนตรเีหล่านี้ลว้นเป็น
เครื่องมงคลอย่างหน่ึงของศาสนาพราหมณ์ฮนิดู ใช้ส าหรบัประโคมเพื่อสกัการะเทพเจ้าในพธิกีรรมศกัดิส์ทิธิ ์ 
สว่นพราหมณ์อกีคนก าลงัตกีงัสดาล เพือ่ใชบ้่งบอกอาณตัสิญัญาณประกอบพธิกีรรม การตกีรบัคูข่องพราหมณ์ ยงั
ปรากฏคลา้ยกบัการละเล่นในวฒันธรรมอนิเดยีที่เรยีกว่า “การ์ต้า” (Khartal หรอื Kartal) ซึ่งเป็นเครื่องตกีระทบ
โบราณของอนิเดยี มลีกัษณะคลา้ยกรบัคู่ ใชเ้ล่นประกอบการขบัรอ้งสรรเสรญิสกัการบูชาที่เกี่ยวขอ้งกบัศาสนา 
เป็นเครื่องดนตรโีบราณและเป็นที่โปรดปรานของบรรดานักบุญและผูท้ านาย พบมากในรฐัราชสถานของประเทศ
อนิเดยี การ์ตา้ยงัปรากฏในต านานวรรณกรรมคลาสสกิของอนิเดยี อย่างมหากาพยเ์รื่อง “มหาภารตะ” และเรื่อง 
“รามเกยีรติ”์ ทีก่ล่าวถงึฤๅษนีารทมุนี (Narad Muni) ผูเ้ป็นบุตรของพระพรหม เป็นสาวกคนแรกของพระนารายณ์ 
และเป็นผูท้ีน่ าเรื่องราวบนโลกมนุษยข์ึน้มาถวายรายงานแด่พระศวิะบนสวรรค ์รวมทัง้ยงัมบีทบาทส าคญัในเรื่อง
มหาภารตะและรามายณะเป็นอย่างมาก ซึ่งมเีครื่องดนตรปีระจ ากาย คอื “การต์า้” และ “วณีา” (Siddharth Mehta, 
2013) 

 การตกีรบัคู่ประกอบริ้วกระบวน ปัจจุบนัยงัปรากฏการใชเ้ครื่องดนตรลีกัษณะนี้ประกอบในริ้วกระบวน
เสดจ็ของราชส านักไทย เรยีกว่า “การรวักรบัพวง” ผูเ้ขยีนเหน็ว่าลกัษณะการร้องประกอบการเคาะไมห้รอืตไีม ้
อาจมกีารรบัมาจากวฒันธรรมอนิเดยี โดยเกดิจากคตศิาสนาพราหมณ์ฮนิดูทีเ่ขา้มามบีทบาทพรอ้มกบัการเขา้มา
ของนักบวชและการคา้ โดยเฉพาะดา้นการศาสนาและดา้นวรรณกรรมคลาสสกิ ราชส านักในแถบสุวรรณภูมจิงึรบั
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วฒันธรรมดนตรอีนิเดยีมาค่อนขา้งสงู ลกัษณะของพธิกีรรมในศาสนาพราหมณ์ฮนิดูจงึมกัใชเ้ครื่องดนตรปีระโคม
บรรเลงประกอบการบูชาเทพเจา้ โดยมคีวามเชื่อว่าดนตรเีป็นอาณัตสิญัญาณแห่งสวรรค์ ใชเ้ป็นตวักลางในการ
สื่อสารระหว่างมนุษย์กบัเทพเจา้ เครื่องประโคมของอนิเดยีที่ส าคญัไดแ้ก่ กระดิง่ สงัข ์แตร บณัเฑาะว์ เป็นต้น 
นอกจากนี้เทพเจ้าในศาสนาพราหมณ์ฮนิดูยงัมเีครื่องดนตรปีระจ ากายมากมาย เช่น พระอศิวรทรงบณัเฑาะว์  
พระนารายณ์ทรงสงัข ์พระสุรสัวดเีทวทีรงพณิ และฤๅษีนารทมุนีถอืพณิและกรบั ศลิปะดนตรใีนสมยัอาณาจกัร 
พระนครนัน้มีความรุ่งเรืองเป็นอย่างมาก โดยพบภาพสลักเครื่องดนตรีจ านวนหลายชิ้นตามปราสาทต่างๆ 
เช่นเดยีวกนักบัภาพแกะสลกับนผนังระเบยีงคดของปราสาทบายน ที่แสดงเรื่องราวที่เกี่ยวขอ้งกบัดนตรไีวเ้ป็น
จ านวนมาก หนึ่งในนัน้ปรากฏภาพสลกัรปูสตรใีนราชส านกัก าลงันัง่เคาะไมข้บัรอ้งประกอบจงัหวะและระบ า 
 

 
 

ภาพที ่3. ภาพสลกัการเคาะไมป้ระกอบจงัหวะการขบัรอ้งและระบ าทีผ่นงัระเบยีงคดปราสาทบายน 
ในสมยัพระเจา้ชยัวรมนัที ่7 พุทธศตวรรษที ่18 (ซา้ยไปขวา) เคาะไม ้(ขบัไม)้ ขบัรอ้ง ระบ า ระบ า 

(ทีม่า: นพพล ไชยสน) 
 

จากภาพแสดงใหเ้หน็ถงึการระบ าประกอบการรอ้ง (ภาพที ่3) ผูเ้ล่นลว้นเป็นสตรใีนราชส านัก การบรรเลง
เครื่องดนตรทีีป่รากฏในภาพนี้เป็นลกัษณะของการเคาะไมเ้พือ่ควบคุมจงัหวะในการขบัรอ้งและระบ า โดยพจิารณา
จากลกัษณะของการจบัไม ้คอื วธิจีบัไมม้อืขวา ลกัษณะของไมน้ัน้มขีนาดเลก็และสัน้ วธิจีบัแสดงลกัษณะการก าไม ้
ส่วนมอืซ้ายก าไมท้ีม่ขีนาดใหญ่และยาวกว่ามอืขวา โดยก าไมใ้หช้นัลงมา และใชไ้มข้า้งขวาเคาะไมอ้กีดา้ม ใชต้ี
ควบคุมจงัหวะของการขบัร้อง เรยีกว่า “การขบัไม”้ คอืการร้องที่ผูร้้องน าไมม้าเคาะไปตามจงัหวะค า จากการ
สนันิษฐาน ลกัษณะการบรรเลงทีป่รากฏในภาพสลกับนผนังระเบยีงคดปราสาทบายนสอดคลอ้งกบัการศกึษาของ 
แพทรคิ เคอร์เซล (Patrick Kersale, 1998) นักโบราณคดแีละนักมานุษยดนตรวีทิยาชาวฝรัง่เศสที่เขา้มาด าเนิน
โครงการศกึษาเกี่ยวกบัเครื่องดนตรทีีป่รากฏในยุคสมยัอาณาจกัรเมอืงพระนคร รวมทัง้เขา้มามบีทบาทในการรื้อฟ้ืน
เครื่องดนตรโีบราณที่ปรากฏอยู่ในภาพสลกัหนิให้กลบัคนืมามชีวีติขึ้นใหม่อกีครัง้ เช่น การรื้อฟ้ืนเครื่องดนตร ี 
พณิคอยาว (Angkorin Harp) ทีม่ลีกัษณะโคง้เหมอืนคนัธนู คลา้ยกบัพณิพม่า โดยไดส้นันิษฐานว่า ภาพสลกัดงักล่าว
เป็นเครื่องดนตรปีระเภทเครื่องตทีีท่ าดว้ยไม ้จ าพวกที่ใชไ้มเ้คาะกนั การเคาะไมใ้นลกัษณะนี้ ยงัปรากฏบนภาพสลกั
ทีป่ราสาทบนัทายฉมาร ์(Banteay Chhmar) หนึ่งในศาสนสถานส าคญันอกเมอืงพระนคร ตัง้อยู่ทีจ่งัหวดับนัทายมชียั 
หรอืบอนเตยียเ์มยีนเจย็ ปราสาทบนัทายฉมารถ์ูกสรา้งขึน้ในสมยัพระเจา้ชยัวรมนัที ่7 ในพุทธศตวรรษที ่18 สรา้ง
ร่วมสมยักนักบัปราสาทบายน ภาพสลกัการเคาะไมท้ีร่ะเบยีงคดปราสาทบนัทายฉมารน์ัน้มลีกัษณะเป็นการละเล่น
เหมอืนกนักบัภาพสลกับนผนังระเบยีงคดของปราสาทบายน คอื ปรากฏผูเ้ล่นพณิ ผูเ้คาะไม ้และผูร้ะบ า ลกัษณะ
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การเคาะไมป้ระกอบจงัหวะดนตรใีนลกัษณะนี้ ปัจจุบนัยงัคงปรากฏใหเ้หน็ในประเทศกมัพชูา ภาษาเขมรในปัจจุบนั
เรยีกการเคาะไมใ้นลกัษณะนี้วา่ “กรบักวัะ” (กรบัเคาะ) หากพจิารณาลกัษณะการประสมวงแลว้มลีกัษณะคลา้ยคลงึ
กนักบัภาพประตมิากรรมปนูปัน้ในสมยัทวารวดทีีใ่ชพ้ณิมารว่มบรรเลงประสมวง เรยีกวา่ “ขบัไมบ้รรเลงพณิ”  
 
2.3 สมยัสโุขทยั 
 
 วฒันธรรมการตกีรบัในสมยัสุโขทยั เดมิทบีรเิวณพื้นที่ตอนกลางของประเทศไทยมกีารเล่นกรบัขบัไม ้
มาตัง้แต่สมยัทวารวดแีล้ว ในยุคสุโขทยันี้ได้ปรากฏหลกัฐานในศลิาจารกึ พอจะสนันิษฐานและคาดคะเนได้ว่า 
วฒันธรรมการเล่นกรบัขบัไมม้ปีรากฏในราชส านักมาทุกยุคทุกสมยั นับตัง้แต่หลกัฐานทีป่รากฏในยุคทวารวดเีป็น
ตน้มา หลกัฐานจากวรรณคดเีรื่องไตรภูมกิถา พระราชนิพนธ์ในพระมหาธรรมราชาที ่1 หรอืพระยาลไิท ในสมยั
สุโขทยั ประมาณ พ.ศ. 1891-1912 โดยพระราชด ารขิองพระยาลไิท มเีนื้อหาเกี่ยวกบัขนบธรรมเนียมวถิชีวีติและ
ศลิปวฒันธรรมสาขาต่างๆ เดมิเรยีกว่า เตภูมกิถา หรอืไตรภูมกิถา ต่อมาสมเดจ็พระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยาด ารง 
ราชานุภาพ ทรงเปลี่ยนชื่อหนังสอืเล่มนี้เป็น “ไตรภูมพิระร่วง” เพื่อยอพระเกยีรตพิระร่วงเจา้แห่งสุโขทยัใหคู้่กบั
หนงัสอืสุภาษติพระรว่ง ตน้ฉบบัไตรภมูพิระรว่งนัน้เป็นใบลานจ านวน 10 ผกู จารดว้ยอกัษรขอมไทยสุโขทยั พระมหาชว่ย 
วดัปากน ้า (ปัจจุบนัคอืวดักลาง จงัหวดัสมทุรปราการ) ไดจ้ารขึน้ในสมยักรุงธนบุร ีเมือ่พทุธศกัราช 2321 ในใบลาน
นี้มกีารกล่าวถงึเครื่องดนตรทีี่เกดิขึน้ในยุคสุโขทยัไวห้ลายชนิด เช่น ในจารกึใบลานผูกที่ 7 (เลขที่ 6057) ตอน
ความหนึ่งวา่ “บา้งดดี บา้งส ีบา้งต ีบา้งเป่า บา้งขบั บา้งร า ตกีลอง แลฉิง่แฉ่ง” (กรมศลิปากร, 2555) 

 ในไตรภูมพิระรว่ง (เตภูมกิถา หรอืไตรภูมกิถา) ทีจ่ารไวใ้นใบลานจ านวน 10 ผกู ปรากฏลกัษณะขอ้ความ
ที่พรรณนาเกี่ยวกับการดนตรีไว้เป็นจ านวนมาก รวมทัง้นาฏศิลป์และการขับร้อง ส านักวรรณกรรมและ
ประวตัศิาสตร ์กรมศลิปากร ไดถ้อดเนื้อหาของไตรภูมพิระร่วง โดยน าเนื้อหามาจดัประเภทหมวดหมู่ แลว้จดัแบ่ง
เนื้อหาไดท้ัง้หมด 11 บท หนึ่งในนัน้คอืบทที ่5 บทแดนมนุษย ์เรื่องจกัรรตันะ (จกัรแกว้) ทีไ่ดก้ล่าวถงึเครือ่งดนตรี
ไวค้่อนขา้งหลากหลายและครบทุกประเภท ดงัเนื้อความวา่ “ชนทัง้หลายต่างมใีจแช่มชืน่รืน่เรงิยิง่นัก มกีารแต่งตวั
มาชมกงจกัรแกว้นัน้ แลว้ขบัรอ้ง และมเีสยีงพาทย ์เสยีงพณิ แตร สงัข ์กลองใหญ่น้อย ฉิง่ฉาบ บณัเฑาะว ์ทัง้ไพเราะ
และวงัเวง บางคนตีกลอง ตีพาทย์ ตีฆ้อง ตีกรบั บางพวกดีดพณิ สซีอ ตีฉิง่ จบัระบ าร าเต้น เสยีงสรรพดนตรี  
ดงัครื้นเครง กกึกอ้งดงัแผน่ดนิจะถลม่ทลาย คนทัง้หลายผูเ้ป็นบรวิารตามเสดจ็พระยามหาจกัรพรรดริาชไปในกลาง
อากาศนัน้ งามนกัหนาดงัเทวดาทัง้หลายผูเ้ป็นบรวิารของพระอนิทร”์ (กรมศลิปากร, 2555) 

 จากไตรภูมิพระร่วงที่แต่งขึ้นในสมยัพระมหาธรรมราชาที่ 1 หรือพระยาลิไท แห่งสุโขทยั ประมาณ
พุทธศกัราช 1891-1912 โดยในจารกึได้ปรากฏขอ้ความที่พรรณนาเกี่ยวกบัศลิปะการดนตรไีวเ้ป็นจ านวนมาก 
พอจะสรุปประเภทไดด้งันี้ 1) เกี่ยวกบันาฏศลิป์ ปรากฏค าว่า ระบ าร าเตน้ 2) เกี่ยวกบัการรอ้ง ปรากฏค าว่า ขบั  
3) เกีย่วกบัเครื่องดนตรปีระเภทดดี ส ีต ีเป่า ปรากฏค าว่า เสยีงพณิ แตร สงัข ์กลองใหญ่น้อย ฉิ่งฉาบ บณัเฑาะว ์
ตพีาทย ์ตฆีอ้ง ตกีรบั ดดีพณิ สซีอ ตฉีิ่ง โดยเฉพาะประเภททีเ่กดิเสยีงจากการกระทบไม ้ไดแ้ก่ กรบั ลกัษณะของ
การประสมวงดนตรทีีเ่กดิขึน้ในยคุสมยัสุโขทยัมลีกัษณะการประสมวงทีห่ลากหลาย บางสว่นอาจรบัมาจากของเดมิ
ทีม่อียูแ่ลว้ และเครือ่งดนตรบีางอยา่งอาจรบัเพิม่มาจากวฒันธรรมอื่นอยา่งเมอืงพระนคร ลกัษณะของการประสมวง
นัน้มทีัง้วงเลก็และวงใหญ่ วงเลก็นับตัง้แต่ 2-3 คน ส่วนวงใหญ่มตีัง้แต่ประมาณ 5 คนขึน้ไป ซึ่งพอจะสนันิษฐาน
รปูแบบของวงดนตรใีนยคุสุโขทยัจากเครือ่งดนตรทีีป่รากฏทัง้ในศลิาจารกึพอ่ขนุรามค าแหงหลกัที ่1 ดา้นที ่2 และ
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ในไตรภูมพิระร่วงได้ว่า ในยุคสุโขทยันัน้ รูปแบบของวงดนตรน่ีาจะมปีรากฏอยู่ไม่กี่ประเภท เช่น 1) วงขบัไม ้ 
2) วงบรรเลงพณิ 3) วงประโคม และ 4) วงพณิพาทย ์

 
2.4 สมยัอยธุยำถึงรตันโกสินทร ์

 
อาณาจกัรอยุธยาเป็นอาณาจกัรหนึ่งทีม่คีวามเจรญิรุ่งเรอืง มอี านาจทางการเมอืงการปกครองและมคีวาม

มัง่คัง่ทางดา้นเศรษฐกจิสงูแห่งหนึ่งในภูมภิาคสุวรรณภูม ิถอืไดว้า่เป็นศนูยก์ลางทางการคา้นานาชาตทิีส่ าคญัแหง่
หนึ่งของโลก การเติบโตอย่างรวดเร็วของกรุงศรอียุธยาท าให้อิทธพิลทางวฒันธรรมขยายไปตามแคว้นต่างๆ 
ค่อนขา้งมาก โดยเฉพาะแบบแผนดา้นวฒันธรรมดนตร ีหลกัฐานวฒันธรรมการเล่นกรบัในสมยัอยุธยามปีรากฏ
หลักฐานชัดเจนมากขึ้น ทัง้ปรากฏในกฎมณเฑียรบาล จดหมายเหตุ ตลอดจนปรากฏในวรรณกรรมต่างๆ  
ดงัปรากฏขอ้ความในกฎมณเฑยีรบาลในแผ่นดนิของสมเดจ็พระบรมไตรโลกนาถ พระมหากษตัรยิ์พระองค์ที่ 8 
แห่งกรุงศรอียุธยา ครองราชย์ใน พ.ศ. 1991-2031 ได้บนัทกึไวใ้นพระราชกจิจานุกจิที่กล่าวถึงพระราชกจิของ
พระมหากษัตริย์ในแต่ละวนัที่จะต้องปฏิบตัิ ดงัความตอนหนึ่งว่า “หกทุ่มเบิกเสภาดนตรี เจ็ดทุ่มเบิกนิยาย” 
สนันิษฐานว่า “หกทุ่มเบกิเสภาดนตร”ี ค าว่า “เสภา” หมายถงึ บุคคลทีข่บัรอ้งขบักล่อมเป็นท านอง โดยมกีรบัเป็น
เครื่องประกอบจงัหวะ เนื้อหาในการขบัน่าจะเกีย่วกบัการยกยอสรรเสรญิพระเกยีรตยิศของพระเจา้แผน่ดนิและเลา่
นิทานโดยน าเอานิทานมาผูกเป็นบทกลอน ลกัษณะของการขบัร้องประกอบจงัหวะไม้นี้ปรากฏหลกัฐานทัง้ใน 
ภาพประตมิากรรมปนูปัน้ประดบัสถาปัตยกรรมในสมยัทวารวดแีละในภาพสลกัผนังระเบยีงคดของปราสาทบายน
และปราสาทบนัทายฉมาร์ที่เมอืงเขมร การรอ้งประกอบจงัหวะไม้จงึมปีรากฏในพื้นทีแ่ถบนี้มานานแลว้และยงัมี
การละเล่นประเภทนี้ปรากฏกระจายอยู่ตามภูมิภาคต่างๆ เช่นในประเทศจีนเรียกว่า “ไคว่เบน” (Kuai ban) 
การละเล่น “หมอล าแมงตบัเต่า” ในภาคอสีาน การละเล่น “เพลงขอทาน” ในภาคกลางของไทย เวลาเล่นจะเล่าเรื่องเป็น
ท านองพรอ้มกบัตกีรบัประกอบไปตามจงัหวะค า  

 กรุงศรอียุธยามคีวามเจรญิรุ่งเรอืงถงึขดีสุดในสมยัแผน่ดนิรชักาลสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช ในยุคนี้ถอื
ว่ามีความเฟ่ืองฟูทัง้ทางด้านเศรษฐกิจ การเมือง การทหาร การต่างประเทศ การศึกษา การศาสนา และ
ศลิปวฒันธรรมเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะดา้นการดนตร ีนาฏศลิป์ และวรรณกรรม หลกัฐานที่เป็นจดหมายเหตุ
พงศาวดารของชาวต่างชาตทิี่กล่าวถงึเครื่องดนตรขีองชาวสยามปรากฏในจดหมายเหตุลาลูแบร ์โดยซมีง เดอ 
ลา ลูแบร์ (Simon de La Loubere) ว่าด้วย “ราชอาณาจักรสยาม” (Du Royaume de Siam, 1691) ที่กล่าวถึง
ราชอาณาจกัรสยามในช่วงปลายรชัสมยัสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช ราวพุทธศกัราช 2230 ซมีง เดอ ลา ลูแบร์ 
เป็นราชทูตของพระเจา้หลุยสท์ี ่14 แห่งประเทศฝรัง่เศส ไดเ้ดนิทางเขา้มาในสยามพรอ้มกบัเจา้พระยาโกษาธบิด ี
(ปาน) หลงัจากสมเดจ็พระนารายณ์มหาราชสง่เจา้พระยาโกษาธบิด ี(ปาน) เป็นเอกอคัรราชทตูไปเจรญิสมัพนัธไมตรี
กบัราชส านักฝรัง่เศสเมื่อพุทธศกัราช 2229 ซมีง เดอ ลา ลูแบรไ์ดเ้ขา้มาทูลพระราชสาสน์ต่อสมเดจ็พระนารายณ์
มหาราชแห่งกรุงสยามและไดพ้รรณนาถงึเรื่องราวที่พบเหน็ในกรุงศรอียุธยาไวอ้ย่างกวา้งขวาง โดยเฉพาะดา้น
ศลิปะการดนตร ีจดหมายเหตุลาลูแบร์ฉบบัแปลในประเทศไทยมอียู่ 2 ฉบบั หนึ่งในนัน้คอื ฉบบัของพระเจา้บรม
วงศ์เธอ กรมพระนราธปิประพนัธ์พงศ์ที่ทรงพระนิพนธ์แปลมาจากฉบบัภาษาองักฤษ ต่อมากรมศลิปากรได้น ามา
ตพีมิพแ์ละเผยแพร่เป็น “จดหมายเหตุลาลูแบร์ พงศาวดารสยามครัง้กรุงศรอียุธยา แผ่นดนิสมเดจ็พระนารายณ์
มหาราชเจา้” ในเล่มที ่3 ตอนที ่12 (ดนตรแีละประลองกายกรรม) ความวา่ “ดนตรสียามนัน้ บางทมีเีสยีงไมส้ัน้สองอนั
ขยบัเป็นจงัหวะ ชาวสยามเรยีกว่า “กรบั” เอากรบัสองอนัเคาะกนั คนทีร่อ้งกบัคนทีข่ยบักรบัเป็นคนคนเดยีวกนั  



 344 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

ผูร้อ้งเรยีกว่า “ช่างขบั” คอื การรอ้งโดยการน าไมม้าเคาะประกอบไปตามจงัหวะค า (พระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระ
นราธปิประพนัธพ์งศ,์ 2457)  

 จากหลกัฐานจดหมายเหตุลาลูแบร์ โดยซีมง เดอ ลา ลูแบร์ ว่าด้วย “ราชอาณาจกัรสยาม” ที่กล่าวถึง 
เครื่องดนตรขีองชาวสยามว่าชาวสยามนัน้ใชไ้มส้ัน้สองอนัขยบัเป็นจงัหวะ ชาวสยามเรยีกสิง่นี้ว่า “กรบั” การตคีวาม
จากบนัทกึของซมีง เดอ ลาลแูบร ์สรุปไดว้า่ มไีมส้ัน้สองอนัใชต้กีระทบกนัประกอบการขบัรอ้ง จากบนัทกึดงักลา่วนี้ 
พอจะสนันิษฐานได้ว่ากรบัที่ใช้เล่นประกอบการขบัร้องในสมยัอยุธยามทีัง้กรบัสัน้แบบ 1 คู่ และแบบ 2 คู่ ผู้เล่น
สามารถเลอืกเล่นทัง้แบบ 1 คู่ หรอื 2 คู่ ก็ได้ การเล่นกรบั 1 คู่ ใช้มอืขา้งหนึ่งขยบักรบัคู่ให้กระทบกนั หรอืใช้ 
มอืสองขา้งจบัไมก้รบัขา้งละอนัแลว้ตกีรบัใหก้ระทบกนั คลา้ยกบัลกัษณะการตบมอื วธิกีารใชม้อืสองขา้งจบัไมก้รบั
ขา้งละอนัแลว้ตกีรบักระทบกนั นอกจากจะใชต้ปีระกอบการขบัรอ้งแลว้ ยงัใชใ้นการตปีระสมวงดนตรทีัง้ในดนตรี
พื้นบ้านและดนตรใีนราชส านัก รวมทัง้การใช้ตสี่งสญัญาณต่างๆ ส่วนการตกีรบัแบบ 2 คู่ คอืใช้มอืทัง้สองขา้ง 
ขยบักรบัแต่ละคูใ่หก้ระทบกนั  

 หลกัฐานทีป่รากฏในจดหมายเหตุพงศาวดารครัง้กรุงศรอียุธยาสมยัสมเดจ็พระนารายณ์มหาราชดงักล่าว
แสดงใหเ้หน็วา่ศลิปะการขบัรอ้งในสมยักรุงศรอียุธยานัน้นิยมการขบัรอ้งประกอบจงัหวะไม ้หรอืทีเ่รยีกวา่ “การขบัไม”้ 
แต่เดมิโบราณนัน้ผูข้บัล าน าจะท าหน้าทีเ่คาะไมป้ระกอบจงัหวะไปดว้ย เป็นการละเลน่ชัน้สงู มกัใชบ้รรเลงประกอบ
ในพระราชพธิหีลวงส าคญัๆ เช่น ประกอบพระราชพธิสีมโภชพระมหาเศวตฉตัร พระราชพธิสีมโภชเจา้ฟ้า พระราช
พธิกีล่อมชา้ง โดยเฉพาะอยา่งยิง่ใชบ้รรเลงประกอบพระราชพธิปีฐมตนีมา่น (เห่กล่อมขา้งพระแท่นบรรทมพระเจา้
แผน่ดนิ) นักดนตรเีป็นสตรสีาว จ าพวกนางสนม ก านัน หรอืเจา้จอม หมอ่มหา้ม มผีูเ้ล่นตัง้แต่หนึ่งคนขึน้ไป ต่อมา
มีการน าเครื่องดนตรีประเภทอื่นเข้ามาร่วมบรรเลงผสม คือ มีผู้สีซอสามสายและไกวบัณเฑาะว์ การตีไม้
ประกอบการขบัรอ้งจงึถูกลดสถานะบทบาทลง สาเหตุหน่ึงสนันิษฐานว่าอาจเป็นเพราะใหเ้สยีงดงัเกนิไปหรอืผูข้บั
ล าน าสามารถจ าจงัหวะไดโ้ดยไมต่อ้งพึง่การเคาะไม ้การตไีมป้ระกอบการรอ้งในวงขบัไมจ้งึถูกน าออกในเวลาตอ่มา 
เป็นทีม่าของค าว่า “ขบัไม”้ หรอื “วงขบัไม”้ ปัจจุบนันี้ไมม่กีารใชก้รบัตปีระกอบในวงขบัไมแ้ลว้ เนื่องจากมพีฒันาการ
เปลีย่นมาใชก้รบัพวงแทน โดยกรบัพวงนัน้ใหเ้สยีงหนกัและเบากวา่การตหีรอืเคาะไมท้ีม่เีสยีงสงูและเเหลม  

 การตีกรบัพวงสนันิษฐานว่าน่าจะเกิดขึ้นในช่วงยุคกลางถึงปลายกรุงศรอียุธยาเป็นต้นมา ดงัปรากฏ
หลกัฐานบนภาพจติรกรรมฝาผนังในพระทีน่ัง่พุทไธสวรรย ์เป็นภาพสตรใีนราชส านักบรรเลงดนตร ีมพีณิ ซอสามสาย 
ขลุ่ย ทบั ร ามะนา ฉิ่ง และหน่ึงในนัน้คอืมผีูเ้ล่นกรบัพวง ภาพจติรกรรมฝาผนังดงักล่าวเขยีนขึน้เมื่อครัง้แรกสรา้ง
พระทีน่ัง่พุทไธสวรรย ์ในสมยัพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช รชักาลที ่1 แห่งกรุงรตันโกสนิทร ์
เมื่อ พ.ศ. 2338 รูปแบบทางศลิปะบนจติรกรรมฝาผนังจงึเป็นรูปแบบศลิปกรรมในสมยัอยุธยาที่ถูกถ่ายทอดลง
มาถงึสมยัตน้กรุงรตันโกสนิทร์ ส่วนการเล่นกรบัคู่ประกอบการขบัรอ้งทีเ่รยีกว่า “ขบัเสภา” สนันิษฐานว่ามคีวาม
เป็นไปได้สูงที่ไดร้บัพฒันาการมาจากวงขบัไมห้รอือาจอยู่ในประเภทเดยีวกนั ส่วนไมเ้คาะ (กรบัเคาะ) ถูกแยก
ออกมาเล่นต่างหาก โดยท าหน้าทีเ่ป็นเครือ่งเคาะประกอบการรอ้งในการฝึกซอ้ม รวมถงึใชต้คีวบคุมจงัหวะการเลน่
ละครโขน นอกจากนี้การตไีมป้ระกอบการรอ้งยงัปรากฏเป็นการละเล่นหลวงในสมยัอยุธยา เรยีกว่า “กุลาตไีม”้ ซึ่ง
คลา้ยกบัการละเล่นพืน้เมอืงของอนิเดยีทีเ่รยีกว่า “ทณัฑรส” ทัง้น้ีอาจรบัอทิธพิลมาจากขอมเมอืงพระนคร ดงัเช่น
ปรากฏหลกัฐานเป็นภาพสลกัการละเลน่เคาะไมบ้นผนงัระเบยีงคดปราสาทบายนและปราสาทบนัทายฉมาร ์ 

 ภายหลงัการขึน้ครองราชยข์องสมเดจ็พระเจา้ตากสนิมหาราชแห่งอาณาจกัรธนบุร ีใน พ.ศ. 2310 ยุคนี้
เป็นยุคแห่งการฟ้ืนฟูราชธานี เนื่องจากผลพวงของการล่มสลายทางการเมอืงการปกครองในแผ่นดนิรชักาลก่อน  
ท าใหก้จิการบา้นเมอืงหลายอย่างอยู่ในสภาวะตอ้งเร่งฟ้ืนฟูใหก้ลบัคนืมาอกีครัง้ ทัง้ทางดา้นเศรษฐกจิ การเมอืง 
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การทหาร การต่างประเทศ การศกึษา การศาสนา รวมถงึดา้นดนตรนีาฏศลิป์และวรรณกรรม ทรงพระกรุณาโปรด
เกลา้ฯ ใหฟ้ื้นฟูศลิปะการดนตรแีละนาฏศลิป์ขึน้มาอกีครัง้ เพือ่สรา้งราชธานีใหม้คีวามรืน่เรงิครกึครืน้เหมอืนดงัครัง้
สมัยแผ่นดินกรุงศรีอยุธยา ภายหลังการเสด็จสวรรคตของสมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราช ใน พ.ศ. 2325 
พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชทรงปราบดาภเิษกพระองคข์ึน้เป็นปฐมกษตัรยิแ์ห่งราชวงศจ์กัร ี
วฒันธรรมการเล่นกรบัในสมยัตน้กรุงรตันโกสนิทรน์ัน้มบีนัทกึทัง้ทีเ่ป็นพระราชพงศาวดาร บทวรรณคด ีบทละคร 
และพระราชนิพนธ์ต่างๆ ที่บนัทกึไวค้่อนขา้งละเอยีดและชดัเจน หน่ึงในนัน้ปรากฏในบทละครเรื่องรามเกยีรติ ์ 
พระราชนิพนธใ์นพระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช รชักาลที ่1 ซึ่งนับเป็นผลงานวรรณคดชีิน้เอก
ของสยามเรื่องหนึ่งทีม่ตีน้ก าเนิดมาจากคมัภรี์มหากาพยร์ามายณะของอนิเดยี พระราชนิพนธ์นี้เป็นบทละครที่มี
เนื้อหาที่สมบูรณ์กว่าฉบบัอื่นๆ โดยมเีนื้อหานับตัง้แต่หรินัตยกัษ์มว้นปฐพ ีอโนมาตนั ต้นพงศ์พนัธุ์พระนารายณ์ 
วงศก์ษตัรยิแ์ห่งกรุงอโยธยา ในบทละครพระราชนิพนธเ์รือ่งรามเกยีรติน้ี์ไดป้รากฏเครือ่งดนตรปีระเภทกรบัไวเ้ป็น
จ านวนมาก หนึ่งในนัน้คอืปรากฏในสมุดไทยเล่มที ่5 ความตอนหน่ึงว่า “นางฟ้าอุม้จูงเทวบุตร  อุตลุดไปทัง้สรวง
สวรรค ์อนัฉิง่ “กรบั” ทบัโทนทัง้นัน้ สารพนัแตกสิน้ไมส่มประดฯี” (หอพระสมดุวชริญาณ, 2458) 

 ต่อมาในสมยัรชักาลที ่4 แห่งกรุงรตันโกสนิทร ์พระบาทสมเดจ็พระจอมเกลา้เจา้อยูห่วัทรงนิพนธบ์ทละคร
พระราชนิพนธบ์ทเสภา โดยปรากฏเครือ่งดนตรปีระเภทกรบั ดงัตอนความหนึ่งวา่ “เคยนอนเตยีงเสยีงประโคมดว้ย
แตรสงัข ์มาตกไรไ้ดฟั้งแต่เสยีงกรบั” (พระบาทสมเดจ็พระพทุธเลศิหลา้นภาลยั, 2472) 
 
 
3. กรบัในพระรำชพิธีในปัจจบุนั  
 
 การ “ตกีรบั” หรอื “รวักรบั” ในพระราชพธิขีองไทย กรบัทีใ่ชน้ัน้เรยีกว่า “กรบัพวง” เป็นกรบัหนึ่งในสามชนิด
นอกเหนือจากกรบัคู่และกรบัเสภา ตอนกลางของกรบัพวงท าจากไมบ้างๆ หรอืแผ่นทองเหลอืง เจาะรูตอนหวัและ
รอ้ยเชอืกประกบกนั มลีกัษณะคลา้ยดา้มพดั มคีวามยาวประมาณ 23-25 เซนตเิมตร กวา้ง 10-12 เซนตเิมตร และ
หนา 3-4 เซนตเิมตร เวลาตใีชม้อืหนึ่งถอืตรงหวัทางเชอืกรอ้ย แลว้ฟาดลงไปบนอกีฝ่ามอืหนึ่ง จะเกดิเป็นเสยีงกรบั
ขึ้นหลายเสยีง จงึเรยีกว่ากรบัพวง ใช้ตใีนพระราชพธิสี าคญัต่างๆ อนัเป็นเครื่องบ่งบอกอาณัตสิญัญาณในงาน  
พระราชพธินีัน้ๆ ว่าพระราชพธิกี าลงัจะเริม่ขึ้น กรบัถือเป็นเครื่องดนตรทีี่มบีทบาทส าคญัในการเสรมิสร้างให้ 
พระราชพธินีัน้มคีวามสมบูรณ์ตามโบราณขตัตยิราชประเพณี ดนตรใีนพระราชพธิจีงึเป็นเสมอืนสื่อกลางในการ
ประสานระหว่างจิตมนุษย์และเป็นอาณัติสญัญาณแห่งสวรรค์และสิง่ที่มองไม่เห็นหรืออ านาจเหนือธรรมชาติ  
บุญตา เขยีนทองกุล (2548, น. 1) ไดอ้ธบิายว่า เครื่องดนตรหีรอืวงดนตรทีีใ่ชบ้รรเลงประโคมสอดแทรกอยู่ในพธิี
ของพระมหากษัตริย์หรือพระบรมวงศานุวงศ์ถือเป็นเครื่องประกอบบรมขตัติยราชประเพณีที่ก าหนดไว้ใน 
กฎมณเฑยีรบาลทีพ่ระมหากษตัรยิท์รงยดึถอืปฏบิตัเิป็นพระราชกรณียกจิ สบืต่อกนัมาตัง้แต่ครัง้สมยักรุงสุโขทยั
เป็นราชธานีจวบจนถงึปัจจุบนั และการตกีรบัเป็นสญัญาณในพระราชพธิ ีปัจจุบนัไดป้รากฏเฉพาะในราชส านกัไทย
เทา่นัน้ ใชต้เีพือ่เป็นการสง่สญัญาณใหร้บัรูโ้ดยทัว่กนัวา่งานพระราชพธินีัน้ๆ ก าลงัจะเริม่เขา้สูพ่ธิกีาร โดยสามารถ
พบเหน็การ “รวักรบั” ในงานพระราชพธิไีด ้2 ประเภท คอื งานพระราชพธิทีีพ่ระมหากษตัรยิเ์สดจ็ออกมหาสมาคม 
และพระราชพธิทีีเ่กีย่วขอ้งกบัขบวนพยหุยาตราเสดจ็พระราชด าเนิน ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
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3.1 “กรบั” สญัญำณในกำรเสดจ็ออกมหำสมำคม 
 
 พระราชพธิทีีพ่ระมหากษตัรยิเ์สดจ็ออกมหาสมาคม หมายถงึการเสดจ็ออกทีป่ระชุมใหญ่ในพระราชพธิี
หรอืรฐัพธิสี าคญั เชน่ พระราชพธิวีนัฉตัรมงคล พระราชพธิเีฉลมิพระชนมพรรษา การเสดจ็ออกรบัการถวายพระพร
ชยัมงคล รฐัพธิเีสดจ็พระราชด าเนินพระราชทานรฐัธรรมนูญ รฐัพธิเีสดจ็พระราชด าเนินเปิดประชุมรฐัสภา เป็นตน้ 
(บุหลง ศรกีนก และคณะ, 2546) ในการเสดจ็ออกมหาสมาคมของพระมหากษตัรยิใ์นครัง้อดตี เมือ่เหลา่ขนุนางทีม่า
รอเฝ้า ณ ทอ้งพระโรงพรอ้มหน้าแลว้ เจา้พนักงานจะท าการไขพระวสิูตรไว ้(เปิดผา้ม่าน) แสดงใหเ้หน็พระราช
บลัลงักข์องพระมหากษตัรยิ ์เมือ่พระเจา้อยูห่วัเสดจ็พระราชด าเนินมาถงึจะเสดจ็เขา้ทางพระทวารหลงัของพระทีน่ัง่ 
แลว้เสดจ็ขึน้ไปประทบับนพระแท่นราชบลัลงักภ์ายใตพ้ระนพปฎลมหาเศวตฉตัร รายลอ้มไปดว้ยตน้ไมเ้งนิ ตน้ไมท้อง 
เมือ่ถงึเวลาเปิดประชุม มหาดเลก็จะท าการ “ตกีรบั” หรอื “รวักรบั” เพือ่เป็นการสง่สญัญาณแหง่การเริม่พระราชพธิ ี
ชาวพนกังานจะประโคมฆอ้งชยั สงัข ์แตร บณัเฑาะว ์ป่ีพาทย ์ชาวมา่นไขพระวสิตูรเผยใหเ้หน็องคพ์ระมหากษตัรยิ์
นัง่บนพระแท่นราชบลัลงัก์ ปรากฏพระองคอ์ยา่งน่าอศัจรรยแ์ก่บรรดาขุนนางและเหล่าขา้ราชการทีม่าเฝ้า การกัน้
พระวิสูตรระหว่างพระมหากษัตริย์กับเหล่าขุนนางข้าราชการนัน้แสดงให้เห็นถึงความเชื่อเรื่องสมมติเทวราช  
พระวสิตูรจงึเปรยีบเสมอืนฉากกัน้เขตแดนระหว่างโลกมนุษยก์บัโลกสวรรคต์ามคตคิวามเชื่อเรื่องพระมหากษตัรยิ์
ทรงเป็นองคส์มมตเิทพอวตาร โดยการจ าลองคตคิวามเชือ่เรือ่งไตรภูมทิีว่า่จกัรวาลแบง่ออกเป็นชัน้ๆ   

 ธรรมเนียมการเปิดพระวสิตูรในครัง้อดตีนัน้ ก่อนทีพ่ระมหากษตัรยิจ์ะเสดจ็พระราชด าเนินมาถงึ เจา้พนกังาน
จะท าการเปิดพระวสิตูรไว ้เมือ่พระมหากษตัรยิใ์กลจ้ะเสดจ็พระราชด าเนินมาถงึ จะท าการปิดพระวสิตูรอกีครัง้ ซึง่
ตอนนี้พระมหากษตัรยิจ์ะทรงเสดจ็ขึน้ไปประทบับนพระราชบลัลงัก ์จากนัน้มหาดเลก็จะท าการรวักรบัใหส้ญัญาณ 
เจา้พนักงานจะท าการเปิดพระวสิตูรอกีครัง้ เผยใหเ้หน็วา่องคพ์ระมหากษตัรยิไ์ดป้รากฏพระองคข์ึน้เหนือพระแทน่
ราชบลัลงัก ์เป็นทีน่่าอศัจรรยใ์จแก่ผูม้าเฝ้าทลูละอองธุลพีระบาท เมือ่สิน้สุดการประชุมหรอืสิน้สุดพระบรมราโชวาท 
ถงึคราวจะเสดจ็พระราชด าเนินกลบั มหาดเลก็จะท าการ “ตกีรบั” หรอื “รวักรบั” อกีครัง้ ชาวม่านจะท าการปิด
พระวสิูตร ชาวพนักงานประโคมฆอ้งชยั สงัข ์แตร บณัเฑาะว์ ป่ีพาทย์ พระบาทสมเดจ็พระเจา้อยู่หวัเสดจ็พระราช
ด าเนินกลบั จากนัน้เจ้าพนักงานจะท าการไขพระวสิูตรอีกครัง้ เผยให้เห็นองค์พระมหากษัตรยิ์นัน้ได้ทรงหาย
พระองคไ์ปดว้ยพระบุญญาภนิิหารอนัเป็นทีอ่ศัจรรยใ์จ ปัจจุบนัธรรมเนียมการเผยพระวสิตูรจะเผยเพยีงครัง้เดยีว คอื
เมื่อพระบาทสมเดจ็พระเจา้อยู่หวัเสดจ็พระราชด าเนินมาถงึ และปิดพระวสิตูรเมื่อเสดจ็พระราชด าเนินกลบัและจะ
ไม่มกีารเปิดอกี พระวสิูตรจงึเปรยีบเสมอืนฉากกัน้เขตแดนระหว่างโลกมนุษย์กบัสวรรค์ตามคตคิวามเชื่อเรื่อง
พระมหากษตัรยิ์ทรงเป็นองค์สมมตเิทพ การตกีรบัในพระราชพธิเีสดจ็ออกนัน้ ผูเ้ขยีนสนันิษฐานว่า ครัง้โบราณ
น่าจะใช ้“กรบัเสภา” หรอื “กรบัคู่” ตกีระทบกนัสองขา้งหรอืใชม้อืขยบักรอใหก้ระทบกนั ภายหลงัจงึไดเ้ปลีย่นมาใช ้
“กรบัพวง” ในการตแีทน   

 การตีกรับให้สัญญาณในพระราชพิธีที่พระมหากษัตริย์เสด็จออกมหาสมาคมปรากฏในพระราช
พงศาวดารกรุงรตันโกสนิทร ์พ.ศ. 2394-2411 ฉบบัเจา้พระยาทพิากรวงศ ์กล่าวถงึพระราชพธิบีรมราชาภเิษกของ
พระบาทสมเดจ็พระจอมเกลา้เจา้อยูห่วั รชักาลที ่4 ในวนัพฤหสับด ีเดอืน 6 ขึน้ 15 ค ่า (15 พฤษภาคม พ.ศ. 2394) 
ตอนความหนึ่งวา่   
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บรรดาแขกเมอืงต่างประเทศ เขมร ลาวลือ้ ลาวเมอืงหลวงพระบาง เมอืงน่าน อนัเป็นเมอืง
มาอ่อนน้อม ถวายต้นไม้ทองเงินเป็นเครื่ องราชบรรณาการ ซึ่ ง เข้ามาค้างอยู่ ใน
กรุงเทพมหานคร กบัพวกองักฤษ อเมรกินั วลินัดา โปตุเกศ แขกเทศมลายู ซึ่งเขา้มาพึ่ง 
พระบรมโพธิสมภารอยู่ ณ กรุงเทพมหานคร แต่ก่อนมิได้มีธรรมเนียมที่จะให้เข้าประชุม
เฝ้าทูลละอองธุลพีระบาทในเวลานี้ แต่ทรงพระมหากรุณาเมตตาแก่คนต่างประเทศ จงึโปรดฯ 
ใหเ้ขา้เฝ้าทลูละอองธุลพีระบาทดว้ยจะไดเ้ชยชม ในการพระบรมราชาภเิษก ชาววงัไขพระวสิตูร
แลว้ เสดจ็พระราชด าเนินออกมาขึน้บนพระทีน่ัง่ใตพ้ระมหาบวรเศวตฉตัร 9 ชัน้ เหนือพระบรม
ราชรตันาภรณ์พจิติรสุพรรณบลัลงัก์ จงึประโคมแตรสงัข์ มโหร ีพณิพาทย์ กลองมโหระทกึ
กกึกอ้ง กลองชนะ ฆอ้งชยั หลวงราชมนูชพูุม่ดอกไมท้อง จางวางมหาดเลก็ “ตกีรบั” เป็นสญัญา 
ใหข้า้ทูลละอองธุลพีระบาทกราบถวายบงัคมพรอ้มกนั ครัน้สุดเสยีงประโคมแลว้ พราหมณ์อ่าน
วษิณุเวทอศิวรมนต์ เป่าพระมหาสงัขถ์วายไชยมงคล พระศรภีูรปิรชีา เสนาบดศีรสีารลกัษณ์ 
เจ้าพนักงานซึ่งได้น าความกราบทูลก่อนเสนาบดทีัง้ปวง ขอถวายอญัชลบีงัคมประณมน้อม 
ศโิรตมางค์ แด่พระบาทสมเดจ็พระบรมนารถบรมบพติร พระจอมเกลา้เจา้อยู่หวั อนัไดเ้สดจ็
เถลงิถวลัยร์าชย์บรมราชาภเิษก จากนัน้ สิ้นค าอาลกัษณ์กราบทูลเบกิแลว้ จงึมพีระบรมราช
โองการด ารัสสัง่ว่า บรรดาเสนาบดีมุขมนตรีหมู่อ ามาตย์ซึ่งมีบรรดาศักดิ ์จะได้เข้ามา
เฝ้าทูลละอองธุลพีระบาทในทีเ่ฉพาะพระพกัตรท์ัง้ปวงตัง้แต่วนันี้ไป จงึไดโ้อกาสเพื่อจะกราบทูล
เหตุการณ์อนัสมควรตามอธัยาศยัในเวลาอนัควร อย่าใหป่้วยการเนิ่นชา้ดว้ยจะหาผูก้ราบทูล
แทนตวัเลย จงมคีวามสะดวกใจในที่จะกราบทูลพระกรุณาด้วยวาจาของตนทุกคนนัน้เถิด 
อาลักษณ์ผู้กราบทูลเบิกขอรับพระบรมราชโองการ มานพระบัณฑูรสุรสิงหนาทด้วยเกล้า 
ด้วยกระหม่อม (“มาน” เป็นภาษาเขมร แปลว่า “ม”ี) ดงันี้ จงึจางวางมหาดเลก็ “ตกีรบั” เป็น
สญัญาณใหข้า้ทูลละอองธุลพีระบาทกราบถวายบงัคมใหพ้รอ้มกนัอกีครัง้ 1 เสนาบดจีตุสดมภ์
กราบบงัคมทลู (เจา้พระยาทพิากรวงศ,์ 2477)  

 
 และตวัอยา่งในหมายก าหนดการพระราชพธิบีรมราชาภเิษก วนัเสารท์ี ่4 พฤษภาคม พุทธศกัราช 2562 
ในการเสดจ็ออกมหาสมาคมรบัการถวายพระพรชยัมงคล ดงัความตอนหนึ่งวา่  

เวลา 14.00 น. พระบาทสมเดจ็พระเจา้อยู่หวัทรงเครื่องบรมขตัตยิราชภูษิตาภรณ์ ทรง
ฉลองพระองคค์รุย สายสะพายนพรตัน์ราชวราภรณ์ สายสรอ้ยจุลจอมเกลา้ เสดจ็ออกพระทวาร
เทวราชมเหศวรมายงัพระทีน่ัง่อมรนิทรวนิิจฉยั ประทบัเหนือพระทีน่ัง่พุดตานกาญจนสงิหาสน์
บนพระราชบลัลงักภ์ายใตพ้ระนพปฎลมหาเศวตฉตัร ทรงพระมหาพชิยัมงกุฎ มมีหาดเลก็เชญิ
ราชกกุธภณัฑ ์พระแสงรายตนีตองพระแสงอษัฎาวุธ และถวายอยูง่านพดัโบก “เจา้พนักงานรวั
กรบั” และเปิดพระวสิตูร เจา้พนกังานชพูุม่ดอกไมท้องใหส้ญัญาณ ชาวพนกังานประโคมกระทัง่ 
แตร มโหระทึก ทหารกองเกียรติยศถวายความเคารพ วงดุริยางค์บรรเลงเพลงสรรเสริญ 
พระบารม ีขณะนัน้ ทหารบก ทหารเรอื ทหารอากาศ ยงิปืนใหญ่เฉลมิพระเกยีรต ิฝ่ายละ 21 นัด 
โดยสมเดจ็พระนางเจา้ฯ พระบรมราชนิี พระบรมวงศานุวงศ์ คณะองคมนตร ีคณบดทีูตและ
คณะทตูานุทตูต่างประเทศประจ าประเทศไทย นายกรฐัมนตร ีประธานสภานิตบิญัญตัแิห่งชาติ
และคณะ ประธานศาลฎกีาและคณะ ประธานองคก์รอสิระและคณะ ขา้ราชการทหาร ต ารวจ 
พลเรอืน และสมาชกิจุลจอมเกลา้เฝ้า ฯ...จบแลว้ พระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วัมพีระราชด ารสั
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ตอบแล้ว “เจา้พนักงานรวักรบั” และปิดพระวสิูตร เจ้าพนักงานชูพุ่มดอกไมท้องใหส้ญัญาณ 
ชาวพนักงานประโคมกระทัง่ แตร มโหระทกึ ทหารกองเกยีรตยิศถวายความเคารพ วงดุรยิางค์
บรรเลงเพลงสรรเสรญิพระบารม ี(ราชกจิจานุเบกษา, 2562) 

 
 จะเหน็ไดว้่าในการเสดจ็ออกมหาสมาคมนัน้ กรบัจะท าหน้าทีเ่ป็นเครื่องใหอ้าณตัสิญัญาณวา่พธิกีารนัน้
ก าลงัเริม่ตน้ขึน้และก าลงัจะเสรจ็สิน้ลง ครัน้เมือ่สิน้สุดเสยีงกรบั พระวสิตูรจะค่อยๆ ถูกเปิดออก เจา้พนักงานชพูุม่
ดอกไมท้อง พรอ้มกบัเสยีงประโคมกระทัง่ แตร มโหระทกึ และเมื่อสิน้สุดพระบรมราโชวาท หรอืจะเสดจ็ขึน้ทีบ่น 
กรบักจ็ะท าหน้าทีใ่หอ้าณัตสิญัญาณอกีครัง้ เมื่อเสยีงกรบัสิน้สุดลง พระวสิูตรจะค่อยๆ ปิดเขา้ เจา้พนักงานชูพุ่ม
ดอกไมท้อง พรอ้มกบัเสยีงประโคมกระทัง่ แตร มโหระทกึ เป็นสญัญาณวา่พธิกีารนัน้ไดส้ิน้สุดลงแลว้ ;y} 
 
3.2 “กรบั” สญัญำณในร้ิวขบวนพยหุยำตรำพระบรมรำชอิสริยยศ 
 
 ในพระราชพธิทีี่เกี่ยวขอ้งกบัริ้วขบวนพยุหยาตราพระบรมราชอสิรยิยศ ขบวนพระราชอสิรยิยศจะมทีัง้
เสด็จพระราชด าเนินโดยกระบวนพยุหยาตราสถลมารค (ทางบก) และกระบวนพยุหยาตราชลมารค (ทางน ้า)  
อนัเป็นพระราชประเพณีทีส่บืทอดมาตัง้แต่โบราณ โดยกระบวนพยุหยาตรามทีัง้การเสด็จพระราชด าเนินเป็นการ
ส่วนพระองคแ์ละในการเสดจ็ไปทรงประกอบพระราชพธิตี่างๆ ตามราชประเพณีก าหนด เช่น พระราชพธิอีญัเชญิ
พระพุทธรูปส าคญั พระราชพธิรีบัพระราชสาส์นและราชทูต เสด็จเลยีบพระนคร พระราชพธิถีวายผา้พระกฐนิ 
รวมทัง้ในริว้ขบวนพระบรมราชอสิรยิยศในพระราชพธิถีวายพระเพลงิพระบรมศพ พระราชพธิอีญัเชญิพระบรมราช
สรรีางคาร เป็นตน้ ในการเสดจ็โดยกระบวนพยหุยาตราสถลมารคจะทรงประทบั “พระราชยาน” ถา้เสดจ็ในกระบวน
พยุหยาตราชลมารคจะทรงประทบัเรอืพระทีน่ัง่ โดยจะจดัเป็นกระบวนพยุหยาตราอย่างมโหฬาร ดว้ยเครื่องอภริุม
ชุมสาย เพยีบพร้อมด้วยก าลงัทหารเหล่าต่างๆ อย่างสมพระเกียรติตามพระราชฐานะของกระบวนเสด็จนัน้ๆ  
(ธานีรตัน์ จตุัทะศร,ี 2555)  

 การรวักรบัในพระราชพธิทีี่เกี่ยวขอ้งกบัริ้วขบวนพยุหยาตราประกอบพระบรมราชอิสรยิยศ ผู้รวักรบัให้
สญัญาณจะมชีื่อเรยีกต่างกนั หากในริ้วขบวนเสดจ็พระราชด าเนินโดยกระบวนพยุหยาตราสถลมารค จะเรยีกว่า 
มหาดเลก็หรอืเจา้พนักงานรวักรบั ส่วนกระบวนพยุหยาตราชลมารค จะเรยีกผูร้วักรบัว่า นายเรอืพระทีน่ัง่ ในการ
เสด็จทางสถลมารคพระมหากษัตริย์จะทรงประทบัพระราชรถ พระราชยานเพียบพร้อมด้วยก าลงัทหารกอง
เกยีรตยิศและเครื่องสงูต่างๆ ทีเ่ขา้ในกระบวนแห่หอ้มลอ้มพระราชรถ พระราชยาน เช่น บงัสรูย ์บงัแทรก พดัโบก 
จามร พุ่มดอกไมท้อง พุ่มดอกไมเ้งนิ ตลอดจนเครื่องประโคมต่างๆ ลว้นกล่าวว่าเป็นการจ าลองภาพของริว้ขบวน
เสดจ็ของพระอนิทร ์ตามคตคิวามเชือ่เรือ่งสมมตเิทพ การเสดจ็พระราชด าเนินทางสถลมารคพระมหากษตัรยิจ์ะทรง
ประทบัพระยานมาศคานหามไปในงานพระราชพธิีหรอืในการเสด็จพระราชด าเนินเป็นการส่วนพระองค์ เช่น  
การเสดจ็พระราชด าเนินเลยีบพระนคร เสดจ็ในริว้ขบวนพระบรมราชอสิรยิยศอญัเชญิพระบรมศพไปยงัทอ้งพระเมรุ 
รวมทัง้ริว้ขบวนอญัเชญิพระพทุธรปูส าคญัต่างๆ เป็นตน้ (ณฏัฐภทัร จนัทวชิ, 2531)  

 การใหส้ญัญาณกรบัในขบวนพยุหยาตราเสดจ็พระราชด าเนินทางสถลมารค มหาดเลก็จะรวักรบัทัง้หมด 3 
ครัง้ ประกอบดว้ย ครัง้แรก เป็นการบ่งบอกใหเ้จา้พนักงานเตรยีมตวัพรอ้มในการออกยาตราขบวน ครัง้ที ่2 เป็น
การบอกใหข้บวนเริม่แบกเชอืกหรอือาวุธ และครัง้ที ่3 เป็นสญัญาณในการเริม่เคลื่อนริว้ขบวน โดยผูต้กีรบัจะนุ่งผา้
สนับเพลาเชงิงอน สวมถุงเทา้ขาว รองเทา้ด า นุ่งผา้เยยีรบบัหรอืผา้ยกทอง ทบัสนับเพลา สวมเสือ้เยยีรบบั ประดบั
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เครื่องราชอสิรยิาภรณ์ มรีดัประคดหวัทองค าตรามงกุฎ ดาบฝักทองสะพายขดัหลงั สวมหมวกทรงประพาสตามสี
เสือ้ มอืถอืกรบัพวง 
 

 
 

ภาพที ่5. การรวักรบัใหส้ญัญาณ ในการเสดจ็พระราชด าเนินเลยีบพระนคร โดยขบวนพยหุยาตราทางสถลมารค  
ในพระราชพธิบีรมราชาภเิษก 5 พฤษภาคม พุทธศกัราช 2562 
(ทีม่า: สถานีโทรทศัน์รวมการเฉพาะกจิแหง่ประเทศไทย, 2562) 

 
}การเสด็จพระราชด าเนินโดยกระบวนพยุหยาตราทางชลมารคเป็นริ้วกระบวนเรือที่จ ัดขึ้นส าหรับ

พระมหากษตัรยิ์เสดจ็พระราชด าเนินไปในการพระราชพธิสี าคญัต่างๆ สายน ้าถอืเป็นเสน้ทางคมนาคมที่ส าคญั 
มาตัง้แต่ครัง้สมยัโบราณ ดงัในสมยัพระยาลไิทไดท้รงจดักระบวนเรอืพระทีน่ัง่ออกไปรบัพระศรศีรทัธาราชจุฬามุนี  
ผู้เป็นหลานพ่อขุนผาเมอืงที่ไปบวชเรียนอยู่เมอืงลงักากลบัสู่กรุงสุโขทยั ส่วนในสมยักรุงศรอียุธยาได้ปรากฏ
หลกัฐานเกี่ยวกบัเรอืพระที่นัง่มาตัง้แต่รชักาลสมเดจ็พระมหาจกัรพรรด ิคอื เรอืพระที่นัง่ศรสีุพรรณหงส์ รชักาล
สมเดจ็พระนเรศวรมหาราช มเีรอืพระทีน่ัง่สุพรรษวมิานนาวา และปรากฏภาพวาดริว้กระบวนเสดจ็พระราชด าเนิน
พยุหยาตราทางชลมารคในจดหมายเหตุของลาลแูบร ์เอกอคัรราชทตูของสมเดจ็พระเจา้หลุยสท์ี ่14 ทีพ่รรณนาถงึ
กระบวนเรอืพยุหยาตราในการเสดจ็พระราชด าเนินทางชลมารคของสมเดจ็พระนารายณ์อยา่งยิง่ใหญ่วจิติรพสิดาร 
นอกจากนี้ยงัมกีารเสดจ็ยาตราทางชลมารคในพระราชพธิอีื่นๆ เช่น เสดจ็พระราชด าเนินเลยีบพระนคร ในพระราช
พธิบีรมราชาภเิษก เสดจ็พระราชด าเนินไปทรงบ าเพญ็พระราชกุศลถวายผา้พระกฐนิ พระราชพธิรีบัพระราชสาสน์
และราชทูตของพระเจ้าแผ่นดนิประเทศอื่น เสด็จพระราชด าเนินไปทรงนมสัการรอยพระพุทธบาท เสด็จพระราช
ด าเนินไปคลอ้งชา้ง เป็นต้น การคมนาคมทางเรอืของพระมหากษตัรยิ์นอกจากจะเป็นสิง่เสรมิสรา้งพระบรมราช
อสิรยิยศประดบัพระบารมแีลว้ ยงัเป็นการแสดงใหเ้หน็ถงึแสนยานุภาพของกองทพัเรอือกีดว้ย (ณฏัฐภทัร จนัทวชิ, 
2531)  
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ภาพที ่6. มหาเสวกโท พระยาเสถยีรสรุประเพณี นายเรอืพระทีน่ัง่กระบวนพยหุยาตราทางชลมารค สมยัรชักาลที ่6 
ภาพที ่7.-8. นายเรอืพระทีน่ัง่ในกระบวนพยหุยาตราชลมารค พ.ศ. 2555  

(ทีม่า: หอจดหมายเหตุแหง่ชาต,ิ 2560) 
 

การให้สญัญาณกรบัในริ้วขบวนพยุหยาตราเสดจ็พระราชด าเนินทางชลมารค ภายในพระแท่นบลัลงัก์
กญัญาพระทีน่ัง่ทรงของพระมหากษตัรยิน์ัน้ ผูบ้ญัชาการเรอืพระทีน่ัง่ทรงจะขอพระราชทานกราบบงัคมทลูรายงาน
ก าลงัพล จากนัน้นายเรอืพระที่นัง่จะรายงานสถานะความพร้อมของเรอืพระที่นัง่และขอพระราชทานพระบรม 
ราชานุญาตออกเรอืพระทีน่ัง่ เมื่อนัน้นายเรอืพระทีน่ัง่จะท าการรวักรบัส่งสญัญาณ ในการเริม่เคลื่อนริว้ขบวน โดย 
ผูต้กีรบัจะนุ่งผา้สนับเพลาเชงิงอน สวมถุงเทา้ขาว รองเทา้ด า นุ่งผา้เยยีรบบัหรอืผา้ยกทอง ทบัสนับเพลา สวมเสือ้
เยยีรบบั ประดบัเครือ่งราชอสิรยิาภรณ์ มรีดัประคดหวัทองค าตรามงกุฎ ดาบฝักทองสะพายขดัหลงั สวมหมวกทรง
ประพาสตามสเีสือ้ มอืถอืกรบัพวง 

 
 

4. สรปุและอภิปรำยผล 
 
เครื่องดนตรปีระเภทเครื่องตปีระกอบจงัหวะทีท่ าดว้ยไม้จดัไดว้่าเป็นเครื่องดนตรทีีเ่ก่าแก่ที่สุดของโลก 

มนุษยใ์นยุคแรกนัน้ใชไ้มใ้นการตหีรอืเคาะร่วมกบัวสัดุอื่นเพื่อใหเ้กดิเสยีงแทนการใชฝ่้ามอื อย่างเช่นการเคาะไม้
เพือ่เป็นการใหส้ญัญาณสือ่สารบอกเหตุการณ์ในลกัษณะต่างๆ เชน่การเคาะไมใ้นจงัหวะชา้ๆ สือ่ความหมายถงึการ
สง่สญัญาณเรยีกรวมตวัหรอืประชุม ตลอดจนการบอกกล่าวเวลา การเคาะในลกัษณะทีเ่รว็และรวัสือ่ความหมายถงึ
การสง่สญัญาณบอกเหตุเตอืนภยั ทัง้ภยัจากทางธรรมชาตแิละภยัจากผูรุ้กราน ดงันัน้การตไีมห้รอืเคาะไมจ้งึคอ่ยๆ 
ถูกพฒันามาเป็นเครื่องดนตรแีละน ามาใช้ประกอบพธิกีรรมและกจิกรรมเพื่อความบนัเทงิของมนุษย์ตามล าดบั  
การตกีรบัในราชส านกัทีเ่กีย่วขอ้งกบัสถาบนัพระมหากษตัรยิน์ัน้ปรากฏหลกัฐานทางโบราณคดมีาตัง้แต่ยุคโบราณ 
นอกจากจะใชต้ปีระกอบจงัหวะการขบัรอ้ง ประกอบจงัหวะดนตรแีลว้นัน้ ในทางพธิกีรรมกรบัถอืเป็นเครือ่งดนตรทีี่
มบีทบาทส าคญัอย่างมากในพระราชพธิสี าคญัต่างๆ เช่น ใช้ตขีบักล่อมในพระราชพธิปีฐมตนีม่าน พระราชพธิี
กลอ่มชา้ง และพระราชพธิสีมโภช ตลอดจนเป็นใชเ้ครือ่งประโคมบง่บอกอาณตัสิญัญาณในงานพระราชพธิ ีเป็นตน้ 

กรบัทีใ่ชใ้นสมยัโบราณนัน้เดมิใชก้รบัคู่ ท าจากไมไ้ผ่หรอืไมเ้นื้อแขง็ ผูเ้ล่นใชม้อืขา้งใดขา้งหนึ่งขยบักรบั
ใหก้ระทบกนั หรอืใชม้อืสองขา้งจบัไมก้รบัขา้งละอนัแลว้ตกีระทบกนัใหเ้กดิเสยีง ต่อมาพฒันามาใชเ้ป็นกรบัพวง
แทน กรบัพวงนัน้ปรากฏหลกัฐานภาพจติรกรรมฝาผนังศลิปะอยุธยาในพระที่นัง่พุทไธสวรรย์ที่สรา้งขึน้ในสมยั
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รชักาลที ่1 สนันิษฐานวา่กรบัพวงน่าจะเกดิขึน้ในชว่งยุคกลางถงึปลายกรุงศรอียุธยาเป็นตน้มา กรบัพวงมลีกัษณะ
โครงสรา้งคลา้ยคลงึกบักรบัของจนี เรยีกว่า “ไคว่เบน” (Kuai Ban) เป็นเครื่องดนตรปีระเภทตกีระทบ ท าดว้ยไม้
เนื้อแขง็ ไมไ้ผ่ หรอืกระดูกสตัว์ มลีกัษณะเป็นแผ่นไมค้ลา้ยกรบัพวงของไทย โดยน าแผ่นไมม้าประกบกนัตัง้แต่ 
สองแผน่ขึน้ไป รอ้ยดว้ยเชอืกเป็นพวงเขา้ดว้ยกนั เวลาเล่นผูเ้ล่นจะเล่าเรื่องเป็นท านองพรอ้มกบัตไีควเ่บนไปดว้ย 
ซึง่คลา้ยกบัการเล่นกรบัเสภาของไทย นอกจากนี้กรบัพวงยงัมวีธิกีารตเีหมอืนกบักรบัของพมา่และอนิเดยี กรบัใน
ประเทศพมา่นัน้ เรยีกว่า “วรากุกะ” (Warlekkoke) ท าดว้ยไมไ้ผข่นาดความยาวสามปลอ้งไมไ้ผ ่เวลาเล่นจะงา้งไม้
ใหอ้า้ออกจากกนั แลว้ปลอ่ยไมใ้หก้ระทบกนั หรอืใชต้กีบัหวัเขา่ ฝ่ามอื ไหล ่และขอ้ศอก ใหเ้ขา้กบัจงัหวะของดนตร ี
วรากุกะเป็นเครือ่งดนตรทีีส่ามารถพบเหน็ไดท้ัว่ไป โดยมลีกัษณะคลา้ยกบัเครือ่งดนตรขีองชาวไทใหญ่ในเขตรฐัฉาน
และบรเิวณเขตพื้นที่ชายแดนไทยเมยีนมา ที่เรยีกว่า “ไมข้ี้ขาบ” และยงัมคีวามคล้ายคลงึกบั “โทคา” (Toka) ใน
รฐัอสัสมัทางทศิตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศอนิเดยี ซึ่งเป็นหนึ่งในแปดของเครื่องดนตรีศกัดิส์ทิธิท์ี่ใช้เล่นใน
เทศกาล “บฮิ”ู (Bihu) 

กรบัพวงของไทยจงึเป็นผลผลติมาจากการพฒันา ต่อยอด และปรบัเปลีย่นรปูแบบการสรา้งสรรคผ์า่นยุค
สมยัต่างๆ จนกลายเป็นเครือ่งดนตรปีระโคมทีม่บีทบาทส าคญัในพระราชพธิสีบืเนื่องมาตัง้แต่ครัง้อดตี ใชต้บีง่บอก
อาณัตสิญัญาณในงานพระราชพธิวี่าก าลงัจะเริม่หรอืก าลงัจะเริม่เขา้สู่พธิกีาร ดงัปรากฏหลกัฐานเป็นภาพสลกั
พราหมณ์ตกีรบัประกอบในริว้กระบวนเสดจ็พระราชด าเนินทางสถลมารคทีผ่นังระเบยีงคดของปราสาทนครวดัใน
สมยัพระเจา้สุรยิวรมนัที ่2 ธรรมเนียมการตกีรบัใหส้ญัญาณในพระราชพธิใีนปัจจุบนัปรากฏเฉพาะในราชส านกัไทย
เท่านัน้ โดยจะปรากฏในงานพระราชพธิทีี่พระมหากษตัรยิ์เสดจ็ออกมหาสมาคมและพระราชพธิทีี่เกี่ยวขอ้งกบั
ขบวนพยุหยาตราพระบรมราชอสิรยิยศเสดจ็พระราชด าเนิน กระบวนเสดจ็ออกของสมมตเิทวราช จ าตอ้งมเีครื่อง
ดนตรปีระโคมประกอบร่วมทุกครัง้ โดยมคีวามเชื่อว่าดนตรเีป็นอาณัตสิญัญาณแห่งสวรรค์ เมื่อพระมหากษตัรยิ์
ทรงเสดจ็หรอืยาตราออกไปทีใ่ด มกัจะมเีสยีงดนตรปีระโคมบรรเลงรบัสง่เสดจ็ทุกครัง้ เฉกเชน่ริว้ขบวนพระบรมราช
อสิรยิยศของอนิทรเทพ เมื่อเสดจ็พระราชด าเนินไปแห่งหนใด จะมเีหล่าทวยเทพเทวดาประโคมดนตรปีระกอบ 
ดงักกึกอ้ง หอ้มลอ้มดว้ยเครื่องอภริุมชุมสาย เครื่องสงูแผท่องแผล่วดอยา่งวจิติรพสิดาร การรวักรบัใหส้ญัญาณจงึ
จดัไดว้่าเป็นเครื่องประโคมประกอบพระราชอสิรยิยศอย่างหนึ่งของพระมหากษตัรยิ ์ใชเ้ชดิชูพระเกยีรตยิศ ตลอด
ทัง้เป็นเครื่องเสรมิสรา้งความยิง่ใหญ่ใหก้บัพระราชพธินีัน้ๆ บ่งบอกถงึพระราชฐานะ พระราชอ านาจ และแสดงถงึ
พระบรมเดชานุภาพอนัเกรยีงไกรซึง่หาผูใ้ดเสมอเหมอืนมไิด ้
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1. บทน ำ

จากการสบืคน้ขอ้มลูทางประวตัศิาสตรพ์บว่ารากฐานวฒันธรรมลา้นนาเริม่ปรากฏประวตัศิาสตรท์ีแ่น่ชดั
ในราวพุทธศตวรรษที ่18 เป็นตน้มา (ศกัดิช์ยั สายสงิห์, 2551) โดยการสถาปนาเมอืงหลวงแห่งใหม่ของพญามงัราย 
บรเิวณทีร่าบลุม่แมน่ ้าปิงนามวา่ “นพบุรศีรนีครพงิคเ์ชยีงใหม”่ ในปีพทุธศกัราช 1839 เป็นเมอืงแหง่ปฐมอาณาจกัร
ลา้นนา มคีวามเจรญิทางดา้นการเมอืงการปกครอง ศาสนา ภาษาและวรรณกรรม รวมถงึดา้นศลิปวฒันธรรมซึ่ง
เป็นสิง่ทีส่ะทอ้นใหเ้หน็ถงึความเจรญิรุ่งเรอืงของชาวลา้นนา (ชนิสา นาคน้อย, 2556) ดนตรเีป็นศาสตรท์างศลิปะ
แขนงหนึ่งทีเ่ตบิโตคู่สงัคมลา้นนามาโดยตลอด โดยชาวลา้นนามดีนตรไีวเ้พื่อผ่อนคลายอารมณ์และใชเ้ป็นสื่อใน
การแอ่วสาว (เกีย้วสาว) อกีทัง้ใชใ้นการประกอบพธิกีรรมอกีดว้ย กลไกส าคญัในการสง่ต่อองคค์วามรูด้นตรลีา้นนา
ผ่านรุ่นสูรุ่่นนัน้ลว้นตอ้งผา่นกระบวนการเรยีนการสอนทัง้สิน้ซึง่ประกอบไปดว้ยองคป์ระกอบทางการศกึษา ไดแ้ก่ 
ผูส้อน (T) ผูเ้รยีน (S) เนื้อหาสาระ (C) และการเรยีนการสอน (X) (Steiner, 1988) เมื่อพจิารณาจากองคป์ระกอบ
ทางการศกึษาขา้งตน้ ผูเ้ขยีนใหน้ ้าหนกัไปทีผู่ส้อน หรอืคร ู(T) วา่เป็นสว่นทีม่คีวามส าคญัเปรยีบเป็นด่านหน้าของ
การจดัเรยีนการสอน เนื่องจากผูส้อนส่งอทิธพิลต่อผูเ้รยีนโดยตรง ทัง้ผูเ้รยีนบางส่วนทีอ่าจมคีวามสนใจและอยาก
เรียนเป็นทุนเดมิอยู่แล้วและผู้เรยีนที่ไม่มคีวามสนใจเรียน แต่เมื่อผ่านกระบวนการสอนของครูอาจเกิดความ
เปลีย่นแปลงได ้สอดคลอ้งกบัทีอ่งคก์ารเพือ่การศกึษา วทิยาศาสตร ์และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาต ิ(UNESCO, 
1996) ไดร้ะบุวา่คุณภาพการศกึษาขึน้อยูก่บัครเูป็นหลกั 

จากการศกึษางานวจิยัและงานวชิาการดา้นดนตรศีกึษาในมติบิุคคล หากกล่าวถงึครูดนตรลีา้นนาไดม้ ี
ผูศ้กึษาและถอดองคค์วามรูต่้างๆ ไวเ้พือ่เกบ็เป็นสมบตัทิางปัญญาของลา้นนาไวม้ากมายหลายทา่น อาท ิอษัฎาวุธ 
พลอยเขยีว (2560) ศกึษาการขบัซอของแมค่รพูยอม ถิน่ถา พรชนก สุทาตนั (2559) ศกึษาแมค่รบูวัชุม จนัทรท์พิย ์
เพยีงแพน สรรพศร ี(2562) ศกึษาความเป็นครูต้นแบบดนตรพีื้นบ้านล้านนาของครูพรหเมศวร์ สรรพศร ีทัง้นี้
ผูเ้ขยีนยงัไมพ่บงานวชิาการใดทีศ่กึษาในกรณขีองเจา้สุนทร ณ เชยีงใหม ่ในมติดินตรลีา้นนาศกึษามาก่อน ซึง่ทา่น
ถือเป็นบุคคลหนึ่งที่มบีทบาทส าคญัต่อวงการดนตรลีา้นนาอย่างมากในการอนุรกัษ์และต่อยอดพฒันาจนท าให้
เครือ่งดนตรแีละวงดนตรขีองลา้นนาเริม่มรีะเบยีบแบบแผนและใชร้ปูแบบของทา่นเป็นหลกัจนถงึทุกวนันี้ เจา้สุนทร
ได้รบัรางวลัศิลปินพื้นบ้านดีเด่น สาขาดุริยางคศิลป์ พ.ศ. 2529 จากสมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จ
พระเทพรตันราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมาร ีเป็นสิง่ยนืยนัถงึความรูค้วามสามารถของเจา้สุนทร ประกอบกบัผลงาน
ทีท่่านไดส้รา้งสรรคไ์ว ้ชาวดนตรลีา้นนามกัจะคุน้เคยเรยีกท่านดว้ยความเคารพว่า “เจา้ลุง” และภาพบทบาทใหญ่
ของท่าน คอื สล่า (ช่าง) แต่สิง่ที่ท่านท ามาตลอดชวีตินัน้ลว้นส่งผลต่อวงการดนตรลีา้นนาศกึษาโดยตรง ท าให้
ผูเ้ขยีนมคีวามสนใจทีจ่ะศกึษาขอ้มลูเกีย่วกบัเจา้สุนทร ณ เชยีงใหม ่เพือ่เกบ็เป็นองคค์วามรูแ้ละเหน็ถงึคุณูปการ
ของเจา้สุนทรทีม่ตี่อวงการดนตรลีา้นนาศกึษาและองค์ความรูท้ีถู่กถอดมานี้สามารถใชเ้ป็นแนวคดิในการพฒันา
บุคลากรทางดา้นดนตรไีดต้่อไป 
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2. เจ้ำสนุทร ณ เชียงใหม่ กบัดนตรีล้ำนนำ 
 
 เจา้สุนทร ณ เชยีงใหม่ เป็นบุตรคนโตของเจา้สงิหท์นนทแ์ละเจา้บุญน า ณ เชยีงใหม่ เหตุทีม่คี าว่า “เจา้” 
น าหน้าเนื่องจากบดิาและมารดานามสกุล “ณ เชยีงใหม่” อนัสบืเชือ้สายมาจากเจา้กาวลิะ เจา้ผูค้รองนครเชยีงใหม ่
เจ้าสุนทรเป็นหลานเจ้าราชบุตรค าตื้อ ซึ่งเป็นบุตรของเจ้าอุปราชบุญทวงศ์ อนุชาของพระเจ้าอินทวชิยานนท์  
(เจา้หลวงเชยีงใหมอ่งคท์ี ่7 พระบดิาของพระราชชายาเจา้ดารารศัมใีนรชักาลที ่5) ซึง่ถอืไดว้า่เจา้สุนทรมศีกัดิเ์ป็น
หลานของพระราชชายาเจา้ดารารศัม ีอกีทัง้เป็นบุคคลส าคญัทีสุ่ดท่านหนึ่งของวงการดนตรพีืน้เมอืงลา้นนาในช่วง
ตน้พุทธศตวรรษที ่25 เป็นตน้มา เมื่อครัง้ยงัเดก็นัน้เจา้สุนทรมคีวามชื่นชอบดนตรพีืน้เมอืงลา้นนาเป็นอย่างมาก 
ท่านไดฝึ้กหดัดดีซงึและเป่าป่ีจุม (เครื่องดนตรปีระเภทเป่าชนิดหนึ่งของลา้นนา) กบับดิา เป็นเหตุใหต้่อมามโีอกาส
ไดเ้ขา้ถวายตวัฝึกฝนอยูใ่นคุม้ของพระราชชายาฯ ดงันัน้ตัง้แต่เยาวว์ยั จงึไดร้บัการอบรมสัง่สมความรูใ้นดา้นดนตรี
ไทยและดนตรพีืน้เมอืงลา้นนาจากครูดนตรไีทยและดนตรพีืน้เมอืงทีส่อนอยู่ในคุม้ ซึ่งใหท้ัง้ความรูใ้นดา้นวชิาการ
และดา้นการปฏบิตั ิท าใหท้่านมคีวามรูค้วามสามารถอยู่ในระดบัทีเ่ชีย่วชาญรอบรูม้าก นอกจากนัน้เจา้สุนทรยงัมี
ความสามารถพเิศษเฉพาะตวัในเชงิสลา่ (ชา่ง) ดา้นการสรา้งเครือ่งดนตรไีทยและดนตรพีืน้เมอืงลา้นนา จนสามารถ
พฒันารปูแบบเครือ่งดนตรพีืน้เมอืงลา้นนาใหม้คีวามเป็นมาตรฐานและเกดิความนิยมอยา่งแพรห่ลายในเวลาต่อมา 
จนถอืวา่ท่านเป็นบรมครแูห่งการดนตรพีืน้เมอืงลา้นนา สะลอ้ ซอ ซงึ ในราชส านักเมอืงเชยีงใหม่และองคค์วามรูน้ี้
ไดเ้ผยแพรสู่จ่งัหวดัน้อยใหญ่ทางภาคเหนือทัง้หมดกว็า่ได ้(ปรเมศวร ์สรรพศร,ี 2555) 

 ถงึแมต้่อมาหลงัจากยคุเปลีย่นแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ดว้ยสถานการณ์ทางการเมอืงสง่ผลใหว้งการ
ดนตรทีัง้ภาคกลางและลา้นนาทีไ่ดร้บัการพฒันามาเป็นล าดบัเริม่ระส ่าระสาย ซบเซา ส าหรบัเชยีงใหมน่ัน้บรรดาคุม้
ต่างๆ ทีเ่คยมนีักดนตรปีระจ าคุม้ นักดนตรแีละช่างฟ้อนกแ็ยกยา้ยกระจดักระจายห่างหายเพราะไมม่ผีูอุ้ปถมัภ ์ท าให้
ในชว่งระยะเวลานัน้ถอืเป็นชว่งวกิฤตของวงการดนตรไีทยและดนตรพีืน้เมอืงลา้นนา แต่ถงึอยา่งไรกต็าม เจา้สุนทร 
ณ เชยีงใหมก่ไ็มไ่ดท้อ้ถอยหรอืละเลกิในการดนตร ียงัคงพยายามรวบรวมพรรคพวกเล่นดนตรแีละพฒันาการสรา้ง
เครื่องดนตรเีรื่อยมา เพื่อหวงัใหผู้ค้นหนักลบัมาสนใจดนตรอีกีครัง้ จนท าใหท้่านเป็นผูท้ีม่ชี ื่อเสยีงและไดร้บัการ
ยอมรบัในราชส านักเชยีงใหม่ นอกจากนัน้ท่านยงัไดร้บัการยกย่องจากวทิยาลยันาฏศลิปเชยีงใหม่ ใหเ้ป็นครูผู้
ถ่ายทอดองค์ความรูท้างดา้นศาสตรด์นตรพีืน้เมอืงลา้นนาแก่นักเรยีนเพื่อเผยแพร่แก่สาธารณชนโดยทัว่ไปอย่าง
กวา้งขวาง ดว้ยฝีมอือนัเป็นเลศิของทา่นท าใหท้า่นมผีลงานดเีด่นจ านวนมากจนเป็นทีป่ระจกัษ์โดยทัว่ไป 

 เจา้สุนทรเคยไดร้บัเกยีรตใิหบ้รรเลงดนตรพีืน้เมอืงลา้นนาถวายหน้าพระทีน่ัง่สมเดจ็พระกนิษฐาธริาชเจา้ 
กรมสมเด็จพระเทพรตันราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมาร ีในงานสายใจไทย พ.ศ. 2527 ณ ค่ายกาวลิะ จงัหวดั
เชียงใหม่ โดยท่านได้รบัแรงบนัดาลใจจากการแสดงวงมหาดุริยางค์ของอาจารย์ประสทิธิ ์ถาวร (ลูกศิษย ์
หลวงประดษิฐไพเราะ) มาสรา้งวงลา้นนามหาดุรยิางคข์ึน้ อนัประกอบดว้ยเครื่องดนตรลีา้นนาซึง่มสีะลอ้ ซงึ ป่ีจุม 
และเครื่องดนตรไีทยประเภทเครื่องสาย ซออู ้ซอดว้ง จะเข ้และเครื่องประกอบจงัหวะ มเีครื่องดนตรแีละผูบ้รรเลง
มากกว่า 350 คน โดยใช้นักเรียนจากวิทยาลยันาฏศิลปเชียงใหม่ทัง้หมดเป็นผู้บรรเลง ด้วยหวงัว่าจะแสดง
ศกัยภาพของดนตรลีา้นนาว่าสามารถเล่นใหเ้ป็นวงใหม้รีะเบยีบแบบแผนได้เหมอืนอย่างดนตรไีทย จากการ
แสดงหน้าพระทีน่ัง่ในครัง้นัน้ เป็นการจุดประกายใหผู้ค้นมจีติส านึกรกัและตอ้งการทีจ่ะอนุรกัษ์ฟ้ืนฟูดนตรพีืน้เมอืง
ลา้นนา ท าใหด้นตรพีืน้เมอืงลา้นนาในจงัหวดัเชยีงใหม่ไดร้บัการยอมรบัอย่างกวา้งขวางแพร่หลายมากขึน้ มกีาร
ถ่ายทอดกนัตามชุมชนต่างๆ ตลอดจนเริ่มมกีารบรรจุเข้าไว้ในหลกัสูตรของสถาบนัการศึกษาต่างๆ เช่น ใน
โรงเรยีนระดบัประถม มธัยม และในวทิยาลยันาฏศลิป เป็นตน้ ทัง้ยงัขยายไปในสถาบนัการศกึษาจงัหวดัใกลเ้คยีง 
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เช่น เชยีงราย ล าปาง พะเยา ในเวลาต่อมา ทัง้นี้ก็เนื่องด้วยความมุ่งมัน่และผลงานของท่านเป็นปัจจยัส าคญั
ประการหนึ่ง จากการเปลี่ยนแปลงวงดนตรพีื้นเมอืงล้านนาของท่านท าให้ท่านต้องเผชญิกบัอุปสรรคต่างๆ ทัง้
ปัญหาในดา้นขนบจารตี การต่อสูก้บัสภาพแวดลอ้มจากการยอมรบัของกลุ่มทีเ่หน็ดว้ยและไม่เหน็ดว้ย แต่ท่านก็
มไิดย้่อทอ้ต่อความยากล าบาก เพยีรพยายามสรา้งผลงานใหเ้ป็นที่ปรากฏและยกระดบัดนตรลีา้นนาสู่การเรยีน 
การสอนในสถาบนัการศกึษาจนประสบความส าเรจ็ในทีสุ่ด (สุรยี ์ณ เชยีงใหม่, สมัภาษณ์, 2554)  
 

 
 

ภาพที ่1. เจา้สนุทร ณ เชยีงใหม ่
(ทีม่า: ปรเมศวร ์สรรพศร,ี 2555)  

 
3. เจ้ำสนุทร ณ เชียงใหม่ กบัดนตรีล้ำนนำศึกษำ 
 
 จากการศกึษาชวีประวตัขิองเจา้สุนทรและวเิคราะหใ์นมติดิา้นดนตรลีา้นนาศกึษา ผูเ้ขยีนจงึตัง้ตน้หวัขอ้
การวเิคราะหโ์ดยใชท้ฤษฎอีงคป์ระกอบทางการศกึษาของสไตเนอร ์(Steiner) ไดแ้ก่ ผูส้อน (T) ผูเ้รยีน (S) เนื้อหา
สาระ (C) และบรบิท (Steiner, 1988) ซึง่ผูเ้ขยีนจะน าเสนอขอ้มลูเจา้สุนทรในบทบาทต่างๆ ของดนตรลีา้นนาศกึษา 
ดงันี้ 
 
3.1 ผูเ้รียน (Student-S) 
 
 เจา้สุนทร ณ เชยีงใหม ่เมือ่ครัง้เป็นผูเ้รยีนนัน้ไดเ้ริม่ตัง้แต่ในวยัเดก็ทีเ่จา้สุนทรมคีวามสนใจในดา้นดนตรี
ลา้นนา เนื่องจากบดิาของท่านชอบเล่นดนตรพีืน้เมอืงอยูแ่ลว้ เจา้สุนทรจงึไดเ้รยีนดนตรพีืน้เมอืงจากบดิามาตัง้แต่
เด็ก โดยเจ้าสุนทรมีความสนใจเรียนซึงและเรียนเป่าป่ีจุมกับบิดาเมื่ออายุ 8 ขวบ บิดาเห็นว่าเจ้าสุนทรมี
ความสามารถทางด้านนี้ จงึส่งตวัเจ้าสุนทรเขา้ไปฝึกฝนดนตรใีนคุ้มแก้วนวรฐัของพระราชชายาเจ้าดารารศัมี 
ผู้เป็นพระญาติ ท่านได้ร ่าเรยีนดนตรโีดยเริม่เรยีนซออู้จากครูช่อ สุนทรวาทนิ เป็นเครื่องดนตรชีนิดแรก รวมถึง
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เครื่องสายไทยอกีหลายชนิดจากครใูนคุม้หลายท่าน เช่น ครูรอด ครูชัน้ อกัษรทบั ท าใหเ้จา้สุนทรไดร้บัการอบรม 
สัง่สอนความรูใ้นวชิาการดนตรไีทยทัง้ทฤษฎแีละปฏบิตั ิส่งผลใหท้่านเป็นนักดนตรลีา้นนาทีเ่ขา้ใจการจดัระเบยีบ
แบบแผนเพลงไทยเป็นอย่างด ีเช่น เพลงโหมโรง เพลงเถา เพลงตบั เป็นตน้ ท่านมโีอกาสศกึษาดนตรไีทยในคุม้
ประมาณ 6-7 ปี กเ็กดิการเปลีย่นแปลงการปกครองใน พ.ศ. 2475 อกีทัง้พระราชชายาเจา้ดารารศัมไีดส้ิน้พระชนม์
ใน พ.ศ. 2476 การดนตรใีนคุม้ต่างๆ กไ็ดยุ้ตบิทบาทลง เวลานัน้ครแูละนักดนตรตีามคุม้ต่างๆ ในจงัหวดัเชยีงใหม่
ขาดผูอุ้ปถมัภจ์งึตอ้งแยกยา้ยกนัไปประกอบอาชพีอื่นๆ เจา้สุนทรกเ็ป็นผูห้นึ่งทีไ่ดร้บัผลกระทบ แต่ทา่นกม็ไิดห้ยุด
เรยีนรูท้างดา้นดนตรแีละยงัคงใฝ่หาความรูอ้ยูเ่สมอ หลงัจากทีคุ่ม้พระราชชายาเจา้ดารารศัมไีดส้ิน้สุดลง เจา้สุนทร
กย็งัคงหาความรูเ้พิม่เตมิควบคู่ไปกบัการเรยีนชัน้ประถมศกึษาทีโ่รงเรยีนวฒัโนทยัพายพั จงัหวดัเชยีงใหม่ และ
ส าเรจ็การศกึษาชัน้สงูสุดในระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีที ่4 จากโรงเรยีนยพุราชวทิยาลยั  
 
3.2 ผูส้อน (Teacher-T) 
 
 พ.ศ. 2514 มกีารจดัตัง้วทิยาลยันาฏศลิปขึน้ โดยมอีาจารยป์ระนอม ทองสมบุญ เป็นผูอ้ านวยการวทิยาลยั
นาฏศลิปเชยีงใหม่คนแรก และด้วยความเห็นชอบของนายเชื้อ สารมิาน อธบิดกีรมศลิปากรในขณะนัน้ จงึได้
ชกัชวนใหเ้จา้สุนทรมาเป็นอาจารยส์อนดนตรพีืน้เมอืงใหก้บันักเรยีนวทิยาลยันาฏศลิปเชยีงใหม่ ดว้ยเหน็วา่เป็นผู้
มคีวามรูค้วามสามารถดา้นดนตรลีา้นนาทัง้ดา้นทฤษฎแีละปฏบิตั ิเจา้สุนทรไดม้โีอกาสแลกเปลีย่นและเรยีนรูจ้าก
ครดูนตรหีลายทา่นในระหวา่งทีส่อนทีว่ทิยาลยันาฎศลิปเชยีงใหม่ โดยเป็นทัง้ครแูละเพือ่นทีใ่หท้ัง้ความรูแ้ละใหก้าร
สนบัสนุนทางดา้นดนตรตีลอดชวีติของเจา้สุนทร ผูเ้ขยีนไดส้รุปรายนามมดีงัต่อไปนี้ 1) เจา้สงิหท์นนท ์ณ เชยีงใหม ่
2) ครูประเวช กุมุท 3) ครูช่อ สุนทรวาทนิ 4) ครูฉัตร สุนทรวาทนิ 5) ครูรอด อกัษรทบั 6) ครูชัน้ อกัษรทบั 7) ครู
อินทร์หล่อ สรรพศร ี8) ครูประหยดั ศิริมลิินทร์ 9) ครูมนตร ีตราโมท 10) ครูธีรยุทธ ยวงศรี 11) ครูประนอม  
ทองสมบุญ 12) ครูภาวาส บุนนาค 13) ครูมงคล บุญวงศ ์14) ครูประสทิธิ ์ถาวร เจา้สุนทรในบทบาทของการเป็น
ครูนัน้เป็นทีร่กัและเคารพของบรรดาลูกศษิย ์เพื่อนร่วมงานและบุคลากรในวงการดนตรอีย่างกวา้งขวาง ผูค้นมกั
เรยีกเจา้สุนทรวา่ “เจา้ลุง” อยา่งทีอ่นนัต ์สบฤกษ์ ไดก้ลา่ววา่ 

ใน พ.ศ. 2516 ตอนที่ย้ายไปสอนวิทยาลยันาฏศิลปเชียงใหม่ ได้พบกับเจ้าลุงสุนทร  
ทางกรมศลิปากรได้ยกย่องให้ท่านเป็นผู้เชี่ยวชาญและเป็นอาจารย์พเิศษสอนดนตรพีื้นเมอืง
ประจ าวิทยาลัย เจ้าสุนทรมีความรู้และมีทักษะในการถ่ายทอดความรู้ให้แก่ลูกศิษย์ด้วย 
จติวญิญาณของความเป็นครู ไม่หวงวชิา ใจกวา้งและใหค้วามรกัความเมตตาแก่ศษิยโ์ดยเท่าเทยีม
กนั เหน็หลายคนตัง้แต่ผูอ้ านวยการ ครูอาจารย์ นักศกึษาและบุคลากรของวทิยาลยันาฏศลิป
เชยีงใหม่มกัเรยีกท่านว่า “เจา้ลุงๆ” เรากเ็รยีกตาม ซึ่งทีเ่รยีกกเ็พราะเป็นการใหค้วามเคารพนับถอื
ประดุจญาตผิูใ้หญ่ ช่วงทีส่อนอยู่เชยีงใหม่ กย็งัเคยไปเล่นดนตรบีา้นท่าน ไปกนิขา้วพดูคุยเรื่อง
ดนตรกีบัทา่น เจา้ลุงเป็นคนใจด ีชอบยิม้และหวัเราะสนุกสนานตลอดเวลา มอีธัยาศยักบัทุกคน 

(อนนัต ์สบฤกษ์, สมัภาษณ์, 2554) 
 
 นอกจากน้ี สรุศกัดิ ์ณ เชยีงใหม ่ทายาทของเจา้สนุทร ไดก้ลา่วถงึความเป็นครขูองผูเ้ป็นพอ่วา่ 
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เจา้ป้อเป็นหวัหน้าครอบครวัทีด่สี าหรบัแมแ่สงหลา้และลกูๆ หลานๆ รวมไปถงึลกูศษิยท์ุก
คนมาโดยตลอดตัง้แต่ลุงยงัเดก็จนโต เหน็นิสยัเจา้ป้อขีเ้ล่น ร่าเรงิ แต่ถา้เวลาท างานจะท าหน้าดุ 
เครง่ เป็นคนขยนั ชอบท างาน ไมเ่คยอยูน่ิ่ง ชอบคลุกตวัอยูก่บัการสรา้งเครือ่งดนตร ีประดษิฐนู่์น
นี่ ชอบไปวดั เอาลวดลายสิง่ก่อสรา้งต่างๆ มาตกแต่งเครื่องดนตรี… ตอนเยน็ทุกวนั ที่บา้นไม่
เคยเงยีบ เพราะจะมคีนเขา้ออกบา้นตลอด ทัง้ลกูศษิย ์เดก็นกัเรยีน อาจารย ์นกัดนตร ีทีบ่า้นจะมี
ขา้วและของกนิเตรยีมไวใ้นกระตกิขา้วและในตูเ้ยน็เสมอ ชวีติของเจา้ป้อเป็นคนทีช่อบสอนและ
รกัดนตรีเป็นอย่างมาก แม้กระทัง่ช่วงบัน้ปลายชีวติ ตอนที่ท่านป่วยเป็นโรคหอบหืดก็ยงัใส่
หน้ากากออกซเิจนไปสอนหนงัสอื ไปคุมซอ้มวงดนตร ีจนสุดทา้ยเจา้ป้อกไ็ดจ้ากเราไป ลุงเป็น
ลกูชายคนเดยีวจงึอยากสานต่อสิง่ทีท่า่นไดท้ ามา จงึยดึอาชพีนี้ต่อจากเจา้ป้อ และสบืต่อมาจนถงึ
ปัจจุบนั 

(สรุศกัดิ ์ณ เชยีงใหม,่ สมัภาษณ์, 2554) 
 
 จากขอ้ความขา้งต้นจะเหน็ไดว้่าเจ้าสุนทรไดทุ้่มเทใหก้บัการสอนดนตรลี้านนาอย่างมาก มคีวามรูแ้ละ
ทกัษะในการถ่ายทอดความรูใ้หแ้ก่ลูกศษิยด์ว้ยจติวญิญาณของความเป็นครู ไม่หวงวชิา ใจกวา้งและใหค้วามรกั
ความเมตตาแก่ศษิยโ์ดยเท่าเทยีมกนั ทัง้นี้ตัง้แต่ผูอ้ านวยการ ครูอาจารย์ นักศกึษา และบุคลากรของวทิยาลยั
นาฏศลิปเชยีงใหมม่กัเรยีกทา่นตดิปากวา่ “เจา้ลุง” หรอื “เจา้ลุงสุนทร” ซึง่เป็นการใหค้วามเคารพนบัถอืประดุจญาติ
ผูใ้หญ่ เจา้สุนทรเป็นผูร้เิริม่ในการรวบรวมโน้ตเพลงพืน้บา้นลา้นนาใหม้คีวามเป็นปึกแผน่โดยก าหนดเป็นหลกัสตูร
ดนตรพีื้นเมอืงของวทิยาลยันาฏศลิปจนถึงปัจจุบนั นอกจากการถ่ายทอดความรู้ด้านการปฏบิตัเิครื่องดนตรีแล้ว 
โรงงานของเจา้สุนทรยงัเป็นทีศ่กึษาดูงานของสถานศกึษาและบุคคลผูส้นใจทัว่ไปในดา้นการผลติเครื่องดนตรอีกี
ดว้ย ดงัจะเหน็ว่ามชี่างผลติเครื่องดนตรไีดร้บัการถ่ายทอดความรูแ้ละสรา้งสะลอ้และซงึตามแบบของเจ้าสุนทร
ออกจ าหน่ายอย่างแพร่หลายเพื่อรองรบัตามความต้องการของสถาบนัการศกึษาต่างๆ ในเขตจงัหวดัภาคเหนือ
ตอนบน จากความสามารถความเชี่ยวชาญของเจา้สุนทรท าใหอ้งค์ความรูด้นตรลีา้นนานัน้แพร่หลายและเขา้ถงึ
ผูเ้รยีนไดอ้ย่างกวา้งขวางมากขึน้ ไม่เฉพาะการสอนทีเ่กดิขึน้ในสถานศกึษาคอืวทิยาลยันาฏศลิปเชยีงใหม่เท่านัน้ 
แต่ด้วยเครอืข่ายและการรูจ้กักบัครู เพื่อนนักดนตรอีื่นๆ ท าให้เจ้าสุนทรได้ท าหน้าที่เป็นผูใ้ห้ความรูด้า้นดนตรี
ลา้นนาอยา่งแพรห่ลายในหลากหลายบรบิทดว้ยกนั 
 
3.3 เน้ือหำ (Content-C) 
 
 จากการที่เจ้าสุนทร ณ เชยีงใหม่ ได้เขา้ไปมบีทบาทเป็นครูที่วทิยาลยันาฏศลิปเชยีงใหม่ เจ้าสุนทรมี
แนวความคดิว่าควรจะรวบรวมเพลงพื้นบ้านล้านนาซึ่งมกีารบรรเลงมาแต่โบราณให้เป็นระเบยีบแบบแผนมาก
ยิง่ขึน้ เจา้สุนทรจงึรวบรวมเพลงพืน้บา้นลา้นนาโดยบนัทกึเป็นโน้ตตวัเลขแลว้น ามาใชป้ระกอบการเรยีนการสอน 
ดงัรายชือ่เพลงพืน้เมอืงจ านวน 12 เพลงในขณะนัน้ ไดแ้ก่  

 1) เพลงปราสาทไหว  
 2) เพลงลอ่งแมปิ่ง  
 3) เพลงลอ่งน่าน  
 4) เพลงตัง้เชยีงใหม ่ 
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 5) เพลงจะปุ  
 6) เพลงละมา้ย  
 7) เพลงเชยีงแสน  
 8) เพลงฤๅษหีลงถ ้า  
 9) เพลงสาวไหม  
 10) เพลงพมา่  
 11) เพลงไทยใหญ่  
 12) เพลงอื่อ  

 ความน่าสนใจคอืการรวบรวมจดัท าโน้ตเพลงพืน้บา้นลา้นนาครัง้นี้ถอืเป็นการผลกัดนัใหเ้กดิต าราเรยีน
ดนตรลีา้นนาขึน้อยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร แต่เดมินัน้การถ่ายทอดองคค์วามรูด้นตรลีา้นนาไดถ้่ายทอดในรปูแบบ
มขุปาฐะเฉกเชน่เดยีวกบัการถ่ายทอดดนตรไีทย (เพยีงแพน สรรพศร,ี 2562) 
  
3.4 บริบท (Context-X) 
 
 จากที่กล่าวมาขา้งต้นว่าเจา้สุนทรนัน้เตบิโตและอยู่ท่ามกลางยุคสมยัที่ยงัมเีจา้นายฝ่ายเหนือกระทัง่ถงึ
วนัทีบ่รบิทในสงัคมลา้นนาเปลีย่นแปลงไป มโีอกาสไดเ้รยีนดนตรลีา้นนาทัง้ในระบบคุม้ (วงั) และไดศ้กึษาในระบบ
โรงเรยีน ไดเ้หน็ถงึความแตกต่างและความเป็นไปของสงัคมลา้นนา ในฐานะของความเป็นครูนัน้สิง่ส าคญัคอืตอ้ง
จดัการเรยีนรูใ้หก้บัผูเ้รยีนไดอ้ย่างเหมาะสมกบับรบิท ท่ามกลางการเปลีย่นแปลงของสภาพเศรษฐกจิ สงัคม และ
วฒันธรรม (ยุทธนา ฉัพพรรณรตัน์ และคณะ, 2559) และจากการไดค้ลุกคลกีบัครูดนตรไีทย ดนตรลีา้นนา ท าให้
เจ้าสุนทรได้ซึมซับองค์ความรู้ทางด้านดนตรีไทยควบคู่ไปด้วย จนสามารถน ามาปรบัใช้ในการวางรากฐาน 
ดา้นคุณภาพเสยีงและระเบยีบของวงดนตรพีืน้เมอืงใหม้แีบบแผนยิง่ขึน้เพื่อสามารถจดัการศกึษาไดอ้ย่างเป็นขัน้
เป็นตอนและเป็นระบบ หน่ึงในผลงานชิน้เอกดา้นดนตรศีกึษาของเจา้สุนทร คอื การท าวงลา้นนามหาดุรยิางค ์ซึ่ง
เป็นการน าแนวคดิผสมผสานของหลกัการประสมวงดนตรไีทยมาปรบัใชก้บัวงดนตรพีืน้เมอืง โดยเจา้สุนทรไดน้ า
หลกัการใช้หน้าทบัของดนตรีไทยมาก ากบัเพื่อจดัความสัน้ยาวของเพลงพื้นเมอืงให้เป็นแบบแผนซึ่งถือเป็น  
จุดเปลีย่นและกา้วสูย่คุสมยัของดนตรลีา้นนาศกึษาอยา่งเตม็รปูแบบ ดว้ยหลกัการบรรเลงทัง้ดา้นทฤษฎแีละปฏบิตัิ
เริม่มรีปูแบบชดัเจนยิง่ขึน้ เนื้อหาการเรยีนการสอนจนถงึการวดัประเมนิผลมกีรอบแนวคดิทีเ่ป็นหลกัการมากยิง่ขึน้ 
 
3.5 วงล้ำนนำมหำดริุยำงค ์
 
 ใน พ.ศ. 2527 วทิยาลยันาฏศลิปเชยีงใหมไ่ดจ้ดัตัง้วงลา้นนามหาดุรยิางคข์ึน้ ทัง้นี้ในบรรดาเพลงพืน้บา้น
ลา้นนายงัไม่ปรากฏหลกัฐานว่ามผีูใ้ดประพนัธ์เพลงประเภทโหมโรงหรอืมแีบบแผนเพลงโหมโรงมาก่อน ดงันัน้ 
เจ้าสุนทรจึงได้ประพนัธ์เพลงโหมโรงเพื่อใช้บรรเลงส าหรบัวงดนตรีพื้นบ้านล้านนาขึ้นเป็นคนแรก โดยได้รบั
ค าแนะน าจากอาจารย์มนตรี ตราโมท ผู้เชี่ยวชาญดนตรีไทย กรมศิลปากร โดยเพลงนี้สามารถบรรเลงด้วย 
เครื่องดนตรพีื้นเมอืงภาคเหนือ ท่านประพนัธ์เพลงเสรจ็เมื่อวนัที ่21 มกราคม 2528 และใหช้ื่อเพลงว่า “โหมโรง
เอื้องเงนิ” บรรเลงครัง้แรกในงานพระราชทานเลี้ยงและทูลเกลา้ฯ ถวายเงนิโดยเสดจ็พระราชกุศลสมทบทุนมลูนิธิ
สายใจไทยแด่สมเดจ็พระกนิษฐาธริาชเจา้ กรมสมเดจ็พระเทพรตันราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมาร ีณ ค่ายกาวลิะ 
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จงัหวดัเชยีงใหม่ เป็นการผสมวงระหว่างเครื่องดนตรไีทยกบัดนตรพีืน้เมอืง ใชผู้บ้รรเลงซึ่งเป็นนักศกึษาวทิยาลยั
นาฏศลิปมากกว่า 350 คน การแสดงครัง้นัน้ส าเรจ็ลุล่วงไปไดด้ว้ยด ีเป็นทีช่ื่นชมจากผูม้โีอกาสไดร้บัชมรบัฟังใน
ครัง้นัน้และเป็นการจุดประกายใหด้นตรพีืน้เมอืงหวนกลบัมามบีทบาทต่อสงัคมอกีครัง้ นบัวา่เป็นผลงานทีเ่จา้สนุทร
ภาคภมูใิจเป็นอยา่งยิง่ เจา้สุนทรมคีวามแตกต่างจากครดูนตรใีนยคุทา่นจงึท าใหท้า่นมคีวามโดดเด่น ทา่นเป็นผูท้ีม่ ี
ความกลา้รเิริม่ท าสิง่ใหม่ ไม่ยดึตดิกบัขนบธรรมเนียมจารตีเดมิของดนตรพีืน้บา้นลา้นนา ในการผสมเครื่องสาย
ดนตรลี้านนากบัเครื่องสายดนตรไีทย นับเป็นครัง้แรกของการประสมวงในลกัษณะนี้ ซึ่งไม่เคยเกดิขึ้นมาก่อน  
ดว้ยเหตุผลทีว่า่ทา่นมคีวามเชือ่และตอ้งการแสดงใหผู้ค้นเหน็วา่ เครือ่งดนตรพีืน้เมอืงสามารถน ามาประสมและเล่น
รวมวงดว้ยกนัไดไ้มแ่พด้นตรไีทย ในการแสดงครัง้นัน้จงึถอืเป็นจุดเปลีย่นทีท่ าใหว้งการดนตรพีืน้เมอืงลา้นนาไดร้บั
ความสนใจและกลบัมาเฟ่ืองฟูอกีครัง้ 
 

 
 

ภาพที ่2. วงลา้นนามหาดุรยิางค ์
(ทีม่า: ปรเมศวร ์สรรพศร,ี 2555)  

 
4. เจ้ำสนุทร ณ เชียงใหม่ กบันวตักรรมดนตรีล้ำนนำ 
 
 จากทีผู่เ้ขยีนน าเสนอมาทัง้หมดจะเหน็เจา้สุนทรในมุมของความเป็นครูคนหนึ่งทีม่ากดว้ยความสามารถ 
และจากการวเิคราะห์ผลงานของเจา้สุนทรนัน้ ผูเ้ขยีนเหน็ว่านอกจากความเป็นครูแลว้ เจา้สุนทรยงัมคีวามเป็น 
นกันวตักรรมอกีดว้ย เหน็ไดจ้ากการสรา้งสรรคพ์ฒันาทัง้รปูแบบขององคค์วามรูแ้ละเครือ่งดนตร ีวงดนตร ีจนท าให้
ดนตรลีา้นนาเตบิโตขึน้อยา่งต่อเนื่องและตอบสนองต่อความตอ้งการของระบบการศกึษา ดงัทีส่ านักงานนวตักรรม
แห่งชาต ิ(2549) ไดใ้หค้วามหมายของนวตักรรม (Innovation) ไวว้่า “นวตักรรมกรรมคอืสิง่ใหม่ทีเ่กดิจากการใช้
ความรูแ้ละความคดิสรา้งสรรคท์ีม่ปีระโยชน์ต่อเศรษฐกจิและสงัคม” ซึง่เจา้สุนทรถอืวา่เป็นสล่า (ช่าง) ทีส่รา้งสรรค์
นวตักรรมใหม่แก่ดนตรลีา้นนาเป็นอย่างมาก ไดป้ระยุกต์ใชเ้ทคโนโลยใีหม่ในการผลติเครื่องดนตรสีะลอ้และซงึ  
ดดัแปลงรูปลกัษณ์ของเครื่องดนตรใีหใ้ชง้านง่าย เช่น การใส่ลูกบดิเสรมิเขา้ไปในซงึเพื่อขึน้สายปรบัเสยีงอย่าง
สะดวกแทนการปรบัเสยีงแบบดัง้เดมิทีต่อ้งใชก้ารตอกหรอืเคาะ ท าใหต้อ้งใชเ้วลาพอสมควรก่อนทีเ่ครื่องดนตรจีะ
พรอ้มบรรเลง ใชเ้ครือ่งกลงึไมม้ากลงึคนัสะลอ้แทนการขดัดว้ยมอืซึง่ท าใหค้นัสะลอ้มคีวามเรยีบไมห่ยาบเหมอืนแต่
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เดมิ แต่ยงัคงลวดลายเอกลกัษณ์ของงานศลิปะแบบลา้นนา การน าเทคโนโลยมีาใชแ้ทนการผลติดัง้เดมิดว้ยมอืนี้ท า
ใหก้ารสรา้งเครือ่งดนตรลีา้นนามมีาตรฐานยิง่ขึน้ เจา้สุนทรไดจ้ าแนกขนาดของซงึและสะลอ้เป็น 3 ขนาด คอื ขนาด
เลก็ กลาง ใหญ่ ซึง่ต่อมาไดก้ลายเป็นแบบแผนส าหรบัเครือ่งดนตรสีองชนิดนี้สบืมาจนปัจจุบนั (บุญรตัน์ ทพิยรตัน์, 
สมัภาษณ์, 2554) หน่ึงในนวตักรรมเครื่องดนตรผีลงานของเจา้สุนทรคอื ไดส้รา้งสะลอ้ซอสามสายประกอบดว้ยงา
ทูลเกลา้ถวายแด่สมเดจ็พระกนิษฐาธริาชเจา้ กรมสมเดจ็พระเทพพระรตันราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมาร ีรวมถงึ
เกยีรตปิระวตัทิีน่่ายกยอ่งคอื ทา่นไดร้บัใชง้านดา้นดนตรไีทยและดนตรพีืน้เมอืงแก่ราชส านกัเรือ่ยมา  
 

 
 

ภาพที ่3. สมเดจ็พระกนิษฐาธริาชเจา้ กรมสมเดจ็พระเทพรตันราชสดุาฯ สยามบรมราชกุมาร ี 
ทรงสะลอ้งาของเจา้สนุทร ณ เชยีงใหม ่

(ทีม่า: ปรเมศวร ์สรรพศร,ี 2555)  
 

5. สรปุ 
 
 เจ้าสุนทร ณ เชียงใหม่ เป็นผู้มคีุณูปการต่อวงการดนตรลี้านนาศึกษา กล่าวได้ว่าเป็นผู้วางรากฐาน 
การเรยีนการสอนดนตรลีา้นนาอย่างเป็นระบบ ดว้ยการมกีระบวนทศัน์ทางการศกึษาทีค่ านึงถงึการปรบัเนื้อหาให้
ตรงต่อบรบิททางสงัคม จะเหน็ไดว้่าเจา้สุนทรมวีสิยัทศัน์ทีก่วา้งไกล แนวคดิทีเ่จา้สุนทรคดิและสิง่ทีเ่จา้สุนทรท า
เป็นสิง่ทีไ่ม่มคีรูดนตรลีา้นนาท่านใดในยุคนัน้ท า ตัง้แต่การปรบั ดดัแปลงเครื่องดนตร ีเพื่อเพิม่ความสะดวกและ
ความรวดเรว็ในการบรรเลงเป็นวงซึ่งเหมาะกบับรบิทการเรยีนการสอนในระบบการศกึษาอย่างมาก เนื่องจากใน
สถานศกึษามจี านวนผูเ้รยีนทีม่ากกว่าการเขา้ไปเรยีนในระบบบา้น การรเิริม่บรรจุโน้ตเพลงพืน้บา้นลา้นนาเพือ่ใช้
เป็นเอกสารประกอบการเรียนการสอนดนตรี ท าให้เนื้อหา/ บทเพลง การบรรเลงเป็นไปในทิศทางเดียวกัน  
การก าหนดรูปแบบวงดนตรแีละการน าหน้าทบัดนตรไีทยมาปรบัใชก้บัดนตรพีืน้เมอืงเพื่อก าหนดและท าใหด้นตรี
พืน้เมอืงมคีวามเป็นมาตรฐานยิง่ขึน้ รปูแบบวงดนตรแีละการบรรเลงรวมถงึเครื่องดนตรลีา้นนาในปัจจุบนันี้ลว้นมา
จากแนวคดิของเจ้าสุนทรทัง้สิ้น การเป็นครูดนตรนีัน้ผูเ้ขยีนเหน็ว่าการคดิรูปแบบวธิกีารใหม่ๆ เป็นสิง่ส าคญัที่ 
คนเป็นครตูอ้งคอยปรบัตวัเพือ่อ านวยความสะดวกใหก้บัผูเ้รยีนใหเ้กดิการเรยีนรูอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ สิง่ส าคญัของ
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ความเป็นครูดนตรใีนวฒันธรรมนัน้แมจ้ะตอ้งยดึมัน่ในการด ารงไวซ้ึ่งเอกลกัษณ์ แต่บทบาทความเป็นครูลว้นเจอ
กบัผูเ้รยีนทีม่คีวามหลากหลายและสภาพบรบิททางสงัคมทีเ่ปลีย่นแปลงไปตามกาลเวลา ดงันัน้ครอูาจตอ้งพรอ้มที่
จะเปิดใจและมคีวามยดืหยุ่น ไม่ยดึตดิในขนบจารตีจนเกนิไป ดงัจะเหน็ไดจ้ากการทีเ่จา้สุนทรไดท้ลายก าแพงและ
ไม่ยดึตดิในอตัตา พรอ้มที่จะเรยีนรูแ้ละน าองค์ความรูใ้หม่มาปรบัใชก้บัสิง่เดมิที่มอียู่เพื่อใหว้งการดนตรลีา้นนา
ศกึษาพฒันาเจรญิรุง่เรอืงและเขา้ถงึผูค้นไดอ้ยา่งกวา้งขวางจวบจนทุกวนันี้ 
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 ความก้าวหน้าของเทคโนโลยสีารสนเทศในศตวรรษที่ 21 และการ
เปลีย่นแปลงรปูแบบสือ่สารขอ้มลูในรปูแบบสือ่สงัคมออนไลน์ทีเ่ผยแพร่ขอ้มลู
ไดอ้ย่างรวดเรว็ส่งผลใหก้ารน าเสนอขอ้มูลมทีัง้ทีถู่กตอ้งและขอ้มูลทีเ่ป็นเทจ็
หรอืข่าวปลอม (Fake News) ซึ่งหมายถงึข่าวทีส่รา้งขึน้เพื่อสรา้งความเขา้ใจ
ผดิใหแ้ก่คนจ านวนมาก ขอ้มูลเทจ็เหล่านัน้ส่งผลกระทบต่อบุคคล สงัคมและ
ประเทศ โดยเฉพาะกลุ่มเยาวชนเป็นกลุ่มเสีย่งทีม่โีอกาสถูกหลอกลวงจากขา่ว
ปลอมได้ง่าย บทความวิชาการนี้มีว ัตถุประสงค์เพื่อสังเคราะห์แนวคิด  
1) องค์ประกอบของทกัษะส าคญั ได้แก่ ทกัษะการรู้เท่าทนัสื่อ ทกัษะการรู้
สารสนเทศ และทกัษะการรู้ดจิทิลั 2) ความเสีย่งบนออนไลน์ส าหรบัเยาวชน 
และ 3) วธิกีารประเมนิข่าวปลอม เพื่อเป็นแนวทางในการพฒันารูปแบบของ
ทกัษะส าคญัและการป้องกนัความเสีย่งบนออนไลน์ในการประเมนิข่าวปลอม
ส าหรบัเยาวชน พรอ้มทัง้น าเสนอแนวทางการประยกุตใ์ช ้

 บทควำมวิชำกำร 
 บทคัดย่อ 

 ค ำส ำคัญ 

  

ทกัษะศตวรรษที ่21; 
ความเสีย่งบนออนไลน์; 

ขา่วปลอม 

                                                
  ผูช้ว่ยศาสตราจารยป์ระจ าภาควชิานิเทศศาสตรแ์ละสารสนเทศศาสตร ์คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์
ตดิต่อไดท้ี:่ warapan.a@ku.th (ผูป้ระพนัธบ์รรณกจิ) 
  ผูช้่วยศาสตราจารย์ประจ าภาควชิาภาษาต่างประเทศ คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์ตดิต่อไดท้ี่: 
kittinata.r@ku.th 
  ผูช้ว่ยศาสตราจารยป์ระจ าประจ าภาควชิาภาษาต่างประเทศ คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์ตดิต่อ
ไดท้ี ่pongampai.k@ku.th 
  อาจารยป์ระจ าภาควชิานิเทศศาสตรแ์ละสารสนเทศศาสตร ์คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์ตดิต่อ
ไดท้ี:่ taksaya.w@gmail.com 



 

365 

 

 

The Important Skills and Online Risk Prevention in  
Fake News Evaluation for Adolescents 

 Received: 4 April 2023 
Revised: 19 June 2023 

Accepted: 29 August 2023 
   

Warapan Apisuphachok 
Kittinata Rhekhalilit 

Pong-ampai Kongcharoen 
Taksaya Watcharasarnsap 

  

 
 

The advancement of information technology in the twenty- first 
century, along with changes in communication such as social media, 
has led to rapid information dissemination.  Unfortunately, a significant 
portion of the presented information may be incorrect or false. This type 
of information is known as fake news, and it is intended to deceive 
many people. The impact of fake news is widespread, affecting people, 
society, and nations, including adolescents who are particularly 
vulnerable.  To address this issue, the author proposes "The Model of 
Key Skills and Online Risk Prevention in Fake News Assessment for 
Adolescents," which consists of three parts: 1) a synthesis of key skill 
components, specifically media literacy skills, information literacy skills, 
and digital literacy skills; 2)  online risks for youth; 3)  fake news 
assessment. This model aims to equip adolescents with the necessary 
skills to identify and prevent online risks associated with fake news. 
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1. บทน ำ 
  
 ปัจจุบนัความก้าวหน้าของเทคโนโลยสีารสนเทศส่งผลต่อรูปแบบการผลติสื่อจากเดมิสื่อสิง่พมิพ์เป็น
เผยแพร่ผา่นสือ่ออนไลน์ทีส่ามารถสือ่สารในวงกวา้งยิง่ขึน้ นอกจากนี้การพฒันาของเทคโนโลยสีารสนเทศยงัสง่ผล
ต่อการเปลีย่นผ่านภูมทิศัน์สื่อ (Media Landscape) ทัง้ดา้นรูปแบบการสื่อสารจากเดมิเริม่จากผูส้่งสาร (Sender) 
เป็นการสือ่สารรปูแบบใหมท่ีเ่ริม่จากผูใ้ชง้านเป็นผูส้รา้งเนื้อหา (User Generated Content) ดา้นเป้าหมายของการ
สือ่สารมกีารเปลีย่นแปลงไปจากเดมิทีผู่ร้บัสารเป็นกลุม่มวลชนทีม่ลีกัษณะเหมอืนๆ กนั เป็นการสือ่สารผา่นสือ่ใหม่
ถงึผูร้บัสารทีม่พีฤตกิรรมแตกต่างกนัไป มคีวามสนใจและความตอ้งการแตกต่างกนั และดา้นช่องทางการสือ่สาร หรอื
แพลทฟอร์มที่มกีารหลอมรวมสื่อ (Media Convergence) เข้าด้วยกัน (Positioning, 2014) ส่งผลให้เกิดสื่อใหม่ 
(New Media) ทีม่กีารหลอมรวมเทคโนโลย ีเชน่ เวบ็ไซต ์สื่อสงัคมออนไลน์ เป็นตน้ 

 สื่อสงัคมออนไลน์ (Social Media) เป็นสื่อกลางในรูปแบบอเิลก็ทรอนิกส์ที่ท าใหบุ้คคลมสี่วนร่วมในการ
น าเสนอและแลกเปลี่ยนความคดิเหน็ต่างๆ ผ่านเครอืข่ายอนิเทอร์เน็ตได้ นอกจากนี้ยงัเป็นสื่อกลางที่ผูส้่งสาร
สามารถแบ่งปันสารหรอืเนื้อหาไปยงัผูร้บัผา่นเครอืขา่ยออนไลน์ โดยสามารถโตต้อบกนัระหวา่งผูส้ง่สารกบัผูร้บัสาร
ดว้ยกนัเอง (พชิติ วจิติรบุญยรกัษ์, 2554; ราชบณัฑติยสถาน, 2554) หากกล่าวถงึประโยชน์ของสือ่สงัคมออนไลน์
ทีม่ตี่อองคก์รในดา้นการโฆษณา การประชาสมัพนัธ ์และการตดิต่อสื่อสารกบัลูกคา้ และยงัท าใหเ้กดิอาชพีใหม่ๆ  
เช่น อาชีพนักสร้างคอนเทนต์ (Content Creator) สตรีมเมอร์ (Streamer) เป็นต้น ถึงแม้ว่าการน าเสนอขอ้มูล
ข่าวสารบนสื่อสงัคมออนไลน์จะท าได้อย่างรวดเรว็ แต่ก็น ามาซึ่งขอ้มูลที่ไม่ถูกต้องในรูปแบบข่าวปลอม (Fake 
News) จ านวนมาก 

 ขา่วปลอมเป็นขา่วทีเ่ป็นเทจ็หรอืขา่วทีถู่กสรา้งขึน้ เพือ่เจตนาใหผู้ร้บัสารเกดิความเขา้ใจผดิ หรอืเป็นการ
โฆษณาชวนชื่อ ข่าวปลอมเป็นประเภทหนึ่งของการหลอกลวงหรอืการกระจายข่าวสารที่ไม่ถูกต้อง (Jaster & 
Lanius, 2018) จากงานวจิยัของนันทกิา หนูสม และวโิรจน์ สุทธสิมีา (2560) และงานวจิยัของ วศิษิฎ์ เกตุรตันกุล 
และคณะ (2561) พบว่า คนไทยส่วนใหญ่มทีกัษะดา้นสื่อในระดบัปานกลางและจะเลอืกเชื่อถอืขอ้มูลที่อยู่บนสื่อ
สงัคมออนไลน์ รวมทัง้มทีศันคตเิชงิบวกต่อสือ่ออนไลน์ ซึง่จะเลอืกอ่านแบบไมค่ านึงถงึหลกัความเป็นวชิาการ โดย
กลุม่เยาวชนเป็นกลุม่ทีไ่ดร้บัผลกระทบจากขา่วปลอมมากทีสุ่ด จากการศกึษาของอลับาเรซ (Alvarez, 2021) เกีย่วกบั
การรบัมอืขา่วปลอมของเยาวชนอายุ 15 ปีจากทัว่โลกพบว่าเยาวชนในประเทศทีไ่ดเ้ปรยีบทางเศรษฐกจิและสงัคม 
เช่น องักฤษ ญี่ปุ่ น เยอรมนั เนเธอรแ์ลนด ์และเดนมารก์ จะมรีะดบัความรูเ้กีย่วกบักลยุทธก์ารอ่านและการประเมนิ
ความน่าเชื่อถือของแหล่งขอ้มูลที่สูงกว่ากลุ่มประเทศที่ด้อยโอกาส โดยการวจิยัยงัพบว่าประเทศไทยอยู่ในกลุ่ม
ประเทศดอ้ยโอกาสและมกีารใหค้วามรูก้บัเยาวชนในประเดน็ดงักล่าวในระดบัที่ต ่ามาก ในล าดบัที่ 77 จากกลุ่ม
ประเทศ OECD ทัง้หมด 78 ประเทศ  

 นอกจากนี้ผลงานวจิยัในต่างประเทศยงักล่าวว่าเยาวชนไม่สามารถประเมนิข่าวที่ให้ขอ้มูลแบบผดิๆ 
(Misinformation) และข่าวหลอกลวง (Hoaxes) ได ้(Loos, Ivan & Leu, 2018; Dumitru, 2020) โดยการศกึษาของ 
ซู, สเตอร์แมน และยงั (Xu, Shtulman, & Young, 2022) พบอกีว่าเยาวชนจะไม่สามารถแยกแยะไดว้่าข่าวใดเป็น
ขา่วหลอกลวงจากเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้จรงิและไม่สามารถคดักรองข่าวปลอมได ้นอกจากนี้เยาวชนแยกแยะข่าวปลอม
ไดแ้ยก่วา่ผูใ้หญ่ และจากงานวจิยัของเบทแมน (Bateman, 2021) แสดงใหเ้หน็วา่เยาวชนกลุ่มตวัอยา่งกวา่ 2,000 คน 
ทีม่อีายุระหวา่ง 8 ถงึ 17 ปี ในประเทศองักฤษ พบวา่รอ้ยละ 48 พบขอ้มลูทีไ่มถู่กตอ้งบนออนไลน์ทุกวนั และ 1 ใน 
10 คนยงัพบขอ้มลูดงักล่าวมากกวา่ 10 ครัง้ รอ้ยละ 43 ยงัพบวา่เพือ่นและคนรอบขา้งมกีารแบ่งปันเนื้อหาทีท่ าให้
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เกิดความเข้าใจผิด และร้อยละ 35 ยงักล่าวว่าพวกเขาเคยเห็นกลุ่มผู้ทรงอิทธิพล ( Influencers) บล็อกเกอร์ 
(Bloggers) คนดงั (Celebrities) แชรข์อ้มลูดงักลา่ว และรอ้ยละ 63 มแีนวโน้มทีจ่ะเชือ่เนื้อหาดงักลา่ว   

 จากประเดน็ปัญหาดงักลา่วพบวา่เยาวชนเป็นกลุม่ทีม่โีอกาสหลงเชือ่ขา่วปลอมบนออนไลน์ไดง้า่ย ผูเ้ขยีน
จงึขอน าเสนอรูปแบบของทกัษะส าคญัและการป้องกนัความเสี่ยงบนออนไลน์ในการประเมนิข่าวปลอมส าหรบั
เยาวชนโดยสงัเคราะหแ์นวคดิ 1) องคป์ระกอบของทกัษะส าคญั ไดแ้ก่ ทกัษะการรูเ้ท่าทนัสื่อ ทกัษะการรูส้ารสนเทศ 
และทกัษะการรูด้จิทิลั 2) ความเสีย่งบนออนไลน์ส าหรบัเยาวชน และ 3) วธิกีารประเมนิขา่วปลอม เพือ่เป็นแนวทาง
ในการพฒันารูปแบบของทกัษะส าคญัและการป้องกนัความเสี่ยงบนออนไลน์ในการประเมนิข่าวปลอมส าหรบั
เยาวชน พรอ้มทัง้น าเสนอแนวทางการประยกุตใ์ช ้

 
 

2. ทกัษะส ำคญัเพ่ือกำรเรียนรู้ในศตวรรษท่ี 21  
 
 ความก้าวหน้าของเทคโนโลยใีนศตวรรษที่ 21 (ค.ศ. 2000-ค.ศ. 2100) ส่งผลต่อสงัคม เศรษฐกจิ และ
ประเทศชาติ มนุษย์จึงจ าเป็นต้องเรียนรู้และพฒันาตนเองอยู่ตลอดเวลาเพื่อให้ทนัต่อการเปลี่ยนแปลงของ
เทคโนโลยสีารสนเทศ การพฒันาทกัษะจงึเป็นสิง่ส าคญัทีจ่ะส่งเสรมิใหบุ้คคลสามารถด ารงชวีติประจ าวนั ท างาน 
หรอืสื่อสารร่วมกบัผูอ้ื่นได ้อกีทัง้ยงัสามารถใชเ้ทคโนโลยใีหเ้กดิประโยชน์สงูสุด นอกจากนี้บุคคลยงัจ าเป็นตอ้งมี
ทกัษะส าคญัเพื่อการเรียนรู้ 3 ทกัษะ ได้แก่ 1) ทกัษะการรู้เท่าทนัสื่อ (Media Literacy Skills) 2) ทกัษะการรู้
สารสนเทศ (Information Literacy Skills) และ 3) ทกัษะการรูด้จิทิลั (Digital Literacy Skills) ซึ่งทัง้สามทกัษะน้ีจะ
ชว่ยท าใหบุ้คคลสามารถประเมนิและใชส้ือ่สมยัใหมไ่ดอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสม  

 การรูเ้ท่าทนัสื่อ หมายถงึความสามารถในการเขา้ถงึ วเิคราะห์ ประเมนิและสรา้งสื่อในรูปแบบต่างๆ ได ้
เป็นความสามารถในการประเมนิประเดน็แต่ละประเดน็ว่าสิง่ใดด ีไม่ด ีและการมสี่วนร่วมในการสื่อสารกบัผูอ้ื่นซึง่
ครอบคลุมทกัษะและความสามารถทีจ่ าเป็นส าหรบัการประเมนิสือ่ในสภาพแวดลอ้มของการสือ่สารรปูแบบใหมใ่น
โลกของดิจิทัลและการใช้สื่อมัลติมีเดียในการสื่อสาร (Aspen Media Literacy Leadership Institute, 1992; 
Tornero, 2004) การรูเ้ท่าทนัสือ่เป็นทกัษะและความสามารถในการเขา้ถงึ วเิคราะห ์ประเมนิและสรา้งเนื้อหาสือ่ใน
บรบิททีห่ลากหลาย ซึ่งองค์ประกอบทัง้ 4 ประการสามารถใชใ้นเขา้ถงึสื่อสิง่พมิพ ์สื่อโทรทศัน์ และอนิเทอร์เน็ต 
(Livingstone, 2004) ส าหรบัโครงสรา้งการรูเ้ทา่ทนัสือ่ม ี2 มติ ิคอื 1) ปัจจยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัสิง่แวดลอ้มทีแ่ต่ละบุคคล
เชื่อมโยงเขา้ถงึสื่อและมบีรบิทการรูเ้ท่าทนัสื่อ และ 2) ความสามารถส่วนบุคคล ประกอบดว้ยทกัษะในการใชส้ื่อ 
การท าความเขา้ใจสื่ออย่างมวีจิารณญาณ และมทีกัษะในการสื่อสาร โดยการรูเ้ท่าทนัสื่อของยูโรเปียน ชาร์เตอร์ 
(European Charter of Media Literacy, n.d. Cited in Tornero, 2008) จ าแนกออกเป็น 7 สมรรถนะหลกั ดงันี้  

1. การใชเ้ทคโนโลยสีือ่อยา่งมปีระสทิธภิาพเพือ่เขา้ถงึ จดัเกบ็ คน้คนื และแบ่งปันเนื้อหาเพือ่ตอบสนอง
ความตอ้งการและความสนใจของบุคคลและชุมชน 

2. การเขา้ถงึและการตดัสนิใจเลอืกขอ้มูลข่าวสารจากสื่อในรูปแบบทีห่ลากหลายและเลอืกเนื้อหาจาก
แหลง่วฒันธรรมและแหลง่สถาบนัทีแ่ตกต่างกนัได ้

3. มคีวามเขา้ใจเกีย่วกบัเนื้อหาของสือ่ทีถู่กเผยแพรว่า่ตอ้งการสือ่สารอะไรกบัใคร 
4. สามารถวเิคราะหถ์งึเทคนิค ภาษาและแบบแผนทีใ่ชใ้นสือ่สาร รวมถงึขอ้มลูทีต่อ้งการถ่ายทอดได ้
5. สามารถใชส้ือ่อยา่งสรา้งสรรคเ์พือ่แสดงออกและสือ่ความคดิ ขอ้มลู และความคดิเหน็ได ้
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6. สามารถระบุ หลกีเหลีย่ง และ/หรอืรูถ้งึความแตกต่างของเนื้อหาสือ่และบรกิารซึง่อาจจะเป็นสิง่ทีไ่มพ่งึ
ประสงค ์ท าใหไ้มพ่อใจ และเป็นอนัตราย 

7. สามารถใชส้ื่อไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพใหเ้ป็นไปตามระบอบประชาธปิไตยและมคีวามรบัผดิชอบใน
ฐานะพลเมอืงได ้

 การรู้สารสนเทศเป็นการก าหนดทกัษะที่ต้องการเพื่อให้สามารถก าหนด ค้นหา เขา้ถึง วเิคราะห์ และ
สามารถน าสารสนเทศไปใช้ได้อย่างมปีระสทิธภิาพ (American Library Association, 2000) เป็นการผสมผสาน
ทกัษะดา้นการคน้ควา้ การประเมนิความรูเ้กี่ยวกบัเทคโนโลยสีมยัใหม่ โดยมคีวามสามารถในการเชื่อมโยงการ
เรียนรู้ที่มีอยู่เดิมและสามารถใช้สารสนเทศให้ตรงตามวตัถุประสงค์ที่วางไว้ ผสมผสานความเข้าใจเกี่ยวกบั
เศรษฐกิจ วฒันธรรม กฎหมายและการเมอืง โดยสมาคมห้องสมุดอเมริกนั (American Association of School 
Libraries, 1998) ไดก้ าหนดมาตรฐานในการพฒันาทกัษะการรูส้ารสนเทศส าหรบัเยาวชน 9 มาตรฐาน ดงันี้ 

1. ผูเ้รยีนจะตอ้งเขา้ถงึสารสนเทศไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ เช่น สามารถระบุแหล่งสารสนเทศ มกีลยุทธ์
ในการสบืคน้สารสนเทศ เป็นตน้  

2. ผู้เรยีนสามารถประเมนิสารสนเทศได้อย่างมหีลกัการ เช่น สามารถก าหนดเนื้อหาที่ถู กต้อง ตรง
ประเดน็และครอบคลุมสิง่ทีต่อ้งการ รูถ้งึความแตกต่างระหวา่งขอ้เทจ็จรงิกบัความคดิเหน็ เป็นตน้ 

3. ผูเ้รยีนสามารถใชส้ารสนเทศได้อย่างถูกต้องและสรา้งสรรค์ เช่น สามารถน ามาประยุกต์ใชใ้นการ
แกปั้ญหา สามารถสรา้งและเผยแพรใ่นรปูแบบทีเ่หมาะสมได ้เป็นตน้ 

4. ผูเ้รยีนน าความรูแ้ละทกัษะไปใชใ้นการศกึษาตามความถนดัและความสนใจของแต่ละบุคคล  
5. ผูเ้รยีนท าความเขา้ใจและเหน็คุณคา่ของวรรณกรรมและน าเสนอสารสนเทศไดอ้ยา่งสรา้งสรรค์ 
6. ผูเ้รยีนเป็นผูใ้ฝ่หาความเป็นเลศิทางสารสนเทศ เช่น สามารถก าหนดกระบวนการสบืคน้ทีท่ าใหก้าร

คน้สารสนเทศไดด้ ีรวมไปถงึการแกไ้ขปรบัปรุงวธิกีารใหท้นัสมยัอยูเ่สมอ เป็นตน้ 
7. ผูเ้รยีนเขา้ใจความส าคญัของสารสนเทศในสงัคมประชาธปิไตยและใชส้ารสนเทศใหเ้กดิประโยชน์ต่อ

สงัคม 
8. ผูเ้รยีนมพีฤตกิรรมทีเ่หมาะสมและมจีรยิธรรมในการใชเ้ทคโนโลยแีละสารสนเทศ 
9. ผูเ้รยีนเขา้รว่มชุมชนและสงัคมเพือ่การสือ่สารและสรา้งความรู ้ 

 

 สมาคมหอ้งสมุดอเมรกินั (American Library Association, 2013) ใหค้วามหมายของการรูด้จิทิลัไวว้า่เป็น
ความสามารถในการใชส้ารสนเทศและเทคโนโลยกีารสื่อสารเพือ่คน้หา ประเมนิ สรา้งสรรค ์และสื่อสารสารสนเทศ
ซึง่ตอ้งการทัง้ทกัษะทางเทคนิคและทกัษะทางการคดิ ราชสมาคม (The Royal Society, 2012) กลา่วถงึการรูด้จิทิลั
ว่าเป็นทกัษะขัน้พืน้ฐานหรอืความสามารถในการใชค้อมพวิเตอร์อย่างมัน่ใจ ปลอดภยัและมปีระสทิธภิาพซึ่งรวม 
ไปถงึความสามารถในการใชซ้อฟตแ์วรส์ านักงานต่างๆ เช่น Word และอเีมล ความสามารถแกไ้ขภาพ ตดัต่อเสยีง
และภาพเคลื่อนไหว ความสามารถในการใชเ้วบ็ไซต์คน้หาขอ้มูลบนอนิเทอร์เน็ต เป็นต้น นอกจากนี้ ส านักงาน
คณะกรรมการขา้ราชการพลเรอืน (2565) ยงักล่าวถงึทกัษะในการน าเครื่องมอือุปกรณ์และเทคโนโลยดีจิทิลัทีม่อียู่
ในปัจจุบนั อาท ิคอมพวิเตอร์ โทรศพัท์ แทปเลต โปรแกรมคอมพวิเตอร์ และสื่อออนไลน์มาใชใ้หเ้กดิประโยชน์
สงูสุด เพือ่ตอบสนองการใชช้วีติประจ าวนั การศกึษาหาความรู ้การท างานในยุคสงัคมดจิทิลั (Nelson, 2022) โดย
คอรเ์ดล (Cordell, 2013) กลา่วถงึการรูด้จิทิลัระดบับุคคล (A Digitally Literacy Person) ไว ้5 ประการ ดงันี้  
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1. มทีกัษะที่หลากหลาย รวมถงึกระบวนการคดิและเทคนิคที่จ าเป็นต้องใชใ้นการคน้หา การท าความ
เขา้ใจ การประเมนิ การสรา้งและการสือ่สารสารสนเทศดจิทิลั  

2. สามารถใชเ้ทคโนโลยทีีห่ลากหลายและสามารถเลอืกใชไ้ดอ้ย่างเหมาะสมและมปีระสทิธภิาพในการ
สบืคน้และเขา้ถงึขอ้มลู สามารถตคีวามผลการสบืคน้ทีไ่ด ้รวมถงึสามารถตดัสนิใจในเรือ่งคุณภาพของสารสนเทศที่
คน้คนืมาได ้ 

3. มคีวามเขา้ใจในความสมัพนัธ์ของกลุ่มเทคโนโลยสีารเทศ การเรยีนรูต้ลอดชวีติ มคีวามรูเ้รื่องสทิธ ิ
สว่นบุคคลและการใชส้ารสนเทศทีเ่หมาะสม (Appropriate Stewardship of Information)  

4. สามารถใชท้กัษะและเลอืกใชเ้ทคโนโลยทีีเ่หมาะสมในการสื่อสารและการท างานร่วมกบัเพื่อน เพื่อน
รว่มงาน ครอบครวัและกลุม่สาธารณะทัว่ไป  

5. สามารถใชท้กัษะการรูด้จิทิลัการเขา้ร่วมกจิกรรมประชาคมและมสีว่นท าใหเ้กดิความเคลื่อนไหว แจง้
ขา่วสารและการเขา้รว่มในชุมชนอยา่งรบัผดิชอบ 

 จากความหมายของทักษะส าคัญเพื่อการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 ชี้ให้เห็นว่าการรู้เท่าทันสื่อ การรู้
สารสนเทศ และการรูด้จิทิลัเน้นทีก่ารการใชส้ือ่ออนไลน์และเทคโนโลยดีจิทิลั นอกจากนี้ผูเ้ขยีนยงัมคีวามคดิเหน็วา่
นิยามมสีว่นทีเ่หมอืนหรอืคลา้ยคลงึกนั คอื เรื่องของการคน้หา การเขา้ถงึ การประเมนิ และการน ามาใช้ แต่อาจจะ
มบีางสว่นทีแ่ตกต่างกนั โดยการรูเ้ท่าทนัสือ่มคีวามคลา้ยกบัค าวา่ทกัษะการรูส้ารสนเทศ ซึง่การรูเ้ท่าทนัสือ่จะเน้น
ที่การประเมนิสื่อมากกว่า ส่วนทกัษะการรู้สารสนเทศจะช่วยส่งเสรมิให้ผู้อ่านมคีวามเขา้ใจและความรู้ในการ
ประเมนิสื่อในรูปแบบที่หลากหลายมากยิง่ขึ้น ซึ่งทัง้สองทกัษะจะช่วยในการประเมนิสื่อในรูปแบบออนไลน์ที่มี
อิทธพิลต่อการสื่อสารในยุคปัจจุบนัเป็นอย่างมาก ส่วนการรู้ดจิทิลัจะเน้นการพฒันาทกัษะในการใช้เครื่องมอื
คอมพวิเตอรเ์ป็นหลกั 

 นอกจากนี้ จากวรรณกรรมขา้งต้นผูเ้ขยีนไดส้งัเคราะห์องค์ประกอบของทกัษะส าคญั ไดแ้ก่ ทกัษะการ
รูเ้ท่าทนัสือ่ ทกัษะการรูส้ารสนเทศ และทกัษะการรูด้จิทิลัทีส่ าคญัส าหรบัเยาวชนในศตวรรษที ่21 จ าแนกออกเป็น 
4 ดา้น ดงันี้  

 1. การเรยีนรูเ้ทคโนโลยแีละสื่อสมยัใหม่ เช่น การท าความรูจ้กัเกี่ยวกบัรูปแบบของสื่อและแหล่งของสื่อ 
ทราบเป้าหมายหรอืวตัถุประสงคข์องแหลง่ทีเ่ผยแพรข่อ้มลูขา่วสาร เป็นตน้  
 2. การเรยีนรูว้ธิกีารใชเ้ทคโนโลยแีละสือ่สมยัใหม ่เช่น การเรยีนรูว้ธิกีารใช ้การเขา้ถงึ กลยุทธก์ารสบืคน้ 
รวมถงึการเรยีนรูเ้รือ่งการใชเ้ครื่องมอือุปกรณ์ต่างๆ เป็นตน้ 
 3. การเรยีนรูก้ารประเมนิ เชน่ การเรยีนรูข้อ้มลูขา่วสารทีน่ าเสนอมคีวามน่าเชือ่ถอื มแีหลง่อา้งองิทีช่ดัเจน 
มผีูร้บัผดิชอบในการเผยแพร่ขอ้มูลข่าวสาร มคีวามทนัสมยั สามารถตรวจสอบขอ้มูลข่าวสารที่น าเสนอได้ รู้ว่า
ขอ้มลูขา่วสารนัน้ไมใ่ชข้า่วปลอม รวมถงึสามารถเลอืกใชไ้ดอ้ยา่งถูกตอ้งและมปีระสทิธภิาพ เป็นตน้ 
 4. การเรยีนรูก้ารใชส้ือ่ การใชส้ารสนเทศ และการใชเ้ทคโนโลยอียา่งมจีรยิธรรม เช่น เมือ่ผูเ้รยีนน าขอ้มลู
ขา่วสารมาใชจ้ะตอ้งตระหนักถงึประเดน็กฎหมายและจรยิธรรม สามารถประเมนิสือ่ก่อนน าสารสนเทศมาใชโ้ดยไม่
ผดิกฎหมายและจรยิธรรม เป็นตน้ 
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3. ควำมเส่ียงบนออนไลน์ส ำหรบัเยำวชน 
 
 องค์กรเพื่อความร่วมมือทางเศรษฐกิจและพัฒนา (Organization for Economic Co-operation and 
Develop, 2011) ไดก้ลา่วถงึองคป์ระกอบของความเสีย่งบนออนไลน์ส าหรบัเยาวชน (Online Risks for Children) ที่
ก าหนดขึน้โดย Organization for Economic Co-operation and Develop (OECD), Working Party on Information 
Security and Privacy (WPISP) และ Committee on Consumer Policy (CCP) จ าแนกเป็น 3 กลุ่ม ประกอบดว้ย 
1) ความเสี่ยงบนเทคโนโลยอีนิเทอร์เน็ต (Internet Technology Risks) 2) ความเสี่ยงของผูบ้รโิภค (Consumer-
related Risks) และ 3) ความเสีย่งของการรกัษาความปลอดภยัและการป้องกนัสารสนเทศ (Information Privacy 
and Security Risks) รายละเอยีด ดงัภาพประกอบที ่1 

 

 
ภาพที ่1. ประเภทของความเสีย่งบนออนไลน์ทีม่ผีลกระทบกบัเยาวชน  

องคก์รเพือ่ความรว่มมอืทางเศรษฐกจิและพฒันา  
(ทีม่า: Organization for Economic Co-operation and Develop, 2011) 

 
 จากภาพที ่1 ประเภทของความเสีย่งบนออนไลน์ทีม่ผีลกระทบกบัเดก็และเยาวชนมดีงันี้ (Organization 
for Economic Co-operation and Develop, 2011) 

 1. ความเสีย่งบนเทคโนโลยอีนิเทอร์เน็ต (Internet Technology Risks) ปัจจุบนัเดก็เป็นกลุ่มทีถู่กมองว่า
เป็นชาวดจิทิลั (Digital Natives) เพราะเป็นกลุ่มทีเ่ตบิโตมาพรอ้มกบัอนิเทอรเ์น็ตและใชอ้นิเทอรเ์น็ตเป็นประจ าซึง่
สามารถพบความเสีย่งในดา้นเนื้อหา (Content Risks) และความเสีย่งจากการตดิต่อสือ่สารกบัคน (Contact Risks) 

1.1 ความเสี่ยงที่เกิดจากเนื้อหา (Content Risks) ประกอบด้วย 1) เนื้อหาที่ผิดกฎหมาย (Illegal 
Content) 2) เนื้อหาที่เป็นอันตราย (Harmful Content) และ 3) การน าเสนอเรื่องราวที่เป็นอันตราย (Harmful 
Advice) 

1.2 ความเสีย่งจากการตดิต่อสือ่สาร (Contact Risks) เป็นความเสีย่งเมื่อเดก็ไดม้กีารโตต้อบออนไลน์ 
หรอืเมื่อเดก็ไดเ้ขา้ร่วมสนทนาแบบออนไลน์ สามารถจ าแนกเป็น 1) การสนทนาโตต้อบแบบมเีจตนาท ารา้ยเดก็ 
เช่น การหลอกล่อ ล่อลวงเพือ่หวงัผลประโยชน์ทางเพศ (Cyber Grooming) เป็นตน้ 2) การสือ่สารออนไลน์ทีแ่สดง
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ถึงความเกลียดชงั และ 3) เด็กเกิดอนัตรายต่อตนเองจากการกระท าของเขาหรอืเธอ เช่น การแชร์ไฟล์ที่ผดิ
กฎหมาย การแชรข์อ้มลูทีส่ง่ผลกระทบต่อผูอ้ื่น เป็นตน้ 

 2. ความเสีย่งของผูบ้รโิภค โดยเดก็จะเผชญิความเสีย่งเมื่อ 1) ไดร้บัขอ้ความทางการตลาดออนไลน์ และ 
2) ไดร้บัขอ้ความเชงิพาณชิยท์ีไ่มไ่ดร้ะบุถงึเพศและวยั ขอ้ความเหลา่นี้อาจท าใหเ้ดก็ทีไ่มม่คีวามรูแ้ละประสบการณ์
ถูกเอาเปรยีบและไดร้บัความเสยีหายได ้(Organization for Economic Co-operation and Develop, 2011) 

 3. ความเสีย่งของการรกัษาความปลอดภยัและการป้องกนัสารสนเทศ (Information Privacy and Security 
Risks) ในดา้นความเป็นส่วนตวัและความปลอดภยั ประกอบดว้ย 1) ความเป็นส่วนตวั (Information Privacy) เช่น 
คุกกีห้รอืตามค าขออนุญาตเพือ่เขา้ใชง้านหรอืใชบ้รกิาร การยนืยนัเพือ่ท าการสมคัรสมาชกิในการใชบ้รกิาร ซึ่งการ
สมคัรสมาชิกส าหรับเด็กควรได้รับความยินยอมจากผู้ปกครองก่อน (Fielder, Gardner, Nairm, & Pitt, 2007; 
Dooley, Cross, Hearn, & Treyvaud., 2009) และ 2) ความปลอดภยั (Information Security) เชน่ มลัแวร ์(Malware) 
และสปายแวร์ (Spyware) ซึ่งมลัแวร์เป็นโปรแกรมทีเ่ขยีนขึน้เพื่อท าอนัตรายต่อขอ้มูลในระบบ เช่น ท าใหเ้ครื่อง
คอมพวิเตอรท์ างานผดิปกต ิขโมยหรอืท าลายขอ้มลูหรอือาจจะเปิดช่องทางใหผู้ไ้ม่หวงัดเีขา้มาควบคุมเครื่องของ
เราได ้ส่วนสปายแวร์จะคอยดูพฤตกิรรมการใชค้อมพวิเตอรแ์ละยงัขโมยขอ้มูลส่วนตวัของเราไปดว้ย (ส านักงาน
พฒันาธุรกรรมทางอเิลก็ทรอนิกส,์ 2563)  

 จากแนวคดิความเสีย่งบนออนไลน์ทีม่ผีลกระทบกบัเยาวชนจ าแนกเป็น 3 กลุ่ม ไดแ้ก่ 1) ความเสีย่งบน
เทคโนโลยอีนิเทอรเ์น็ต ปัจจุบนัเยาวชนเตบิโตและมกีารใชเ้ทคโนโลยทีุกวนั 2) ความเสีย่งของผูบ้รโิภค เยาวชน
อาจถูกหลอกลวงใหห้ลงเชือ่จากการตลาดออนไลน์ และ 3) ความเสีย่งของการรกัษาความปลอดภยัและการป้องกนั
สารสนเทศ หากเยาวชนไม่รูจ้กัวธิกีารป้องกนัความเป็นส่วนตวัและการป้องกนัไวรสัทีม่าจากการใชเ้ทคโนโลยกี็
อาจสง่ผลใหเ้กดิอนัตรายและเกดิอาชญากรรมบนออนไลน์ได ้
 
 
4. กำรประเมินข่ำวปลอม (Fake News) 
 
 ขา่วปลอมเป็นขา่วทีเ่ป็นเทจ็หรอืขา่วทีถู่กสรา้งขึน้เพือ่เจตนาใหผู้ร้บัสารเกดิความเขา้ใจผดิ เป็นเรือ่งราวที่
ถูกสรา้งขึน้โดยไมม่คีวามจรงิ เพือ่เป็นการโฆษณาชวนเชื่อ ขา่วปลอมเป็นการหลอกลวงหรอืการกระจายขา่วสารที่
ไมถู่กตอ้ง โดยอาศยัชอ่งทางการสือ่สารรปูแบบต่างๆ เพือ่สรา้งความเขา้ใจผดิแก่คนหมูม่าก และตัง้ใจทีจ่ะเผยแพร่
เป็นขอ้มูลแบบหลอกลวง (Desai, Mooney, & Oehrli, 2018; Jaster & Lanius, 2018) รวมไปถงึข่าวทีอ่าจเกดิขึน้
โดยเจตนาในการสรา้งขา่วเทจ็ทีส่ามารถตรวจสอบไดแ้ละจงใจ (Allcott & Getzkow, 2017) ประกอบไปดว้ย 

 1. ขา่วทีใ่หข้อ้มลูแบบผดิๆ (Misinformation) เป็นขอ้มลูทีไ่ม่ถูกตอ้ง ท าใหเ้ขา้ใจผดิ และอาจถูกเผยแพร่
โดยไม่ตัง้ใจ เนื่องจากความผดิพลาดในการน าเสนอ รวมไปถงึการตคีวามทีไ่ม่ถูกตอ้งดว้ย ในทางตรงกนัขา้ม ค า
ว่าขอ้มูลเทจ็ (Disinformation) เป็นการบดิเบอืนขอ้มูลโดยเจตนา อาจจะเป็นการมุ่งหวงัประโยชน์บางอย่าง เช่น 
การแสวงหารายได้และสรา้งปัญหาต่างๆ ซึ่งค าที่มคีวามหมายใกล้เคยีงกบัค าว่าขอ้มูลเทจ็ก็คอื การหลอกลวง 
(Hoaxes) ที่มเีจตนาที่จะหลอกผูอ้่านให้หลงเชื่อ ในบางครัง้อาจถูกแฝงมากบัไวรสัคอมพวิเตอร์ (Fernandez & 
Alani, 2018; Lazer et al., 2018) 
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 2. ขา่วเหน็บแนม (Satirical News) หรอืขา่วเสยีดส ี(Parody News) เขยีนขึน้โดยมวีตัถุประสงคเ์พือ่ความ
บนัเทงิ เพื่อสรา้งอารมณ์ขนัใหแ้ก่ผูอ้่าน แสดงความคดิเหน็เกีย่วกบัขา่วเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้จรงิดว้ยการเขยีนขา่ว
เชงิลอ้เลยีนและเสยีดส ี(Rubin, Conry, Chen, & Cornwell, 2016) ซึ่งข่าวเหล่าน้ีอาจจะเป็นอนัตราย หากถูกแชร์
นอกบรบิท (Rubin, Chen & Conroy, 2015) 
 3. การโฆษณาชวนเชื่อ (Propaganda) เป็นขอ้มูลที่เผยแพร่เพื่อปรบัเปลี่ยนความคดิ มุมมอง อารมณ์ 
ความคดิเหน็ของกลุ่มเป้าหมายดว้ยวธิกีารหลอกลวง ท าใหผู้อ้่านรูส้กึคลอ้ยตาม โดยน าเสนอเนื้อหาบดิเบอืนจาก
ความจรงิเพื่อปิดบงับางอย่าง เพยีงเพื่อการหาประโยชน์ตามทีไ่ดม้กีารคาดการณ์ไวล้่วงหน้าเพยีงดา้นเดยีว เช่น 
การเมอืง อุดมการณ์ หรอืศาสนา (Volkova & Jang, 2018)  
 4. คลกิเบท (Clickbait) เป็นการกระตุ้นให้ผูท้ี่สนใจคลกิเขา้ไปดูเนื้อหาเพื่อเป็นการเพิม่รายได้จากการ
โฆษณา สว่นใหญ่เป็นขา่วทีใ่ชค้ าหรอืรปูภาพพาดหวัทีท่ าใหด้ชูวนสงสยั หรอืดงึดดูใจใหผู้ใ้ชง้านอนิเทอรเ์น็ตทัว่ไป
คลกิเขา้ไปอ่าน (Volkova, Shaffer, Jang, & Hodas, 2017) 
 5.  ข่าวขยะ (Junk News)  เป็นการรวบรวมข้อมูลหลายประเภทตั ้งแต่การโฆษณาชวนเชื่อ  
ข่าวแบ่งฝักฝ่าย (Hyperpartison) หรอืข่าวสมคบคดิ (Conspiratorial) เป็นข่าวที่เชื่อมโยงขอ้มูลแบบไม่มเีหตุผล 
เพื่อประโยชน์แก่กลุ่มบุคคลใดบุคคลหนึ่งและให้โทษแก่บุคคลอื่น อย่างไรก็ตามทฤษฎีสมคบคดิยงัมเีนื้อหาที่
ถูกตอ้งอยูบ่า้ง หรอืมอียูบ่างสว่น (Wooley & Howard, 2018) 
 6. ขา่วลอื (Rumor) เป็นลกัษณะของขา่วทีน่ าเสนอโดยกล่าวอา้งวา่การไดม้าซึง่เหตุการณ์ขา่วยงัไมไ่ดร้บั
การยนืยนั แต่มกีารเผยแพรอ่อกไปก่อน (Sunstein, 2007) 

 ปัจจุบนัขา่วปลอมในรูปแบบต่างๆ มกีารน าเสนอผ่านสื่อสงัคมออนไลน์เพื่อท าใหส้งัคมเกดิความวุ่นวาย 
หรอือาจเขยีนขึน้เพือ่ลอ้เลยีน เสยีดส ีหากเยาวชนไมรู่จ้กัการประเมนิขา่วปลอมกอ็าจจะถูกเกลยีดชงัจนกลายเป็น
การกลัน่แกลง้หรอืระรานบนออนไลน์ได ้(Cyberbullying) ดงันัน้หากเยาวชนเรยีนรูถ้งึวธิกีารประเมนิข่าวปลอม
เบือ้งตน้กจ็ะเป็นการป้องกนัตนเองได ้ดงัน้ี (ส านักงานพฒันาธุรกรรมทางอเิลก็ทรอนิกส์, 2563; ศูนยป์ระสานการ
รกัษาความมัน่คงปลอดภยัระบบคอมพวิเตอรป์ระเทศไทย, 2563) 

1. การตรวจสอบความน่าเชื่อถอืของผูจ้ดัท า/ แหล่งทีน่ าเสนอขอ้มลู เช่น เยาวชนอาจตรวจสอบส านัก
ขา่ว หน่วยงาน องคก์ร หรอืชือ่หน่วยงานผูจ้ดัท า  

2. การตรวจสอบแหล่งขอ้มลูอื่นๆ เช่น การตรวจสอบจากแหล่งขา่วหน่วยงานราชการหรอืหน่วยงาน
อื่นๆ เป็นผูน้ าเสนอขอ้มลูและจะตอ้งมคีวามเกีย่วขอ้งกบัขา่วนัน้ๆ  

3. การตรวจสอบทีม่าของข่าว หากเป็นข่าวเก่าทีเ่คยน าเสนอมาแลว้ แลว้น ามาเขยีนใหม่เพื่อใหเ้กดิ
ความแตกตื่นในสงัคม ควรคน้หาขอ้มลูขา่วเก่ามาเปรยีบเทยีบดกู่อน หรอืหาแหลง่ขา่วอา้งองิแหลง่อื่นๆ  

4.  การสอบถามแหล่งข่าวโดยตรง หรือเขียนสอบถามในเพจหรือแหล่งข่าวนั ้นโดยตรง  
หากไม่ได้รบัการตอบกลบัก็ไม่ควรเลอืกเชื่อข่าวนัน้ นอกจากนี้ควรตรวจสอบความถูกต้องของเนื้อหาและการ
อา้งองิ ขา่วทีน่ าเสนอควรมแีหลง่ทีม่าของขอ้มลูทีช่ดัเจน เชน่ ใคร ท าอะไร ทีไ่หน อยา่งไร  

5. การน าเอาประเด็นข่าวไปค้นหาในโปรแกรมค้นหา (Search Engine) เพื่อหาข้อมูลเพิม่เติมมา
สนับสนุนความน่าเชื่อถอืของขา่วก่อน และตรวจสอบวนัทีเ่ผยแพร่ขา่ว ขา่วปลอมจะระบุวนัที ่เวลาเผยแพร่ขอ้มลู
ไมส่มเหตุสมผล เชน่ น าขา่วเก่ามาแกใ้หเ้ป็นสถานการณ์ใหม่  

การประเมนิข่าวปลอมมคีวามส าคญักบัเยาวชนเพื่อไม่ให้ถูกหลอกและหลงเชื่อง่าย เพราะเนื้อหาข่าว
ปลอมบางขา่วถูกสรา้งขึน้อย่างน่าเชื่อถอื มกีารอา้งองิแหล่งทีม่าของขอ้มลู หรอือาจน าเสนอขอ้มลูเพยีงบางส่วน 



 373 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.2 (July-December 2023)

  
 

ท าให้ผู้อ่านเข้าใจผดิได้ ดงันัน้การมทีกัษะในการประเมนิและตรวจสอบเพื่อที่จะได้ขอ้มู ลที่ถูกต้องก็จะท าให้
เยาวชนเลอืกใชข้อ้มลูไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ  

 
 

5. รปูแบบของทกัษะส ำคญัและกำรป้องกนัควำมเส่ียงบนออนไลน์ 
    ในกำรประเมินข่ำวปลอมส ำหรบัเยำวชน 
 
 ปัจจุบนัข่าวปลอมยงัเป็นประเดน็ทีส่ าคญัเน่ืองจากเยาวชนส่วนใหญ่ตดิตามขอ้มูลขา่วสารผ่านสื่อสงัคม
ออนไลน์ หากไมม่กีารเตรยีมความพรอ้มและเรยีนรูถ้งึวธิกีารประเมนิกอ็าจถูกหลอกได ้ผูเ้ขยีนขอน าเสนอรปูแบบ
ของทกัษะส าคญัและการป้องกนัความเสีย่งบนออนไลน์ในการประเมนิขา่วปลอมส าหรบัเยาวชน โดยเลง็เหน็วา่สิง่
ที่เยาวชนควรเรยีนรู้ประกอบด้วย 1) การป้องกนั ในที่นี้คือ ทกัษะส าคญัในศตวรรษที่ 21 และความเสี่ยงบน
ออนไลน์ส าหรบัเยาวชน 2) การประเมนิขา่วปลอม ดงัภาพที ่2 
 

 
ภาพที ่2. รปูแบบของทกัษะส าคญัและการป้องกนัความเสีย่งบนออนไลน์ 

ในการประเมนิขา่วปลอมส าหรบัเยาวชน 
 
 จากภาพที่ 2 รูปแบบของทกัษะส าคญัและการป้องกนัความเสีย่งบนออนไลน์ในการประเมนิข่าวปลอม
ส าหรบัเยาวชนประกอบดว้ย 2 สว่นหลกั ดงันี้  

1. เรียนรู้การป้องกนั (Protection) เยาวชนสามารถเรียนรู้ถึงการป้องกนัข่าวปลอมจากการศึกษาใน
หลกัสตูร สือ่มวลชน และผูป้กครอง โดยการป้องกนัมรีายละเอยีดดงันี้ 

1.1 ทกัษะส าคญัในศตวรรษที ่21 (21st-Century Skills) เป็นการพฒันาทกัษะเยาวชนใหส้อดคลอ้ง
กบัการเปลีย่นแปลงของเทคโนโลยสีารสนเทศและรูจ้กัเลอืกใชเ้ทคโนโลยใีหถู้กตอ้งเหมาะสม ประกอบดว้ย 1) การ
เรยีนรูเ้ทคโนโลยแีละสื่อสมยัใหม ่2) การเรยีนรูว้ธิกีารใชเ้ทคโนโลยแีละสือ่สมยัใหม ่3) การเรยีนรูก้ารประเมนิ และ 
4) การเรยีนรูก้ารใชส้ือ่อยา่งมจีรยิธรรม  

1.2 ความเสี่ยงบนออนไลน์ส าหรบัเยาวชน (Online Risks for Children) ท าให้เยาวชนเรียนรู้ถึง
ประเดน็ความเสีย่งที่อาจไดร้บัจากการใชส้ื่อออนไลน์ ประกอบดว้ย 1) ความเสีย่งบนเทคโนโลยอีนิเทอร์เน็ต 2) 
ความเสีย่งของผูบ้รโิภค และ 3) ความเสีย่งของการรกัษาความปลอดภยัและการป้องกนัสารสนเทศ ในประเดน็น้ี
สือ่มวลชนน่าจะเป็นอกีหนึ่งชอ่งทางทีจ่ะช่วยเผยแพรเ่รือ่งการป้องกนัความเสีย่งบนออนไลน์ใหแ้ก่เยาวชนไดท้ราบ
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ถึงความเสี่ยงบนออนไลน์จากข่าวการกระท าความผดิ การลงโทษ และแนวทางการป้องกนั และในส่วนนี้กลุ่ม
ผูป้กครองอาจจะคอยดูแลบุตรหลานในการใชส้ื่อออนไลน์กน่็าจะลดความเสีย่งทีอ่าจเกดิขึน้จากการหลงเชื่อข่าว
ปลอมของเยาวชนได ้

2. การประเมนิข่าวปลอม (Fake News) เยาวชนจ าเป็นต้องเรียนรูถ้ึงวธิกีารประเมนิข่าวปลอม ได้แก่  
1) ตรวจสอบความน่าเชื่อถอืของผูจ้ดัท า/ แหล่งทีน่ าเสนอขอ้มลู 2) ตรวจสอบแหล่งขอ้มลู 3) ตรวจสอบทีม่าของขา่ว 
4) สอบถามผูเ้ชีย่วชาญในเรือ่งนัน้ๆ 5) ตรวจสอบความถูกตอ้งของเนื้อหาและการอา้งองิ 6) ตรวจสอบประเดน็ขา่ว
จากการคน้หาในโปรแกรมคน้หา 7) ตรวจสอบวนัทีเ่ผยแพร่ข่าว และ 8) ตรวจสอบโดเมนเนม หรอืยอูารแ์อลของ
เวบ็ไซตท์ีเ่ผยแพรข่า่ว 
 
 
6. แนวทำงกำรน ำรปูแบบของทกัษะส ำคญัและกำรป้องกนัควำมเส่ียงบนออนไลน์ 
    ในกำรประเมินข่ำวปลอมส ำหรบัเยำวชนไปประยกุตใ์ช้  
 
 ตวัอยา่งการน ารปูแบบไปประยกุตใ์ชม้ดีงันี้ 

ตารางที ่1 
การน ารปูแบบของทกัษะส าคญัและการป้องกนัความเสีย่งบนออนไลน์ 
ในการประเมนิขา่วปลอมส าหรบัเยาวชนไปประยกุตใ์ช ้
 

ตวัอย่ำงข่ำวปลอม 
กำรประยกุตใ์ช้ 

กำรเรียนรู้กำรป้องกนั กำรประเมินข่ำวปลอม 
 

 
 

ภาพที ่3. ขอ้ความคลกิเบททาง SMS 
เน้ือหาขา่วปลอม: รบัสทิธิย์ ืน่สนิเชื่อ 

(KTB) 250,000 บาท 

1) ทกัษะส าคญัในศตวรรษที ่21 
ประกอบดว้ย 
1.1) การเรยีนรูเ้ทคโนโลยแีละสือ่

สมยัใหม ่ท าใหเ้ยาวชนทราบถงึ
เป้าหมายของสือ่ เชน่ ถา้หากไมไ่ด้
ยืน่ขอสนิเชื่อกบัทางธนาคารกไ็ม่
น่าจะมกีารสง่ SMS เพือ่ใหร้บัสทิธิ ์
ในการยืน่ขอสนิเชื่อจากทางธนาคาร  
  1.2) การเรยีนรูว้ธิกีารใช้
เทคโนโลยแีละสือ่สมยัใหม ่เชน่ 
การใชเ้ครือ่งมอืในการตรวจสอบ
แหล่งทีม่าของขอ้มลู  
  1.3) การเรยีนรูก้ารประเมนิ เชน่ 
ใครเป็นผูร้บัผดิชอบในการเผยแพร่
ขอ้มลูขา่วสาร 
2) ความเสีย่งบนออนไลน์  
เป็นความเสีย่งของการรกัษา 
ความปลอดภยัและการป้องกนั

การประเมนิขา่วปลอม  
โดยการตรวจสอบแหลง่ขอ้มลู 
ธนาคารกรงุไทย และสอบถาม
ขอ้มลูกบัทางธนาคารโดยตรง 
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สารสนเทศท าใหท้ราบวา่หากม ี
การเชื่อมโยงตามลงิก ์อาจท าให้
เกดิการโจรกรรมขอ้มลูสว่นตวั 
สง่ผลเสยี เชน่ เงนิในบญัชหีาย 
การสรา้งบญัชปีลอมไปท าธุรกรรม
อื่นๆ 

 

ตวัอย่ำงข่ำวปลอม 
กำรประยกุตใ์ช้ 

กำรเรียนรู้กำรป้องกนั กำรประเมินข่ำวปลอม 
 

 
 

ภาพที ่4. ขา่วปลอมเหน็บแนมรฐับาล 
เน้ือหาขา่วปลอม: บิก๊ตู่ ควา้อนัดบั 1 

หน้าดา้นทีส่ดุ 

1) ทกัษะส าคญัในศตวรรษที ่21 
ประกอบดว้ย  
  1.1) การเรยีนรูเ้ทคโนโลยแีละสือ่
สมยัใหม ่ท าใหเ้ยาวชนทราบถงึ
เป้าหมายของสือ่ เชน่ ขอ้ความที่
น าเสนอเป็นเทจ็ น่าจะเป็นความ
ตัง้ใจใหเ้กดิความเขา้ใจผดิและ
ตอ้งการโจมตรีฐับาล  
  1.2) การเรยีนรูก้ารประเมนิ เชน่ 
ชื่อส านกัขา่วสะกดผดิ SPPiNG 
และไมม่สี านกัขา่วดงักล่าว  
  1.3) การเรยีนรูก้ารใชส้ือ่อยา่งมี
จรยิธรรม เชน่ หากแชรข์า่วต่อ 
อาจท าใหผู้อ้ื่นเขา้ใจผดิได ้
2) ความเสีย่งบนออนไลน์ เป็น
ความเสีย่งดา้นเน้ือหา หากมกีารแชร์
อาจสง่ผลกระทบต่อบุคคลอื่น และ
อาจเขา้ขา่ยการกระท าความผดิ
ตามพระราชบญัญตัวิา่ดว้ยการ
กระท าความผดิเกีย่วกบัคอมพวิเตอร์
ได ้

การประเมนิขา่วปลอม โดยการ
ตรวจสอบความน่าเชื่อถอืของ
เน้ือหาขา่ว การเขยีนสะกดผดิ  
และอาจน าขอ้มลูไปคน้หาจาก
โปรแกรมคน้หา เพือ่ตรวจสอบ 
จากแหล่งขา่วอื่น 
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ตวัอย่ำงข่ำวปลอม 
กำรประยกุตใ์ช้ 

กำรเรียนรู้กำรป้องกนั กำรประเมินข่ำวปลอม 
 

 
 

ภาพที ่5. ขา่วทีใ่หข้อ้มลูแบบผดิๆ 
เน้ือหาขา่วปลอม: รฐับาลปรบัเพิม่การ
จดัเกบ็ VAT หรอืภาษมีลูคา่เพิม่เป็น 

10% 

1) ทกัษะส าคญัในศตวรรษที ่21 
ประกอบดว้ย  
  1.1) การเรยีนรูเ้ทคโนโลยแีละ 
สือ่สมยัใหม ่ท าใหเ้ยาวชนทราบถงึ
เป้าหมายของสือ่ เชน่ การเพิม่
ภาษมีลูคา่เพิม่จากเดมิ 7% เป็น 
10% สง่ผลกระทบต่อคา่ครองชพี 
และราคาสนิคา้ต่างๆ ในตลาด  
  1.2) การเรยีนรูว้ธิกีารใช้
เทคโนโลยแีละสือ่สมยัใหม ่เชน่ 
การใชเ้ครือ่งมอืในการตรวจสอบ
แหล่งทีม่าของขอ้มลู  
  1.3) การเรยีนรูก้ารประเมนิ เชน่ 
ไมม่แีหล่งขอ้มลูทีช่ดัเจนวา่มาจาก
แหล่งขา่วใด  
  1.4) การเรยีนรูก้ารใชส้ือ่อยา่งมี
จรยิธรรม เชน่ หากแชรข์า่วต่อ 
อาจท าใหผู้อ้ื่นเขา้ใจผดิ 
2) ความเสีย่งบนออนไลน์ เป็น
ความเสีย่งของการรกัษาความ
ปลอดภยัและการป้องกนัสารสนเทศ 
ท าใหท้ราบวา่หากน าไปแชรต์่อควร
ตรวจสอบทีม่าของขอ้มลูก่อน และ
หากแชรข์อ้มลูกอ็าจสง่ผลกกระทบ
ต่อผูอ้ื่น และอาจเขา้ขา่ยการกระท า
ความผดิตามพระราชบญัญตั ิ
วา่ดว้ยการกระท าความผดิเกีย่วกบั
คอมพวิเตอรไ์ด ้

การประเมนิขา่วปลอม โดยการ 
ตรวจสอบแหล่งทีม่าจากแหล่งขอ้มลู 
เชน่ การตรวจสอบความน่าเชื่อถอื
ของแหล่งขา่ว ทีม่าของขา่ว และ
สอบถามขอ้มลูจากแหล่งขา่ว  
เป็นตน้ 
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ตวัอย่ำงข่ำวปลอม 
กำรประยกุตใ์ช้ 

กำรเรียนรู้กำรป้องกนั กำรประเมินข่ำวปลอม 
 

 
 

ภาพที ่6. ขา่วปลอมแบบการโฆษณา 
ชวนเชื่อ 

เน้ือหาขา่วปลอม: ผลติภณัฑเ์ซรัม่ทีท่ า
ใหด้ัง้โดง่ไดอ้ยา่งรวดเรว็ภายใน 7 วนั 

1) ทกัษะส าคญัในศตวรรษที ่21 
ประกอบดว้ย  
  1.1) การเรยีนรูเ้ทคโนโลยแีละ 
สือ่สมยัใหม ่ท าใหเ้ยาวชนทราบถงึ
เป้าหมายของสือ่ เชน่ เป็นผลติภณัฑ ์
ทีอ่วดอา้งสรรพคุณเกนิจรงิ 
เน่ืองจากเซรัม่เป็นเผลติภณัฑใ์ช้
ภายนอก ไมม่ทีางจะปรบัเปลีย่น
โครงสรา้งรา่งกายได ้ 
  1.2) การเรยีนรูก้ารประเมนิ เชน่ 
ไมม่แีหล่งขอ้มลูทางการแพทยห์รอื
ส านกัคณะกรรมการอาหารและยา
ทีย่นืยนัวา่ใชเ้ซรัม่ดงักล่าวแลว้ท า
ใหด้ัง้โดง่ได ้ 
2) ความเสีย่งบนออนไลน์ เป็น
ความเสีย่งของผูบ้รโิภคท าใหท้ราบ
วา่อาจตกเป็นเหยือ่ทางการตลาด
ได ้

การประเมนิขา่วปลอม โดยการ
ตรวจสอบความน่าเชื่อถอืของ 
แหล่งทีน่ าเสนอขอ้มลู  
ตรวจสอบความถกูตอ้งของเน้ือหา
และการอา้งองิก่อน หรอืสอบถาม
ผูเ้ชีย่วชาญในเรือ่งนัน้ๆ 

 
 จากตารางที ่1 ตวัอยา่งการประยุกตใ์ชรู้ปแบบของทกัษะส าคญัและการป้องกนัความเสีย่งบนออนไลน์ใน
การประเมนิข่าวปลอมส าหรบัเยาวชน ประกอบดว้ยตวัอย่างข่าวปลอมบนสื่อสงัคมออนไลน์ทีเ่หน็ไดบ้่อย ไดแ้ก่ 
ขอ้ความคลกิเบททาง SMS ขา่วปลอมเหน็บแนมรฐับาล ขา่วทีใ่หข้อ้มลูแบบผดิๆ และขา่วปลอมแบบการโฆษณา
ชวนเชื่อ ซึ่งเป็นขอ้ความหรอืขา่วทีไ่ม่มแีหล่งอา้งองิทีม่าของขอ้มลู อวดอา้งเกนิความจรงิ หรอืตอ้งการกลัน่แกลง้
เพื่อใหเ้กดิความเขา้ใจผดิ ในส่วนการประยุกต์ใชผู้เ้ขยีนน าเสนอเป็น 2 ส่วนตามรูปแบบของทกัษะส าคญัและการ
ป้องกันความเสี่ยงบนออนไลน์ในการประเมินข่าวปลอมส าหรับเยาวชน จ าแนกเป็น 1) การป้องกัน ได้แก่  
1.1) ทกัษะส าคญัในศตวรรษที ่21 แบ่งเป็นการเรยีนรูเ้ทคโนโลยแีละสื่อสมยัใหม่ การเรยีนรูว้ธิกีารใชเ้ทคโนโลยี
และสื่อสมยัใหม ่การเรยีนรูก้ารประเมนิ และการเรยีนรูก้ารใชส้ื่ออย่างมจีรยิธรรม และ 1.2) การป้องกนัความเสีย่ง
บนออนไลน์ ทัง้ความเสีย่งบนเทคโนโลยอีนิเทอรเ์น็ต ความเสีย่งของผูบ้รโิภค และความเสีย่งของการรกัษาความ
ปลอดภยัและการป้องกนัสารสนเทศ และ 2) การประเมนิข่าวปลอม เช่น ตรวจสอบความน่าเชื่อถอืของผูจ้ดัท า/
แหลง่ทีน่ าเสนอขอ้มลู และตรวจสอบทีม่าของขา่ว เป็นตน้ 
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7. บทสรปุ 
 
 ปัจจุบนัข่าวปลอมทีน่ าเสนอผ่านสื่อออนไลน์ซึ่งเป็นสื่อทีเ่ผยแพร่ขอ้มูลขา่วสารไปในวงกวา้งและส่งผ่าน
ขอ้มลูไดร้วดเรว็ทีสุ่ด โดยขา่วปลอมสว่นใหญ่ทีม่กีารเผยแพรข่อ้มลูแบบขา่วลอืทีเ่ป็นเทจ็ ขา่วปลอมถูกสรา้งเนื้อหา
ขึน้โดยไม่มมีูลความจรงิหรอืขอ้เทจ็จรงิเลย ส่วนใหญ่เป็นการยัว่ยุใหค้ลกิเพื่อเป้าหมายในการเพิม่ยอดคลกิและ 
การโฆษณาชวนเชือ่ นอกจากนี้หากเชือ่มโยงขอ้มลูไปยงัแอปพลเิคชนัทีห่ลอกลวงอาจถูกขโมยขอ้มลูสว่นตวัได ้ท า
ใหเ้กดิความเสยีหายในดา้นต่างๆ ตามมา ถา้หากเยาวชนไมรู่จ้กัวธิกีารป้องกนัและการประเมนิขา่วปลอมเลยกอ็าจ
ท าใหเ้กดิความเขา้ใจผดิและน าเอาข่าวที่ไม่ถูกต้องนี้ไปเผยแพร่ต่อ ท าใหเ้กดิความเขา้ใจผดิในระดบัสงัคมและ
ประเทศได ้เนื่องจากกลุ่มเยาวชนมวีุฒภิาวะในดา้นการตดัสนิใจในระดบัน้อย อกีทัง้เป็นกลุ่มเปราะบางทีอ่าจถูก
ล่อลวง หลอกลวงง่าย การน ารูปแบบของทกัษะส าคญัและการป้องกนัความเสีย่งบนออนไลน์ในการประเมนิข่าว
ปลอมส าหรบัเยาวชนไปประยุกต์ใชจ้ะช่วยใหเ้ยาวชนมคีวามรูท้ีส่ าคญัทัง้ในดา้นการป้องกนัและการประเมนิขา่ว
ปลอม ในสว่นการพฒันาทกัษะส าคญัในศตวรรษที ่21 ใหส้อดคลอ้งและเป็นไปตามการเปลีย่นแปลงของเทคโนโลย ี
ทัง้การเรยีนรูเ้ทคโนโลยแีละสือ่สมยัใหม ่การเรยีนรูว้ธิกีารใชเ้ทคโนโลยแีละสือ่สมยัใหม ่การเรยีนรูก้ารประเมนิ และ
การเรยีนรูก้ารใชส้ื่ออย่างมจีรยิธรรม จะช่วยใหเ้ยาวชนมคีวามรูค้วามเขา้ใจขอ้มลูขา่วทีน่ าเสนอว่าตอ้งการสือ่สาร
เรื่องใด มเีป้าหมายเพือ่อะไร รูจ้กัใชเ้ครื่องมอืในการคน้หาขอ้มลู รูจ้กัการประเมนิแหลง่ขา่ว และใชส้ือ่อยา่งถูกตอ้ง
ไมส่ง่ผลกระทบต่อตนเองและสงัคม เมือ่เยาวชนใชส้ือ่ออนไลน์ทุกๆ วนัยอ่มมโีอกาสเสีย่งทัง้ความเสีย่งจากการใช้
งาน การตกเป็นเหยื่อทางการตลาด และความเสี่ยงในด้านความปลอดภยัส่วนบุคคล รวมถึงการเรยีนรู้วธิกีาร
ประเมนิขา่วปลอมจะท าใหเ้ยาวชนพรอ้มรบัมอืกบัขา่วปลอมและไมต่กเป็นเหยื่อขอ้มลูขา่วสารทีไ่ม่ถูกตอ้งจากสือ่
ต่างๆ 
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จริยธรรมการตีพิมพผ์ลงานในวารสารมนุษยศาสตรวิ์ชาการ  

(Publication Ethics) 
 
1. บทบาทและหน้าท่ีของผูเ้ขียน 
 
  1. ผู้เขยีนต้องรบัรองว่าผลงานที่ส่งมาเพื่อเสนอพิจารณาตีพิมพ์เป็นผลงานใหม่  ไม่เคยตีพมิพ์ที่ใด 
มาก่อน และไมอ่ยูร่ะหวา่งสง่ใหว้ารสารอื่นพจิารณาในเวลาเดยีวกนั 

  2. ผูเ้ขยีนตอ้งรายงานขอ้มลูตามขอ้เทจ็จรงิทีเ่กดิขึน้จรงิ ไมบ่ดิเบอืนขอ้มลู หรอืใหข้อ้มลูเทจ็ 

  3. ผูเ้ขยีนตอ้งอา้งองิผลงานของผูอ้ื่นและผลงานของตนเอง หากมกีารน าผลงานเหล่านัน้มาใชใ้นผลงาน
ของตน รวมทัง้ระบุในรายการอา้งองิทา้ยบทความ 

  4. ผูเ้ขยีนต้องเขยีนบทความใหถู้กต้องตามรูปแบบที่ก าหนดไวใ้น “ขอ้แนะน าในการส่งบทความเพื่อ
ตพีมิพใ์นวารสารมนุษยศาสตรว์ชิาการ” 

  5. ผูเ้ขยีนทีม่ชีือ่ปรากฏในบทความทุกคนตอ้งเป็นผูม้สีว่นเกีย่วขอ้งในการด าเนินการจรงิ 

  6. ผูเ้ขยีนตอ้งระบุแหล่งทุนทีส่นับสนุนการวจิยั (หากม)ี โดยระบุมาพรอ้มกบับทความทีเ่สนอพจิารณา
ตพีมิพ ์

  7. ผูเ้ขยีนตอ้งระบุผลประโยชน์ทบัซอ้น (หากม)ี โดยระบุมาพรอ้มกบับทความทีเ่สนอพจิารณาตพีมิพ์ 
 
2. บทบาทและหน้าท่ีของผูป้ระเมินบทความ 
 
  1. ผูป้ระเมนิบทความต้องรกัษาความลบัและไม่เปิดเผยขอ้มูลของบทความที่ส่งมาเพื่อเสนอพจิารณา
ตพีมิพแ์ก่บุคคลอื่นๆ ทีไ่มเ่กีย่วขอ้ง ในชว่งระยะเวลาของการประเมนิบทความ 

  2. หลงัจากได้รบับทความจากกองบรรณาธิการวารสาร หากผู้ประเมินบทความตระหนักว่าอาจมี
ผลประโยชน์ทบัซอ้นกบัผูเ้ขยีน เช่น เป็นผูร้่วมโครงการ รูจ้กัผูเ้ขยีนเป็นการส่วนตวั หรอืเหตุผลอื่นๆ ทีท่ าใหไ้ม่
สามารถใหข้อ้คดิเหน็และขอ้เสนอแนะอยา่งเป็นอสิระได ้ผูป้ระเมนิบทความควรแจง้ใหบ้รรณาธกิารวารสารทราบ
และปฏเิสธการประเมนิบทความนัน้ๆ 

  3. ผูป้ระเมนิบทความควรประเมนิบทความในสาขาวชิาทีต่นมคีวามเชีย่วชาญ โดยพจิารณาความส าคญั
ของเนื้อหาในบทความทีจ่ะมตี่อสาขาวชิานัน้ๆ องค์ความรูใ้หม่ คุณภาพของการวเิคราะห์และความเขม้ขน้ของ
ผลงาน ไมค่วรใชค้วามคดิเหน็สว่นตวัมาเป็นเกณฑใ์นการประเมนิบทความ 

  4. ผูป้ระเมนิบทความควรระบุผลงานที่สอดคล้องกบับทความที่ก าลงัประเมนิ แต่ผูเ้ขยีนไม่ได้อ้างถงึ 
เข้าไปในการประเมินบทความด้วย นอกจากนี้หากมีส่วนใดของบทความที่มีความซ ้าซ้อนกับผลงานอื่นๆ  
ผูป้ระเมนิบทความควรแจง้ใหบ้รรณาธกิารวารสารทราบดว้ย 
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3. บทบาทและหน้าท่ีของบรรณาธิการวารสาร 
 
  1. บรรณาธิการวารสารมีหน้าที่พิจารณาคุณภาพของบทความเพื่อตีพิมพ์เผยแพร่ในวารสารที่ตน
รบัผดิชอบ 

  2. บรรณาธกิารวารสารต้องไม่เปิดเผยข้อมูลของผู้เขยีนและผู้ประเมนิบทความแก่บุคคลอื่นๆ ที่ไม่
เกีย่วขอ้ง ในชว่งระยะเวลาของการประเมนิบทความ 

  3. บรรณาธิการวารสารต้องตัดสนิใจคดัเลือกบทความมาตีพมิพ์หลงัจากผ่านกระบวนการประเมิน
บทความแลว้ โดยพจิารณาจากความส าคญั ความใหม่ ความชดัเจน และความสอดคลอ้งกบัเนื้อหาและนโยบาย
ของวารสารเป็นส าคญั 

  4. บรรณาธกิารวารสารตอ้งไมต่พีมิพบ์ทความทีเ่คยตพีมิพใ์นวารสารอื่นมาแลว้ 

  5. บรรณาธกิารวารสารตอ้งไมป่ฏเิสธการตพีมิพบ์ทความ เพราะความสงสยัหรอืไมแ่น่ใจ โดยใหผู้เ้ขยีน
หาหลกัฐานมาพสิจูน์ขอ้สงสยันัน้ๆ ก่อน 

  6. บรรณาธกิารตอ้งไมม่ผีลประโยชน์ทบัซอ้นกบัผูเ้ขยีน ผูป้ระเมนิบทความ และผูบ้รหิาร 

  7. บรรณาธกิารตอ้งตรวจสอบบทความในดา้นการคดัลอกผลงานผูอ้ื่น (plagiarism) อยา่งจรงิจงั เพือ่ให้
แน่ใจวา่บทความทีล่งตพีมิพใ์นวารสารไมม่กีารคดัลอกผลงานของผูอ้ื่น หากตรวจพบการคดัลอกผลงานของผูอ้ื่น 
บรรณาธกิารวารสารต้องหยุดกระบวนการประเมนิและตดิต่อผูเ้ขยีนเพื่อขอค าชี้แจง เพื่อประกอบการพจิารณา 
“ตอบรบั” หรอื “ปฏเิสธ” การตพีมิพบ์ทความนัน้ๆ 
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ข้อแนะน าในการส่งบทความเพ่ือตีพิมพใ์นวารสารมนุษยศาสตรวิ์ชาการ 
 
1. การจดัเตรียมต้นฉบบั 
 
บทความที่จะเสนอตพีมิพใ์นวารสารมนุษยศาสตร์วชิาการต้องเป็นบทความวจิยั ( research article) บทความ
วชิาการทีไ่มใ่ช่งานวจิยั (non-research academic article) บทความปรทิรรศน์ (review article) หรอืบทวจิารณ์
หนังสอื (book review) เนื้อหาของบทความตอ้งเกีย่วกบัสาขาวชิามนุษยศาสตรห์รอืสาขาวชิาอื่นๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง 
อาท ิภาษา ภาษาศาสตร ์การเรยีนการสอนภาษา การแปล วรรณคด ีคตชินวทิยา ประวตัศิาสตร ์ปรชัญาและศาสนา 
นิเทศศาสตร ์สารสนเทศศาสตร ์ดนตร ีศลิปะการแสดง ทศันศลิป์และการทอ่งเทีย่ว 
 
บทความตอ้งเขยีนเป็นภาษาไทยหรอืภาษาองักฤษ หากผูเ้ขยีนบทความไมใ่ชเ่จา้ของภาษา บทความตอ้งไดร้บั
การตรวจทานและแกไ้ขภาษาจากผูอ้่านทีเ่ป็นเจา้ของภาษาก่อนส่งมายงักองบรรณาธกิาร ความยาวของ
ตน้ฉบบัไมค่วรเกนิ 20 หน้ากระดาษ A4 
 
บทความที่ส่งมาเพื่อพจิารณาตพีมิพ์ต้องระบุขอ้มูล ชื่อบทความ บทคดัย่อ ค าส าคญัอย่างน้อย 3 ค า ชื่อผูเ้ขยีน 
และหน่วยงานต้นสงักดั ทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ การอ้างอิงในบทความต้องท าตามระบบ  APA อย่าง
เคร่งครดั (สามารถดูรายละเอยีดไดท้ี่ American Psychological Association. (2010). Publication manual of 
the American Psychological Association (6th ed.). Washington, DC: Author. หรือดูรายละเอียดที่ นันทพร  
ธนะกูลบริภัณฑ์ (2558). การอ้างอิงและการเขียนรายการเอกสารอ้างอิงตามแบบ  APA ฉบับพิมพ์ครัง้ที่ 6. 
กรุงเทพฯ: มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธริาช.  
 
 
2. การอ้างอิงและการเขียนเอกสารอ้างอิง 
 
กรณีที่ผูเ้ขยีนต้องระบุแหล่งที่มาของขอ้มูลในเนื้อเรื่อง ใหใ้ชว้ธิกีารอ้างองิในส่วนเนื้อเรื่องแบบนาม-ปี (author-
date in-text citation) โดยระบุชื่อผูแ้ต่ง ปีพมิพข์องเอกสารและเลขหน้าของเอกสารทีอ่้าง เพื่อบอกแหล่งทีม่า
ของขอ้ความนัน้ หากผูเ้ขยีนผลงานทีอ่า้งองิเป็นชาวไทย ใหร้ะบุชื่อและนามสกุล ส่วนผูเ้ขยีนผลงานทีอ่า้งองิ
เป็นชาวต่างประเทศใหร้ะบุเฉพาะนามสกุล เชน่ 

วทิยา ศกัยาภนินัท ์(2548, น. 34) กลา่วไวว้า่...  หรอื  

ลกัษณะดงักล่าวพบไดใ้นการอนุมานแบบนิรนยั (วทิยา ศกัยาภนินัท์, 2548, น. 34)  

ซาอดิ (Said, 1978, p. 15) มขีอ้เสนอทางวชิาการในประเดน็นี้วา่... 
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ทัง้นี้ใหม้กีารอา้งองิส่วนทา้ยเล่ม (reference citation) ในรูปแบบของเอกสารอา้งองิ (References) โดยจดัเรยีง
รายการเอกสารตามล าดบัอกัษร และแสดงรายการอ้างองิภาษาไทยก่อนรายการอ้างองิภาษาองักฤษ โดยมี
ตวัอยา่งการเขยีนรายการเอกสาร อา้งองิดงันี้ 
 
2.1 หนังสือ 
 

กฤษดาวรรณ หงศล์ดารมภ ์และจนัทมิา เอยีมานนท ์(บ.ก.). (2549). มองสงัคมผา่นวาทกรรม. 
กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 

นนัทพร ธนะกลูบรภิณัฑ.์ (2558). การอา้งองิและการเขยีนรายการเอกสารอา้งองิตามแบบ APA 
ฉบบัพมิพค์รัง้ที ่6. กรุงเทพฯ: มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธริาช. 

ราชบณัฑติยสถาน. (2550). หลกัเกณฑก์ารทบัศพัทภ์าษาจนีและภาษาฮนิด.ี กรงุเทพฯ: 
ราชบณัฑติยสถาน. 

American Psychological Association. (2010). Publication manual of the American Psychological 
Association (6th ed.). Washington, DC: Author. 

Bressler, Charles E. (2011). Literary criticism: An introduction theory and practice (5th ed.). 
Boston: Pearson Education. 

Comrie, B. (Ed.). (1990). Major languages of East and South-East Asia. London: Routledge. 

Lakoff, G., & Johnson, M. (1980). Metaphors we live by. Chicago & London:  
The University of Chicago Press. 

 
2.2 หนังสือแปล 
 

คโิยซาก,ิ โรเบริต์ ท.ี (2545). พอ่รวยสอนลกู 5: โรงเรยีนสอนธุรกจิ (พบิลูย ์ดษิฐอุ์ดม, ผูแ้ปล). 
กรุงเทพฯ: ซเีอด็ยเูคชัน่. 

Laplace, P. S. (1951). A philosophical essay on probabilities (F. W. Truscott, &  
F. L. Emory, Trans.). New York, NY: Dover. 

 
2.3 บทหรือบทความในหนังสือ 
 

จนัทมิา เอยีมานนท.์ (2549). ปฏสิมัพนัธร์ะหวา่งภาษา วาทกรรม และอตัลกัษณ์ของผูต้ดิเชือ้/ 
ผูป่้วยเอดส:์ การศกึษาเชงิปฏพินัธว์เิคราะห.์ ใน กฤษดาวรรณ หงศล์ดารมภ ์ 
และจนัทมิา เอยีมานนท ์(บ.ก.), มองสงัคมผา่นวาทกรรม (น. 49-76). กรุงเทพฯ: 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 
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Fairclough, N. (1997). Technologisation of discourse. In C. R. Caldas-Coulthard &  

M. Coulthard (Eds.), Texts and practices: Readings in critical discourse analysis  
(pp. 71-83). London: Routledge. 

 
2.4 บทความในวารสาร 
 

วุฒนินัท ์แกว้จนัทรเ์กตุ. (2546). กเิลส: การศกึษาอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ในภาษาไทย.  
วารสารมนุษยศาสตร,์ 19(2), 24-41. 

Robertson, S. (2005). What law got to do with it?. Journal of the History of Sexuality, 14(1), 
161-185. 

 
2.5 บทความในหนังสือพิมพ ์
 

โสภณิ ทองปาน. (2544, 15 มกราคม). การพฒันาชนบทในอดตี. มตชิน, น. 6. 

Schwartz, J. (1993, September 30). Obesity affects economic, social status.  
The Washington Post, pp. A1, A4. 

 
2.6 วิทยานิพนธ ์
 

จารุวรรณ พุม่พฤกษ์. (2536). การวเิคราะหก์ลอนกลบทไทยดว้ยระเบยีบวธิวีจิยัทางภาษาศาสตร์ 
(วทิยานิพนธด์ุษฎบีณัฑติ สาขาวชิาภาษาศาสตร)์. จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, กรุงเทพฯ. 

Nelsol, M. A. (2000). Corpus-based study of business English and business English teaching 
materials (Unpublished doctoral dissertation). University of Manchester, 
Manchester. 

 
2.7 ข้อมลูจากอินเทอรเ์น็ต 
 

สถาบนัไทใหญ่ศกึษา. (2559, 21 ธนัวาคม). ประวตัคิวามเป็นมาของชนชาตไิตโดยสงัเขป.  
สบืคน้เมือ่ 29 เมษายน 2559 จาก 
http://www.taiyai.org/2011/index.php?page=4c2378500328311c 7354 
592d47cc700d&r=3&id=284. 

Ahom. (2016). Retrieved April 29, 2016, from http://omniglot.com/writing/ ahom.htm. 
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2.8 บทสมัภาษณ์ 
 

แดง จนัทรส์บื. (2560, 7 มนีาคม). แมเ่พลงบา้นวดับางน้อย ต าบลเจ๊ะเห  
อ าเภอตากใบ จงัหวดันราธวิาส. [บทสมัภาษณ์].  

Ross, R. (1980, 5 May) Associate Director, Cornell University Libraries. [Interview]. 
 
 

3. ตวัอกัษรและรปูแบบการพิมพ ์
 
3.1 ระยะขอบ 
 
  การตัง้ระยะขอบกระดาษ ใหต้ัง้ดงันี้ 
  ดา้นบน  1 นิ้ว ดา้นลา่ง  1 นิ้ว 
  ดา้นซา้ย  1.5 นิ้ว ดา้นขวา  1 นิ้ว 
 
3.2 รปูแบบและขนาดตวัอกัษร 
 

ส่วนของบทความ การจดัชิดขอบ ลกัษณะตวัอกัษร แบบอกัษร ขนาดอกัษร (พอยต)์ 

ชือ่บทความ กลางหน้ากระดาษ ตวัหนา Browallia New 18 

หวัขอ้ ชดิซา้ย ตวัหนา Browallia New 17 

เนื้อความ จดัพอดหีน้า ปกต ิ Browallia New 15 

การเน้นความ - ตวัเอยีง Browallia New 15 

 
3.3 การน าเสนอข้อมลูด้วยตาราง (table)  
 
ขอ้ความในตารางใชรู้ปแบบอกัษร Browallia New ขนาด 14 พอยต ์หรอืสามารถปรบัขนาดตวัอกัษรใหเ้หมาะสม
กบัขอ้มูล ใส่เลขล าดบัตารางและชื่อตารางไว้ด้านบนตาราง และจดัระยะชดิซ้าย โดยจดัรูปแบบอกัษรดงันี้  
เลขล าดบัตารางใชอ้กัษรตวัปกต ิและชือ่ตารางใชอ้กัษรตวัเอยีง (italic) เชน่ 
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ตารางที ่2 
การเปลีย่นแปลงดา้นค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทยถิน่เหนือในกลุม่ศพัทท์ีย่งัคง ใชท้ัง้ 3 ชว่งอาย ุ
 

ค าศพัทก์ารประกอบอาหารไทย 
ถ่ินเหนือ 

ค าศพัทอ่ื์นท่ีพบจากการสมัภาษณ์ 

ช่วงอายท่ีุ 1 ช่วงอายท่ีุ 2 ช่วงอายท่ีุ 3 

อ่อง ขัว้ ขัว้ ขัว้ 

 - ผัด๋ ผัด๋ 

 
3.4 การน าเสนอข้อมลูด้วยรปูภาพ (figure) ได้แก่ กราฟ (graph) แผนผงั/ ผงัภมิู (chart) แผนท่ี (map) 
ภาพวาด (drawing) ภาพถ่าย/ รปูภาพ (photograph/ picture) 
 
ระบุหมายเลขรูปภาพและชื่อรูปภาพไวใ้ตรู้ปภาพ โดยใชรู้ปแบบอกัษร Browallia New ขนาด 14 และจดัระยะ
แบบกลางหน้ารูปภาพหรอืกลางรูปภาพ โดยจดัรูปแบบอกัษรดงันี้ เลขล าดบัภาพใชอ้กัษรตวัเอยีง ( italic) และ
ชือ่ภาพใชอ้กัษรตวัปกต ิเชน่ 
 

 

ภาพที ่2. ฆอ้ง (ดดัแปลงจากส านกัสง่เสรมิศลิปวฒันธรรม มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่, 2559) 
 
 
4. การแบง่หวัข้อในบทความ 
 
ตน้ฉบบับทความควรจะแบ่งหวัขอ้หลกัเป็นสดัส่วน และก ากบัหวัขอ้หลกัและหวัขอ้ย่อยดว้ยระบบตวัเลข โดย
จดัรปูแบบใหเ้ป็นไปตามรปูแบบดงันี้ 
 
1. หวัข้อล าดบัท่ี 1 
 
หวัขอ้ล าดบัที ่1 พมิพด์ว้ยอกัษรตวัหนา (bold) ขนาด 17 พอยต ์จดัชดิซา้ย เวน้บรรทดัดา้นบนสองบรรทดัและ
เวน้บรรทดัดา้นลา่งหนึ่งบรรทดั 
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1.1 หวัข้อล าดบัท่ี 1.1 
 
หวัขอ้ล าดบัที่ 1.1 พมิพด์ว้ยอกัษรตวัหนา (bold) ขนาด 16 พอยต์ จดัชดิซ้าย เวน้บรรทดัดา้นบนหนึ่งบรรทดั
และเวน้บรรทดัดา้นลา่งหนึ่งบรรทดั 
 
1.1.1 หวัขอ้ล าดบัที ่1.1.1  
หวัขอ้ล าดบัที่ 1.1.1 พมิพด์ว้ยอกัษรตวัปกต ิขนาด 15 พอยต์ จดัชดิซ้าย เวน้บรรทดัดา้นบนหนึ่งบรรทดัและ
บรรทดัดา้นลา่งตามดว้ยเน้ือความทนัท ี
 
 
5. การส่งต้นฉบบั 
 
ผูส้นใจสามารถสง่บทความออนไลน์ผา่นระบบฐานขอ้มลูวารสารอเิลก็ทรอนิกสก์ลางของประเทศไทย 
(Thai Journals Online) ไดท้ี ่https://so04.tci-thaijo.org/index.php/abc 






